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"In The Name Of Allah, Most Gracious, Most Merciful" Az zj et 
"We have, without doubt, sent down the message, AD Sz ANAN Ç | 
and we will assuredly guard it" Sepe a [ 
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It is of His Glory's gifts upon us that He made His QUR'AN easy to comprehend. © 
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* its words were written in a simple way, during the age of prophet 
Muhammad (Allah bless and give him peace) 


(calligraphy of words only without dots or vowels 


* its letters were vowelized during the days of Al-Imam Ali (May Allah honor him). ; í 


(2)Calligraphy * Vowelization 
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* Dots were placed on the letters which resemble each other, during the days of | i 
Caliph Abdul Malek Ibn Marwan 


(3)Calligraphy + Vowelization + Dotting 
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* Now Allah has gifted us with the idea of symbolizing some letters which are А 
subject to recitation in His Noble Book, by using colors to indicate the rules of [if 
recitation and their timing in order to facilitate the recitation of the Noble QUR'AN. [X 
As being fortunate by Allah and his guidance, in full compliance with his | 
Glory's words: "Intone the QUR'AN slowly and distinctly" 
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vehi toe oy уп, Tajweed Qur'an مصحف التجوید‎ 


With meaning translation in English by Abdyllah Yusuf Ali 
& Transliteration by Dr. Eng. Subhi Taha 
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New method of distinguishing 
some special Arabic pronunciations, 


by dotting the closest phonetic English letters: 


SYMBOLS OF THE TRANSLITERATION 
Arabic Arabic 
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Sample demonstrates some coded Tajweed rules 


Only by three main colors: A or graduation) for the positions to be prolonged, 
GREEN for the nasal (ghunnah),BLUE for the description of sound articulation.( Gray is not Pronounced) 
While reciting, 28 rules are immediately applied without memorizing these rules. 
If you want to memorize them, they are explained at the end of this Qur'an. 
Dear Reader of The Qur'an 
In order to concentrate on the meaning, you are recommended to stop at the spaces between some words, 
you should non-vocalize the last letter of the word (where the vowel is blocked in a small square). 
But if you don't want to stop, please neglect the square and the rule pertaining to this stop. 
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bi-ghunnah © Necessary prolongation @ Pemissibleprolongation | @ Nazalization @ Emphatic 


6 vowels 2,4,6 vowels (ghunnah) 2vowels pronunciation 
Obligatory prolongation @ Normal prolongation | @ Un announced © Unrest letters 
EX or r5 vowels — 2 vowels _ WE 2. _ (Echoing Sona) | 


The Emphatic ae the letters (cs imp). maximize ith (Fatha) followed by 
letter (Alif), and minimize with (Kasra). 
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Fatiha, or the Opening Chapter. 


1. In the name of Allah, Most Gracious, Most 
Merciful. 2. Praise be to Allah, the Cherisher and 
Sustainer of the Worlds; 3. Most Gracious, Most 
Merciful; 4. Master of the Day of Judgment. 
5. Thee do we worship, and Thine aid we seek. 
6. Show us the straight way, 7. The way of those on 
whom Thou hast bestowed Thy Grace, those whose 
(portion) is not wrath, and who go not astray. 
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Baqara, or the Heifer 
In the name of Allah Most Gracious, Most Merciful. 


1. ALM 2. This is the Book; in it is guidance sure without 
doubt, to those who fear God; 3. Who believe in the Unseen; 
are steadfast in prayer, and spend out of what We Have pro- 
vided for them; 4. And who believe in the Revelation sent to 
thee, and sent before thy time, and (in their hearts) have the 
assurance of the Hereafter. 5. They are on (true) guidance, 
from their Lord, and it is these who will prosper. 
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{ilayka wa mâ 'unzila min-qablika 


wa bil-Akhirati hum youdinoun 


Î U1a-ika ‘alâ Hudammir-Rabbihim 


© Madd 6 harakah Ө 4-5 harakah 6 2-4-6 harakah 
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6. As to those who 
reject Faith, it is the 
| same to them wheth- 
$] er thou warn them or 
do not warn them; 
they will not believe. 
7. Allah hath set a seal on 
their hearts and on their 
hearing, and on their 
eyes is a veil; great is 
i the penalty they (incur). 
& 8. Of the people there 
are some, who say: "We 
| believe in Allah and 
M the Last Day;"but they 
€ do not (really) believe. 
9. Fain would they de- 
| ceive Allah and those 
| who believe, but they 
only deceivethemselves, 
| and realize (it) not!. 
| 10. In their hearts is 
a disease; and Allah 
has increased their dis- 
| ease: and grievous is 
Ka the penalty they (in- 
| cur), because they are 
false (to themselves). 
44 11. When it is said to 
| them: "Make not mis- 
ka chief on the earth,"they 
say: "Why, we only 
want to make peace!". 
12. Of a surety, they 
are the ones who 
make mischief, but 
they realize (it) not. 
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- 13. When it is said to 

© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels |  Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic pronunciation i n 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) them: "Believe as the 
others believe:"they 
say: "Shall we believe as the fools believe?"- nay, of a surety they are the fools, but they do not know. 
14. When they meet those who believe, they say: "We believe;"but when they are alone with their evil ones, 
they say: "We are really with you: we (were) only jesting.". 15. Allah will throw back their mockery on 
them, and give them rope in their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro). 16. These are 
they who have bartered guidance for error: but their traffic is profitless, and they have lost true direction, 
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hum-bi-mu'-mineen Yukhadi-‘ouna-LLaha 
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"zâ qeela lahum lâ tuf-sidou fil-'ardi qalou 'innama 


nahnu muslihoun ‘Ala 'innahum humulmuf- 


sidouna walakilla yash-‘uroun (2) Wa 'izá deela 


lahum 'áàminou kama 'ámanan-násu galou 'a-nu'- 


minu kama 'à-manas-sufaha'? 'Ala ‘innahum humus- 


sufaha-'u wa lakil-la ya‘lamoun Wa "izà laġul- š; 
lazeena 'àmanou qalou 'ama-nna wa 17а khalaw "ila ) 
| shayáteenihim ġâlou 'inná ma-‘akum 'innamá nahnu ) 
mus-tahzi-'oun A-LLáhu yas-tahzi-u Ыш; 
wa yamuddu-hum fee tugyánihim ya‘-mahoun 5 
"Ula-—ikallazeenashtarawud-dalalata bil-hudà Ғата 


rabihat-tijaratuhum wa ma kánou muhtadeen 2 
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17. Their similitude 
is that of a man who 
kindled a fire; when 
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4 4 

4 (Ё А Ü ا رور اا‎ MY à > AZ 2 y^ 
sab 2 229^ 
e eo “>P ра 4 1095; 2 AZ it lighted all around 
i ад ji wm А Ó جعو‎ him, Allah took away 
| Ae AS 5 ЗА NG 6 their light and left 
: them in utter darkness. 


So they could not see. 
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18. Deaf, dumb, and 
blind, they will not 
return (to the path). 
19. Or (another simili- 


ds enim 


tude) is that of a rain- 
laden cloud from the 
sky: in it are zones of 
darkness, and thunder 
and lightning: they 
press their fingers in 
their ears to keep out 
the stunning thunder- 
clap, the while they 
are in terror of death. 
But Allah is ever round 
the rejecters of Faith!. 
20. The lightning all 
but snatches away their 
sight; every time the 
light (helps) them, they 
walk therein, and when 
the darkness grows on 
Mj them, they stand still. 
4 AndifAllah willed, He 
2 could take away their 
"4 faculty of hearing and 
“ seeing; for Allah hath 
б 9 power over all things. 
А ر‎ M 21.0 ye people! Adore 
SC PR UG FL e лж IRIE IES сЕ IT Eas ZONES your Guardian - Lord, 
а who created you and 
- - £ those who came before 
you, that ye may have the chance to learn righteousness; 22. Who has made the earth your couch, and the 
heavens your canopy; and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith fruits for your 
sustenance; then set not up rivals unto Allah when ye know (the truth). 23. And if ye are in doubt as to 
what We have revealed from time to time to Our servant, then produce a Sura like thereunto; and call your 
witnesses or helpers (if there are any) besides Allah, if your (doubts) are true. 24. But if ye cannot - and 
of a surety ye cannot - then fear the Fire whose fuel is Men and Stones, - which is prepared for those who 
reject Faith. 
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25. But give glad tid- 
ings to those who be- 
lieve and work righ- 
teousness, that their 


4 portion is Gardens, be- 


neath which rivers flow. 
Every time they are fed 
with fruits there- 
from, they say: 


"Why, this is what 
we were fed with 

before," for they 
are given things in si- 
militude; and they have 
thereincompanionspure 
(and holy); "and they 
abide therein (for ever). 
26. Allah disdains not 


“© to use the similitude 


of things, lowest as 
well as highest. Those 
who believe know that 
it is truth from their 
Lord; but those who 
reject Faith say: "What 
means Allah by this 
similitude?"By it He 
causes many to stray, 
and many He leads 
into the right path; but 
He causes not to stray, 
except those who 
forsake (the path), 

27. Those who break 
Allah's Covenant after 
it is ratified, and who 
sunder what Allah has 
ordered to be joined, 
and do mischief on 
earth: these cause loss 
(only) to themselves. 


28. How can ye reject the faith in Allah? - seeing that ye were without life, and He gave you life; then 
will He cause you to die, and will again bring you to life; and again to Him will ye return 29. It is He 
Who hath created for you all things that are on earth; moreover His design comprehended the heavens, 
for He gave order and perfection to the seven firmaments; and of all things He hath perfect knowledge. 
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Š 3 . Behold, thy Lord 
4 said to the angels:"I will 
create a vicegerent on 
je MP earth."They said: "Wilt 
A IA | Thou place therein one 

om Ja s ك‎ О who will make mischief 

pr walt bigs, BLU “| therein and shed blood? 
| de BEA 2 en M - Whilst we do celebrate 
moa E {| Thy praises and glorify 
> x 2 A [1 M Thy holy (name?.)"He 
Jo نتم‎ ole Vee 5-5 ۽‎ = Fa said: "I know what ye 
ç F know not."31. And He 

©) taught Adam the na- 
M ture of all things; then 
4 He placed them before 
К] the angels, and said: 
б "Tell Me the nature of 
M these if ye are right." 
jj 32. They said: "Glory 
2 „зуу وو‎ А злу = | to Thee: of knowledage 
pim EN (ТҮ) ن‎ DE EAD Ge و‎ С T d. we have one, save what 
< 9 Thou hast taught us: in 

| truth it is Thou who art 
à > perfect in knowledge 
"| and wisdom.» 33. He 
@ said: "O Adam! tell them 
^ their ^ natures."When 
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|| ан ы. KE PIT eu Gee А, Z * "sias ЯЯ 3 of heaven and earth, and 


I know what ye reveal 


and what ye conceal?". 


7^ 3 Eis 2 
AC a ^ pr ys - Í 34. And behold, We 
Kd said to the angels: "Bow 

puts af. L e g 


down to Adam:"and 
é Eq they bowed down: not 
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those who reject Faith. 
35. We said: "O Adam! dwell thou and thy wife in the Garden; and eat of the bountiful things therein as 
(where and when) ye will; but approach not this tree, or ye run into harm and transgression."36. Then did 
Satan make them slip from the (Garden), and get them out of the state (of felicity) in which they had been. 
We said: "Get ye down, all (ye people), with enmity between yourselves. On earth will be your dwelling- 
place and your means of livelihood - for a time."37. Then learnt Adam from his Lord words of inspiration, 
and his Lord turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful. 
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38. We said: "Get ye 
4 down all from here"and 
Mor as 1S Sure, there 
comes to you guidance 
from Me, whosoever 
follows My guidance, 
on them shall be no fear, 
nor shall they grieve. 
39. "But those who re- 
ject Faith and belie Our 
Signs, they shall be 
Companions of the Fire; 
they shall abide therein". 
40. O Children of Is. 
rael! call to mind the 
(special) favour which 
I bestowed upon you, 
and fulfil your Covenant 
with Me as I ful- 
fill My Covenant 
with you, and 
fear none but Me. 
41. And believe in what 
I reveal, confirming the 
revelation which is with 
you, and be not the first 
to reject Faith therein, 
nor sell My Signs for 
a small price; and fear 
4 Me, and Me alone. 
Ч 42. And cover not Truth 
4 with falsehood, пог 
conceal the Truth when 
ye know (what it is). 
43. And be steadfast in 
ç 6 prayer; practise regular 
2 MI charity; and bow down 
imeem z тау eem nempe ° Emphatic ET БЕШ heads n moe 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels who bow down (in wor- 
ship). 44. Do ye enjoin 
right conduct on the people, and forget (to practise it) yourselves, and yet ye study the Scripture? Will ye not 
understand? 45. Nay, seek (God's) help with ptient perseverance and prayer: it is indeed hard, except to those 
who bring a lowly spirit, - 46. Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and that they are 
to return to Him. 47. O Children of Israel! call to mind the (special) favour which I bestowed upon you, and 
that I preferred you to all others (for My Message). 48. Then guard yourselves against a day when one soul 
shall not avail another nor shall intercession be accepted for her, nor shall compensation be taken from her, nor 
shall anyone be helped (from outside). 
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9 49. And remember, we 

TANG KI С AY 8^ B delivered you from the 
СУ оў 3 9e Sai 5520 “| people of Pharaoh: they 
> hard tasks and 

| “С EES Де x а 35 ON vet E vo 4 > A slaugh- 
PU С : ذ فرقنا‎ eo TT 52 m М tered your sons and let 

ceu? A 2 a ^A 272*» fA your women-folk live; 

; boue O55, 2 ide 6,21% И] therein was а tremen- 
| dous trial from your 

4 Lord. 50. And remem- 
4 ber We divided the Sea 
4 for you and saved you 
and drowned Pharaoh's 
people within your very 
sight. 51. And remem- 
ber We appointed forty 
nights for Moses, and in 
his absence ye took the 
calf (for worship), and 
: ye did grievous wrong. 
52. Even then We did 
forgive you; there was 
a chance for you to be 
grateful. 53. And re- 
member We gave Mo- 
4 ses the Scripture and 
Я the Criterion (between 

7 34 Oe QAM. < M right and wrong): there 
° SY was a chance for you 
ae i to be guided aright. 54. 
ym Ла) ? And remember Moses 
i 4 ` Bj said to his people: "О 
ANG ЖЕ; үл -\-< 47 fg my people! Ye have 
7 men md f ألما‎ &| indeed wronged your- 
"4 selves by your worship 


: gst Jes 2 
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ers); that will be bet- 
ter for you in the sight of your Maker."Then He turned towards you (in forgiveness): for He is Oft- 
Returning, Most Merciful. 55. And remember ye said: "O Moses! We shall never believe in thee until 
we see Allah manifestly,"but ye were dazed with thunder and lightning even as ye looked on. 56. 
Then We raised you up after your death: ye had the chance to be grateful. 57. And We gave you 
the shade of clouds and sent down to you manna and quails, saying: "Eat of the good things we have 
provided for you:"(but they rebelled); to Us they did no harm, but they harmed their own souls. 
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Si sai Tawwa-bur-Raheem Wa "iz qultum ya-Mousa 
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58. And remember We 
said: "Enter this town, 
and eat of the plenty 
therein as ye wish; but 
enter the gate with hu- 
mility, in posture and 
in words, and We shall 
forgive you your 
faults and increase 
== (the portion of) 
those who do 
good."59. But the 
transgressors changed 
the word from that 
which had been given 
them; so We sent on the 
transgressors a plague 
from heaven, for that 
they infringed (Our 
command) repeatedly. 
60. And remember Mo- 
ses prayed for water for 
his people; We said: 
"Strike the rock with 
thy staff."Then gushed 
forth therefrom twelve 
springs. Each group 
knew its own place for 
water. So eat and drink 
of the sustenance pro- 
vided by Allah, and do 
no evil nor mischief on 
the (face of the) earth. 
61. And remember ye 
said: "O Moses! we 
cannot endure one kind 
of food (always); so be- 
ASIII RIS ES : " seech thy Lord for us to 
. peccary pono 6 vowels € Permissible E 24610 баг produce for us of what 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) the earth grow eth, - its 
pot-herbs, and cucumbers, its garlic, lentils, and onions."He said: "will ye exchange the better for the worse? 
Go ye down to any town, and ye shall find what ye want!". They were covered with humiliation and misery; 
they drew on themselves the wrath of Allah. This because they went on rejecting the Signs of Allah and slay- 
ing His Messengers without just cause. This because they rebelled and went on transgressing. 
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62. Those who be- 
4 lieve (in the Quran), 
and those who follow 
the Jewish (scriptures), 
and the Christians 
and the Sabians, - any 
who believe in Allah 
and the Last Day, and 
work righteousness, 
shall have their reward 
with their Lord: on 
them shall be no fear, 
nor shall they grieve. 
63. And remember We 
took your covenant and 
We raised above you 
(the towering height) of 
Mount (Sinai):(saying): 
"Hold firmly to what 
We have given you and 
bring (ever) to remem- 
brance what is therein: 
perchance ye may fear 
God."64. But ye turned 
back thereafter: had it 
not been for the Grace 
and Mercy of Allah to 
you, ye had surely been 
among the lost. 65. And 
well ye knew those 
(4 amongst you who trans- 
4 gressed in the matter of 
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despised and rejected." 
time and to their poster- 
remember Moses said to his people:"Allah commands that ye sacrifice a heifer."They said: "Makest thou a 
too old nor too young, but of middling age: now do what ye are commanded!". 69. They said: "Beseech on 


4 the Sabbath: We said 
"Я to them: "Be ye apes, 
4 M 66. So We made it an 
; 4| example to their own 
. Nees obw 6 Har = к ا‎ 2 js ке Beware дын en É s ac val ity, and a lesson to those 
1gatory pro: ongation or 5 vowels ormai prolongation Z vowels n announced (silent nrest letters joing Sound) 
who fear God. 67. And 
laughing-stock of us?"He said: "Allah save me from being an ignorant (fool)!". 68. They said: "Beseech on 
our behalf thy Lord to make piain to us what (heifer) it is!"He said: "He says: the heifer should be neither 
our behalf thy Lord to make plain to us her colour."He said: "He says: a fawn-coloured heifer, pure and rich 
in tone, the admiration of beholders!". 
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BAQARAH. Qálou 'atattakhizuná huzuwa? Qala 
j'a-‘ouzu bi-LLáhi 'an 'akouna minal-jahileen 
| Óálud-*u lana Rabbaka yubayyillanà ma hee! Qala 


Iinnahou yaqoulu 'innahá baqaratul-là faridunw- 


wa là bikrun *awánum-bayna zalik; faf-‘alou mâ 
Itu'maroun Qálud-*u lana Rabbaka yubayyil-lan 


Ima lawnuhá. Qala 'innahou yadoulu 'innahá bagara- 
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jtun-safra'u fági-*ul-lawnuhá tasurrun-názireen ($9) 


yahzanoun Wa 117 'akhaznà Meetháqakum wal 
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tumullazeena*-tadaw minkum fis-Sabti fa-qulná| 
1 


XX 


> 
> 


TERT 


V 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah ө 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah Ө "Табат @ Tafkheem Ө Qaldalah 


Part1 Sura2 
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70. They said: "Be- 
seech on our behalf 
thy Lord to make plain 
to us what she is: to us 
are all heifers alike: we 
wish indeed for guid- 
ance, if Allah wills." 
71. He said: "He says: 
a heifer not trained to 
till the soil or water the 
fields; sound and with- 
out blemish."They said: 
"Now hast thou brought 
the truth."Then they of- 
fered her in sacrifice, 
but not with good-will. 
72. Remember ye slew 
a man and fell into a 
dispute among your- 
selves as to the crime: 
but Allah was to bring 
forth what ye did hide. 
73. So We said: "Strike 
the (body) with 
am a piece of the 
Eil (heifer)."Thus 
^. Allah bringeth 
the dead to life 
and ѕһоуе you 
His Signs perchance 
ye may understand. 
74.Thenceforth were 
your hearts hardened: 
they became like a rock 
and even worse in hard- 
ness. For among rocks 
А (9 there are some from 
RUFUS RRS Ey ae eas &| which rivers gush forth; 

с ( ; others there are which 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) when split asun dersend 
forth water; and others which sink for fear of Allah. And Allah is not unmindful of hat ye do. 75. Can ye 
(O ye men of Faith) entertain the hope that they will believe in you? - seeing that a party of them heard the 
Word of Allah, and perverted it knowingly after they understood it. 76. Behold! when they meet the men of 
Faith, they say: "We believe": but when they meet each other in private, they say: "Shall you tell them what 
Allah hath revealed to you, that they may engage you in argument about it before your Lord?"- do ye not 
understand (their aim)? 
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| BAQARAH 2 УЕЗИ Juzu 1 EE 
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Qalud-‘u lana Rabbaka yubayyil-laná má hiya 


mese, 
€ 


< 
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Фу убу SSS 


in-nal-baqara tashábaha *alayná wa '"inná 'in- 
sha'a-LLahu la-muhtadoun Qala 'innahou yadou- 
lu 'in-naha baqaratul-là-zaloulun-tutheerul-'arda 
wa lâ tasqil-hartha musallamatul-la shiyata feehâ. 
Qálul-'àna ji-ta bil-haqq. Fazabahouha wa ma kado 

yaf-‘aloun Wa "iz qataltum nafsan-faddara'-tum 
feeha; wa-LLahu mukhrijum-ma kuntum taktu- 
moun (5) Faqul-nadribouhu bi-ba‘di-ha. Kazálika 
yuhyi-LLahul-mawta wa yureekum 'áyátihee la-‘al- 
lakum ta‘-qiloun Thumma qasat quloubukum- 
mim-ba-‘di zálika fahiya kalhijárati 'aw 'ashaddu 
qaswah. Wa 'inna minal-hijárati lama yatafajjaru 
minhul'anhár; wa "inna minha lama yash-shaqqaqu fa- 
akhruju minhul-ma'. Wa "inna minha lama yahbitu 
in khash-yati-LLah. Wa ma-LLahu bi-gafilin 
‘amma ta*-maloun Eo] Afa-tatma-*ouna 'any- 
yu'minou lakum wa qad kána fareequm-minhum yas- 
ma-*ouna Kalama-LLahi thumma yuharrifounahou 
mim-ba*-di má *agalouhu wa hum ya‘lamoun (5) 
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5! Wa 12а laqullazeena 'ãmanou ġâlou 'àmanná wa 
| iza khalà ba‘-duhum "ila ba*-din-qálou 'atuhad-di- 
:thounahum-bimá fataha-LLáhu ‘alaykum li-yuháj- 
| joukum-bihee “inda Rabbikum? 'Afalá ta‘-qiloun © 
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Part] Sura2 
Baqara 


^ 77. Know they not 
| а М that Allah knoweth 
2 c m 2-2 М what they conceal 


Gia omm. JA wi. MALES: 
ي‎ SNES S33 doss 09 
Z 


|] and what they reveal? 
M 78.Andthereareamong 
M them illiterates, who 
fq know not the Book, but 
(d (see therein their own) 
К] desires, and they do 
| nothing but conjecture. 
"^ Ё 79. Then woe to those 
pow 25 2 ر‎ Z2⁄ZZ “<° А Z. s, Ë who write the Book 
A AGA 3 US Ë eur o КО [| with their own hands, 
Wd and then say: "This is 
i ET rais v ze ‚2% Re from Allah "to traffic 
00.2142 فلن > لله‎ 2 2 g with it for a miserable 
|4 price! - Woe to them 
[| for what their hands 
M do write, and for the 
fq gain they make thereby. 
& 80. And they say: "The 
° Fire shall not touch us 
M but for a few numbered 
б days:"say: "Have уе 
4 М taken a promise from 
| Allah, for He never 
|j breaks His promise? Or 
M is it that ye say of Allah 
(4 what ye do not know?" 
4 81. Nay, those who seek 
E} gain in Evil, and are 
9 girt round by their sins, 
4 - they are Companions 
H ofthe Fire: therein shall 
4 they abide (for ever). 
J 82. But those who 
i have faith and work 
PIS REESE EE apa aF righteousness, they are 
x E коошо © Permissible mm 2,4,6 vowels companions of the Gar- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) à 
den: therein shall they 
abide (for ever). 83. And remember We took a Covenant from the Children of Israel (to this effect): worship 
none but Allah; treat with kindness your parents and kindred, and orphans and those in need; speak fair to 
the people; be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did ye turn back, except a few among 
you, and ye backslide (even now). 
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nene] BAQARAH 2 pxehenenenenenenenonenenenenenene, Juzu' 1 me 
‘Awala ya‘-lamouna 'anna-LLáha ya‘-lamu má yu-sir- 


x : Z< š А 
rouna wa ma yu*-linoun Wa minhum 'Um-miyy- 


оппа là ya*-lamounal-Kitába 'illa 'amániyya wa m 


lI 
Gee oa rS RTS (eod X E. 


n sae a SS 


PESOS OOO 


hum 'illâ yazunnoun (J Fa-waylul-lillazeena yak- 


V, 


< 


tubounal-Kitába bi-'aydeehim thumma yaqoulouna ali 


haza min ‘indi-LLahi li-yashtarou bihee thamanan- 
qaleela! Fa-waylul-lahum-mimma katabat 'aydee- 
h 


im wa waylul-lahum-mimma yaksiboun Wa 


qalou lan-tamassanan-Náru illa 'ayyáàmam-ma*-dou- 
dah. Qul 'attakhaztum ‘inda-LLahi ‘ahdan-falany- 
yukhlifa-LLahu ‘ahdah; 'am tagoulouna ‘ala-LLahi 


ll 
№ 2E (N G. Ct 


ma 1a ta‘-lamoun Bala man-kasaba sayyi'atanw- 


а "EEE ANON tom окер 
|| 


ENOTES 


wa 'ahátat bihee apenas fa-ula-ika 'Ashábun- 


Long Vowels 


ee 
ou = , wa ‘amilus-salihati 'ulá-ika 'Ashábul-Jannah; hum š 


€ A ON ç ° 
а | Bl fecha khálidoun Wa 'iz 'akhazná Meetháqa Ba- 


nee 'Isrá-'eela 14 ta‘-budouna ‘illa-LLaha wa bil- 
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PS 


Nar; hum feeha khálidoun €D (31) Wallazeena 'àmanou 


D> 
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OOO: 


(کسرم د 1 


walidayni 'ihsânanw-wa zil-qur-bà wal-yatama 


wal-masá-keeni wa qoulou linnási husnanw-wa 


C CS QAO EVE LY. 


'ageemus-Saláta wa 'átuz-Zakáta thumma tawallay- 


[ JG Os Or y Or er 


Wa = 3 ¿ š ; à PN Ë 
' „f tum "Па qaleelamminkum wa 'antum-mu*-ridoun (83) (4 
ay = bad ^ 
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Baqara 


4 84. And remember We 
z took your covenant (to 
© this effect): shed no 
° blood amongst you, nor 
4 turn out your own peo- 
ple from your homes: 
and this ye solemnly 
© ratified, and to this 
^| ye can bear witness. 

> обол LALALA D i й M 85. After this it is ye, 
ete = 95 19 (e? 2 [ the same people, who 
2 slay among yourselves, 

and banish a party of 
you from their homes; 
assist (their enemies) 
® against them, in guilt 
A | and rancour; and if they 
Ее | соте to you as cap- 

m NET. e М tives, ye гапѕот them, 
“ though it was not law- 
€ ful for you to banish 
| them. Then is it only a 
® part of the Book that ye 
% believe in, and do ye re- 
p T | ject the rest? But what 
T “4% |» is the reward for those 
= 4 among you who behave 

| like this but disgrace in 
| this life? - And on the 
| Day of Judgment they 


A ^^ rare’ a Br. X d 
2 2L. | < shall be consigned to 
رسو‎ 52 > \ & 
2 ° 


SOROS P 


A SFO Aa Sy ya UN OE: 
ORO vu аум. 
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< 
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«C 


the most grievous pen- 
alty. For Allah is not 
unmindful of what ye 
ki do. 86. These are the 
4 people who buy the 
% life of this world at the 

LN EN I KN BE SLUG NE NSE SEL UD ONG NGC LL GSE OCA LLL ORL GI Me ONG A pr ice of the Hereafter: 
. ay рша 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels their penalty shall not 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) be lightened nor shall 
they be helped. 87. We 

gave Moses the Book and followed him up with a succession of Apostles; we gave Jesus the son of Mary 
clear (Signs) and strengthened him with the holy spirit. Is it that whenever there comes to you an Apostle 
with what ye yourselves desire not, ye are puffed up with pride? - Some ye called impostors, and others ye 


slay !. 88. They say, "Our hearts are the wrappings (which preserve Allah's Word: we need no more)."Nay, 
Allah's curse is on them for their blasphemy: little is it they believe. 
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Wa ! iz 'akhazna Meetháqakum lâ tasfikouna dimá-| 


<| 


X 

Р 

- < | 'akum wa là tukhrijouna 'anfusakum-min-diyárikum ? 
1 ص=‎ E А b 
pom P 2 thumma 'aqrartum wa 'antum tashhadoun (83) > 
< Жой ? 

а= E Thumma 'antum ha'ula-'i taqtulouna anfusakum к 
S => é wa tukhrijouna fareeqam-minkum-min-diyarihim|s 
9 = < У : a j M : > 
H о? 5| tazaharouna *alayhim-bil-'ithmi wal-*udwáni wa 'iny- {è 
res <. vr ? 
Ze Ç < ya'toukum ‘usara tufádouhum wa huwa muharramun 2 
Ты 18 S ‘alaykum "ikhrájuhum. 'Afa-tu'-minouna bi-ba‘dil- 2 
Z => $Š |kitãbi wa takfurouna bi-ba‘d? Fama jazá-'u many- x 
ا‎ = & > 
D < yaf-‘alu zálika minkum "Па khiz-yun-fil-hayátid- ? 
Ley $ dunyá?-Wa Yawmal-Qiyámati yuraddouna ilah, 
jc ) ‘ashaddil-‘azab. Wa ma-LLáhu bi-gáfilin ‘amma 4 
QU i AN ka x > 
one 2 5| ta-maloun "'Ulá-'ikallazee-nashtarawul-hayátad- | 
= ¢ b m i Ed Ф 

A) ^ 1j ^ С A 

EEE S Dunya bil-Akhirati fala yukhaffafu “anhumul- ? 
d A A AON ° л (Z 

ее = ي‎ E ‘azabu wa là hum yunsaroun Wa laqad 'átayná ч 
ОШ. E Mousal-Kitába wa qaffaynà mim-ba-‘dihee birrusul; 2 
К 5 
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awe E ee 
Emm wa 'átayná *Eesabna-Maryamal-Bayyináti wa 
1 = < 'ayyadnáhu birouhil-qudus. 'Afa-kullamâ ja-'akum 
DUE m e . ^ ^ ^ 
u | š Rasoulum-bima 1a tahwa 'anfusukumus-takbartum 
aO < š А à < 
E fa-fareeqan-kazzabtum wa fareeqan-taqtuloun ($7) 
|| £ < 
= 4) ES s А xh 
aW =$ ууа dálou quloubuná gulf; bal-lasanahumu- 
Wa =p | |. i a^ eni Ву As 
lay =Í š LLáhu bikufrihim ا ا ا‎ yu'minoun 
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| 89. And when there 
comes to them a Book 
4 from Allah, confirming 
> what is with them,- al- 
$ though from of old they 
[| had prayed for victory 
| against those without 
Faith, - when there 
Ki comes to them that 

which they (should) 
4| have recognized, they 
| refuse to believe in it 
but the curse of AI- 
[| lah is on those without 
М Faith. 90. Miserable 
4| is the price for which 
H they have sold their 
1 | souls, in that they deny 
B (the revelation) which 
| Allah has sent down, 
> in insolent envy 
that Allah Of His 
Grace should 
send it to any of 
"n bes i 22 2 His servants He 


à (0) © А STAN A zt من‎ а" Kee ia ї pleases: thus have they 
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Wrath upon Wrath 


E TEN ACRAS : 
la 0: ا‎ Иная ور 155 فو‎ Pris b zl >) .9 [| And humiliating is the 


| punishment of Those 


GZ 27 E © 2 I — 2 ا‎ pen „== U who reject j Faith, 


91. When it is said 


EGG EEUU 


E ° | to them, "Believe in 
é AG eS بهم ا رڪ فر‎ RERE اا دوا و‎ |g || what Allah hath sent 
Š Pe И down,"they say, "We 
š < 2 Bo CRIES Z fd believe in what was 
i 0 Sh EE. n ›\хд› С=с КЕЕ fa sent down to us": yet 
PIPPI RIOR =s they reject all besides, 
Dieman zra беоне e Pemissible epi Se even if it be Truth con- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) firming what is with 
them. Say: "why then 

have ye slain the prophets of Allah in times gone by, if ye did indeed believe?"92. There came to you 
Moses with clear (Signs); yet ye worshipped the Calf (even) after that, and ye did behave wrongfully. 
93. And remember We took your Covenant and We raised above you (the towering height) of Mount (Si- 

nai): (Saying): "Hold firmly to what We have given you, and hearken (to the Law)": they said: "We hear, 


and we disobey": and they had to drink into their hearts (of the taint) of the Calf because of their faithless- 
ness. Say: " Vile indeed are the behests of your Faith if ye have any faith!" 
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¥ Wa lamma ja-'ahum Kitábum-min ‘indi-LLahi 


T 


musaddiqul-lima ma-‘ahum wa kánou min-qablu 


yastaftihouna *alal-lazeena kafarou falamma ja-| 


'ahummá ‘arafou kafarou bih; fala*natu-LLahi *alal- 


Káfireen Bi'-sa-mash-taraw bihee 'anfusahum 


ar aC Or Or Or Or. 


'any-yakfurou bimá-'anzala-LLáhu bagyan 'any- 


QULA VLL gp OOO?” 


yunazzila-LLáhu min-fadlihee “ala many-yasha- 


u min ‘ibadih. Faba-'ou bigadabin “ala gadab. Wa 


. ar ^ Ze . A ° 
lil-Kafireena *azábum-muheen Wa "izà qeela 


|| 
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ahum 'áminou bima 'anzala-LLahu доо nu'-minu} 


11 
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bima 'unzila ‘alayna wa yakfurouna bima wará- 


EE 
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'ahou wa huwal-Haqqu musaddidgal-lima ma-‘ahum. 


Qul falima tagtulouna 'ambiyá-'a-LLáàhi min-qablu 


'in-kuntum-mu'-mineen io] Wa laqad já-akum- 


Mousa bil-Bayyináti thummattakhaztumul-*ijla mim- 


: ine í ` A 
ba‘-dihee wa 'antum zálimoun Wa "iz 'akhazná 


Meetháqakum wa rafa‘-na fawqakumut-Toura 


POP OPP улгуу; 


Khuzou má 'ataynakum-bi-quwwatinw-wasma- 
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‘ou. Qálou samina wa*asayná wa'ush-ribou fee 


quloubihimul-‘ijla bi-kufrihim. Qul bi'-samá ya'-muru- 
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^ A Y 3 2%, 
kum-bihee 'eemánukum 'in-kuntum-mu'-mineen 
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E 94. Say: "If the last 
^ К Home, with Allah, be 
| for you specially, and 
| not for anyone else,then 
seek ye for death, if ye 
are ѕіпсеге."95. But 
they will never seek 
for death, on account 
of the (sins) which their 
3 hands have sent on 
£ - M before them. And Al- 
5 š ; M lah is well-acquainted 
qve 2 0l c а [ with the wrongdoers. 

ins $: M 96. Thou wilt indeed 
| find them, of all people, 
| most greedy of life, - 

р 2 PAE $ even more than the idol- 
s edi еса Si M aters: each one of them 
z $ wishes he could be giv- 
HA A Mw R en a life of a thousand 
$ dae ui^ mart وو‎ 2 4 years: but the grant of 
: dE ds Vds Жакен such life will not save 


КЕЯ 34)» б) um \ J عدو‎ A U him from (due) pun- 
m 6 


wes 


р ЕНА 
d “A 2- وما هو‎ 
3 ^ Ра 


ishment. for Allah sees 
well all that they do. 
97. Say: Whoever is 
Ў an enemy to Gabriel 
5 - for he brings down 
^| the (revelation) to thy 
Ñ heart by Allah’s will, a 
$$ confirmation of what 
4 went before, and guid- 
ance and glad tidings 
for those who believe,- 
[| 98. Whoever is an en- 
H | emy to Allah and His 
$ 2 M angels and apostles, to 
eS) Gabriel and Michael, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) emy to ihose who rejec t 
Faith. 99. We have sent down to thee manifest Signs (ayat); and none reject them but those who are perverse. 
100. Is it not (the case) that every time they make a Covenant, some party among them throw it aside? - Nay, 
most of them are faithless. 101. And when there came to them an Apostle from Allah, confirming what was 
with them, aparty of the People of the Book threw away the Book of Allah behind their backs, as if (it had 
been something) they did not know! 
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Part1 Sura2 
Baqara 
) 
102.They followed 
what the evil ones gave 
out (falsely) against 
the power of Solomon: 
the blasphemers were, 
not Solomon, but the 
evil ones, teaching 
men magic, and such 
things as came down at 
Babylon to the angels 
Harut and Marut. But 
neither of these taught 
anyone (such things) 
without saying: "We 
are only for trial; so do 
not blaspheme."They 
learned from them the 
means to sow discord 
between man and wife. 
R z But they could not thus 
| SAF ra 4 4 vr x ) | harm anyone except 
2^ > NG 4 by Allah's permission. 
And they learned what 
harmed them, not what 
profited them. And they 
knew that the buyers of 
(magic) would have no 
share in the happiness 
of the Hereafter. And 
vile was the price for 
which they did sell their 
souls, if they but knew!. 
103. If they had kept 
#9 their Faith and guarded 
bq themselves from evil, 
AU ie E “4 far better had been the 
š MP reward from their Al- 
4 lah, if they but knew!. 


° aem prolongation 6 ov ° > Permissible venen 7 46 "e © Nazalization mem 2 E e ege КЕТ 104. О уе of Faith! 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) Say not (to the Apos- 

tle) words of ambigu- 
ous import, but words of respect; and hearken (to him): to those without Faith is a grievous punishment. 
105. It is never the wish of those without Faith among the People of the Book, nor of the Pagans, that any- 


thing good should come down to you from your Lord. But Allah will choose for His special Mercy whom 
He willfor Allah is Lord of grace abounding. 
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<| 


Sulaymân. Wa mâ kafara Sulaymânu wa 


lákinnash-shayá-teena kafarou yu*allimounan-ná- 


e CS 


sas-sihra wa ma 'unzila ‘alal-malakayni bi-Bábila 


SE 


Hárouta wa Márout. Wa mà yu*allimáni min 'ahadin 


PS 


|| 
G 355 X. CE SG ZE Ce ы 


$4 


FOES 


natta yaqoula 'innama nahnu fitnatun-fala takfur. 


X 


$7 


WO QU QN OQ QU 


h 
Fayata‘allamouna minhumá mâ yufarriqouna bihee 
baynal-mar-i wa zawjih. Wa ma hum-bi-dárreena 


bihee min 'ahadin 11а bi'izni-LLáh. Wa yata- 


‘allamouna ma yadurruhum wa là yanfacuhum. Wa 


laqad *alimou lamanishtaráhu ma lahou fil-'À khirati 


min khalâġ. Wa labi'sa-mà sharaw bihee 'anfusahum, 


ll 
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ES g. EON N NU оо cc (q... O: 
ll 


T R 


M wattaqaw lamath-oubatum-min *indi-LLáhi khayr; 


^ EON A 
ү: law kanou ya*-lamoun (19) Wa law 'annahum 'áàmanou 


KL 


ou = , flaw kánou ya‘-lamoun Yá-'ayyu-hallazeenaj? 
E $ ; Ф 
аиту i! š 'ámanou lâ taqoulou ra-‘inad wa goulunzurna wasma- ? 
[Short Vowels| Vowels} S2 Ё 
) Ë Ду, Б í К 

кеш. у ou. Wa lil-Káfireena *azábun 'aleem Má 
E » nup > 

-—€?  yawaddullazeena kafarou min 'Ahlil-Kitábi wa lal- | 

ADEM < > 

а -—c0 89 [ E | Š 
š Mushrikeena 'any-yunazzala ‘alaykum-min khayrim- 2 

' es ae < b 
ас Ki mir-Rabbikum. Wa-LLahu yakhtassu bi-rahmatihee > 
Wa = 3 ° 
ay =Í jm any-ya-sha'; wa-LLahu Zul-Fadlil-‘azeem = 4 
{ Madd 6 harakah e 4-5 harakah e 2-4-6 harakah 


Part1 Sura2. 


a Baqara E 


^J 106. None of Our 
i revelations do We 
“1 abrogate or cause to 
| be forgotten, but We 
$ substitute something 
M better or similar: know- 
Î est thou not that Allah 
Î hath power over all 
M things? 107. Knowest 
$$ thou not that to Allah 
M belongeth the domin- 
© ion of the heavens and 
* the earth? And besides 
5 Him ye have neither 
patron пог helper. 
4 108. Would ye ques- 
4 tion your Apostle as 
| Moses was questioned 
4 of old? But whoever 
9 changeth from Faith 
19 > to Unbelief, hath 
3 strayed without doubt 
{ from the even way. 
M 109. Quite a number of 
2 the People of the Book 
wish they could turn 
you (people) back to 
9 infidelity after ye have 
2 believed, from selfish 
Wa envy, after the Truth 
M hath become manifest 
Ç =) unto them: but forgive 
M дя 2A VAL 2 «4 and overlook, till Allah 
Š O — _ 39 A); ? accomplish his purpose; 
< | for Allah hath power 
fy over all things.110. 
M And be steadfast in 
š i SERE AA A AD Bak Aa ргауег and regular in 
Eie pungent Sich Nal bone кушк soe ano eer id NUN ОШ | | 
pi 8 owels ormai prolongation 2 vowels n announce (si ent) nrest letters ( oing ound) good ye send forth for 
your souls before you, ye shall find it with Allah: for Allah sees well all that ye do. 111. And they say: 
"None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christian." Those are their (vain) desires. Say: "Produce 
you proof if ye are truthful."112. Nay, - whoever submits his whole self to Allah and is a doer of good, - he 
will get his reward with his Lord; on such shall be no fear, nor shall they grieve. 
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О BAQARAH 2 WJS NENG E Juzu 1 | 
Ma a min 'âyatin 'aw mper na m 


==. 


=== 


< 


M 


: bikhayrim-minhá 'aw mithlihá; 'alam talam 
l'anna-LLáha “ala kulli shay'in-Qadeer @ 10) Alam ta*- 


' Тат 'anna-LLáha lahou mulkus-samáwáti wal-'ard? 


ll 
(a> Seca el s: Сез Fe Se бы 


ar Or Or Or yay ha y yao, 


== 


| Wa má lakum-min-dou-ni-LLahi minw-waliyyinw- 


P QE 


Ў A Ze. 
' wa 1а naseer (9% 'Am tureedouna 'an-tas-'alou| 


> 
many-yatabaddalil-kufra bil-'eemani faqad dalla > 
sawá'assabeel Qos @ Wadda katheerum-min 'Ahlil-| 


Kitabi law yaruddounakum-mim-ba‘-di 'eemánikum| 


5| Rasoulakum kama su-'ila Mousa min-gabl? Wali 


é 


+ 
RE 


7 


ZA 


Ox 


|| 
EGS 


kuffaran hasadam-min ‘indi 'anfusihim-mim-ba‘- 
d 


i ma tabay-yana lahumul-Haqq. Fa‘fou was-fahou 


|| 


- “BEEN NN Dm wc ge Q. O. 
ll || 
о (0 G- O 


hattâ ya'tiya-LLâhu bi-'amrih; 'Inna-LLáha “ala 
a 


x kulli shay-'in-Qadeer Wa 'aqeemus-Saláta w 


l'àtuz-Zakáh; wa mâ tuqaddi-mou li-'anfusikum-min 


cee 
pom $ khayrin-taji-douhu anda, ЫШ; inna-LLáha bima 
a= | 


ı ta‘-malouna Baseer (ий @ў Wa dálou lany-yadkhulal- 


€ dU. 
з Jannata "Па E Houdan 'aw Nasara. Tilka 


] 2—6-5 


ета Ош hátou burhánakum 'in-kuntum 


| ES n É 


Š sádiqeen (ij) ) Bala man 'aslama wajhahou li-LLáhi 
| of PS 
= у $ ; | 
aw = 3 b wa huwa muhsinun-falahou 'ajruhou “inda Rabbihee 
wa = 3 8 
'ay M; "il & 
à - le 
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Parti Sura2 


Bagara i 


113. The Jews say: "the 


Aer 227 2% (22 ^^ | “| Christians have naught 

els = Str BH (to stand) upon"and the‏ و 

ee € Christians say: "The 
at Ad bea Yd 455 Jews have naught (to 
stand) upon."Yet they 

(o (profess to) study the 

(same) Book. Like 
unto their word is what 
those say who know 
not; but Allah will 
judge between them in 
their quarrel on the Day 
of Judgment. 114. And 
who is more unjust than 
he who forbids that in 
places for the worship 
of Allah, Allah's name 
| should be celebrated? - 
whose zeal is (in fact) 
to ruin them? It was 
not fitting that such 
should themselves en- 
ter them except in fear. 
For them there is noth- 
ing but disgrace in this 
world, and in the world 
to come, an exceed- 
ing torment. 115. To 
Allah belong the East 
and the West: whither- 
Soever ye turn, there is 
the Presence of Allah. 
For Allah is AllPer- 
vading, AllKnowing. 
116. They say: "Allah 
hath begotten a son": 
Glory be to Him. - Nay, 


9 Necessary ngih 6 СВ Wy ege 24,6 vowels to Him belongs all that 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) is in the heavens and 
on earth: everything renders worship to Him. 117. To Him is due the primal origin of the heavens and the 
earth: when He decreeth a matter, He with to it: "Be", and it is. 118. Say those without knowledge: "Why 
speaketh not Allah unto us? Or why cometh not unto us a Sign?"So said the people before them words 
of similar import. Their hearts are alike. We have indeed made clear the Signs unto any people who hold 


firmly to Faith (in their hearts). 119. Verily We have sent thee in truth as a bearer of glad tidings and a 
Warner: but of thee no question shall be asked of the Companions of the Blazing Fire. 


CREE EIER IH 


pe. à bbs UP BP 
С. 


IG 


FESR IR SILICA RST IR CERNE RES 


GRIT 


x= 
š 
à 
x 
` 
۸ 
x 
Ё 
Ç 
a 
4 
z 
{ 
Š 
b^, 
А 
b^ 
d 
x 
b^ 
4 i 
b^ 
"ul 
i 
° 
v 
y^] 
$ 
% 
< 
S 
M 
° 
Я 
A 
° 
dd 
s 
ё 
° 
< 
№ 
5 
Ad 
"m 
% 
b 
s 
% 
ç 
< 
© 
Š 
%9 
i 
Я 
b 
% 
"d 
g 
4 
O 
б 
j| 
3 
kl 
D 
at ? 
З 


- 
ary 

ial 
cl 
< 
k 


IRIEN ESETE ION 


EES 


IESE: 


18 


ete] BAQARAH 2 MENGKENE EGE Juzu' 1 EN 
Wa dálatil-Yahoudu laysatin-Nasárá “ala shay! inw- 


Merge a a ee) ee ee ee A 


© 


wa qalatin-Nasara laysatil-yahoudu “ala shay-'inw- 


wa hum yatlounal-Kitáb. Kazálika dálal-lazeena 14 


a‘-lamouna та qawlihim. Fa-LLáhu Yahkumu 


ll 
(estre TT s EC & 0v S. G: 


y 
baynahum Yawmal-Qiyámati feemá kánou feehi 
X 


E Ze z: 
akhtalifoun Wa man 'azlamu mimmam-mana- 


“a masájida-LLáhi 'any-yuzkara feehasmuhou wa 


sa-*à fee kharabiha? 'Ula'ika ma kana lahum 'any- 


^ 


yadkhulouha "1а khá-'i-feen. Lahum fid-dunya 
khizyunw-wa lahum fil-'À khirati *azábun ‘azeem (i14) 
Wa li-LLáhil-Mashriqu wal-Magrib; Fa-'aynama tu- 
wallou fa-thamma Waj-hu-LLah. 'Inna-LLaha Wüási- 


*un *Aleem Wa qalutta-khaza-LLahu walada. 


Subhanah! eee ma fissamawati wal-'ard; kullul- 


| ll 
qe (EO. C G. (Cu 
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"o^ (У ч м ял. 09 oso 
ll 


o 
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== 


== 


lahou ganitoun (09 (J Badee-‘us-samawati wal-ard; wa 


EET 9 $ 17а дада 'amran-fa-'innamâ yaqoulu lahou KUN- Í 
e = D fayakoun @ 17) Wa qalal-lazeena là ya‘lamouna Іам] yu- > 
1 west ка kallimuna-LLáhu 'aw ta'-teená ‘Ayah? Kazálika qalal- & 
Uu--e» qu azeena min-qablihim-mithla qawlihim. Tashábahat š 
ET qu pode Оаа bayyannal-'ayati li-Qawminy- š 
E x 3 youdinoun (09 (3) "Тара 'arsalnáka bil- haggi basheeranw- И 

A í 
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a nazee-ra; wa là tus-'alu ‘an 'Ashábil-Jaheem GX 


° > 
ay = ka; 
à fa; © Gunnah 2 harakah Ө агат | Ө Tafkheem @ Oalgalah 
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x Partl Sura2 


qe Baqara 


Qeon За Z Z =Z ; 
с Уә الود‎ She 2227 $ 


& 
\ 


| 120. Never will the Jews 
M orthe Christians be satis- 
4 fied with thee unless thou 
follow their form of reli- 
©) gion. Say: "The Guidance 
zia € of Allah,that is the (only) 
x JA AL 2 59 B Guidance."Wert thou to 
= tapes 00 الک تلو‎ follow their desires after 
و‎ = (E "P . P » 1 
| the knowledge which 
4 hath reached thee, then 
4 wouldst thou find nei- 
ther Protector nor Helper 
| against Allah.121. Those 
4| to whom We have sent 
M the Book! study it as it 
should be studied: 
they are the ones 
that believe therein: 
those who rej ect 
faith therein, - the 
4 loss is their own. 122. O 
3 Children of Israel! call to 
(4 mind the special favour 
= [4 which I bestowed upon 
4 you, and that I preferred 
1 you to all others (for My 
j Message) 123. Then 
4 guard yourselves against 
a Day when one soul 
shall not avail another, 
nor shall compensation 
be accepted from her nor 
4 shall intercession profit 
* her nor shall anyone be 
3 helped (from outside). 
9 124. And remember 
|M that Abraham was tried 
VIR by his Lord with certain 
e Necessity pesto 6 vowels 9 Permissible ae 2,4,6 vowels Comman ds, which he 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) naed Herad UT wil 
make thee an Imam to the Nations."He pleaded: "And also (Imams) from my offspring!"He answered: "But My 
Promise is not within the reach of evil-doers." 125. Remember We made the House a place of assembly for men 
and a place of safety; and take ye the Station of Abraham as a place of prayer; and We covenanted with Abraham 
and Isma'il, that they should sanctify My house for those who compass it round, or use it as a retreat, or bow, or 
prostrate themselves (therein in prayer). 126. And remember Abraham said: "My Lord, make this a City of Peace, 
and feed its People with fruits,- such of them as believe in Allah and the Last Day."He said:"(Yea), and such as 


reject Faith, - for a while will I grant them their pleasure, but will soon drive them to the torment of Fire, - an evil 
destination (indeed)!". 
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Rested BAQARAH 2 йәләлоло оло E ЧЕ нр 


| Juzu' 1 Ж 
a lan-tarda *ankal-Yahoudu wa lan-Nasárál& 


v 

< 
: = а й > 
q = ف‎ j| hattâ tattabi-‘a millatahum, Qul 'inna Huda- E 
d ض=‎ ттан huwal-Hudá. Wa la-'inittabac-ta 'ahwá- d 
È = ё P'ahum-ba‘dallazee já-aka minal-‘ilmi тај 
pA. Пака mina-LLáhi minw-wali-yyinw-wa lali 
Sing qe $ naseer Gi) 'Allazeena 'Ataynahumul-Kitabak 
$ Toe j|yatlounahou haqga tiláwatihee 'ulá-'ika š 
б G j| yu'-minouna bih. Wa many-yakfur bihee fa- 
Z = )Bl'ulá-ika humul-khásiroun Yà-Banee-'Isrá-| 
dines | 'eelazkurou ni‘-matiyallatee 'an-‘amtu ‘alaykum wale 
Zim + 'annee faddaltukum *alal-*àlameen Wattadou [4 
th = ث‎ j| Yawmal-là tajzee nafsun *an-nafsin-shay-'anw- | 
kh- C j wa là yudbalu minha ‘adlunw-wa 14 tanfacuháls 
sh - uh < shafa-‘atunw-wa là hum yunsaroun g Wa ? 
J Š ë yy 'iz-ibtala Ibráheema Rab-buhou bi-Kalimátin-& 
icr G =) faatammahunn; Qala 'Innee ja‘iluka lin-nási 'Imâmâ. (ġà 
- Оаа wa min-zurriyyatee! Qala là yanâlu ‘ahdiz- 
Long Vowels | < PER ёа iat à i 
eee 5| zálimeen Wa "iz ja-‘alnal-Bayta mathábatal- e 
mad Y é linnasi wa 'amnanw-wattakhizou mim-Madámi 5 
Ра E 'Ibráheema mus-allà; wa *ahidnà ila Tbráheema i 
Short Vowels j| wa 'Isma-‘eela 'an-tahhirá Baytiya littá-ifeena wal- 
Fm Gg) py à-kifeena warrukka-*is-sujoud Wa uz дајан 
u-—e» Bi 'Ibraheemu Rabbij-‘al һаа Baladan 'Ami-nanw- | 
=—(%®% $ warzuġ 'ahlahou minath-thamarâti man 'âmana 5 
Kc } minhum-bi-LLàhi wal-Yawmil-Akhir. Qala wa > 
wa = 5 < Kenalan an napaki а qaleelan-thumma > 
'ay E l'adtarruhou "ila ‘azabin-Nar, wa bi'-sal-maseer Ў 
Ө Tatkheem Ө Qalgalah 


yà = يا‎ iy مس‎ Sus 
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7 Ex 2222 SAN T 2 mt Baqara 
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127. And remember 
Abraham and Isma'il 
raised the foundations 
of the House (with this 
prayer): "Our Lord! Ac- 
cept (this service) from 
us: for Thou art the All- 
Hearing, the All-Know- 
ing». 128. Our Lord! 
make of us Muslims, 
bowing to Thy (Will); 
and of our progeny a 
people Muslim, bowing 
to thy (will); and show us 
our places for the celebra- 
tion of (due) rites; and 
turn unto us (in Mercy); 
for Thou art the Oft-Re- 
turning, Most Merciful. 
129. "Our Lord! send 
amongst them an Apostle 
of their own, who shall 
rehearse Thy Signs to 
them and instruct them 
in Scripture and Wis- 
dom, and sanctify them: 
for Thou art the Exalted 
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AE. m WE T in Might, the Wise." 

. gee . 9 

QA ú ad قال‎ ә 130. And who turns away 
from the religion of Abra- 


EE 


ham but such as debase 
their souls with folly? 
Him We chose and ren- 


i на Z=) As dd “á 
dered pure in this world: 


£ 
ats Г aya 
S تلك‎ 45 @ Pe a" Al se 
DS e E "M x Kj and he will be in the Here- 
саў ш 1; ct (a | Í after in the ranks of the 


Righteous. 131. Behold! 

КЖ КК p= FEE: Кр Кж, 5 2 his Lord said to him: 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels «Bow (thy will to Me):» 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) He snide «bow (my will) 
tothe Lord and Cherisher ofthe Universe.» 132. Andthis was the legacy that Abraham leftto his sons, and so did Jacob; 
"Oh mysons! Allah hath chosen the Faith for you; then die not exceptin the Faith ofIslam." 133. Were ye witnesses when 
Death appeared before Jacob? Behold, he saidto his sons: "Whatwillye worship after me?" They said: "We shall worship 
thy God and the God of thy fathers, - of Abraham, Isma’il, and Isaac, - the One (True) God: to Him we bow (in Islam)." 


134. That was a People that hath passed away. They shall reap the fruit of what they did, and ye of what ye do! Of 
their merits there is no question in your case! 
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Es] BAQARAH 2 ЕКОО Juzu' 1 BSA 
| Wa 'iz yarfa-“u 'Ibráheemul-dawá-*ida minal-Bayti за 


©. 


ОООО y y Cy Or yay ОО yay y Dy y y у: 
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'Isma-‘eelu Rabbana ta-qabbal minna; 'Innaka 'Antas-| 


Samee-‘ul-‘Aleem (2) Rabbana waj-*alnà Muslimayni 


ll 
Cote pi {үс E Se Oe Ro 


laka wa min-zurriyyatina 'Ummatam-Muslimatal- 
laka wa 'arina manásikaná wa tub *alayná; 'Innaka 
Antat-Tawwábur-Raheem Rabbana wab-*ath 
feehim Rasoulam-minhum yatlou ‘alayhim 'Ayátika 
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wa yu*allimuhumul-Kitába wal-Hikmata wale 


yuzakkeehim; 'Innaka 'Antal-*Azeezul-Hakeem > 
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(2) Wa many-yargabu ‘am-Millati 'Ibráheema 'illâ 
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man-safiha nafsah? Wa laqadistafaynáhu fiddunyá; 
wa 'innahou fil-'Akhirati laminas-Sáliheen 
'Iz gala lahou Rabbuhou 'aslim; gala 'aslamtu li- 
Rabbil-*àlameen Wa wassa biha 'Ibráheemu 
baneehi wa Ya‘-qoubu yábaniyya ‘inna-LLahas-tafa 
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lakumud-Deena falà tamoutunna 'illâ wa 'antum- 
| Muslimoun Am kuntum shuhada-'a "iz hadara 
Ya‘-goubal-mawtu 'iz Qala libaneehi má ta‘-budouna 


rar Oy ya hayaya ya Co. 
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mim-ba‘dee qalou na*-budu 'Iláhaka wa "аһа 'ãbã'ika 
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'Ibráheema wa 'Ismá-*eela wa 'Is-háqa 'Iláhanw- 
Wahidanw-wa nahnu lahou Muslimoun (133) Tilka 'um-| 


matun-qad khalat. Laha ma kasabat wa lakum-ma kas- 
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135.Theysay:"Become 
Jews or Christians if 
ye would be guided 
(to salvation)."Say 
thou: "Nay! (I would 
rather) the Religion 
of Abraham the True, 
and he joined not gods 
with Allah"136. Say 
ye: "We believe in 
Allah, and the revela- 
tion given to us, and 
to Abraham, Isma'il, 
Isaac, Jacob, and the 
Tribes, and that given 
to Moses and Jesus, 
and that given to (all) 
Prophets from their 
Lord: we make no dif- 
ference between one 
and another of them: 
and we bow to God (in 
Islam)."137. So ifthey 
believe as ye believe, 
they are indeed on the 
right path; but 1f they 
turn back, it is they 
who are in schism; 
but Allah will suffice 
thee as against them, 
and He is the AllHear- 
ing, the AllKnowing. 
138. (Our religion is) 
the Baptism of Allah: 
and who can baptize 
better than Allah? And 
itis He whom we wor- 
ship. 139. Say: Will ye 
dispute with us about 
Allah seeing that He is 


our Lord and your Lord ; that we are responsible for our doings and ye for yours; and that we are sin- 
cere (in our faith) in him? 140. Or do ye say that Abraham, Isma'il, Isaac, Jacob and the Tribes were 
Jews or Christians? Say: Do ye know better than Allah? Ah! who is more unjust than those who conceal 
the testimony they have from Allah? But Allah is not unmindful of what ye do! 141. That was a people 
that hath passed away. They shall reap the fruit of what they did, and ye of what ye do! Of their merits. 


There is no question in your case: 
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Part2 Sura2 


Вадага a. 


= E 142. The Fools 
pe 1 š | among the people 
2 x s will say: "What 
*4 hath turned them from 
the Qibla to which they 
were used?"Say: To 
Allah belong both East 
and West: He guideth 
whom He will to a 
Way that is straight. 
143. Thus have We 
made of you an Um- 
mat justly balanced, 
T 4 that ye might be wit- 
Seo ern 24 n ^-^ [М nesses over the na- 
A | ead a AR í G E هد‎ p tions, and the Apostle 

И] a witness over your- 

selves; and We ap- 
pointed the Qibla to 
which thou vast used, 
only to test those who 
И] followed the Apostle 
oar of — € E Eq from those who would 
95-9 jus 250 Ú وحبث‎ 2 f: turn on their heels 
‘| (from the Faith). In- 
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momentous, except to 
those guided by Al- 
lah. And never would 
Allah make your faith 
of no effect. For Allah 
is to all people Most 
surely full of kind- 
ness, Most Merciful. 
144. We see the turn- 
ing of thy face (for 
“d guidance) to the heav- 
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9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels thee to a Qibla that 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) shall please thee. Turn 
then thy face in the di- 
rection of the sacred Mosque: wherever ye are, turn your faces in that direction. The people of the Book 
know well that that is the truth from their Lord. Nor is Allah unmindful of what they do.145. Even if thou 
wert to bring to the people of the Book all the Signs (together), they would not follow thy Qibla; nor art 
thou going to follow their Qibla; nor indeed will they follow each other's Qibla. If thou after the knowl- 
edge hath reached thee, wert to follow their (vain) desires, - then wert thou indeed (clearly) in the wrong. 


o 
e 


zt 


oe 


Sed rat Pa ta Pte rare Pto raya Pra ras a Ong Ng Na а РОС ТАСА! 


A 


22 


| BAQARAH 2 ЕРОС Тиги 2 ss: vi 
> 


| sciens Sethe minan-nasi ma wa-lláhum |: 


> 
q > Š $ <an-Qiblati-himul-latee kánou ‘alayha? Qul li- I 
| гр x ымаа wal-mag-rib; рар many- f 
{=Й yasha-'u 'ila Sirátim-Mustaqeem Wa kasih kag, 
S. = > jJa-talnákum Ummatanw-Wasatal-litakounou š 
$ ص=‎ fF shuha-dã-'a ‘alan-nasi wa yakounar-Rasoulu «alaykum | 
pe c j| Shaheed. Wa má ja-‘alnal-Qiblatal-latee kunta ? 
Z = J $ 6 6 6 > 
Pn : alayha "Ша li-na rama many-yattabi-“ur-Rasoula 1 
z = 6 mim-many-yangali-bu ‘ala ‘aqibayh. Wa 'in-kánat |? 
th =4 ` lakabeeratan "llâ ‘alal-lazeena hada-LLah. Wa ma 4 
kh= ¿ B kána-LLáhu liyudee-*a 'eemánakum. 'Inna-LLáha ? 
sh- o $ binnâsi la-Ra-'ou-fur-Raheem Ġad narâ taġalluba P 
J м c j| wajhika fis-samá'; falanuwalliyannaka Qiblatan- ? 
s e ` tardáhá. Fa-walli wajhaka shatral-Masjidil-Harám. 4 
< Wa hay-thu ma kuntum fawallou wujouhakum š 
x E 4 Shatrah. Wa 'innallazeena 'outul-Kitába layadlamouna | 
4 =- 1 'ап-паһш-һадди MARC Wa ma-LLáhu 


v 


усе рр 


bigáfilin “атта ya*-maloun À ) Wa la-'in 'ataytal- 


e$)‏ د 


x lazeena 'outul-Kitába bi-kulli 'Áyatimmá tabi-*ou 
u-2-—e-» 


OSI Or Cr Or 


e 


JA 


Lue Qiblatak; wa та 'anta bi-tabi-‘in-Qiblatahum, wal 
— — — {та ba‘-duhum-bi-tabi-‘in-Qiblata ba‘-d. Wa la- 


DAC 


—»* 


aw = 5) By А | „эсер 
2 Bil'inittaba*-ta 'ahwá-'ahummim-ba*-di mâ ја-'ака 

wa-5BM о, d din ج‎ 

'ay e jminal-*ilmi 'innaka 'izalla-minaz-zálimeen (i49 


@ Madd 6 harakah @45 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah2 harakah © 'Idġâm ө Tafkheem rmm 


‚7 
А 


SR P aca er 77 D 7 & 
ERA SA CSS. site - 
O e am mA I A 2 222 a 
ES 54% e All S 
رر ور س رصا‎ GL, 2 ÆN 
AE 8 
С ^ BV ott وا‎ 


esy * - 


LOLLIPOP E I E SAEC UM US C GNI UNE 


ERER e h s h a sa t h s Ф 


w we چ‎ А or 


ي٣ي‎ 


$ 
S 
S 


Дири JM "o. БОЛУ > “RGAE KE 


IES حرجت فول‎ ES 58509505 62 
ads 2 SB e ici 
V codi i ‚ЖЕ ats 56 CEA 


| 


380 así s CASE لا‎ р, 

к муы ч diri 
CSS وڪم‎ 1595 б: 842 145 
Nie: 5 S dU Saks 2 
a 55 457 
зка ДУ RS M ester 


Bs == CS ыыы — El ЖЕАР АР УЛ IOS TTT 


© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


ee TU. I SERI Pr ad а, 


2 


< 
* 
< 
k: 
< 
< 
< 
^i 
Ç 
у 
S 
< 
KA 
< 
< 
$ 
с 
M 
< 
< 
K 
V 
Y 
< 
$ 
< 
< 
ы 
5 
5 
< 
< 
& 
< 
ç 
» 
% 
S 
< 
$ 
s 
2 
< 
^ 
e 
© 
< 
$ 
S 
< 
4 
x 
3; 
< 
Ж 
$^ 
ў 
$ 


LGR ILRI SE 


Part2 Sura2 
Baqara 


146. The people of the 
Book know this as they 
know their own sons; 
but some of them con- 
ceal the truth which 
they themselves know. 
147. The Truth is from 
thy Lord; so be not at 
all in doubt. 148. To 
each is a goal to which 
Allah turns him; then 
strive together (as in a 
race) towards all that 
is good wheresoever 
ye are, Allah will bring 
you together. For Al- 
lah hath power over 
all things. 149. From 
whencesoever thou 
startest forth, turn thy 
face in the direction of 
the Sacred Mosque;that 
is indeed the truth from 
thy Lord. And Allah is 
not unmindful of what 
ye do. 150. So from 
whencesoever thou 
startest forth, turn thy 
face in the direction of 
the sacred Mosque; and 
wheresoever ye аге, 
turn your face thither: 
that there be no ground 
of dispute against you 
among the people, ex- 
cept those of them that 
are bent on wickedness; 
so fear them not, but 
fear Me; and that I may 
complete my favours 


on you, and ye may (consent to) be guided; 151. A similar (favour have ye already received) in that We have 
sent among you an Apostle of your own, rehearsing to you Our Signs, and sanctifying you, and instructing 
you in Scripture and Wisdom, and in new Knowledge.152. Then do ye remember Me; I will remember you. 
Be grateful to Me, and reject not Faith. 153. O ye who believe! seek help with patient Perseverance and 


Prayer: for Allah is with those who patiently persevere. 
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p^ à x ولا ٺقولوا لمن‎ 154. And say not of 

^| those who are slain in 
the way of Allah: "They 
are dead."Nay, they 
are living, though ye 
perceive (it) not. 155. 
Be sure we shall test 
you with something of 
fear and hunger, some 
loss in goods or lives 
or the fruits (of 
your toil) but 
give glad tidings 
© to those who pa- 
tiently persevere, - 

156. Who say, when 
afflicted with calamity: 
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sol | 22 الله‎ (eene أؤلتيك‎ à they are the ones that 
AL d үйл | P AU Кӣ nr receive guidance. 

pre . 158. Behold! Safa and‏ نو 

xad É > Or | Marwa are among the 

EN: A W AETR а M Symbols of Allah. So 

ey) 2 4 if those who visit the 

House in the Season or 

at other times, should 

compass them round, it 

is no sin in them. And 

if any one obeyeth his 

own impulse to Good,- 

be sure that Allah is He 

Who recogniseth and 
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(Signs) We have sent 
down, and the Guidance, after We have made it clear for the People in the Book, - on them shall be Al- 
lah's curse, and the curse of those entitled to curse, - 160.Except those who repent and make amends and 
openly declare (the Truth): to them I turn; for I am Oftreturning, Most Merciful. 161. Those who reject 
Faith, and die rejecting, - on them is Allah's curse, and the curse of angels, and of all mankind; 162.They 
will abide therein: their penalty will not be lightened, nor will respite be their (lot). 163. And Your God in 
One God: there is no god but He, Most Gracious, Most Merciful. 
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Part2 Sura2 


Baqara 


164. Behold! In the 
creation of the heav- 
ens and the earth; in 
the alternation of the 
Night and the Day; in 
the sailing of the ships 
through the Ocean for 
the profit of mankind; 
in the rain which Al- 
lah sends down from 
the skies, and the life 
which He gives there- 
with to an earth that is 
dead; in the beasts of all 
kinds that He scatters 
through the earth; in the 
change of the winds, 
and the clouds which 
they trail like their 
slaves between the sky 
and the earth; - (here) 
indeed are Signs for a 
people that are wise. 
165. Yet there are men 
who take (for worship) 
others besides Allah, 
as equal (with Allah): 
they love them as they 
should love Allah. But 
those of Faith are over- 
flowing in their love 
for Allah. If only the 
unrighteous could see, 
behold, they would see 
the Penalty: that to Al- 
lah. Belongs all power, 
and Allah will strongly 
enforce the Penalty. 
166. Then would those 
who are followed 
clear themselves of 


those who follow (them): they would see the Penalty, and all relations between them would be 
cut off. 167. And those who followed would say: "If only we had one more chance, we would 
clear ourselves of them, as they have cleared themselves of us". Thus will Allah show them (the 
fruits of) their deeds as (nothing but) regrets. Nor will there be a way for them out of the Fire. 
168. O ye people! Eat of what is on earth, lawful and good; and do not follow the footsteps of the Evil One, 
for he is to you an avowed enemy. 169. For he commands you what is evil and shameful, and that ye should 


say of Allah that of which ye have no knowledge. 
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170. When it is said to 
them: "Follow Oat Al- 
lah hath revealed:"they 
say: "Nay! we shall 
follow the ways of our 
fathers". What! even 

though their fathers 
i 2 were void of wis- 
l| дот and guidance? 
171. The parable of 
those who reject Faith 
is as if one were to 
shout like a goat-herd, 
to things that listen to 
nothing but calls and 
cries: deaf, dumb, and 
blind, they are void of 
wisdom. 172. O ye who 
believe! Eat ofthe good 
things that We have 
provided for you, and 
be grateful to Allah, if 
it is Him ye worship. 
173. He hath only for- 
bidden you dead meat, 
and blood, and the flesh 
of swine, and that on 
which any other name 
hath been invoked be- 
sides that of Allah. 
But if one is forced by 
necessity, without wil- 
ful disobedience, nor 
transgressing due lim- 
its,- then is he guiltless. 

44 For Allah is Oft-for- 
> [d giving Most Merciful. 
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=s n UN MEX 174. Those who con- 
ب ا‎ шо, щи к mium o oem 
= = = in the Book, and pur- 
chase for them a miser- 
able profit, - they swallow into themselves naught but Fire; Allah will not address them on the Day of 
Resurrection, nor purify them: grievous will be their Penalty. 175. They are the ones who buy Error in place 
of Guidance and Torment in place of forgiveness. Ah! what boldness (they show) for the fire!. 176. (Their 
doom is) because Allah sent down the Book in truth but those who seek causes of dispute in the Book are 
in a schism far (from the purpose). 
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177. It is not righ- 
teousness that ye turn 
your faces towards East 
or West; but it is righ- 
teousness - to believe in 
Allah and the Last Day, 
and the Angels, and the 
Book, and the Messen- 
gers; to spend of your 
substance, out of love 
for Him, for your kin, 
for orphans, for the 
needy, for the wayfar- 
er, for those who ask, 
and for the ransom of 
slaves; to be steadfast 
in prayer, and practice 
regular charity; to ful- 
fil the contracts which 
ye have made; and to 
be firm and patient, in 
pain (or suffering) and 
adversity, and through- 
out all periods of panic. 
Such are the people of 
truth, the God-fearing. 
178. O ye who believe! 
the law of equality is 
prescribed to you in 
cases of murder: the 
free for the free, the 
slave for the slave, the 
woman for the woman. 
But if any remission is 
made by the brother of 
the slain, then grant any 
reasonable demand, and 
compensate him with 
handsome gratitude. 
This is a concession 
and a Mercy from your 


Lord. After this whoever exceeds the limits shall be in grave penalty. 179. In the Law of Equality there is 
(saving of) Life to you, O ye men of understanding; that ye may restrain yourselves. 180. It is prescribed, 
when death approaches any of you, if he leave any goods, that he make a bequest to parents and next of kin, 
according to reasonable usage; this is due from the God-fearing. 181. If anyone changes the bequest after 
hearing it, the guilt shall be on those who make the change. For Allah hears and knows (all things). 
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: fil-qatla; 'al-hurru bilhurri wal-‘abdu bil-‘abdi wal- | 
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182. But if anyone fears 
partiality or wrong-do- 
ing on the part of the tes- 
tator, and makes peace 
between (the parties 
concerned), there is no 
«| wrong in him: for Allah 
4 is Oft-forgiving,Most 
Merciful. 183. O ye 
who believe! Fasting is 
prescribed to you as it 
was prescribed to those 
before you, that ye may 
(learn) — self-restraint, 
- 184. (Fasting) for a 
fixed number of days; 
but if any of you is ill, 
or on a journey, the pre- 
scribed number (should 
be made up) from days 
later. For those who can 
do it (with hardship), is 
aransom, the feeding of 
one that is indigent. But 
he that will give more, 
of his own free will, it 
is better for him. And 
it is better for you that 
ye fast, if ye only knew. 
185. Ramadhan is the 
(month) in which was 
sent down the Quran, 
as a guide to mankind, 
also clear (Signs) for 
guidance and judgment 
(between right and 
wrong). So every one of 
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e "eund prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels his home) during that 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) month should s pen d it 
in fasting, but if any one is ill, or on a journey, the prescribed period (should be made up) by days later. Al- 
lah intends every facility for you; He does not want to put you to difficulties. (He wants you) to complete 
the prescribed period, and to glorify Him. In that He has guided you; and perchance ye shall be grateful. 
186. When My servants ask thee concerning Me, I am indeed close (to them): I listen to the prayer of every 


suppliant when he calleth on Me: let them also, with a will, listen to My call, and believe in Me: that they 
may walk in the right way. 
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187. Permitted to you, 
on the night of the fasts, 
is the approach to your 
wives. They are your 
garments and ye are 
their garments. Allah 
knoweth what ye used to 
do secretly among your- 
selves; but He turned to 
you and forgave you; 
so now associate with 
them, and seek what 
Allah hath ordained 
for you, and eat and 
drink, until the white 
thread of dawn appear 
to you distinct from its 
black thread; then com- 
plete your fast till the 
night appears; but do 
not associate with your 

wives while ye are 

in retreat in the 
mosques. Those 

are limits (set by) 
Allah: approach not 
nigh thereto. Thus doth 
Allah make clear His 
Signs to men: that they 
may learn self-restraint. 
188. And do not eat up 
your property among 
yourselves for vanities, 
nor use it as bait for the 
judges, with intent that 
ye may eat up wrong- 
“7 fully and knowingly a 
=e little of (other) people's 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) ask thee concerning the 
New Moons. Say: they 

are but signs to mark fixed periods of time in (the affairs of) men, and for Pilgrimage. It is no virtue if ye 

enter your houses from the back: it is virtue 1f ye fear God. Enter houses through the proper doors: and fear 


Allah: that ye may prosper. 190. Fight in the cause of Allah those who fight you, but do not transgress limits: 
for Allah loveth not transgressors. 
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good; for Allah loveth those who do good. 196. And complete ће Hajj ог *umra in the service of Allah. But if ye 
are prevented (from completing it), send an offering for sacrifice, such as ye may find, and do not shave your heads 
until the offering reaches the place of sacrifice. And if any of you is ill, or has an ailment in his scalp, (necessitating 
shaving), (he should) in compensation either fast, or feed the poor, or offer sacrifice; and when ye are in peaceful 
conditions (again), if any one wishes to continue the *umra on to the hajj, he must make an offering, such as he can 
afford, but if he cannot afford it, he should fast three days during the hajj and seven days on his return, making ten 
days in all. This is for those whose household is not in (the precincts of) the Sacred Mosque. And fear Allah, and 
know that Allah is strict in punishment. 
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197. For Hajj are the 
months well known. If 
any one undertakes that 
duty therein, let there be 
no obscenity, nor wick- 
edness, nor wrangling in 
the Hajj. And whatever 
good ye do, (be sure) 
Allah knoweth it. And 
take a provision (with 
you) for the journey, but 
the best of provisions is 
right conduct. So fear 
Me, o ye that are wise. 
198. It is no crime in 
you if ye seek of the 
bounty of your Lord 
(during ^ pilgrimage). 
Then when ye pour 
down from (Mount) 
'Arafat, celebrate the 
praises of Allah at the 
Sacred Monument, and 
celebrate His praises 
as He has directed you, 
even though, before 
this, ye went astray. 
199. Then pass on at 
a quick pace from the 
place whence it is usual 
for the multitude so 
to do, and ask for Al- 
lah's forgiveness. For 
Allah is Oft-forgiving, 
Most Merciful. 200. So 
when ye have accom- 
plished your holy rites, 
celebrate the praises 
of Allah, as ye used to 
celebrate the praises of 


your fathers, - yea, with far more heart and soul. There аге men who say: "Our Lord! Give us (thy bounties) 
in this world!"But they will have no portion in the Hereafter.201. And there are men who say: "Our Lord! 
Give us good in this world and good in the Hereafter, and defend us from the torment of the Fire!"202. To 


these will be allotted what they have earned; and Allah is quick in account. 
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% 203. Celebrate 
the praises of Al- 
lah during the Ap- 
pointed Days. But if 
any one hastens to leave 
in two days, there is no 
blame on him, and if 
[| any one stays on, there 
is no blame on him, if 
his aim is to do right. 
Then fear Allah, and 
| know that ye will surely 
4 be gathered unto Him. 
| 204. There is the type 
| of man whose speech 
| about this world's life 
4 may dazzle thee, and 
he calls Allah to wit- 
4 ness about what is in 
his heart; yet is he the 
most contentious of en- 
emies. 205. When he 
turns his back, his aim 
(4 everywhere is to spread 
4 mischief through the 
| earth and destroy crops 
1 and cattle. But Allah 
| loveth not mischief. 
206. When it is said to 
him, "Fear Allah", he 
is led by arrogance to 
(more) crime. Enough 
for him is Hell: - an 
evil bed indeed (to lie 
on)! 207. And there is 
the type of man who 
gives his life to earn the 


iin hs pleasure of Allah; and 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels |€ Emphatic pronunciation Allah is full of kind- 
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ness to (His) devotees. 
208. O ye who believe! Enter into Islam wholeheartedly; and follow not the footsteps of the Evil One; for 
he is to you an avowed enemy. 209. If ye backslide after the clear (Signs) have come to you, then know that 
Allah is Exalted in Power, Wise. 210. Will they wait until Allah comes to them in canopies of clouds, with 
angels (in His train) and the question is (thus) settled? But to Allah do all questions go back (for decision). 
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211. Ask the Children 
of Israel how many 
clear (Signs) we have 
sent them. But if any 
one, after Allah’s fa- 
vour has come to him, 
substitutes (something 
else), Allah is strict in 
punishment. 212. The 
life of this world is al- 
luring to those who 
reject faith, and they 
scoff at those who be- 
lieve. But the righteous 
will be above them on 
the Day of Resurrec- 
tion; for Allah bestows 
His abundance without 
measure on whom He 
wil. 213. Mankind 
was one single nation, 
and Allah sent Mes- 
sengers with glad tid- 
ings and warnings; and 
with them He sent the 
Book in truth, to judge 
between people in mat- 
ters wherein they dif- 
fered; but the People of 
the Book, after the clear 
Signs came to them, did 
not differ among them- 
selves, except through 
selfish contumacy. Al- 
lah by His Grace Guid- 
ed the Believers to the 
Truth, concerning that 
Dum MM EE wherein they differed. 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels For Allah guides whom 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) He will to a path that is 

straight.214. Or do ye 
think that ye shall enter the Garden (of Bliss) without such (trials) as came to those who passed away be- 
fore you? They encountered suffering and adversity, and were so shaken in spirit that even the Apostle and 
those of faith who were with him cried: "When (will come) the help of Allah?" Ah! Verily, the help of Allah 
is (always) near! 215. They ask thee what they should spend (in charity). Say: Whatever ye spend that is 


good, is for parents and kindred and orphans and those in want and for wayfarers. And whatever ye do that 
is good, - Allah knoweth it well. 
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oS | 216. Fighting is pre- 


scribed for you, and 
ye dislike it. But it is 
possible that ye dislike 
a thing which is good 
for you, and that ye 
love a thing which is 
bad for you. But Allah 
knoweth, and ye know 
not. 217. They ask thee 
concerning fighting in 
the Prohibited Month. 
Say: "Fighting therein 
is a grave (offense); but 
graver is it in the sight 


2 of Allah to prevent ac- 


cess to the path of Allah, 
to deny Him, to prevent 
access to the Sacred 
Mosque, and drive out 


(d its members."Tumult 
4 and oppression аге 
fq worse than slaughter. 
M Nor will they cease 


fighting you until they 
turn you back from 
your faith if they 
can. And if any 


of you turn back 


from their faith 


M and die in unbelief, their 


works will bear no fruit 
in this life and in the 


M Hereafter; they will be 


Companions of the Fire 


fq and will abide therein. 
*4 218. Those who be- 
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lieved and those who 
suffered exile and 
fought (and strove and 
struggled) in the path of 


Allah, - they have the hope of the Mercy of Allah: and Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 219. They 
ask thee concerning wine and gambling. Say: "In them is great sin, and some profit, for men; but the sin is 
greater than the profit."They ask thee how much they are to spend; Say: "What is beyond your needs."Thus 
doth Allah make clear to you His Signs: in order that ye may consider - 
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220. (Their bearings) on 
this life and the Hereafter. 
They ask thee concerning 
orphans. Say: " The best 
thing to do is what is for 
their good; if ye mix their 
affairs with yours, they 
are your brethren; but Al- 
lah knows the man who 
means mischief from the 
man who means good. 
And if Allah had wished, 
He could have put you 
into difficulties: He is in- 
deed exalted in Power, 
Wise."221. Do not mar- 
ry unbelieving women 
(idolaters), until they be- 
lieve: a slave woman who 
believes is better than an 
unbelieving woman, even 
though she allure you. 
Nor marry (your girls) 
to unbelievers until they 
believe: a man slave who 
believes is better than an 
unbeliever, even though 
he allure you. Unbelievers 
do (but) beckon you to the 
Fire. But Allah beckons 
by His Grace to the Gar- 
den (of Bliss) and forgive- 
ness, and makes His Signs 
clearto Mankind: that they 
may celebrate His praise. 
222. They ask thee con- 

cerning women's courses. 
LSE SONS ES RIEU GIRT CASS POPPE IED ma na mO APER | Say: They are a hurt and 
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courses, and do not ap- 
proach them until they are clean. But when they have purified themselves, ye may approach them in any manner, time, 
or place ordained for you by Allah. For Allah loves those who turn to Him constantly and He loves those who keep 
themselves pure and clean. 223. Your wives are as a tilth unto you; so approach your tilth when or how ye will; but do 
some good act for your souls beforehand; and fear Allah, and know that ye are to meet Him (in the Hereafter), and give 
(these) good tidings to those who believe. 224. And make not Allah’s (name) an excuse in your oaths against doing 
good, or acting rightly, or making peace between persons; for Allah is One who heareth and knoweth all things. 
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not lawful for you, (men), to take back any of your gifts (from your wives), except when both parties fear that they would 
be unable to keep the limits ordained by Allah. If ye (judges) do indeed fear that they would be unable to keep the limits 
ordained by Allah, there is no blame on either of them if she give something for her freedom. These are the limits ordained 
by Allah; so do not transgress them if any do transgress the limits ordained by Allah, such persons wrong (themselves as 
well as others). 230. So ifa husband divorces his wife (irrevocably), he cannot, after that, re-marry her until after she has 
married another husband and he has divorced her. In that case there is no blame on either of them if they re-unite, provided 
they feel that they can keep the limits ordained by Allah. Such are the limits ordained by Allah, which He makes plaine 
to those who understand. 
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mothers shall give suck 
to their offspring for two whole years, if the father desires to complete the term. But he shall bear the cost 
of their food and clothing on equitable terms. No soul shall have a burden laid on it greater than it can bear. 
No mother shall be treated unfairly on account of her child. Nor father on account of his child, an heir shall 
be chargeable in the same way. If they both decide on weaning, by mutual consent, and after due consulta- 
tion, there is no blame on them. If ye decide on a foster-mother for your offspring, there is no blame on you, 


provided ye pay (the mother) what ye offered, on equitable terms. But fear Allah and know that Allah sees 
well what ye do. 
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a reasonable amount is due from those who wish to do the right thing. 237. And if ye divorce them before 
consummation, but after the fixation of a dower for them, then the half of the dower (is due to them), unless 
they remit it or (the man's half) is remitted by him in whose hands is the marriage tie; and the remission (of 
the man's half) is the nearest to righteousness. And do not forget liberality between yourselves. For Allah 


sees well all that ye do. 
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6 246. Hast thou not 
turned thy vision to the 
Chiefs of the children 
? of Israel after (the time 
6 of) Moses? They said 
4 to a Prophet (that was) 
М among them: "Appoint 
$ for us a King, that we 
may fight in the cause 
of Allah."He said:"Is it 
not possible, if ye were 
| commanded to fight, 
:4 that that ye will not 
4 fight?"They said: "How 
could we refuse to fight 
in the cause of Allah, 
seeing that we were 
turned out of our homes 
“4 and our families?"But 
$ when they were com- 
X manded to fight, they 
“| turned back, except 
4 a small band among 
J them. But Allah has 
full knowledge of 
those who do wrong. 
247. Their Prophet said 
to them: "Allah hath 
3 appointed Talut as king 
Î over you."They said: 
4 "How can he exercise 
- 2 2 authority over us when 
EL. Z te 44 7 A Aes jj we are better fitted than 
AS ich a| OQ? ус Jue Д وا‎ m 9 he to exercise author- 
Dn M ity, and he is not even 
АЛА eee | 4 gifted, with wealth in 
= = *4 abundance?"He said: 
== T ap Ta === =s "Allah hath chosen him 
9 Necess; ngation 2,4,6 vowels above you, and hath 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) gifted him abundantly 
with knowledge and 
bodily prowess: Allah granteth His authority to whom He pleaseth. Allah careth for all, and He knoweth 
all things."248. And (further) their Prophet said to them: "A Sign of his authority is that there shall come 
to you the Ark of the Covenant, with (an assurance) therein of security from your Lord, and the relics left 
by the family of Moses and the family of Aaron, carried by angels. In this is a Symbol for you if ye indeed 
have faith." 
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249. When Talut set 
forth with the armies, 


%4 he said: "Allah will 
К] test you at the stream: 


if any drinks of its 


M water, he goes not 
«4 with my army: only 


those who taste not of 


s it go with me: a mere 
4 sip out of the hand is 


excused."But they all 
drank of it, except a 
few. When they crossed 


4 the river, - he and the 


faithful ones with 


Й him, - they said:"This 
4| day we cannot cope 
n with Goliath and his 
> forces."But those who 
4 were convinced that 


they must meet Al- 
lah, said:"How oft, 
by Allah's will, hath a 
small force vanquished 


M а big one? Allah is 


with those who stead- 
fastly persevere."250. 


9 When they advanced 
E] to meet Goliath and 
«| his forces, they prayed: 


"Our Lord! Pour out 


^| constancy on us and 


make our steps firm: 
help us against those 


kj that reject faith."251. 
M By Allah's will, they 
4 routed them; and Da- 


vid slew Goliath; and 
Allah gave him power 
and wisdom and taught 
him whatever (else) He 


willed. And did not Allah check one set of people by means of another, the earth would indeed be full 
of mischief: but Allah is full of bounty to all the worlds. 252. These are the Signs of Allah: we rehearse 


them To thee in truth: verily Thou art one of the Apostles. 
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ws 253. Those apos- 
A 
tles we endowed 
with gifts, some 
above others: to one of 
them Allah spoke; oth- 
ers He raised to degrees 
(of honour); to Jesus 
the son of Mary We 
gave Clear (Signs), and 
strengthened him with 
the holy spirit. If Allah 
had so willed, succeed- 
ing generations would 
not have fought among 
each other, after clear 
(Signs) had come to 
them, but they (chose) 
4 to wrangle, some be- 
Ч lieving and others re- 
4 jecting. If Allah had so 
9 willed, they would not 
34 have fought each other 
З ин Z & "te . M ; but Allah fulfilleth His 
b الى شفع عنده‎ E > a Î plan. 254. O ye who be- 
9 lieve! Spend out of (the 
9 bounties) We have pro- 
4 vided for you, before 
the Day comes when 
no bargaining (will 
avail), nor friendship 
nor intercession. Those 
who reject Faith- they 
are the wrong-doers. 
255. Allah! There is 
no god but He, - the 
Living, the Self-sub- 
sisting, Eternal. No 
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рева = ==. пог 51еер. His are all 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| ® Un announced (silent © Unrest letters (Echoing Sound) things in the heavens 

and on earth. Who 
is there can intercede in His presence except as He permitteth? He knoweth what (appeareth to 
His creatures as) Before or After or Behind them. Nor shall they compass aught of His knowl- 
edge except as He willeth. His Throne doth extend over the heavens and the earth, and He feeleth 
no fatigue in guarding and preserving them for He is the Most High, the Supreme (in glory). 
256. Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear from Error: whoever rejects Evil and 


believes in Allah hath grasped the most trustworthy hand-hold, that never breaks. And Allah heareth and 
knoweth all things. 
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M 257. Allah is the Pro- 
4 tector of those who 
М have faith: from the 
M depths of darkness He 
4 will lead them forth 
4 into light Of those 
| who reject faith the pa- 
| trons are the Evil Ones: 
X from light they will 
44 lead them forth into 
| the depths of darkness. 
: They will be Com- 
$ panions of the fire, to 
4 dwell therein (for ever). 
4 258. Hast thou not 
4 turned thy vision to 
|j one who disputed with 
€ Abraham about his 
M Lord, because Allah 
4 had granted him pow- 
] er? Abraham said: "My 
M Lord is He who giv- 
M eth life and death."He 
M said: "I give life and 
> death."Said Abraham: 
4 "But it is Allah that 
4| causeth the sun to rise 
М from the East: do thou 
"| then cause him to rise 
M from the West."Thus 
4 was he confounded 
4 who (in arrogance) re- 
“| jected Faith. Nor doth 
| Bj Allah give guidance 
° to a people unjust. 
Ў < M 259. Or (take) the si- 
š € militude of one who 
um ST Tag SIR E GG уе E TRILL SR TRS а EE E E RETE ETE A passed bya hamlet, all 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 bai c ips arii ыр cl in ruins to its roofs. He 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) said:"Oh! how shall 

Allah bring it (ever) to 
life, after (this) its death?"But Allah caused him to die for a hundred years, then raised him up (again). He 
said: "How long didst thou tarry (thus)?"He said: "(Perhaps) a day or part of a day."He said: "Nay, thou 
hast tarried thus a hundred years; but look at thy food and thy drink; they show no signs of age; and look 
at thy donkey: and that We may make of thee a Sign unto the people, look further at the bones, how We 
bring them together and clothe them with flesh."When this was shown clearly to him, he said: "I know 
that Allah hath power over all things." 
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à | said: "Take four birds; 
: 22 АСТ Ë tame them to turn to 
a” > 
2 93 J^ WA thee; put a portion of 
| them on every hill, and 
|| call to them: they will 
4 come to thee (flying) 
fq with speed. Then know 
? that Allah is Exalted in 
М Power, Wise."261. The 
4 || parable of those who 


Z^ 
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ar og 4 fq the way of Allah is that 


— o> У; m$ ر‎ J£ حر هم‎ í of a grain of corn: 
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= Gor fa and Allah careth for 
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H all and He knoweth all 

things. 262. Those who 
spend their substance 
in the cause of Allah, 
and follow not up their 
gifts with reminders of 
their generosity or with 
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GA AF M injury, - for them their‏ مچ سے 
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Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) th ey gri eve. 263. Kind‏ © 
words and the covering of faults are better than charity followed by injury. Allah is Free of all wants, and‏ 
He is most Forbearing. 264. O ye who believe! Cancel not your charity by reminders of your generosity or‏ 
by injury, - like those who spend their substance to be seen of men, but believe neither in Allah nor in the‏ 
Last Day. They are in Parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: on it falls heavy rain, which‏ 
leaves it (just) a bare stone. They will be able to do nothing with aught they have earned. And Allah guideth‏ 
not those who reject faith.'‏ 
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5 Wet 4 ever ye do. 266.Does 


< Z 14x Mc ео апу of you wish that he 
i ack Tin s إعصار‎ Hr > should have a garden 
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t > A exis by vines and streams flow- 
€ ing underneath, and all 
|| kinds of fruit, while he 
is stricken with old age, 
and his children are not 
| strong (enough to look 
"| after themselves) - that 
it should be caught in 
| a whirlwind, with fire 
È therein, and be burnt up? 
و‎ UR 1 thus doth Allah make 
ا ا‎ as les) > clear to you (His) Signs; 
| that ye may consider. 
E =< 39 EAE M 267. О ye who believe! 
M Give of the good things 
AB which ye have (honour- 
ably) earned, and of the 
р á г 5 ae of the b ue 
x [ari £= “z e have produced for 
< XA y! ji 3j 122-4 ید‎ bp-i br" ^ =з © you, and do not even 
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® Necessary prolog on f vowel eee TTT which is bad, in order 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |@ Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | that out of it ye may 
give away something, 
when ye yourselves would not receive it except with closed eyes. And know that Allah is Free of all wants, 
and Worthy of all praise. 268. The Evil One threatens you with poverty and bids you to conduct unseemly. 
Allah promiseth you His forgiveness and bounties. And Allah careth for all and He knoweth all things. 
269. He granteth wisdom to whom He pleaseth; and he to whom wisdom is granted receiveth indeed a ben- 

efit overflowing; but none will grasp the Message but men of understanding. 
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on OWeIS < ; P р š š > 
ее = ‹ Bi khabeetha minhu tunfiqouna wa lastum-bi'ákhizeehi {4 
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RP : s "llâ 'an-tug-midou feeh. Wa*-la-mou 'anna-LLáha 3 
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x > 

1 =6 | mul-fadra wa ya'-murukum-bil-fahshá'. Wa-LLáhulš 


ZUM < > 
u-7*? Bl yacidukum-magfiratam-minhu wa fadla. Wa-LLahu 5 
а-ә E [ 

< | Wasi-‘un ‘Aleem (89 @ Yu'til-Hikmata many-yasha’; ? 
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= ri < P 
ка ‚ уа many-yu '-tal-Hikmata їадаа 'outiya khayran- [5 
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Part3 Sura2 


Вадага gi 


M 270. And whatever ye 
M spend in charity or de- 
2 [| votion, be sure Allah 
„ knows it all. But the 
"| M wrong-doers have по 
Š helpers. 271. If ye dis- 
wd close (acts of) charity, 
: even so it is well, 
but if ye conceal 

=< them, and make 
them each those 
È (really) in need, 
| that is best for you: it 
M will remove from you 
some of your (stains of) 
4 evil. And Allah is well 
| acquainted with what 
n ye do. 272. It is not re- 
ра quired of thee (О Apos- 
re tle), to set them on the 
$33 right path, but Allah sets 
* on the right path whom 
+ B He pleaseth. whatever 
M of good ye give benefits 
1 your own souls, and ye 
shall only do so seek- 
ing the "Face"of Allah. 
44 whatever good ye give, 
shall be rendered back 

= to you, and ye shall not 
MP be dealt with unjustly. 
5 273. (Charity is) for 
4 those in need, who, 
in Allah's cause are 
restricted (from trav- 
el) and cannot move 


na 4 
š ©9 روت‎ JY Е - DES > about in the land, 
EERE ———Vs=s= NEES seeking (for trade or 
cue OOD gala G wee Penis: ЫЛЫО БК TEES pem pronunciation work): the ignorant 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound ; 

Eo p DE ( gSoun) | man thinks, because of 
their modesty, that they are free from want. Thou shalt know them by their (unfailing) mark: 
they beg not importunately from all and sundry. And whatever of good ye give, be assured Al- 


lah knoweth it well. 274. Those who (in charity) spend of their goods by night and by day, in se- 
cret and in public, have their reward with their Lord: on them shall be no fear, nor shall they grieve. 
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TOS BAQARAH 2 HESAS SSIS I ISS ESS Juzu З SON 


| Wa má 'anfajtum-min-nafaqatin 'aw nazartum- |! 


ERS 


hi khayrin-fali-anfusi-kum. wa má tunfigouna 'illab-{ 


tiga-'a Wajhi-LLah. Wa ma tunfiqou min khayriny-f 


DDO 


yuwaffa 'ilaykum wa 'antum 1a tuzla-moun 


|| 
e (O(N с. (v 


OOO. 


ç 
> 
д ч 
q-em. B * А 
фои j min-nazrin-fa- inna-LLaha ya‘-lamuh. Wa тақ 
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š = e x liz-zalimeena min 'ansár 'In-tubdus-Sadadáti [я 
t => € Bn ^ ? 
е j| fanicimmá hee; wa 'in-tukhfou-hà wa tu'-touhal- f 
= — Be 
<a : > 
S =e — fugara-'a fahuwa khayrullakum; wa yukaffiru ‘an- ê 
si me $| kum-min-sayyi'átikum. Wa-LLahu bimâ ta‘-malounals 
ues нё $ Khabeer 4% Laysa *alayka hudáhum wa lâ-kinna-{4 
= b $ A A ^ e . > 
th SLLàha yahdee many-yashá'. Wa ma tunfiqou min > 
= 4 > 
kh 
J 
6 
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Lil-fugara-'illazeena 'uhsirou fee Sabee-li-LLahi 1a 


Long Vowels | 


ее = (с | 
Ой = 3) 
а = | 


yastatee-‘ouna darban-fil-ardi yahsabuhumul-jáhilu 


'agniyá-a minat-ta-‘affufi tac-rifuhum-biseemá-hum 


A 


là yas-alounannása 'il-hàfáà. Wa та tunfiqou min 


OOO 


ES E khay-rin-fa-inna-LLáha bihee ‘Aleem 'Allazeena 


| yunfigouna 'amwalahum-bil-layli wan-nahári sirranw- 


iwa ‘ala-niyatan-falahum 'ajruhum “inda Rabbi-him 


| wa là khawfun ‘alayhim wa là hum yah-zanoun 


УУСУ,‏ ھی ی کی کک ی کو کی pp‏ ی کک کی کی کک کی يې ېه 


@ Gunnah 2 harakah Ө таба | Ө Tafkheem @ Qalgalah 


| @ Madd 6 һагакаһ @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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Part3 Sura2 


Baqara a: 


275. Those who devour 
usury will not stand 
except as stands one 
whom the Evil one by 
his touch hath driven 
to madness. That is be- 
cause they say: "Trade 
is like usury,"but Allah 
hath permitted trade 
and forbidden usury. 
those who after receiv- 
ing direction from their 
Lord, desist, shall be 
pardoned for the past; 
their case is for Allah 
(to judge); but those 
who repeat (the of- 
fence) are Companions 
of the fire: they will 
abide therein (for ever). 
276. Allah will deprive 
usury of all blessing, 
but will give increase 
for deeds of charity: for 
He loveth not creatures 
ungrateful and wicked. 
277. Those who be- 
lieve, and do deeds of 
righteousness, and es- 
tablish regular prayers 
and regular charity, 
will have their reward 
with their Lord: on 
them shall be no fear, 

^ | nor shall they grieve. 
А Mm ZZ - >% 21 M 278. О ye who believe! 
$ © $3 Sole 1 zd IL la о=® em a ul > Fear Allah, and give up 
zm KARANANE JIKA А АУ УЧ, УУ АУС ЛАРЫ GAN RES what remains of your 
e ume me 6 soci © Permissible mem 24,6 vowels demand for usury, if 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|9 Un інет, (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) ye are indeed believ- 
егѕ.279. If ye do it not, take notice of war from Allah and His Apostle: but if ye turn back, ye shall have your 
capital sums: deal not unjustly, and ye shall not be dealt with unjustly. 280. If the debtor is in a difficulty, 
grant him time till it is easy for him to repay. But if ye remit it by way of charity, that is best for you if ye 
only knew. 281. And fear the Day when ye shall be brought back to Allah. Then shall every soul be paid 
what it earned, and none shall be dealt with unjustly. 
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Part3 Sura2 


Baqara 


282. O ye who believe! 
When ye deal with each 
other, in transactions 
involving future obliga- 
tions in a fixed period 
of time, reduce them 
to writing. Let a scribe 
write down faithfully 
as between the parties: 
let not the scribe re- 
fuse to write: as Allah 
has taught him, so let 
him write. Let him who 
incurs the liability dic- 
tate, but let him fear his 
Lord Allah, and not di- 
minish aught of what he 
owes. If the party liable 
is mentally deficient, or 
weak, or unable himself 
to dictate, let his guard- 
ian dictate faithfully. 
And get two witnesses, 
out of your own men, 
and if there are not two 
men, then a man and 
two women, such as ye 
choose, for witnesses, 
so that if one of them 
errs, the other can re- 
mind her. The witnesses 
should not refuse when 
they are called on (for 
evidence). Disdain not 
to reduce to writing 
(your contract) for a 
future period, whether 
it be small or big: it is 
juster in the sight of 
Allah, more suitable 
as evidence, and more 


convenient to prevent doubts among yourselves but if it be a transaction which ye carry out on the spot 
among yourselves, there is no blame on you if ye reduce it not to writing. But take witnesses whenever ye 
make a commercial contract; and let neither scribe nor witness suffer harm. If ye do (such harm), it would 
be wickedness in you. So fear Allah; for it is Allah that teaches you. And Allah is well acquainted with all 


things. 
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MAERA BAQARAH 2 PRORGR AAN NAN Juzu' 3 | 
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fal-yaktub wal-yumli-lillazee ‘alayhil-haqqu wal- 


Um 


yattaqi-LLaha Rabbahou wa là yab-khas minhu 


<>. 
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shay'à. Fa'in-kánallazee *alayhilhaqqu safee-han 
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aii оош 17а tabáya*-tum. Wa là yudarra kati- > 
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Part3 Sura2 


E3 Baqara E 
Ez] 


283. If ye are on 
a journey and 
cannot find a scribe, a 
pledge with possession 
(may serve the pur- 
pose). And if one of you 
deposits a thing on trust 
with another, let the 
trustee (faithfully) dis- 
charge his trust, and let 
him fear his Lord. Con- 
ceal not evidence; for 
whoever conceals it, - 
his heart is tainted with 
sin. And Allah knoweth 
all that ye do. 284. To 
Allah belongeth all that 
is in the heavens and on 
earth. Whether ye show 
what is in your minds 
or conceal it, Allah 
calleth you to account 
for it. He forgiveth 
whom He pleaseth, and 
punisheth whom He 
pleaseth. For Allah hath 
power over all things. 
285. The Apostle be- 
lieveth in what hath 
been revealed to him 
from his Lord, as do the 
men of faith. Each one 
(of them) believeth in 
Allah, His angels, His 
books, and His apostles. 
"We make no distinc- 
tion (they say) between 
A : š nee one and another of His 
@ Necessary prolongauan 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels apostles." And they say: 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | "We hear, and we obey: 
(we seek) Thy forgive- 

ness, our Lord, and to Thee is the end of all journeys."286. On no soul doth Allah place a burden greater than 
it can bear. It gets every good that it earns, and it suffers every ill that it earns. (Pray:) "Our Lord! condemn 
us not if we forget or fall into error; our Lord! Lay not on us a burden like that which Thou didst lay on those 


before us; our Lord! lay not on us a burden greater than we have strength to bear. Blot out our sins, and grant 
us forgiveness. Have mercy on us. Thou art our Protector; help us against those who stand against Faith." 
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Part3 Sura3 
Al-Imran 


АНтгап, or the 
Family of ' Imran. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. A.L.M. 2. Allah! There 
is no god but He, - the 
Living, the SelfSubsist- 
ing, Eternal. 3. It is He 
Who sent down to thee 
(step by step), in truth, the 
Book, confirming what 
went before it; and He sent 
down the Law (of Moses) 
and the Gospel (of Jesus) 
before this, as a guide to 
mankind, and He sent 
down the Criterion (of 
judgment between right 
and wrong). 4. Then those 
who reject Faith in the 
Signs of Allah will suffer 
the severest Penalty, and 
Allah is Exalted, in Might, 
Lord of Retribution. 
5. From Allah, verily 
nothing is hidden on earth 
or in the heavens. 6. He 
it is Who shapes you in 
the wombs as He pleases. 
There is no god but He, 
the Exalted in Might, the 
Wise. 7. He it is Who 
has sent down to thee the 
i Book: in it are verses ba- 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic — Bic E mental kee xd 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation Wêl © Un announced (silent) tablished meaning) > they 
are the foundation of the 
Book: others are allegorical. But those in whose hearts is perversity follow the part thereof that is allegorical, seeking 
discord, and searching for its hidden meanings, but no one knows its hidden meanings except Allah. And those who are 
firmly grounded in knowledge say: "We believe in the Book; the whole of it is from our Lord:"and none will grasp the 
Message except men of understanding. 8. "Our Lord!" (they say), "Let not our hearts deviate now after Thou hast guided 
us, but grant us mercy from Thine own Presence; for Thou art the Grantor of bounties without measure. 9. "Our Lord! 
Thou art He that will gather mankind together against a Day about which there is no doubt; for Allah never fails in His 
promise." 
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one CN د‎ 929 pd a | possessions nor their 
2 (numerous) prog- 
eny will avail them 
aught against Allah: 
they are themselves 
but fuel for the Fire. 
11. (Their plight will be) 
no better than that of the 
people of Pharaoh, and 
their predecessors: they 
denied our Signs, and 
Allah called them to ac- 
count for their sins. For 
Allah is strict in punish- 
ment. 12.Say to those 
who reject Faith: "Soon 
will ye be vanquished 
and gathered together 
to Hell, - an evil bed 
indeed (to lie оп)! 
13. "There has already 
been for you a Sign in 
the two armies that met 
(in combat): one 
А was fighting in the 
TES Cause of Allah, 
gs the other resisting 
^ Allah; these saw 
with their own 
eyes twice their num- 
ber. But Allah doth sup- 
port with His aid whom 
He pleaseth. In this 
is a warning for such 
as have eyes to see." 
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they covet: women and 
sons; heaped-up hoards of gold and silver; horses branded (for blood and excellence); and (wealth of) cattle 
and well-tilled land. Such are the possessions of this world's life; but in nearness to Allah is the best of the 
goals (to return to). 15. Say: Shall I give you glad tidings of things far better than those? For the righteous 
are Gardens in nearness to their Lord, with rivers flowing beneath; therein is their eternal home; with Com- 
panions pure (and holy); and the good pleasure of Allah. For in Allah's sight are (all) His servants, - 


7 


a 
- 


OA CASS Dh айы ы A PPD 


IR IC 


КЎ 
A 
Ba 
z 
> 
b 
> 
> 
hA 
7 
2 
Ë, 
ng 
5 
> 
A 
5 
А 
hz. 
P 
> 
g 
|a 
= 
0. 
[52 
2 
E 
2 
А, 
5 
> 
> 
PË, 
6 
вл 
i? 
с #4 
> 
2 
|| 
[> 
> 
7 
> 
S 
D 
IN 
x 
° 
> 
Р 
A 


S1 


q = ق‎ [ANA LI IMRAN EY Juzu 3 Е n 
$ Innal-lazeena kafarou lan-tug-niya ‘anhum 'am-| 
Anu ` wáluhum wa là 'awláduhum-mina-LLáhi shay-| 
d E «ER wa 'ulá-ika hum waqgoudun-nar Kada"- | 
2 ue "bi 'ali-Fir-‘awna wallazeena min-gablihim. | 
gis. T. | Kazzabou bi-áyátiná fa-'akhazahumu-LLahu bi-| 
eU e 5 zunoubihim; wa-LLahu Shadeedul-‘iqab @ Qul-} 
h j C | lillazeena kafarou satuglabouna wa tuhsharouna : 
j s н < la Jahannam; wa bi'-sal-mihád Qad kána x 
2 => ‘lakum 'Ayatun-fee fi-'ataynil-taġatâ; fi-'atun-tudá-| 
th = ث‎ ци fee Sabee-li-LLahi wa 'ukhra káfiratuny-| 
s C B yaraw-nahum-mith-layhim ra'-yal-‘ayn. Wa-LLahu : 
j iA [К bi-nasrihee many yas. 'Inna fee zâlika f 
| = Tu <р -Cibratal-li-'ulil-absár (13) Zuyyina lin-nasi hubbush- | 
ш Kike Ep minan-nisa-'1 wal-baneena wal-qanáteeril- | 
ee = ي‎ j| mudantarati minazzahabi wal-fiddati wal-khay-| 
FUE 3 i lil-musawwamati wal-'an-‘4mi wal-harth. Zalika Ê 
: mata-‘ul-hayatid-dunya; wa-LLahu ‘indahou husnul-} 
1 ‚ше j| ma'áb Eo Qul 'a-'unabbi-'ukum-bikhayrim- ' 
U=—“ Bi min-zálikum? Lillazeenat-tagaw “inda Rabbihim[ 
a=) 
'aw = 5i 
Wa = y 
ay =ġi 


ya = I9" h “Sh : -4-6 0 51 


| Colis دقرت‎ W m 


€ 


WA 
: уке 
é 2 ze NA Cra 


CoE А5 


„= 


EN 


— Ww 


€ Necessary ana 5 a 9 Permissible Ty 2. n 6 ad 


A A 


До) 


ANG 


ZA 


Z, 


قات ترق 
Th Sie‏ 


ici 3 


IRIS ORIOL 


„^2“ 


ААА 21 


PRU IRS А SRSA I ATE 


> 
2 
У 
> 
© 
> 
€ 
` 
> 
ү 
> 
js 
5 
> 
5 
x 
> 
> 
5 
> 
> 
5, 
r4 


PASE PELE LR PELE DES FIAT EGU 


2 


ЖЕЛИНЕ РИК Tava NaS TERT 


Part3 Sura3 
Al-Imran 


16. (Namely), those 
who say: "Our Lord! 
we have indeed be- 
lieved: forgive us, 
then, our sins, and 
save us from the agony 
of the Fire;"17. Those 
who show patience, 
firmness and self- 
control; who are true 
(in word and deed); 
who worship devout- 
ly; who spend (in the 
way of God); and who 
pray for forgiveness in 
the early hours of the 
morning. 18. There is 
no god but He: that is 
the witness of Allah, 
His angels, and those 
endued with knowl- 
edge, standing firm on 
justice. there is no god 
but He, the Exalted 
in Power, the Wise. 
19. The Religion be- 
fore Allah is Islam 
(submission to His 
Will): nor did the Peo- 
ple of the Book dis- 
sent therefrom except 
through envy of each 
other, after knowledge 
had come to them. But 
if any deny the Signs 
of Allah, Allah is swift 


3B in calling to account. 
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20. So if they dispute 
with thee, say: I "have 
submitted my whole 


self to Allah and so have those who follow me." And say to the People of the Book and to those who 
are unlearned: "Do ye (also) submit yourselves?"If they do, they are in right guidance, but if they turn 
back, thy duty is to convey the Message; and in Allah's sight are (all) His servants. 21. As to those who 
deny the Signs of Allah,and in defiance of right, slay the prophets, and slay those who teach just deal- 
ing whith mankind, announce to them a grievous penalty. 22. They are those whose works will bear no 
fruit in this world and in the Hereafter, nor will they have anyone to help. 
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23. Hast thou not turned 

thy vision to those T€ 
have been given a por- 
tion of the Book? They 
are invited to the Book 
of Allah, to settle their 
dispute, but a party of 
them turn back and de- 
cline (the arbitration). 
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⁄ 4 say: "The Fire shall not 
AS A. J 3 touch us but Hg few 
Mw d oe lo ii numbered days": for 
«| their forgeries deceive 
them as to their own 
religion. 25. But how 
(will they fare) when 
We gather them togeth- 
er against a Day about 
which there is no doubt, 
and each soul will be 
paid out just what it has 
earned, without (favour 
or) injustice? 26. Say: 
"O God! Lord of Power 
(and Rule), Thou givest 
Power to whom Thou 
pleasest, and Thou 
strippest off Power from 
whom Thou pleasest: 
Thou enduest with hon- 
our whom Thou pleas- 
est, and Thou bringest 
low whom Thou pleas- 
est: in Thy hand is all 
Good. Verily, over all 
= things Thou hast power. 
ESS ST SEITE MSGS MSR TMM ST MST ST MSM A ATE MEG STEM SUS STL ST METAS А SOILS AA 27. “Thou causest the 
^ md Vx m ا‎ oe ahan S e Ni ght to gain on the 
igatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels n announced (si M^ nrest letters (Echoing Sound) Day, ane Thou Causest 
the Day to gain on the Night; Thou bringest the Living out of the Dead, and Thou bringest the Dead out of 
the Living; and Thou givest sustenance to whom Thou pleasest, without measure."28. Let not the Believ- 
ers take for friends or helpers unbelievers rather than believers: if any do that, in nothing will there be help 
from Allah: except by way of precaution, that ye may guard yourselves from them. But Allah cautions you 
(to remember) Himself; for the final goal is to Allah. 29. Say: "Whether ye hide what is in your hearts or 
reveal it, Allah knows it all: He knows what is in the heavens, and what is on earth. And Allah has power 
over all things. 
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Sura3 
Al-Imran 


good it has done, and 
all the evil it has done, 
it will wish there were a 
great distance between 
it and its evil. But Al- 


member) Himself. And 
Allah is full of 
kindness to those 
that serve Him». 
SI Say: wit ye 


do love Allah, 


follow me: Allah will 


you your sins: for 
Allah is Oft-Forgiv- 
most Merciful." 
32. Say: "Obey Allah 
and His Apostle": but 
if they turn back, Allah 
loveth not those who 
reject Faith. 33. Al- 
lah did choose Adam 
and Noah, the fam- 
ily of Abraham,and 
the family of 'Imran 
above all people, - 
34. Offspring, one of the 
other: and Allah heareth 
and knoweth all things. 
35. Behold! a woman 
of Imran said: "O my 
Lord! I do dedicate 


§ unto Thee what is in 
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my womb for thy spe- 
cial service: so accept 
this of me: for Thou 


hearestandknowestallthings."36.Whenshewasdelivered,shesaid:"OmyLord!Behold!Iamdeliveredof 
afemalechild!"-andAllahknew bestwhatshebroughtforth "-andnowiseisthemalelikethefemale.Ihave 
named her Mary, and Icommend her and her offspring to Thy protection from the Evil One, the Rejected." 
37. Right graciously did her Lord accept her: He made her grow in purity and beauty: to the care of 
Zakariya was she assigned. Every time that he entered (her) chamber to see her, he found her supplied 
with sustenance. He said: "O Mary! Whence (comes) this to you?"She said: "From Allah: for Allah 


provides sustenance to whom He pleases, without measure". 
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38. There did Zakariya 
pray to his Lord, saying: 
"O my Lord! Grant unto 
me from Thee a progeny 
that is pure: for Thou art 
He that heareth prayer!" 
39, While he was stand- 
ing in prayer in the 
chamber, the angels 
called unto him: "Allah 
doth give thee glad tid- 
ings of Yahya, witness- 
ing the truth of a Word 
from Allah, and (be 
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besides) noble, chaste, 
and a Prophet,- of the 
M righteous."40. He said: 
4 "O my Lord! How shall 
very old, and my wife 
is barren?""Thus,"was 
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< 2222 AE M willeth."41. He said: 
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the women of all nations. 43. "O Mary! worship thy Lord dvoutly: prostrate thyself, and bow down (in prayer) 
with those who bow down."44. This is part of the tidings of the things unseen, which We reveal unto thee (O 
be charged with the care of Mary: nor writ thou with them when they disputed (the point). 45. Behold! the 
angels said: "O Mary! Allah giveth thee glad tidings of a Word from Him: his name will be Christ Jesus, the son 
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Apostle!) by inspiration: thou writ not with them when they cast lots with arrows, as to which of them should 
of Mary, held in honour in this world and the Hereafter and of (the company of) those nearest to God;" 


59 


> 


lee mil-ladunka zurriyyatan- Sassi: "innaka | 


d =.» Bi Samee-‘ud-dusa’ @ Gs) Fanádat-hul-malá-'ikatu wa ; ? 
1 i : [huwa qà-1imuny-yusallee fil-Mihrábi 'anna-LLâha : 
dota T x yubashshiruka bi-Yahyá musaddigam-bi-Kalima- 4 
S = |tim-mina-LLáhi wa sayyi-danw-wa hasouranw-wa ° 
basta | Nabiyyam-minas-sáliheen Qala Rabbi ‘anna ya-|4 
Z = 2 $ kounu lee ġulâmunw-wa gad balaga-niyal-kibaru ‹ 
К E x x wamra-atee 411? Qala kazáli-ka-LLáhu yaf-«alu ma > 
th _ ن‎ R yasha' Qala Rabbij-‘al-lee 'Ayah! Qala Ayatuka s 
kh- ғ Bj'allà tukalli-man-nása thaláthata 'ayyámin Ша ? 
sh = № гатта. Wazkur-Rab-baka katheeranw-wa sabbih bil- 2 
J _ Сф “ashiyyi wal-'ibkâr @ Wa 'iz ġâlatil-malâ-'ikatu yâ- 4 
š: C | Maryamu inna-LLahastafaki wa tahharaki wastafaki 4 
Long a | cala п154-'11-Јатееп (22) @ Ya-Maryamuqnutee li- > 
na S < |Rabbiki wasjudee Warka-‘ee ma‘ar-raki-‘een © o]. 
Ji ' И 22ка min 'amba-'ilgaybi nouheehi аук. Wa ma mal 
é kunta ladayhim '1z yulqouna 'aqlamahum ayyuhum 
1 — ^ j yakfulu Maryama wa má kunta ladayhim 'iz yakh- [4 
u=—< E 1 2 алки ы А x 
a tid d < кечир Ix ema, dai ee 

Ke nna-LLáha yubashshiruki bi-Kalimatim-minhus-|é 
does 4 M muhul-Maseehu ‘Eesabnu-Maryama wajeehan-fid- 5 
Н E : dunya wal-'Akhirati wa minal-Mudgarrabeen ? 
ya - 1 e, 


Part3 Sura3 
Al-Imran 


4 46. "He shall speak 
4 to the people in enia. ill 
4 hood and in maturity. 
i And he shall be (of 
“| the com)any) of the 
4 righteous."47. She 
Г, ee M said: "О my Lord! How 
44 shall I have a on when 
2; 9 no man hath touched 
77 M me?"He said: "Even so: 
سولا‎ 29 M Allah createth what He 
„2 „g Ё willeth: when He hath 
3 < Ael à M decreed a Plan, He but 
E i: ^ f saith to it, 'Be', and it is! 
? ya 4 48. " And God will teach 
2 4 him the Book and Wis- 
> dom, the Law and the 
Fj Gospel, 49. "And (ap- 
9 point him) an apostle to 
5 the Children of Israel, 
4 (with this message): "T 
Ў have come to you, with 
3 a Sign from your Lord, 
4 in that I make for you 
2 out of clay, as it were, 
4 the figure of a bird, 
M and breathe into it, 
4 and it becomes a bird 
by Allah's leave: 


> E3 and I heal those 
$ born blind, and 
4 L the lepers, and I 
ч quicken the dead, 
4 by Allah's leave; and I 
jj declare to you what ye 
4| eat, and what ye store 
4 in your houses. Surely 
— = therein is a Sign for 
^ e j | you if ye did believe; 

Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 50, " a Wave come To 
you), to attest the Law which was before me. And to make lawful to you part of what was (before) forbid- 
den to you; I have come to you with a Sign from your Lord. So fear Allah, and obey me. 51. "It is Allah 
Who is my Lord and your Lord; then worship Him. This is a Way that is straight."52. When Jesus found 
unbelief on their part He said: "Who will be my helpers to (the work of) Allah?" Said the Disciples: "We 
are Allah's helpers: We believe in Allah, and do thou bear witness that we are Muslims". 
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2,2 4 ~ 2. 
| asi AZ A. w^ ° 
oe f c5 j| 53. "Our Lord! we M 
^7, AA NE CT 72 A ^ ^ lieve in what Thou hast 
EA 9 Dc. vy e М revealed, and we follow 
4| the Apostle; then write 
us down among those 
who bear witness." 
54. "And (the unbe- 
lievers) plotted and 
f planned, and Allah too 
M planned, and the best 
4| of planners is Allah. 
55. Behold! Allah said: 
"O Jesus! I will take 
‘| thee and raise thee to 
4 Myself and clear thee 
4| (of the falsehoods) of 
those who blaspheme; 
| I will make those who 
S| follow thee superior to 
н those who reject faith, 
F| to the Day of Resur- 
| rection: then shall ye 
4 all return unto me, and 
4 I will judge between 
Ю you of the matters 
| wherein ye dispute." 
56. As to those who re- 
и“ 4 a 
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p 4 them with terrible ago- 
^| ny in this world and in 
Wi the Hereafter, nor will 
M they have anyone to 
* [4 help. 57. "As to those 
{ who believe and work 
#4 righteousness, Allah 
M will pay them (in full) 
^s | their reward; but Allah 
A TEE T EDT z RU z MUR REGE 2 Е = mu = г DEED loveth not those who do 
eces: gati vowels issi ion 2,4,6 vow ization (ghunnah) 2 vows Emphatic pronunciation MS 
Ed ш ы ва wrong 58. "This is what 
we rehearse into thee of 
the Signs and the Message of Wisdom." 59. The similitude of Jesus before Allah is as that of Adam; He cre- 
ated him from dust, then said to him: "Be": and he was. 60. The Truth (comes) from Allah alone; so be not 
of those who doubt. 61. If any one disputes in this matter with thee, now after (full) knowledge hath come 
to thee, say: "Come! let us gather together, - our sons and your sons, our women and your women, ourselves 
and yourselves: then let us earnestly pray, and invoke the curse of Allah on those who lie!" 
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M 62. This is the true ac- 
€ count: there is no god 
fa except Allah; and Al- 
i А M lah - He is indeed the 
i Га 9 Exalted in Power, the 
А SES L # Wise. 63. But if they 
: M turn back, Allah hath 
М full knowledge of 
M those who do mischief. 
M 64. Say: "O People 
Җ of the Book! come to 
4 common terms as be- 
| tween us and you: that 
4 we worship none but 
4 Allah; that we associ- 
? ate no partners with 
4 Him; that we erect 
f not, from among our- 
M selves, lords and pa- 
> trons other than Allah. 
4 "Ifthen they turn back, 
M say ye:"Bear witness 
4 that we (at least) are 
4 Muslims (bowing to 
M Allah's Will)."65. Ye 
| People of the Book! 
2 š why dispute ye about 
2205 5 : Кое ыб озы 
> X pe 
were not revealed till 
И after him? Have ye 
E > no understanding? 
ИГ M 66. Ah! Үе are those 
4 who fell to disputing 
(even) in matters of 
3 which ye had some 
4 knowledge! but why 
UATE AS EXEREEEEEEEES dispute ye in matters 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) a ae то 
— knowledge? It is Allah 
Who knows, and ye who know not! 67. Abraham was not a Jew nor yet a Christian; but he was true in 
Faith, and bowed his will to Allah's (which is Islam), and he joined not gods with Allah. 68. Without 
doubt, among men, the nearest of kin to Abraham, are those who follow him, as are also this Apostle 
and those who believe: and Allah is the Protector of those who have faith. 69. It is the wish of a section 
of the People of the Book to lead you astray. But they shall lead astray (not you), but themselves, and 


they do not perceive!. 70. Ye People of the Book! Why reject ye the Signs of Allah, of which ye are 
(yourselves) witnesses? 
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ies "n ad 71. Ye People of the 
dau a e eT On 74 24 ¿ [M Book! why do ye m 
* Si Ce i ARE v ae Ю Truth with falsehood, 
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and conceal the Truth, 


SISOS OAS 


SGP 2 +Z ° A Z Z Wet A E 5 Л‏ معو ر 
(a AI la P .. | while ye һауе knowl-‏ | 
t doi de т! z edge? 72. A section of‏ نهار sar‏ 
NO Z A > ЛА | the People of the Book‏ 
say: "Believe in the‏ | لعلهم رجعون (V)‏ 
morning what is revealed‏ 


> $ 27 


AEE ol aM کی‎ 


«| to the Believers, but re- 
4 ject it at the end of the 
day; perchance they may 
(themselves) turn back;" 
73. "And believe no 
ki one unless he follows 
É your religion."Say: 
2 F3 "True guidance is 
ER the guidance of Al- 
lah: (fear ye) lest a 
revelation be sent 
to someone (else) like 
unto that which was sent 
unto you? Or that those 
(receiving such revela- 
tion) should engage you 
in argument before your 
Lord?"Say: "All boun- 
ties are in the hand of Al- 
lah: He granteth them to 
& whom He pleaseth: And 
4 Allah саге for all, and 
He knoweth all things.". 
74. For His Mercy 
He specially chooseth 
ae Lr 5 L. He ү x 
^ NES is the Lord o 
عد‎ 45 2 mi Se oe - B bounties unbounded. 
75. Among the people of 
Ve 3 n n er Permissible Z= 2, 1 6 vore the Book are some wh 0, 
gatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |9 Un animes (silent) Unrest letters (Echoing Sound) Тете ih a hoard 
of gold, will (readily) pay it back; others, who, if entrusted with a single silver coin, will not repay it unless 
Thou constantly stoodest demanding, because, they say, "there is no call on us (to keep faith) with these ignorant 
(Pagans)."But they tell a lie against Allah, and (well) they know it. 76. Nay. - those that keep their plighted faith 
and act aright, - verily Allah loves those who act aright. 77. As for those who sell the faith they owe to Allah and 
their own plighted word for a small price, they shall have no portion in the Hereafter: nor will Allah (deign to) 
speak to them or look at them on the Day of Judgment, nor will He cleanse them (of sin): they shall have a griev- 
ous Penalty. 
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M 78. There is among 
| them a section who 
|| distort the Book with 
"ROOM 2 their tongues: (as they 

z | read) you would think 
2 it is a part of the Book, 
| but it is no part of the 
5 Book; and they say, 
x "That is from Allah", 
| but it is not from Al- 
[| lah: it is they who tell 
Š a lie against Allah, and 
[| (well) they know it! 
| 79. It is not (possible) 
< that a man, to whom 
|" is given the Book, and 
| Wisdom, and the Pro- 
| phetic Office, should 
| say to people: "Be ye 
M my worshippers rather 
= than Allah's": on the 
jl contrary (he would 
W say) "Be ye worship- 
М pers of Him Who is tru- 
M ly the Cherisher of all: 
i for ye have taught the 
M Book and ye have stud- 
M ied it earnestly."80. Nor 
| would he instruct you to 
M| take angels and proph- 
Š ets for Lords and Pa- 
MP trons. What! would he 
"| bid you to unbelief af- 
|J ter ye have bowed your 
M will (to Allah in Islam)? 
M 81. Behold! Allah took 
M the Covenant of the 
NF SGD TF PI E OID NIN a=] Prophets, saying:"] 
9 Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels give you a Book and 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) Wisd om; then comes to 
you an Apostle, confirming what is with you; do ye believe in him and render him help."Allah said: "Do 
ye agree, and take this my Covenant as binding on you?" They said: "we agree."He said: "Then bear wit- 
ness, and I am with you among the witnesses."82. If any turn back after this, they are perverted transgres- 
sors. 83. Do they seek for other than the Religion of Allah? - while all creatures in the heavens and on 
earth have, willing or unwilling, bowed to His Will (accepted Islam), and to Him shall they all be brought 
back. 
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84. Say: "We believe 
in Allah, and in what 
has been revealed to 
us and what was re- 
vealed to Abraham, 
Ismail, Isaac, Jacob, 
and the Tribes, and in 
4 (the Books) given to 
| Moses, Jesus, and the 
Prophets, from their 
4 Lord: we make no dis- 
tinction between one 
and another among 
them, and to Allah do 
we bow our will (in 
Islam)."85. If anyone 
Й desires a religion other 
i than Islam (submission 
M to Allah), never will 
«27 X- Ze- W it be accepted of him; 
GA) 9 ji] and in the Hereafter 
T. he will be in the ranks 
of those who have lost 
(all spiritual good). 
86. How shall Allah 
guide those who re- 
ject faith after they ac- 
cepted it and bore wit- 
ness that the Apostle 
was true and that clear 
Signs had come unto 
| them? But Allah guides 
not a people unjust. 
87. Of such the reward 
is that on them (rests) 
the curse of Allah, 
E of His angels, and of 
DOWN TW SH SSH SL COE MSI SL SL ISR SLI E ECCO UE SUE EET all mankind;- 88. In 
кену imi DEA 9 Permissible Plonga on 24,6 ikih | magang ac E that will they dwell; 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) N s 

nor will their penal- 
ty be lightened, nor respite be their (lot);-89. Except for those that repent (even) afer that, and make 
amends; for verily Allah is OftForgiving, Most Merciful 90. But those who reject faith after they ac- 
cepted it, and then go on adding to their defiance of Faith, - never will their repentance be accepted; 
for they are those who have (of set purpose) gone astray. 91. As to those who reject Faith, and die 
rejecting, - never would be accepted from any such as much gold as the earth contains, thought they 
should offer it for ransom. For such Is (in store) a penalty grievous, And they will find no helpers. 


Re 


ASR 


—e 
"me 


FSSC POIRIER IIR IRIS SRS 


61 


> 
B $ 
BE 
оо 


Sy ya Sy, —————— IAG 


'unzila ‘ala 'Ibráheema wa 'Ismá-*eela wa '15-һада 


wa Ya*qouba wal-Asbáti wa má 'outiya Mousá wa 


*Eesà wannabiyyouna mir-Rabbihim là nufarriqu 


bayna 'ahadim-minhum wa nahnu lahou Muslim- 


oun Wa many-yabtagi gayral-'Islami Deenan- 


ll 
(ее кызл с бау Сс егете 
EOSS SOO EEO 


falany-yuġbala minhu wa huwa fil-'Akhirati minal- 
khâsireen Kayfa yahdi-LLâhu qawman-kafarou š 


PO 


а-а 'eemánihim wa shahidou 'annar-Rasoula (й 
> 


b 
haqqunw-wa Жашаш Bag yang Wa-LLêhu 14 ¢ 
у 


a “TEGEN N N Jm Uc (yo: О 
|| 


Я G ahdil-qawmaz-zálimeen (6) 'Ulá-'ika jazà-'uhum |: > 

ал) anna ‘alayhim la‘-nata-LLahi wal-mala-'ikati wan- 

= £ Binási 'ajma‘een Khálideena feeha là yukhaffafu| 

— * E tanhumul-*azábu wa là hum yunzaroun "Ша1-| 
IE lazeena tabou mim-ba*-di zálika wa 'aslahou fa- 
О s 'ппа-ЇЛ аһа Gafourur-Raheem 'Innal-lazeena 
s kafarou баа 'eemánihim thummaz-dadou kufral- 


і == |ап- ин taw-batuhum wa 'ulá-ika humud- 


04 


U К: dal- loun € J 'Innal-lazeena kafarou wa mátou wa 


| “hum oe falany-yuqbala min 'ahadihim-mil- 


BENRA dS ue M Had 


алы ; TE к lawiftada bih. 'Ula-'ika la-hum 
чай. (91) 
ay = s Bad 
ya - Suman êre] CQ 


= Part4 Sura3 
Al-Imran 


92. By no means 
OM shall ye vain |l 

righteousness un- 
w less ye give (free- 
ly) of that which 
$ ye love; and what- 
| ever ye give, of a truth 
| Allah knoweth it well. 
| 93. All food was law- 
5 ful to the Children of 
| Israel, except what Is- 
| rael made unlawful for 
MP itself, before the Law 
|| (of Moses) was re- 
M vealed. Say:"bring ye 
| the Law and study it, 
M if ye be men of truth." 
M 94. If any, after this, in- 
M venta lie and attribute it 
& to Allah, they are indeed 
4| unjust — wrong-doers. 
ka 95. Say: "Allah spea- 
M keth the Truth: follow 
M thereligionofAbraham, 
P the sane in faith; he 
I | was not of the Pagans." 
{| 96.The First House (of 
ji worship) appointed for 
Ч men was that at Bakka: 
Z "^ Ати BAG & full of blessing and of 
á 252 e 925 Gals من‎ М ice | guidance for all kinds 
zc uu ie E | of beings: 97. In it are 
| e о wá d Ms M Signs manifest; (for ex- 
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| Abraham; whoever en- 
WA ters it attains security; 
5 pilgrimage thereto is a 
ciem rm = 4, 6 = — == ° = == ery m c iu ШЫ; 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels A those who can afford 

the journey; but if any 
deny faith, Allah stands not in need of any of His creatures. 98. Say: "O People of the Book! Why reject ye 
the Signs of Allah, when Allah is Himself witness to all ye do?"99, Say: "O ye People of the Book! why 
obstruct ye those who believe, from the Path of Allah, seeking to make it crooked, while ye were yourselves 
witnesses (to Allah's Covenant)? but Allah is not unmindful of all that ye do." 100. O ye who believe! If ye 
listen to a faction among the People of the Book, they would (indeed) render you apostates after ye have 
believed! 
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JEn 5 z 
EF " D 101. And how would 


ye deny Faith while 
*4 unto you are rehearsed 
| the Signs of Allah, 
4 and among you lives 
the Apostle? Whoever 
holds firmly to Al- 
lah will be shown a 
Way that is straight. 
102. O ye who believe! 
Fear Allah as He should 
be feared, and die not ex- 
cept in a state of Islam. 
103. And hold fast, all 
together, by the Rope 
which Allah (stretches 
out for you), and be not 
divided among уош- 
selves; and remember 
with gratitude Allah's 
favour on you; for ye 
were enemies and He 
joined your hearts in 
love, so that by His 
Grace, ye became breth- 
ren; and ye were on the 
brink of the Pit of Fire, 
and He saved you from 
it. Thus doth Allah make 
His Signs clear to you: 
that ye may be guided. 
| 104. Let there arise out 
of you a band of people 
inviting to all that is 
good, enjoining what 
СУ) AN is right, and forbidding 
what is wrong: they are 
йу: Ra a ee = "www vc aaa the ones to attain felic- 
e. em eae 6 fusis @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels ity. 105. Be not like 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels i ene (silent) @ Unrest letters (Echoing Sound) those whobue divided 
amongst themselves and fall into disputations after receiving Clear Signs: for them is a dreadful Penalty, 
- 106. On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some faces will be(in the gloom of) 
black: to those whose faces will be black, (will be said): "Did ye reject Faith after accepting it? Taste then 
the Penalty for rejecting Faith."107. But those whose faces will be (lit with) white,- they will be in (the light 
of) Allah's mercy: therein to dwell (for ever). 108. These are the Signs of Allah: We rehearse them to thee 
in Truth: and Allah means no injustice to any of His creatures. 
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l'Ayátu-LLáhi wa feekum Rasouluh? Wa many- 
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M 109. To Allah belongs 

4 all that is in the nean A 
2 ens and on earth: to 
Л Him do all questions 
4 go back (for decision). 
110. Ye are the best of 
272422 s 4 Peoples, evolved for 
j yan Sa! A > هل‎ ` mankind, i enjoining 
= _ ? des A he ари 
: $9 ding what is wrong, an 
65 M believing in Allah. If 
4 only the People of the 
| Book had faith, it were 
4 best for them: among 
them are some who 
have faith, but most 
4 of them are perverted 
$3 transgressors. 111. They 
will do you no harm, 
barring a trifling annoy- 
ance; if they come 
out to fight you, 
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"rz they will show you 
their backs, and no 
? help shall they get. 
112. Shame is pitched 
over them (like a tent) 
А wherever they аге 
š found, except when un- 
€ der a covenant (of pro- 
$ tection) from Allah and 
from men; they draw on 
themselves wrath from 
*4 Allah, and pitched over 
| them is (the tent of) des- 
4 titution. This because 
= ` they re jected the signs 
of Allah, and slew the 


9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation Prophets in defiance of 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) ri ght; this because th ey 
$ 

rebelled and transgressed beyond bounds. 113. Not all of them are alike: of the people of the book are a por- 

tion that stand (for the right); they rehearse the Signs of Allah all night long, and they prostrate themselves in 


adoration. 114. They believe in Allah and the last Day; they enjoin what is right, and forbid what is wrong; 


and they hasten (in emulation) in (all) good works: they are in the ranks of the righteous. 115. Of the good 
that they do, nothing will be rejected of them; for Allah knoweth well those that do right. 
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6 116. Those who reject 
4 faith, - neither it lili 
|| possessions nor their 
*4 (numerous) progeny 
[3 will avail them aught 
“© against Allah: they will 
| be Companions of the 
° Fire,- dwelling therein 
К] (for ever). 117. What 
| they spend in the life 
"4 of this (material) world 
may be likened to a 
Wind which brings a 
44 nipping frost: it strikes 
"4 and destroys the har- 
vest of men who have 
wronged their own 
© souls: itis not Allah that 
d hath wronged them, but 
eB wor ЛЛ £ cx ai 7 Ё they wrong themselves. 
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> pas У | ve و‎ бу, yor ols L9 \] worse. We have made 
$d plain to you the Signs, 


Av or |] if ye have wisdom. 
billet Ba 119. Ah! ye are those 
К] who love them, but they 
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У 27 ў ye believe in the whole 
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9 Necessary prolongation 6 vowels e Permissible реа 2,4,6 vowels meet you, they say," We 
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are alone, they bite off the very tips of their fingers at you in their rage. Say: "Perish in your rage; Allah 
knoweth well all the secrets of the heart." 120. If aught that is good befalls you, it grieves them; but if 
some misfortune overtakes you, they rejoice at it. But if ye are constant and do right, not the least harm will 
their cunning do to you; for Allah compasseth round about all that they do. 121. Remember that morning 


thou didst leave thy household (early) to post the Faithful at their stations for battle: and Allah heareth and 
knoweth all things: 
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122. Remember two 

of your parties moai A 
tated cowardice; but 
Allah was their pro- 
tector, and in Allah 
should the Faithful 
(ever) put their trust. 
123. Allah had helped 
© you at Badr, when ye 
lo 2 . Ё r | < Sue. 7 47-4 Й were a contemptible 
$ pe 99 من‎ кү 995 945 9 II ol 4 little force; then fear 
` SUA fa Allah; thus may ye 
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©] should help you with 
4 three thousand an- 
2 (С) А «d l 4 gels (specially) sent 
Я А PP" 59-8 down? 125."Yea, - if 
4 "4 ye remain firm, and act 
aright, even if the en- 
emy should rush here 
on you in hot haste, 
your Lord would help 
you with five thou- 
5 sand angels making 
| a terrific onslaught." 
126. Allah made it but 
a message of hope for 
you, and an assurance 
to your hearts: (in any 
case) there is no help 
except from Allah, 
< the Exalted, the Wise: 
° И 127. that He might 
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© Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels Unbelievers or expose 
* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) ` 
them to infamy, and 
they should then be turned back, frustrated of their purpose. 128. Not for thee, (but for Allah), is the de- 
cision: whether He turn in mercy to them, or punish them; for they are indeed wrong-doers. 129. To Allah 
belongeth all that is in the heavens and on earth. He forgiveth whom He pleaseth and punisheth whom He 
pleaseth; but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 130. O ye who believe! devour not Usury, doubled 
and multiplied; but fear Allah; that ye may (really) prosper. 131. Fear the fire, which is prepared for those 
who reject Faith: 132. And obey Allah and the Apostle; that ye may obtain mercy. 
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4 and for a Garden 
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4 ens and of the earth, 
| prepared for the righ- 
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Š spend (freely), whether 
4 in prosperity, or in ad- 
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| anger, and pardon (all) 
9 men; - for Allah loves 
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(4 135. And those who, 
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passed away before 
you: travel through the earth, and see what was the end of those who rejected Truth. 138. Here is a plain 
statement to men, a guidance and instruction to those who fear God! 139. So lose not heart, nor fall into 
despair: for ye must gain mastery if ye are true in Faith. 140. Ifa wound hath touched you, be sure a simi- 
lar wound hath touched the others. Such days (of varying fortunes) We give to men and men by turns: that 
Allah may know those that believe, and that He may take to Himself from your ranks martyr-witnesses 
(to Truth). And Allah loveth not those that do wrong. 
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2@ شرت‎ | as ءامنوا‎ m AM oa ls 141. Allah's object also 

is to purge those M | 

are true in Faith and 
to deprive of blessing 
those that resist Faith. 
142. Did ye think that 
ye would enter Heaven 
without Allah testing 
those of you who fought 
hard (in His Cause) and 
remained steadfast? 
143. Ye did indeed wish 
for Death before ye met 
him: now ye have seen 
him with your own 
eyes, (and ye flinch!) 
144. Muhammad is no 
more than an Apostle: 
many were the Apostles 
that passed away before 
him. If he died or were 
slain, will ye then turn 
back on your heels? If 
any did turn back on his 
heels, not the least harm 
will he do to Allah; but 
Allah (on the other 
hand) will swiftly re- 
ward those who (serve 
him) with gratitude. 
145. Nor can a soul die 
except by Allah's leave, 
the term being fixed as 
by writing. If any do de- 
sire a reward in this life, 
We shall give it to him; 
and if any do desire a 
SR) reward in the Hereafter, 


© Necessary prolongation 6 ТОСЕ 9 Permissible mercem y pue We shall give it to him. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent © Unrest letters (Echoing Sound) Ga ftly shall We 
reward those that (serve us with) gratitude 146. How many ofthe Prophets fought (in Allah's way), and with 
them (fought) large bands of godly men? But they never lost heart if they met with disaster in Allah's way, 
nor did they weaken (in will) nor give in. And Allah loves those who are firm and steadfast. 147. All that 
they said was: "Our Lord! forgive us our sins and anything we may have done that transgressed our duty: 


establish our feet firmly, and help us against those that resist Faith." 148. And Allah gave them a reward in 
this world, and the excellent reward of the Hereafter. For Allah loveth those who do good. 
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149. O ye who believe! 
If ye obey the Unbeliev- ER 
ers, they will drive you 
is ? 1] back on your heels, and 
A UT 4 ye will turn back (from 
BEE E 5 faith) to your own loss. 
150. Nay, Allah is 
your Protector, and 
He is the best of help- 
ers. 151. Soon shall 
We cast terror into the 
hearts of the Unbeliev- 
ers, for that they joined 
companions with Al- 
lah, for which He had 
4 sent no authority: their 
4 abode will be the Fire: 
34 and evil is the home 
M of the  wrongdoers! 
4 152. Allah did indeed 
| fulfil His promise to 
° you when ye with His 
| permission were about 
to annihilate your en- 
z A фе - ; M emy,- until ye flinched 
23 دو‎ aly and fell to disput- 
© ing about the or- 
==] der, and disobeyed 
it after He brought 
you in sight (of 
the Booty) which ye 
4 covet. Among you are 
some that hanker after 
© this world and some 
J that desire the Hereaf- 
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© Nazalization (ghunnah) 2 vowels [© Emphatic pronunciation He forgave you: for Al- 
€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) lah is full of grace to 
those who believe. 153. Behold! ye were climbing up the high ground, without even casting a side glance 
at any one, and the Apostle in your rear was calling you back. There did Allah give you one distress after 


another by way of requital, to teach you not to grieve for (the booty) that had escaped you and for (the ill) 
that had befallen you. for Allah is well aware of all that ye do. 
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| 22) Ae ez Е Š 154. After (the excite- 
27 Ж &| ment) of the distress, d 

He sent down calm on 
a band of you overcome 
with slumber, while an- 
other band was stirred 
to anxiety by their own 
feelings, moved Бу 
wrong suspicions of 
Allah suspicions due 
to Ignorance. They 
said: "What affair is 
this of ours?"Say thou: 
"Indeed, this affair is 
4| wholly Allah's. "They 
hide in their minds what 
they dare not reveal 
to thee. They say (to 
themselves) «If we had 
had anything to do with 
this affair, we should 
not have been in the 
slaughter here». Say: 
«Even if you had re- 
mained in your homes, 
those for whom death 
was decreed would cer- 
tainly have gone forth 
to the place of their 
death» ; but (all this 
was) that Allah might 
test what is in your 
breasts and purge what 
is in your hearts. For 
Allah knoweth well the 
< || secrets of your hearts. 
4 4 155. Those of you who 
Е /————— turned back on the day 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels the two hosts met, - it 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | was Satan who caused 
them to fail, because of 
some (evil) they had done. But Allah has blotted out (their fault): for Allah is Oft-forgiving, Most Forbear- 
ing. 156. O ye who believe! Be not like the Unbelievers, who say of their brethren,when they are travelling 
through the earth or engaged in fighting: "If they had stayed with us, they would not have died, or been slain. 
"This that Allah may make it a cause of sighs and regrets in their hearts. It is Allah that gives Life and Death, 
and Allah sees well all that ye do. 157. And if ye are slain, or die, in the way of Allah, forgiveness and mercy 

from Allah are far better than all they could amass. 
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Z > M 158. And if ye die, 
°” б e Me ri ve lf or are slain, Lo! it 
а > = as A | is unto Allah that ye 


are brought together. 
oa diee Gk 159. It is part of the 
(4 Mercy of Allah that 
SEI ge > “< thou dost deal gently 
aic <: E wi de | with them. Wert thou 
[| severe or harsh-hearted, 
| they would have bro- 
A ken away from about 
| thee: so pass over (their 
faults), and ask for (Al- 
4 lah's) forgiveness for 
4 them ; and consult them 
4 in affairs (of moment). 
“| Then, when thou hast 
MP taken a decision, put 
M thy trust in Allah. For 
$% Allah loves those who 
© put their trust (in Him). 
Š 160. If Allah helps you, 
4 non can overcome you: 
4 if He forsakes you, who 
| is there, after that, that 
К can help you? In Al- 
Š lah, then, let Believers 
H put their trust. 161. No 
“A prophet could (ever) 
| be false to his trust. If 
On piis d ve Mj any person is so false, 
I EA Т, {d he shall, on the Day of 
2 Judgment, restore what 
| he misappropriated ; 
(9 then shall every soul 
“| receive its due, - what- 
: M ever it earned,- and 
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€ Necessary TUMUTNUT Te UU epe unjustly. 162. Is the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) man “ШКОЛ Ха tiie 
good pleasure of Allah like the man who draws on himself the wrath of Allah, and whose abode is 
in Hell?- a woeful refuge! 163. They are in varying grades in the sight of Allah, and Allah sees well all 
that they do. 164. Allah did confer a great favour on the Believers when He sent among them an 
Apostle from among themselves, rehearsing unto them the Signs of God,sanctifying them,and in- 
structing them in Scripture and Wisdom, while, before that, they had been in manifest error. 
165. What! When a single disaster smites you, although ye smote (your enemies) with one twice as great, do 
ye say?- " Whence is this?"Say (to them) < It is from yourselves: for Allah hath power over all things.» 
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z 166. What ye suffered 

2 onthe daythenwoarmnies WB 
М met, was with the leave 

33 of Allah, in order that 
He might test the Be- 
lievers, 167. And the 
є Hypocrites also. These 
| were told: "Come, fight 
9 in the way of Allah, or 
«4 (at least) drive (the foe 
from your city)."They 
said:"Had we known 
how to fight, we should 
: certainly have followed 
4 you. "They were that 
“| day nearer to Unbelief 
MP than to Faith, saying 
| with their lips what was 
4 not in their hearts. But 
4 Allah hath full knowl- 
| edge of all they conceal. 
168. (They are) the 
4 ones that say, (of their 
brethren slain), 
while they them- 
selves sit (at 
w ease) «If only 
- ч they had listened 
g 2 to us, they would 


3) NE >: 
*4 not have been slain.» 
4 Say:  «Avert death 
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from your own selves, 
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| 169. Think not of those 
Ба 4 who аге slain in Allah’s 
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provided by Allah: and with regard to those left behind, who have not yet joined them (in their bliss), the 
(Martyrs) glory in the fact that on them is no fear, nor have they (cause to) grieve. 171. They glory in the 
Grace and the Bounty from Allah, and in the fact that Allah suffereth not the reward of the Faithful to be lost 
(in the least).172. Of those who answered the call of Allah and the Apostle, even after being wounded, those 
who do right and refrain from wrong have a great reward ;- 173. Men said to them: " A great army is gather- 
ing against you ": and frightened them: but it (only) increased their Faith: they said: " For us Allah sufficeth, 
and He is the best disposer of affairs." 
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5 174. And they returned 
4 with Grace and m 
М from Allah: no harm 
| ever touched them for 
$ they followed the good 
$4 pleasure of Allah: and 
M Allah is the Lord of 
34 bounties unbounded. 
175. It is only the Evil 
И) One that suggests to 
4 you the fear of his vo- 
taries: be ye not afraid 
| of them,but fear Me, if 
By ye have Faith. 176. Let 
4 not those grieve thee 
š who rush headlong into 
Unbelief: not the least 
harm will they do to Al- 
lah: Allah's Plan is that 
He will give them no 
$4 portion in the Hereafter, 
i but a severe punishment. 
9 177. Those who pur- 
4 chase unbelief at the 
4 price of faith, - not the 
4 leastharm will they do to 
$ Allah, but they will have 
a grievous punishment. 
178. Let not the Unbe- 
lievers think that Our re- 
spite to them is good for 
7 И themselves: We grant 
them respite that they 
may grow in their iniq- 
uity: but they will have 


бА) ж. . $ a shameful punishment. 
WU a M 179.Allah will not leave 
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til He separates what is 
vevil from what is good. Nor will He disclose to you the secrets of the Unseen. But He chooses of His Apostles 
(for the purpose) whom he pleases. So believe in Allah and His Apostles: and if ye believe and do right, ye have 
a reward without measure. 180. And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah hath given 
them of His Grace, think that it is good for them: nay, it will be the worse for them:soon shall the things which 
they covetously withheld be tied to their necks like a twisted collar, on the Day of Judgment. To Allah belongs 
the heritage of the heavens and the earth ; and Allah is well-acquainted with all that ye do. 
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jj 181. Allah hath heard 
4 the taunt of those €" 
4 say: "Truly, Allah is in- 
digent and we are rich! 
4 " - We shall certainly 
4 record their word and 
4 (their act) of slaying 
> the Prophets in defi- 
ance of right, and We 
shall say: " Taste ye the 
Penalty of the scorch- 
ing Fire!"182. " This 
3 | is because of the (un- 
righteous deeds) which 
your hands sent on be- 
4 fore ye: for Allah never 
3$ harms those who serve 
Him."183. They (also) 
said: "Allah took our 
4 promise not to believe 
4 in an apostle unless He 
| showed us a sacrifice 
4 consumed by fire (from 
M heaven)."Say: "There 
came to you apostles 
before me, with 
Clear Signs and 
even with what ye 
"XJ ask for: why then 
did ye slay them, 
if ye speak the truth?» 
M 184. Then if they reject 
4 thee, so were rejected 
4 apostles before thee, 
who came with Clear 
4 Signs, Books of dark 
prophecies, and the 
Book of Enlightenment. 
185. Every soul shall 
have a taste of death: 
and only on the Day of Judgment shall you be paid your full recompense. Only he who is saved far from the 
Fire and admitted to the Garden will have attained the object (of Life): for the life of this world is but goods 
and chattels of deception. 186. Ye shall certainly be tried and tested in your possessions and in your personal 
selves ; and ye shall certainly hear much that will grieve you, from those who received the Book before you 
and from those who worship many gods. But if ye persevere patiently, and guard against evil, - then that will 
be a determining factor in all affairs. 
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M ATA v ¿ ور چ‎ í M with it some miserable 
£ ليم | > ملك‎ z M gain! And vile was the 


a 


| bargain they made! 
1 188. Think not that 
those who exult in 
what they have brought 
4 about, and love to be 
“| praised for what they 
4 have not done, - think 
(4 notthatthey can escape 
Е the Penalty. For them 
Л is a Penalty grievous 
indeed. 189. To Allah 
4 belongeth the dominion 
eq of the heavens and the 
| earth; and Allah hath 
| power over all things. 
190. Behold! In the 
creation of the heav- 
ens and the earth, and 
the alternation of Night 
Wi and Day, - there are 
indeed Signs for men 
of understanding, - 
4 191. Men who cel- 

5 b „А «| ebrate the praises of 
A Call aa d a 2) ° Allah, standing, sit- 


2 j| ting and lying down 
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ders of) creation in the 
heavens and the earth, (with the thought): "Our Lord! not for naught hast Thou created (all) this! Glory to 
Thee! Give us salvation from the Penalty of the Fire. 192. "Our Lord! any whom thou dost admit to the 
fire, truly thou coverest with shame, and never will wrong-doers find any helpers!" 193. Our Lord! we 
have heard the call of one calling (us) to Faith, * Believe ye in the Lord, and we have believed. Our Lord! 
Forgive us our sins, blot out from us our iniquities, and take to thyself our souls in the company of the 
righteous. 194."Our Lord! Grant us what Thou didst promise unto us through Thine Apostles, and save 
us from shame on the Day of Judgment: For Thou never breakest thy promise." 
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= 195.Andtheir Lord hath 
Fd accepted of them, T 
“A answered them: "Never 
jj will I suffer to be lost 
M the work of any of you, 
M be he male or female: 
К ye are members, one of 
| another: those who have 
j| left their homes, or been 
a E 2 j { M| driven out therefrom, 
ONT 4 WA or suffered harm in My 
P Cause, or fought or been 
| slain, - verily, I will blot 
|| out from them their in- 
fq iquities, and admit them 
К) into Gardens with rivers 
| flowing beneath ; - a re- 
WW ward from the Presence 
BUT CF : š af Allah, 2 Hom $i 
v Z Saltese em. ү” 444 E] Presence is the best o 
3 oj? (4) للاترار‎ Je AM Joc وما‎ = M m: > rewards."196. Let not 
: У 22 E < || the strutting about of 
2 eyes Gc SO أهل‎ fq the Unbelievers through 
д 2. < 2 & the land deceive thee: 
M 197. Little is it for en- 
=| joyment: their ultimate 
B abode is Hell: what an 
Fd evil bed (to lie on)! 
4 198. Onthe other hand, 
| for those who fear their 
Š Lord, are Gardens, with 
ç = 4 M rivers flowing beneath 
| lo Md ; therein are they to 
| dwell (for ever), - a gift 
M from the Presence of 
Î Allah; and that which 
{| is in the Presence of 
SSE Allah is the best (bliss) 
Emphatic pronunciation for the righteous. 
199. And there are, 
certainly, among the People of the Book, those who believe in Allah, in the revelation to you, and in the 
revelation to them, bowing in humility to Allah: they will not sell the Signs of Allah for a miserable gain! 
for them is a reward with their Lord, and Allah is swift in account. 200. O ye who believe! Persevere in 
patience and constancy; vie in such perseverance ; strengthen each other ; and fear Allah ; that ye may 
prosper. 
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Nisaa,or The Women. 
In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 
'|1. O mankind! rever- ^ 
gy ence your Guardian- 
#4 Lord,who created you 
К бот a single Person, 
M created, of like nature, 
© his mate, and from them 
К twain scattered (like 
J| seeds) countless men 
and women ; - reverence 
Allah, through Whom 
ye demand your mu- 
tual (rights), and (rever- 
ence) the wombs (that 
bore you): for Allah 
ever watches over you. 
2. To orphans restore 
| their property (when they 
reach their age), nor sub- 
stitute (your) worthless 
things for (their) good 
ones; and devour not 
their substance (by mix- 
ing it up) with your own. 
for this is indeed a great 
sin. 3. If ye fear that ye 
shall not be able to deal 
justly with the orphans, 
marry women of your 
choice, two, or three, or 
four ; but if ye fear that ye 
shall not be able to deal 
justly (with them), then 


"2E «de % zÁ; 4 I mA с m 
ae oe V. EA pee vg klan dim only one, or (a captive) 


<= ==xssYsN TI that your right hands pos- 
@ Necessary mnt: 6 jawal ° Permissible prolongation 2,4, 6 vowels sess. That will be more 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) suitable, to prevent you 
from doing injustice. 

4. And give the women (on marriage) their dower as a free gift; but if they, of their own good pleasure, remit any 

part of it to you, take it and enjoy it with right good cheer.5. To those weak of understanding make not over your 

property, which Allah hath made a means of support for you, but feed and clothe them therewith, and speak to them 

words of kindness and justice. 6. Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then ye find sound 

judgment in them, release their property to them ; but consume it not wastefully, nor in haste against their growing 
up. If the guardian is well-off, let him claim no remuneration, but if he is poor, let him have for himself what is just 


and reasonable. When ye release their property to them, take witnesses in their presence: but all-sufficient is Allah 
in taking account. 77 
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q = (5 ДОДЕ NISA’ 5.9... 9.0.0.0... 5 Тиги 4 EN 
d Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 
lon o 


Ya-'ayyuhan-nasut-taqou Rabbakumullazee 
khalaqakum-min-Nafsinw-wáhidatinw-wa khalaqa 
minha zawjaha wa баһа minhuma rijalan- 


олоо y h y Oy Oy y Oy y Oy Dy Oy, y 


LOL COT UY. QT. [5:78 


» Ñ katheeranw-wa nisá-'à. Wattaqu-LLaha-llazee ta-sá- 

= w || alouna bihee wal-arhám, 'inna-LLaha kana *alaykum| 

= ص‎ Bj Rageeba Wa 'atul-yatama 'amwálahum; Wa lak 
= c # tatabaddalul-khabeetha bit-tayyib. Wa lâ ta'-ku- ў 
ma t é lou 'amwála-hum ‘ila 'amwálikum. 'Innahou kana > 
d i houban-kabeerá Wa "in khiftum 'allà tuqsitou 4 
ee 1 fil-yatama fan-kihou ma taba lakum-minan-nisa-'1 ? 


E 1 mathna wa thulatha wa rubá*. Fa-'in khiftum ‘alla ? 
? 


3| tac-dilou fawá-hidatan 'aw má malakat 'aymánukum. 5 


= c EEE N N Bn Aa ct 09° 
ll 


B 
= 52 S vss on X < р E s 
$ Zalika 'adnâ 'allâ ta-*ou-lou Wa 'atun-ni1sa-'a 9 
s: —Ñ $ sadudá-tihinna nihlah; fa-'in-tibna lakum *an-shay- 
do — 'im-minhu nafsan-fakulouhu hanee-'am-maree- 
A A ON A A A 
Long Vowels} 'а Wa lâ tu'-tussufahá-'a 'amwála-kumullatee 
S . A ° ° A ° A 
ee = c Bi jatala-LLêhu lakum ġiyâmanw-warzuġouhum feeha 


à = ا‎ Î) Wab-talul-yatama hattâ 'izà bala&un-nikáha 
fa-in 'ànastum-minhum rushdan-fadfa-‘ou ‘ilay- 
him 'amwálahum, wa 1a ta'-kulouha 'israfanw-wa 
j| bidáran 'any-yakbarou. Wa man-kana ganiyyan- 
yi fal-yasta*-fif. Wa man-kána fageeran-fal-ya'kul bil- 
` ma*-rouf. Fa-izá dafa‘-tum 'ilay-him 'am-wálahum 
< fa-'ashhidou ‘alayhim; wa kafa bi-LLahi Haseeba © 2 


@ Gunnah 2 harakah ® "абат @ Tafkheem Ө Oalgalah 


X WV 
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Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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= Part4 Sura4 
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ِا ب < ووا 
J‏ ولللساءِ d uem‏ 


ше, 


К] 7. From what is left 
[ by parents and those 
З 4 nearest related there 
E 2200 a N VL TOTO M isa share for men and 
TOT TE 2 ў ° Р || a share for woman, 
$ > Э 3) | القسمة 5 لوا‎ i E! 6 whether the property 
: FE M. 4 WA be small or large, - a 
determinate share. 
# 8. But if at the time of 
/4 division other relatives, 
‘<< [M or orphans, or poor, are 

Pa present, feed them out 
| of the (property), and 
| speak to them words 
| of kindness and justice. 
| 9. Let those (disposing 
WA of an estate) have the 
J| same fear in their minds 
| as they would have for 
M their own if they had 
fa left a helpless family 
ja behind: let them fear Al- 
| lah, and speak words of 
appropriate (comfort). 
К] 10. Those who un- 
“7 justly eat up the prop- 
i) erty of orphans, eat up 
“| a Fire into their own 
M bodies: they will soon 
|| be enduring a blazing 
fq Fire! 11. Allah (thus) 
| directs you as regards 
| your children’s (inheri- 
fa tance): to the male, a 
WA portion equal to that 
i) of two females: if only 
© daughters, two or more, 
3 their share is two-thirds 
of the inheritance ; if 
only one, her share is a 
half. For parents, a sixth share of the inheritance to each, if the deceased left children ; if no children, and 
the parents are the (only) heirs, the mother has a third ; if the deceased left brothers (or sisters) the mother 
has a sixth. (The distribution in all cases is) after the payment of legacies and debts. Ye know not whether 
your parents or your children are nearest to you in benefit. These are settled portions ordained by Allah; 
and Allah is All-knowing, All-wise. 
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< roufa (38) o Wal-yakh-shallazeena law tarakou min А 
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j Bkhalfihim zurriyyatan-di-‘afan kháfou <alayhim ji 


| fal-yattaqu-LLaha wal-yaqoulou qawlan-sadeeda 4 
3'Innallazeena ya'-kulouna 'amwálal-yatámá zulman > 
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“l innama ya'-kulouna fee butounihim Nara; Wa sa- 
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| yas-lawna sa-*eerá Yousee-kumu-LLahu fee 


| 'awladikum; lizzakari mithlu haz-zil-'untha-yayn; fa- 
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|| 
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с 'in-kunna nisá-'an-fawqath-natayni falahunna thulutha 
m 
$ mâ tarak; wa 'in-kânat wáhidatan-fala-han-nisf. Wa 
g 

ee = c Fi li-'aba-wayhi likulli wahidim-min-humassudusu} 


E <4) 
ӨП. od Pi mimma taraka 'in-kána lahou walad; fa-'illam] 


а mm 
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ra 


> 


ie 4 yakullahou waladunw-wa warithahou 'abawáhu fali- 
< 'ummihith-thuluth; fa-in-kána lahou 'ikh-watun-fali- 


` 'ummi-his-sudus; Mim-bac-di wa-siyyatiny-yousee 


=—®® Pj 


< biha 'aw bo: 'Âbâ-'ukum wa 'abná-'ukum lâ tadrou- 
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3 Part4 Sura4 
Nisaa 


$ 12. In what your 
2 wives leave, your 
& share is a half, if they 
| leave no child; but if ` 
M they leave a child,” 
|M ye get a fourth; after 
& payment of legacies 
| and debts. In what ye 
б leave, their share is a 
M fourth, if ye leave no 
| child; but if ye leave 
M a child, they get an 
| eighth ; after payment 
M of legacies and debts. 
| If the man ог woman 
° whose inheritance is 
i in question, has left 
|4 neither ascendants 
| nor descendants, but 
Š has left a brother or a 
M sister, each one of the 
[Ч two gets a sixth ; but 
° if more than two, they 
° share in a third ; after 
M payment of legacies 
“A Кё and debts; so that no 
çZ M loss is caused (to any 
| one) Thus is it or- 
9 dained by Allah; and 
lé Allah is All-knowing, 
R Most Forbearing. 
"M 13. Those are limits 
> set by Allah: those 
M who obey Allah and 
R His Apostle will be 


ЛА 2 „л “ОИ (Ма GI AE > admitted to Gardens 
sab э ju p [ak تارا‎ P with rivers  flow- 


ай 
h AS 7 
REET ETR Se ing beneath, to abide 
6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels |@ Emphatic pronunciation | therein (for ever) and 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | that will be the Su- 
preme achievement. 


14. But those who disobey Allah and His Apostle and transgress His limits will be admitted to a 
Fire, to abide therein: and they shall have a humiliating punishment. 
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h = c Bifa-in-kána lakum waladun-fa-lahunnath-thumunu » 
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Z => bihê 'aw dayn. Wa 'in-kana rajuluny-you-rathu | 
th = < 4 ; 
d x: alalatan 'a-wimra-'atunw-wa lahou 'akhun 'aw[ 
- 2 b x 
sh = > B''ukhtun-falikulli wahidim-min-humas-sudus; fa-'in- | 
J i 1 anou 'ak-thara min-zálika fahum shuraka-'u fith- | 
pu : thuluth; Mim-ba‘-di Wa-siyyatiny-yousá bihâ 'aw[ 
Long Vowels 4 


aynin gayra mudárr. Wa-siyyatam-mina-LLah, wa-| 


pom 2 i LLahu ‘Aleemun Haleem Tilka Hudoudu-LLáh,| 
a = \ | 
wa many-yuti“i-LLêha wa Rasoulahou yudkhilhu| 
1 ——6-5 EB 1 
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Part4 Sura4 
Nisaa 


"A 


15. If any of your wom- 
en are guilty of lewd- 
ness, take the evidence 
of four (reliable) wit- 
nesses from amongst 
you against them ; and 
if they testify, confine 
them to houses until 
death do claim them, 
or Allah ordain for 
them some (other) way. 
16. If two men among 
you are guilty of lewd- 
ness, punish them 
both. If they repent 
and amend, leave 
them alone ; for Al- 
lah is X Oft-return- 
ing Most  Merciful. 
17. Allah accepts the 
repentance of those 
who do evil in igno- 
rance and repent soon 
afterwards ; to them 
will Allah turn in mer- 
cy: for Allah is full of 
knowledge and wisdom. 
18. Of no effect is the 
repentance of those 
who continue to do 
evil, until Death faces 
one of them, and he 
says, "Now have I re- 
pented indeed ;"nor of 
those who die rejecting 
TE tal Faith: for them have 


ыдын, we prepared a punish- 


IEEE ment most grievous. 
daban a eap ja 19. O ye who believe 

- ye are forbidden to in- 
herit women against their will. Nor should ye treat them with harshness, that ye may take away part of the 
dower ye have given them, - except where they have been guilty of open lewdness ; on the contrary live with 


them on a footing of kindness and equity. If ye take a dislike to them it may be that ye dislike a thing, and 
Allah brings about through it a great deal of good. 
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inna-LLáha kana Taw-wabar-Raheema бё 


humá; 


'Innamat-tawbatu ‘ala-LLahi lillazeena ya‘-malounas- 


sou-'a bi-jahálatin-thumma yatoubouna min-qaree- 


bin-fa'ulà-1ka yatou-bu-LLahu ‘alayhim; wa kána- 


LLahu *Aleeman Hakeemá Wa laysa-tittaw-batu 
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ahadahumul-maw-tu gala 'innee tubtul-'àna wa 


lallazeena yamoutouna wa hum kuffar; 'Ula-'ika 'a*- 
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'àmanou là yahillu lakum 'an-tarithun-nisá-a kar-ha. 


Short Vowels 


i-e» û Wa lâ ta*-dulouhunna litazhabou bi-ba*-di ma 
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u=—e> {| 'átay-tumou-hunna illa 'any-ya'-teena bifáhishatim- 


x 
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imubayyinah; wa *áshirou-hunna bil-ma*-rouf. 


Fa-'in-karih-tumouhunna fa‘asa 'an-takrahou shay- 
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Part4 Sura4 
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pete s روچ‎ Ens روچ‎ ТЕЕ s 919 ; 


i 4 20. But if ye decide 
d رةو رد‎ E Ç Hz) 4 to take one wife in 
s45 9 JA اتا خد‎ E iL 2 ivp Xs vici vi LE place of another, eve 

©] if ye had given the 
later a whole trea- 
sure for dower, take 
not the least bit of it 
back:would ye take it 
by slander and a mani- 
fest wrong? 21. And 
how could ye take it 
when ye have gone in 
unto each other, and 
they have taken from 
| £ (4 youasolemncovenant? 
Ë 22. And marry not 
$ "| women whom your 
Oye S: 2 Yo “Жа 74 2 е p 2 < > fathers married, - ex- 
pei jj cept what is past: it 
4 & was shameful and 
odious, - and abomi- 
nable custom indeed. 
23. Prohibited to you 
(for marriage) are: - 
your mothers, daugh- 
ters, sisters; father's 
sisters; mother's sis- 
ters: brother's daugh- 
ters, sister's daughters; 
foster-mothers (who 
gave you suck), foster- 
sisters; your wives’ 
mothers; your step- 
daughters under your 
guardianship, born of 
your wives to whom 
4 ye have gone in, - no 
7722826 IIIS Reema prohibition if ye have 
mos en? PA = 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation жек e Un китз tien © Unrest letters (Echoing Sound) who have be en) wives 
of your sons proceeding from your loins ; and two sisters in wedlock at one and the same time, except 
for what is past ; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful; - 
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=. IM wr A Rows > 
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— © ? 
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Part5 Sura4 
Nisaa 


{ 24. Also (prohib- 
AS 
ited are) women 


already married, а 


except those whom 
your right hands pos- 
sess: thus hath Allah 
ordained (prohibitions) 
against you except 
for these, all others 
are lawful, provided 
ye seek (them in mar- 
riage) with gifts from 
your property, - desir- 
ing chastity, not lust. 
Seeing that ye derive 
benefit from them, give 
them their dowers (at 
least) as prescribed; but 
if, after a dower is pre- 
scribed, ye agree mutu- 
ally (to vary it), there is 
no blame on you, and 
Allah is Allknowing 
All-wise. 25. If any of 
you have not the means 
wherewith to wed free 
believing women, they 
may wed believing 
girls from among those 
whom your right hands 
possess: and Allah hath 
full knowledge about 
your Faith. Ye are one 
from another: wed them 
with the leave of their 
owners, and give them 
their dowers, according 
to what is reasonable: 
they should be chaste, 
not lustful, nor taking 
paramours: when they 


are taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that for free women. This (permission) 
is for those among you who fear sin ; but it is better for you that ye practise self-restraint. And Allah is Oft- 
forgiving, Most Merciful. 26. Allah doth wish to make clear to you and to show you the ordinances of those 
before you ; and (He doth wish to) turn to you (in Mercy): and Allah is All-knowing, All-wise. 
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Jtaw-lan 'any-yankihal-Mubhsanátil-Mu'-mináti 


: famimmá malakat 'ay-mánukum-min-fatayá-tiku- 


";mul-Mu'minát; wa-LLahu 'a‘-lamu bi'eemánikum. 


6 Ba‘dukum-mim-ba‘-d; fankihou-hunna bi-'izni 'ahli- 


Élhinna wa 'átou-hunna ‘ujoura-hunna bil-ma‘-roufi 


|muhsanátin бауга musáfihátinw-wa là muttakhi- 


|zàti 'akh-dán. Fa-'izá 'uhsinna fa-'in 'atayna bi-fahi- 


shatin-fa‘alay-hinna nisfu mâ *alal-muhsanáti minal- 


“azab. Zalika liman khashiyal-‘anata minkum. Wa 


'an-tasbirou khayrul-lakum; wa-LLáhu Gafourur- 


Raheem Yureedu-LLahu liyubayyina lakum 


et ra тузө уе» S JAN 75 eo /^ 097 PA Pe PA 125 


Ф 
Madd 6 harakah @ 4-5 harakah Ө 2-4-6 harakah © Gunnah 2 harakah  "Idgám | Ө Tafkheem @ Qalqalah 
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Йй 27. Allah doth wish 
4 to turn to you, but 
4 the wish of those 
| who follow their 
lusts is that ye should’ 
turn away (from 
Pix وو و ا‎ 2 Him), - far, far away. 

‘ya 4 28. Allah doth wish 
> to lighten your 
4 (difficulties):for man 
was created weak (in 
flesh). 29. O ye who 
Md believe! eat not up 
Ў your property Among 


© > 2074 127% ¿ Ñ yourselves in vani- 
نارا‎ Ae — 9—5 وظلما‎ g ties: but let there be 
“4 amongst you traffic 
and trade by mutual 
good-will:nor kill (or 
1 destroy) yourselves: 
М for verily Allah hath 
|j] been to you Most 
Ў Merciful! 30. If any 
4 do that in rancour 
and injustice, - soon 
shall We cast them 
into the Fire: and 
easy it is for Allah. 
9 31. If ye (but) eschew 
Mj the most heinous of 
the things which ye 
«4 are forbidden to do, 
4 We shall expel out of 
° you all the evil in you, 
and admit you to a 
Gate of great honour. 
И 32. And in no wise 
PEL PATA gp Tap Tap АРА Г А”, Г Кр Ya ү К" کپ اک اس‎ Р" کس کي آي کے کي ایا‎ S engal remen. covet those things in 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) which Allah hath be- 
stowed His gifts more 
freely on some of you than on others: to men is allotted what they earn, and to women what they earn: 
but ask Allah of His bounty. For Allah hath full knowledge of all things. 33. To (benefit) every one, 
We have appointed sharers and heirs to property left by parents and relatives. To those, also, to whom 
your right hand was pledged, give their due portion. For truly Allah is witness to all things. 
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um š CORE 


‚| Wa-LLáhu yureedu 'any-yatouba ‘alaykum wal: 


<> 


се 


' 


yureedul-lazeena yattabi-*ounash-shahawáti 'an-| 


tameelou maylan *azeemá Yuree-du-LLahu} 


$ o. 
< > 
ç ? 
< Q 
< 5 
8-2} [ 
Ат : 3 M- š “4 0 
EPA < any-yukhaf-fifa ‘ankum; wa khuliqal-'in-sánu 5 
d < ^ ce m ^ A > 
S =» hi da-‘eefa Ya-'ayyu-hallazeena 'ámanou 1a ta'-|$ 
< > 
| FOR $ kulou 'amwálakum-baynakum-bil-bátili 'illâ 'an- 2 
au Tm <Ç ES — і „й 
Z = E Wi takouna tijáratan *an-tarádim-minkum; wa lâi 
were) < & 
Z => j| taqtulou 'anfusakum; 'inna-LLaha kana bikum ? 
= } 0$ л o£ m A ° 
th i j| Raheemá J Wa many-yaf-‘al zálika tudwánanw- |4 
ib Е € ^V ^ ^1* > 
kh- = ууа zulman-fasawfa nusleehi Nara; wa kana zâlika 2 
Š > 
x P ° ^ gs y Р у, Д > 
sh = ش‎ j| Cala-LLahi yasee-ra 'In-taj-tanibou kaba-'ira ma 2 
J "c | tun-hawna “anhu nu-kaffir *ankum sayyi-'átikum > 
- CR | Kors A> 
' = jwa nudkhilkum-Mud-khalan-kareema Wa lá 4 
j|tatamannaw ma faddala-LLahu bihee ba‘-dakum ê 
CO = ي‎ p diet > 
"ree | ‘ala ba‘-d. Lirrijali nasee-bum-mimmak-tasabou, [is 
Sue are > 
T š wa linnisa-'1 naseebum-mimmaktasabn. Was-'alu- 3 
Short Vowels| ^S N 4 í 3 © À А 5 
TE $ LLâha min-fadlih. 'Inna-LLaha kana bi-kulli shay- > 
s < = "ue * Я » ^ A > $| 
u=— jin ‘Aleema Wa li-kullin-ja-*alná mawá-liya 2 
p 1 Ф 
=—(5) BS : РЯ — š © 
а $| mimmá tarakal-walidani wal-'aqraboun. Wal-lazeena 2 
ауу = 5 Blas А É > 
a ‚| ‘aqadat 'aymánukum fa átouhum naseebahum. 'In- š 
Wa = 2 $ LLâh kâ 6 là k lli t: h dà (33) a 
«f£ pna- alà kulli -'1п- е 
lay -á b a aha kána shay Shaheedà (33) 3 
á = يا‎ 
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Nisaa 


3 34. Men are the protec- 
tors and maintainers of 
Î women, because Al-.- 
@ 7 | lah has given the one ` 
$4 more (strength) than the 

2 < К other, and because they 

WA GA gpa ree Jg Si E 4| support them from their 

97 - O ر‎ — n C o» йр Pa means. therefore the 

š | righteous women аге 

2 С I Aen E Ü dA 4 devoutly obedient, and 

оре „дыг فلا‎ Oz s “| guard in (the husband's) 

absence what Allah 

would have them guard. 

As to those women on 

whose part ye fear dis- 

loyalty and illconduct, 

admonish them (first), 

(next), refuse to share 

their beds, (and 

last) beat them 
(lightly); but if 
they return to obe- 
dience, seek not against 
them means (of annoy- 
ance): for Allah is Most 
High, Great (above 
you all). 35. If ye fear 
a breach between them 
twain, appoint (two) 
arbiters, one from his 
family, and the other 
from hers; if they wish 
for peace, Allah will 
cause their reconcilia- 
tion: for Allah hath full 
knowledge, and is ac- 
: quainted with all things. 
PSPS E ER WETENG A E TL У a R E E E EE E E TE TE TTE 36. Serve Allah, and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | it} Him ; and do good 
- to parents, kinsfolk, 
orphans, those in need, neighbours who are near, neighbours who are strangers, the Companion by your side, 
the way-farer (ye meet), and what your right hands possess: for Allah loveth not the arrogant, the vainglorious;- 
37. (Nor) those who are niggardly or enjoin niggardliness on others, or hide the bounties which Allah hath 
bestowed on them ; for We have prepared, for those who resist Faith, a Punishment that steeps them in 

contempt ; - 
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са ч 
jew o 
Sr 
Ss i 
Leva 
Zon} 
Z =a 
Z => 
th = 
kh= c 
sh = ش‎ 
J rc 
E 
Long Vowels} < 
ee =< E 
an 
а - 6 
Short Vowels} 4 
1-00 
UE 
а=—®® 
aw = ў Ë 
wa = ; Ë 
ay =% Ë 
ya = قايا‎ 


l'inna-LLáha kana *Aleeman KHabeera | 


l|tab-&ou *alayhinna sabeelà; 'inna-LLáhaf 
x kana ‘A-liyy-an-Ka-beera Wa "in khiftum |; 


|shidádja baynihima fab-‘athou hakamam-minf 


ahlihee wa haka-mam-min 'ahlihá 'iny-yuree-f 


(аа 'isláhany-yuwaffi-di-LLáhu baynahumá;| 


d 


& Wa*-budu-LLáha wa lâ tushrikou bihee shay-'a; | 


wa bil-wálidayni '"ihsánanw-wa bizil-qurbáà wal-| 


Part5 Sura4 
Nisaa 


Z 


27 


38. Nor those who 
4 spend of their sub- 
› ËB stance, to be seen of 
> men, but have no tam | 
in Allah and the Last А 
4 Day: if any take the 
Evil One for their in- 
timate, what a dread- 
ful intimate he is!. 
39. And what burden 
were it on them if they 
had faith in Allah and 
in the Last Day, and 
they spent out of what 
Allah hath given them 
for sustenance? For 
Allah hath full knowl- 
edge of them. 40. AI- 
lah is never unjust 
in the least degree: 
if there is any good 
(done), He doubleth 
it, and giveth from His 
own presence a great 
reward. 41. How then 
if We brought from 
FID з a pe i ER zoe 
stim A 8: M HM an e brought thee 
5 Eu o? = أحد‎ 4 as a witness against 
T E these People! 42.Оп 
49 || that day those who re- 
#| ject Faith and disobey 


"T 

МС KZ, e 2⁄7 BAr Гү aA M the Apostle will wish 

2 . a ". 
> All hac n لله کان‎ > that the earth were 
At AKEN GG сес NU s 
ы - ود‎ " 2 ^ f hide a single fact from 

INST کن کر‎ TES کن‎ SATE SEG MST SESH TITEN Allah!. 43. O ye who 
e Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible кош 2,4,6 vowels believe! Approach not 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels 9 Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) 3 3 
prayers with a mind 
befogged, until ye can understand all that ye say, - nor in a state of ceremonial impurity (except when 
traveling on the road), until after washing your whole body. If ye are ill, or on a journey, or one of you 
cometh from offices of nature, or ye have been in contact with women, and ye find no water, then take 
for youselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and hands. For Allah doth blot out sins 
and forgive again and again. 44. Hast thou not turned thy vision to those who were given a portion of 
the Book ? They traffic in error, and wish that ye should lose the right path. 
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| NISÁ' 4 [ASAS AAK UON EEE] Тати 5 ERA 


j| Wallazeena yunfi-qouna 'amwálahum ri-'á-'annási| 


1 wa là yu'-minouna bi-LLahi wa 14 bil-Yawmil-'À khir. | 


<>». 


e. 


Wa many-yakunish-shaytánu lahou qareenan-fasá-| 


блуд 


$ al LESS KA . ^ 
'a qareená Wa mâzâ ‘alay-him law 'ámanou 


bi-LLáhi wal-Yawmil-'Akhiri wa 'anfagou mimmá 
razaqa-humu-LLah? Wa kána-LLáhu bihim ‘Aleema 


Za N M ‘ v d. Bias | Ë 
(55) 'Inna-LLáha là yazlimu mithqala zarrah; wa 'in- 


|| 


taku hasanatany-yuda-‘ifha wa yu'-ti milla-dunhu 


n ^ ts n X R x В ° 
'ajran *azeemá Fa-kayfa 17а ji'-na min-kulli 


'ummatim-bi-shaheedinw-wa ji'-na bika ‘ala ha-'u- 
là-1 Shaheeda Yawma-'iziny-yawaddul-lazeena 
kafarou wa ‘asa-wur-Rasoula law tu-sawwa bi- 
himul-ardu wa là yaktumouna-LLaha hadeetha 
Ya-'ayyu-hallazeena '4manou là taqrabus-saláta wa 


|| 
ois Gub. co 
ООО y y h OE О 5697 y yy y y y AI OT (897 5597 y y y ya yaq 


EEN GEN a VE SEC RECEIVES VE SES SLE Ө ELO EC 
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> 


Ë 
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S 
h 
Z 
2 
Z 
th = 
kh 
sh 
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< 
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'antum sukara hatta ta‘-lamou ma taqoulouna wa 1a} 


Long Vowels 


¥ 


oS 


e. 


CC = fil junuban "Па «ábiree sabeelin hattâ tag-tasilou. Wali 
О = < : ^ ^ . oA > 
WM. ; < m-kuntum-marda 'aw ‘ala safarin 'aw ja-'a 'ahadum- ? 
а=... I = г р 
$ minkum-minal-g4-'iti 'aw lâmas-tumun-nisâ-'a falam ° 
1 =~ Witajidou má-'an-fata-yammamou sa-*eedan-tayyiban- | 4 
= ——(—>) š . . . . A > 
Mas $ famsahou bi-wujouhikum wa 'ay-deekum; 'inna-LLâha |$ 
q=— E. ° ^ 2% > 
- Bi kana ‘Afuwwan Gafoura (23) ‘Alam tara 'ilal-lazeena | 
1 "o [o 
= 3) 65 А к банк Ш > 
kat. sl'ou-tou naseebam-minal-Kitábi yashtarounad-|¢ 
wa = 5 6 А j Z 4 
| . + Ë dalalata wa yureedouna 'an-tadillus-sabeel 2 
ay =< É 2 > 
d 
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45. But Allah hath full 
knowledge of your en- 


АЫ МЕ me WAS i 1 : 
Ó 2 emies: Allah is enough 
ç А + бЕр Analy m il for a Protector, and 
Ho. vt x 24 1 Кы apelin L M Allah is enough for a 
1 E 
ЧАД, ليا‎ без acp ле э > | Helper. 46. Of the Jews 
° & there are those who 


[97M eb Cab Vis en d Ge 16 2 di 3 : К displace words from 


é $4 their (right) places, and 
Š er x s4 Sd 772% < M say: "We hear and we 
Š з TOM Y > уа oat wy M disobey " ; and "Hear 
P | what is not heard"; and 


GA (£A) py "Ra'ina"; with a twist 
v 4 of their tongues and a 


4| slander to Faith. If only 
M] they had said: "We hear 
| and we obey"; and "Do 
hear"; and "Do look 
at us ": it would have 
been better for them, 
and more proper ; but 
Allah hath cursed them 
< [| for their Unbelief ; and 
`1 but few of them will be- 

4 lieve. 47. О ye People 
of the Book! Believe in 
what We have (now) re- 
vealed, confirming what 
34 was (already) with you, 
£ before We change the 
4 face and fame of some 
(of you) beyond all rec- 
ognition, and turn them 
? hindwards, or curse 
4| them as We cursed the 
4| Sabbathbreakers, for 
Fd the decision of Allah 
PPS == POP PP POP SPIT PPPS POPP POOP EP ESP PPI COE zs must be carried out. 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels 48. Allah forgiveth not 
* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) that partners should be 
set up with Him ; but He forgiveth anything else, to whom He pleaseth; to set up partners with Allah is 
to devise a sin most heinous indeed 49. Hast thou not turned thy vision to those who claim sanctity for 
themselves? Nay - but Allah doth sanctify whom he pleaseth. But never will they fail to receive justice in 
the least little thing. 50. Behold! how they invent a lie against Allah! but that by itself is a manifest sin! 
51. Hast thou not turned thy vision to those who were given a portion of the Book? They believe in Sor- 
cery and Evil, and say to the Unbelievers that they are better guided in the (right) way than the Believers! 
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$ Wa- pe "є. pesa bi- 'aédá- 


{= ‹ LLáàhi Waliy-yanw-wa kafa bi- LLahi ee 


$ 
Mic 


|| | 
(Ak Boe CF SS m 


EN PCr E I EE EE EIE EU 


'annahum qalou sami*-ná wa 'ata€-náà wasma* wan- 


zurná lakána khayral-lahum wa 'aqwama wa lákilla- 
‘anahumu-LLahu bi-kufrihim fala yu'-minouna| 


т SCREEN NN oe a 
ll || 
ee Ks Q O 


LLâha là yagfiru 'any-yushraka bihee wa yagfiru 
та douna zálika limany-yasha'. Wa many-yushrik 


Long Vowels} 


Gc = 


yam-bi-'al-sinatihim wa ta‘-nan-fiddeen. Wa law} 


ammawa-di‘ihee wa yaqoulouna sami‘-na уа 


*asayná wasma* бауга musma-‘inw-wa raina lay- | 


SL 


"llâ galeela Y8-'ayyu-hallazeena ‘outul-Kitaba 


GO 


: 169 Minal-lazeena hádou yuharrifounal- kalimah 


> 


> 


> 
> 


> 


7 


'áminou bimâ nazzalná musaddigal-lima ma-«akum-[ 
min-qabli 'an-natmisa wujouhan-fanaruddaha ‘ala Í 
'adbárihá 'aw nal-‘anahum Ката la-‘anna 'Ashábas-[t 
Sabt. Wa kana 'amru-LLahi maf-‘oula 'Inna- : 


Ai bi-LLahi fagadif-tarà "тап *azeemá Alam tara | 


OU = | 
Dai tee vl : ilallazeena yuzakkouna 'anfusahum? Bali-LLáhu| 
x 
کسر کے‎ ^ Ы =: ۸ ; 
i o 2 Кы kayfa yaftarouna ‘ala-LLahil-kazib! Wa kafa 
Der pire < | 
ары | bihee 'ithmam- таай, 0 За Alam tara '"ilallazeena| 
= افتحة)—‎ M ( 
'aw = TE С 
2 лып wat-Tagouti Nacion lil-lazeena kafarou| 
Wa-5g. A 1 4 ^ ° 1A ^ fÉxE 
lay =i É ha-'ula-'i 'ahda minal-lazeena 'ámanou sabeela 
ya = اي‎ 86 


Part5 Sura4 
Nisaa 
Wade Ae 
4 = فلن‎ M 52. They are (men) 
€ MW whom Allah hath 
cursed: and those whom 
Allah hath cursed, thou gU 
wilt find, have no one 
Md to help. 53. Have they 
et И “| a share in dominion or 
— nd fa power ? Behold, they 
F give not a farthing 
to their fellowmen? 
ka 54. Or do they envy 
NERO M mankind for what Al- 


Е c A «| lah hath given them 

ak of his bounty? but We 
а Mas 1 had already given the 
Bá 15 dj lear جلودا‎ N M people of Abraham the 
5| Book and Wisdom, 


aha ° Ki Ao S * А and conferred upon 
T = M them a great kingdom. 
asl Co GA eis 
M s Des (A o аба = 


55. Some of them be- 
TVs у lieved, and some 
ы pes of them averted 
224 woe p Kai Me ^3 [M Ê their faces from 
ге Э : ел هم زواج‎ š ll him: and enough is 
К Hell for a burning 
fire. 56. Those who re- 
|j ject Our signs, We shall 
M soon cast into the Fire: 
as often as their skins 
are roasted through, 
We shall change them 
&| for fresh skins, that 
4| they may taste the Pen- 
4| alty: for Allah is Ex- 
alted in Power, Wise. 
57. But those who be- 
é M lieve and do deeds of 
DEGERE: = SIR RFI FGFS RFF SE REL ST STR E E RTL righteousness, We shall 
ө Пекар е 6 vowels 9 Permissible pope 24,6 em soon admitto Gar dens, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) @ Unrest letters (Echoing Sound) х f 4 
with rivers flowing be- 
neath, - their eternal home: therein shall they have Companions pure and holy: We shall admit them to 
shades, cool and ever deepening. 58. Allah doth command you to render back your Trusts to those to whom 
they are due ; and when ye judge between man and man, that ye judge with justice ; verily how excellent is 
the teaching which He giveth you!. For Allah is He Who heareth and seeth all things. 59. O ye who believe! 
Obey Allah, and obey the Apostle, and those charged with authority among you. If ye differ in anything 
among yourselves, refer it to Allah and His Apostle, if ye do believe in Allah and the Last Day: that is best, 
and most suitable for final determination. 
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Сы „с. 
| 
G. 


> 


S ^ ° ^ ZS, ^ ^E 
= ¿ B nannása падеега (3) 'Am yabsudou-nan-nása аја 


a 


$ 


mà 'átáhumu-LLáhu min-fadlih? Fa-dad 'átayná 'ãla |4 


'Ibraheemal-Kitaba wal-Hikmata wa 'átaynáhum-| 
mulkan *azeemá Faminhum-man 'àmana bihee} 


wa minhum-man-sadda ‘anh; wa kafa bi-Jahannama ? 


A ОБА . ^ д» F4 PA 
sa-“eera 'nnallazeena kafarou bi-'Ayâtinâ sawfa у 


nusleehim Naran-kullama nadijat julouduhum-bad- 


ll 
C бе о umm I $ S Б 


ооо yayay yaya ya Coya toy ОООО ОООО ОООО ОООО боол 


dalnahum juloudan gayraha li-yazouqul-‘azab; Чппа- f 


> 
> 

^ ^ ^ Ze КА 
11 аһа Капа *Azeezan Hakeema Wallazeena [4 


А 


> 


'àmanou wa ‘amilus-salihati sanud-khiluhum Jan- 
natin-tajree min-tahtihal-'anharu khálideena feeha 
a 


SOB Бим NN m0 a cc oe 
| | 
№ (о (eq Soy 


'abadà; lahum feeha 'azwájum-mutah-harah; w 
nud-khiluhum zillan-zaleelà io 'Inna-LLáha 


Long Vowels 


¥ 


(OOV уб бөз бә ы 


ее = < | ya-murukum 'an-tu-'addul-'amánáti 'ilà 'ah-liha à 
ou = “ wa 178 hakamtum-bay-nannási 'an-tah-kumou | 
à = !Bbil-sadl. 'Inna-LLáha ni-‘imma yasizgukum-bih! | 
r 'Inna-LLáha kana Samee-“am-Baseera Yêa- 
E 'ayyu-hallazeena 'ãmanou 'atee-*u-LLáha wa 'atee- | 

_~ cos) E] Sur-Rasoula wa 'ulil-amri min-kum. Fa-'in-tanaza‘-} 
ipm ium fee doyan aaa andaka раа Í 
ess Jn kop tu'-mi-nouna bi-LLahi Жакаш, | 
'ay E l'Akhir. Zalika khayrunw-wa 'ahsanu ta'-weela 5 
Jud = © ton рт 
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№ 


M 60. Hast thou not 
4 turned thy vision to 
& those who declare that 
| they believe in в E 
revelations that have 
come to thee and to 
those before thee? their 
4 (real) wish is to resort 
4 together for judgment 
4 (in their disputes) to 
4 the Evil One, though 
jj they were ordered to 
4 reject him. But Satan's 
wish is to lead them 
M astray far away (from 
2 the Right). 61. When it 
| is said to them: "Come 
44 to what Allah hath 
^ revealed, and to the 
М Apostle": thou seest 
| the Hypocrites avert 
their faces from thee 
in disgust. 62. How 
then, when they are 
4| seized by misfortune, 
j| because of the deeds 
4 which their hands have 
sent forth? Then they 
come to thee, swearing 
by Allah: "We meant 
no more than good- 
4 will and conciliation! " 
4 63. Those men,- Allah 
4 knows what is in their 
hearts; so keep clear 
of them, but admon- 
4 ish them, and speak 
af FEL жк К IU FLUE REIR TETEP DT A PETI, EZ 18-78: 757 FR UL CUR UFU jeza PA to them a word to 
; ; j reach their very souls. 
ө Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) 64. Welbent not an 
Apostle, but to be obeyed, in accordance with the Will of Allah. If they had only, when they were unjust 
to themselves, come unto thee and asked Allah>s forgiveness, and the Apostle had asked forgiveness for 
them, they would have found Allah indeed Oft-returning, Most Merciful. 65. But no, by thy Lord, they 
can have no (real) Faith, until they make thee judge in all disputes between them, and find in their souls 
no resistance against thy decisions, but accept them with the fullest conviction. 
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66. If We had ordered 
them to sacrifice their 
lives or to leave their pn 
homes, very few of ` 
them would have ` 
done it: but if they 
had done what they 
were (actually) told, 
it would have been 
best for them, and 
would have gone far- 
thest to strengthen 
their (faith); 67. And 
We should then have 
given them from Our 
Presence a great re- 
ward; 68. And We 
should have shown 
them the Straight Way. 
69. All who obey AI- 
lah and the Apostle 
are in the company of 
those on whom is the 
Grace of Allah,- of the 
Prophets (who teach), 
the Sincere (lovers of 
Truth), the Witnesses 
(who testify), and the 
Righteous (who 
do good): Ah! 


ms] What a beauti- 
ful Fellowship! 
70. Such is the 


Bounty from Allah: 
=й OMe 5 "eso and sufficient is it that 
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٠ 2 = 71. O ye who believe! 
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BR EASA A EAE SRE RE а ZN take your precautions, 
© Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation апа ей оо forth in 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) = 8 
parties or go forth all 
together.72. There are certainly among you men who would tarry behind: if a misfortune befalls you, 
they say: " Allah did favour us in that we were not present among them. " 73. But if good fortune 
comes to you from Allah, they would be sure to say - as if there had never been ties of affection 
between you and them - "Oh! I wish I had been with them ; A fine thing should I then have made of 
it! " 74. Let those fight in the cause of Allah Who sell the life of this world for the Hereafter. To him 
who fighteth in the cause of Allah, - whether he is slain or gets victory - soon shall We give him a 

reward of great (value). 
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M 75. And why should ye 

"4 not fight in the cause of 
2 Allah and of those who, sss 
Š being weak, are ill-treat- 
4 ed (and oppressed)?men, 
4 women, and children, 
^ Ё whose cry is: "Our Lord! 
«| Rescue us from this 
j| town, whose people are 
š oppressors; and raise 
4 for us from Thee one 
4 who will protect; and 
4 raise for us from Thee 
one who will help!" 
76. Those who believe 
fight in the cause of Al- 
4| lah, and those who re- 
4| ject Faith fight in the 
4| cause of Evil: so fight 
M ye against the friends 
of Satan: feeble indeed 
is the cunning of Satan. 
77. Hast thou not turned 
4| thy vision to those who 
А were told to hold back 
5 || their hands (from fight) 
š but establish regular 
| prayers and spend in 
td regular Charity? When 
Е (at length) the order for 
4 fighting was issued to 
them, behold! a section 
of them feared men as - 
or even more than - they 
И] should have feared Allah: 
4| they said: "Our Lord! 
& why hast Thou ordered 
IEEE SM SI MG PM HR MTL TST PIPE Mag FP ЕНЕ; EEE us to fight? Wouldst 
ends a 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) to our (natural) term, near 
(enough)?"Say «Short is 
the enjoyment of this world:the Hereafter is the best for those who do right: never will ye be dealt with unjustly in 
the very least! 78." Wherever ye are, death will find you out, even if ye are in towers built up strong and high!."If 
some good befalls them, They say, "This is from Allah"; but if evil, they say, "This is from thee "(O Prophet). 
Say: "All things are from Allah."But what hath come to these people, that they fail to understand a single fact ? 
79. Whatever good, (O man!) Happens to thee, is from Allah ; but whatever evil happens to thee, is from thy 

(own) soul. And We have sent thee as an Apostle to (instruct) mankind. And enough is Allah for a witness. 
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, т) Ма 'asábaka min hasanatin-famina-LLah; wa тай 
jen < 'asabaka min-sayyi-'atin-famin-nafsik. Wa 'arsaln- 4 
Wa = 3 $ е . , is AN > 
'ay e py aka linnasi Rasoulà. Wa kafa bi-LLahi Shaheeda >| 
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80. He who obeys the 
Apostle, obeys Allah: 
but if any turn away, 

We have not sent tee 
to watch over their (evil 

deeds). 81.They have 

"Obedience"on their 

lips ; but when they 

33 leave thee, a section of 

Zs M them meditate all night 
(л on thin differ- 
NG [d gs very differ 
| ent from what thou 
tellest them. But Allah 
records their nightly 
(plots): so keep clear of 
them, and put thy trust 
in Allah, and enough 
is Allah as a disposer 
of affairs. 82. Do they 
not consider the Quran 
(with care)? Had it 
been from other than 
Allah, they would sure- 
ly have found therein 
much discrepancy. 
83. When there comes 
to them some matter 
touching (public) safe- 
ty or fear, they divulge 
it. If they had only re- 
ferred it to the Apostle, 
or to those charged 
with authority among 
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92) و‎ ls Qs B 
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es) Grace and Mercy of Al- 
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lah unto you, all but a 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | ® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) few of you w ould have 
fallen into the clutches of Satan. 84.Then fight in Allah’s cause - thou art held responsible only for thyself - 
and rouse the Believers. It may be that Allah will restrain the fury of the Unbelievers ; for Allah is the strongest 
in might and in punishment. 85. Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner therein: 
and whoever recommends and helps an evil cause, shares in its burden: and Allah hath power over all things. 


86. When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting still more courteous, or (at least) of 
equal courtesy. Allah takes careful account of all things. 
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87. Allah! There 

as m» is no god but He: 
of a surety He will 

v^ gather you together a 

against the Day of 
Judgment, about 

> г - | which there is no doubt. 
hs š Jj And whose word can 

< Î be truer than Allah's? 


NG IE AG М 88. Why should ye be‏ ر 
VE G5, P divided into two par-‏ | 


tid Bee É Zf aty se \ ties about the Hypo- 

Ai ju - en Yao | crites ? Allah hath up- 
35 > o£ dE є s M set them for their (evil) 
© deeds. Would ye guide 
fa those whom Allah hath 
|j thrown out of the Way? 
1 For those whom Allah 
4 hath thrown out of the 
Way, never shah thou 
«| find the Way. 89.They 
(4 but wish that ye should 


i js Ё 
i E "S 4 Д5 ion " "a |j reject Faith, as they do, 
2 = Б 


and thus be оп the same 
4 footing (as they): but 
b take not friends from 
| their ranks until they flee 
M in the way of god (from 
` bs Sock [| what is forbidden). But 
£ PETTE 2 ; APP ° if they turn renegades, 
و‎ <, | P f J . | : <7 ў seize them and slay them 
5 мыс Ms of аксы | wherever ye find them ; 
H2 = ed BA 227 жү; А SD | and (in any case) take no 
VES n DCN К] friends or helpers from 
b their ranks;- 90. Except 
|4 those who join a group 
ч between whom and 
ERAS = KINI a PPADS ORIG uM EES you there is a treaty (of 
. a Necessary ccm 6 Vois Permissible ve 24, реасе), or those who ap- 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un mS (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) proach you with hearts 
restraining them from fighting you as well as fighting their own people. If Allah had pleased, He could have 
given them power over you, and they would have fought you: therefore if they withdraw from you but fight you 
not, and (instead) sendyou (guarantees of) peace, then Allah hath opened no way for you (to war against them). 
91. Others you will find that wish to gain your confidence as well as that of their people: every time they are 
sent back to temptation, they succumb thereto: if they withdraw not from you nor give you (guarantees) of peace 
besides restraining their hands, seize them and slay them wherever ye get them: in their case We have provided 
you with a clear argument against them. 
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OU= 5 Š kumus-salama fama ja-‘ala-LLahu lakum *alay-him ? 
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2 92. Never should a Be- 
MP liever kill a Believer; 


E] but (if it so happens) by 
^| mistake, (compensation x 
M is due):if one (so) kills a 
M Believer, it is ordained 
| that he should free a be- 
1 s И lieving slave, and pay 
kj compensation to the de- 
gue >⁄ Z MP “oc 4| ceased's family, unless 
эел قوم‎ M they remit it freely. If 
= on UM gU “4 | P the deceased Lies 
2 A رق‎ £ N мі || Й to a people at war wit 
22 ә 22 2-5 á [| you, and he was a Be- 
P TP *4 liever, the freeing of 
JIAN ^ | a believing slave (is 
9 enough). If he belonged 
Ud uec 2 | to a people with whom 
2 ye have a treaty of mu- 
| tual alliance, compen- 
ji sation should be paid 
4 to his family, and a be- 
е: PON dd 2 lieving slave be freed. 
cie c 052; 3 а AL) 9» Aaj g 232 $] For those who find this 
$| beyond their means, (15 
. 2A wc АТА 


A ү rescribed) a fast for 
ij فوا ول د‎ A سیل‎ 3 А. ЖУ l) D» “ы Š E months running: 
Im £o Loon fn 2 = 574 l by way of repentance to 

f ) ga GE a Ti А | ха) 52 M Allah: for Allah hath all 
а 4 knowledge and all wis- 

4| dom. 93. If a man kills 
2 a Believer intentionally, 
|J his recompense is Hell, 
| to abide therein (for 
M ever) and the wrath 
< [M and the curse of Allah 

< = Š are upon him, and a 
kW == == rT, Ems dreadful penalty is pre- 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 24,6 oes pared for him. 94. O ye 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | who believe! When ye 
go abroad in the cause 
of Allah, investigate carefully, and say not to any one who offers you a salutation: "Thou art none of a 
Believer!"Coveting the perishable goods of this life: with Allah are profits and spoils abundant. Even thus 


were ye yourselves before, till Allah conferred on you His favours: therefore carefully investigate. For Allah 
is well aware of all that ye do. 
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122. But those who 

%4 believe and do deeds 

“7 of righteousness,- We 
А shall soon admit tem 

| to Gardens, with rivers 

9 flowing beneath, - 

Pree 7 : 2, [| dwell therein for ever. 

Allah’s promise is the‏ | من عمل سو 

»4 truth, and whose word 

ÉI sa M can be truer than Al- 

29 M lah's? 123. Not your 

2A رور‎ 9 desires, nor those of 


gm AGA وهو‎ 4i Al yams من د‎ 5 the People of the Book 


- 3 (can prevail): whoever 
ү, wv s ^ E NG - works evil, will be re- 

SY MP o 222 d š quited accordingly. Nor 
BRAG وو‎ "CR (4 will he find, besides 
р | Allah, any protector or 
é ( vip 3 Ë 
é ae Š Sa | helper. 124. If апу do 


” % | deeds of righteousness, 
ee] SUE ner PL AM | be they male or female 
and have faith, they 
| will enter Heaven, and 
4 not the least injustice 
FÎ will be done to them. 
= | 125. Who can be bet- 
ter in religion than one 
who submits his whole 
@ self to Allah, does 
| good, and follows the 
il way of Abraham the 
B true in faith ? For Allah 
M did take Abraham for a 
friend.126. But to Allah 
belong all things in the 
|| heavens and on earth: 
+ [M and He it is that en- 
z TETER = = — 36 - € — X cu EET — = = 5 PRIS A compasseth all things. 
есе$$а! ro. ti vows issi 0; W. unnan) 2 vowels mj H 
w ee оа oe, SS 
struction concerning 
the Women say: Allah doth instruct you about them: and (remember) what hath been rehearsed unto you in 
the Book, concerning the orphans of women to whom ye give not the portions prescribed, and yet whom ye 
desire to marry, as also concerning the children who are weak and oppressed: that ye stand firm for justice 
to orphans. There is not a good deed which ye do, but Allah is well-acquainted therewith. 
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7 Part5 Sura4 
> E3 Nisaa 


114. In most of 
4 their secret talks there 
M is no good: but if one 
exhorts to a deed of E 
charity or justice or 
€ conciliation between 
* men, (secrecy is per- 
| missible): to him who 
3 does this, seeking the 
4 good pleasure of Al- 
lah, We shall soon give 
a reward of the high- 
est (value). 115. If 
| anyone contends with 
4 the Apostle even af- 
| ter guidance has been 
© plainly conveyed to 
4 him, and follows a path 
4 other than that becom- 
ing to men of Faith, 
4 We shall leave him in 
4 the path he has chosen, 
*4 and land him in Hell,- 
M what an evil refuge! 
pA asit d © < È 116. Allah forgiveth 
OVSG فلت ڪن‎ | not (the sin of) joining 
=| other gods with Him; 
ж" f | BA ype ҺЫ od << [M but He forgiveth whom 
L435 š تخد‎ d) w— He pleaseth other sins 
RE edi rr ? than E = e 
$J joins other gods wit 
i Qu. Ú خسرا‎ — 1 -= Ч Allah, hath strayed 
j $ Z, "m | far, far away (from the 
ou y) К ЖАТ فم‎ Ах Ú; Ў Right) 117. (The Pa- 
4 kapang h " pun = үз: gans), e se call 
44 upon female deities: 
0962,2 ye 522 ا ولا‎ ® they call but upon Sa- 
A cmm OOOO ee tan the persistent rebel! 
{сез ШЫ — mme 2 EI 118. Allah did curse 
gatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announce i ent) |® Unrest letters (Echoing Sound) him, but Bie satd: "Twill 
take of Thy servants a portion marked off" 119. "I will mislead them, and I will create in them false de- 
sires; I will order them to slit the ears of cattle, and to deface the (fair) nature created by Allah." Whoever, 
forsaking Allah, takes Satan for a friend, hath of a surety suffered a loss that is manifest. 120. Satan 
makes them promises, and creates in them false desires ; but Satan's promises are nothing but deception. 
121. They (his dupes) will have their dwelling in Hell, and from it they will find no way of escape. 
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Part5 Sura4 


Nisaa 


106. But seek the 
forgiveness of Al- 
lah; for Allah is 
4 Oft-forgiving, Most 
4 Merciful. 107. Con- 
4 tend not on behalf of 
4 such as betray their 
2 own souls; for Allah 
=) loveth not one given 
3 to perfidy and crime; 
4 108. They may hide 
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(their crimes) from 
men, but they cannot 


Kd hide (them) from Al- 


lah, seeing that he is 
in their midst when 


М they plot by night, 


in words that He 
cannot approve: and 
Allah doth compass 
round all that they 


are the sort of men 
on whose behalf ye 
may contend in this 
world ; but who will 
contend with Allah 
on their behalf on 


ment, or who will 
carry their affairs 


any one does evil or 
wrongs his own soul 


but afterwards seeks 
5*3 Allah's forgiveness, 
E he will find Allah 
E - z ғ : s= : _ Ж, =a == : 29 = zs à = cu Oft-forgiving, Most 
ecessal rolongation 6 vowels vowels ion (ghunn vowels mphatic prot H 
e = е wn or 5 vowels m E 2 Ple | Merciful 11. And 
if any one earns sin, 
he earns it against his own soul: for Allah is full of knowledge and wisdom. 112. But if any 
one earns a fault or a sin and throws it on to one that is innocent, he carries (on himself) 
(both) a falsehood and a flagrant sin. 113. But for the Grace of Allah to thee and His Mercy, 
a party of them would certainly have plotted to lead thee astray. But (in fact) they will only 
lead their own souls astray, and to thee they can do no harm in the least. For Allah hath sent 
down to thee the Book and Wisdom and taught thee what thou knewest not (before): and great 
is the Grace of Allah unto thee. 


96 


J NISA' 4 4 Oy Or Orn Cra Orn ЕЕРЕЕ кос сыы аш 


== 


5 


5 


¥ 


QUA 


» 


» yu-sallou fal-yu-sallou ma-*aka wal-ya'-khuzou 


= 


SRA 


é hizra-hum wa 'asli-hatahum. Waddallazeena ka- 


š farou law taë-fulouna *an 'aslihatikum wa 'amti- 
]*ati-kum fayameelouna *alaykum-may-latanw- 


wahidah. Wa lâ junáha ‘alaykum 'in-kana bi-kum| 


'azammim-matarin 'aw kuntum-marda 'an-tada-*ou| 


'aslihatakum; wa khuzou hiz-rakum. Чавони 
'a-sadda lil-kafireena *azábam-muheená (i3) ) Еа-17а 


qaday-tumus-Saláta faz-kuru-LLaha giyamanw-wa 


= “GEGEN N N tm шо ++ (ae 
ll 


= ری‎ UY UP 


|qu-“oudanw-wa ‘ala junoubikum. Fa-'izát-ma-nan- 


tum fa-'aġee-muş-Şalâh; 'innas-Saláta kánat *alal- 


C 
Ф 
|| 
G 
S 


| ' Mu' mineena kitabam-mawqouta @ (03) Wa latahinou 


E fib-tiga-’ ilqawm. 'In-takounou ta'-la-mouna fa-'in- 


; B anum ya'-lamou-na ката ta'-lamoun; wa tarjouna 


3 mina-LLahi ma 1a ees Wa kana-LLahu 


1| ‘Aleeman Hakeema à ) "Inna 'anzalna ‘ilaykal-Kitaba 


: bil-haqqi Meri ai bay-nannási bima 'aráka- 
Zt. 


jJ LLáh; wa lâ takul-lilkhá-'ineena khaseemá (i3) 
à - ااا‎ 5% ч! 
уа b 95 


———————Ó— о е 


Part5 Sura4 


us pie S S ER a me Se ee a Nisaa 
- $ tJ - ` m | LJ . le 
فلنقم‎ b C) r g 
3 me £ W 102. When thou (O 
ERAS tate Nee & Apostle) art with them, 
11952210 و‎ Glas к 


= r2 ® and standest to lead 
J| them in prayer, let one ie 
|| party of them stand up 
M (in prayer) with thee, 
taking their arms with 
К them: when they finish 
[| their prostrations, let 
M them take their posi- 
M4 tion in the rear. And let 
К] the other party come 
| up which hath not yet 
4 prayed- and let them 
M pray with thee, taking 
J| all precautions, and 
i) bearing arms: the Un- 
[| believers wish, if ye 
^ were negligent of your 
> arms and your bag- 
i gage, to assault you in 
M asingle rush. But there 
| is no blame on you if 
К] ye put away your arms 
| because of the incon- 
M venience of rain or 
(| because ye are ill ; but 
jj take (every) precau- 
КЫ tion for yourselves. 
M For the Unbelievers 
(4 Allah hath prepared 
К a humiliating punish- 
# ment. 103. When ye 
5 pass (congregational) 
Б prayers, celebrate AI- 
4 lah's praises, standing, 
© | sitting down, or lying 
ЕЕЕ NUM RUE NONU NOE cce down on your sides ; 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels but when ye are free 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) | from danger, set up 
Regular Prayers: for 
such prayers are enjoined on Believers at stated times. 104. And slacken not in following up the enemy: 
if ye are suffering hardships, they are suffering similar hardships ; but ye have hope from Allah, while 
they have none. And Allah is full of knowledge and wisdom. 105. We have sent down to thee the Book 
in truth, that thou mightest judge between men, as guided by Allah: so be not (used) as an advocate by 
those who betray their trust; 
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Part5 Sura4 


Nisaa 


H 95. Not equal are those 


А К] Believers who sit (at 


home) and receive no 


| hurt, and those who 
| strive and fight in the 
| cause of Allah with their 
| goods and their persons. 
|J Allah hath granted a 
К] grade higher to those 
|4 who strive and fight with 
| their goods and persons 
J than to those who sit 
9 (at home). Unto all (in 
| Faith) hath Allah prom- 
WA ised good: but those 
| who strive and fight hath 
|| He distinguished above 
| those who sit (at home) 
4 by a special reward, 
| - 96. Ranks specially 
I) bestowed by Him, and 
| Forgiveness and Mercy. 
A E For Allah is Oft- forgiv- 


ing, Most Merciful. 
97. When angels 


x take the souls of 


— those who die in sin 


ү against their souls, they 
# say: "In what (plight) 
i) were ye?"They reply: 


<< [M "Weak and oppressed 


M were we in the earth. " 


They say: "Was not the 


| earth of Allah spacious 
^ I enough for you to move 
| yourselves away (from 
44 evil) ? "Such men will 


find their abode in Hell, 
- What an evil refuge! -. 
98. Except those who 


are (really) weak and oppressed - men, women, and children -who have no means in their power, nor (a guide- 
post) to direct their way. 99. For these, there is hope that Allah will forgive: for Allah doth blot out (sins) and 
forgive again and again. 100. He who forsakes his home in the cause of Allah, finds in the earth many a refuge, 
wide and spacious: should he die as a refugee from home for Allah and His Apostle, his reward becomes due 
and sure with Allah: and Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 101. When ye travel through the earth, there 
is no blame on you if ye shorten your prayers, for fear the Unbelievers may attack you: for the Unbelievers are 


unto you open enemies. 
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128. If a wife fears cru- 
elty or desertion on her 
husband's part, there =» 
is no blame on them if ` 
they arrange an amica- 
ble settlement between 
themselves; and such 
settlement is best; even 
though men's souls are 
swayed by greed. but if 
ye do good and prac- 
tise self-restraint, Al- 
lah is well- acquainted 
with all that ye do. 
129. Ye are never able 
to be fair and just as 
between women, even 
if it is your ardent de- 
sire: but turn not away 
(from a woman) alto- 
gether, so as to leave 
her (as it were) hanging 
(in the air). If ye come 
to a friendly under- 
standing, and practise 
self-restraint, Allah is 
Oft-forgiving, Most 
Merciful. 130. But 
if they disagree (and 
must part), Allah will 

| provide abundance for 

| all from His allreach- 
ing bounty for Allah is 
He that careth for all 

#| and is Wise. 131. To 
4 Allah belong all things 

4 in the heavens and on 


= n ee earth.Verily We have 
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the Book before you, 
and you (O Muslims) to fear Allah. But if ye deny Him, lo! unto Allah belong all things in the heavens 
and on earth, and Allah is free of all wants, worthy of all praise. 132. Yea, unto Allah belong all things 
in the heavens and on earth, and enough is Allah to carry through all affairs. 133. If it were His Will, 
He could destroy you, o mankind, and create another race; for He hath power this to do. 134. If any one 
desires a reward in this life, in Allah's (gift) is the reward (both) of this life and of the Hereafter: for AI- 
lah is He that heareth and seeth (all things). 
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law harastum fala tameelou kullal-mayli fataza- 


rouha kal-mu-*allaqah. Wa 'in-tuslihou wa tattaqou 
fa-'inna-LLaha Капа Gafourar-Raheemá Wa 
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| 135.0 ye who 
believe! Stand 
out firmly for justice 
as witnesses to Allah 
even as against your- ` 
selves, or your par- 
ents, or your kin, and 
whether it be (against) 
rich or poor: for Al- 
lah can best protect 
both. Follow not the 
lusts (of your hearts), 
lest ye swerve, and if 
ye distort (justice) or 
decline to do justice, 
3 verily Allah is wellac- 
quainted with all that 
ye do. 136. 0 ye who 
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024 ture which He sent to 
those before (him). 
And who denieth Al- 
4 lah, His angels, His 

4 ANIA - @ z | books, His Apostles, 
J a pio AH | К] and the Day of Judg- 
Ў REZ. z re Ё ment, hath gone far, 

19033 AN AM Ç sà RAM (a 2 c^ 15| Ol « AS I К far asray. 137.Those 
=> di > ^ RB who believe, then re- 

4 A4 ° | ject Faith, then believe 
KA (again) and (again) 

reject Faith, and go 
on increasing in Un- 
belief, - Allah will not 
forgive them nor guide 


9 Necessary eure ONS ° Peas mmm 24, тоне Гө N them on the Way. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | 2 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 138. To the Hyp ocrites 
give the glad tidings that there is for them (but) a grievous Penalty ; - 139. Yea, to those who take for 
friends Unbelievers rather than Believers: is it honour they seek among them ? Nay,- all honour is with 
Allah. 140. Already has He sent you word in the Book, that when ye hear the Signs of Allah held in de- 


fiance and ridicule, ye are not to sit with them unless they turn to a different theme: if ye did, ye would 
be like them. For Allah will collect the Hypocrites and those who defy Faith - all in Hell ; - 
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M 141. (These are) the 
4 ones who wait and 
Re watch about you: if ye 


Bevery Au, M do gain a victory from 
XA 9 Sele 4 Allah, they say: "Were 

| " ме not with you?"- 

but if the Unbelievers 
M gain a success, they 
M say (to them): "Did we 
M not gain an advantage 
£ over you, and did we 

A eia tial eg „уе BB not guard you from the 
\ oss» of 4 Believers?"but Allah 
c M will judge betwixt you 
ZH onthe Day of Judgment. 

Ў And never will Allah 
4 grant to the Unbeliev- 
M ers a way (to triumph) 
© over the Believers. 
4 142. The Hypocrites- 
3 they think they are 
$ overreaching Allah, 
© but He will overreach 
| them: when they stand 
Mj up to prayer, they stand 
M without ^ earnestness, 
(0 to be seen of men, but 
4 little do they hold AI- 
» lah in remembrance; 
p» я $ 143. (They аге) dis- 
Dl... £7 ae PS К а 2 tracted in mind even 
oe $e) | e AS st = Š in the midst of it, - be- 
24 OF Gs OW ег WA ing (sincerely) for nei- 
| qutt I» C M А or 5 ther one group nor for 
i Е Т | another. Whom Allah 

Ú. AN 7 e od ‚| DR BAAK M leaves straying, - never 
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E { : EEE the Way. 144. O ye 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels who believe! Take not 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) for friends Unbelievers 
rather than believeres: 

do ye wish to offer Allah an open proof against yourselves?. 145. The Hypocrites will be in the lowest depths 
of the Fire: no helper wilt thou find for them; - 146. Except for those who repent, mend (their life), hold fast 
to Allah, and purify their religion as in Allah's sight: if so they will be (numbered) with the Believers. And 


soon will Allah grant to the Believers a reward of immense value. 147. What can Allah gain by your punish- 
ment, if ye are grateful and ye believe? Nay, it is Allah that recogniseth (All good), and knoweth All things. 
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=£ Ya-'ayyu-hallazeena 'ámanou là tattakhizul-kafireena 5 
= * @ 'awli-ya-'a min-dou-nil-Mu'-mineen. 'Atureedouna 5 
'an-taj*alou li-LLahi ‘alaykum sul-tanam-mubeena > 
OU= ; 09 'Innal-Muná-figeena fiddarkil-'asfali minan-nári : 
ou wa lan-tajida lahum naseerá ]llal-lazeena tabou 5 
` i > 
] 265 < wa 'aslahou wa*-tasamou bi-LLahi wa akh-lasou 4 
u= < deenahum li-LLáhi fa'ulá-ika ma-‘al-Mu'-mineen. Wa ? 
Sih s $ sawfa yu'-ti-LLâhul-Mu'mineena 'ajran ‘azee-ma 9 ) 
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= 148. Allah loveth 
notthatevilshould 
| be noised abroad аз 
К] in public speech, ех-. 
| cept where injustice - 
< hath been done; for Al- 
“A lah is He who heareth 
| and knoweth all things. 
^ BM 149. Whether ye pub- 
lish a good deed or 
conceal it or cover evil 
F| with pardon, verily Al- 
{| lah doth blot out (sins) 
4| and hath power (in the 
4 judgment of values). 
& 150. Those who deny 
“| Allah and His apostles, 
M and (those who) wish 
> M to separate Allah from 
| His apostles, saying: 
4 "We believe in some 
^7. vc Ar Gers a 22 Log I d igi wel A 
| 138 227 2ге у “| (those who) wish to 
eae i JA "i pP | 2 take a course midway, 
^ وره‎ Z = fa 151.They are in truth 
as «sls КА (equally) Unbelievers; 
ПЕ Sf | and We have prepared 
4 for Unbelievers a hu- 
miliating punishment. 
152. To those who be- 
A lieve in Allah and His 
M| apostles and make no 
^ [M distinction between 
9 М any of the apostles, 
| We shall soon give 
| their (due) rewards: 
n for Allah is Oft-for- 
PER ET = "m PETI me = < = Зна e 8 um ше ы, : PEPSI A giving, Most Merciful. 
ecessary prolongation 6 vowels ermissible rolongation 2 vowels azalization (ghunnah) 2 vowels mphatic pronunciation 
° РЕА 4 ог5 vowels Normal md 2 vowels 153. The People of the 
Book ask thee to cause 
a book to descend to 
them from heaven: indeed they asked Moses for an even greater (miracle), for they said: "Show us Allah 
in public, " but they were dazed for their presumption, with thunder and lightning. Yet they worshipped the 
calf even after Clear Signs had come to them; even so We forgave them; and gave Moses manifest proofs 
of authority. 154. And for their Covenant we raised over them (the towering height) of Mount (Sinai); and 
(on another occasion) We said: " Enter the gate with humility "; and (once again) We commanded them: 
"Transgress not in the matter of the Sabbath."and We took from them a solemn Covenant. 
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К posi 2 we need no more) "; -‏ 
араз bes { [ nay, Allah hath set the‏ 
D <Š‏ 


— == ر‎ Aer 
- 


| seal on their hearts for 
^ [M their blasphemy, and 
3 little is it they believe; 
by 156. That they re- 

Kw M jected Faith; that they 
eZ [M uttered against Магу 
W a grave false charge; 
| 157. That they said (in 
| boast), "We killed Christ 

eed A te s a age | Jesus the son of Mary, 
cb ede ба š the Apostle of Allah";but 
| they killed him not, nor 


59 57 ext J S ` crucified him, but so it 


(4 was made to appear to 
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Book but must believe 
in him before his death; 
and on the Day of Judgment he will be a witness against them; - 160. For the iniquity of the Jews We made 
unlawful for them certain (foods) good and wholesome which had been lawful for them; - in that they hin- 
dered many from Allah’s Way;161. That they took usury, though they were forbidden; and that they devoured 
men's substance wrongfully; - We have prepared for those among them who reject Faith a grievous punishment. 
162. But those among them who are well-grounded in knowledge, and the Believers, believe in what hath been 
revealed to thee and what was revealed before thee: and (especially) those who establish regular prayer and 
practise regular charity and believe in Allah and in the Last Day: to them shall We soon give a great reward. 
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c 
E 163. We have sent 

thee inspiration, 
as We sent it to Noah 
and the Messengers 
after him: We sent in- 
spiration to Abraham, 
Isma'il, Isaac, Jacob 
and the Tribes, to Je- 
sus, Job, Jonah, Aaron, 
and Solomon, and to 
David We gave the 
Psalms. 164. Of some 
apostles We have al- 
ready told thee the sto- 
ry; of others we have 
not; and to Moses 
Allah spoke direct; - 
165. Apostles who 
gave good news as well 
as warning, that man- 
kind, after (the coming) 
of the apostles, should 
have no plea against 
Allah: for Allah is Ex- 
alted in Power, Wise. 
166. But Allah heareth 
witness that what He 
hath sent unto thee 
He hath sent form His 
(own) knowledge, and 
the angels bear wit- 
ness: but enough is 
Allah for a witness. 
167. Those who re- 


| ject Faith and keep 


off (men) from the 
Way of Allah, have 
verily strayed far, far 
away from the Path. 
168. Those who reject 
Faith and do wrong, - 


Allah will not forgive them nor guide them to any way - 169. Except the way of Hell, to dwell therein for 
ever. And this to Allah is easy. 170. O mankind! the Apostle hath come to you in truth from God: believe 
in him: it is best for you. But if ye reject Faith, to Allah belong all things in the heavens and on earth: and 


Allah is all-knowing, All-wise. 
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swa kana-LLahu *Azeezan Hakeema Láki-ni-| 
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|saddou ‘an-Sabee-li-LLahi gad dallou dalálam-ba- | 
бе =< fal eeda 'Innal-lazeena kafarou wa zalamou lam| 
qs ? Byakuni-LLáhu liyagfira lahum wa lâ li-yahdiya- x 
hum tareega "ША tareeda Jahannama khálideena ر‎ 
1 — “> $ Ғееһа 'abadá. Wa kana zálika ‘ala-LLahi yaseerá| : 
109) Yá-ayyu-hannásu даа ja-'akumur-Rasoulu bil- 
jhaqqi mir-Rabbikum fa'áminou khayral-lakum. ( 


aW = 3 Ж Wa ‘in-takfurou fa-'inna li-LLáhi mâ fis-samáwáti > 
wa = Ë ! 
ay =cl 


Part6 Sura4 
Nisaa 


171. O People of the 
Book! Commit no ex- 
cesses in your religion: 
nor say of Allah aught 
but the truth. Christ. 
Jesus the son of Mary 
was (no more than) an 
apostle of Allah, and 
His word, which He be- 
stowed on Mary, and a 
Spirit proceeding from 
Him: so believe in Allah 
and His apostles. Say 
a not "Trinity": desist: it 
= Go 2 27 42 will be better for you: 
2 Ws Aye c > ‹ = M for Allah is One God: 

& Glory be to Him: (Far 


(vy) 


“27 - 
С. 
Bacon АГ 


o» 


AA PAGA JK gga а PAG SRSA PAS SE aS 


А е Tadi, a c | Exalted is He) above 
= D need E ee < © having a son. To Him 
RA acr Я < El. < belong all things in the 
LAM! Ё (4 heavens and on earth. 

2 Sy "ov £ 


And enough is Allah as 
a Disposer of affairs. 
172. Christ disdaineth 
not to serve and wor- 
ship Allah, nor do the 
angels, those nearest (to 
Allah): those who dis- 
dain His worship and 
are arrogant, - He will 
gather them all together 
unto Himself to (an- 
swer). 173. But to those 
who believe and do 
deeds of righteousness, 
He will give their (due) 
А rewards,- and more, out 
WX ENDE NIE SCA COEUNEU OTIC RIE ETERS PEELS LOLI OSE ӨЧ of His bounty: but those 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels who are disdainful and 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) arrogant, He will punish 
with a grievous penalty; 
nor will they find, besides Allah, any to protect or help them. 174. O mankind! Verily there hath come to you 
a convincing proof from your Lord: for We have sent unto you a light (that is) manifest. 175. Then those who 
believe in Allah, and hold fast to Him, - soon will He admit them to Mercy and Grace from Himself, and guide 
them to Himself by a straight Way. 
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== š já-akum-Bur-hánum-mir-Rabbikum wa 'anzalnâ f 

=—@®=›[ ا‎ PT A 

be } | 'ilay-kum Nouram-mubeená Fa-'ammal-lazeena | 

dr MEM ` [ Ju R š > 

-Bil'àma-nou bi-LLáhi wa*-tasamou bihee fasa-yud- 

! t BS A 

= 3 NI. А : > 

dd з khiluhum fee Rahmatim-minhu wa Fadlinw-wa ji 
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.« | yah-deehim ‘ilayhi Sirátam-Musta-qeemá > 
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Part6 Sura5 
Nisaa 


pu 


176. They ask thee for a 
legal decision. Say: Al- 
lah directs (thus) about 
those who leave no 
descendants or ascend- 
ants as heirs. If it is a 
man that dies, leaving a 
sister but no child, she 
shall have half the in- 
heritance: if (such a de- 
ceased was) a woman, 
4 who left no child, her 
brother takes her inher- 
itance: if there are two 
fq sisters, they shall have 
Š two thirds of the inher- 
> itance (between 
d them): if there are 
um brothers and sis- 

ters, (they - hare), 


JC ЖШ VE UU 


See 


WURST. UELUT VEU 


> < ^ ^ кеМ % : : 

ak ds ` | the male having twice 

(utres Ú Xi s 4e cete نعو إلا ما‎ um Î the share of the female. 

А t وہ‎ aZ < | Thus doth Allah make 

ми o т $ clear to you (His law), 

is И lest ye err. And Allah 

PH Z Ms zt n: hath knowledge of all 
TUS (3 БД. things. 


vum, 2 ПАР Е 
b 2.8 У дәл el | É Maida, or the 
A ور‎ p o qe سرام‎ 4 Table Spread. 
2Z AR Жл, СШ 
A ر شان فوم‎ dios € In the name of Allah, 
5) Most Gracious, Most 
i Merciful. 
1. O ye who believe! 
“a Fulfil (all) obligations. 
| Lawful unto you (for 
Bx SIRS ORT IR UY SIR UNT MI GV GER E SER ER WIL GRE Tg aa xx food) are all four-footed 
@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels animals, with the ex- 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels | * Un announced (silent @ Unrest letters (Echoing Sound) ceptions named: but 
animals of the chase are 
forbidden while ye are in the Sacred Precincts or in pilgrim garb: for Allah doth command according to His 
Will and Plan. 2. O ye who believe! Violate not the sanctity of the Symbols of Allah, nor of the Sacred Month, 
nor of the animals brought for sacrifice, nor the garlands that mark out such animals, nor the people resorting to 
the Sacred House, seeking of the bounty and good pleasure of their Lord. But when ye are clear of the Sacred 
Precincts and of pilgrim garb, ye may hunt and let not the hatred of some people in (once) shutting you out of 


the Sacred Mosque lead you to transgression (and hostility on your part). Help ye one another in righteousness 
and piety, but help ye not one another in sin and rancour: fear Allah: for Allah is strict in punishment. 
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Yas-taf-tounaka quli-LLáhu yuf-teekum fil-Kalálah. š 
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fala-humath-thuluthani типта tarak; wa '"in-kánou 


'ikh-watar-rijálanw-wa nisá-'an-fa-liz-zakari mithlu 
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Ф 


hazzil-'un-tha-yayn. Yubayyinu-LLahu la-kum 
'an-tadillou. Wa-LLahu bi-kulli shay-'in ‘Aleem 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
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Long Vowels м а 3 fat ni 8 
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Short Vowels| € А M i T Ф > 
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——6-5) BY S 
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€ A . . . ^ t 
> an-ta*-tadou. Wa ta-‘awanou *alal-birri wat-taqwá, (б 
'aw = » < ^ ^ js Ы ^ Ф 
mo) j| wa là ta-*àwanou *alal-ithmi wal-‘ud-wan; wat- ° 
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3 Part6 Sura5 


Maida 


i 3. Forbidden to you (for 


food) are: dead meat, 
blood, the flesh of swine, 
and that on which hath 
been invoked the name 


"4 of other than Allah; that 


which hath been killed by 
strangling, or by a violent 


3 blow, or by a headlong 


fall, or by being gored 
to death; that which hath 
been (partly) eaten by a 
wild animal; unless ye 
are able to slaughter it (in 
due form); that which is 
sacrificed on stone (al- 
tars); (forbidden) also is 
the division (of meat) by 
raffling with arrows: that 
is impiety. This day have 
those who reject Faith 
given up all hope of your 
religion: yet fear them 
not but fear Me. This day 
have I perfected your re- 
ligion for you, completed 
My favour upon you, and 
have chosen for you Is- 
lam as your religion. But 
if any is forced by hun- 
ger, with no inclination to 
transgression, Allah is in- 
deed Oft-forgiving, Most 
Merciful. 4. they ask thee 
what is lawful to them (as 
food). Say: Lawful unto 
you are (all) things good 
and pure: and what ye 
have taught your trained 
hunting animals (to catch) 
in the manner directed to 


you by Allah: eat what they catch for you, but pronounce the name of Allah over it: and fear Allah; for Allah is swift in 
taking account. 5. This day are (all) things good and pure made lawful unto you. The food of the People of the Book 
is lawful unto you and yours is lawful unto them. (Lawful unto you in marriage) are (not only) chaste women who are 
believers, but chaste women among the People of the Book, revealed before your time, - when ye give them their due 
dowers, and desire chastity, not lewdness, nor secret intrigues. If any one rejects faith, fruitless is his work, and in the 


Hereafter he will be in the ranks of those who have lost (all spiritual good). 
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< Hurri-mat *alaykumul-may-tatu waddamu wa 
| > 


< lahmul-khin-zeeri wa má 'uhilla li-gayri-LLahi bihee 
и wal-munkha-niqatu wal-maw-qouzatu wal-muta- 


$ raddi-yatu wannateehatu wa та 'akalas-sabu-*u "Ша 


wi ma zakkaytum wa mâ zubiha ‘alan-nusubi wa 'an- 
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ЫА — $ ma ‘allamtum-minal-jawarihi mukalli-beena tu-*al- } 
gene j| limounahunna mimma *allamakumu-LLáh; fakulou š 
$ mimmá 'am-sakna ‘alay-kum waz-kurus-ma-LLáhi š 
ee = 6 j| ‘alayh; watta-qu-LLáh; 'inna-LLaha Saree-*ul-Hisáb ? 
koe 2 S 0 Al-yawma 'uhilla lakumut-tayyi-bat. Wata-‘amul- ? 
bns ч | lazeena 'outul-Kitába hillul-lakum, wa ta--šmukum š 
n | > 
: — «5 py hil-lul-lahum. Wal-muh-sanatu minal-mu'- ç 
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min-qablikum 17а 'átay-tumouhunna 'ujoura-hunna 


! of ; 

aw == al < A B ^ . . . 2 

E $ 'akh-dân. Wa many-yakfur bil-'eemâni fagad habita 2 
= 5 5 VN MS dur E AN 8 
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$9 Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah Ө unah 2 harakah e "абат @ Tafkheem e Qalgalah 


Part6 Sura5 
Maida 


NGA 
An < 


6. O ye who believe! 
when ye prepare for 
prayer, wash your faces, 
and your hands (and 
arms) to the elbows; rub 
your heads (with water); E 
and (wash) your feet to 
the ankles. If ye are in a 
state of ceremonial im- 
purity, bathe your whole 
body. But if ye are ill, or 
on a journey, or one of 
you cometh from offic- 
es of nature, or ye have 
been in contact with 
women, and ye find 
| no water, then take for 
^. [4 yourselves clean sand or 
22. 45 М earth, and rub therewith 
BE 5.2, Ё your faces and hands. 
& Allah doth not wish to 
€ place you in a difficulty, 
M but to make you clean, 
| and to complete His 
M favour to you, that ye 
Ea may be grateful. 7. And 
9 call in remembrance the 
| favour of Allah unto 
| you, and His covenant, 
which He ratified with 
Eq you, when ye said: "We 
“d hear and we obey": 
b and fear Allah, for AI- 
M lah knoweth well the 
M secrets of your hearts. 
< AA, e Ра ; 


ds EH \ А ACC Ё 8. O ye who believe! 
y dec | Stand out firmly for Al- 
EEE == === lah, as witnesses to fair 
© Necessary бабр vowels 9 Permissible prolongation 2,4.6 vowels dealing, and let not the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) hatred of others to you 
make you swerve to 


wronganddepartfromjustice.Bejust:thatisnexttoPity:andfearAllah.ForAllahiswell-acquaintedwithallthatyedo. 
9. To those who believe and do deeds of righteousness hath Allah promised forgiveness and a great reward. 
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| 10. Those who reject 
| faith and deny Our 
Š Signs will be Com- 
| panions of Hellfire. 
M 11. O ye who believe! 
| Call in remembrance 
2 |x the favour of Allah unto 
you when certain 
men formed the 
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К out their hands 
ر‎ те x 2 against you, but 
As V *as = ke =) (Allah) held back their 
| hands from you: so fear 
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[à regular Prayers, practise‏ ^ 
У | regular Charity, believe‏ 
in My apostles, honour‏ = 
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E [| of you, after this, resist- 
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$ ORS, — ad 22 ah OL Ë iu zs | wandered from the path 

E CSE SRR eee of rectitude. " 13. But 

9 Necessary errem. 6 vowels 9 Permissible money because of their breach 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un nee (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) of their Cov enant, We 

cursed them, and made 

their hearts grow hard: they change the words from their (right) places and forget a good part of the Message 

that was sent them, nor wilt thou cease to find them - barring a few- ever bent on (new) deceits: but forgive 
them, and overlook (their misdeeds): for Allah loveth those who are kind. 
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у 14. From those, too, 


A бат; KAT A < id | ^ s who call themselves 


| ee» 


Qe 2 = = Gh | Christians, We did take 
| a Covenant, but they 
J| forgot a good part of the 
4 Message that was "li 
| them: so We estranged 
M them, with enmity and 
| hatred between the one 
M and the other, to the Day 
“l of Judgment. And soon 
| will Allah show them 
| whatitisthey have done. 
ki 15. O People of the 
î] Book! There hath come 
К! to you Our Apostle, re- 
(2 vealing to you much 
^ [4 that ye used to hide in 
[| the Book, and passing 
| over much (that is now 
unnecessary) There 
[| hath come to you from 
€ | Allah a (new) light and 
& a perspicuous Book, - 
7 yana Sip 2. =) 16. Wherewith Allah 
4M ol NIC — yi 22 | guideth all who seek His 
= = M good pleasure to ways 
M of peace and safety, 
fy and leadeth them out of 
_ | darkness, by His Will, 
$ unto the light, - guideth 
them to a Path that is 
| Straight. 17. In blas- 
| phemy indeed are those 
that say that Allah is 
E atin | Christ the son of Mary. 
M Say: "Who then hath the 
least power against Al- 
lah, if His Will were to 
destroy Christ the son 
of Mary, his mother, and 
all- every one that is on the earth? For to Allah belongeth the dominion of the heavens and the earth, and all 
that is between. He createth what He pleaseth. For Allah hath power over all things." 
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EAA Š 
Mj 18. (Both) the Jews 
> Z ë PS ^t А 5 , z | and the Christians say: 
ya yc. М "We are sons of Allah, 


i) and His beloved. " Say: 
M "Why then doth He pun- 
® ish you for your sins? 
P NN М Nay, ye are but men, 
Jah (AA) M - of the men He hath 
i ее | created: He forgiveth 
f whom He pleaseth, and 
^| He punisheth whom He 
| pleaseth: and to Allah 
[| belongeth the domin- 
| ion of the heavens and 
| the earth, and all that is 
|j between: and unto Him 
M is the final goal (of all)" 
jd 19. O People of the 
M Book! Now hath 
| come unto you, mak- 
А ing (things) clear unto 
5 you, Our Apostle, after 
A| the break in (the series 
М of) our apostles, lest 
ls} ye should say: "There 
û [| came unto us no bringer 
М of glad tidings and no 
| warner (from evil)": but 
К] now hath come unto you 
i a bringer of glad tidings 
R| and a Warner (from 
| evil. And Allah hath 
J| power over all things. 
|? 20. Remember Moses 
"| said to his people: "О 
< № my People! Call in re- 
| membrance the favour 
ESI SI IIIT NT RR GE KENGING Ss of Allah unto you, when 
© Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels He produced prophets 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels so: announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) among you, made you 
kings, and gave you 
what He had not given to any other among the peoples. 21. "О my people! enter the holy land which Allah 
hath assigned unto you, and turn not back ignominiously, for then will ye be overthrown, to your own ruin. 
"22. They said: " O Moses! In this land are a people of exceeding strength: never shall we enter it until they 
leave it: if (once) they leave, then shall we enter."23. (But) among (their) Allah-fearing men were two on 
whom Allah had bestowed His grace: They said: "Assault them at the (proper) Gate: when once ye are in, vic- 
tory will be yours;but on Allah put you rtrust if ye have faith." 
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24. they said:"O Moses! 
while they remain there, 
never shall we be able to 
enter, to the end of time. 
Go thou, and thy Lord, 
and fight ye two,while 
we sit here (and watch)". 
25. He said: "O my 
Lord! I have power only 
over myself and my 

| brother: so sepa- 
Zev rate us from this 

rebellious people!" 
$: 26. Allah said: 
"therefore will the 
land be out oftheir reach 
for forty years: in dis- 
traction will they wan- 
der through the land: 
but sorrow thou not over 
these rebellious people. 
27. Recite to them the 
truth of the story of 
the two sons of Adam. 
Behold! they each pre- 
sented a sacrifice (to 
Allah):it was accepted 
from one, but not from 
the other. Said the 
latter:"Be sure I will 
slay thee. " "Surely, " 
said the former, "Allah 
doth accept of the sac- 
А rifice of those who are 
| righteous. 28. " If thou 
4 dost stretch thy hand 
Š |4 against me, to slay me, 
TEE н ае TS IAL SR EU ETE T SLING FL SLAP ETE TERES A it is not for me to stretch 
° Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels my hand against thee to 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels © Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) slay thee: for I do fear 
Allah, the Cherisher of 
the Worlds.29. " For me, I intend to let thee draw on thyself my sin as well as thine, for thou wilt be among 
the Companions of the Fire, and that is the reward of those who do wrong. " 30. The (selfish)soul of the other 
led him to the murder of his brother: he murdered him,and became (himself) one of the lost ones. 31. Then 
Allah sent a raven, who scratched the ground, to show him how to hide the shame of his brother. "Woe is me! 
" said he; "Was I not even able to be as this raven, and to hide the shame of my brother? " Then he became 
full of regrets - 
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M 32. On that account: We 
M ordained for the Chil- 
| dren of Israel that if any 
J| one slew a person - un- 
© less it be for murder or 


M for spreading mischief p 
"T i | in the land - it would be 
КАЛАМ з Md as if he slew the whole 
| people: and if any опе 
(6 saved a life, it would be 
| as if he saved the life of 
D аыр | the whole people. then 
š although there came 


Sando 3 ege 6 to them Our Apostles 


etm «t ® with Clear Signs, yet, 

= . 9 LO З К) even after that, many 
M of them continued to 

| commit excesses in ће 
E land. 33.The punish- 
4 $ id " 2544 | ment of those who wage 
AS b e YAN في‎ vh E M war against Allah and 
PE ў > pata a strive 

z f 7% f with might and main 

ree 525 ól JA RS | for mischief through 

j| the land is: execution, 
i or crucifixion, or the 
M cutting off of hands 
رص‎ '4 and feet from opposite 
واد‎ MI sides, or exile from the 
x » land: that is their dis- 
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© Obli 4 ° ° ° : 

Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) ye who believe! Do 

your duty to Allah, seek 

the means of approach unto Him, and strive with might and main in His cause: that ye may prosper. 36. As to 


those who reject Faith, - if they had everything on earth, and twice repeated, to give as ransom for the penalty 
of the Day of Judgment, it would never be accepted of them. Theirs would be a grievous Penalty. 
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77* | 37. Their wish will be to 

| get out of the Fire, but 
fa never will they get out 
А therefrom: their Penalty 
Mj will be one that endures. 
44 38. As to the thief, male 
lÎ or female, cut off his 
| or her hands: a punish- 
M ment by way of exam- 
4 ple, from Allah for their 
К“ crime: and Allah is Ex- 
К alted in Power. 39. But 
А if the thief repent after 
A his crime, апа 
amend his con- 

iı | duct, Allah turneth 
to him in forgive- 

^j ness; for Allah is Oft- 
| forgiving, Most Merci- 
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AA E ¿ Ë ful. 40. Knowest thou 

29 e من قلو‎ 5 E ү ههر‎ 415.1 | not that to Allah (alone) 
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e ici АЛС 15; Р j| power over all things. 
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DARE А235 ° #4 race each other Into Un- 
Mee m Said he ean M belief: (whether it be) 
“4 among those who say " 
Fa We believe"with their 
E lips but whose hearts 
$ AP ^ t | have no faith; or it be 
lat وعد‎ 2 M among the Jews, - men 
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others who have never 

so much as come to thee. 
They change the words from their (right) times and places: they say, " If ye are given this, take it, but if not, 
beware! " If any one's trial is intended by Allah, thou hast no authority in the least for him against Allah. For 
such - it is not Allah's will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and in the Hereafter 
a heavy punishment. 
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“1 come to thee for deci- 
"4 sion, when they have 
M (their own) law before 
M them?- therein is the 
M (plain) command of Al- 
“4 lah; yet even after that, 
| they would turn away. 
M For they are not (re- 
T 4 ally) People of Faith. 
= d 44. It was We who re- 
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кш т > z . [M its standard have been 
ЕТ وا‎ S 4 T A e 1 “4 judged the Jews, by the 
АА J| Prophets who bowed 
9 (as in Islam) to Allah's 
4 Will, by the Rabbis and 


| Z CD 526 ИТ EU ecl 


$554 AAA 2 е °| the Doctors of Law: For 


| to them was entrusted 


E. و‎ 045 TE 4 | 
i © the protection of Al- 


| | lah's Book, and they 
RO 5 К] were witnesses thereto: 
Ng APA Ng gg pa PS gg RRR RE NUR DR ARDEN PETRA NA | therefore fear not men, 
, eem тутин 6 vowels @ Permissible senem 2,4,6 vowels | @ Nazalization A GN DA vom but fear Me, and sell not 
? Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) My Signs for a miser- 
able price. If any do fail 
to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better than) Unbelievers. 45. We ordained 
therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for 
запа]. " But if any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of atonement for himself. And if any 
fail to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better than) wrong - doers. 
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46. And in their foot- 
steps We sent Jesus the 
son of Mary, confirming 
the Law that had come 
before him: We sent him 
the Gospel: therein was 
guidance and light, and 
confirmation ofthe Law 
that had come before 
him: a guidance and 
an admonition to those 
who fear God. 47. Let 
the People of the Gos- 
pel judge by what Allah 
hath revealed therein. If 
any do fail to judge by 
(the light of) what Allah 
hath revealed, they are 
(no better than) those 
who rebel. 48. To thee 
We sent the Scripture 
in truth, confirming the 
scripture that came be- 
fore it, and guarding it 
in safety: so judge be- 
tween them by what Al- 
lah hath revealed, and 
follow not their vain 
desires, diverging from 
the Truth that hath come 
to thee. To each among 
you have We prescribed 
a Law and an Open 
Way. If Allah had so 
willed, He would have 
made you a single Peo- 
ple, but (His Plan is) to 
test you in what He hath 
given you: so strive as 
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The goal of you all is to 


Allah; it is He that will show you the truth of the matters in which ye dispute; 49. And this (He commands): 
judge thou between them by what Allah hath revealed, and follow not their vain desires, but beware of them 
lest they beguile thee from any of that (teaching) which Allah hath sent down to thee. And if they turn away, 
be assured that for some of their crimes it is Allah's purpose to punish them. And truly most men are rebel- 
lious. 50. Do they then seek after a judgment of (the Days of) Ignorance? But who, for a people whose faith 
is assured, can give better judgment than Allah? 
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= 51. О ye who be- 
lieve! Take not the Jews 
and the Christians for 
your friends and protec- 
tors: they are but friends 
and protectors to each 
other And he amongst 
you that turns to them 
(for friendship) is of 
them. Verily Allah gui- 
deth not a people un- 
just. 52. Those in whose 
hearts is a disease - thou 
seest how eagerly they 
run about amongst them, 
saying: "We do fear lest 
a change of fortune bring 
us disaster."Ah! perhaps 
Allah will give (thee) vic- 
tory, or a decision accord- 
ing to His Will. Then will 
they repent of the thoughts 
which they secretly har- 
boured in their hearts. 
53. And those who be- 
lieve will say: "Are these 
the men who swore their 
strongest oaths by Allah, 
that they were with you? 
" All that they do will be 
in vain, and they will fall 
into (nothing but) ruin. 
54. О ye who believe! If 
any from among you turn 
er WE aL Sear ae Éi E rie рх Ku y soon 
Pa КҮШ АШАР eC inei n wi produce a peo- 
9 | Ean САУ \ g 5 Ki ә? Si ple whom He will love 
See as they will love Him, 
® Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels A lowly with the Believ- 
P Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) ers, mi ghty against the 
Rejecters, fighting in the 
Way of Allah, and never afraid ofthe reproaches of such as find fault. That is the Grace of Allah, which He will bestow 
on whom He pleaseth. And Allah encompasseth all, and He knoweth all things. 55. Your (real) friends are (no less 
than) Allah, His Apostle, and the (Fellowship of) Believers, - those who establish regular prayers and regular charity, 
and they bow down humbly (in worship). 56. As to those who turn (for friendship) to Allah, His Apostle, and the (Fel- 
lowship Of) Believers, - it is the Fellowship of Allah that must certainly triumph. 57. O ye who believe! Take not for 
friends and protectors those who take your religion for a mockery or sport, - whether among those who received the 
Scripture before you, or among those who reject Faith; but fear ye Allah, if ye have Faith (indeed) 
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58. When ye proclaim 
your call to prayer, they 
take it (but) as mockery 
and sport; that is because 
they are a people without 
understanding. 59. Say: 
"O People of the Book! 
Do ye disapprove of is 
for no other reason than 
that we believe in Allah, 
and the revelation that 
hath come to us and that 
which came before (us), 
and (perhaps) that most 
of you are rebellious and 
disobedient?"60. Say: " 
Shall I point out to you 
something much worse 
than this, (as judged) by 
the treatment it received 
from Allah? Those who 
incurred the curse of Al- 
lah and His wrath, those 
of whom some He trans- 
formed into apes and 
swine, those who wor- 
shipped Evil;- these are 
(many times) worse in 
rank, and far more astray 
from the even Path!" 
61.When they come to 
thee, they say "We be- 
lieve": but in fact they 


Md enter with a mind against 


Faith, and they go out 
with the same. But Al- 
lah knoweth fully all that 
they hide.62. Many of 
them dost thou see, rac- 
ing each other in sin and 
rancour, and their eating 


of things forbidden. Evil indeed are the things that they do.63. Why do not the Rabbis and the doctors of law forbid 
them from their (habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? Evil indeed are their works. 64.The 
Jews say: "Allah’s hand is tied up. " Be their hands tied up and be they accursed for the (blasphemy) they utter. Nay, 
both His hands are widely outstretched: He giveth and spendeth (of His bounty) as He pleaseth but the revelation 
that cometh to thee from God increaseth in most of them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them 
We have placed enmity and hatred till the Day of Judgment. Every time they kindle the fire of war, Allah doth ex- 
tinguish it; but they (ever) strive to do mischief on earth. And Allah loveth not those who do mischief. 
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65. If only the People of 
the Book had believed 
and been righteous, 
We should indeed have 
blotted out their iniqui- 
ties and admitted them ea 
to Gardens of Bliss. 
66. If only they 
had stood fast by 
x the Law, the Gos- 
pel, and all the 
revelation that was 
sent to them from their 
Lord, they would have 
enjoyed happiness from 
every side. There is from 
among them a party 
on the right course:but 
many of them follow 
a course that is evil. 
67. O Apostle! proclaim 
the (Message) which 
hath been sent to thee 
from thy Lord. If thou 
didst not, thou wouldst 
not have fulfilled and 
proclaimed His Mis- 
sion. And Allah will 
defend thee from men 
(who mean mischief). 
For Allah guideth not 
those who reject Faith. 
68. Say: "O People of 
the Book! Ye have no 
ground to stand upon 
unless ye stand fast by 
the Law, the Gospel, 
and all the revelation 
that has come to you 
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cometh to thee from thy Lord, that inceaseth in most of them their obstinate rebellion and blasphemy. But 
sorrow thou not over (these) people without Faith. 69. Those who believe (in the Qur-an), those who follow 
the Jewish (scriptures), and the Sabians and the Christians, - any who believe in Allah and the Last Day, and 
work righteousness, - on them shall be no fear, nor shall they grieve. 70. We took the covenent of the Children 
of Israel and sent them apostles. Every time there came to them an apostle with what they themselves desired 
not - some (of these) they called impostors, and some they (go so far as to) slay. 
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farna ‘anhum sayyi-'átihim wala-'ad-khalnahum 


nnátin-Na-*eem О (65) Walaw 'annahum 'agámut- 
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abbihim la-'akalou min-fawgihim wa min-tahti 
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zila Паука mir-Rabbika tugyánanw-wa kuf-ra. 


| Falà ta'sa *alal-Qawmil-Káfireen 'Innal-lazeena| 


IINSUWM UIT IVUU MITT UI T M UNUM MI MOI UM PI M MIU IU TM TT TCU 


> 
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э! аы icm: | 71. They thought there 

ФА > «^| would be no trial (or 
عموا‎ (> 2e $ punishment); so they 
34 became blind and deaf; 
yet Allah (in mercy) 
turned to them; yet us 
again many of them 
became blind and deaf. 
But Allah sees well all 
that they do. 72.They 
do blaspheme who say: 
"Allah is Christ the 
on of Mary"But said 
Christ: "O Children of 
Israel! Worship Allah, 
my Lord and your Lord 
" Whoever joins other 
gods with Allah,- Al- 
lah will forbid him the 
Garden, and the Fire 
will be his abode. There 
will for the wrongdo- 
ers be no one to help 
73. They do blaspheme 
who say: Allah is one 
of three in a Trinity: for 
there is no god except 
One God. If they desist 
not from their word (of 
blasphemy), verily a 
grievous penalty will 
befall the blasphemers 
among them. 74. Why 
turn they not to Allah, 
and seek His forgive- 
ness? For Allah is Oft- 
forgiving Most Merci- 
TETER TT E ETE TETTE SRO SRPR INR IRIN IR ISR SE 5 ESS IR IRI E Ж EE ful. 75. Christ the son 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels of Mary was no more 
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than ап Apostle; many 

were the apostles that 
passed away before him. His mother was a woman of truth. They had both to eat their (daily) food. See 
how Allah doth make His Signs clear to them; yet see in what ways they are deluded away from the truth! 
76. Say: "Will ye worship, besides Allah, something which hath no power either to harm or benefit you? 
But Allah, - He it is that heareth and knoweth all things." 
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dil. Say: OK People 
of the book! Exceed 
not in your religion 
the bounds (of what 
is proper), trespassing 
beyond the truth, "2 
follow the vain desires 
of people who went 
wrong in times gone 
by,- who misled many, 
and strayed — (them- 
selves) from the even 
Way. 78. Curses were 
pronounced on those 
among the Children 
of Israel who rejected 
Faith, by the tongue of 
David and of Jesus the 
son of Mary: because 
they disobeyed and 
persisted in Excesses. 
79. Nor did they (usu- 
ally) forbid one another 
the iniquities which they 
committed: evil indeed 
were the deeds 
à, Which they did. 
80.Thou seest 
gs many of them 
$^ turning in friend- 
ship to the Unbe- 
lievers. Evil indeed are 
(the works) which their 
souls have sent forward 
before them (with the 
result), that  Allah's 
wrath is on them, and in 
torment will they abide. 
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Apostle, and in what 
hath been revealed to him, never would they have taken them for friends and protectors, but most of them 
are rebellious wrong -doers. 82.Strongest among men in enmity to the Believers wilt thou find the Jews and 
Pagans; and nearest among them in love to the Believers wilt thou find those who say, "We are Christians ": 


Because amongst these are men devoted to learning and men who have renounced The world, and they Are 
not arrogant. 
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83. And when they lis- 
ten to the revelation re- 
ceived by the Apostle, 
thou wilt see their eyes 
overflowing with tears, 
for they recognise the 
truth: they pray: "Our 
Lord! we believe; write 
us down among the wit- 
nesses. 84. "What cause 
can we have not to be- 
lieve in Allah and the 
truth which has come 
to us, seeing that We 
long for our Lord to 
admit us to the com- 
pany of the righteous?" 
85. And for this their 
prayer hath Allah re- 
warded them with Gar- 
dens, with rivers flow- 
ing underneath, - their 
eternal home. Such is 
the recompense of those 
who do good. 86. But 
those who reject Faith 
and belie Our Signs, - 
they shall be Compan- 
ions of Hell-fire. 87. O 
ye who believe! Make 
not unlawful the good 
things which Allah hath 
made lawful for you, but 
commit no excess: for 
Allah loveth not those 
given to excess. 88. Eat 
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ye believe. 89. Allah 
will not call you to account for what is futile in your oaths, but He will call you to account for your deliberate 
oaths: for expiation, feed ten indigent persons, оп a scale of the average for the food of your families; or clothe 
them; or give a slave his freedom. If that is beyond your means, fast for three days. That is the expiation for 
the oaths ye have sworn. But keep to your oaths. Thus doth Allah make clear to you His Signs, that ye may 
be grateful. 
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8 ñ Nu 90. O ye who believe! 
MURUS LIT - ете “4 Intoxicants and gam- 
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stones, and (divina- 
tion by) arrows, are 
an abomination, - of 
Satan’s handiwork: 
eschew such (abomi- 
nation), that ye may 
prosper. 91. Satan ‘s 
plan is (but) to excite 
enmity and hatred be- 
tween you, with intoxi- 
cants and gambling, 
and hinder you from the 
remembrance of Allah, 
and from prayer: will 
ye not then abstain? 
92. Obey Allah, and 
obey the Apostle, and 
beware (of evil): if ye 
do turn back, know ye 
that it is Our Apostle's 
duty to proclaim (the 
Message) in the clear- 
est manner. 93. On 
those who believe and 
do deeds of righteous- 
ness there is no blame 
for what they ate (in 
the past) when they 
guard themselves from 
evil, and believe, and 
do deeds of righteous- 
ness,- (or) again, guard 
themselves from evil 
and believe,- (or) again, 
=== v ری کک‎ FASTEST SSM NUN SHS TSG PLAST УК, د‎ УЛА ںہ‎ И Л УУ уз guard themselves from 
Dye = E ERE evil and do good. For 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent @ Unrest letters (Echoing Sound) Allah loveth those who 
do good. 94. O ye who 

believe! Allah doth but make a trial of you in a little matter of game well within reach of your hands and your 
lances, that He may test who feareth Him unseen: any who transgress thereafter, will have a grievous penalty. 
95. O ye who believe! Kill not game while in the Sacred Precincts or in pilgrim garb. If any of you doth so 
intentionally, the compensation is an offering, brought to the Ka’ba, of a domestic animal equivalent to the 
one he killed, as adjudged by two just men among you; or by way of atonement, the feeding of the indigent; 


or its equivalent in fasts: that he may taste of the penalty of his deed. Allah forgives what is past: for repetition 
Allah will exact from him the penalty. For Allah is Exalted, and Lord of Retribution. 
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junáhun-feemá ta-‘imou "78 matta-qaw-wa 'áma- 
nou wa *amilus-Sáliháti thummattaqaw-wa 'àmanou 
thummattaqaw-wa 'ah-sanou. Wa-LLahu yuhibbul- 
Muhsineen Ya-'ayyu-hallazeena 'àmanou la- 
ablu-wanna-kumu-LLahu bi-shay-'im-minas-saydi| 
tana-luhou 'ay-deekum wa rima-hukum li-ya‘-lama- 
LLâhu many-yakha-fuhou bil-gayb; famani‘-tada 
ba‘-da zálika falahou *azábun 'aleem Ya-'ayyu- 
hallazeena 'ámanou lâ taq-tulus-sayda wa 'antum 
hurum. Wa man-qatalahou minkum-muta-‘ammi- 
dan-fajaza-'ummithlu ma qatala minan-na-‘ami 
yahkumu bihee zawa ‘adlim-min-kum hadyam- 
| báligal-ka*-bati 'aw kaffa-ratun-ta-‘4mu ma-sákeena 
'aw *adlu zálika siyámalli-yazouqa wabála 'amrih. 
\‘Afa-LLahu ‘amma salaf, wa man “ada fa-yan-taqi- 
i mu-LLáhu minh. Wa-LLáhu ‘Azeezun-Zunti-qam 
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$245 [o Ы QM | of land-game;as long 
D qu we Fd as ye are in the Sacred 
É WA Precincts or in pilgrim 
M] garb. And fear Allah, 
i4 to Whom ye shall be 
| gathered back 97. Allah 
[ made the Ka’ba, the Sa- 
| cred House, an asylum 
P of security for men, as 
А [4 also the Sacred Months, 
4 the animals for offer- 
М ings, and the garlands 
|| that mark them: that ye 
| may know that Allah 
M hath knowledge of what 
fq is in the heavens and 
| on earth and that Allah 
[| is well acquainted with 
Mj all things. 98. Know 
M ye that Allah is strict 
| in punishment and that 
=) Allah is Oft-forgiving, 
|j Most Merciful.99. The 
| Apostles duty is but to 
| proclaim (the Message). 
4 But Allah knoweth all 
m | that ye reveal and ye 


EX TA. Sa eim Л и 2 conceal. 100. Say: *Not 
NG O 42 3 << ad de 22 b š equal are things that are 
RRR SAS ЛА کاک‎ Л ЛЫ шы bad and things that are 
abundance of the bad 


® Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels |  Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) 
may dazzle thee; so fear 


Allah, or ye that understand; that (so) ye may prosper. "101. O ye who believe! Ask not questions about things 
which, if made plain to you, may cause you trouble. But if ye ask about things when the Qur-an is being re- 
vealed, they will be made plain to you, Allah will forgive those: for Allah is Oft-forgiving, Most Forbearing. 
102. Some people before you did ask such questions, and on that account lost their faith. 103. It was not Al- 
lah who instituted (superstitions like those of) a slit-ear she-camel, or a she-camel let loose for free pasture, or 
idol sacrifices for twin-births in animals, or stallion-camels freed from work: it is blasphemers who invent a lie 
against Allah; but most of them lack wisdom. 
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q = (5 ESESIMA-IDAH SEES CEOS Juzu 7 ES 

di "U-hilla lakum saydul-bahri wa a ik nai mata- 4 

g = ¿ Bi ‘allakum wa lis-say-yarah; wa hurrima ‘alay-kum ° 

e saydul-barri má dumtum huru-má. Wattaqu-LLáhal-| 
Má-'idah 


lazee 'i-layhi tuhsharoun ¥ Ja-‘ala-LLahul-Ka‘- 
batal-Baytal-Harama qi-ya-mal-linnasi wash-Shahral- 
Haráma wal-had-ya wal-qala-'id. Zalika lita‘-lamou 


| 
(* XX e E Cl Б G 


тосе сые а бесе бо быс Oa аб асе бете сыл сысы 


'anna-LLáha ya‘-lamu та fis-samáwáti wa та fil- 
'ardi wa 'anna-LLaha bikulli shay'in ‘Al-eem (6) 
'I--Iamou 'anna-LLáha чи wa 'anna- 
LLaha Gafourur-Raheem @ Mâ *alar-Rasouli| 
illal-balág. Wa-LLáhu ya‘-lamu má tubdouna wak 
má tak-tu-moun Qul-là yas-ta-wil-khabeethu| 
wat-tayyibu wa law 'a*-jabaka kath-ratul-khabeeth; 


|| 
№ ME (N G. (at 


VO CE Lir LOT. ге асар 


= [UR 
e. . (E N NN tn w 
EE || 


fatta-qu-LLaha ya-'ulil-‘albabi la‘allakum tufli-houn fă 

Se NGS 00) Yá-'ayyu-hallazeena 'ámanou lâ tas-'alou ар 
ee =. i m ; > 
a 'ashya-'a "in-tubda lakum tasu'-kum wa 'in-tas-'aloulé 
= 3 N > 

4 = || апһа heena yunazza-lul-Qur-ánu tubda lakum *afa- > 
LLáhu ‘anhâ; wa-LLahu Gafourun Haleem ($3 Оаа 
1 کسر‎ аа ? 
=e ) l A ° Ы ° А Й 

| |sa-alahá qawmum-min-qablikum thumma 'asbahou [s 
Und : у کے‎ ; k 5 
1 ^ ^ ^ c6 - ^ = _ Ë 

ай 05 biha káfireen Ma ja-‘ala-LLahu mim-bahee ? 
; >i ratinw-wa là sá-'ibatinw-wa là waseelatinw-wa 1ã 
aw = 3 gt on T > 
" ? Blbáminw-wa lákinnal-lazeena kafarou yaftarouna š 
wa = 5 > 
ЕСА FELT | 

lay = ala-LLahil-kazib; wa 'aktharuhum lâ ya*giloun (19) A 
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š ine a b 104. When it is said to 
| 3 í 2A cay < К Ç | them: "Come to what 
Š وهم بعلمو‎ 71200 09 A : : К] Allah hath revealed; 
з а о ае А | come to the Apostle”: 
“© 2 < AG امنوا‎ y >, || they say: "Enough 

Я ү " И for us are the ways 
E 4^ z Wi we found our fathers 
Cae а p following."What! even 
T К though their fathers 

от й d T. < lé were void of knowl- 
DA edge апа guidance? 
105. O ye who believe! 
Guard your own souls: 
if ye follow (right) guid- 
ance, no hurt can come 
to you from those who 
stray. The goal of you all 
is to Allah: it is He that 
will show you the truth 
of all that ye do 106. O 
ye who believe! When 
death approaches any 
of you, (take) witnesses 
among yourselves when 
making bequests, - two 
just men of your own 
doni ud (brotherhood) or others 
$ A M rele A 9 from outside if ye are 
5 ا احق‎ | journeying through the 
È earth, and the chance of 

| death befalls you (thus). 
4 If ye doubt (their truth), 
| detain them both after 
| prayer, and let them 
| both swear by Allah: 
"We wish not in this for 
4 any worldly gain, even 
=== though the (beneficiary) 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | © Nazalization (ghunnah) 2 vowels be our near relation: we 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) shall hide not the evi- 
dence before Allah: if 

we do, then behold! the sin be upon us! "107. But if it gets known that these two were guilty of the sin (of 
perjury), let two others stand forth in their places, - nearest in kin from among those who claim a lawful right: 
let them swear by Allah: "We affirm that our witness is truer than that of those two, and that we have not tres- 
passed (beyond the truth): if we did, behold! the wrong be upon us!"108. That is most suitable: that they may 


give the evidence in its true nature and shape, or else they would fear that other oaths would be taken after 
their oaths. But fear Allah, and listen (to His counsel): for Allah guideth not a rebellious people. 
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1 'ábá-'aná. 'Awa law ká-na 'ábá-'uhum lâ yac-la-mouna (4 


Má-'idah 4 shay-'anw-wa là yah-tadoun Yà-'ayyu-hallazeena $ 
S = س‎ 'атапоц ‘alay-kum 'anfusakum; 1a yadurrukum- š 
9 ê 5 man-dalla 'izah-taday-tum. 'Ila-LLáhi marji-tukum [4 
h = C : jamee-‘an-fa-yunabbi-'ukum-bima kun-tum tac- š 
: s : à maloun Yá-'ayyu-hallazeena 'àmanou shahádatu ? 
7 _ p B] baynikum 'izà hadara 'abadakumul-maw-tu heenal- ? 
th = i f| wa-siyyatith-náni zawê ‘adlim-minkum 'aw akha-& 
kh- - ıı rani min gayrikum ір 'antum darabtum fil'ardi > 
sh- ش‎ : fa'asá-batkum-musee-batul-mawt. Tah-bisou-na- š 
J "c [humá mim-ba*-dis-Saláti fa-yudsimáni bi-LLahi 
î £ 'inir-tabtum lâ nash-taree bihee thamananw-wa law 
- i | kana zà-qurbà wa là piktai shahâ-data-LLâhi 'innâ 4 
ee = ¢ К izalla-minal-àthimeen (9 Fa-in *uthira “ala 'an- 5 

> 


OU = ; й паһитаѕ-іа-һадда 'ithman-fa-'akha-rani yaqoumáni fă 
domi | madáma-humá minal-lazee-nastahaqga ‘alay-himul- 
SUUS 'awla-yâ-ni fa-yugsimani bi-LLahi la-shahádatunà 
j'ahbaqqu min-shahadatihima wa ma‘-ta-dayna ‘inna 
аа — 1zalla-minaz-záli-meen Zalika 'adna 'any-ya'tou 
— —— 72 Bi bish-shahadati ‘ala wajhihá 'aw yakha-fou 'an-turadda 
;j'ay-mánum-ba*-da 'aymánihim. Wattaqu-LLaha was- 


AQ QA A VEL CLONES. 


f ‘]ma-‘ou; wa-LLáhu lâ yahdil-Qawmal-fàsideen 09) 
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= 109. One day will 
у Allah gather the 
К] apostles together, and 
| ask: " What was the re- 
| sponseyereceived(from 
|4 men to your teaching)? 
ta " They will say: " We 
J| have no knowledge: it is 
©) Thou Who knowest in 
fA full All that is hidden. " 
fa 110. Then will Allah 
Kd say: " O Jesus the son 
Ю of Mary! Recount My 
| favour to thee and to 
|4 thy mother. Behold! I 
s | strengthened thee with 
i] the holy spirit, so that 
thou didst speak to the 
< people in childhood and 
М in maturity. Behold! I 
| taught thee the Book 
> }§ and Wisdom, the Law 
(4 and the Gospel. And 
[| Behold! thou makest 
|J out of clay, as it were, 
jj the figure of a bird, 
| by My leave, and thou 
A TTE Сый | breathest into it, and it 
مریم هل‎ o! ki К) becometh a bird by My 
* leave, and thou heal- 
| est those born blind, 
| and the lepers, by My 
К] leave. And behold! thou 
| bringest forth the dead 
(6 by My leave. And be- 
ДУ out С ~~ || hold! I did restrain the 
de c || Children of Israel from 
PP PSS SSOP SASSI II eos (violence to) thee when 
ee, dongan b Veels 9 Permisble prolongation 246 vowels thou didst show them 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels | Un announced Gilent) © Varest eters (Echoing Sound) the clear Signs, and 
the unbelievers among 
them said: ‘This is nothing but evident magic.’ 111. " And behold! I inspired the disciples to have faith in Me 
and Mine Apostle: they said, * We have faith, and do thou bear witness that we bow to Allah as Muslims." 
112. Behold! the Disciples said: " O Jesus the son of Mary! Can thy Lord send down to us a Table set (with 
viands) from heaven? " Said Jesus: " Fear Allah, if ye have faith". 113. They said: "We only wish to eat thereof 
and satisfy our hearts, and to know that thou hast indeed told us the truth; and that we ourselves may be wit- 
nesses to the miracle. " 
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amazkur ni‘-matee ‘alayka wa ‘ala walidatika iz 'ay- 


|| 
("Gee s BENG 
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wa kahla. Wa "iz *allam-tukal-Kitába wal-Hikmata 


wat-Tawráta wal-'Injeel. Wa 'iz takhluqu minat- 
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teeni ka-hay-'atit-tayri bi-iznee fatanfukhu feeha 
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T QUU UU 


fatakounu tayram-bi-'iznee; wa tubri-'ul-'akma-ha 


wal-'abrasa bi-iznee. Wa "iz tukhrijul-maw-ta bi- 
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xe € (e S. (AE 
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'ilal-Hawêa-riy-yeena 'an 'aminou eie wa bi-Rasou-lee 


3. 


9^ ^ ^ . A 5 Z< {Р 

OU= sœ qalou 'ámanná wash-had bi-annaná Musli-moun (1) fi 
^ OE 
a | Т en A . A » 
z gálal-Hawá-riy-youna ya-‘Eesabna-Maryama hal ê 

Short Vowels ur MALA yy y b 15 > 
1 == Pl yas-tatee-‘u Rabbuka 'any-yunazzila *alayná MA- 2 

nit 2 . A 2 ^ . ^ * > 
~~ Bl 'IDATA M-minas-sama'? Qálatta-qu-LLáha 'in-kun- š 
“bak > 

a Р Р ЧИЮ ПЕРЕ _ 

tum-Mu'mineen (i2) Qálou nureedu 'аппа-' Киа minha he 

! = «i 1 . ° ^ . ° > 
aw = 3 Bi wa tatma-'inna quloubuná wa na*-lama 'an-qad sadaq-|é 

o £ Ў А ۹ = 2m ( ) > 

lay = "tana wa nakouna ‘alayha minash-sha-hideen ٤ 
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T : — کار‎ AT Xy» 23 араса = 
p i 2 St GE ازل‎ C eei e = р : 
| 114. Said Jesus the son of 


а HN due - ae: M Mary: "О God our Lord! 

cal, 5)» dud des bales Gi Ue Uc 355 E| Send us from heaven a 
© Table set (with viands), 
that there may be for us- 
for the first and the last 
Wi of us - a solemn festival 
| and a Sign from Thee; 


de 
| A 72 D gh PL "ATA E 


Je 3 (yel: A Ze aM قال‎ fos»! = | 


pater 


; si dod „| and provide for our sus- 
$ Z: rte tnt JCA*T We T.C PQ tenance, for Thou art 
© Үз | NC s Ca e Kv o! Pe PU و قال‎ |: the best sustainer (of our 
Й == oid El E >2 < ¿Ë ر‎ || needs). 115. Allah said: " 
: o d Gy ما‎ Фо дб p إلهين من دون‎ 1; | I will send it down unto 
į < i 7 — | you: but if any of you 
š А < ı7 4427 [И] after that resisteth faith, 


gus x یمتا‎ BEES إن‎ TT 


I will punish him with 
J| a penalty such as I have 
|4 not inflicted on any one 
3 among all the peoples." 
4 116. And behold Allah 
И will say "O Jesus the son 
| of Mary! Didst thou say 
4| unto men, Worship me 
^| and my mother as gods 
/4 in derogation of Allah’? 
M "He will say: " Glory 
| to thee! Never could I 
? say what I had no right 
(4 (to say). Had I said such 
“| a thing Thou wouldst 
indeed have known it. 
g [| Thou knowest what is in 
و‎ S li t p Hd | my heart, though I know 
+ als : >» е А 2) |ы ke خلس‎ | not what is in Thine. 


R 4 For Thou knowest in 
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E q^ ГАС 774.4% Aza < | ful all that is hidden. 
e СИТЕ pt fé ted dE وما‎ 235 dcs | m idee а 117. " Never said I to 
асти numum MEME them aught except what 


° ттт prolongation 6 Vds = тт 24,6 mr Thou didst command 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un tired (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) me to say, to wit, *Wor- 

ship Allah, my Lord and 
your Lord; and I was a witness over them whilst I dwelt amongst them; when thou didst take me up Thou writ 
the Watcher over them, and Thou art a witness to all things. 118. " If Thou dost punish them, they are Thy serv- 
ants: if Thou dost forgive them, thou art the Exalted in power, the Wise. " 119. Allah will say: "This is a day 
on which the truthful will profit from their truth: theirs are Gardens, with rivers flowing beneath, - their eternal 
home: Allah well-pleased with them, and they with Allah: that is the great Salvation, (the fulfilment of all desires). 
120. To Allah doth belong the dominion of the heavens and the earth, and all that is therein, and it is He who hath 
power over all things. 
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zil *alaynà Má-'idatam-minas-Samá-' takounu lana 
*eedalli-awwa-liná wa 'ákhirinà wa 'Ayatam-mink; [4 

. ^ ^ . . Z AA Ё 
war-zuqna wa ‘Anta Khay-rur-razi-qeen Оаја- / 


LLáhu 'innee munazzi-luha *alaykum. Famany-yak- 


©з 
= е E fur ba‘-du minkum fa-'innee 'u-‘azzibuhou «azàbal-là š 
= c M 'utazzibuhou 'ahadam-minal-*ála-meen (i3 Wa iz 
= 2&1g8-la-LLáhu ya ‘Eesabna-Maryama 'a-'anta quita 
= > Billinná-sittakhi-zounee wa 'ummi-ya ‘ila-hayni min- ? 
3 Y: douni-LLáh? Qala Sub-hánaka má yakounu lee E 
Ex x 


'aqoula ma laysa lee bi-haqq. 'In-kuntu qultuhou 


= (ey 
am. GNNN E 
| e E | 


Poo nn On VW nn OV VV OV VV OTOL 


> 
i © faqad ‘alimtah. Ta‘lamu ma fee nafsee wa 1a alamu 
us ma fee nafsik. 'Inna-ka 'Anta ‘Allamul-Suyoub ? 
2 © ма qultu lahum 'illà ma 'amarta-nee bihee 'ani*-budu- ? 
2 я LLáha Rabbee wa Rabbakum; wa kuntu ‘alay-him > 
shaheedam-ma dumtu feehim. Falamma ta-waffay- | 
CC = c Ё tanee kunta 'Antar-Raqeeba ‘alay-him; wa 'Anta ‘ala ? 
OU 5 kulli shay-in-Shaheed í) "In-tu-azzib-hum fa-'in- Š 
— ой nahum *ibáduk; wa 'in-tagfir lahum fa-'innaka 'Antal- P 
immo $ ‘Azeezul-Hakeem Qà-la-LLáhu haza yawmu yan- ? 
u= Bj fa-‘us-Sadigeena Sidquhum; lahum Jannátun-tajree | 
a=- б min-tahbtihal-anháru khálideena feehá 'abadá; Radiya- > 
TOKI я LLahu шишип кы 00 ‘anh; gee E 5 
E | ‘azeem Li-LLahi mulkus-samáwáti wal-ardi ware 
lay eog jma feehinn; wa Huwa ‘ala kulli shay-'in-Qadeer (69 í 
A _ |, |@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah Ө 2-4-6 harakah 
ya g 127 


Part7 Sura6 


EE C Lolo EEGESSUENCESCENCESCESENUEN NEUES 


Arc 


P An'am 

? 

Re 

HM ^—An'am,or Cattle 

| Inthe name of Allah, 

$ А 

| Most Gracious, Most 
PUN IP NEIN A E Merciful. 


ARIAL KS o? A» 
1. Praise be to Allah, 
Who created the heav- 
ens and the earth, and 
made the Darkness and 
the Light. Yet those 
who reject Faith hold 
(others) as equal. With 
their — Guardian-Lord. 
2. He it is Who created 
you from clay, and then 
decreed a stated term 
(for you). And there is 
in His Presence another 
determined term; yet ye 
| doubtwithin yourselves! 
3. And He is Allah in 
the heavens and on 
earth. He knoweth what 
ye hide, and what ye re- 
veal, and He knoweth 
the (recompense) which 
ye earn (by your deeds). 
4. But never did a sin- 
gle one of the Signs of 
their Lord reach them, 
but they turned away 
therefrom. 5. And now 
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А Bo Y wey le Gor <?‏ وو 
they reject the truth‏ لقال ol zu‏ هذا P‏ سجر من 
de‏ 


k when it reaches them: 


TOMBE Tess but soon shall they 
125 الاح‎ G Ç d5 Ў y 2 = ? learn the reality of what 
NE a Е: = LR EXE um € EAR eS they used to mock at. 
ecessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels ti 2 vowels mphati iati 
xen li vp a E AA AA М 6. See they not. how 
many of those before 
them We did destroy? - 
Generations We had established on the earth, in strength such as We have not given to you - for whom We 
poured out rain from the skies in abundance, and gave (fertile) streams flowing beneath their (feet): yet for 
their sins We destroyed them, and raised in their wake fresh generations (to succeed them).7. If We had sent 
unto thee a written (Message) on parchment, so that they could touch it with their hands, the Unbelievers 
would have been sure to say: "This is nothing but obvious magic! ". 8. They say: " Why is not an angel sent 
down to him? " If We did send down an angel, the matter would be settled at once, and no respite would be 
granted them. 
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q = ق‎ рыш ee — 
8- ch | > 
Lucr < Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem ? 
rema < 'Al-Hamdu li-LLáhil-lazee khalagas-Samá-wáti а 
Animo e 'arda wa ja-‘alaz-Zulumati wan-Nour. Thummal- š 
enti c < lazeena kafarou bi-Rabbihim ya*-di-loun Huwal- [4 
: b С e lazee khalaqakummin-teenin-thumma gada ajalê. 
7 ү s < Wa 'Ajalum-Musamman “indahou thumma 'antum š 
7 ue j tamtaroun Wa Huwa-LLáhu fis-samáwáti wa fil- 
th = © Ej'ard. Ya*-lamu sirrakum wa jahrakum wa ya*-lamu 4 
kh= ë j| mà taksiboun (3) Wa má ta'-teehim-min 'Ayatim-min + 
sh = > f 'Âyâti Rabbihim "Ша kánou ‘anhâ muc-rideen O 
ПЕ | Fagad kazza-bou bil-Haqqi lamma ја-аһит; fasawfa | 
: n é ya'-teehim 'ambá-'u má kanou bihee yas-tahzi-'oun Ө 4 
: Alam yaraw kam 'ahlakná min-qablihim-min-qarnim- ; 
ee = < й makkanná-hum fil-ardi ma lam numakkil-lakum}, 
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OU = ° é wa 'агѕа]-паѕ-ѕата-'а ‘alayhim-midraranw-waja-‘al- [is 
угын) ` nal-'anhára tajree min-tahti-him fa-'ahlaknáhum-bi- š 
: зү Uitte wa 'ansha'-nâ mim-ba‘-dihim dar-nanB 
ure < ‘akhareen (©) Wa law nazzalna ‘alayka ues 

з K] fee qir-tásin-falamasouhu bi-'aydeehim ladqá-lal- š 
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9. If We had made it an 
angel, We should have 
sent him as a man, and 
We should certainly 
have caused them con- 
fusion in a matter which 
they have already 
covered with confu- 
sion. 10. Mocked were 
(many) apostles before 
thee; but their scoffers 
were hemmed in by the 
thing that they mocked. 
11. Say: "Travel 
through the earth and 

see what was the 
E3 end of those who 
rejected Truth" 

19. Say: ="To 
whom belongeth all that 
is in the heavens and on 
earth?"Say: "To Allah. 
He hath inscribed for 
Himself (the rule of) 
Mercy. That He will 
gather you together for 
the Day of Judgment, 
There is no doubt what- 
ever. It is they who have 
losttheir own souls, that 
will not believe. 13. To 
Him belongeth all that 
dwelleth (or lurketh) in 
the Night and the Day. 
For He is the One Who 
heareth and knoweth all 
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ө Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal Elan galon 2 vowels any, other than Allah, 
the Maker of the heav- 
ens and the earth? And 
He it is that feedeth but is not fed. " Say: " Nay! but I am commanded to be the first of those who bow to 
Allah (in Islam), and be not thou of the company of those who join gods with Allah."15. Say: " I would, if 
I disobeyed my Lord, indeed have fear of the Penalty of a Mighty Day. 16. "On that day, if the Penalty is 
averted from any, it is due to Allah’s Mercy; and that would be (Salvation), the obvious fulfillment of all 
desire.17. " If Allah touch thee with affliction, none can remove it but He; if He touch thee with happiness, 


He hath power over all things. 18. " He is the Irresistible, (watching) from above over His worshippers; and 
He is the Wise, acquainted with all things. " 
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Part7 Sura 


An'am 


"What thing 
is most weighty in evi- 
dence? " Say: "Allah is 
witness between me and 
you; this Qur-an hath been 
revealed to me by inspira- 
tion, that I may warn you 
and all whom it reaches. 


4 Can ye possibly bear wit- 


ness that besides Allah 
there is another God? " 
Say: "ay! I cannot bear 
witness!"Say: "But in 
truth He is the One God, 
and I truly am innocent 
of (your blasphemy of) 


4| joining others with Him." 


20. Those to whom We 
have given the Book 


4 know this as they know 
| their own sons. Those 


who have lost their own 
souls refuse therefore to 
believe 21. Who doth 
more wrong than he who 
inventeth a lie against Al- 
lah or rejecteth His Signs? 
but verily the wrong- 
doers never shall prosper. 
22. One day shall We 
gather them all together: 
We shall say to those 
who ascribed partners (to 
Us): " Where are the part- 
ners whom ye (invented 
and) talked about? " 
23. There will then be 
(left) no subterfuge for 
them but to say: " By Al- 
lah our Lord, we were not 
those who joined gods 


with Allah. " 24. Behold! how they lie against their own souls! But the (lie) which they invented will leave them in the 
lurch.25. Ofthem there are some who (pretend to) listen to thee; but We have thrown veils on their hearts, so they under- 
stand it not, and deafness in their ears; if they saw every one ofthe Signs, not they will believe in them; in so much that 
when they come to thee, they (but) dispute with thee; the Unbelievers say: "These are nothing but tales ofthe ancients. " 
26. Others they keep away from it, and themselves they keep away; but they only destroy their own souls, and they 
perceive it not. 27. If thou couldst but see when they are confronted with the Fire! They will say: " Would that we were 
but sent back! Then would we not reject the Signs of our Lord, but would be amongst those who believe!" 
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2 ATA ORS An'am 


К 
f موف ون‎ > 28. Yea, in their own 
(eyes) will become mani- 
fest what before they con- 
cealed. But if they were 
returned, they would cer- 
tainly relapse to the things 
they were forbidden, 
for they are indeed liars. 
29. And they (some- 
times) say: "there is noth- 
ing except our life on this 
earth, and never shall 
we be raised up again." 
30. If thou couldst but 
see when they are con- 
fronted with their Lord! 
He will say: "Is not this 
the truth?"They will say: 
"Yea, by our Lord!"He 
will say: " Taste ye 
then the Penalty be- 
cause ye rejected Faith." 
31. Lost indeed are they 
who treat it as a falsehood 
that they must meet Al- 
lah, - until on a sudden the 
hour is on them, and they 
say: "Ah! woe unto us 
4 that we took no thought 
Ke coa 4 | of it"; for they bear their 
I WS een ^ eS DM > burdens on their backs, 
ees and evil indeed are the 
E gn ee eer . 4477 IM burdens that they bear? 
\ рна 3 VS 3 (5% 4 32. What is the life of 
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gatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels | ® Un announced (silent) Unrest letters (Echoing Sound) Hot hen © understand? 
33. We know indeed the 
grief which their words do cause thee: it is not thee they reject: it is the Signs of Allah, which the wicked contemn. 
34. Rejected were the Apostles before thee: with patience and constancy they bore their rejection and their wrongs, until 
Our aid did reach them: there is none that can alter the Words (and Decrees) of Allah. Already hast thou received some 
account of those Apostles. 35. If their spurning is hard on thy mind, yet if thou wert able to seek a tunnel in the ground 


or a ladder to the skies and bring them a Sign,- (what good?). If it were Allah’s Will, He could gather them together unto 
true guidance: so be not thou amongst those who are swayed by ignorance (and impatience)! 
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S 36. Those who 

í listen (in truth), 
be sure, will ac- 
cept: as to the dead, Al- 
lah will raise them up; 


M| then will they be turned 
4 unto Him. 37. They say: 
jd "Why is not a Sign sent 
Hj down to him from his 


Lord?"Say: " Allah hath 
certainly power to send 
down a Sign: but most 
of them understand not." 
38. There is not an ani- 
mal (that lives) on the 
earth, nor a being that 
flies on its wings, but 
(forms part of) commu- 
nities like you. Nothing 
have we omitted from the 
Book, and they (all) shall 
be gathered to their Lord 


ij. in the end. 39. Those who 
4| reject our Signs are deaf 


and dumb, - in the midst 


| of darkness profound: 


whom Allah willeth, He 
leaveth to wander: whom 


ë He willeth, He placeth on 
M| the Way that is Straight. 


40. Say: "Think ye to 


| yourselves, if there come 
M upon you the Wrath of 
| Allah, or the Hour (that 
| ye dread), would ye then 


call upon other than Al- 


3 lah? - (reply) if ye are 
X truthful! 41. " Nay, - On 


Him would ye call, and if 
it be His Will, He would 


remove (the distress) which occasioned your call upon Him, and ye would forget (the false gods) which ye join with 
Him! "42. Before thee We sent (Apostles) to many nations, and we afflicted the nations with suffering and adversity, 
that they might learn humility. 43. When the suffering reached them from Us, why then did they not learn humility? 
On the contrary their hearts became hardened, and Satan made their (sinful) acts seem alluring to them. 44. But 
when they forgot the warning they had received, we opened to them the gates of all (good) things, until, in the midst 
of their enjoyment of our gifts, on a sudden, We called them to account, when lo! They were plunged in despair! 
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#4 48. We send the apostles 
4 only to give good news 
# and to warn: so those 
M who believe and mend 
4 (their lives) upon 
Fw them shall be no fear, 
jJ nor shall they grieve. 
M 49. But those who re- 
M ject Our Signs, - them 
4| shall punishment touch, 
M for that they ceased 
ji not from transgressing. 
M 50. Say: "I tell you not 
4| that with me are the 
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the seeing? " Will ye then consider not?"51. Give this warning to those in whose (hearts) is the fear that they 
that they may guard (against evil). 52. Send not away those who call on their Lord morning and evening, seek- 
ing His Face. In naught art thou accountable for them, and in naught are they accountable for thee, that thou 
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will be brought (to Judgment) before their Lord: except for Him they will have no protector nor intercessor: 
shouldst turn them away, and thus be (one) of the unjust. 
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ر‎ ki who are grateful? 

3&4 BASS s ая loeo c 54. When those come 
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g nang عون من‎ Js «Sn | | Mercy: verily, if any 
of you did evil in ig- 
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repented, and amended 
(his conduct), to! He 
is Oft-forgiving, Most 
Merciful. 55.Thus do 
We explain the Signs 

4| in detail: that the way 
| of the sinners may be 
shown up.56.Say: "I 
am forbidden to wor- 
ship those - others than 
Allah - whom ye 

call upon."Say: 

" I will not fol- 
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would see hastened, is not in my power. The Command rests with none but Allah: He declares the Truth, 
and He is the best of judges."58. Say: " If what ye would see hastened were in my power, the matter would 
be settled at once between you and me. But Allah knoweth best those who do wrong." 59. With Him are 
the keys of the Unseen, the treasures that none knoweth but He. He knoweth whatever there is on the earth 
and in the sea. Not a leaf doth fall but with His knowledge: there is not a grain in the darkness (or depths) 


of the earth, nor anything fresh or dry (green or withered), but is (inscribed) in a Record Clear (to those 
who can read). 
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60. It is He Who doth 
take your souls by night, 


all that ye have done by 


4 day: by day doth he raise 
M you up again; that a term 


appointed be fulfilled; in 
the end unto Him will 
be your return; then will 
He show you the truth of 
all that ye did. 61. He is 


ing) from above over 
His worshippers, and He 
sets guardians over you. 


° At length, when death 


approaches one of you, 
Our angels take his soul, 
and they never fail in 
their duty. 62.Then are 


54 men returned unto Al- 


lah, their Protector, the 
(only) Reality: is not His 


š the Command? And He 


Is the Swiftest in taking 
account. 63. Say: " Who 
Is it that delivereth you 
from the dark recesses 


fof land and sea, when ye 


ity and silent terror: * If 
He only delivers us from 
these (dangers) (we 
vow) we shall truly show 
our gratitude *.2"64. Say: 
"It is Allah that deliver- 
eth you from these and 
all (other) distresses; 
and yet ye worship false 
gods!" 65. Say: "He hath 
power to send calamities 


on you, from above and below, or to cover you with confusion in party strife, giving you a taste of mutual venge- 
ance - each from the other."See how We explain the Signs by various (symbols); that they may understand. 66. But 
thy people reject this, though it is the Truth. Say: " Not mine is the responsibility for arranging your affairs; 67. For 
every Message is a limit of time, and soon shall ye know it. ". 68. When thou seest men engaged in vain discourse 
about Our Signs, turn away from them unless they turn to a different theme. If Satan ever makes thee forget, then 


after recollection, sit not thou in the company of those who do wrong. 
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69. On their account 


4 no responsibility falls 


on е righteous,but 


5 (their duty) is to re- 
د‎ mind them, that they 
4 may (learn to) fear God. 


to be mere play and 


H amusement, and are de- 
44 ceived by the life of this 


world. But proclaim 


M (to them) this (truth): 


that every soul deliv- 
ers itself to ruin by its 


lé own acts: it will find 
4 for itself no protector or 
4| intercessor except Al- 
M lah: if it offered every 
4 ransom, (or reparation), 


none will be accepted: 
such is (the end of) 


4 those who deliver them- 


9 Î selves to ruin by their 


Dr 72 A 


б own acts: they will have 
9 for drink (only) boiling 


water, and for punish- 


9 ment, one most griev- 
4 ous for they persisted 
4 in rejecting Allah. 


71. Say: "Shall we 


8 indeed call on others 
M besides Allah,- things 


that can do us neither 


$ good nor harm,- and 


turn on our heels after 
receiving guidance from 
Allah? - like one whom 
the evil ones have made 
into a fool, wandering 
bewildered through the 


earth, his friends calling 'Come to us', (vainly) guiding him to the Path."Say: "Allah's guidance is the (only) 
guidance, and we have been directed to submit ourselves to the Lord of the worlds; - 72. "To establish regular 
prayers and to fear Allah: for it is to Him that we shall be gathered together." 73. It is He Who created the 
heavens and the earth in true (proportions): the day He saith, "Be,"behold! it is. His Word is the Truth. His will 
be the dominion the day the trumpet will be blown. He knoweth the Unseen as well as that which is open. For 


He is the Wise, well acquainted (with all things). 
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74. Lo! Abra- 
š ham said to his 
%4 father Azar: "Takest 

* s | thou idols for gods? 
ское Мез dE ae t Td «4 For I see thee and thy 
© + vay وا‎ а) M people in manifest ег- 

W| ror. " 75. So also did‏ صا 
We show Abraham the‏ 4[ 4 

9 power and the laws of 
g the heavens and the 
M earth, that he might 
4 (with understand- 
4 ing) have certitude. 
9 76. When the night 
AN 7 “=< о EÑ covered him over, he 
(Wy) oJ Lal 2 saw a star: he said: 

de И "This is my Lord. " 
re A E Z “Ë But when it set, he 
92 افلت قال‎ 4 said: "I love not those 
M that set"77. When he 
“| saw the moon rising 
Wen 2. xz 4 in splendour, he said 

WA?” AST Z Е а 4 2 .7 B "This is my Lord."But 
дл 9 Ames ) paca) — € when бооп set, 
4| he said: " Unless my 
Kd Lord guide me, I 
3 shall surely be among 
those who go astray." 
78.When he saw the 
sun rising in splen- 
4 dour, he said: "This 
4 is my Lord; this is the 
4 greatest (of all) ". But 
| when the sun set, he 
4 said: "O my people! I 
# am indeed free from 
4 your (guilt) of giv- 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 79. "For mne; I have 


set my face, firmly 
and truly, towards Him 
Who created the heavens and the earth, and never shall I give partners to Allah."80. His people disputed 
with him. He said: " (come) ye to dispute with me, about Allah, when He (Himself) hath guided me? I 
fear not (the beings) ye associate with Allah: unless my Lord willeth, (nothing can happen). My Lord 
comprehendeth in His knowledge all things. Will ye not (yourselves) be admonished? 81. " How should 
I fear (the beings) ye associate with Allah, when ye fear not to give partners to Allah without any war- 
rant having been given to you? Which of (us) two parties hath more right to security? (Tell me) if ye 
know. 
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Part7 Sura6 


An'am 


82. " It is those who 
believe and confuse 
not their beliefs with 
wrong- that are (truly) 
in security, for they are 
on (right) guidance." 
83. That was the rea- 
soning about Us, which 
We gave to Abraham (to 
use) against his people: 
We raise whom We will, 
degree after degree: for 
thy Lord is full of wis- 
dom and knowledge. 
84. We gave him Isaac 
and Jacob: all (three) 
We guided: and before 
him, We guided Noah, 
and among his prog- 
eny, David, Solomon, 
Job, Joseph, Moses, 
and Aaron: thus do We 
reward those who do 
good: 85. And Zaka- 
riya and John, and Je- 
sus and Elias: all in the 
ranks of the righteous 
86. And Isma'il and Eli- 
sha. And Jonas, and Lot: 
and to all We gave fa- 
vour above the nations: 
87.(Tothem)andtotheir 
fathers, and progeny 
and brethren: We chose 
them, and We guided 
them to a straight Way. 


ы 88. This is the Guidance 


of Allah: He giveth that 
guidance to whom He 
pleaseth, of His wor- 


shippers. If they were to join other gods with Him, all that they did would be vain for them. 89. These were 
the men to whom We gave the Book, and Authority, and Prophethood: if these (their descendants) reject them, 
behold! We shall entrust their charge to a new People who reject them not.90. Those were the (prophets) who 
received Allah's guidance: copy the guidance they received; say: " No reward for this do I ask of you: this is 


no less than a Message for the nations." 
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=| M Huda- LLáhi yahdee bihee many-yasha-'u min i 
A ai ‘ ‘ibadih. Wa law 'ashrakou lahabita ‘anhum-ma kánou э 
j| Уає-таІошп ($$) 'Ulà-'ikal-lazeena 'átaynà-humul- ê 
| gr | Kitaba wal-Huk-ma wan-Nubuwwah. Fa'iny-yakfur [i 
bihâ há-'ulà-i faqad ын biha qawmal-laysou ; 

-Bibihà bi-Káfireen @) 'Ulâ-'ikal-lazeena hada-[§ 
'aw 7 ? i LLáh; fabi-hudá-hu-mudtadih. Qul-la 'as-alukum Í 
ks ў : ‘alayhi ‘ajra; Чп huwa "Ша Zikrê lil-alameen > 
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ES 'AN-c AM 6 fee оло около ee Juzu' 7 | 
1 Alla-zeena 'àmanou wa lam yal-bisou MEER 


bizulmin 'ulá-ika lahumul-'amnu wa hum-Muh- 
tadoun Wa tilka huj-jatuná 'átayná-hà 'Ibrá- 
heema “ala qawmih. Narfa-‘u dara-jatimman-nasha’. 
Inna Rabbaka Hakeemun ‘Aleem Wa wahabna 
ahou 'Is-haga wa Ya‘-qoub; kullan hadayna; Wa 


— 


>. 


> == = === === 


Nouhan hadayná min-qabl; wa min-Zurriyya-ti-hee 


V. 


uU 


Dáwouda wa Sulay-mána wa 'Ayyouba wa You-sufak 


wa Mousa wa Haroun; wa ka-zálika najzil-Muhsineenk > 
Wa Zakariyya wa Yahya wa ‘Eesa wa 'Il-yás. 
Kullum-minas-Sáliheen Wa 'Is-má-*eela wal- 
Ya-sa‘a wa Younusa wa Louta; wa kullan-faddalna 
‘alal-*d-lameen Wa min 'aba-ihim wa zur- 
riyyatihim wa '"ikhwáni-him; wajta-baynáhum wa 
jhadaynaéhum 'ilà Sirátim-Mustaqeem Zalikak 


G. 


=== 
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Part7 Sura6 
An’am 


$5 91. No just estimate 
4 of Allah do they make 
1 when they say:"Nothing 
^ | doth Allah send down to 
4| man (by way of revela- 
4 tion)": Say: "Who then 
“4 sent down the Book 
‘| which Moses brought? 
4 - a light and guidance 
T . ° f M| to man: but ye make it 
24-3» 5% о " | into mura sheets for 
"A S pi ity А ? i ps ye bu 
z P А ¢ 4 much (of its contents): 
2059459 2> 210949 O f| therein were ye taught 
1 that which ye knew 
‘4 not-neither ye nor your 
| fathers."Say:"Allah(sent 
4 it down) "then leave 
| them to plunge in vain 
| discourse and trifling. 
Я | 92. and this is a Book 
h T M š m. ДА which We have sent 
NT | AZ 224 FA | = i E ^. ti 4 down, bringing bless- 
y Ë - Pase нак Dm يديهم‎ =e ® ings, and confirming 
| #7 (the revelations) which 


dM oS КЬ 2058 dioe و‎ 2 > came before it: that thou 


4 mayest warn the Mother 
Z 22 fare iE OK AA >Z Z | of Cities and all around 
7) о 9 Try CIA PARA OE a — 9 Î her. Those who believe 

x 4 1510, í Tut Min De Ew rm 

С "P M дед 4 in this (Book), and the 

> وراء‎ 515 Й idi a! aul C 4 are constant in ет 

"ys x "ET *3 their Prayers. 93. Who 


spl 9 fig can be more wicked 
AT ‚ 5 4 than one who inventeth 
US ATA NG 


MS 2 A < L EAKA em 4 a lie against Allah, or 
i 52 زعمون‎ 7 d pet T dá E > with, T have received 
NG NENENG API E NLL Nia SLR TAL AI, MS ASH KI ЫЛ AT tae я EET ga] inspiration,"when һе 
ө DEXUm prolongation 6 vowels 9 Permissible pneum 24,6 RH hath received none, or 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) (again) who saith, "can 
reveal the like of what 
Allah hath revealed "? If thou couldst but see how the wicked (do fare) in the flood of confusion at death! - the 
angels stretch forth their hands, (saying), " Yield up your souls: this day shall ye receive your reward, - a penalty 
of shame, for that ye used to tell lies against Allah, and scornfully to reject of His Signs! " 94. " And behold! ye 
come to Us bare and alone as We created you for the first time: ye have left behind you all (the favours) which 
We bestowed on you: We see not with you your intercessors whom ye thought to be partners in your affairs: so 
now all relation between you have been cut off, and your (pet) fancies have left you in the lurch! " 
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O, 'AN-ÀM 6 Келме едед e eu ee Ae XI Ae M innana daha JUZU 7 


On 
a má qadaru-LLáha haġġa qadri-hee 'iz dálou mà š 


1 


anzala-LLâhu ‘ala ba-sharimmin-shay'. Qul man 
anzalal-Kitabal-lazee ja-'a bihee Mousa Nouranw- 


' 


gn ае gae. С ке! ° 
ll || || 
e b (s š % 6: 


wa Hudal-linnasi taj-‘alounahou qaráteesa tubdou- 


^ 


naha wa tukhfouna katheera. Wa ‘ullim-tum-m4 
lam ta*-lamou 'an-tum wa là 'ábá-"ukum. Quli-LLáhu 
thumma zarhum fee khaw-dihim yal-‘aboun Gi) 
Wa haza Kitabun 'anzal-náhu Mubá-rakum-Musad- 
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| 
C Ge UE Ф 


diqullazee bayna yadayhi wa li-tunzira 'Ummal- 


Qurê wa man haw-lahá. Wallazeena yu'-minouna 
bil-Akhirati yu'minouna bih; wa hum ‘ala Salá-tihim| 


X s LOSS s 5 
uha-fizoun Wa man 'azlamu mimmanif-tara 
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Gg LOCAT gg gg I ga gga COLO ag YY 


Су 

9 Bi cala-LLahi kaziban ‘aw dala 'ouhi-ya 'ilayya wa lam 

2 E youha ‘ilayhi shay-'unw-wa man-dála sa-'un-zilu 

Hes mithla mà 'anzala-LLàh? Wa law tara ‘izizzali-| 

mouna fee gamaratil-mawti wal-malá-'ikatu básitou 

ее = c 6 'aydeehim 'akh-rijou 'anfu-sakum. 'Alyawma tuj- 
OU= s Ẹ]zawna *azábal-houni bimâ kuntum taqoulouna ? 
-— *ala-LLáhi gayral-haqqi wa kuntum ‘an ‘Ayatihee š 
Short Vowels cS S 
. de $5 e io ^ A AA A > 
quar tastak-bi-roun Wa laqad ji'-tumouna furádà kama > 
-Że E khalaqnákum 'awwala marratinw-wa tarak-tum-mág 
a=, 8 khaw-walnákum wa-rá'a zuhourikum; wa mâ nara ? 
{ ma-‘akum shufa-*à-'akumul-lazeena za-‘amtum 'an- ? 
aw = 4 ^ ° ° X 
. Binahum feekum shura-kâ'. La-qattaqatta-‘a bay-na- % 
Wa = 3 iB pu? 
-¢ 64 kum wa dalla *ankum-má kuntum taz-‘umoun > 
ae |, 
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$ p TATA jt T4227 > ë yer ^2 
x ү, gone enr 

< Z2⁄, ea í“ ZZ 22 LA AN 
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wee 


ЭВ مسہفر‎ DN 


We 


. x ae 
fs 556 
asia и Av 27 


I cad 5585501 
= G LAM a 

< kus зоа 

lu: ias Ew? 

3 9^ M 


"iu sadi ےو کو‎ 
кё يکل‎ 2 EN Ж 


е cmm ПЕПЕ 6 vowels e Permissible e 246 idi 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


سرو 


causeth the seed- 


$ grain and the date-stone 
|| to split and sprout. He 
M causeth the living to is- 


sue from the dead, and 


| He is the One to cause 
F| the dead to issue from the 
M living. That is Allah: then 
4 how are ye deluded away 
> Ё from the truth? 96. He it 
P is that cleaveth the day- 
| break (from the dark): 
ji He makes the night for 
M rest and tranquillity, and 
| the sun and moon for the 
|j reckoning (of time): such 
$ is the judgment and order- 
M ing of (Him), the Exalted 
| in Power,the Omniscient. 
[| 97. It is He Who maketh 
_Ё the stars (as beacons) for 
M you, that ye may guide 
Ea yourselves, with their 
| help, through the dark 


& 4-3 о e VA 


К àá ET 22 22 2 168 26; : 


spaces of land and sea: 


И We detail Our Signs 
[ for people who know. 
Mj 98. Itis He Who hath pro- 
F| duced you from a single 
I | person: here is a place 
by of sojourn and a place 
ots] of departure: We detail 
25 || Our signs for people who 
m understand. 99. It is He 
i Who sendeth down rain 
9 BE from the skies: with it We 
=| produce vegetation of all 


kinds: from some We pro- 
duce Green (crops), out of 


which We produce grain, 


heapedup(atharvest); outofthe date-palmanditssheaths (orspathes)(come)clusters ofdates hanging lowandnear:and(then 
thereare) gardens of grapes, andolives,and pomegranates, eachsimilar(inkind) yetdifferent(in variety): whenthey beginto 
bear fruit, feast youreyes withthe fruitandtheripeness thereof. Behold! inthesethingsthereare Signs for people whobelieve. 
100. Yet they make the Jinns equals with Allah, though Allah did create the Jinns; and they falsely, having no knowl- 
edge, attribute to Him sons and daughters. Praise and glory be to Him! (for He is) above what they attribute to Him)! 
101. To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: how can He have a son when He hath no consort? 


He created all things, and He hath full knowledge of all things. 
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ғанша isbáhi wa sati layi BANI x 
! shamsa wal-qamara husbana; zálika taq-deerul-} 
: “Azeezil-“Aleem Wa Huwal-lazee ja-*ala laku- 
` un-nujouma li-tah-tadou bihâ fee zulumâtil-barri ; 


| 
(б 365,50. Sri кү 


wal-bahr; gad fassal-nal-'Ayati liqawminy-ya*-la- š 
moun Wa Huwal-lazee 'ansha'akum-min-naf-| 
inw-wáhidatin-famusta-qarrunw-wa mustaw-da‘; 

ad fassalnal-'Áyáti li-qawminy-yaf-qahoun Ёё Wa| 

RI lazee ME minas-samá-'1 таӣ-'ап- ut akh-ra- ; 


_ Ce =. s INI N ym 
| ll || 
«t xnl G. (n 


m 
Iwa jannátim-min 'a*-nábinw-waz-zaytouna war- | 
ee = ي‎ y rummána mush-tabi-hanw-wa gayra muta-shábih.[ 
OU = s  'Unzurou 'ilá thamarihee 'izâ 'athmara wa уап-“һ. 
(Чопа fee zálikum la-'Ayátil-li-qawminy-yu'-minounf 
(09) Wa ja-‘alou li-LLahi shuraká-al-jinna wa khala-} 
uie wa kharadou lahou baneena wa banátim-big-[: 
De < ayri ‘ilm. Subhanahou wa ta-‘ala ‘amma yasifoun 0 Ñx 
i| Badee-*us-samáwáti wal-'ard; pus yakounu lahou j 
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EC eese idi moss Part7 Sura6 


i) 102. That is Allah, your 
| Lord! There is no god 
Ra but He, the Creator of all 
| things: then worship ye 
| Him: and He hath power 
| to dispose of all affairs. 
E s o Z 5 103. No vision can grasp 
i САР ومن‎ 2: ‘ . | Him, but His grasp is over 
б š E all vision: He is above all 
a nos e ; 7 f comprehension, yet is ac- 
2 NSS, | XR ТИР 2 j | quainted with all things. 

š rd 4 104."Now have come 
< © ا‎ e A. A c) RUE a lan Re to you, from your Lord, 
proofs (to open your 

2 ofz = 2 » M eyes) if any will see, it 

els Pi Íi о) оа А 2! | will be for (the good of)‏ عن 
i = = © his own soul; ifany will be‏ 

M blind, it will be to his own 
f (harm): I am not (here) to 
M. watch over your doings." 
2 105. Thus do We ex- 
©) plain the Signs by various 
| (symbols): that they may 
(© say, "Thou hast taught 
a (us) diligently, "and that 
|j We may make the matter 
| clear to those who know. 
К] 106. Follow what thou 
4 art taught by inspiration 
ge ` | from thy Lord: there is 
قل‎ А no god but He: and tum 
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: J| aside from those who 
>“ A^ c eU vd A де сл M join gods with Allah. 
3 ee و 215 ا وار‎ (14) Osa M 107. If it had been Al- 
бол т р. e 
(o د‎ ñ # have taken false gods: but 
يعمهو‎ аА d (^2 гэ; 20и? 2 | We made thee not one to 
[ru VU O Pemissible EE = est ОШТО bed ap pmo yg rd Ше 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels nor ay thou set OVSE them 
to dispose of their affairs. 
108. Revile not ye those 
whom they call upon besides Allah, lest they out of spite revile Allah in their ignorance. Thus have We made alluring 
to each people its own doings. In the end will they return to their Lord, and We shall then tell them the truth of all that 
they did. 109. They swear their strongest oaths by Allah, that if a (special) Sign came to them, by it they would believe. 
Say: " Certainly (all) Signs are in the power of Allah: but what will make you (Muslims) realise that (even) if (special) 
Signs came, they will not believe."? 110. We (too) shall turn to (confusion) their hearts and their eyes, even as they 
refused to believe in this in the first instance: We shall leave them In their trespasses, To wander in distraction. 
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kulli shay-'inw-Wakeel @ Là tudri-kuhul-'absáru 
wa Huwa yudrikul-'absár; wa Huwal-Lateeful- 
Khabeer Оаа já-'akum-basá-'iru mir-Rabbi- 
kum; faman 'absara fali-nafsih; wa man *ami-ya 
fa-‘alayha; wa ma 'ana ‘alaykum-bi-hafeez Wa 
kazálika nusarriful-'Ayati wa li-yagoulou darasta 
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wa linu-bayyi-nahou li-qawminy-ya‘-lamoun 9 
'Itta-bi¢ ma 'ouhi-ya ‘ilayka mir-Rabbik; Là аһа 
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< 
` 
< HR . . А Z. 
— . 8 1а Hou; wa 'a‘-rid *anil-mush-rikeen (9 Wa laws 
@ ç ias T 
= ش‎ $ sha-'a-LLahu ma 'ashrakou; wa ma ja‘alnaka *alay- ° 
РЕ ^ K Р š £ í 
At E him hafeezá, wa má 'anta ‘alayhim-bi-wakeel 3 
se $ Wa là tasubbul-lazeena yad-*ouna min-douni-LLáhi 4 
__* К fayasubbu-LLáha ‘adwam-bi-gayri ‘ilm. Kazálika š 
Long Vowels| Vowels} 2 5 
IS A 35 E 1 [4 > 
ee = œ Bi 2аууаппа пка 'ummatin ‘amalahum thumma > 
ou = , 014 Rabbihim-marji-tuhum fayunabbi-'uhum-bimá 4 
A Q A ON ° ° A ° > 
а = |@ikanou ya‘-maloun Wa 'aq-samou bi-LLáhi 
B. NN dr A > 
Wi Jahda 'ay-mánihim la-'in-já'at-hum 'Ayatul-la-yu'- [i$ 
l=) fy RUN eer ET Ede Um > 
‚мы minunna bihâ. Qul 'innamal-Ayátu ‘inda-LLahi wa ë 
< EN ; Wa en x a AS > 
а-ә 6 má yush-‘irukum 'annahá 'izá ја'а là yu'-minoun Go) š 
< "ps А ? 
я = Wa nuqallibu 'af-idatahum wa 'absêarahum iji 
aw = % BY x VE i : > 
€ à lam yu'- - [t 
wanes $ kamá lam yu'-minou bihee 'awwala marratinw ° 
© А 4 POTES. Ze Ee 
. B wa nazaruhum fee tugyá-nihim ya‘-mahoun (09 (< 
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SEDIS WW A RR RAT SES Part8 Sura6 
ge Zt dome "e Z 2 An'am 


: Be si “ea Bink 


Şê 111. Even if We 
did send unto 
g them angels, and 
M the dead did speak 
[| unto them, and We 
M gathered together all 
& things before their 
WA very eyes, they are not 
4 the ones to believe, 
Tue ui a К еде. р a [| unless it is in Allah's 
lay ددرهم‎ c "4 Plan. But most of them 
К ignore (the truth). 
M 112. Likewise did We 
| make for every Mes- 
4| senger an enemy, - evil 
| ones among men and 
T MP Jinns, in piring each 
$ other with flowery dis- 
* [4 courses by way of de- 
Be: AE RT a م‎ > г 152 À ception. If thy - Lord 
imas Ó ; CSS f ipn oJ | /9 | had so planned, they 
oy eee ie т M would not EC a 
ы ^ «47 B it: so leave them an 
EW Comoe ? their inventions alone. 
M 113. To such (deceit) 
К let the hearts of those 
5 incline, who have no 
М faith in the Hereafter: 
WA let them delight in 
j it, and let them earn 
M from it what they may. 
BM 114. Say: "Shall I seek 
M for judge other than 
|| Allah?- when He it is 
n Who hath sent unto you 
б the Book, explained in 
E detail. " They know 
; “=== === =s full well, to whom We 
@ Necessary prolongation 6 vowels © ТЕТЫ prolongation 24/6 vowels Shenae een TT have given the Book, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) that it hath been sent 
down from thy Lord in 
truth. Never be then of those who doubt. 115. The Word of thy Lord doth find its fulfillment in truth and 
in justice: none can change His Words: for He is the one Who heareth and knoweth all. 116. Wert thou to 
follow the common run of those on earth, they will lead thee away from the Way of Allah. They follow 
nothing but conjecture: they do nothing but lie. 117. Thy Lord knoweth best who strayeth from His Way: 
He knoweth best who they are that receive His guidance. 118. So eat of (meats) on which Allah's name 
hath been pronounced, if ye have faith in His Signs. 
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wa law 'annana nazzalna lay hinaña: Ikata : 
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wa kallamahumul-mawta wa hashar-nà *alayhim| 
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: kulla shay-'in-qubulam-mà kánou li-yu'-minou "Ша 
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a Ca (os ® C. 
|| 


|| 
AE а 


ц any-yashá-'a-LLáhu wa lákinna 'aktharahum yaj- 
| haloun Wa kazálika ja-‘alna likulli na-biyyin 
: taduw-wan-shayá-teenal-insi wal-jinni youhee ba*- 


re oro 


Ales 


КА 
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|| 
(E E in % 
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ум 


: eun (3 13 Wa li- ава ilay-hi af idatul-lazeena 


IO 


? 


‹ LLahi 
< 


'abtagee hakamanw-wa Ena Lille an- 


barat 


)zala 'ilay-kumul-Kitaba mu-fassala? Wallazeena 


|| 
e (© (7 EA (X 


= m 
e —. (AN N N Б л 
EE || 


'átaynáhumul-Kitába ya‘-lamouna 'annahou mu- 


naz-zalum-mir-Rabbika bil-haqqi fala takounanna 


Long Vowels 


j| minal- mumtareen 9: 14) Wa tammat Kalimatu Кар; 


QA AQ QUOQOE. 
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i< p 


< Bunycyadilla.* *an-Sabeelih; wa Huwa 'a*-lamu bil- ; 
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$ Muhta-deen (2 1) Fa-kulou mimmá zukiras-mu-LLáhi | 
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ww Part8 Sura6 
> An’am 


2 119. Why should ye not 
R eat of (meats) on which 
| Allah's name hath been 
[| pronounced, when He 
4 hath explained to you 
^ M in detail what is for- 
| bidden to you - except 
|| under compulsion of 
| necessity? but many do 
M mislead (men) by their 
WA appetites unchecked 
К by knowledge. Thy 
К Lord knoweth best 
M those who transgress. 
M| 120. Eschew all sin, 
|| open or secret: those 
j who eam sin will 
|) A ij get due recompense 
К 4 for their "earnings." 
4 121. Eat not of (meats) 
М on which Allah's name 
$$ hath not been pro- 
— کے‎ Arten [A С a ор s ү ере R nounced: that would 
(90) یعملورت‎ е REE M be impiety. But the 
| evil ones ever inspire 
$ their friends to contend 
M with you if ye were to 
کے‎ BRO ee a M obey them, ye would 
- 9 (Mv) O 2x23 M indeed be Pagans. 
“2 S > 
А 4 122. Can he who was 
| dead, to whom We 
M gave life, and a Light 
32 A M whereby he can walk 
2 : "| amongst men, be like 
|, t б || him who is in the 
: "LM Baer A B depths Tenda kn s 
МТ е ce, عند الله‎ pe È ibis which he can 
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pleasing. 123. thus 
have We placed leaders in every town, its wicked men, to plot (and burrow) therein: but they only plot 
against their own souls, and they perceive it not. 124. When there comes to them a Sign (from Allah), they 
say: "We shall not believe until we receive one (exactly) like those received by Allah's apostles. " Allah 


knoweth best where (and how) to carry out His mission. Soon will the wicked be overtaken by humiliation 
before Allah, and a severe punishment, for all their plots. 
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126. This is the Way 
of thy Lord, leading 
straight: We have de- 
tailed the Signs for those 
whoreceiveadmonition. 
127. For them will be a 
Home of Peace in the 
presence of their Lord: 
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tised (righteousness). 
128. One day will He 
gather them all to- 
gether, (and say): "O 
ye assembly of Jinns! 
“A Much (toll) did ye take 
of men."Their friends 
amongst men will say: 
"Our Lord! we made 
profit from each other: 
but (alas!) we reached 
our term - which Thou 
didst appoint for us. " 
He will say: "The Fire 
be your dwelling-place: 
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for ever, except as Allah 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 

willeth. "For thy Lord is full of wisdom and knowledge.129. Thus do We make the wrong-doers turn to each 
other, because of what they earn. 130. " O ye assembly of Jinns and men! came there not unto you apostles 
from amongst you, setting forth unto you My Signs, and warning you of the meeting of this Day of yours? " 
they will say: "We bear witness against ourselves. " It was the life of this world that deceived them. So against 
themselves will they bear witness that they rejected Faith. 131. (The apostles were sent) thus, for thy Lord 
would not destroy for their wrong-doing men's habitations whilst their occupants were unwarned. 
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Part8 Sura6 
An’am 


132. To all are degrees 
(or ranks) according 
to their deeds: for thy 
Lord is not unmindful 
of anything that they do. 
133. Thy Lord is Self- 
sufficient, Full of Mer- 
cy: if it were His Will, 
He could destroy you, 
and in your place ap- 
point whom He will as 
your successors, even 
as He raised you up 
from the posterity of 
other people. 134. All 
that hath been promised 
unto you will come to 
pass: nor can ye frus- 
trate it (in the least bit). 
135. Say: "O my peo- 
ple! do whatever ye can: 
I will do (my part): soon 
will ye know who it is 
whose end will be (best) 
in the Hereafter: certain 
it is that the wrongdo- 
ers will not prosper." 
136. Out of what Al- 
lah hath produced in 
abundance in tilth and 
in cattle, they assigned 
Him a share: they say, 
according to their fan- 
cies: "This is for Allah, 
and this " - for Our " 
partners "! But the share 
of their "partners " rea- 
cheth not Allah, whilst 
the share of Allah rea- 
cheth their "partners"! 
Evil (and unjust) is their 


assignment! 137. Even so, in the eyes of most of the Pagans, their "partners"made alluring the slaughter of 
their children, in order to lead them to their own destruction, and cause confusion in their religion. If Allah had 


willed, they would not have done so: but leave alone them and their inventions. 


145 


wives 'AN-ÀM 6 BAS SG EE Juzu' 8 AENG 
| Wa li- Der ama -mimma ‘amilou; wa mah 


IC 


Ж 


€ 


[| Rabbuka bi-ġâ-filin ‘amma ya‘-maloun Wa 


|Rabbukal-Ganiyyu Zur-Rahmah; 'iny-yasha' yu- 


A “ Qe (Qu Ie 
ll || || 
e 6- Ce Ж G: 


zhibkum wa yas-takh-lif mim-ba*dikum-má ya- 


EESSI 


| 
C Ge ju. (3 S 


sha-'u kama 'ansha-'akum-min-zurriy-yati gawmin 


_ 


K AON i > 
akhareen 'Inna ma tou-“adouna la'át; wa má 


. .. ON °. A ® . A 
‘'antum-bi-mu‘jizeen Qul ya-qawmi‘-malou ‘ala 


maka-natikum 'innee ‘amil; fa-sawfa ta‘-lamouna 


————————À 


man-takounu lahou *Adiba-tud-dár; 'innahou 14 yuf- 


= “TEGEN ANON Iu 


= a š 
mu" А FP AN š ‚ AL: : ^ 2 
lihuz-zalimoun Wa ja-‘alou li-LLáhi mimma 2 

йз (2 > 
- £ zara-a minal-harthi wal-'an‘ami nasee-ban-fa-qalou ji 
© 

ар $ 


yd 


haza li-LLahi biza*-mihim wa házà li-shura-ka-'ina! + 


; 
ее = ي‎ < Fama kana li-shura-ka-ihim fala yasilu 'ila-LLâh; ч 
оц=, fi % 
à = |p 
eee es 
П=—@®=® 
a =c) 
aw = 5! i bisou “alay-him deenahum. Wa law shá-'a-LLáhu|& 
Wide А A A 14 
„î sma fa-‘alouh; fazarhum wa má yaf-taroun (139 [s 
ау = 8 ^T > 
A ү, | ® Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
E 145 


xxx Parts Sura6 
a B An'am 


E e E GU WU Gr UU 


Tar ee eee ro z^ >: 
c 3 | =o ` | قا‎ E 
seem fnr EE uL MA T 


> A а 2 2 8745 B such and such cattle 
jt MT UE PAPA PETS e | and crops are taboo, 
Pahal 2 RA 

ui ha „ |, and none should eat 
ANI Lan M of them except those 
4 whom- so they say - We 
^ ja wish; further, there are 
| cattle forbidden to yoke 

7 [M or burden, and cattle 
6 on which, (at slaugh- 
[7 ter), the name of Al- 
| lah is not pronounced; 
M - inventions against 
f Allah's name: soon 
| will He requite them 
B for their inventions. 
Kies M 139. They say: "What 


Je. As oe CI een us 2 ^ BB is in the wombs of such 

an as С ry 2 Ре 22 Б A and such cattle is 

^ @ LESE. Qe RE : specially reserved 
-— ) < — w v 3 | KUA ول‎ (for food) for our 
men, and forbid- 
D 8 Wi den to our women; 
2 Z Ae c AAA جت‎ 2 P but if it is still-born 

de АА А И] then all have shares 


g غار‎ 2) APN S pm v |; КЕ а D ZI а وا‎ aie ba | therein. for their (false) 


9 attribution (of super- 


> 


a aC rat 
س‎ 


Bor LL Z = um 


Lm BG و‎ 2 ZZ ше э шг 225 s AA t 4 stitions to Allah), He 
-A 9a \ gale 9 you HE p pe os ڪلوا‎ | will soon punish them: 
: Î For He is full of wis- 

f dom and knowledge. 
4 140. Lost are those who 
ea slay their children, from 
| folly, without knowl- 
ë 9 edge, and forbid food 
gt e 4 : ? M which Allah hath pro- 

М wA ee £ fe vided for them, invent- 
TUIS NO GG KANGGE TTNG NGT ii EU NUT FE ing (lies) against Allah. 

9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels They have indeed gone 
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guidance. 141. It is He 
who produceth Gardens, with trellises and without, and dates, and tilth with produce of all kinds, and olives 
and pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their fruit in their season, but render the 
dues that are proper on the day that the harvest is gathered. But waste not by excess: for Allah loveth not the 


wasters. 142. Of the cattle are some for burden and some for meat: eat what Allah hath provided for you, 
and follow not the footsteps of Satan: for he is to you an avowed enemy. 
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144. Of camels a pair, 
and of oxen a pair; say, 
hath He forbidden the 
two males, or the two 
females, or (the young) 
which the wombs of 
the two females en- 
close? - were ye present 
4 when Allah ordered 
4 you such a thing? but 
9 who doth more wrong 
4 than one who invents 
4 a lie against Allah, to 
Й lead astray men without 
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4 guideth not people who 
4 do wrong. 145. Say: " 
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@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| $ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | name has been invoked, 
other than Allah's. " But 
(even so), if a person is forced by necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits, - thy 
Lord is Oft-forgiving, Most Merciful. 146. For those who followed the Jewish Law, We forbade every (ani- 
mal) with undivided hoof, and We forbade them the fat of the ox and the sheep, except what adheres to their 
backs or their entrails, or is mixed up with a bone: this in recompense for their willful disobedience: for We 
are True (in Our ordinances). 
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Part8 Sura6 
An’am 


147. If they accuse 
thee of falsehood, say: 
"Your Lord is full of 
mercy allembracing; 
but from people in 
guilt never will His 
wrath be turned back. 
148. Those who 
give partners (to Al- 
lah) will say: "If Al- 
lah had wished, we 
should not have given 
partners to Him, nor 
would our fathers; 
nor should we have 
had any taboos."So 
did their ancestors ar- 
gue falsely, until they 
tasted of Our wrath. 
Say: "Have ye any 
(certain) knowledge? 

If so, produce 

it before us. Ye 
follow nothing 

but conjecture: 
ye do nothing but 
lie."149. Say: "With 
Allah is the argument 
that reaches home: if 
it had been His Will, 
He could indeed 
have guided you all." 
150. Say: "Bring for- 
ward your witnesses 
to prove that Allah did 
forbid so and so. " If 
they bring such wit- 
nesses, be not thou 
amongst them: nor 
follow thou the vain 
desires of such as treat 


Our Signs as falsehoods, and such as believe not in the Hereafter: for they hold others as equal with 
their Guardian-Lord. 151. Say: " Come, I will rehearse what Allah hath (really) prohibited you from 
": join not anything as equal with Him; be good to your parents; kill not your children on a plea of 
want; -We provide sustenance for you and for them; - come not nigh to shameful deeds, whether open 
or secret; take not life, which Allah hath made sacred, except by way of justice and law: thus doth He 


command you, that ye may learn wisdom. 
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152. And come not 
4 nigh to the orphan's 
*4 property, except to 
û improve it, until he 
4 attain the age of full 
4 strength; give measure 
4 and weight with (full) 
5 justice; - no burden 
4 do We place on any 
soul, but that which it 
can bear; whenever 
| ye speak, speak justly, 
even if a near rela- 
М tive is concerned; and 

= g е A LL iau *4 fulfil the Covenant of 
{514 Aas i 54 15 Allah: thus doth He 
موی‎ ey = Š command you, that 
zar A- >% ye may remember. 
M 153. Verily, this is My 

*4 Way, leading straight: 
| follow it: follow not 
(other) paths: they will 
scatter you about from 
His (great) Path: thus 
doth He command 


; б И you, that ye may be 

hg £ a M righteous. 154. More- 

© 2474. 2 4° Z, E over, We gave Moses 
257 z . a x i 4 > 5 g ^ 

r NAN 53 tle d МӘ) М the Book, completing 
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| (Our favour) to those 
<< Д who would do right, 
and explaining all 
things in detail, - and a 
guide and a mercy, that 
=| they might believe in 
Cand 227 “2 =< Ë the meeting with their 
125 е عن‎ 0922—22 М Lord. 155. And this is 
EEE TEES а Book which We have 
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righteous, that ye may 
receive mercy: 156. Lest ye should say: " The Book was sent down to two Peoples before us, and for our 
part, we remained unacquainted with all that they learned by assiduous study;"157. Or lest ye should 
say: "If the Book had only been sent down to us, we should have followed its guidance better than they. 
" Now then hath come unto you a Clear (Sign) from your Lord, - and a guide and a mercy: then who 
could do more wrong than one who rejecteth Allah's Signs, and turneth away therefrom? In good time 
shall We requite those who turn away from Our Signs, with a dreadful penalty, for their turning away. 
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Е атр E MA هل‎ M 158. Are they waiting 


4 to see if the angels come 
^| to them, or thy Lord 
M] (Himself), or certain of 
4 the Signs of thy Lord! 
4 The day that certain of 
the Signs of thy Lord do 
4 come, no good will it do 
4 to a soul to believe in 
$4 them then, if it believed 
Fa not before nor earned 
Š righteousness through 
M its Faith. Say: " Wait 
M ye: we too are waiting." 
4 159. As for those who 
| divide their religion and 
B] break up into sects, thou 
(4 hast no part in them in 
M the least: their affair is 
54 with Allah: He will in 
4 the end tell them the 
3 truth of all that they did. 
160. He that doeth good 
4| shall have ten times as 
| much to his credit: He 

3$ that doeth evil shall only 
Te be recompensed accord- 
ing to his evil: no wrong 
“4 shall be done unto (any of) 
Bd them. 161. Say: "Verily, 
$4 my Lord hath guided me 
[4 to a Way that is straight, 
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Gs 
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my life and my death, are 

(all) for Allah, the Cher- 
isher of the Worlds: 163. No partner hath He: this am I commanded, and I am the first of those who bow to His Will. 
164. Say: "Shall I seek for (my) Cherisher other than Allah, when He is the Cherisher of all things (that exist)? Every 
soul draws the meed of its acts on none but itself: no bearer of burdens can bear the burden of another. Your goal in the 
end is towards Allah: He will tell you the truth of the things wherein ye disputed. " 165. If is He Who hath made you 
(His) agents, inheritors ofthe earth: He hath raised you in ranks, some above others: that He may try you in the gifts He 
hath given you: for thy Lord is quick in punishment: yet He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful 
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A’raf, or the Heights 
In the name of Allah, 


Most Gracious, 
Most Merciful. 


> 1. Alif, Lam, Mim, 
Sad. 2. A Book re- 
1 vealed unto thee,- so let 
» M thy heart be oppressed 
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# the revelation given 

А unto you from your 
44 Lord, and follow not, 
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We shall recount their 

whole story with knowl- 

edge, for We were never absent (at any time or place). 8. The balance that day will be true (to a nicety): those 
whose scale (of good) will be heavy, will prosper: 9. Those whose scale will be light, will find their souls in 
perdition, for that they wrongfully treated Our Signs.10. It is We Who have placed you with authority on earth, 
and provided you therein with means for the fulfilment of your life: small are the thanks that ye give! 11. It is 


We Who created you and gave you shape; then We bade the angels bow down to Adam, and they bowed down; 
not so Iblis; he refused to be of those who bow down. 
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12. (Allah) said "What 
prevented thee from 
И bowing down when 
Й I commanded thee? 
4 "He said: "I am bet- 
> ter than he: Thou didst 
А create me from fire, 
| and him from clay." 
M 13. (Allah) said "Get 
4 thee down from this: it 
4 is not for thee to be ar- 
“| rogant here: get out, for 
M thou art of ће mean- 
Ў est (of  creatures)." 
ZEE Ls : M 14. He said: "Give 
УАУ منم‎ ^A *4 me respite till the day 
Dra АЯ j^ di „М they are raised up" 
o^ S POS А K: Ҹ 15. (Allah) said: "Be 
وزوجك الجنة‎ ci HNZ A Š thou among those who 

5 have respite."16. He 
w Їй said: "Because thou 
fa hast thrown me out 
34 of the Way, Lo! I will 
4 lie in wait for them 
4 on Thy Straight Way: 
4 17. "Then will I assault 
PI Pa them from before them 
NAN 2 Е ANG ads : (4 and behind them, from 
t ADT o» T 85 K © 53912 OZ {4 their right and their left: 
| Gal AW ^ а ac 2 2 È nor wilt Thou find, in 
Wire an ij e = als (2% г 21⁄2 |, Jo |] most of them, gratitude 

1 (for Thy  mercies)." 
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Garden, and enjoy (its 
good things) as ye wish: but approach not this tree, or ye run into harm and transgression."20. Then began Satan 
towhispersuggestionsto them, bringing openly beforetheirmindsalltheirshamethat was hidden from them (be- 
fore): he said: " Your Lord only forbade you this tree, lest ye should become angels or such beings as live for ever." 
21. And he swore to them both, that he was their sincere adviser.22. So by deceit he brought about their fall: 
when they tasted of the tree, their shame became manifest to them,and they began to sew together the leaves 
of the Garden over their bodies. And their Lord called unto them: "Did I not forbid you that tree, and tell you 
that Satan was an avowed enemy unto you? " 
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23. They said: "Our 
Lord! We have wronged 
our own souls: if Thou 
forgive us not and be- 
stow not upon us Thy 
Mercy, we shall cer- 
tainly be lost. " 24. (Al- 
lah) said: "Get ye down, 
with enmity between 
yourselves. On earth 
will be your dwelling- 
place and your means of 
livelihood,- for a time". 
25. He said: "There- 
in shall ye live, and 
therein. shall ye die; 
but from it shall ye be 
taken out (at Last)" 
26. O ye Children of 
Adam! We have be- 
stowed raiment upon 
you to cover your 
shame, as well as to be 
an adornment to you. 
But the raiment of right- 
eousness, - that is the 
best. Such are among the 
Signs of Allah, that they 
may receive admoni- 
tion! 27. O ye Children 
of Adam! Let not Satan 
seduce you, in the same 
manner as he got your 


parents out of the Gar- 


den, stripping them of 
their raiment, to expose 
their shame for he and 
his tribe watch you from 
a position where ye can- 
not see them: We made 
the Evil Ones friends 


(only) to those without Faith. 28. When they do aught that is shameful, they say: " We found our fathers doing 
so"; and " Allah commanded us thus": say: "Nay, Allah never commands what is shameful: do ye say of Allah 
what ye know not?"29. Say: " My Lord hath commanded Justice; and that ye set your whole selves (to Him) at 
every time and place of prayer, and call upon Him, making your devotion sincere as in His sight: such as He cre- 
ated you in the beginning, so shall ye return."30. Some He hath guided: others have (by their choice) deserved 
the loss of their way; in that they took the Evil Ones, in preference to Allah, for their friends and protectors, and 


think that they receive guidance. 
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МЕЛЕ 'ACRAF 7 [AKAN NENENG KN Juzu' 8 EER 
| Qala Rabbana zalamná 'anfu-saná wa 'il-lam tag-[5 


x fir lana wa tar-hamná lanakou-nanna minal-khá- E 
| sireen Qálah-bitou bac-du-kum liba‘-din ‘adu-|f 
| ww. Wa lakum fil-'ardi musta-qarrunw-wa matda‘un ? 
l'ilâ heen Qala feeha tah-yawna wa feehá ta-mou- 2 
jtouna wa minha tukh-rajoun Ya-Banee-'Adama ? 
| qad 'anzal-nà *alay-kum libásanyyu-wáree saw- x 
ti-kum wa reeshá. Wa libásut-taqwá zálika khayr. |“ 
!zálika min 'Ayá-ti-LLáhi la-‘al-lahum yaz-zakka- | 
гоп Ya-Banee-'Adama lâ yafti-nanna-kumush- x 
jshaytanu kama 'akhraja 'abaway-kum-minal-Jannati x 
С yan-zi“u *an-humá libása-humá liyuri-yahumá 


WN vee ga. cu Ken 
ll ll 
"foa сы G 


| 
C eau GEM 


|| 
CEN QA G. (e 


¿| saw-'ati-hima. 'Innahou yará-kum huwa wa qabee-[ 


¬ сы 
=; GNNN = 
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Long Vowels 
ее = < E à 
LLáha là ya'-muru bil-fahsha’. 'Atagoulouna *ala- [& 


OU= sp 
A жыл. ж hm i Zs у” 
а = аһ mâ lâ ta‘-lamoun Qul 'amara Rabbee ji 
!bildist. Wa 'adeemou wujou-hakum “inda kulli š 
еа | mas-jidinw-wad-*ouhu mukh-liseena la-hud-deen. 2 
а-ә |j Kama bada-akum ta-*oudoun Faree-qan hadà š 
E ; ' wa Ғагее-дап һадда *alay-himud-dalálah; 'inna- š 
aw = 7 j A AS а 4 S 
oii а Hi humut-takha-zush-shaya-teena 'aw-liya-'a min-douni- š 
+ MEM à 
ау = |LLáhi wa yah-sabouna 'annahum-muh-ta-doun GY | 
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Part8 Sura7 
A’raf 


= 
31. O Children of 


Adam! Wear your beau- 
tiful apparel at every 
time and place of prayer: 
eat and drink: but waste 
not by excess, for Allah 
loveth not the wasters. 
32. Say: Who hath forbid- 
den the beautiful (gifts) 
of Allah, which He hath 
produced for His serv- 
ants, and the things, clean 
and pure, (which He hath 
provided) for sustenance? 
Say: they are, in the life 
of this world, for those 
who believe, (and) purely 
for them on the Day of 
Judgment. Thus do We 
2, explain the Signs in detail 

for those who understand. 


A emo c gens z^ v 
NEN саа 2 
1 GE 33. Say: The things that 


di. A Nm эл AA ea > my Lord hath indeed 
hos i" ma Y, (ele edi M forbidden are: shameful 
Fae од A & deeds, whether open or 

Zi i E lee | x وا‎ Gate › JO Bj secret; sins and trespasses 

(d M against truth or reason; 

¢ assigning of partners to 
Allah, for which He hath 
3 given no authority; and 
е, Kj saying things about Al- 
^ & lah of which ye have 
Ч no knowledge. 34. To 
ор every People is a term ap- 
„ B pointed: when their term 
4| is reached, not an hour 
can they cause delay, nor 
III VES (an hour) can they ad- 


. егу уи 6 vowels Permissible та AT yid vance (it in anticipation). 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent © Unrest letters (Echoing Sound) 35. O ye Children ОЁ 
Adam! Whenever there 

come to you apostles from amongst you, rehearsing My Signs unto you, - those who are righteous and mend (their lives), 

on them shall be no fear nor shall they grieve. 36. But those who reject Our Signs and treat them with arrogance, - they 

are Companions of the Fire, to dwell therein (for ever). 37. Who is more unjust than one who invents a lie against Allah 

or rejects His Signs? For such, their portion appointed must reach them. From the Book (of Decrees): until, when Our 


messengers (of death) arrive and take their souls, they say: "Where are the things that ye used to invoke besides Allah? 
" They will reply, " They have left us in the lurch,"and they will bear witness against themselves, that they had rejected 
Allah. 
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Yà-Banee-Adama khuzou zeenatakum “inda kulli! 
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| masjidinw-wa kulou wash-ra-bou wa là tusrifou, 'in- 
jnahou là yuhibbul-musrifeen Qul man harrama 
|zeenata-LLáhil-latee 'akhraja li-‘iba-dihee wat- 
] tay yi-báti minar-rizq? Qul hiya lilla-zeena 'àmanou 
| fil-hayátid-dunyáà khá-lisa-tany-Yawmal-Qiyámah. 
| Kazà-lika nufassilul-'Áyáti li-qawminy-ya*-lamoun 


10) Qul 'innamá harrama Rabbi-yal-fawá-hisha maf 


LESSEE IIIS 
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|| 
C GF uw eus 


jyunaz-zil bihee sultananw-wa 'an-taqoulou *ala- 
]LLàhi mà lâ tac-lamoun @ Wa likulli 'ummatin 
ajal; fa-'izà ja-'a 'ajaluhum lâ yasta'-khirouna sa-‘ah; 


SAN ^ А * Z, AK A К 
iwa là yastaq-dimoun Y8-Banee-Adama ‘imma 
J ya'-ti-yanna-kum rusulummin-kum yaqussouna 
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=> “TEGEN ANON > 
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|«alay-kum 'Ayatee famanit-tadáà wa 'aslaha fala 


Long Vowels | < m > 
ее = « Bi khaw-fun ‘alay-him wa là hum yahzanoun > 
ou = Г : Walla-zeena kazzabou bi-'Ayatina wastak-barou d 
а = | ‹апһа 'ulà-ika 'As-hábun-Nár; hum feehá khálidoun ° 
— y Gs) Faman 'azlamu mimmaniftara *ala-LLáhi ? 
Wee | kaziban 'aw kazzaba bi-'Ayatihee ‘ula-ika yanaluhum ; 
a Bu ded) jnaseebuhum-minal-Kitáb; Hat-ta Чха jà-at-hum ru- f% 
GE | x suluná a iA cam guns ayna má kunun 4 
wae. j| tad-*ouna min-douni-LLah? Qalou dallou ‘anna wa 4 


) E A a ^ Xil 2% [Ё 
_ «î Bishahidou ‘ala 'anfusihim 'annahum kánou káfireen (7) | 
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Part8 Sura7 


Nraf 


Я 38. He will say: "Enter 


ye in the company of 


? the Peoples who passed 


away before you - men 
and Jinns, - into the 
Fire. Every time a new 
People enters, it curses 
its sister-People (that 


ef went before), until they 
4 follow each other, all 


into the Fire. Saith the 
last about the first: "Our 
Lord! It is these that 
misled us: so give them 
a double penalty in the 
Fire."He will say: Dou- 
bled for all ": but this 


ie ye do not understand. 
| 39. Then the first will 


say to the last "See 
No advantage 
have ye over us; so 
taste ye of the Penalty 
for all that ye did! " 
40. To those who re- 
ject Our Signs and treat 
them with arrogance, no 
opening will there be of 
the gates of heaven, nor 
will they enter the Gar- 
den, until the camel can 
pass through the eye of 
the needle: such is Our 
reward for those in sin. 
41. For them there is 
Hell, as a couch (be- 
low) and folds and folds 
of covering above: such 
is Our requital of those 
who do wrong.42. But 
those who believe and 


work righteousness, - no burden do We place on any soul, but that which it can bear, - they will be Compan- 
ions of the Garden, therein to dwell (for ever). 43. And We shall remove from their hearts any lurking sense 
of injury; - beneath them will be rivers flowing; - and they shall say: "Praise be to Allah, Who hath guided 
us to this (felicity): never could we have found guidance, had it not been for the guidance of Allah: indeed it 
was the truth that the Apostles of our Lord brought unto us." And they shall hear the cry: "Behold! the Garden 
before you! Ye have been made its inheritors, for your deeds (of righteousness)." 
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REREH 'A‘-RAF 7 SASS KENE ы о оло ы toe Juzu 8 EE 
33 Qalad-khulou fee 'umamin-qad khalat min-qablikum- 
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TEETER 


j| minal-jinni wal-'insi fin-Nár. Kullama dakhalat 


é ‘ummatul-la‘anat 'ukhtahá, hattâ 'izadda-rakou feeha 


| jamee-*an-dálat 'akhráhum li-oulá-hum Rabbaná 


:há-'ulá-'i 'adallouná fa-'átihim *azában-di*-fam- 


| minan-Nár. Qala li-kullin-dic-funw-wa lákil-là tac- 
jlamoun € Wa dálat 'ouláhum li'ukh-ráhum fama 


é kana lakum ‘alay-na min-fadlin-fa-zouqul-‘azaba 
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QS 


bima kuntum taksiboun £9 Innal-lazeena kazzabou 
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AOL. 


-Ayátinà was-takbarou ‘anhâ lâ tufattahu lahum 


С l'abwábus-samá-i wa lâ yadkhulounal-Jannata hattâ 

= ش‎ Blyalijal-jamalu fee sammil-khi-yát; Wa kazálika š 

= "E h` ode AN Р 2 

С 4 najzil-muj-rimeen Lahum-min-Jahannama[s 

d: mihâdunw-wa min-faw-ġihim ġa-wâsh; wa kazâlika 2 

= ¢ 5 

"a x Y- Z ^ hd 

inajziz-zà-limeen Walla-zeena 'àmanou wa š 

Sheet ° 

OU = 3 

rem Ad x Š 

Short Vowels} % Wa naza‘-na ma fee sudourihim-min gillin-f 
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' ‚4 natu 'ourithtumouhá bima kuntum ta*maloun s 

ау = б хе | 
ы. 155 


Part8 Sura7 
A'raf 
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HE жү GA x 


2704 Puss “Cer 


SA gs OF 08 yid oa : 9 


H 44. The Companions of 
4| the Garden will call out 
F to the Companions of the 
Š Fire: "We have indeed 
9 found the promises of our 
lé Lord to us true: have you 
WA also found your Lord's 
54 promises true?"They shall 


7 وا ا ر MB Sot‏ 


نة aul‏ على GN GD Opell‏ صد 25 آلو دعوت 
sm‏ وهم ee 22. Css @ quo 323b‏ 


i e: 92 4 say, "Yes"; buta Crier shall 

tg с 70% TESTA ZA Z GA, ¿2 "^ "^ г | proclaim between them: 

Ó. € ونادوا اصعب لن‎ eA W ó vm J е) d , "The curse of Al- 

< par 2 а P pes HM 2 a lah is on the wrong 
у: 2 56 kt + 1 A Av aU SLATS NG era SES if " 

š 26s we صر فت‎ E : Us gle she ==) - doers:- 45. "Those 

4 Е ы 9 Yo T sis s 2 who would hinder 


CIO ZZ 090 > (men) from the path 
of Allah and would seek 


$ و‎ Z >£ _ Z ON ms 2 2d A Z 6 4 a“? ? 
Š n 5 s P lj 4 $ =) in it something crooked; 
4 е A WE ee: LE CAS rto M 
: Pa LAANG ese ما‎ | Š SA m im NAN | 2 they were those who 


| denied the Hereafter." 


Between them shall be‏ .46 ? ر KN әйе? 2° 52 С SS IES 2 AAA‏ و 
e “G gsm oJ e сагу ЄЗ GS LS ДИ | a veil, and on the Heights‏ 
go ^ Es ji si Е “| will be men who would‏ € 
é Lr Z“ > oA <<“ 554 ^ Av a С та a? m^" 577 Š know every one by his‏ 
Й marks: they will call out‏ الله L‏ 2 خلوا у J‏ ڪوڪ ي 35 А зайн zi‏ 


M to the Companions of the 
| Garden, "Реасе on you": 
Š they will not have en- 
СО tered, but they will have 


$ e 27 i) 
š as | an assurance (thereof). 
4 47. When their eyes 


ger Li I f wA ue D ا‎ 22 AN ا‎ > $ Í ? shall be turned towards 
2 45 Ae | Cal © زت‎ | lÎ the Companions of the 
Ho ac ВРС a Ë NP то >g z Fire they will say: "Our 
š | دسو‎ LE lg 2 e» C SEE i ja ^9 [ Lord! send us not to the 
€ Kis AE К] company of the wrong- 
š ay ^ t  аоегѕ. "48. The men on 
$ OS جحد‎ 00561 ne Sada Ás Z مهم‎ > wi r [| the Heights will call to 
TEES certain men whom they 
Un announced (silent) 9 Unrest letters (Echoing Sound) marks, saying: "Of what 
profit to you were your 
hoards and your arrogant ways? "49. "Behold! are these not the men whom you swore that Allah with His Mercy 
would never bless? Enter ye the Garden: no fear shall be on you, nor shall ye grieve."50. The Companions of 
the Fire will call to the Companions of the Garden: " Pour down to us water or anything that Allah doth pro- 
vide for your sustenance. " They will say: " Both these things hath Allah forbidden to those who rejected Him;- 
51. "Such as took their religion to be mere amusement and play, and were deceived by the life of the world."That day 
shall We forget them as they forgot the meeting of this day of theirs, and as they were wont to reject Our Signs. 
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jattum-má wa-‘ada Rabbu-kum haġġâ? Qálou na- 


‘am. Fa'azzana Mu-'azzinum-baynahum 'alla‘-natu- 
LLáhi ‘alaz-zalimeen Allazeena yasuddouna *an- 
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| ‘alay-kum; lam yadkhulouhá wa hum yat-ma-*oun (49 
4% Wa "izà surifat 'absáruhum tilga-'a 'As-hábin- 
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2 s ind А k á | 52. For We had certainly 
a < Z z 4 sent unto them a Book, 
236 duc i نون‎ based on knowledge, 
which We explained in 
detail,- a guide and a 
mercy to all who believe. 
53. Do they just wait for 
the final fulfilment ofthe 
event? On the day the 
event is finally fulfilled 
those who disregarded 
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А B M Lord is Allah, Who cre- 
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in rapid succession: 
He created the sun, the 
moon, and the stars, (all) 
— —asnI==rscJb.====məmama governed by laws under 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 46M ud His Command. Is it not 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) His to create and to gov- 

ern? Blessed be Allah, 
the Cherisher and Sustainer of the Worlds! 55. Call on your Lord with humility and in private: for Allah loveth 
not those who trespass beyond bounds. 56. Do no mischief on the earth, after it hath been set in order, but call 
on Him with fear and longing (in your hearts): for the Mercy of Allah is (always) near to those who do good. 
57. It is He Who sendeth the Winds like heralds of glad tidings, going before His Mercy: when they have carried 


the heavy-laden clouds, We drive them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and produce every 
kind of harvest therewith: thus shall We raise up the dead: perchance ye may remember. 
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| 58. From the land that 
M is clean and good, by 
M the Will of its Cher- 
WA isher, springs up pro- 
jJ duce, (rich) after its 
4 kind: but from the land 
"4 that is bad, springs up 
J| nothing but that which 
4 is niggardly: thus do 
M we explain the Signs 
“| by various (symbols) to 
F| those who are grateful. 
4 59. We sent Noah to his 
| people. He said: "O my 
A ^ š (4 people! Worship Allah! 
se д. 19 PT сеш ف وا‎ M уе have no other god 


é Я but Him. I fear for you 
СЯ > 5 FAT. TAS v NM | the Punishment of a 
d de | ED. Pu 24 ae ме ГАРЕТ Yu M| dreadful Day! 60. The 
e A 2279 E: A 2‹ = i (E. P Š leaders of his people 
OCT 95 5$ ول 1 وا‎ E 52 фео 4 said: "Ah! we see thee 

= “=° Й evidently wandering (in 


x 42 xt 224 (ah adi E M ; mind)."61. He said: " 


YAN 
N w— 
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E: 


+N 
KN 


i O my people! No 
elk obs б wandering is there 
eC فو‎ "m >£ С et t» in my (mind): on 
Ба the contrary I am 

“> < 5 an apostle from 

ú E 5 345 قال‎ p fd the Lord and Cherisher 
Pt. of the Worlds! 62. " I 
Go} | but fulfil towards you 
or the duties of my Lord’s 
4 mission: sincere is my 
Fd advice to you, and I 
4 know from Allah some- 
(| thing that ye know not. 
f 63. "Do ye wonder that 
3 there hath come to you 


© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible ОППО 2,4,6 vowels | @ Nazalization sid 2 vowels |e ° E hati ti 
ary prolong; ible pi ion (g )2 vowels mphatic pronunciation a message from your 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) 


Lord, through a man 

of your own people, to 
warn you, - so that ye may fear God and haply receive His Mercy? " 64. But they rejected him, and We de- 
livered him, and those with him, in the Ark: but We overwhelmed in the Flood those Who rejected Our Signs. 
They were indeed a blind people! 65. To the ‘Ad people, (we sent) Hud, one of their (own) brethren: he said: 
" O my people! Worship Allah! ye have no other god but Him. Will ye not fear (God)? 66. The leaders of the 
unbelievers among his people said: " Ah! we see thou art an imbecile! " and " We think thou art a liar!"67. He 
said: "O my people! I am no imbecile, but (I am) an apostle from the Lord and Cherisher of the Worlds! 
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68. " I but fulfil to- 
wards you the duties 
of my Lord's mission: 
I am to you a sincere 
and trustworthy adviser. 
69. "Do ye wonder that 
there hath come to you 
a message from your 
Lord through a man 
of your own people, 
to warn you? Call in 
z 2 4 remembrance that Не 

L LG ^ 22 “7 made you inheritors af- 
y Eg : * “| ter the people of Noah, 


А Av “47 22 “<< Z° Ë and gave you a stature 
== فد ویج‎ K 1] tall among the nations. 
34 Call in remembrance 

TAE. > 2 د‎ г AA >Ç Z СР x P. ea 
“| Ер и 2 € + “| fg the benefits (ye have 
2.5 а Ua gangas 2 | 3 TER A (4 received) from Allah: 
|J that so ye may prosper." 
70. They said: "Comest 
thou to us, that we may 
worship Allah alone, 
and give up the cult of 
our fathers? Bring us 
& what thou threatenest 
4 us with, if so be that 
thou tellest the truth!" 
4 71.Hesaid:"Punishment 
& and wrath have already 
come upon you from 
your Lord: dispute ye 
with me over names 
4 which ye have devised 
$ - ye and your fathers,- 
4 without authority from 
€ Allah? Then wait: I 
Eos UEOPOEDWOG R RP POR PO WOW NW S ee WOW C wc4 Ugo E cp ЛЕРА am amongst you, also 
ied р ео waiting."72. We saved 
gatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels n announced (silent) nrest letters (Echoing Sound) him and those who a d- 
hered to him, by Our 
Mercy, and We cut off the roots of those who rejected Our Signs and did not believe. 73. To the Thamud 
people (we sent) Salih, one of their own brethren: he said: " O my people! Worship Allah; ye have no other 
god but Him. Now hath come unto you a clear (Sign) from your Lord! This she-camel of Allah is a Sign unto 
you: so leave her to graze in Allah's earth, and let her come to no harm, or ye shall be seized with a grievous 

punishment. 


vl 
Ree re akan SA JA AEN 


Ea š Сол MI PUE e Өө á s c ew 4 
< 21 Ж\з eo de BS من‎ = ee o 


2 


erede IN CARNE CL ва mU 
SEI CP 29 22 os خلفاءَ‎ tae 5] 19,35 
m AJ T Зе X4» ow а 2 ا‎ 
Sale ЖАА) a Ye 152-4 а 
ا‎ 


z ш Z dum dpt s yor caer “>= Goa < AN 
i ole 6 25,455 اله‎ а) 55| HES 


EE 


SLIT ILI RMA TS 


159 


q = ë Ë SS] 'А‹-КАЕ 7 [eR m E Juzu' 8 ENS E 
dicus: x 'Uballi- duum risalati Rabbee wa 'ana lakum пай 
Ë = а < 'ameen @ ) 'Awa-'ajibtum 'an-já'akum zikrum-mir- 5 
opus? < Rabbikum ‘alê rajulim-minkum liyunzirakum? Waz- 
5 =o B kurou ‘iz ja‘alakum khulafá-a mim-ba‘di gawmil 
5 =E 


Nouhinw-wa zádakum fil-khalqi bastah. Fazkurou 


ala-'a-LLahi la‘allakum tufli-houn GJ Qálou 'aji'- 


5 


tana lina“buda-LLaha Wahdahou wa nazara má Капа 


ya‘-budu 'âbâ-'unâ? Fa'-tina bima ta‘iduna 'in-kunta 


ll 
C ESL CA 


Pr Pr Or Or Or Or OOOO OOO BOOS: 


minas-sádigeen Ф Qala даа wada-*a ‘alaykum-mir- 
q `Z q q y 


Rabbikum rij-sunw-wa gadab. 'Atujá-dilou-nanee fee 


QR OCC GOGON 


E iie ET ANTS 


C 
= ش‎ Bi'asmá-'in-sammay-tumouhá 'antum wa 'ábá'ukum-& 
Г С та nazzala-LLáhu bihâ min-sultan? Fan-tazi-rou 
ge | innee ma-‘akum-minal-muntazireen Fa-'anjay- 
um nahu wallazeena ma-‘ahou bi-rahmatim-min-na 


ou> , $ wa data*-nà dábi-rallazeena kazzabou bi-'Ayatina; 
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74. "And remember 
how He made you in- 
heritors after the *Ad 
people and gave you 
habitations in the land: 
ye build for yourselves 
palaces and castles 
in (open) plains, and 
carve out homes in the 
mountains; so bring to 
remembrance the ben- 
efits (ye have received) 
from Allah, and refrain 
from evil and mischief 
on the earth. " 75. The 
leaders of the arrogant 
party among his people 
said to those who were 
reckoned powerless - 
those among them who 
believed: " Know ye 
indeed that Salih is an 
apostle from his Lord? 
" They said: "We do 
indeed believe in the 
revelation which hath 
been sent through him." 
76. The arrogant party 
said: "For our part, we 
reject what ye believe 
in."77. Then they ham- 
strung the she-camel, 
and insolently defied 
the order of their Lord, 
saying: " О Salih! 
bring about thy threats, 
if thou art an apostle 
ne ee (of Allah)!"78. So the 
i ) earthquake took them 
е Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
unawares, and they lay 
prostrate in their homes 
in the morning! 79. So Salih left them, saying: "O my people! I did indeed convey to you the message for 
which I was sent by my Lord: I gave you good counsel, but ye love not good counselors! 80. We also (sent) 
Lut: he said to his people: "Do ye commit lewdness such as no people in creation (ever) committed before 
you? 81. "For ye practise your lusts on men in preference to women: ye are indeed a people transgressing 
beyond bounds. " 
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jj 82. And his people 
4 gave no answer but 
this: they said, "Drive 
NT. them out of your city: 

these are indeed men 


бәй Габ 22 cS ته‎ who want to be clean 


TUE K 4 igar = | and pure! " 83. But 
PT TOK died rs Fa we saved him and 
M his family, except his 


325 JG м А ch th aru ay < ds (f ^ 3 wife: she was of those 


22 [4 who lagged behind 
> > 1 84. And We rained 
iet قد‎ ^ š Я down on them a show- 

n do 28 T we б ег ас оо) m 
° ol. M see what was the end o 

Vass ly Sai! فوا‎ |6 | those who indulged in 
| sin and crime! 85. To 
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б its + "4 people! worship Al- 

Е t x 

Ss д ie G ^L ص‎ j 2 se a) a P lah; ye have no other 

E f d e» J b ә M god but Him. Now 

Ai 2° ce PP - l| hath come unto you 

M a clear (Sign) from‏ عن CR 4 CM о“ dul d‏ عو 

4 2 | your Lord! Give just 

qi emn "ae NATA +“ [M measure and weight, 
nga a iL ADI А š 


nor withhold from 


PF tp i A x re ^» M the people the things 
ae e BA — M that are their due; 


4 and do no mischief 
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from the path of AI- 

lah those who believe 
in Him, and seeking in it something crooked; but remember how ye were little, and He gave you 
increase. And hold in your mind's eye what was the end of those who did mischief. 87. "And if 
there is a party among you who believes in the Message with which I have been sent, and a party 


which does not believe, hold yourselves in patience until Allah doth decide between us: for He is 
the best to decide. 
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ZS 88. The leaders, 
the arrogant party 
E among his people, 
BÀ said: "O Shu'aib! we shall 
‘$ certainly drive thee out of 
(4 our city - (thee) and those 
id who believe with thee; or 
| else ye (thou and they) 
| shall have to return to our 
4 ways and religion."He 
| said: "What! even though 
ipm M we do detest (them) 
Š \ Wo са n fea ms ces | 89."Weshould indeed in- 
š » in to а: M venta lie against Allah, if 
£ 2А ¢ we returned to your ways 

GEANE, ES] ARE М after Allah hath rescued 

jJ us therefrom; nor could 

| we by any manner of 
[4 means return thereto un- 
4 lessitbeas in the will and 
| plan of Allah, our Lord. 
Mj Our Lord can reach out 
a “4 to the utmost recesses of 

24 рә á 65 М things by His knowledge. 
J| In Allah is our trust. Our 
i4 Lord! Decide thou be- 
M| tween us and our people 
*4 in truth, for thou art the 
Md best to decide". 90. The 
4 292 АХ 7 > ba leaders, E. CRANE. 
2 af | 4 м jj among his people, said: 
OH ۶ M "If ye follow Shu'aib, be 
4e mE TAS Ex Ge *4 sure then ye are ruined!" 
ug قد‎ 1985 p д M 91. But the earthquake 
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in the homes where they 

had flourished:the men who rejected Shu'aib - it was they who were ruined! 93. So Shu'aib left them, saying: "O my 

people! I did indeed convey to you the Messages for which I was sent by my Lord: I gave you good counsel, but how 

shall I lament over a people who refuse to believe!"94. Whenever We sent a prophet to a town, We took up its people 

in suffering and adversity, in order that they might learn humility. 95. Then We changed their suffering into prosper- 

ity, until they grew and multiplied, and began to say: " Our fathers (too) were touched by suffering and affluence "... 
Behold! We called them to account of a sudden, while they realised not (their peril) 
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É А?таї 
135; } 
E ie A 
"IM. Essi > x Í; 2391 19 AWAN Ga “| lieved and feared God, 
Рс 7 2 à (3 We should indeed vaa 
IC ес ки < É d out to them 
Pe а اشنا‎ e kol eal ic پار فاون‎ 0554 3 (aH kinds of) Sew 
í uy a E 


ings from heaven and 
Ac 2 Z 


earth; but they reject- 
су فلا‎ peres n 


96. If the people of 
the towns had but be- 


Sar aes ou rir ssi Con 


ed (the truth), and We 
brought them to book 
for their misdeeds. 


EXC WC y UR а MS 
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Аре a dd E ў «t is > 97. Did the people of 
ETE ANEO) Ке س‎ xit СИ | P Z, o || the towns feel secure 
AJ 2. 2 2 ون‎ Е © 4| against the coming of 
À ere re £ 20 4^1 Our wrath by night 

A * A = ү E A کے‎ = jt y 8 
کا أصبنلهم‎ A TOf a PA o On| NY 2 4 while they were asleep? 
Ç Жык» жей £ ? 98. Or else did they 
et 4 feel secure against its 


ON Ar > А 4 | 
| И É فهر فهر‎ eg» de ونطبع‎ РОТУ š 


coming in broad day- 


c | г $ 
وو‎ оде ДУ 774^ » "et 2, A^ Av -Age -2 |d light while they played 
ne ea Jal, GG ij ДАН : cs aj تلك‎ fd about (carefree)? 


99, Did they then feel 
secure against the Plan 
of Allah? - But no one 
can feel secure from the 
Plan of Allah, except 


ee Na £A Sc G 40, Ë 
Kiss GO oue ol s ded ыа 


7 2 "ds $4 those (doomed) to ruin! 
x AE akon fs М 100. To those who in- 
| adi) АХ Ac 1 [f oj 242 0 د‎ REY $4 herit the earth in suc- 


cession to its (previous) 
possessors, is it not a 
guiding (lesson) that, if 


8 PP A A ; 
P 435 529 SSE موی‎ paas ون‎ ES م‎ O $ 
° КФ SA M ar É <z B]. We so willed, We could 
3 (Vv) "E ba Zak. RI =. فظلموا‎ 2 sini dË or 


4 their sins, and seal 
up their hearts so that 
g they could not hear? 
101. Such were the 
towns whose story We 


fore TA کے‎ 


FRUI Pir 2 >Z >, cx 
loo من‎ 2955 dl Loses, م ا‎ Jis 2 


e "yum MIR 6 ТОСЕ ° Permissible TTT TTE vowels 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 
(thus) relate unto thee: 
there came indeed to 
them their apostles with clear (Signs): but they would not believe what they had rejected before. Thus doth Al- 
lah seal up the hearts of those who reject Faith. 102. Most of them We found not men (true) to their covenant: 
but most ofthem We found rebellious and disobedient. 103. Then after them We sent Moses with Our Signs to 
Pharaoh and his chiefs, but they wrongfully rejected them: so see what was the end ofthose who made mischief. 
104. Moses said: "O Pharaoh! I am an apostle from the Lord of the Worlds, - 
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$ 105. One for whom it is 
4| right to say nothing but 
к truth about Allah. Now 
jj have I come unto you 
| (people), from your Lord, 
М with a clear (Sign): so let 
% the Children of Israel 
“| depart along with me." 
3 106. (Pharaoh) said: "If 
kj indeed thou hast come 
M with a Sign, show it 
“d forth, - if thou tellest the 
Ej truth."107. Then (Mo- 
| ses) threw his rod, and 
behold! it was a serpent, 
4 plain (for all to see)! 
f F 108. And he drew out his 
zc < ` = hand, and behold! it was 
2 ple ке M| white to all beholders! 
Aie uc pte Nes S + 4 109. Said the Chiefs of 
(Ww) o حرا ر‎ M the people of Pharaoh: 
= 5 ©) "This is indeed a sorcer- 
BY er well-versed. 110. "His 
Rd plan is to get you out of 
D» o СА EC. 2 £ your land: then what is 
b | 15431 Ú : А : > {{ it ye counsel?" 111.They 
M said: "Keep him and 
"4 his brother in suspense 
(for a while); and 
send to the cit- 
Z^ ies men to collect 
- 112. And bring 
© up to thee all (our) sor- 
= cerers wellversed." 
^| 113. So there came the 
4| sorcerers to Pharaoh: 
° Necessary prolongation 6 voiiéls © Permissible prolongatioi shall have a (suitable) Te- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels ward if we win!" 114. He 
said:"Yea, (and more), - 
for ye shall in that case be (raised to posts) nearest (to my person)."115. They said: "O Moses! Wilt thou throw (first), 
or shall we have the (first) throw?" 116. Said Moses: " Throw ye (first)."So when they threw, they bewitched the eyes 
of the people, and struck terror into them:for they showed a great (feat of) magic. 117. We put it into Moses’s mind 
by inspiration: "Throw (now) thy rod": and behold! It swallows up straightway all the falsehoods which they fake! 
118. Thus truth was confirmed. And all that they did was made of no effect. 119. So the (great ones) were van- 
quished there and then, and were made to look small. 120. But the sorcerers fell down prostrate in adoration. 
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121. Saying: "We 

4 believe in the Lord 

of the Worlds. 

122. "The Lord of 

Moses and Aaron." 


123. Said Pharaoh: "Be- 


EA lieve ye in Him before I 


give you permission? 
Surely this is a trick 
which ye have planned 


MP in the City to drive out 


its people: but soon 
shall ye know (the con- 
"Be 
sure I will cut off your 


M hands and your feet on 


opposite sides, and I 


a Ë will cause you all to die 


on the cross." 125. They 
said: "For us, we are but 


Re sent back unto our Lord: 


126. "But thou dost 


f= wreak thy vengeance оп 
us simply because we 


believed in the Signs 
of our Lord when they 
reached us! Our Lord! 


J pour out on us patience 


and constancy, and take 


«| our souls unto Thee as 


Muslims (who bow to 


n Thy Will! 127. Said 
3 the chiefs of Pharaoh's 


people: "Wilt thou leave 


- B Moses and his people, 
ЫЧ to spread mischief in 
“| the land, and to aban- 


2 z 4 
© Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels | Nazalization (mal) 2 mis ө [e Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


don thee and thy gods? 
" He said: "Their male 
children will we slay; 
(only) their females will 


we save alive; and we have over them (power) irresistible." 128. Said Moses to his people: "Pray for help 
from Allah, and (wait) in patience and constancy: for the earth is Allah's, to give as a heritage to such of His 
servants as He pleaseth; and the end is (best) for the righteous. 129. They said: " We have had (nothing but) 
trouble, both before and after thou camest to us. " He said: "It may be that your Lord will destroy your enemy 
and make you inheritors in the earth; that so He may try you by your deeds. " 130. We punished the people of 
Pharaoh with years (of drought) and shortness of crops; that they might receive admonition. 
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g = ق‎ КЕЗ 'A-nAr 7 RRR oa 9 | | 
бике j| Qâlou ар bi-Rabbil-“Alameen (2) Rabbi Mousa š 
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Е) jáhi-roun Û Qala Mousa li-jawmihista-“ee-nou [4 
ее = ¢ BI bi-LLahi wasbirou. 'Innal-'arda li-LLahi youri-thuhá š 
€ u ° many-yashá-u min ‘iba-dih; wal-‘aqibatu lil-Mut- ? 
Short Vowels jtageen Qalou 'ouzeená min-qabli 'an-ta'-ti-yana ? 
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. ° min-aththamaráti la-“allahum yaz-zakkaroun (eg ? 
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131. But when good 
4 (times) came, they said, 
$d " This is due to us; " 

FS E 8 reels 5 when аі ` AR 

Gt = ^5 m M ity, they ascribed it to 

š "Da: ср 96; М يعلمون‎ | evil omens connected 
< v» Le ái VU BUE -» with Moses and those 
: v ck: ^e (r9) OREA Z aa Aot : M with him! Behold! in 
à truth the omens of evil 
are theirs in Allah’s 
sight, but most of them 
do not understand! 
132. They said (to Mo- 
ses): " Whatever be the 
Signs thou  bringest, 
to work therewith thy 
sorcery on us, we shall 
never believe in thee." 
133. So We sent 
(plagues) on them: 
wholesale Death, Lo- 
custs, Lice, Frogs, and 
Blood: Signs openly 
selfexplained: but they 
were steeped in arro- 
gance, - a people given 
to sin. 134. Every time 
the Penalty fell on 
them, they said: "O Mo- 
ses! on our behalf call 
on thy Lord in virtue 
of his promise to thee: 
if thou wilt remove the 
Penalty from us, we 
shall truly believe in 
Li. deos ME” Y ak thee, and we shall send 


dais و‎ 6-5 away the Children 


DEINEN OPES iain inca D in ай Ай Ай Ай Dh NEUTER RIIIE ER Oa UC EIE EUR EN of Israel with thee. y 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible PUMA 7 46 ou © Nazalization (ghunnah) 2 vm le res pronunciation 135. But every time We 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) j 


removed the Penalty 

from them according to 
a fixed term which they had to fulfill, - behold! they broke their word! 136. So We exacted retribution from 
them: We drowned them in the sea, because they rejected Our Signs, and failed to take warning from them. 
137. And We made a people, considered weak (and of no account) inheritors of lands in both East and 
West, - lands whereon We sent down Our blessings. The fair promise of thy Lord was fulfilled for the 
Children of Israel, because they had patience and constancy, and We levelled to the ground the great 
Works and fine Buildings which Pharaoh and his people erected (with such pride). 
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| Fa-'iza jâ- ЫШ. gálou lana hazih: wa'in- 


|tusibhum sayyi-'atuny-yat-tayyarou bi-Mousá wa 


ijmamma-*ah. 'Alà 'innama tá'iruhum ‘inda-LLahi wa 


'lákinna 'aktharahum 14 ya*-la-moun Wa ġâlou 


NY 


| |mahmá ta'tinâ bihee min 'Ayatil-li-tas-harana bihâ 
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138. We took the Chil- 
dren of Israel (with 
safety) across the sea. 
They came upon a peo- 
ple devoted entirely to 
some idols they had. 
They said: "O Moses! 
fashion for us a god 
like unto the gods they 
have."He said: "Surely 
ye are a people without 
knowledge. 139. "As to 
these folk,- the cult they 
are in is (but) a fragment 
of a ruin, and vain is the 
(worship): which 
they practise." 
=| 140. Не said: 
"Shall I seek for 

you a god other 
than the (true) Allah, 
when it is God Who 
hath endowed you 
with gifts above the 
nations?"141. And re- 
member We rescued you 
5 from Pharaoh's people, 
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£ = *4 the worst of penalties, 
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who slew your male 
children and saved 
alive your females: in 
that was a momentous 
trial from your Lord. 
142. We appointed for 
Moses thirty nights, and 
completed (the period) 

E ү with ten (more): thus 
e. Nena] pem 6 ШЫН ° Permissible prolongation 2,4,6 vowels | & Nazalization (ghunnah) ES was с ompl eted the term 
| Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) : x 

(of communion) with 

his Lord, forty nights. 
And Moses had charged his brother Aaron (before he went up): "Act for me amongst my people: do rieht, and 
follow not the way of those who do mischief." 143. When Moses came to the place appointed by Us, and his 
Lord addressed him, he said: "O my Lord! show (Thyself) to me, that I may look upon Thee."Allah said, "By 
no means canst thou see Me (direct); but look upon the mount; if it abide in its place, then shalt thou see Me. 
" When his Lord manifested His glory on the Mount, He made it as dust, and Moses fell down in a swoon. 
When he recovered his senses he said: "Glory be to Thee! To Thee I turn in repentance, and I am the first to 
believe." 
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ud $ fa-tamma meeqatu Rabbihee 'arba-*eena laylah. Wa R$ 

= ЙЯ k 2 TN _ 

EES gala Mousa li-akheehi Hárou-nakh-lufnee fee qaw- š 
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a = | < * ^ Sa * ' m е a > 

anggana : Rabbuhou gala Rabbi 'arinee 'anzur 'i-layk. Qala ? 

1 =—6-9 j| lan-taránee wa lákininzur 'ilal-jabali fa-inistadjarra & 

~~“ та-Капаһоиц fasawfa taránee. Falammá tajallà ê 

а= | = : 

| Rabbuhou lil-Jabali ja‘alahou dakkanw-wa kharra 2 
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= | < A * 9 д ^ ^ on ^ > 
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4 144. (Allah) said: "O 
M Moses! I have cho- 
| sen thee above (other) 
d „М men, by the mission I 

e os | i 4 (have given thee) and 

| Abe, «G^ £i o? 25 У à. 4 “4 the words I (have spo- 
< vg Av bp 14 = 7747 4 B ken to thee): take then 
4 © д бөлү lads. b ipe 0 فخذها ر‎ 2 ? the (revelation) which 


; NS 4 I give thee, and be of 
222 4 those who give thanks." 
— c xil 51 عن‎ 52 kasi دار‎ 4 145. And We ordained 


| laws for him in the Tab- 


Jee i pow or Ka) pe NI 3 } lets in all matters, both 


& commanding and ex- 
w^ 277 


GTA “4 plaining all things, (and 
AA Y FEST ic Не) О l° او‎ $ Raid) * Take and hold 
"m tg T jj these with firmness, 
d aie Ka dE ws du М ~~ [4 and enjoin thy people to 

2 T S Bl M hold fast by the best in 
atte 4 the precepts: soon shall 

Sl @ ot е 6 J| I show you ће homes 
bs of the wicked, - (how 
@ they lie  desolate)." 
44 146. Those who behave 
| arrogantly on the earth 
| in defiance of right- 

T à K them will I turn away 
гие «W^ HH from My Signs: even if 
جسد‎ Mos J they see all the Signs, 

4 they will not believe in 

(| them: and if they see the 
4 way of right conduct, 
| they will not adopt it as 
2 || the Way; but if they see 
the way of error, that is 


ac 
° 


at 


4 the Way they will adopt. 

for they have rejected 

DSSS EIRIG IOSIS IESIRI SRG TRT = Gg E Унун aa wi Our Signs, and failed to 
9 Necessary morem 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4, 6 aweh take warning from them. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) @ Unrest letters (Echoing Sound) 147. Those who rej ect 
Our Signs and the Meet- 


ing in the Hereafter, - vain are their deeds: can they expect to be rewarded except as they have wrought? 
148. The people of Moses made, in his absence, out of their ornaments, the image of a calf, (for worship): it 
seemed to low: did they not see that it could neither speak to them, nor show them the Way? they took it for 
worship and they did wrong.149. When they repented, and saw that they had erred, they said: "If our Lord 
have not mercy upon us and forgive us, we shall indeed be of those who perish." 
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wa'-mur qawmaka ya'-khuzou bi'ah-sanihá; sa- 


'ureekum daral-fa-siqeen Sa-'asrifu “an 'Ayátiyal- 


lazeena yata-kabbarouna fil-'ardi bi-gayril-haqqi wa 


'iny-yaraw kulla 'Ayatil-là yu'-minou bihâ wa 'iny-ya- 


ll 
C бел ER 


raw sabeelar-rushdi là yatta-khi-zouhu Sabeelanw- 
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C Ёма "ny-ya-raw sabeelal-ġayyi yatta-khizouhu ? 
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A ا‎ А, Z< A 
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4 150. When Moses came 
4| back to his people, an- 
Ч gry and grieved, he 
М said: "Evil it is that ye 
4| have done in my place 
4 in my absence: did ye 
make haste to bring on 
the judgment of your 
Lord?"He put down the 
Tablets, seized his broth- 
er by (the hair of) his 
head, and dragged him 
to him. Aaron said: "Son 
of my mother! The peo- 
ple did indeed reckon me 
as naught, and went near 
to slaying me! Make 
not the enemies rejoice 
over my misfortune, nor 
count thou me amongst 
the people of sin." 
151. Moses prayed: "O 
my Lord! forgive me and 
Ў my brother! Admit us to 
رت‎ ae à Thy mercy! For Thou 
Bannon art the Most Merciful of 
° v those who show mercy!" 
۴ йге «er paii 1. 152. Those who took the 


Ч calf (for worship) will 
568 @ 


Kj indeed be overwhelmed 

| with wrath from their 

* P 4 Lord, and with shame 

"Z A лы ч in this life: thus do We 

— Ac 9% Кєз: tc | recompense those who 

x 3 a ú 4 invent (falsehoods). 
E ZR dw » < Lt > ? 

S ss S “| | 153. But those who 

oe eto) 2 ns & do wrong but repent 


UE POOR Е) thereafter and (truly) 
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forgiving, Most Merci- 
ful.154. When the anger of Moses was appeased, he took up the Tablets: in the writing thereon was Guidance 
and Mercy for such as fear their Lord. 155. And Moses chose seventy of his people for Our place of meeting: 
when they were seized with violent quaking, he prayed: "O my Lord! If it had been Thy Will Thou couldst 
have destroyed, long before, both them and me: wouldst Thou destroy us for the deeds of the foolish ones 
among us? This is no more than Thy trial: by it Thou causest whom Thou wilt to stray, and Thou leadest 
whom Thou wilt into the right path. Thou art our Protector: so forgive us and give us Thy mercy; for Thou 
art the Best of those who forgive. 
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jyaqtulounanee fala tushmit bi-yal-'a‘da-'a wa lâ taj- | 
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| 
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'|mim-ba‘dihâ wa 'ãmanou 'inna Rabbaka mim-ba*- | 
dihê la-Gafourur-Raheem Û Wa lamma sakata «am-[ 
| Mousal-gadabu 'akhazal-Alwáh; wa fee nuskhatiha : 
Ce se : Hudanw-wa edt quos y hum li-Rab-bihim} 
< yarha-boun (159 (53 Wakh- tara Mousa qawmahou sab- 


$ ceena rajulal-li-Meeġâ-tinâ; falammâ 'akhazat-humur- | 
1 =—-6-5) 


= Е Е NON Lm 


U=—“ 

a=) 

‘aw = 3:84: a, on nee Ë 
_ s tasha-'u wa tahdee man-tasha’. 'Anta Waliyyuna fagfir 2 
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156. "And or- 


dain for us that 
which is good, in this 
life and in the Hereaf- 
ter: for we have turned 
unto Thee."He said: 
"With My Punishment 
I visit whom I will; 
but My Mercy exten- 
deth to all things. That 
(Mercy) I shall ordain 
for those who do right, 
and practise regular 
charity, and those who 
believe in Our Signs:- 
157. "Those who fol- 
low the Apostle, the un- 
lettered Prophet, whom 
they find mentioned in 
their own (Scriptures),- 
in the Law and the Gos- 
pel; - for he commands 
them what is just and 
forbids them what is 
evil; he allows them 
as lawful what is good 
(and pure) and prohibits 
them from what is bad 
(and impure); he re- 
leases them from their 
heavy burdens and from 
the yokes that are upon 
them. So it is those who 
believe in him, honour 
him, help him, and fol- 
low the Light which is 
sent down with him, - it 
is they who will prosper. 
" 158. Say: " O men! I 
am sent unto you all, as 
the Apostle of Allah, to 
whom belongeth the dominion of the heavens and the earth: there is no god but He; it is He that giveth both 
life and death. So believe in Allah and His Apostle, the unlettered Prophet, who believeth in Allah and His 
Words: follow him that (so) ye may be guided."159. Of the people of Moses there is a section who guide and 
do justice in the light of truth. 
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160. We divided them 
into twelve Tribes or 


? nations. We directed 


Moses by inspiration, 


4 when his (thirsty) peo- 


ple asked him for water: 


4 "Strike the rock with 
€ thy staff": out of it there 


gushed forth twelve 
springs: each group 
knew its own place for 
water. We gave them 
the shade of clouds, 
and sent down to them 


ing): "Eat of the good 


M things We have provid- 
М ed for you": (but they 


rebelled); to Us they 


У did no harm, but they 


harmed their own souls. 
161. And remember 
it was said to them: 
"Dwell in this town 
and eat therein as ye 


| wish, but say the word 


of humility and enter 


“d the gate in a posture of 
4 humility: We shall for- 


give you your faults; 
We shall increase (the 


M portion of) those who 
gud As. 4 M do good."162. But the 
Uepi جیتانهم يوم سبتهم‎ | 


| them changed the word 


transgressors among 


from that which had 
been given them so we 
sent on them a plague 
from heaven. For that 
they repeatedly trans- 
gressed. 163. Ask them 


concerning the town standing close by the sea. Behold! they transgressed in the matter of the Sabbath. For on 
the day of their Sabbath their fish did come to them, openly holding up their heads, but on the day they had no 
Sabbath, they came not: thus did We make a trial of them, for they were given to transgression. 
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| 164. When some of them 
M| said: "Why do ye preach 
| to a people whom Allah 
J| will de stroy or visit with 
4 a terrible punishment?"- 
MI said the preachers: "To 
[| discharge our duty to 
| your Lord, and perchance 
* they may fear Him." 
j| 165. When they disre- 
2 garded the warnings that 
|] had been given them, 
К] We rescued those who 
MI forbade evil; but We 
Hd visited the wrongdoers 
“| with a grievous punish- 
=| ment, because they were 
4| given to transgression. 
166. When in their 


£t АШЫП Уе ZA ofr и | insolence they  trans- 
ocd, ОО» y دون‎ psy CO plas M pressed (all) prohibi- 
d : iud. gd =| tions, We said to them: " 
Se e чү P 1 ات‎ | Be ye apes, despised and 
خلف‎ к" ыб ЖҮН; (3 2 => | rejected." 167. Behold! 
ü | thy Lord did declare that 
SIT I be o Еа eei Pd oo "B ñ 
X Ó deb D < رتوا‎ [| He would send against 
5355; 2 З нз ر‎ 22 x | them, to the Day of Judg- 
Ro Do ee tice АЗ, эй», Borg б, || ment, those who would 
esi as SEA 22-9 ji ° КЫ» عرض‎ ob | afflict them with griev- 
E Te J £ f BULUM pe b E ous penalty. Thy Lord is 
n né > 5 ^ KY asl ie 3 SHY lJ 3 N у) Ё quick in retribution, but 
: A 47272 iE 4 de يقولو‎ i4 He is also Oft-forgiving, 
3 NG 4 ¦ Most Merciful. 168. We 
il N v O. d ми 5 و‎ M" Ss a broke them up into sec- 
[d tions on this earth. There 
|| are among them some 
^B that are the righteous, 
=| and some that are the 
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them with both prosper- 

ity and adversity: in order 
that they might turn (to Us). 169. After them succeeded an (evil) generation: they inherited the Book, but they chose 
(for themselves) the vanities of this world, saying (for excuse): " (Everything) will be forgiven us. " (Even so), if 
similar vanities came their way, they would (again) seize them. Was not the Covenant of the Book taken from them, 
that they would not ascribe to Allah anything but the truth? And they study what is in the Book. But best for the 
righteous is the Home in the Hereafter. Will ye not understand? 170. As to those who hold fast by the Book and 
establish regular Prayer, - never shall we suffer the reward of the righteous to perish. 
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175. Relate to them 
the story of the man 
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Signs, but he passed them by: so Satan followed him up, and he went astray. 176. If it had been Our Will, 
We should have elevated him with Our Signs; but he inclined to the earth, and followed his own vain de- 
sires. His similitude is that of a dog: if you attack him, he lolls out his tongue, or if you leave him alone, he 
(still) lolls out his tongue. That is the similitude of those who reject Our Signs; so relate the story; perchance 
they may reflect.177. Evil as an example are people who reject Our Signs and wrong their own souls. 
178. Whom Allah doth guide, - he is on the right path: whom He rejects from His guidance,- such are the 


persons who perish. 
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earth and all that Allah 

hath created? (Do they 
not see) that it may well be that their term is nigh drawing to an end? In what Message after this will they then 
believe? 186. To such as Allah rejects from His guidance, there can be no guide: He will leave them in their 
trespasses, wandering in distraction.187. They ask thee about the (final) Hour - when will be its appointed 
time? Say: "The knowledge thereof is with my Lord (alone): none but He can reveal as to when it will occur. 
Heavy were its burden through the heavens and the earth. Only, all of a sudden will it come to you. " They ask 
thee as if thou wert eager in search thereof: say: "The knowledge thereof is with Allah (alone), but most men 
know not." 
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ated? 192. No aid can 

they give them, nor can they aid themselves! 193. If ye call them to guidance, they will not obey: for you 
it is the same whether ye call them or ye hold you peace! 194. Verily those whom ye call upon besides AI- 
lah are servants like unto you: call upon them, and let them listen to your prayer, if ye are (indeed) truthful! 
195. Have they feet to walk with? Or hands to lay hold with? Or eyes to see with? Or ears to hear with? Say: 
" Call your ‘god-partners’, scheme (your worst) against me, and give me no respite! 
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God, when a thought 
of evil from Satan as- 
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| lo! they see (aright)! 
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"Why hast thou not got 
it together?" Say: " I but follow what is revealed to me from my Lord: this is (nothing but) lights from 
your Lord, and Guidance, and Mercy, for any who have Faith."204. When the Qur-an is read, listen to it 
with attention, and hold your peace: that ye may receive Mercy. 205. And do thou (O reader!) bring thy 
Lord to remembrance in thy (very) soul, with humility and in reverence, without loudness in words, in 
the mornings and evenings; and be not thou of those who are unheedful. 206. Those who are near to thy 
Lord, disdain not to do Him worship: they celebrate His praises, and bow down before Him. 
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as) spoils of war. Say: 
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the Apostle: so fear Al- 
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believe."2. For, Believ- 
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were being driven to death and they (actually) saw it. 7. Behold! Allah promised you one of the two 
(enemy) parties, that it should be yours: ye wished that the one unarmed should be yours, but AI- 
lah willed to justify the Truth according to His words, and to cut off the roots of the Unbelievers; - 
8. That He might justify Truth and prove Falsehood false, distasteful though it be to those in guilt. 
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Part9 Sura8 


Anfal 


4 9. Remember ye im- 


A 4 ENG 4 
oe Š 


plored the assistance 
and 
He answered you: "I 


will assist you with 


H a thousand of the an- 
M gels, ranks on ranks." 
А 10. Allah made it but a 


message of hope, and 


X an assurance to your 
M hearts: 
| there is no help except 
| from Allah: and Allah is 
& Exalted in Power, Wise 
4 11. Remember He cov- 
М ered you with a sort of 
А drowsiness, to give you 
| calm as from Himself, 
“4 and He caused rain to 
M descend on you from 
4 heaven, to clean you 
5 therewith, 
f from you the stain of 
€ Satan, 
| your hearts, and to plant 
| your feet firmly there- 
|j with. 12. Remember thy 
| Lord inspired the angels 
М (with the message): "I 
| am with you: give firm- 


(in any case) 


to remove 


to strengthen 


Î ness to the Believers: I 


M will instill terror into the 
“4 hearts of the Unbeliev- 
fa ers: smite ye above their 
2 necks and smite all their 
RI finger-tips off them." 
a 13. This because they 


contended against Allah 
and His Apostle: if any 
contend against Allah 
and His Apostle, Allah 


is strict in punishment. 14. Thus (will it be said): "Taste ye then of the (punishment): for those who resist Al- 
lah, is the penalty of the Fire. " 15. O ye who believe! When ye meet the Unbelievers in hostile array, never 
turn your backs to them. 16. If any do turn his back to them on such a day - unless it be in a stratagem of war, 
or to retreat to a troop (of his own) - he draws on himself the wrath of Allah, and his abode is Hell, - an evil 


refuge (indeed)! 
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slew them; it was Al- 
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(a handful of dust), it 
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é Ж Оа) С A 5 = He 4 makes feeble the plans 
9 م وا ود‎ REZALA, RZ Ati and stratagems of the 
per ALL 155 У, 4 E fep v Unbelievers. 19. (O Un- 
believers)! if ye prayed 
for victory and judg- 
ment, now hath the 
F3 judgment come 
H to you: if ye de- 
sist (from wrong), 
it will be best for you: 
if ye return (to the at- 
tack), so shall We. Not 
the least good will your 
forces be to you even if 
they were multiplied: 
for verily Allah is with 
those who believe! 
20. O ye who believe! 
Obey Allah and His 
Apostle, and turn not 
away from him when 
ye hear (him speak). 
21. Nor be like those 
who say, "We hear, " 
ngaran proleapstion 669618 WP issih E longis 14, Wve © Nazlization (ehumal) 2 vowels 9 Emphatic pronunciation but ligignoupt = Rot 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) the pium of beasts in 
the sight of Allah are 
the deaf and the dumb, - 
those who understand not. 23. If Allah had found in them any good, He would indeed have made them listen 
(as it is), if He had made them listen, they would but have turned back and declined (faith). 24. O ye who be- 
lieve! Give your response to Allah and His Apostle, when He calleth you to that which will give you life; and 
know that Allah cometh in between a man and his heart, and that it is He to Whom ye shall (all) be gathered. 
25. And fear tumult or oppression, which affecteth not in particular (only) those of you who do wrong: and 
know that Allah is strict in punishment. 
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26. C all to mind when 
ye were a small (band), 
despised through the 
land, and afraid that 
men might despoil and 
kidnap you; but He pro- 
vided a safe asylum for 
you, strengthened you 
x Be tok dde jj with iei p b^ gave 
^ e се (d you good things for sus- 

íi хз 85356 Was 2 dar XS might 
lo AG | be grateful. 27. О ye 
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dd s IT. fa appropriate knowingly 
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23 7 {f 28. And know ye that 
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29. O ye who believe! 
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الوا الله إن کات هد‎ УУТ a лы: 


may afflict) you, and 
forgive you: for Allah 
is the Lord of grace un- 
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gatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) too plans, but the best 
of planners is Allah. 
31. When Our Signs are rehearsed to them, they say: " We have heard this (before): if we wished, we could say 
(words) like these: these are nothing but tales ofthe ancients. " 32. Remember how they said: " O Allah! ifthis 
is indeed the Truth from Thee, rain down on us a shower of stones from the sky, or send us a grievous Penalty. " 
33. But Allah was not going to send them a Penalty whilst thou writ amongst them; nor was He going to 
send it whilst they could ask for pardon. 
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34. But what plea 
have they that Al- 
lah should not punish 
them, when they keep 
out (men) from the 
Sacred Mosque - and 
they are not its guard- 
ians? No men can be 
its guardians except 
the righteous; but most 
of them do not under- 
stand. 35. Their prayer 
at the House (of God) 
is nothing but whis- 
tling and clapping of 
| hands (its only an- 
J swer can be), "Taste 
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2 length they will be 
9 overcome: and the Un- 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |@ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 38. Say to! the Unbe. 

lievers, if (now) they 
desist (from Unbelief), their past would be forgiven them; but if they persist, the punishment of those be- 
fore them is already (a matter of warning for them). 39. And fight them on until there is no more tumult or 
oppression, and there prevail justice and faith in Allah altogether and everywhere; but if they cease, verily 


Allah doth see all that they do. 40. If they refuse, be sure that Allah is your Protector- The Best to protect 
And the Best to help. 
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0° 41. And know 
that out of all the 
booty that ye may 
acquire (in war), a fifth 
share is assigned to Al- 
lah, - and to the Apostle, 
and to near relatives, or- 
phans, the needy, and 
the wayfarer, - if ye do 


the revelation We sent 
down to Our Servant on 
the Day of Testing, - the 
Day of the meeting of 


lah hath power over all 
things. 42. Remember 
ye were on the hither 


& side of the valley, and 


they on the farther side, 
and the caravan on low- 
er ground than ye. Even 


A^ We if ye had made a mutual 


appointment to meet, ye 
would certainly have 


4 failed in the appoint- 


ment: but (thus ye met), 
that Allah might accom- 


К] plish a matter already 
(4 enacted; that those who 


died might die after a 
clear Sign (had been 
given), and those who 
lived might live after 
a Clear Sign (had been 
given). And verily Allah 
is He who heareth and 
knoweth (all things). 
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them to thee as few: if 
He had shown them to thee as many, ye would surely have been discouraged, and ye would surely have 
disputed in (your) decision: but Allah saved (you): for He knoweth well the (secrets) of (all) hearts. 44. And 
remember when ye met, He showed them to you as few in your eyes, and He made you appear as contemptible 
in their eyes: that Allah might accomplish a matter already enacted. For to Allah do all questions go back (for 
decision). 45. O ye who believe! when ye meet a force, be firm, and call Allah in remembrance much (and 
often); that ye may prosper: 
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> seen of men, and to 
hinder (men) from 
£ the path of Allah: for 
f Allah compasseth 
9 round about all that 
; they do. 48. Remem- 
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Cc. PI | „ә ) gaa va) | 9 (sinful) acts seem al- 
» luring to them, and 
4 said: "No one among 
4 men can overcome 
you this day, while I 
am near to you": but 
4 when the two forces 
4 came in sight of each 
| other, he turned on 
M his heels, and said: 
4 "Lo! I am clear of 
you; lo! I see what ye 
&| see not; Lo! I fear Al- 
9 lah; for Allah is strict 
in punishment. " 
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has misled them."But 
if any trust in Allah, behold! Allah is Exalted in might, Wise. 50. If thou couldst see, when the 
angels take the souls of the Unbelievers (at death), (how) they smite their faces and their backs, 
(saying): " Taste the Penalty of the blazing Fire - 51. "Because of (the deeds) which your (own) 
hands sent forth: for Allah is never unjust to His servants: 52. " (Deeds) after the manner of the 
People of Pharaoh and of those before them: they rejected the Signs of Allah, and Allah punished 
them for their crimes: for Allah is Strong, and Strict in punishment: 


183 


EZS 'ANFAL 8 ERES E E EE Juzu' 10 22224 
Wa 'atee-‘u-LLaha wa Rasou-lahou wa lâ tanáza- 


rar 


у 


©, 


4 


‘ou fataf-shalou wa tazhaba reehukum was-birou; 


'inna-LLaha ma*as-Sábireen Wa là takou-nou 


kallazee-na kharajou min-diyárihim-bataranw- 


бї Ss © ease (с; 


wa ri-'à-an-nási wa yasuddouna ‘an-Sabeeli-LLah; 
wa-LLahu bima ya‘-ma-louna Muheet Wa "iz 


zayyana lahu-mush-Shay-tanu 'at-málahum wa gala 


T Un CG) cC (Ya. Cu "Qe 
|| 


a aaa a Н ee ee ee ee ара 


là galiba lakumul-yawma minan-nási wa 'innee 


jarul-lakum. Falamma tará-'atil-fi-atàni nakasa ‘ala 


lI 
C Gr va c. 


aqi-bayhi wa gala 'innee baree'um-minkum Чппее 


'ará má là ta-rawna "innee 'akha-fu-LLah; wa-LLahu 


adeedul-*iqab Iz yaqoulul-Muna-fi-qou-na 


ll 
P РЕ N G. (m E 


wallazeena fee quloubihim-maradun garra ha- 


- ВЕБ" мом 


'ula'1 Deenuhum. Wa many-yata-wakkal ‘ala-LLahi 
fainna-LLáha ‘Azeezun Hakeem GJ Wa law tara 17, 


„аш lazeena kafarul-malá'ikatu yadri-bouna 


Long Vowels 
ee - s 
ОШ л = à 


< 
grum wa 'adbára-hum wa zouqou *Azábal- 


һагеед ($) Zálika Ыта Gaddamat 'aydee-kum wa 
'l'anna-LLáha laysa bi-zallámil-lil- ‘abeed GJ Kada- 


bi Ale Fir-‘awna wallazeena min- -Gablihim: kafarou 


=é) 


D RES 


CY 


> 


OWN CSV 


ya | a h -5h -6 0 183 


mur UU meme Ee 02 sq Pau so Sura8 
РА 2 nta 
° $r 26 Е gx Ca ges К a Z, 7 Ñ 


| ; 
لعیرو‎ (gm دوم‎ B 53 "Because Allal will 


y a * 
وو‎ s а e a 6 A t na 4 never change the Grace 
E ы ie Quit e aM c5 GU B which He a be 
es E CE Ea ^ И stowed on a people until 
ЕСЕ i > 12. 4 they change what is іп 
b Nm ed yere 4 their (own) souls: and 


; verily Allah is He Who 
A, [Š heareth and knoweth (all 
3 things)."54. "(Deeds) 


2 | after the manner of the 
о; 44 People of Pharaoh and 
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of their Lord: so We de- 
eq stroyed them for their 
*4 crimes, and We drowned 
Š the People of Pharaoh: 
4 for they were all oppres- 
sors and wrongdoers. 
4 55. For the worst of 
| beasts in the sight of 
^4 Allah are those who re- 

jj ject Him: they will not 
“2 | believe. 56. They are 
% those with whom thou 
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to them, (so as to be) on 
equal terms: for Allah 

loveth not the treacherous. 59. Let not the Unbelievers think that they can get the better (ofthe godly): they will 
never frustrate (them).60. Against them make ready your strength to the utmost of your power, including steeds 
of war, to strike terror into (the hearts of) the enemies, of Allah and your enemies, and others besides, whom 
ye may not know, but whom Allah doth know. Whatever ye shall spend in the Cause of Allah, shall be repaid 
unto you, and ye shall not be treated unjustly. 61. But if the enemy incline towards peace, do thou (also) incline 
towards peace, and trust in Allah: for He is the One that heareth and knoweth (all things). 
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64. О Apostle! Suffi- 
cient unto thee is Allah,- 
(unto thee) and unto 
those who follow thee 
among the Believers. 
65. O Apostle! rouse 
the Believers to the 
fight. If there are twenty 
amongst you, patient 
and persevering, they 
will vanquish two hun- 
dred: if a hundred, they 
will vanquish a thou- 
sand of the Unbelievers: 
for these are a people 
| without understanding. 
4 66. For the present, Al- 
| lah hath lightened your 
:4 (task), for He knoweth 
6 that there is a weak spot 
M in you: but (even so), if 
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vering, they will van- 
quish two hundred, and 
if a thousand, they will vanquish two thousand, with the leave of Allah: for Allah is with those who patiently 
persevere.67. It is not fitting for an Apostle that he should have prisoners of war until he hath thoroughly 
subdued the land. Ye look for the temporal goods of this world; but Allah looketh to the Hereafter: and Allah 
is Exalted in might, Wise. 68. Had it not been for a previous ordainment from Allah, a severe penalty would 
have reached you for the (ransom) that ye took. 69. But (now) enjoy what ye took in war, lawful and good:but 
fear Allah: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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70. O Apostle! say to 
those who are captives 
in your hands: "If Allah 
findeth any good in your 
hearts, He will give you 
something better than 
what has been taken 
from you, and He will 
forgive you: for Allah 
is Oft-forgiving, Most 
Merciful."71. But if they 
have treacherous designs 
against thee, (О Apos- 
tle!), they have already 
been in treason against 
Allah, and so hath He 
given (thee) power 
over them. And Allah 
is He who hath (full) 
knowledge and wisdom. 
72. Those who believed, 
and adopted exile, and 
fought for the Faith, with 
their property and their 
persons, in the cause of 
Allah, as well as those 
who gave (them) asylum 
and aid,- these are (all) 
friends and protectors, 
one of another As to 
those who believed but 
came not into exile, ye 
owe no duty of protec- 
tion to them until they 
come into exile; but if 
they seek your aid in re- 
ligion, it is your duty to 
help them, except against 
a people with whom ye 
have a treaty of mutual 
alliance. And (remem- 


ber) Allah seeth all that ye do.73. The Unbelievers are Protectors, one of another: unless ye do this (protect each 
other), there would be tumult and oppression on earth, and great mischief.74. Those who believe, and adopt exile, 
and fight for the Faith, in the cause of Allah, as well as those who give (them) asylum and aid, - these are (all) in 
very truth the Believers: for them is the forgiveness of sins and a provision most generous.75. And those who accept 
Faith subsequently, and adopt exile, and fight for the Faith in your company, - they are of you. But kindred by blood 
have prior rights against each other in the Book of Allah. Verily Allah is well-acquainted with all things. 
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Tauba (Repent- 
ance) or Baraat 


(Immunity). 


1. A (declaration) 
of immunity from Al- 
lah and His Apostle, to 
those ofthe Pagans with 
whom ye have contract- 
ed mutual alliances:- 
2. Go ye, then, for four 
months, backwards and 
forwards, (as ye will), 
throughout the land, 
but know ye that ye 
cannot frustrate Allah 
(by your falsehood) but 
that Allah will cover 
with shame those who 
reject Him. 3. And an 
announcement from 
Allah and His Apostle, 
to the people (assem- 
bled) on the day of the 
Great Pilgrimage, - that 
Allah and His Apostle 
dissolve (treaty) obliga- 
tions with the Pagans. 
If, then, ye repent, it 
were best for you; but 
if ye turn away, know 
ye that ye cannot frus- 
trate Allah. And pro- 
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have not subsequently 

failed you in aught, nor aided any one against you. So fulfil your engagements with them to the end of their 

term: for Allah loveth the righteous. 5. But when the forbidden months are past, then fight and slay the 

Pagans wherever ye find them, and seize them, beleaguer them, and lie in wait for them in every stratagem 

(of war); but if they repent, and establish regular prayers and practise regular charity, then open the way for 

them: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 6. If one amongst the Pagans ask thee for asylum, grant it to 


him, so that he may hear the Word of Allah; and then escort him to where he can be secure. That is because 
they are men without knowledge. 
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Signs of Allah have they 
sold for a miserable 
price, and (many) have 
they hindered from His 
Way: evil indeed are the 
deeds they have done. 
10. In a Believer they 
respect not the ties ei- 
ther of kinship or of 
covenant! It is they who 
T have transgressed all 

| bounds. 11. But (even 
AM B so), if they repent, es- 

[ tablish regular prayers, 


: d 25, OL? 552 d ol 
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do We explain the Signs 

in detail, for those who understand. 12. But if they violate their oaths after their covenant, and taunt you for 
your Faith, - fight ye the chiefs of Unfaith: for their oaths are nothing to them: that thus they may be restrained. 
13. Will ye not fight people who violated their oaths, plotted to expel the Apostle, and took the aggressive 


by being the first (to assault) you? Do ye fear them? Nay, it is Allah Whom ye should more justly fear, if ye 
believe! 
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14. Fight them, and AI- 
lah will punish them by 
your hands, cover them 
with shame, help you 
(to victory) over them, 
heal the breasts of Be- 
lievers, 15. And still 
the indignation of their 
hearts. For Allah will 
turn (in mercy) to whom 
He will; and Allah is 
All-Knowing, AllWise. 
16. Or think ye that ye 
shall be abandoned, as 
though Allah did not 
know those among you 
who strive with might 
and main, and take 
none for friends and 
protectors except Al- 
lah, His Apostle, and 
the (community of) 
Believers? But Allah is 

well-acquainted 

with (all) that ye 
Ё do. 17. It is not for 

such as join gods 
with Allah, to visit or 
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regular prayers, and 
practise regular charity, 
and fear none (at all) except Allah. It is they who are expected to be on true guidance.19. Do ye make the giv- 
ing of drink to pilgrims, or the maintenance of the Sacred Mosque, equal to (the pious service of) those who 
believe in Allah and the Last Day, and strive with might and main in the cause of Allah? they are not compa- 
rable in the sight of Allah: and Allah guides not those who do wrong. 20. Those who believe, and suffer exile 
and strive with might and main, in Allah's cause, with their goods and their persons, have the highest rank in 
the sight of Allah: they are the people who will achieve (salvation) 
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numbers elated you, 

but they availed you 
naught: the land, for all that it is wide, did constrain you, and ye turned back in retreat. 26. But Allah did 
pour His calm on the Apostle and on the Believers, and sent down forces which ye saw not: He punished the 
Unbelievers: thus doth He reward those without Faith. 
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ў [3 will: for Allah is Oft- 
forgiving, Most Mer- 
ciful. 28. O ye who 
believe! Truly the Pa- 
gans are unclean; so let 
them not, after this year 
of theirs, approach the 
Sacred Mosque. And 
if ye fear poverty, soon 
will Allah enrich you, 
ү 5 if He wills, out of His 
2 | T : A A & bounty, for Allah is All- 
d 1929 O T 29% M Knowing,  All-Wise. 
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M if they are) of the Peo- 
| ple of the Book, until 
M they pay the Jizya with 
4 willing ^ submission, 
M and feel themselves 
M subdued. 30. The Jews 
3 call ‘Uzair a son of Al- 
lah, and the Christians 
à call Christ the Son of 
2 Allah. That is a saying 
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away from the Truth! 
31. They take their priests and their anchorites to be their lords in derogation of Allah, and (they take as their 
Lord) Christ the son of Mary; yet they were commanded to worship but One God: there is no god but He. 
Praise and glory to Him: (far is He) from having the partners they associate (with Him). 
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32. Fain would they ex- 
tinguish Allah's Light 
with their mouths, 
but Allah will not al- 
low but that His Light 

| should be perfect- 
ed, even though 
| the  Unbelievers 
^; may detest (it). 
33. It is He Who 
hath sent His Apostle 
with Guidance and the 
Religion of Truth, to 
proclaim it over all re- 
ligion, even though the 
Pagans may detest (it). 
34. O ye who believe! 
There are indeed many 
among the priests and 
anchorites, who in 
falsehood devour the 
substance of men and 
hinder (them) from the 
Way of Allah. And there 
are those who bury gold 
and silver and spend it 
not in the Way of Allah: 
announce unto them a 
most grievous penalty- 
35. On the Day when 
heat will be produced 
out of that (wealth) in 
the fire of Hell, and with 
it will be branded their 
foreheads, their flanks, 
and their backs. - "This 
is the (treasure) which 
ye buried for your- 
selves: taste ye, then, 
the (treasures) ye bur- 
ied! " 36. The number 


of months in the sight of Allah is twelve (in a year) - so ordained by Him the day He created the heavens and 
the earth; of them four are sacred: that is the straight usage. So wrong not yourselves therein, and fight the 
Pagans all together as they fight you all together. But know that Allah is with those who restrain themselves. 
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37. Verily the trans- 
posing (of a prohibited 
month) is an addition 
to Unbelief: the Unbe- 
lievers are led to wrong 
thereby: for they make 
it lawful one year, and 
forbidden another year, 
in order to adjust the 
number of months for- 
bidden by Allah and 
make such forbidden 
ones lawful. The evil 
of their courses seems 
pleasing to them. But 


| Allah guideth not those 


who reject Faith. 38. O 
ye who believe! what 
is the matter with you, 
that, when ye are asked 
to go forth in the Cause 
of Allah, ye cling heav- 
ily to the earth? Do ye 
prefer the life of this 
world to the Hereafter? 
But little is the comfort 
of this life, as compared 
with the Hereafter. 


2 | 39. Unless ye go forth, 
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He will punish you with 


$ a grievous penalty, and 
M putothers in your place; 
| but Him ye would not 


harm in the least. For 


А Allah hath power over 
4 all things. 40. If ye help 


not (your Leader), (it is 
no matter) for Allah did 
indeed help him, when 
the Unbelievers drove 


him out: he had no more 


than one companion: they two were in the Cave, and he said to his companion, " Have no Sorrow, for Allah 
is with us ": then Allah sent down His peace upon him, and strengthened him with forces which ye saw not, 
and humbled to the depths the word of the Unbelievers. But the word of Allah is exalted to the heights: for 


Allah is Exalted in might, Wise. 
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41. Go ye forth, (wheth- 
er equipped) lightly 
or heavily, and strive 
and struggle, with your 
goods and your persons, 
in the Cause of Allah. 
That is best for you, if 
ye (but) knew. 42. If 
there had been immedi- 
ate gain (in sight), and 
the journey easy, they 
would (all) without 
doubt have followed 
thee, but the distance 
was long, (and weighed) 
on them. They would 
indeed swear by Allah, 
"If we only could, we 
should certainly have 
come out with you: 
" they would destroy 
their own souls; for Al- 
lah doth know that they 

are certainly lying. 

43. Allah give 
=] thee grace! Why 

"I didst thou grant 

them exemption 
until those who told 
the truth were seen by 
thee in a clear light, 
and thou hadst proved 
the liars? 44. Those 
who believe in Allah 
and the Last Day ask 
thee for no exemption 
from fighting with their 
goods and persons. And 
Allah knoweth well 
those who do their duty. 


45. Only those ask thee 


for exemption who believe not in Allah and the Last Day, and whose hearts are in doubt, so that they are 
tossed in their doubts to and fro. 46. If they had intended to come out, they would certainly have made some 
preparation therefor; but Allah was averse to their being sent forth; so He made them lag behind, and they 
were told, "Sit ye among those who sit (inactive)."47. If they had come out with you, they would not have 
added to your (strength) but only (made for) disorder, hurrying to and fro in your midst and sowing sedition 
among you, and there would have been some among you who would have listened to them.But Allah knoweth 


well those who do wrong. 
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48. Indeed they had 
plotted sedition before, 
and upset matters for 
thee, - until the Truth ar- 
rived, and the Decree of 
Allah became manifest, 
much to their disgust. 
49. Among them is 
(many) a man who 
says: "Grant me exemp- 
tion and draw me not 
into trial. "Have they 
not fallen into trial al- 
| ready? and indeed Hell 
surrounds the Unbe- 
lievers (on all sides). 
50. If good befalls thee, 
it grieves them; but if a 
misfortune befalls thee, 
| they say, "We took in- 
deed our precautions 
beforehand,"and they 
turn away rejoicing. 
51. Say: "Nothing will 
happen to us except 
what Allah has decreed 
for us: He is our Protec- 
tor": and on Allah let the 
Believers put their trust. 
| 52. Say: "Can you ex- 
pect for us (any fate) 
other than one of two 
glorious things - (mar- 
| tyrdom or victory)? But 
| we can expect for you 
either that Allah will 
| send His punishment 
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ant); we too will wait 
with you."53. Say: " 
Spend (for the Cause) willingly or unwillingly: not from you will it be accepted: for ye are indeed a people re- 
bellious and wicked. " 54. The only reasons why their contributions are not accepted are: that they reject Allah 
and His Apostle; that they come to prayer without earnestness;and that they offer contributions unwillingly. 
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55. Let not their wealth 
nor their (following 
in) sons dazzle thee: 
in reality Allah's Plan 
is to punish them with 
these things in this life, 
and that their souls 
may perish in their 
(very) denial of Allah. 
56. They swear by Al- 
lah that they are indeed 
of you; but they are not 
of you: yet they are 
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right course). 60. Alms 
are for the poor and the needy, and those employed to administer the (funds); for those whose hearts have 
been (recently) reconciled (to Truth); for those in bondage and in debt; in the cause of Allah; and for the way- 
farer: (thus is it) ordained by Allah, and Allah is full of knowledge and wisdom. 61. Among them are men 
who molest the Prophet and say, "He is (all) ear."Say, " He listens to what is best for you: he believes in Allah, 
has faith in the Believers, and is a Mercy to those of you who believe. "But those who molest the Apostle will 
have a grievous penalty. 


> 
> 
> 
š 
> 
2 
> 
^ 
» 
š 
2 
2 
> 
> 
# 
> 
Г. 
>» 
> 
2 
> 
z 
> 
g 
» 
А, 
> 
2 
У 
2 
> 


EPPO Pay 


tion of) the alms: if they 


196 


eas] TAWBAH (BARÁ-AH) 9 ЭЭУ Juzu' 10 
|Falâ tu*-jibka 'amwáluhum wa 14 'awlá- Fines | 


ks 


CO. "Qe 
ll 


l'Innamá yureedu-LLahu liyu‘azzi-bahum-biha fil- 


| hayátid- Шип watazhaqa 'anfusu-hum wa hum 
[ka firoun € Wa yahli-founa bi-LLáhi innahum 


ў E BAS wa ma үс minkum wa lakinna-hum 


=== == 


ll 
e. al S 5 T RE G. 


SY. 


< 


257. 


> 


= Un Б ga. 
|| 


|dawmuny-yafradgoun @ Law yaji-douna malja-'an š 


|'aw magaratin 'aw muddakhalal-la-wallaw 'ilay-hi wa] 
> 


D 


Ë hum Tinten n 6 57] Wa mur enna ТА | 


lI 
C bc 


ll 
№ Ze Gi S. (Y 


[min-fad-lihee wa Rasou-luhou ‘inna 'ila-LLáhi| 
jragi-boun i51 'Innamas-Sadaqatu lil-fugara-'i 
| wal-masá-keeni wal-‘amileena *alay-hà wal-mu- | 


1: he 


= "GEES N 


Long Vowels 


ee = ي‎ 
OU = 5 


Short Vowels 


1 =—-6-5) 


ii mina-LLáh; wa-LLáhu ‘Aleemun Hakeem (J Wa} 
minhumul-lazeena yu'zounan-Nabiyya wa yaqou-f 

Jlouna Huwa 'uzun. Qul 'uzunu khay-rillakum yu'-[ 
ад =—®»® 8 
— — s minu bi-LLahi wa yu'-minu lil-mu'-mi-neena wa 


| Rahmatul-lil-lazeena 'à-manou minkum. MASS | 
jyu-zouna Rasou-la-LLáhi lahum ‘azabun 'aleem 9) 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah e ‘Idgam 


Q Tafkheem ae Qalûalal 


й 


9 
AT ds 


— rorem 4 


he 5 
| 226242 @ 2 airs 
x e ds да 
| 5m cosi e, 

ДО فل‎ 


Ø 


?, 
. 
-— 


< Ass 
^ Z Lee’ of 4 
M Saeed 25.2 
ts 
Z po 
Ер 


c 40123 


KAYPA 
c o t m 


242 


— 


ОТЕЦ 


سے ے 


4 (0552 2, uc „А Z Bt KATALI 
| Q9 eis oue 


[nals 


5 III I E ЖО, < 


PSF FSV SA SELL, 
SSP a 


9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible расоии? 2,4,6 vowels 
© Obligatory prolongation 4 ог 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels 


PALF 


" Believers. 
% they not that for those 
€ who oppose Allah and 
> His Apostle, is the Fire 
M of Hell? - wherein they 
4 shall 
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62. To you they swear 


* м by Allah. In order to 
4 please you: but it is 


more fitting that they 


š should please Allah and 


His Apostle, if they are 
63. Know 


dwell. That is 


the supreme disgrace. 


M 64. The Hypocrites are 


ad oe te ie : 


afraid lest a Sura should 
be sent down about 
them, showing them 


what is (really pass- 
әй ing) in their hearts. Say: 


"Mock ye! But verily 


£ Allah will bring to light 
z | all that ye fear (should 
LE be revealed) 65. If thou 
4 dostquestion them, they 
A Aon |4 
بعضهر ين بعض‎ E 
9 idly and in play. " Say: " 
4 Was it at Allah, and His 


PIE Ug TY TET ATO : 


WA that ye were mocking? 


declare (with emphasis): 
"We were only talking 


Signs, and His Apostle, 


" 66. Make ye no ex- 


M cuses: ye have rejected 


Gu ДЕ Ж EIG „йй; coat 


Faith after ye had ac- 
cepted it. If We pardon 


5 some of you, We will 


E Nav" HIS 5 
— ی‎ l | 


punish others amongst 
you, for that they are in 
sin. 67. The Hypocrites, 
men and women, (have 
an understanding) with 
each other: they enjoin 


evil, and forbid what is just, and are close with their hands. They have forgotten Allah; so He hath forgotten 
them. Verily the Hypocrites are rebellious and perverse. 68. Allah hath promised the Hypocrites men and 
women, and the rejecters of Faith, the fire of Hell: therein shall they dwell: sufficient is it for them: for them 


is the curse of Allah, and an enduring punishment, - 
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"lahou nara Jahan-nama kha-lidan-feeha. Zalikal- 
é khizyul-‘azeem Yahzarul-Muná-fiqouna 'an- 


4tunazzala *alay-him souratun-tunabbi-'uhum- 
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jmukhrijum-ma tah-zaroun Wa la-'in-sa-'alta- 
h 


| kafartum-ba*-da 'eemá-nikum. 'In-na*-fu ‘an-ta-'ifa- 


| mujrimeen Al-Munáfi-qouna wal-Muna-fiqatu} 


j'ay-di-yahum. Nasu-LLáha fanasi-yahum. 'Innal- 


M 
| Munáfigeena wal-Munáfidjáti wal-Kuffára nara 
!Jahan-nama khálideena feehá. Hiya hasbuhum; wa 


| à " x AN 
'la-<ana-humu-LLáh, wa lahum ‘azâbum-muġeem (€) 


Lâhu wa Rasou-luhou 'ahaġġu 'any-yurdouhu 'in- 
nou Mu'-mi-neen Alam ya*-lamou 'annahou 


any-yuhádi-di-LLáha wa Ra-soulahou fa-'anna 


bimá fee qulou-bihim. Qulis-tahzi-'ou 'inna-LLáha 
um layaqoulunna 'innama kunná nakhoudu wa 
al-‘ab. Qul 'abi-LLáhi wa 'Ayá-tihee wa Rasou- 


ihee kuntum tas-tahzi-'oun La ta‘-tazirou qad 


tim-minkum nu-‘azzib ta-ifatam-bi'annahum kánou 
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a“-duhum-mim-bat-d. Ya'-murouna bil-munkari 
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wa yan-hawna *anil-ma*-roufi wa yaqbi-douna 


uná-figeena humul-fásiqoun Wa-‘ada-LLahul- 
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i „32 KE AS: o «51 69. As in the case of 
ч 22 XZ Accor > | Brod et AT 4 &- Ac & Ñ those before you: they 
: Ad pee a b IKa Ж, Уу were mightier than you 
n E in power, and more 
flourishing in wealth 
and children. They had 
their enjoyment of their 
portion: and ye have 
of yours, as did those 
before you; and ye in- 
dulge in idle talk as 
they did. They! - Their 
works are fruitless in 
this world and in the 
Hereafter. And they will 
lose (all spiritual good). 
70. Hath not the story 
reached them of those 
before them?- The peo- 
ple of Noah, and 'Ad, 
and Thamud; the peo- 
ple of Abraham, the 
men of Midian, and the 
Cities overthrown. To 
them came their apos- 
tles with Clear Signs. 
It is not Allah Who 
wrongs them, but they 
wrong their own souls. 
71. The Believers, men 
and women, are protec- 
tors, one of another: 
they enjoin what is just, 
and forbid what is evil: 
they observe regular 
prayers, practise regu- 
lar charity, and obey Al- 


AAN ^ а 
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mad === massa S lah and His Apostle. On 
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Exalted in power, Wise. 
72. Allah hath promised to Believers, men and women, Gardens under which rivers flow, to dwell therein, 


and beautiful mansions in Gardens of everlasting bliss. But the greatest bliss is the Good Pleasure of Allah: 
that is the supreme felicity. 
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q = G [SES TAWBAH GARA-AH) 9 GRGRCRRCRCNCRCNORORORES Juzu' 10 EGRE 
disce j| Kalla-zeena min-qablikum kánou 'ashadda min-kum | 
б = F quw-watanw-wa 'akthara 'am-wálanw-wa aw-làdan- B 
t => fas-tamta*ou bi-khalâ-ġihim fastam-ta*tum-bi-khalà- š 
S = wy j qikum kamastamta-‘alla-zeena min-qabli-kum-bi- > 
$ = e K khala-gihim wa khudtum kallazee khádou. 'Ula-ika 
h = c habitat 'ac-málu-hum fid-dunya wal-'Akhi-rah; 
Aen) 


wa 'ulà-ika humul-khásiroun Alam ya'-tihim 


naba-'ullazeena min-qabli-him qawmi Nouhinw-wa 


‘A-dinw-wa Thamouda wa qawmi 'Ibráheema wa} 


'As-habi Madyana wal-Mu'-tafikat. 'Atat-hum rusulu- 
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C Bihum-bilbayyinát. Fama kána-LLáhu li-yaz-limahum 

Y wa lakin-kanou 'anfusahum yazli-moun Wal-| 

3 ] Mu'-mi-nouna wal-Mu'-minátu ba‘-duhum 'awliyá- 

= e ои бад. Ya'-murouna bil-ma*-roufi wa yan-hawna 

ee = ‘anilmunkari wa yuqee-mounas-Salá-ta wa yu'- 

Ou = ,Bitounaz-Zakáta wa yutee-‘ouna-LLaha wa Ra-soulah. 

à = | $È 'U1ã-'ika sa-yarha-mu-humu-LLáh; 'inna-LLáha 
$ Ulâ-'ika sa-yark ч 


d es A . 
$| Azeezun Hakeem (1) Wa-‘ada-LLahul-Mu'-mineena 
£ 


©, 


wal-Mu'-mináti Jannátin-tajree min-tahti-hal- 


'anhá-ru kháli-deena feeha wa masá-kina tayyi- 


булбул 


Фл 


A 


batan-fee Jannáti “Adn. Wa Rid-wánum-mina- 
LLáhi 'akbar; zalika huwal-faw-zul-‘azeem ‘ 
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> 2 A | U 2 c = if X A g 
Я م‎ A 22 | 2€ ge =f 73. O Prophet! strive 
ME "NDS [ hard against the Unbe- 
€ al 35 osa © ля, lievers and the Нуро- 
é T s | crites, and be firm 
$ 2 і fue [126 < d AS i: 7 sA aln ^ B against them. Their 
4 | وا بعد‎ 18 К 624 i; 136 b | abode is Hell, - an evil 
Š s Es pH me ia 4 refuge indeed. 74. They 
AN e Е K i swear by Allah that they 
& said nothing (evil), but 
. 5 < indeed they uttered blas- 
#299 © yz d. | phemy, and they did it 


"| after accepting Islam; 
| and they meditated a 


$ $ plot which they 
У Р vi Z E eo ©]; 2; " è were unable 
: الله‎ Ае о anes J- 9 29 02 2 carry out: this re- 
» venge of theirs was 
PAN ed LA <= 


: 090214 TH 255214 MEN o^. ОСИЯ š (their) only return for 


“Z Z the bounty with which 


| Azo d eed 
لله وروا‎ pee 


< ee Pii. 


$ = Atc cs A, >< w A 1 112 W Allah and His Apostle 
é S= وهم‎ 19 95-4. 2.425 OS —— > A С 9 had enriched them! If 
|, ыбы: | Жил des | they repent, it will be 
$ =) Et ) [| best for them; but if they 
Ы pis | e es دوو‎ TE m à @% У: o FE turn back (to their evil 
d odo ^ се B ways), Allah will pun- 
© دعاموا‎ A COSS 15 نوا‎ 1 | ish them with a grievous 


4 penalty in this life and 
eA rene Z * M in the Hereafter: they 
4 & shall have none on earth 
to protect or help them. 
M 75. Amongst them are 
E 4 men who made a Cov- 
Ei T Z< S A Bee +4 . 4 enant with Allah, that if 
é ېدون إلا‎ № TET, وا‎ 55121 EN Spell | He bestowed on them of 
n % His bounty, they would 
NEA 5 25? aaf 2767 T Av, ot BE grr Avon M. ; 
4 (va) f £ AS % ҳе ve 4| give (largely) in char- 
< vy De ر‎ r الله‎ 47 2 P i di ia ©) ity, and be truly amongst 
Bs === ; www those who are righteous. 


° m еа 6 wd . > Permissible етар Ay Wes 76. But when He did be- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) stow of His b ounty, th ey 

became covetous, and 
turned back (from their Covenant), averse (from its fulfilment). 77. So He hath put as a consequence hypocrisy 
into their hearts, (to last) till the Day whereon they shall meet Him: because they broke their Covenant with Al- 
lah, and because they lied (again and again). 78. Know they not that Allah doth know their secret (thoughts) and 
their secret counsels, and that Allah knoweth well all things unseen? 79. Those who slander such of the Believers 
as give themselves freely to (deeds of) charity, as well as such as can find nothing to give except the fruits of 


their labour, - and throw ridicule on them, - Allah will throw back their ridicule on them: and they shall have a 
grievous penalty. 
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q ES à | TAWBAH (ВАКА-АН) 9 ESS SSE SSS Juzu 10 sw 
dues j| Yáà-ayyuhan-Nabiyyu jáhidil-kuffára wal-Muná- & 
_ & Bifigeena wag-luz ‘alayhim. Wa ma'-wáhum Jahan-nam; 2 

: AN : А ec INE > 

= wa bi'-salmaseer (03) Yahli-founa bi-LLáhi ma ġâlou š 

> 

> 
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wa Іадаа qalou kalimatal-kufri wa kafarou Ба-а 


'Isla-mihim wa hammou bi-má lam yanálou; wa ma 


QE C 
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nagamou "Ша 'an 'a&náhumu-LLáhu wa Rasouluhou 


IN «Ey e2 Gn. е0 
l | 
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imin-fadlih! Fa-iny-yatou-bou yaku khayral-lahum; 


OCHO. 


iwa 'iny-yata-wal-law yu-‘azzib-humu-LLahu *azában [2 


THD 


'aleeman-fiddunya wal-'‘Akhirah; wa má lahum š 


» 


th = > Bifil-ardi minw-wa-liyyinw-wa là naseer Кон Wake 
kh- є : minhum-man ‘ahada-LLaha la-'in 'atana min-fadlihee > 
sh - 4 < lanas-sadda-qanna wa lanakou-nanna minas-Sáliheen ? 
| а. — i Falamma 'ata-hummin-fad-lihee bakhilou bihee 5 
EL : wa tawallaw-wa hum-mu*-ridoun Fa-a<-jabahum | 
< nifáqan-fee qulou-bihim а yawmi yalgaw-nahou |4 
OU = у $ bimâ 'akhlafu-LLâha mâ wa-‘adouhu wa bimâ kanou í 
< yakziboun (7) ‘Alam ya‘-lamou 'anna-LLáha ya*-lamu > 
i == ‘ sirra-hum wa najwáhum wa 'anna-LLáha *Allámul- ? 
Unie j| Suyoub 'Allazeena yalmi-zounal-mut-tawwi- E 
Завіт) «cena minal-Mu'mineena fis-sadaqati wallazeena 1a 5 
aw = 3 ‘| yajidouna "llâ juhdahum fayaskharouna minhum 5 
de wa : sakhira-LLáhu minhum wa lahum ‘azabun 'aleem > 
yi = 4 = 
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| d 80. Whether thou ask 
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M forgivable): if thou 
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will not forgive them: 
because they have re- 
jected Allah and His 
Apostle: and Allah gui- 
deth not those who are 
perversely rebellious. 
81. Those who were left 
И] behind (in the Tabuk 
TR me ^ B expedition) rejoiced ai 
2 PT H their inaction behind 
jd the back of the Apostle 
retis 747+ M of Allah: they hated to 

( (^7 strive апа fight, with 
Il 


° ^ 5 i i 
fr و‎ 15 х5 2 12 „23 74 [ their goods and their 
Jaslo 2 p д NS Вов e£: عدوا‎ c i id persons, in the Cause 

$ Î of Allah: they said, "Go 


j <a, $5 SE з a 3 Jol £ sae бы Т e Ñ not forth in the heat. " 


IIIE 
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Say, "The fire of Hell is 
o e 7 eee een 
o > i 

> 802 M 82. Let them laugh a 
little: much will they 


> (with thee), say: "Never 
4| shall ye come out with 
me, nor fight an enemy 
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e emm prolongation 6 vowels @ Permissible LEAN 246 "€ ferred to sit inactive on 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) the first occasion: then 

sit ye (now) with those 
who lag behind."84. Nor do thou ever pray for any of them that dies, nor stand at his grave; for they rejected 
Allah and His Apostle, and died in a state of perverse rebellion. 85. Nor let their wealth nor their (following 
in) sons dazzle thee: Allah's Plan is to punish them with these things in this world, and that their souls may 
perish in their (very) denial of Allah. 86. When a Sura comes down, enjoining them to believe in Allah and to 


strive and fight along with His Apostle, those with wealth and influence among them ask thee for exemption, 
and say: " Leave us (behind): we would be with those who sit (at home):" 


e 1 weep: a recompense for 
С PPM NS M the (evil) that they do. 
и hs Gal f 83. If then, Allah bring 
4 M thee back to any of 
M wm е „<î Й them, and they ask thy 
< n А) £ 4 permission to come out 


s уе, 
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ahum sab-“eena marratan-falany-yag-fira-L Láhu Í 


llahum. Zalika bi-'annahum kafarou bi-LLâhi wal 


| Rasoulih; wa-LLáhu 14 yah-dilġåawmal-fâsiġeen š 


|© Faribal-mukhalla-founa bimad-«adihim khiláfa | 
iRasouli-LLáhi wa kari-hou 'any-yu-jahidou bi- > 
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l'amwálihim wa 'anfusihim fee Sabee-li-LLáhi wa 
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Ў, 
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| hakou qaleelanw-wal-yabkou katheeran-jazá'am-bimá 
]kánou yaksiboun Fa-'irraja-‘aka-LLahu Ча ta- 
/'ifatim-minhum fas-ta'zanouka lil-khurouji fa-qul- 


ll 
C Ss (6: 


|lan-takh-rujou ma-‘iya 'abadanw-wa lan-tuqa-tilou 


jma-‘iya ‘aduwwa. 'Innakum radeetum-bil-qu-‘oudi 


= "GEE N 


|| 
e MONG Salih 


l'aw-wala marratin-faj-*udou ma-*al-khálifeen 
| Wa là tusalli “ala 'ahadim-minhum-máta 'abadanw- 
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: е 87. They prefer to be with 
Lid уе | (the women), who remain 
ECT x š of S - “| behind (at home): their 
5 ©) hearts are sealed and so they 


pH mc > 2 5 
< а) eA EL guias ү ни? б, 2 102422 2 understand not. 88. But the 


Apostle, and those who 
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4^ og 07 Z A 2372 ЛА A Z O believe with him, strive 
Ca ar Ç aM o هم المفلحون‎ «12355 F) and fight with their wealth 
= ys ae ge ы ae = " p =| and their persons: for them 
дг Auc wll Alt WC 4 ^ GE من‎ б аге (all) good things: and 
des а | 2 | ذلك‎ — oup 2e >J! O ў it is they who will prosper. 
š «t << РР "A š 89. Allah hath prepared for 
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Р (5 ы L np к | riversflow,todwelltherein: 
cn QUSE AD UTE A7 Л f M that is the supreme «ics A 
ad olde JL xe QA SAU En 22 الله‎ 4| 90. And there were, among 
| the desert Arabs (also), 
men who made excuses and 
came to claim exemption; 
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209229 ay | نصحوا‎ 13] E iua NG) Ja Cha £ to Allah and His Apostle 
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COM 2% m 2 т 2% АЙ T BEC 4 = te 5 Ñ will a grievous penalty 
Rcs jo an 5 e ot oe el $ seize the Unbelievers 
| among them. 91. There is 
|| no blame on those who are 
infirm, or ill, or who find 
no resources to spend (on 
j the Cause), if they 
adim аге sincere (in duty) 
)to Allah and His 
< Apostle: no ground 
(of complaint) can 
there be against 
such as do right: and Allah 
“| is Oft-Forgiving, Most 
Я | Merciful. 92. Nor (is there 
yum PET тагу аттатуу emn oam uma)? meh =e meon кт Blame) шше Who re 
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mounts, and when thou 
saidst,"I can find no mounts for you, " They turned back, their eyes streaming with tears of grief that they had no resources 
wherewith to provide the expenses. 93. The ground (of complaint) is against such as claim exemption while they are rich. 
They prefer to stay with the (women) who remain behind: Allah hath sealed Their hearts; so they know not (What they 
miss). 
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94. They will present their 
M excuses to you when ye 
Fd return to them. Say thou: 
М] "Present no excuses: we 
EZE i shall not believe you: Allah 

nv genan | hath already informed us 

С РАГС 75 А Pi dir tile 2 27 3 of the true state of matters 

| ү ее Go CE. WRAP “4 concerning you: it is your 
3 h. l j Б EL *4 actions that Allah and His 
Bu Я E | v^ m v Pa plies £ w? | Apostle will observe: in 
| 44 b عم‎ 1⁄2 waya) veh pee | 5 | — aul, ? i end will ye be brought 


|А p и бие "A = oe M| back to Him Who knoweth 


š plas ly نھر جهنر جرزراء‎ ы; و‎ 25 D AE ч what is hidden and what is 


ç he *4 open: then will He show 
< ف‎ ай ee кє с е Í لفون‎ eA WSS ff you the truth of all that JJ 
M £ — M did.'OS. They will swear 
š f ah A ins sf or. 6 — jez sec $ to you b m when ye 
S - rx ACT “4 return to them, that ye may 
š e а Я 2 OF c^ К VES — “Í f aiunt pons leave them alone. So leave 
é ne ү : A $ them alone: for they are 
| d MAN u^ @% ڪفرا و‎ 2 — 6 an abomination, and Hell 
|, » ^^ |. is their dwelling-place,- 
p alle Aly PA (ша £ 25 1 M a fitting recompense for 
jn М da | the (evil) that they did. 
© t 5272/2 54 dr 2 M ANC A M 96. They will swear 
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HN ya ra Je [orc 2 pleased with 
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4 Sit Y^ 2 е [S with those who disobey. 
22 A Pic 19 4 ah € 97. The Arabs of the desert 
[3 are the worst in unbelief 
“4 and hypocrisy, and most 
4 fitted to be in ignorance 
of the command which 
Allah hath sent down to 
—=sxsssVaJ2ssa FRU aE унуну» zzii His Apostle: but Allah is 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels All-Knowing, All-Wise. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (йеп) © Unrest letters (Echoing Sound) 98. Some of the desert 
Arabs look upon their 
payments as a fine, and watch for disasters for you: on them be the disaster of Evil: for Allah is He that heareth and 
knoweth (all things). 99. But some of the desert Arabs believe in Allah and the Last Day, and look on their payments as 


pious gifts bringing them nearer to Allah and obtaining the prayers of the Apostle. Aye, indeed they bring them nearer (to 
Him): soon will Allah admit them to His Mercy: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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-wa-'ir; ‘alay-him da-'iratus-saw'; wa-LLahu 
samee-*un *Al-eem Wa minal-'A‘rabi many- 
yu'-minu bi-LLáhi wal-Yawmil-'Akhiri 
wa yattakhizu má yunfiqu quru-bátin *inda- 
ILLàhi wa Salawátir-Rasoul. 'Alà 'innahá 
jqurbatul-lahum; Sayud-khilu-humu-LLáhu fee 
ahmatih; 'inna-LLáha Gafourur-Raheem ($9) 
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for them hath He prepared 
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4 flow, to dwell therein for ever: 
4 that is the supreme Felicity. 
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Po r نوہ‎ № ione (i: + @ zh *4 Arabs) among the Medina 
| folk: they are obstinate in 
2 = gi 4 hypocrisy: thou  knowest 
A them not We know them: 
aoe 2 ie A [M twice shall We punish them: 
: а _ Ё and in addition shall they be 
Е. 9 sent to a grievous Penalty. 

£ d ^ ae Ais зү 2⁄2 2. HB 
| IO ii: A a . < 4 102. Others (there are who) 
: КА ake ol d have acknowledged their 
> ZZQ 2 Aer A 27.2% *4 wrong-doings: they have 
C cA eni عادو وتاخ‎ OP Ag بل‎ PU ‘JÎ Ё mixed an act that was good 
Md with another that was evil. 
M oz «f IFE t I í be ( А Eid й. Perhaps Allah will turn unto 
< Me AN ye ase p А22 هو الوا ب‎ 4M | them (in mercy): for Allah is 
К =| Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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$ Dv أ‎ | is id AC | P d 2 £^ (d 9 103. Oftheir goods take alms, 
2 à ecd a und هنون‎ 5 19725 jj that so thou mightest purify 


s Lor od 91724 (©) 5 Av >Z 2-74 ? and sanctify them; and pray 
pice SD) КААЛ О uta las "e | on their behalf. Verily thy 
pe š PIC “| prayersarea source of security 

ZS 99. & 7 pore ata KT "7 ДАХ Ç 


M4 for them: and Allah is One 
(44 Who heareth and knoweth. 
| SITE PRIMI на 104. Know they not that Allah 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) > 5 i т 
His votaries and receives their 
gifts of charity, and that Allah is verily He, the Oft-Returning, Most Merciful? 105. And say: "Work (righteousness): soon will Allah 
observe your work, and His Apostle, and the Believers: soon will ye be brought back to the Knower of what is hidden and what is open: 


then will He show you the truth of all that ye did." 106. There are (yet) others, held in suspense for the command of Allah, whether He 
will punish them, or turn in mercy to them: and Allah is All-Knowing, Wise. 
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4 107. And there are those 
p AM RI A >Z CERTE 9 who put up a mosque 
| ЕЕ لمن‎ SC الور‎ Ra by way of mischief and 


ye kn d ys Ed infidelity - to disunite 

< m AEA ol үсү i the Believers - and in 

229) О; و یں‎ M preparation for one who 

T ack > Ас YO ° warred against Allah and 

А-0 227^ BP His Apostle aforetime.‏ فيه ار 

Í Bm They will indeed swear 

- К that their intention is 

> zx fa nothing but good; but 
MUTET MPO 2 Allah doth declare that 
| LL AM و‎ [S they are certainly liars. 
9 108. Never stand thou forth 

(4 therein. There is a mosque © 
| whose foundation was laid 
9 from the first day on piety; 
it is more worthy of thy 
fq standing forth (for prayer) 
2 us СА therein. In it are men who 
love to be purified; and 
$4 Allah loveth those who 
0 make themselves pure. 
109. Which then is 
best?- he that layeth 
his foundation on 
| piety to Allah and 
4 His Good Pleasure?or he 
› B that layeth his foundation 
^ B nan undermined sand-cliff 
[| ready to crumble to pieces? 
Pq dit doth crumble to pieces 
Fa with him, into the fire of 
f Hell And Allah guideth 
g not people that do wrong. 
4 110. The foundation of 
> ° those who so build is never 
free from suspicion and 
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pieces. And Allah is All-Knowing, Wise. 111. Allah hath purchased of the Believers their persons and their goods; for 
theirs (in return) is the Garden (of Paradise): they fight in His Cause, and slay and are slain: a promise binding on Him in 


Truth, through the Law, the Gospel, and the Qur-an. And who is more faithful to his Covenant than Allah? Then rejoice in 
the bargain which ye have concluded: that is the achievement supreme. 
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4 112. Those that turn (to 
4 Allah) in repentance; that 
А serve Him, and praise Him; 
4 that wander in devotion to 
the Cause of Allah; that 
4 bow down and prostrate 
LEN „7 . zu | themselves in prayer; that 

enjoin good and forbid‏ | 29+ لمو مزال س 
evil; and observe the limits‏ )= 3 
set by Allah; - (these do‏ 
rejoice). So proclaim‏ 
the glad tidings to the‏ 4 
ka Believers. 113. It is not‏ 
fitting, for the Prophet‏ 
and those who ico WE‏ 
that they should pray for‏ 4* 
BÀ forgiveness for Pagans,‏ 
even though they be of kin,‏ |4 
f after it is clear to them that‏ 
they are companions of the‏ 4 
Fire. 114. And Abraham‏ |[ 
prayed for his father's‏ | 
E forgiveness only because‏ 
M of a promise he had‏ 
made to him. But when it‏ |" 
became clear to him that‏ $93 
E he was an enemy to Allah,‏ 
М he dissociated himself‏ 
from him: for Abraham‏ |" 
was most tender-hearted,‏ | 
forbearing. 115. And Allah‏ | 
will not mislead a people‏ | 
after He hath guided them,‏ 
in order that He may make‏ 
J| clear to them what to fear‏ 
(and avoid) - for Allah‏ $ 
б hath knowledge of all‏ : 
a things. 116. Unto Allah‏ 
эы prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation ШТ. belongeth the dominion of‏ 

igatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (йош Sound) thé heavens andthe сап! 
He giveth life and He taketh it. Except for Him ye have no protector nor helper. 117. Allah turned with favour to the 
Prophet, the Muhajirs, and the Ansar, - who followed him in a time of distress, after that the hearts of a part of them had 
nearly swerved (from duty); but He turned to them (also): for He is unto them Most Kind, Most Merciful. 
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118. (He turned in mercy 


Mi also) to the three who 
К] were left behind; (they felt 
2 guilty) to such a degree 
9 that the earth seemed 
«4 constrained to them, for 
К all its spaciousness, and 
Kd their (very) Souls seemed 


straitened to them, - and 


? they perceived that there 


is no fleeing from Allah 
(and no refuge) but to 
Himself. Then He turned 


Ed to them, that they might 


repent: for Allah is Oft- 
Returning, Most Merciful. 
119. О ye who believe! Fear 


M Allah andbe with those who 
2 are true (in word and deed). 


120. It was not fitting 


2 for the people of Medina 
and the Bedouin Arabs 


of the neighbourhood, to 
refuse to follow Allah's 


| Apostle, nor to prefer their 
i) own lives to his: because 
Б nothing could they suffer 
2 or do, but was reckoned to 


their credit as a deed 
of righteousness, 


- whether they 
VJ suffered thirst, of 


fatigue, or hunger, in 
the Cause of Allah, or trod 


paths to raise the ire of the 


Qo ди й ize We 25 age aid qm Ñ 


Unbelievers, or received 


any injury whatever from an 


enemy: for Allah suffereth 
not the reward to be lost 
of those who do good; - 
121. Nor could they spend 


anything (for the Cause) - small or great - nor cut across a valley, but the deed is inscribed to their credit; that Allah may 
requite their deed with the best (possible reward). 122. Nor should the Believers all go forth together: if a contingent from 
every expedition remained behind, they could devote themselves to studies in religion, and admonish the people when they 


return to them, - that thus they (may learn) to guard themselves (against evil). 
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SEPP PPP PP PPP STO ЛӨ ЛЗ ЛЭ ТУУЛ ЫЛ TNT ЗЫЛ ЫР OM" 


< 


OO y y eer 


(6) 


17а rajaʻou 'ilay-him la-*allahum yahzaroun 
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з Partll Sura9 
Tauba 


123. O ye who believe! 
<| Fight the Unbelievers who 
WA gird you about, and let 
|4 them find firmness in you: 
[| and know that Allah is 
©) with those who fear Him. 
Á 82 >Z eT EA СА pem 2 š ДЕ bas, [| 124. Whenever there 
5 с еси وهر‎ xe e : | cometh down а Sura, 
|| some of them say: "Which 
> > а, < В S Е Н 
< > =) فزاد‎ % | of you has had his faith 
| meo (4 increased by it?" Yea, those 
7 277 | who believe, - their faith 
|j is increased, and they do 
| rejoice. 125. But those in 
| whose hearts is a ice ll 
[d - it will add doubt to their 
4 [4 doubt, and they will die 
in a state of Unbelief 
|j 126. See they not that 
M m 8 ? 
d Ç с Mj they are tried every year 
š “| once or twice? Yet they 


> na 


š sica Yee ts 


a 


|j turn not in repentance, 
| and they take no heed. 
4 127. Whenever there 
[| cometh down а Sura, 
К they look at each other, 
(saying), "Doth anyone 
see you? " Then they 
turn aside: Allah hath 
turned their hearts (from 
the light); for they are a 
people that understand not. 
128. Now hath come 
unto you an Apostle from 
amongst yourselves: it 
y г NS grieves him that ye should 
i perish: ardently anxious 
: vc EST © Permissible ara гурут "ист fe Nunlintim سڪ‎ crs my T ae E JONG Ше 
® Obligatory prolongation 4 ог 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels Believers is he most kind 
and merciful. 129. But if 
they turn away, say: " Allah sufficeth me: there is no god but He: on Him is my trust, - He the Lord of the Throne (of 
Glory) Supreme!" 
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q — ЕДЫ TAWBAH (BARA-AH) 9 [GRGRGRORRONONGRONONONEN Juzu' URA 
d se |Ya-'ayyu-hallazeena 'áàmanou qati-lullazeena ya- 4 
toe F lounakum-minal-kuffári wal-yajidou fee-kum gilzah; 

t = bf wa‘-lamou 'anna-LLáha ma-*al-Muttageen Wa} 
S =.» 0174 ma 'unzilat souratun-faminhum-many-yagoulu 
9 ص=‎ B'ayyu-kum zádat-hu há-zihee 'eemáná? Fa-'am- 
lie C @mallazeena 'áàmanou fazá-dat-hum 'eemánanw-wa 
Жа шт) 


3 Z 
|hum yastab-shiroun Wa 'ammal-lazeena fee 
Tawbah 3. ads T " TOES 
ES |quloubihim-maradun-faza-dat-hum rijsan 'ila ri- 


Ë 
» се " ^ ^ . KAEN ^ 
_ p @jsihim wa таѓои wa hum káfiroun A-walá 
> 


N 
|| 


|ya-rawna 'annahum yufta-nouna fee kulli ‘Amim- 


kh- C "marratan 'aw marra-tayni thumma là yatoubouna 
dr A iwa lâ hum yazzak-karoun Wa 'izâ mâ 'un-zilat 
ç = x ' souratun-nazara ba*-duhum 'ilâ ba*din hal yará- 
dise I kum-min 'ahadin-thumman-sarafou; sarafa-LLahu 
Long Vowels| Vowels 


| quloubahum-bi-annahum qawmul-là yaf-qahoun 
OU = » P3Lagad ja-'akum Rasoulum-min 'anfu-sikum ‘azeezun 
= E qA ; - 

| ‘“alay-hi má *anit-tum hareesun *alay-kum-bil- 


1 = a Raheem Fa-'in-ta-wallaw | 


VQ QC VENCER LOVER VC ag RRR RRR RGR СК GREE 


TES 


F7 


> ا‎ P. ° . ^ ^ ‘1۸^ °. A ° > 
отак s faqul hasbi-ya-LLahu Là аһа "Па Hou, ‘alay-hil 
a= E ; AN > 
— — —Bita-wakkal-t; wa Huwa Rabbul-‘Arshil-‘Azeem ? 
' of IER “> 
= | pA ж 
а cS > 
wa =» > 
' о f © 2 
ay =< 8 > 
Wen 
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Partl1 Sural0 


| Yunus 

< 

S 

$ Yunus, or Jonah 

In the name of Allah, 

< 

% 

é Most Gracious, 
Most Merciful 


1. A.L.R. These аге 
the Ayats of the Book 
of Wisdom. 2. Is it a 
matter of wonderment 
to men that We have 
sent Our inspiration 
to a man from among 
themselves?- That he 
should warn mankind 
(of their danger) and 
give the good news 
to the Believers that 
they have before their 
Lord the lofty rank of 
Truth. (But) say the 
Unbelievers: "This 
is indeed an evident 
sorcerer!» 3. Verily 
your Lord is Allah, Who 
created the heavens and 
the earth in six Days, 
# and is firmly established 
2544 X >Z 2 ‘4 on the Throne (of 
PAPANE š authority), regulating 
33 and governing all 
x things. No intercessor 
(can plead with Him) 
4 except after His leave 
© (hath been obtained). 
This is Allah your 
Lord; Him therefore 
serve ye: will ye not 
DIE PRU АУ Ау у УЗ УУ у у учу, x receive admonition? 
© Necessary mmt 6 vowels 9 Permissible RECTE түт mE 4. To Him will be your 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) return = of all of you. 
The promise of Allah is true and sure. It is He who beginneth the process of creation, and repeateth it, that 
He may reward with justice those who believe and work righteousness; but those who reject Him will have 
draughts of boiling fluids, and a Penalty grievous, because they did reject Him. 5. It is He who made the sun to 
be a shining glory and the moon to be a light (of beauty), and measured out stages for her; that ye might know 
the number of years and the count (of time). Nowise did Allah create this but in truth and righteousness. (Thus) 
doth He explain His Signs in detail, for those who understand. 6. Verily, in the alternation of the Night and the 
Day, and in all that Allah hath created, in the heavens and the earth, are Signs for those who fear Him. 
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= à BEES YOUNUS ТОРУ Juzu' 11ЁЖ 

- s Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 

= ¿ Ê Alif Lam Ra. Tilka ‘A-yatul-Kitabil-Hakeem (1) 'A-| 

=> | kana linnasi *ajaban 'an 'aw-hayna ‘ila rajulim-mi-} 
Si $ nhum 'an 'anzi-rinnâsa wa bashshiril-lazeena 'áma-| 


nou 'anna lahum qadama Sid-din *inda Rabbi-him? 
Qalal-kafirouna "nna haza lasá-hirum-mubeen 
Inna Rabba-kumu-LLáhul-lazee khalaqas-sama- 
wati wal-'arda fee sittati 'ayyá-min-thummas-tawá 
“alal-“Arsh; yudab-birul-'amr. Ma min-shafee-*i 

"Ша mim-ba‘di 'iznih. Zali-kumu-LLahu Rab- 
bukum fa‘-budouh; 'afalà tazak-karoun 'Tlay- 
hi marji-tukum јатееа. Wa‘-da-LLahi һадда. 
'In-nahou yabda-'ul-Khalgqa thumma yu-‘eeduhou 
li-yajzi-yallazeena 'àmanou wa‘amilus-salihati 


N N N рро ш c (o. O. O. 
[ 


QA QOL VA DECREASES OS LOCOS 


2 


EN 


MS 


bildist; wallazeena kafarou lahum sharábum-min 


¥ 


3 


hamee-minw-wa *azábun 'aleemum-bima kánou 


ооо Oy Oy Orr Oy Or Or y Or Or Or Oo» Oy Or 0» оО б, 


Ou = ; PN А > 
AWI м y yak-furoun Hu-wallazee ja-*alash-sham-sa ° 
) | diyá'anw-walgamara nouranw-wa qaddarahou ma- 4 
j ——(6 А ^ - = ° ALTA ^ % 
1 =~“ nàzila lita€-lamou ‘ada-das-sineena wal-hisáb. Ма ° 
= e) . . A E ee . d 
‚„ Bl kbala-ga-LLahu zalika "Ша bil-hadd. Yufassi-lul- š 
=—(+4) х 

E LIS aa : AN x 1 T 

0 'Ayâti li-qaw-minyya‘-lamoun Inna fikh-tilafil- {$ 

' ni 3 f 
aw ES al 2 . ^ ° A ° A 5 ^ > 
^B layli wannaha-ri wa та khala-qa-LLahu fis-samá- [5 

wa = 3 e ^ Ze i4 
J£ | wati -ardi la-'Ayatil-li-qaw-miny-yattaqoun © 
ay =Í Ë wáti wal-'ardi la-'Ay qaw y-yattaqoun K) 5 
EM 
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Partll Sural0 


| v^ Arr f s 2 Yunus 

Jayak s= 2 22 let E х ФЧ 2 ! 
E AN < 5 > 5 Those к rest not Bi. 

До хра 4 hope on their meeting wit 

pho ) 542 Gl & Us, but are pleased and 
i satisfied with the life of the 
Present, and those who heed 
not Our Signs,- 8. Their 
abode is the Fire, because 
of the (evil) they earned. 
9. Those who believe, 
and work righteousness, 
“| - their Lord will guide 
Z = P dr. v ok 727 2. ise TE Le 55 ¿A $ ч them because of their 

9 Ede 8) iii bada ples Ne G 2452 1 > Faith: beneath them 


> will flow rivers in 
w Z T „Т „=Й Gardens of Bliss. 
* ` ` РУ? 

М 355 9; $ © EN SY B [| 10. (This will bo) 
=< Zi AL D x 4 their cry therein: 
a$ gis = x - e Л ЫЎ» A اس اا‎ | "Glory to Thee, O Allah! 

(d "and "Peace"will be their 
Кок е NARA э. г о P > 5 greeting therein! and the 
d close of their cry will be: 


s Ki ee 


< 
A 
< 
K 
< 
i 
Y 
M 
é 
< 
Š 
2 
< 
£ 
$ 
s 
< 
é 
< 
é 
y 
é 
E 
¿ 


СТА ә 

| مس‎ 551 59 ; 
| БЕ; jil " Praise be to Allah, the 
Ula Cols sf i Cherisher and Sustainer of 
$ the Worlds! " 11. If Allah 
(e SUPR PR NOE RR B were to hasten for men 
: О ао po Ane М the ill (they have eamed) 
С 5 re ade A p TTE T 2 as E Hi а iod 

2 т ©) on the good, - then wou 
3 SA «Ы لقد‎ "^w 9-5 ما کانوا‎ e > [4 their respite be settled at 
; {| once. But We leave those 


"yw 26 A 2 А a 
ç 94 ú; S eb vite ei des AE . | >с Є CM а d who rest not their hope on 


: 3j their meeting with Us, in 
$ A e^ oO „2 ‚© ° their trespasses, wandering 
° os Y مان‎ Pali S c6 724 لك‎ Ke Fors *4 in distraction to and fro. 
85 РР nett x | 12. When trouble toucheth 
Oi تعمل‎ GS SEI دهم‎ Shs Na | 


R aman, he crieth unto Us (in 
KA ee ERS on his side, or sitting, or 


all postures) - lying down 
e restes mE 6 vowels € Permissible ктан 24, 6 хез, . аай (ghunnah) 2 "d e > phat pronunciation gin ding. ButwhenWehave 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 4 

solvedhistrouble,hepasseth 
onhiswayasifhehadnevercriedto Us foratroublethatthouched him! Thus do the deeds oftransgressors seem fairintheireyes! 
13. Generations before you We destroyed when they did wrong: their Apostles came to them with Clear Signs, but they 


would not believe! Thus do We requite those who sin! 14. Then We made you heirs in the land after them, to see how ye 
would behave! 
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'Innal-lazeena là yarjouna liqa-'ana wa radou bil-Ha- 


QC. 


yatid-dunya watma-'annou bihâ walla-zeena һит š 


EE А AN. SIN EN. “С°з, A ugs A 
*an 'Ayâ-tinâ ġâfi-loun ('ulá-'ika ma'-wá-humun- 


^ ° ^ ^ . ae 
Naru bimâ kánou yak-si-boun (šJ 'Innal-lazeena| 


'ámanou wa *amilus-sáliháti yahdee-him Rabbuhum- 


|| 
EEN “Ge Ag 


bi-eemánihim; tajree min-tahtihimul-'anharu fee 


mee Z ^ ^ ^ 
Jannatinna-‘eem Da‘-wa-hum feeha Subhanaka- 


q 
d 
È 
t 
S 
9 
h 
Z 
Z 
7 


LLáhumma wa tahiyya-tuhum feeha Salam! Wa 

akhiru da‘-wahum 'anil-Hamdu li-LLahi Rabbil-‘ala- 

meen 4% Wa law yu-‘ajji-lu-LLahu linná-si 
arras-ti*-jálahum-bil-khayri laqu-diya ‘ilay-him 


_ 


war 


|| 
(= 


'ajalu-hum. Fanazarulla-zeena 14 S VENDO liga-'ana 


ll 
№ a (51 G. (AE 


fee tugyá-nihim yac-mahoun @9 ) Wa 'izâ massal- 


FO SOS OSES TU E TC m O Ne 


- "GEG 


'insánad-durru da-‘ana lijam-bihee 'aw qa-‘idan 'aw ($ 
Long Vowels pe > 
ее = ¢ 6 qa-'Iman-falamma kashafna “anhu durrahou marra 4 
aa 2  Ка-аПат yad-‘una "11а durrim-massah! Kazálika A 
а | ki ы ^ ^ < [ 
"mmm? zuyyi-na lil-musri-feena ma kánou ya‘-maloun oh 
1 =e 0 Walagad 'ahlaknal-qurouna min-gabli-kum lamma ? 
فا‎ su " . ГОС >. 
zalamou wa ja-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyi-náti & 
=—(ї%=) E 
wa ma kánou li-yu'-minou! Kazálika najzil-qawmal- 4 
! £ Š 
= a 4.9 AN ; A =y 3 4 
e mujrimeen Thumma ja-‘alnakum khala-'ifa #1-( 
Wa = 4 -— — " AS IN 
lay = x 'ardi mim-ba*-di-him linanzura kayfa ta*-ma-loun ° 
ж! 
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Partl1 Sural0 
Yunus 


15. But when Our Clear 
Signs are rehearsed unto 
them, those who rest not 
their hope on their meeting 
with Us, say: " Bring us a 
Reading other than this, or 
М change this, "say: "It is not 
for me, of my own accord, 

to change it: I follow 
(^ ^A 


me Mr E е oF ч naught but what is revealed 
دهد‎ үт 44; Si ЇЇ unto me: if I were to 


As 62 AA ai y OLA da an 


| disobey my Lord, I should 
4 myself fear the Penalty of 
4 a Great Day (to come).» 


ao Ae. vee 2 | 16 Say. ТАПА Tad 
2 ет ° 0. Say: ah had so 


willed, I should not have 


Aue 


Pd {ы 
- . 


Yaya 


ma)? 


A A SP UPON 


% AL & rehearsed it to you, nor 

«Ji Le. E = ye (AV) > ^h 4 would He have made it 
29 075-29 ون‎ 07 I 4 known to you. A whole 
*4 lifetime before this have I 

J tarried amongst you:will 
ye not then understand?" 


„45 Z dfe A رو‎ a 


. ag 
gratin ۽‎ < y 9 4-4 : 
od TA 2 

or p 2, w $» 17. Who doth more wrong 

fà Де Í < ait С, l Js 4% Md than such as forge a lie 
Fie ر‎ P c 5 against Allah, or deny 

MEE iz С Ў \ mae ag a 2) М His Signs? But never will 
A 2 


c | kd prosper those who sin. 
a ЖОЕ A Wes A 5 СЕ $ 4 18. They serve, besides 
| Dadas | Ed Allah, things that hurt them 


NUT m 2 not nor profit them, and 
2 5 و‎ "er 


they say: "These are our 
intercessors with Allah.» 

p agen 
2 


Say: "Do ye indeed inform 


Allah of something He 
PIPPI OOD POP PDD DODO POPP SEGUI USC US SU й the partners they ascribe 


knows not, in the heavens 

or on earth? - Glory to 
M ‘d Him! And far is He above 
9 Necessary pacem 6 vowels e Pemissble PERE 24,6 voe © Nazalization mem 2 vowels ° [е Emphatic pronunciation (to Him)!» 19. Mankind 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) ) Дау; 

was but one nation, but 
differed (later). Had it not been for a Word that went forth before from thy Lord, their differences would have been settled 
between them. 20. They say: " Why is not a Sign sent down to him from his Lord? " Say: " The Unseen is only for Allah 


(to know). Then wait ye: I too will wait with you." 
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к 


"пір gayri haza 


Em 


S. 


< aw bad-dilh. Qul má ya-kounu lee 'an 'ubaddilahou 


767 УУСУ 


5 


ki min-tldà-'i nafsee; їр 'attabi-‘u 'illà má you-há 'ilayy; 


< innee 'akháfu "in “a-saytu Rabbee ‘Azaba Yawmin} 
| ‘Azeem (5) Qul-law shâ-'a-LLâhu má talawtuhou š 


Go e (d RES uo ч. 


SY, 


K ‘alaykum wa là 'adra-kum-bih. Fagad labithtu > 


26 


NN N фло о - GQ O° 
|| 


<< 


< feekum *umuram-min-qablih; 'afalá ta‘-giloun G š | 


E 


PS 


== 


4 Faman 'azlamu mimmaniftara *ala-LLáhi Катап 


tie 

kh- d : 'aw kazzaba bi-Ayá-tih. 'Innahou 14 yuflihul-mujri- 
sh- 2 £ moun Wa ya‘-budouna min-douni-LLâhi ma 1a 
| e -£ Xl yadurruhum wa lâ yanfa-‘uhum wa yaqoulouna hâ- 
i г Èl 'ulâ-'i shufa-‘â'unâ ‘inda-LLâh. Qul 'atu-nabbi-'ouna- 
=, 11 аһа bimâ là ya*-lamu fissamá-wáti wa lâ iuo 
OU= ; j Subha-nahou wa Ta-‘ala ‘amma yush- rikoun € Wa 
ыыт! (па kánan-násu 'illâ тае л. 


j =e» Bj talafou. Wa Іама kalima-tun-sabadat mir-Rabbika 
u--e» S laqu-diya bay-nahum feema feehi yakhtalifoun 
(9) Wa yaqou-louna lawla 'unzila ‘alayhi 'Ayatum- 


mir-Rabbih? Faqul 'innamal-Gaybu li-LLáhi 


OQ QU QOOQOE 


í pd fantazirou 'innee ma‘akum-minal-munta-zireen (29) 


ya E T Madd 6 harakah @ 45 harakah Ө 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah e Табат е Tafkheem Ө Oaldalah 


ЕЕЕ 


: С», 05,55 CC G5 5 A E: 
: d ^" fei оа 
: ate 


wae 7» ~, 


Ae ELA Vist 
ace 2 جاء‎ Ue | Еа 


à AA З dá = rac Z 

9 d 

3 p^ ud wE А44 22 

à Ç من هدوا ت‎ sion oc 
T4 > Z E LE 7% 


= 


D zd a eae m a 
TA bos P ado. E 
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US EOS WIE VO MLS O р рн ун TG Me aE a ЖЕНУ: 
@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible kag 24,6 ues ө Naaliztn (ghunnah) 2 vowels 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


4| and they think they are 
Fa being overwhelmed: they 
Ba cry unto Allah, sincerely 
Š offering (their) duty unto 
4 Him, saying, " If Thou 


Partl1 Sural0 


Yunus 


"n 21. When We make 
4| mankind taste of some 
9 mercy after adversity hath 


touched them, behold! they 


š take to plotting against 
9 Our Signs! Say: "Swifter 
‘4 to plan is Allah!"Verily, 


Our messengers record 


i all the plots that ye make! 


22. He it is who enableth 


š you to traverse through 
Bq land and sea; so that ye 
34 even board ships; - they sail 
Š with them with a favorable 
M wind, and they rejoice 


thereat; then comes a 
stormy wind and the waves 


come to them from all sides, e 


dost deliver us from this, 


> we shall truly show our 


gratitude!"23. But when 


(| he delivereth them, behold! 
. [6 they transgress insolently 


through the earth in defiance 


| of right! O mankind! your 


insolence is against your 


4 own souls, - an enjoyment 
| ofthe life of the Present: in 


the end, to Us is your return, 


a and We shall show you 
| the truth of all that ye did. 
| 24. The likeness of the life 


9 Emphatic pronunciation 


of the Present is as the rain 
which We send down from 
the skies: by its mingling 


arises the produce of the earth - which provides food for men and animals: (it grows) till the earth is clad with its golden 
ornaments and is decked out (in beauty): the people to whom it belongs think they have all powers of disposal over it: there 
reaches it Our command by night or by day, and We make it like a harvest cleanmown, as if it had not flourished only the day 
before! Thus do We explain the Signs in detail for those who reflect. 25. But Allah doth call to the Home of Peace: He doth 
guide whom He pleaseth to a Way that is straight. 
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ASAS[YOUNUS 10 SEA KKN SESS E Juzu' 11 ES 
Wa "izà 'azaqnan-nása rahmatam-mim-ba‘di dar- 


CASE CERE CX eT G: 


ADOT 


оо ооо AI e n I ООО ОООО SEE ERE ООО BEE ELE yay yaya ya ya y, 


rá-a massat-hum 17а lahum-makrun-fee 'Aya-tina! 


Quli-LLahu 'asra-‘u makra! 'Inna rusulaná yak- 


tubouna má tam-kuroun Hu-wallazee yu-sayyi- 


ru-kum fil-barri wal-bahr; hatta 17а kuntum fil- 


fulki wa jarayna bihim-bi-reehin-tayyi-ba-tinw-wa 


farihou bihâ ja-'at-ha reehun *ásifunw-wa ja-'ahumul- 


mawju min-kulli makáninw-wa zannou 'annahum| 


NNN 44 0 c gq: оо. 
| 


'uheeta bihim da-‘awu-LLaha mukh-liseena lahud- 


eena la-'in 'an-jaytaná min házihee lana-kounanna 
а aid: AN " 4 "UU 
minash-Shá-kireen (2) Falammá 'anjáhum 'iza 


hum yab-gouna fil-'ardi bi-gayril-haqq! Ya-'ayyu- 


ll 
(= 


hannasu 'innama bag-yukum ‘ala 'anfusikum; mata- 


QU sss 


ll 
x6 on G. m 


> 


‘al-Hayatid-dunya; фитта ‘ilay-na marjieukum 


1 "БББ 


fanu-nabbi-ukum-bimá kun-tum ta‘-maloun ©) 


eee Innama Mathalul-Hayatid-dunya катаӣ-чп 'anzalnáhu 
ou = f minas-samâ-'i fakhtalata bihee nabâtul-'ardi mimmâ 
à = | Paya'ku-lunndsu wal-'an‘ãmu hattâ 'izâ 'akha-zatil- 


Short Vowels 
1 =-¢) 


'ardu zukh-rufahâ waz-zayyanat wa zanna 'ahluhá 


'annahum ġâdi-rouna ‘alayha 'ata-ha 'amruná laylan 


'aw nahâ-ran-fajaʻalnâhâ haseedan-ka-'allam tagna 


bil-'ams! Kazálika nufassi-lul-'Ayáti li-qawminy-yata- 


SSS SOL VOV SLEEVES VC 
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wa = 5 ламан А aS 
"ау - wayah-dee many-yasha-'u а Sirátim-Musta-qeem 
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LPL PLL PL La asa 
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> 8 (with Us): 


Partll Sural0 


Yunus 


^ 26. To those who 
do right is a goodly 
(reward)- yea, 


^| more (than in measure)! 
| no darkness nor shame 


shall cover their faces! 


"| They are Companions 


of the Garden; they 
will abide therein (for 
aye)! 27. But those 
who have earned evil 
will have a reward of 
like evil: ignominy will 
cover their (faces): no 
defender will they have 
from (the wrath of) 
Allah: their faces will be 
covered, as it were, with 
pieces from the depth of 
the darkness of Night: 
they are Companions 
of the Fire: they will 


2 abide therein (for aye)! 


28. One Day shall We 
gather them all together. 


К] Then shall We say to 


those who joined gods 
"To your 
place! ye and those ye 


|j joined as 'partners'. "We 
4| shall separate them, and 


their "partners"shall 
say: "It was not us 
that ye  worshipped! 
29. "Enough is Allah 


us and you: we certainly 
knew nothing of your 
worship of us! " 

30. There will every 


soul prove (the fruits of) the deeds it sent before: they will be brought back to Allah their rightful Lord, and 
their invented falsehoods will leave them in the lurch. 31. Say: " Who is it that sustains you (in life) from the 
sky and from the earth? Or who is it that has power over hearing and sight? And who is it that brings out the 
living from the dead and the dead from the living? And who is it that rules and regulates all affairs?"They will 
soon say, "Allah "say, " Will ye not then show piety (to Him)? " 32. Such is Allah, your real Cherisher and 
Sustainer: apart from Truth, what (remains) but error? How then are ye turned away? 33. Thus is the Word of 


thy Lord proved true against those who rebel: verily they will not believe. 
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ma kuntum 'tyya-na ta‘-budoun Fakafa bi-LLahi 
shahee-dam-bayna-na wa bay-na-kum 'in-kunna 
«an *ibáda-tikum laga-fileen @) Huná-lika tablou 
kullu nafsim-má 'aslafat; wa ruddou 'ila-LLáhi| 


|| 
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3 Maw-la-hu-mul-Haqq; wa dalla ‘anhum-ma kánou| 
|yaf-taroun Qul manyyar-zuqukum-minas- 
OU= 3 j| samá- wal-'ardi 'ammany-yam-likus-sam-*a wal- 
à - 16 'absára wa many-yukh-rijul-hayya minal-may-yiti 


О OWeIS S 
| wa yukhri-julmay-yita minal-hayyi wa many-yu- 
< dabbirul-' ant! Fasaya-qoulou-na-LLah. Faqul 'afala 


< tatta-qoun ( Gr) Faza-likumu-LLahu Rabbuku-mul- 


< 
3Haqg; famaza ba‘dal-Haqqi 'illad-dalál? Fa'anna 
wi 25M | tus-rafoun | Ө Kazá-lika haqqat Kalimatu pe 
iB à “alal-lazeena fasagou 'annahum 14 yu'mi-noun 
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34. Say: "Of your 
'partners', сап any 
originate creation and 
repeat it? " Say: "It is 
Allah Who originates 
creation and repeats it: 
then how are ye deluded 
away (from the truth)? " 
35 бау Of your 
‘partners' is there any 
that can give any 
guidance towards 
Truth?"Say: "It is Allah 
Who gives guidance 
towards Truth. Is then 
He Who gives guidance 
to Truth more worthy 
to be followed, or he 
who finds not guidance 
(Himself) unless he 
is guided? What then 
is the matter with 
you? How judge ye?" 
36. But most of them 
follow nothing but 
fancy: truly fancy can 
be of no avail against 
Truth. Verily Allah is 
well aware of all that 
they do. 37. This Qur- 
an is not such as can be 
produced by other than 
Allah; on the contrary 
it is a confirmation of 
(revelations) that went 
before it, and a fuller 
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A ifs бубу 
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05325 Y نوا‎ ç ولو‎ explanation of the Book 
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® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) the Words #38. Or do 
they say, " He forged it "? Say: "Bring then a Sura like unto it, and call (to your aid) anyone you can, besides 
Allah, if it be ye speak the truth! " 39. Nay, they charge with falsehood that whose knowledge they cannot 
compass, even before the elucidation thereof hath reached them: thus did those before them make charges of 
falsehood: but see what was the end of those who did wrong! 40. Of them there are some who believe therein, 
and some who do not: and thy Lord knoweth best those who are out for mischief. 41. If they charge thee with 
falsehood, say: " My work to me, and yours to you! Ye are free from responsibility for what I do, and I for what 


ye do!" 42. Among them are some who (pretend to) listen to thee: but canst thou make the deaf to hear, - even 
though they are without understanding? 
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Short Vowels К š А 
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vis es Wa minhum-many-yas-tami-‘ouna аук; 'afa-'anta 
Tid К > Z 
M -*us- a law kánou là ya‘-qiloun 
lay =ë tusmi-*us-summa wa law kánou 14 ya*-diloun @) 
2p EEG © тат @ 
yam s 213 


А222 АА ои = 


` ودوم‎ ЧЫ On 


SA. и Аи 


ма: تعارفون‎ 
Ne 262 0952 


p‏ 2 رور ر 


DAG E i 


petes y^ AA Az 
رسو‎ A 


PRES ga Pp НУН ну 


` 


у V 


< 
PEKES qua rFFFrnFFFP i, 


\ 
eh 
— 


A Ave Z, 


| (£V) 


um RI ё 


ضرا ولا Ue‏ إلا 


> 


sap S 
AGA OG HG TES Ie on бї 
ESTA „А 661 


oA A 


рни 20522051 


* 
5 
< 
A 
i 
* 
< 
x 
< 
ç 
< 
2 
< 
% 
dn 
^u 
< 
* 
< 
5 
Ww 
o 
© 


= 


^а» s} "a 


ERA 


ө Neben) prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nualiaion omes 2vowels | т pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) 
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43. And among them 
are some who look at 


& thee: but canst thou 
> guide the blind, - even 
| though they will not see? 


44. Verily Allah will not 
deal unjustly with man 
in aught: it is man that 
wrongs his own soul. 
45. One day He will 
gather them together: (it 
will be) as if they had 
tarried but an hour of a 
day: they will recognise 
each other: assuredly 
those will be lost who 
denied the meeting with 
Allah and refused to 
receive true guidance. 
46. Whether We show 
thee (realised in thy life- 
time) some part of what 
We promise them,- or 
We take thy soul (to Our 
Mercy) (before that),- in 
any case, to Us is their 
return: ultimately Allah 
is witness. To all that 
they do.47. To every 
people (was sent) an 
Apostle: when their 

Apostle comes 

(before them), 


judged ^ between 
them with justice, 
and they will not be 
wronged. 48. They say: 
"When will this promise 
come to pass, - if ye 


speak the truth? "49. Say: " I have no power over any harm or profit to myself except as Allah willeth To every 
People is a term appointed: when their term is reached, not an hour can they cause delay, nor (an hour) can 
they advance (it in anticipation)."50. Say: " Do ye see, - if His punishment should come toyou by night or by 
day, - what portion of it would the Sinners wish to hasten? 51. " Would ye then believe in it at last, when it 
actually cometh to pass? (It will then be said:) 'Ah! now? and ye wanted (aforetime) to hasten it on!' 52. "At 
length will be said to the wrong-doers: ' Taste ye the enduring punishment! Ye get but the recompense of what 
ye earned!' " 53. They seek to be informed by thee: "Is that true?" Say: "Aye! by my Lord! It is the very truth! 


and ye cannot frustrate 


214 


GA CO Oe M. Зе б. 


O Or Or мөме Dy Dy Dy Oy Dy y Dy Oy Oy О Dy yy y y y Dy y y y y y Dy Dy a y ыз уо з: 


O. 


5 


NN N Bn c + gq: ° 


(* 


ll ll ll 
e (eel G. Ct 


- EFE 


e» 


2 YOUNUS 10 EEE EEE уулу 11 EA 
Wa minhum-many-yanzuru "аук; 'afa-'anta tahdil- 
*umya wa law kánou là yubsiroun 'Inna-LLaha 
là yazlimun-nasa shay-'anw-wa-là-kinnan-nása 'an- 
fusahum yaz-limoun Wa yawma yah-shuruhum 
ka-'allam yal-bathou "14 sátatam-minan-nahári 
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yataʻâra-founa bay-nahum. Qad khasi-ralla-zeena 
kazzabou biliga-'i-LLahi wa ma kánou muh-tadeen 


Ze А A . 
(4) Wa "тта nuri-yannaka ba*-dallazee na- 


‘iduhum ‘aw nata-waffa-yannaka fa-ilaynáà marji- 
*uhum thumma-LLahu shahee-dun ‘ala má yaf- 
*aloun Wa li-kulli 'umma-tir-Rasoul; fa-'1za ја-'а 
Rasouluhum qudi-ya bay-nahum-bildisti wa hum 14 


yuz-lamoun Wa yaqou-louna mata házal-wa*- 
du 'in-kuntum sádi-qeen Qul-là 'amliku linaf- 
see darranw-wa 1a naf-‘an "Па mà sha-'a-LLah. 
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Li-kulli 'Ummatin 'ajal; 17а ja-'a 'ajaluhum fala 
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yasta'-khirou-na sa‘ah; wa là yas-taqdi-moun (39) 
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'A-thumma 'izà mà waqa-‘a 'áàman-tum-bih? 'Ál'ána 
wa qad kuntum-bihee tasta*-jiloun Thumma 
qeela lilla-zeena zalamou zouqou *azá-bal-khuldi һа 
tujzawna "1а bima kuntum taksi-boun 4% Wali 
yastambi-'ounaka 'аһаддип hou? Qul 'ee wa Rab-bee Į 


e 


= 


. ° о ^ . ee 9%, m. 
'innahou la-haqq! Wa ma 'antum-bi-mu*-jizeen 9 
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БОЛУШОЛУ E ы Pra Se ot WS) ИЕ 
АЗУ SY ظلمت ما ف‎ uus Jol ولو‎ 
> m *- = е, en js pec ue Every pu that 

= АУ ^ Рә d at sinned, if it 

Š m 2 العذاب‎ эр UJ الندامة‎ possessed all that is 
on earth, would fain 
give it in ransom: they 
would declare (their) 
repentance when they 
see the Penalty: but the 
judgment between them 
will be with justice, and 
no wrong will be done 
unto them. 55. Is it not 

(the case) that to Allah 

belongeth whatever is 

in the heavens and on 

earth? Is it not (the case) 

that Allah's promise aH 

assuredly true? Yet most 

of them understand not. 

56. It is He who giveth 

life and who taketh it, 

and to Him shall ye 
all be brought back. 

57. O mankind! there 

hath come to you a 

direction from your 

Lord and a healing for 

the (diseases) in your 

hearts, - and for those 
who believe, a Guidance 
and a Mercy. 58. Say: 

"In the Bounty of Allah. 

And in His Mercy, - in 

that let them rejoice": 

that is better than the 

(wealth) they hoard. 

59. Say: "See ye what 

e Cmm prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels reme е к aya шш en Han 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 voweld sent down to you for 

sustenance? Yet ye hold 
forbidden some things thereof and (some things) lawful."Say: "Hath Allah indeed permitted you, or do ye 
invent (things) to attribute to Allah? " 60. And what think those who invent lies against Allah, of the Day 
of Judgment? Verily Allah is full of Bounty to mankind, but most of them are ungrateful. 61. In whatever 
business thou mayest be, and whatever portion thou mayest be reciting from the Qur-an, - and whatever deed 
ye (mankind) may be doing, - We are Witnesses thereof when ye are deeply engrossed therein. Nor is hidden 
from thy Lord (so much as) the weight of an atom on the earth or in heaven. And not the least and not the 
greatest of these things but are recorded in a clear Record. 


Ed 


> et Pays 


Len = gee or < 


Cr at A a ra MR AOE RE IS: 


ENG WW TT 


g 
g 
ч 
` 
A 
P 
3 
> 
z 
> 
& 
2 
2 
> 
g 
> 
g 
g 
ie 
2 
& 
Р 
2 
> 
> 
> 
> 
М 
2 
> 
А 
2 
à 
2 
> 
> 
> 
» 
9 
Ж 
> 
2 
> 
3 
Be 
"d 
2 
» 
2 
2 
g 
g 
2 
5 
2 
2 
» 
& 
> 
z 
> 
# 
2 
s 
2? 
? 


2 
> 


LES 


BASSO 
PE کن کک کک‎ Ua کا کک‎ OR IPI 


SLL O E E о O O CO E Ж Ж LUI Y Ii РОЛ Ж O GA 


25 


IMASASAIYOUNUS 10 A SE SERERE ол о оол ыл ол оло әз Juzu' 11 64 
Wa law-'anna li-kulli nafsin-zalamat mà fil-'ardi| 


Go CE аа ent ` G, 
AON 


MSAN 


S UG CO GO GS 


A 


ac». 


laftadat bih; wa 'asarrun-nadámata lamma ra-'a-wul-} 


“azab; wa qudi-ya bay-nahum-bil-qisti wa hum 1a 
yuzla-moun 'Ala 'innali-LLahi ma fis-samá-wáti 


wal-'ard? 'Alà 'inna wa‘-da-LLahi haq-qunw-wa 14- 
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Long Vowels | & ma As š 
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A 62. Behold! verily on 
| 2 4 the friends of Allah 
EN @ < < К منوا ا وڪاو‎ (БЕТ M there is no fear, nor 


shall they grieve; 
63. Those who believe 
and (constantly) guard 
against evil;- 64. For 
them are Glad Tidings, 
in the life of the Present 
and in the Hereafter: no 
change can there be in 
the Words of Allah. this 
is indeed the supreme 
Felicity. 65. Let not 
their speech  grieve 
thee: for all power and 
honour belong to Allah: B 
it is He who heareth 
and knoweth all things). 
66. Behold! verily 
to Allah belong all 
creatures, in the heavens 
and on earth. What do 
they follow who worship 
as His "partners"other 


ai ^ [5] " lr 
qui d» By than Allah? They follow 


nothing but fancy, and 
ў A they do nothing but lie. 
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67. He it is that hath 
a > Ki à = A ў 
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made you the Night that 
ye may rest therein, and 
the Day to make things 
Р P those who listen (to His 

Ch AA : Messa 
ge). 68. They say, 
= AMAA ند‎ " Allah hath begotten a 

EO A 

heavens and on earth! No warrant have ye for this! Say ye about Allah what ye know not? 69. Say: " Those 
who invent a lie against Allah will never prosper."70. A little enjoyment in this world! - and then, to Us will 
be their return. Then shall We make them taste the severest Penalty for their blasphemies. 
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S xs | tiddu-nyá wa fil-'Akhi-rah; 14 tabdeela li-Kalima-ti- E 
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Younus | man-fissama-wati wa man-fil-ard. Wa ma yattabi- i 
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aw = 5 Ht umma "ilay-nà marji-"uühum фитта nuzee-juh- š 
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71. Relate to them 
the story of Noah. 
Behold! he said to his 
People: "O my People, 
if it be hard on your 
(mind) that I should 
stay (with you) and 
commemorate the Signs 
of Allah, - yet I put my 
trust in Allah. Get ye 
then an agreement about 
your plan and among 
your Partners, so your 
plan be not to you dark 
and dubious. Then pass 
your sentence on me, 
and give me no MM ll 
72. "But if ye turn back, 
(consider) no reward 
have I asked of you: 
my reward is only due 
from Allah, and I have 
been commanded to be 
of those who submit to 
Allah's Will (in Islam)." 
73. They rejected him, 
but We delivered him, 
and those with him, in 
the Ark, and We made 
them inherit (the earth), 
while We overwhelmed 
in the Flood those who 
rejected Our Signs.Then 
see what was the end of 
those who were warned 
(but heeded ^ not)! 
74. Then after him We 

ESRI NSRP OS RSENS OTS RUE TEPANG оуу sent (many) apostles 
Ө © Necessary TIT 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels to their Peoples: they 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) brou ght them Clear 
Signs, but they would not believe what they had already rejected beforehand. Thus do We seal the hearts of the 
transgressors. 75. Then after them sent We Moses and Aaron to Pharaoh and his chiefs with Our Signs. But 
they were arrogant: they were a people in sin. 76. When the Truth did come to them from Us, they said: "This 
is indeed evident sorcery! " 77. Said Moses: "Say ye (this) about the Truth when it hath (actually) reached 
you? Is sorcery (like) this? but sorcerers will not prosper". 78. They said: "Hast thou come to us to turn us 
away from the ways we found our fathers following,- In order that thou and thy brother may have greatness in 
the land? But not we shall believe in you!" 
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79. Said Pharaoh: "Bring 
me every sorcerer well 
versed."80. When the 
sorcerers came, Moses 
said to them: "Throw 
ye what ye (wish) to 
throw!"81. When they 
had had their throw, 
Moses said: "What ye 
have brought is sorcery: 
Allah will surely make 
it of no effect: for Allah 
prospereth not the work 
of those who make 
mischief. 82. "And 
Allah by His Words doth 
prove and establish His 
Truth, however much 
the Sinners may hate it! " 
“ute aE Sate EE ioe NA 72 4 83. But none believed 
lide LÉ 2 aoc d d 44 in Moses except some 
children of his People, 
because of the fear 
of Pharaoh and his 
chiefs, lest they should 
persecute them;and 
certainly Pharaoh was 
mighty on the earth and 
one who transgressed 
barre f m IK 3 oar ГА нех 5 A e ae 
чо 90 * said "О my People! 
b bà M E ы зин. | ye do (really) believe in 
: 2 Ac š AE 
ie y a) Де + uL Ms > Allah, then in Him put 
2 £^ de = © your trust if ye submit 
я Ё > 2, fq (your will to His). " 
& Sí االات‎ ee “Ç fe А T "e E к 85. They said: "In Allah 
e or 27 جي‎ Pe SY واشد‎ | *4 do we put our trust. Our 
Lord! make us not a trial 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € ETA пт 5 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) for those who practise 
oppression; 86. "And 
deliver us by Thy Mercy from those who reject (Thee)." 87. We inspired Moses and his brother with this 
Message: "Provide dwellings for your People in Egypt, make your dwellings into places of worship, and 
establish regular prayers :and give Glad Tidings to those who believe!" 88. Moses prayed: "Our Lord! Thou 
hast indeed bestowed on Pharaoh and his Chiefs splendour and wealth in the life of the Present, and so, Our 
Lord, they mislead (men) from Thy Path. Deface, our Lord, the features of their wealth, and send hardness to 
their hearts, so they will not believe until they see the grievous Penalty." 
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89. Allah said: 
<= Accepted is your 
prayer (O Moses 

and Aaron)! So 

stand ye straight, and 
follow not the path 
of those who know 
not."90. We took the 
Children of Israel 
across the sea: Pharaoh 
and his hosts followed 
them in insolence and 
spite. At length, when 
overwhelmed with 
the flood, he said: I 
believe that there is 
no god except Him 
Whom the Children of 
Israel believe in: I am 
of those who submit 
(to Allah in Islam)." 
91. (It was said to him) 
"Ah now!- But a little 
while before, wast thou 
in rebellion!- and thou 
didst mischief (and 
violence)! 92. "This 
day shall We save thee 
in thy body, that thou 
mayest be a Sign to 
those who come after 
thee! But verily, many 
among mankind are 
heedless of Our Signs!" 
VER e z T fis od We | | the 
š ildren of Israel in a 
С ire VA д حى‎ A beautiful dwellingplace, 
EI a ТЕСЕ ГИНЕ a а а А Oe and provided for them 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | & Nazalization (ghunnah) 2 vowels sustenance of the best: 
| Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) | . 
it was after knowledge 
had been granted to them, that they fell into schisms. Verily Allah will judge between them as to the schisms 
amongst them, on the Day of Judgment. 94. If thou wert in doubt as to what We have revealed unto thee, then 
ask those who have been reading the Book from before thee: the Truth hath indeed come to thee from thy Lord: 
so be in no wise of those in doubt. 95. Nor be of those who reject the Signs of Allah, or thou shalt be of those 
who perish. 96. Those against whom the Word of thy Lord hath been verified would not believe - 97. Even if 
every Sign was brought unto them, - until they see (for themselves) the Penalty Grievous. 
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2 > کی نوا‎ ^^ ИЙ from them the Penalty 
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life of the Present, and 
permitted them to enjoy 
(their life) for a while. 
4 99. If it had been thy 
|] all have believed, - 
Б] all who are on сап! Wi 
> [| Wilt thou then compel 
4 mankind, against their 
will, to believe! 100. No 
1 by the will of Allah, and 
M He will place Doubt (or 
4 obscurity) on those who 
MW will not understand. 
5 that is in the heavens and 
Mj on earth"; but neither 
4 Signs nor Warners profit 
Wi those who believe not. 
> (any thing) but (what 
|| happened in) the days 
of the men who passed 
away before them? Say: 
p w ^ 
Ju» z 
К омы; о ae dip Я. will wait with you." 
GUE E TAPE ETE EAE т н рн NEM 103. In the end We 
emo TF RT fee рактан нуураа O Neat (mah) ves e Emphatic pr pronunciation deliver Our apostles 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) p 
and those who 
are in doubt as to my religion, (behold!) I worship not what ye worship, other than Allah! But I worship 
Allah - Who will take your souls (at death): I am commanded to be (in the ranks) of the Believers, 
105."And further (thus): ' setthy face towards Religion with true piety, and neverinany wise be ofthe Unbelievers; 
106." ' Nor call on any, other than Allah; - such will neither profit thee nor hurt thee: if thou dost, behold! thou 


SENSE VÉ 
should have profited 
B of Ignominy in the 
Lord's Will, they would 
soul can believe, except 
101. Say: "Behold all 
102. Dothey then expect 
"Wait ye then:for I, too, 
believe: thus is it fitting on Our part that We should deliver those who believe! 104. Say: "Oye men! If ye 
shalt certainly be of those who do wrong. ' " 
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107. If Allah do touch 
thee with hurt, there is 
none can remove it but 
He: if He do design some 
benefit for thee, there is 
none can keep back His 
favour: He causeth it 
to reach whomsoever 
of His servants He 
pleaseth. And He is the 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 108. Say: " 
O ye men! Now Truth 
hath reached you from 
your Lord! Those who 
receive guidance, do 
so for the good of their 
own souls: those who 
stray, do so to their own 
loss: and I am not (set) 
over you to arrange your 
affairs." 109. Follow 
thou the inspiration sent 
unto thee, and be patient 
and constant, till Allah 
do decide: for He is the 
Best to decide. 


Hud (the Prophet Hud). 
In the name of Allah, 


Most Gracious, Most 
Merciful. 


1. ALR. (This is) a 
Book, with verses basic or 
fundamental (ofestablished 
meaning),further 
xplained in detail,from 
One Who is Wise and 


Well-Acquainted (with all things): 2. (It teacheth) that ye should worship none but Allah. (Say:) " Verily I am 
(sent) unto you from Him to warn and to bring glad tidings: 3. " (And to preach thus), 'Seek ye the forgiveness 
of your Lord, and turn to Him in repentance; that He may ud you enjoyment, good (and true), for a term 
appointed, and bestow His abounding grace on all who abound in merit! But if ye turn away, then I fear for 
you the Penalty of a Great Day: 4." ' To Allah is your return, and He hath power over all things.' " 5. Behold! 
they fold up their hearts, that they may lie hid from Him! Ah! even when they cover themselves with their 
garments, He knoweth what they conceal, and what they reveal: for He kno weth Well the (inmost secrets) Of 


the hearts 
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E^ 6. There is no 
moving creature 
on earth but its 
sustenance — dependeth 
on Allah: He knoweth 
the time and place of 
its definite abode and 
its temporary deposit: 
all is in a clear Record 
7. He it is Who created 
the heavens and the 
earth in six Days - and 
His Throne was over the 
Waters - that He might 
try you, which of you is 
best in conduct. But if 
thou wert to say to them, 
"Ye shall indeed be 
| raised up after death ", 
td the Unbelievers 
would be sure to say, " 
This is nothing but 
obvious sorcery! " 
8. If We delay the 
penalty for them for a 
definite term, they are 
|| sure to say, " What keeps 

5 чи "e i M it back?" Ah! On the 
day it (actually) reaches 

them, nothing will turn 
it away from them, and 
they will be completely 
encircled by that which 
they used to mock at! 
. 9. If we give man a taste 
ofMercy from Ourselves, 

and then withdraw 


zx D MU "A, ZZ 20 
cones ess کي‎ che 2 
puce it from him, behold! 


9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels he is in despair and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) (fall s into) bl asph emy. 
10. But if We give him a taste of (Our) favours after adversity hath touched him, he is sure to say, "All evil 
has departed from me:"behold! he falls into exultation and pride. 11. Not so do those who show patience and 
constancy, and work righteousness; for them is forgiveness (of sins) and a great reward. 12. Perchance thou 
mayest (feel the inclination) to give up a part of what is revealed unto thee, and thy heart feeleth straitened lest 
they say, " Why is not a treasure sent down unto him, or why does not an angel come down with him? "But 
thou art there only to warn! It is Allah that arrangeth all affairs! 
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13. Orthey may say, "He 
forged it"Say, "Bring ye 
then ten Suras forged, 
like unto it, and call (to 
your aid) whomsoever 
ye can, other than Allah! 
- if ye speak the truth! 
14. "If then they (your 
false gods) answer not 
your (call), know ye that 
this Revelation is sent 
down (replete) with the 
knowledge of Allah, and 
that there is no god but 
He! Will ye even then 
submit (to Islam)? " 
15. Those who desire 
the life of the Present 
and its glitter, - to them 
We shall pay (the price 
of) their deeds therein, 
- without diminution. 
16. They are those for 
whom there is nothing 
in the Hereafter but the 
Fire: vain are the designs 
they frame therein, and 
of no effect are the deeds 
that they do! 17. Can 
they be (like) those who 
accept a Clear (Sign) 
from their Lord, and 
whom a witness from 
Himself doth teach, as 
did the Book of Moses 
before it, - a guide and 
a mercy? They believe 
therein; but those of 
the Sects that reject it, 
- the Fire will be their 


promised meeting-place. Be not then in doubt thereon: for it is the Truth from thy Lord: yet many among men 
do not believe! 18. Who doth more wrong than those who invent a lie against Allah? They will be turned back 
to the presence of their Lord, and the witnesses will say, " These are the ones who lied against their Lord! 
Behold! the Curse of Allah is on those who do wrong! - 19. " Those who would hinder (men) from the path of 
Allah and would seek in it something crooked: these were they who denied the Hereafter! " 
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20. They will in no wise 
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them in the lurch! 
22. Without a 
doubt, these are 
| the very ones who 
will lose most in 
the Hereafter! 23. But 
those who believe od E 
work righteousness, 
and humble themselves 
before their Lord, - they 
will be Companions 
of the Garden, to 
dwell therein for aye! 
24. These two kinds (of 
4 men) may be compared 
| to the blind and deaf, 
6 and those who can see 
| and hear well. Are they 
|| equal when compared? 
^| Will ye not then take 
on и @ heed? 25. We sent Noah 
né «d А ж GI | to his People (with a 
& mission): "I have come 
af to you with a Clear 
i] Warning 26. "That ye 
ШАЎ serve none but Allah: 
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 d 9 Nazalization (ehumah) 2 vowels | 9 Emphatic oe B 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) verily I do fear for you 
the Penalty ofa Grievous 
Day." 27. But the Chiefs of the Unbelievers among his People said: "We see (in) thee nothing but a man like 
ourselves: nor do we see that any follow thee but the meanest among us, in judgment immature: nor do we see 
in you (all) any merit above us: in fact we think ye are liars! " 28. He said: " O my People! See ye if (it be that) 
I have a Clear Sign from my Lord, and that He hath sent Mercy unto me from His own Presence, but that the 
Mercy hath been obscured from your sight? Shall we compel you to accept it when ye are averse to it? 
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9 29. "And O my People! 
4 I ask you for no wealth 


in return: my reward is 
from none but Allah: 


M but I will not drive 


away (in contempt) 


4 those who believe: for 


| verily they are to meet 


| their Lord, and ye I see 
[© are the ignorant ones! 
4 30. " And O my 


People! who would 


2 K 
3 help me against Allah 


if I drove them away? 


* > Will ye not then take 


4 heed? 31. " I tell you 
4 not that with me are 
| the Treasures of Allah, 
4 nor do I know what is 


hidden, nor claim I to 


° be an angel. Nor yet do 


4 I say, of those whom 


8 your eyes do despise 
| that Allah will not grant 
| them (all) that is good: 
M Allah knoweth best 


6 what is in their souls: I 
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should, if I did, indeed 
be a  wrong-doer." 
32. They said: "O Noah! 
Thou hast disputed 
with us, and (much) 
hast thou prolonged the 
dispute with us: now 
bring upon us what thou 
threatenest us with, 
if thou speakest the 
truth!? " 33. He said: 
" Truly, Allah will bring 
it on you if He wills, - 


and then, ye will not be able to frustrate it! 34."Of no profit will be my counsel to you, much as I desire to 
give you (good) counsel, if it be that Allah willeth to leave you astray: He is your Lord! And to Him will ye 
return! " 35. Or do they say, " He has forged it "? Say: " If I had forged it, on me were my sin! And I am free 
of the sins of which ye are guilty! 36. It was revealed to Noah: " None of thy People will believe except those 
who have believed already! So grieve no longer over their (evil) deeds. 37. " But construct an Ark under Our 
eyes and Our inspiration, and address Me no (further) on behalf of those who are in sin: for they are about to 


be overwhelmed (in the Flood). " 
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: ^ [M fountains of the earth 
| gushed forth! We said: 
|| "Embark therein, of 
|| each kind two male and 
Mj female, and your family 
= - except those against 
whom the Word has 
ra already one forth, - and 
^4 the Believers. "But only 
3 a few believed with him. 
X 41. So he said: "Embark 
ye on the Ark, in the 
| name of Allah, whether 
|j it move or be at rest! 
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° mem ROOTED 6 УОКЕР ЖҮН prolongation > 4,6 vowels Ark floated with them 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) Я 

on the waves (towering) 

like mountains, and Noah called out to his son, who had separated himself (from the rest): "О my son! embark 

with us, and be not with the Unbelievers!" 43. The son replied: "I will betake myself to some mountain: it will 

save me from the water."Noah said: " this day nothing can save, from the Command of Allah, any but those on 

whom He hath mercy!"- and the waves came between them, and the son was among those overwhelmed in the 

Flood. 44. Then the word went forth: " O earth! swallow up thy water, and O sky! withhold (thy rain)! "And 

the water abated, and the matter was ended. The Ark rested on Mount Judi, and the word went forth: "Away 

with those who do wrong! "45. And Noah called upon his Lord, and said: "O my Lord! surely my son is of my 

family! and Thy promise is true, and Thou art the Justest of Judges!" 
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46. He said: " O Noah! 
he is not of thy family: 
for his conduct is 
unrighteous. So ask not 
of Me that of which thou 
hastnoknowledge! I give 
thee counsel, lest thou 
act like the ignorant!" 
47. Noah said: "O my 
Lord! I do seek refuge 
with Thee, lest I ask 
Thee for that of which 
I have no knowledge. 
And unless Thou 
forgive me and have 
Mercy on me, I should 
indeed be lost! " 48. The 
word came: " O Noah! 
Come down (from the 
Ark) with Peace from 
Us, and Blessing on 
thee and on some of 
the Peoples (who will 
spring) from those with 
thee: but (there will 
be other) Peoples to 
whom We shall grant 
their pleasures (for a 
time), but in the end 
will a grievous Penalty 
reach them from Us. " 
49. Such are some of the 
stories of the Unseen, 
which We have revealed 
unto thee: before this, 
neither thou nor thy 
People knew them. So 
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brun | persevere patiently: 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation for the End is for those 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels 9 Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Who are righteous 


50. To the 'Ad People (We sent) Hud, one of their own brethren. He said: "O my people! Worship Allah! ye 
have no other god but Him. (Your other gods) ye do nothing but invent! 51. "O my people! I ask of you no 
reward for this (Message). My reward is from none but Him who created me: will ye not then understand? 
52. "And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): He will send you the 
skies pouring abundant rain, and add strength to your strength: so turn ye not back in sin! " 53. They said: "O 


Hud! No Clear (Sign) hast thou brought us, and we are not the ones to desert our gods on thy word! Nor shall 
we believe in thee! 
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54. " We say nothing 
but that (perhaps) 
some of our gods may 
have seized thee with 
imbecility."He said: "I 
call Allah to witness, 
and do ye bear witness, 
that | am free from the 
sin of ascribing, to Him, 
55. " Other gods as 
partners! So scheme 
(your worst) against 
me, all of you, and 
give me no respite. 
56. " I put my trust in 
Allah, my Lord and 
your Lord! there is not a 
moving creature, but He 
hath grasp of its fore- 
lock. Verily, itis my Lord di 
that is on a straight Path. 
57. "If ye turn away,- I 
(at least) have conveyed 
the Message with which 
I was sent to you. 
My Lord will make 
==) another People to 
"| succeed you, and 
you will not harm 
Him in the least. For 
my Lord hath care and 
watch over all things." 
58. So when Our decree 
issued, We saved Hud 
and those who believed 
with him, by (special) 
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| 2 و‎ 561: Aw We saved them from 
es ڪڪ‎ a severe Penalty. 

© Nazalization (ghunnah) 2 vowels | 8 Emphatic pronunciation 59. Such were the 'Ad 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) People they rej ected the 
Signs of their Lord and 
Cherisher; disobeyed His Apostles; and followed the command of every powerful, obstinate transgressor. 
60. And they were pursued by a Curse in this Life, - and on the Day of Judgment. Ah! Behold! For the 'Ad 
rejected their Lord and Cherisher! Ah! Behold! Removed (from sight) were 'Ad the People of Hud! 61. To 
the Thamud People (We sent) Salih, one of their own brethren. He Said: " O my People! worship Allah: ye 
have no other god but Him. It is He Who hath produced you from the earth and settled you therein: then ask 
forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance): for my Lord is (always) near, ready to answer." 62. They 
said: " O Salih! Thou hast been of us! - a centre of our hopes hitherto! Dost thou (now) forbid us the worships 
of what our fathers worshipped? But we are really in suspicious (disquieting) doubt as to that to which thou 


invitest us." 
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63. He said: "O my 
people! Do ye see? - If 
I have a Clear (Sign) 
from my Lord and He 
hath sent Mercy unto 
me from Himself, - who 
then can help me against 
Allah if] were to disobey 
Him? What then would 
ye add to my (portion) 
but perdition? 64. "And 
O my people! This 
shecamel of Allah is a 
symbol to you: leave her 
to feed on Allah's (free) 
earth, and inflict no 
harm on her, or a swift 
Penalty will seize you! " 
65. But they did ham- 
string her. So he said: 
"Enjoy yourselves іп 
your homes for three 
days: (then will be your 
ruin): (behold) there a 
promisenotto be belied!" 
66. When Our Decree 
issued, We saved Salih 
and those who believed 
with him, by (special) 
Grace from Ourselves - 
and from the Ignominy 
of that Day. For thy 
Jord a Не, is. the 
Strong One, and Able 
to enforce His Will. 


qe 67. The (mighty) Blast 
25129 o >p overtook the wrong- 


hannah ih in ap ah On ARI an an an aR an AN aa Oe doers, and they lay 
ө pa PIONEER 6 vowels 9 Permissible yi ae 2,4,6 vowels prostrate in their homes 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) Е 
before the morning, - 
68. As if they had never dwelt and flourished there. Ah! Behold! For the Thamud rejected their Lord and 
Cherisher! Ah! Behold! Removed (from sight) were the Thamud! 69. There came Our Messengers to 
Abraham with glad tidings. They said, "Peace! " He answered, " Peace! " and hastened to entertain them with 
a roasted calf. 70. But when he saw their hands went not towards the (meal), he felt some mistrust of them, and 
conceived a fear of them. They said: "Fear not: we have been sent against the people of Lut." 71. And his wife 
was standing (there), and she laughed: but We gave her glad tidings of Isaac, and after him, of Jacob. 
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72. She said: "Alas 
for me! shall I bear a 
child, seeing I am an 
old woman, and my 
husband here is an 
old man? that would 
indeed be a wonderful 
thing!" 73. They said: 
"Dost thou wonder at 
Allah's decree? The 
grace of Allah and His 
blessings on you, o ye 
people of the house! 
For He is indeed Worthy 
of all praise, Full of all 
glory! " 74. When fear 
had passed from (the 
mind of) Abraham and 
the glad tidings had 
reached him, he began 
to plead with Us for 
Lut's people. 75. For 
Abraham was, without 
doubt, forbearing (of 
faults), compassionate, 
and given to look to 
Allah. 76. O Abraham! 
Seek not this. The 
decree of thy Lord hath 
gone forth: for them 
there cometh a Penalty 
that cannot be turned 
back! 77. When Our 
Messengers came to Lut, 
he was grieved on their 
account and felt himself 
powerless (to protect) 
them. He said: "This is a 
distressful day. " 78.And 
his people came rushing 


towards him, and they had been long in the habit of practising abominations. He said: " O my people! Here 
are my daughters they are purer for you (if ye marry)! Now fear Allah, and cover me not with shame about my 
guests! Is there not among you a single right-minded man?" 79. They said: " Well dost thou know we have no 
need of thy daughters: indeed thou knowest quite well what we want!" 80. He said: "Would that I had power to 
suppress you or that I could betake myself to some powerful support." 81. (The Messengers) said: "O Lut! We 
are Messengers from thy Lord by no means shall they reach thee! Now travel with thy family while yet a part 
of the night remains, and let not any of you look back: but thy wife (will remain behind): to her will happen 
what happens to the people. Morning is their time appointed: is not the morning nigh? " 
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command thee that we leave off the worship which our fathers practised, or that we leave off doing what we 
like with our property? Truly, thou art the one that forbeareth with faults and is right-minded!" 88. He said: 
"O my people! See ye whether I have a Clear (Sign) from my Lord, and He hath given me sustenance (pure 
and) good as from Himself? I wish not, in opposition to you, to do that which I forbid you to do. I only desire 


(your) betterment to the best of my power; and my success (in my task) can only come from Allah. In Him I 
trust, and unto Him I look. 
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flourished there! Ah! Behold! How the Madyan were removed (from sight) as were removed the Thamud! 
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Do whatever ye can: I 
and who is a liar! And watch ye! For I too am watching with you!" 94. When Our decree issued, We saved 
but they followed the command of Pharaoh, and the command of Pharaoh was no right (guide). 
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103. In that is a Sign for those who fear the Penalty of the Hereafter: that is a Day for which mankind will 
be gathered together: that will be a Day of Testimony. 104. Nor shall We delay it but for a term appointed. 
105. The day it arrives, no soul shall speak except by His leave: of those (gathered) some will be wretched and 
some will be blessed. 106. Those who are wretched shall be in the Fire: there will be or them therein (nothing 
but) the heaving of sighs and sobs: 107. They will dwell therein for all the time that the heavens and the earth 
endure, except as thy Lord willeth: for thy Lord is the (sure) Accomplisher of what He planneth. 108. And 
those who are blessed shall be in the Garden: they will dwell therein for all the time that the heavens and the 
earth endure, except as thy Lord willeth: a gift without break. 
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protectors other than 
Allah, nor shall ye be helped. 114. And establish regular prayers at the two ends of the day and at the approaches 
of the night: for those things that are good remove those that are evil: be that the word of remembrance to 
those who remember (their Lord): 115. And be steadfast in patience; for verily Allah will not suffer the reward 
of the righteous to perish. 116. Why were there not, among the generations before you, persons possessed of 
balanced good sense, prohibiting (men) from mischief in the earth - except a few among them whom We saved 
(from harm)? but the wrong-doers pursued the enjoyment of the good things of life which were given them, 
and persisted in sin. 117. Nor would thy Lord be the One to destroy communities for a single wrong-doing, if 
its members were likely to mend. 
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thee the Truth, as well 
as an exhortation and a 
messageofremembrance 
to those who believe. 
121. Say to those who 
do not believe: "Do 
whateveryecan: weshall 
do our part; 122."And it 
ye! We too shall wait." 
123.To Allah do belong 
the unseen (secrets) 
of the heavens and the 
earth, and to Him goeth 
back every affair (for 
decision): then worship 
Him, and put thy trust in 
Him:and thy Lord is not 
unmindful of aught that 
ye do. 


1. A. L. R. These are the Symbols (or Verses) of the Perspicuous Book. 2. We have sent it down as an Arabic 
Qur-an, in order that ye may learn wisdom. 3. We do relate unto thee the most beautiful of stories, in that We 


reveal to thee this (portion of the) Qur-an: before this, thou too was among those who knew it not. 4. Behold, 
Joseph said to his father: "O my father! I did see eleven stars and the sun and the moon: I saw them prostrate 


themselves to me! 
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Part12 Sural2 
Yusuf 


5. Said (the father): 


A 3 ; 
Wa usi ing Ad 325 a Мм dé 1 
[d "My (dear) little son! 
“z Bar Jib bote 8 F 
SL a KA ON ORE عدو‎ ¢ SY) Д 5 || ól : Relate not thy vision to 


e e |j thy brothers, lest they 
é A Me е, Ry “aura "$^ | concoct a plot against 
Я Dée. Aen pa وسر‎ e jeu O “ә э ريك‎ ° thee: for Satan is to 
i М man an avowed enemy! 


^áz б & $ 6. "Thus will thy Lord 


p choose thee and 
; idis ә ide "ordi oe C oe c Z, Ë ысы. thee the 
3 ‚ўа 


interpretation 
of stories (and 


a Y BM events) and perfect His 
1 2 К ú у а ANA - Š favour to thee and to 
E ° ven p 2 Z ر‎ & Í the posterity of Jacob- 
أ‎ owe ا‎ TS 


even as He perfected it 

x 2 v 4 (4 to thy fathers Abraham 
PAA Bor а ^A. |Й and Isaac aforetime! 
35 < 42-9 ( ine "T J | For Allah is full of 
knowledgeandwisdom." 
7. Werily in Joseph 
and his brethren are 
Signs (or Symbols) for 
Seekers (after Truth). 
8. M. said: "Truly 
24 Joseph and his 
"| brother are loved 
more by our father 

than we: but we are a 
goodly body! Really 
our father is obviously 
wandering (in his mind)! 
9."Slay ye Joseph or 
cast him out to some 
(unknown) land, that 
so the favour of your 
| 9 father may be given to 
ATE УА ГЕГУ Ж УУ TL SA ME ELSE UST STE PLL LSS ЗЕ ЖОЖ SA б ep NU EE WOW WE SN 76 уои alone: (there will be 
е еу Prolongation 6 vowels ® Permissible ngu 246 vowels time en ough) for you to 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) m righ тео алсай" 
10. Said one of them: "Slay not Joseph, but if ye must do something, throw him down to the bottom of the 
well: he will be picked up by some caravan of travellers. " 11. They said: "O our father! Why dost thou not 
trust us with Joseph, - seeing we are indeed his sincere well-wishers? 12. " Send him with us to-morrow to 
enjoy himself and play, and we shall take every care of him. " 13. (Jacob) said: "Really it saddens me that 
ye should take him away: I fear lest the wolf should devour him while ye attend not to him. " 14. They said: 


"If the wolf were to devour him while we are (so large) a party, then should we indeed (first) have perished 
ourselves! " 
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Partl2 Sural2 
Yusuf 


| 15. So they did take him 
-— 4, M away,andthey all agreed 
A 2584 & to throw him down to 
Li the bottom of the well: 

and We put into his heart 
(this Message): "Of a 
surety thou shalt (one 
day) tell them the truth 
f of this their affair while 
M they know (thee) not" 
М 16. Then they came to 
К their father in the early 
| partofthenight, weeping. 
ERAN Е oe a a Tho said: "O our 
Күлү im wea Wel at ud ror = Aid A Ws father! We went racing 
l| 2 rdc (WA) O < Us 2 o "| withone another, and left 
© AA | Joseph with our things; 
Js de 9 and the wolf devoured 

og Gi or : قال‎ 5 4% M him... But thou wilt 
never believe us even 
though we tell the truth." 
18. They stained his 
shirt with false blood. 
He said: "Nay, but your 
minds have made up a 
tale (that may pass) with 
you. (For me) patience 
is most fitting: against 
that which ye assert, it 
is Allah (alone) whose 
help can be sought "... 
19. Then there came 
a caravan of travelers: 
they sent their water- 
Ë carrier (for water), and 


A > 
оду 
on eel е А aX M he let down his bucket 
ce “Fé : au =< coc АШ > (into the well)... He 


ANG Л IIE IERIE IOGEAR Sa Ma a PESO SRS said: " Ah there! Good 
° шу used 6 vowels e Pemissle npa 2464 vowels news! Here is a (fine) 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) pn 

young man! " so they 
concealed him as a treasure! But Allah knoweth well all that they do! 20. The (Brethren) sold him for a 
miserable price, - for a few dirhams counted out: in such low estimation did they hold him! 21. The man in 
Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay (among us) honourable: maybe he will bring us much 
good, or we shall adopt him as a son. " Thus did We establish Joseph in the land, that We might teach him the 
interpretation of stories (and events). And Allah hath full power and control over His affairs; but most among 


mankind know it not. 22. When Joseph attained his full manhood, We gave him power and knowledge: thus 
do We reward those who do right. 
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ER Yousufa “inda mata‘ina fa-'akala-huz-zi'b, 


wa ma 'anta bi-mu'minil-lanà wa law kunna sádigeen 
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P. 


(5) Wa já-'ou ‘ala Gameesihee bidamin-kazib. Qala} 
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(e be SC et Se Sa CS G 
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J = bida-“ah! Wa-LLáhu *aleemum-bimá ya‘-maloun} 
( ч 4 © Wa sha-rawhu bithamanim-bakh-sin-darâ- 
hima ma‘-doudatinw-wa kânou feehi minaz-zahi- 


deen Wa qalal-lazish-tarahu mim-Misra limra- 


'atihee 'ak-rimee math-wahu ‘asa 'any-yanfa‘ana 'aw 
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=== 


ETT 


natta-khizahou walada. Wa kaza-lika makkanna 
1 == Bi 1i-Yousufa fil-'ardi, wa linu-“allima-hou min-ta'- 
weelil-ahádeeth. Wa-LLahu g4-libun “ala 'amrihee 


^ : At 4A (ss 
wa là-kinna 'aktha-rannási là ya‘-lamoun Wa 


lamma balaga 'ashud-dahou 'átay-náhu hukmanw- 
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Part12 Sural2 
Yusuf 


M 23. But she in whose 
Я. house he was, sought 
‘| to seduce him from his 
| (true) self: she fastened 
the doors, and said: "Now 
é (4 come, thou (dear one)! " 
E BESA { Boe toes Я He said: "Allah forbid! 
É САЙ ف عنه‎ E we y درد هن‎ + Truly (у husband) 


i € Mj is my lord! he made 
x ideals ae CA кВ : | 4 my sojourn agreeable! 
S 9 аена) Ë= > 


truly to no good come 
D ed С АА 2 those who do wrong!» 
TERSA J 24. And (with passion) 
did she desire him, and 
4 he would have desired 
| laya : š > her, but that he saw the 
Š evidence of his Lord: 
| thus (did We order) that 
M We might turn away 
By me I "| from him (all) evil and 


Ў (ya فصدقت وهر‎ UN Ll L 5 shameful deeds: for he 


was one of Our servants, 


t 5 | 
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d رور‎ Z, Z И А 
s Ke V A NEC Š d purified. 
Ç * ( ) ? sincere an 
Я э? و‎ c من 2 بت‎ Jà 2 G) Os: M 25. So they both raced 
Jaz РА JA > Z ZZ “ЕР A each other to the door, 
345] NG pé o? 25.42.5 c ods (tv) Osis Bil К] and she tore his shirt 
< y ih “| from the back: they both 


22 a p 
$ > |4 found her lord near the 
PALES | door. She said: "what is 
"M 


Cai 
the (fitting)punishment 
for one who formed an 


E3 evil design against 
thy wife, but prison 
or a  grievous 
chastisement? " 

26. He said: " It was she 
z 7 4 that sought to seduce 
VSR HME NT TQ MNES LUN TES NR VILE NL QU QUT Ag TI LE QNS R me - from my (true) 

© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels self. "And one of her 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) household saw (thi s) and 
bore witness, (thus): - " [fit be that his shirt is rent from the front, then is her tale true, and he is a liar! 27." Butifit 
be that his shirt is torn from the back, then is she the liar, and he is telling the truth!" 28. So when he saw his shirt, - 
that it was torn at the back, - (her husband) said: " Behold! It is a snare of you women! Truly, mighty is your snare! 
29. "O Joseph, pass this over! (O wife), ask forgiveness for thy sin, for truly thou hast been at fault!" 


30. Ladies said in the City: " The wife of the (great) 'Aziz is seeking to seduce her slave from his (true) self: 
truly hath he inspired her with violent love,: we see she is evidently going astray. " 
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than a noble angel!" 
BiG w KA oF е fus f w 

it Eo SSi راوا‎ d eu АЗС 29а (true) self but he did 

firmly save himself 

guiltless!... And now, if 

b A L si vilest! " 33. He said: " 

O my Lord! The prison 

my youthful folly) feel 

inclined towards them 

36. Now with him there came into the prison two young men. Said one of them: " I see myself (in a dream) 
pressing wine."Said the other: " I see myself (in a dream) carrying bread on my head, and birds are eating 


32. She said: "there 
before you is the man 
about whom ye did 
PET Nag pb Av 77 fft "^ 

D 54 «x à xa. (Yo) 3A SEDE 
dues n D sZ 2-2 Quer ¿s> he doth not my bidding, 
ү, Ei i — al ss ade ces 

p А‏ رد © عصر و حر 

is more to my liking 
than that to which they 
invite me: unless Thou 
LEQ DD SSC SSE a AA S AR SER USE SE IE E SS SS UK, URS I GL US GS OS UR UT. GEL GS NL UELUT UR. qa UOTE Ай FPF and join the ranks of the 
@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | 9 аша (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation ignorant" . 34. So his 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) Lord hearkened to him 
thereof." " Tell us" (they said) "the truth and meaning thereof: for we see thou art one that doth good (to all)." 
37. He said: " Before any food comes (in due course) to feed either of you, I will surely reveal to you the truth 
and meaning of this ere it befall you: that is part of the (Duty) which my Lord hath taught me. I have (I assure 


blame me! I did seek 
to seduce him from his 
um (what is more) be of 
@ Z< (= Be Bayne {#5 | the company of the 
5 Gas. 85, Й oss : 
iue e: 

turn away their snare 
from me, I should (in 
(in his prayer), and turned away from him their snare: verily He heareth and knoweth (all things). 
35. Then it occurred to the men, after they had seen the Signs, (that it was pest) to imprison him for a time. 

you) abandoned the ways of a people that believe not in Allah and that (even) deny the Hereafter. 
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38. " And I follow the 
ways of my fathers, - 
Abraham, Isaac, and 
Jacob; and never could 
we attribute any partners 
whatever to Allah: that 
(comes) of the grace 
of Allah to us and to 
mankind: yet most 
men are not grateful 
39. " О my two 
companions of the 
prison! (I ask you): are 
many lords differing 
among themselves 
better, or the One 
Allah, Supreme and 
Irresistible? 40. "If not 
Him, ye worship nothing 
but names which ye 
have named, - ye and 
your fathers, - for which 
Allah hath sent down no 
authority: the Command 
is for none but Allah: 
He hath commanded 
that ye worship none 
but Him: that is the 
right religion, but most 
men understand not... 
41. " O emmy two 
companions of the 
prison! As to one of 
you, he will pour out 


MI the wine for his lord to 


drink: as for the other, 
he will hang from the 
cross, and the birds will 
at from off his head. (so) 
hath been decreed that 


matter whereof ye twain do enquire "... 42. And ofthe two, to that one whom he considered about to be saved, 
he said: " Mention me to thy lord."But Satan made him forget to mention him to his lord: and (Joseph) lingered 
in prison a few (more) years. 43. The king (of Egypt) said:"I do see (in a vision) seven fat kine, whom seven 
lean ones devour, - and seven green ears of corn, and seven (others) withered. O ye chiefs! Expound to me my 


vision if it be that ye can interpret visions. " 
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44. They said: "A 
confused medley 
of dreams: and we 
are not skilled in 
the interpretation of 
dreams." 45. But the 
man who had been 
4 released, one of the two 
pam — L. t^ í : M (who had been in prison) 
7 M and who now bethought 

him after (so long) a 
space of time, said: " I 
will Tell you the truth 
of its interpretation: 
М send ye me (therefor)" 
kj 46. " O Joseph! " (he 
said). " O man of truth! 
Expound to us (the 
dream) of seven fat kine 
whom seven lean ones 
devour, and of seven 
green ears of corn and 
(seven) others withered: 
that I may return to 
the people, and that 
they may understand." 
47. (Joseph) said: " For 
seven years shall ye 
diligently sow as is your 
wont: and the harvests 
that ye reap, ye shall 
leave them in the ear, - 
except a little, of which 
ye shall eat. 48. " Then 
will come after that 
(period) seven dreadful 
3 "А (years), which will 
Po Sa TI c rl Ge 0 devour what ye shall 
ї СУ ox б GA y › 22 M| have laid by in advance 
SST LLL a E E E LU PUN TI EA NE D Cee for d "ugue 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | 8 Emphatic pronunciation little which ye shall have 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels (specially) guarded. 
49, " Then will come 

after that (period) a year in which the people will have abundant water, and in which they will press (wine and 
oil). " 50. So the king said: " Bring ye him unto me. " But when the messenger came to him, (Joseph) said: " 
Go thou back to thy lord, and ask him, ' What is the state of mind of the ladies who cut their hands '? For 
my Lord is certainly well aware of their snare. " 51. (The king) said (to the ladies): " What was your affair 
when ye did seek to seduce Joseph from his (true) self ?"the ladies said: " Allah preserve us! no evil know 
we against him!"Said the 'Aziz's wife: "Now is the truth manifest (to all): it was I who sought to seduce him 
from his (true) self: he is indeed of those who are (ever) true (and virtuous). 52. " This (say I), in order that 


he may know that I have never been false to him in his absence, and That Allah will never Guide the snare of 
the false ones. 
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tee gatta*-na 'aydi-yahunn? 'Inna Rabbee bi-kay- 
di-hinna ‘Aleem Qala má khat-bukunna "2 
ra-wattunna Yousufa ‘an-nafsih? Qulna Hásha li- 
LLáhi má *alim-nà ‘alayhi min-sou'! Qala-timra- 
'atul-‘Azeezil-'ana has-hasal-haqqu 'ana rawat-tuhou 
‘an-naf-sihee wa 'innahou laminas-Sádiqeen 
Zalika li-ya‘-lama 'annee lam 'akhun-hu bil-gay-bi 
wa 'anna-LLáha là yahdee kay-dal-kha-'ineen 
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53.098 Nor do T 

absolve my own 

self (of blame): the 
(human) soul is certainly 
prone to evil, unless 
my Lord do bestow His 
Mercy: but surely my 
Lord is OftForgiving, 
Most Merciful. " 54. So 
the king said: " Bring him 
unto me; I will take him 
speciallytoserveaboutmy 
own person". Therefore 
when he had spoken to 
him, he said: "be assured 


бї AZ. Z %“ NT this day, thou art, before 
4 our own Presence, with 


Lica oA حار‎ 2 sasi ° 
À NB 4 P rank firmly established, 
ато а e A | and fidelity fully proved! 
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lease, and We suffer 
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Pt 
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J U | d 


57. But verily the reward 
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Orn arr 
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of the Hereafter is the 
ез б i nnm B^ я for Я those Wr 
E as 2 : wn 54 believe, and are constan 
rud. al @; Jes Hero | معنا‎ Lah “4 inrighteousness. 58. Then 
„Ака UVVU TOSINO * came Joseph's brethren: 
9 Necessary prolongation 6 vowels © Permissible prolongation 2,4,6 vowels they entered his presence, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |$ Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) | and he knew them, but 
they knew him not. 

59. And when he had furnished them forth with provisions (suitable) for them, he aid: "Bring unto me a brother ye have, 
ofthe same father as yourselves, (but a different mother): see ye not that I pay out full measure, and that I do provide the 
best hospitality? 60. " Now if ye bring him not to me, ye shall have no measure (of corn) from me, nor shall ye (even) 
come near me."61.They said: "We shall certainly seek to get our wish about him from his father: indeed we shall do it." 
62. And (Joseph) told his servants to put their stock-in-trade (with which they had bartered) into their saddle-bags, so 
they should know it only when they returned to their people, in order that they might come back. 63. Now when they 


returned to their father, they said: "O our father! No more measure of grain shall we get (unless we take our brother): 
so send our brother with us, that we may get our measure; and we will indeed take every care of him." 
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64. He said: "Shall I trust 
you with him with any 
result other than when 
I trusted you with his 
brother aforetime? But 
Allah is the best to take 
care (of him), and He 
is the Most Merciful of 
those who show mercy!" 
65. Then when they 
opened their baggage, 
they found their stock- 
in-trade had been 
returned to them. They 
said: "O our father! What 
(more) can we desire? 
This our stock- in-trade 
has been returned to us: 
so we shall get (more) 
food for our family; 
we shall take care of 
our brother; and add 
(at the same time) a full 
camel's load (of grain 
to our provisions). This 
is but a small quantity. 
66. (Jacob) said: "Never 
will I send him with you 
until ye swear a solemn 
oath to me, in Allah's 
name, that ye will be sure 
to bring him back to me 
unless ye are yourselves 
hemmed in (and made 
powerless). and when 
they had sworn their 
solemn oath, he said: " 
Over all that we say, be 
Allah the Witness and 
Guardian! " 67. Further 


he said: " O my sons! enter not all by one gate: enter ye by different gates. Not that I can profit you aught 
against Allah (with my advice): none can command except Allah: on Him do I put my trust: and let all that trust 
put their trust on Him. " 68. And when they entered in the manner their father had enjoined, it did not profit 
them in the least against (the Plan of) Allah: it was but a necessity of Jacob's soul, which he discharged. For 
he was, by Our instruction, full of knowledge (and experience): but most men know not. 69. Now when they 
came into Joseph's presence, he received his (full) brother to stay with him. He said (to him): " Behold! I am 


thy (own) brother; so grieve not at aught of their doings. " 
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70. At length when he 
had furnished them 
forth with provisions 
(suitable) for them, he 
put the drinking cup 
into his brother's saddle- 
bag. Then shouted out 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels he began (the search) 
with their baggage, 
before (he came to) the baggage of his brother: at length he brought it out of his brother's baggage. Thus 
did We plan for Joseph. He could not take his brother by the law of the king except that Allah willed it 
(so). We raise to degrees (of wisdom) whom We please: but over all endued with knowledge is One, the 
All-Knowing. 77. They said: " If he steals, there was a brother of his who did steal before (him)."But 
these things did Joseph keep locked in his heart, revealing not the secrets to them. He (simply) 
said (to himself): " Ye are the worse situated; and Allah knoweth best the truth of what ye assert!" 
78. They said: "O exalted one! Behold! he has a father aged and venerable, (who will grieve for him); so take 
one of us in his place; for we see that thou art (gracious) in doing good." 
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said: "Know ye not that 
your father did take 
an oath from you in 
Allah's name, and how, 
before this, ye did fail in 
your duty with Joseph 
Therefore will Inotleave 
this land until my father 
permits me, or Allah 
commands me; and He 
is the best to command. 
81. "Turn ye back to 
your father, and say, ' O 
our father! Behold! thy 
son committed theft! 
We bear witness only 
to what we know, and 
we could not well guard 
against the unseen! 
82. " ' Ask at the town 
where we have been 
and the caravan in 
which we returned, and 
(you will find) we are 
indeed telling the truth." 
4 83. Jacob said: "Nay, 
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enough) for you. So 
patience is most fitting (for me). Maybe Allah will bring them (back) all to me (in the end). For He is indeed 
full of knowledge and wisdom. " 84. And he turned away from them, and said: "How great is my grief for 
Joseph! " and his eyes became white with sorrow, and he fell into silent melancholy. 85. They said: "By Allah! 
(Never) wilt thou cease to remember Joseph until thou reach the last extremity of illness, or until thou die! " 


86. He said: " I only complain of my distraction and anguish to Allah, and I know from Allah that which ye 
know not... 
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no faith." 88. Then, 
when they came (back) 
into (Joseph's) presence 
they said: "O exalted 
one! distress has seized 
us and our family: we 
have (now) brought but 
scanty capital: so pay 
us full measure, (we 
pray thee), and treat 
it as charity to us: for 
Allah doth reward the 
charitable." 89. He said: 
"Know ye how ye dealt 
with Joseph and his 
brother, not knowing 
(what ye were doing)?" 
90. They said: "Art thou 
indeed Joseph? " Hesaid: 
"Lam Joseph, and this is 
my brother: Allah has 
indeed been gracious to 
us (all): behold, he that 
is righteous and patient, 
- never will Allah suffer 
the reward to be lost, of 
those who do right. " 
Ni 91. They said: "By 
4 Allah! Indeed has Allah 
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been guilty of sin! 
92. He said: " This day let no reproach be (cast) on you: Allah will forgive you, and He is the Most Merciful of 
those who show mercy! 93. "Go with this my shirt, and cast it over the face of my father: he will come to see 
(clearly). Then come ye (here) to me together with all your family." 94. When the Caravan left (Egypt), their 
father said: " I do indeed scent the presence of Joseph: nay, think me not a dotard." 95. They said: " By Allah! 
Truly thou art in thine old wandering mind. " 
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96. Then when the 
bearer of the good 
news came, he cast (the 
shirt) over his face, and 
he forthwith regained 
clear sight. He said: 
"Did I not say to you, ' 
I know from Allah that 
which ye know not?' " 
97. They said: " O 
our father! Ask for us 
forgiveness for our sins, 
y forweweretrulyatfault." 

Der т (d 98. He said: "Soon 
dT ee. Aoc 4 wil I ask my Lord 
for forgiveness for 
you: for He is indeed 
Oft-Forgiving, | Most 
Merciful." 99, Then 
when they entered the 
presence of Joseph, he 
provided a home 

2»: for his parents 
| with himself, and 
said: "Enter ye 
Egypt (all) in safety if it 
please Allah." 100. And 
he raised his parents 
high on the throne (of 
dignity), and they fell 
down in prostration, 
(all) before him. He 
said: " O my father! this 
is the fulfilment of my 
vision of old! Allah hath 
made it come true! He 
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you (all here) out of the 
desert, (even) after Satan had sown enmity between me and my brothers. Verily my Lord understandeth best 
the mysteries of all that He planneth to do. For verily He is full of knowledge and wisdom. 101. "O my Lord! 
Thou hast indeed bestowed on me some power, and taught me something of the interpretation of dreams and 
events, - O Thou Creator of the heavens and the earth! Thou art my Protector in this world and in the Hereafter. 
Take Thou my soul (at death) as one submitting to thy Will (as a Muslim), and unite me with the righteous." 
102. Such is one of the stories of what happened unseen, which We reveal by inspiration unto thee: nor wast 
thou (present) with them when they concerted their plans together in the process of weaving their plots. 
103. Yet no faith will the greater part of mankind have, however ardently Thou dost desire it. 
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104. And no reward 
dost thou ask of them 
for this: it is no less 
than a Message for all 
creatures. 105. And 
how many Signs in the 
heavens and the earth 
do they pass by? Yet 
they turn (their faces) 
away from them! 
106. And most of them 
believe not in Allah 
without associating 
(others as partners) with 
Him! 107. Do they then 
feel secure from the 
coming against them 
of the covering veil of 
the wrath of Allah, - or 
of the coming against 
them of the (final) Hour 
all of a sudden while 
they perceive not? 
108. Say thou: "This is 
my Way: I do invite unto 
Allah,- on evidence clear 
as the seeing with one's 
еуеѕ,- I and whoever 
follows me. Glory to 
Allah! and never will I 
join gods with Allah!" 
109. Nor did We send 
before thee (as apostles) 
any but men, whom We 
did inspire,(men) living 
in human habitations. 
Do they not travel 
through the earth, and 
see what was the end of 
those before them? but 


the home of the Hereafter is best, for those who do right. Will ye not then understand? 110. (Respite will be 
granted) until, when the apostles give up hope (of their people) and (come to) think that they were treated as 
liars, there reaches them Our help, and those whom We will are delivered into safety. But never will be warded 
off Our punishment from those who are in sin. 111. There is, in their stories, instruction for men endued with 
understanding. It is not a tale invented, but a confirmation of what went before it, - a detailed exposition of all 


things, and a Guide and a Mercy to any such as believe. 
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A _ үр И M À т: P Ф 
ETA 5| kuzibou jà-ahum nasruná fanujjiya man-nashâ'. Wa š 
Short Vowels € = er : iba Є Ф 
=—6-5) s lâ yuraddu ba'-sunâ *anil-qawmilmujri-meen ° 
areo адай kana fee gasasi-him ‘ibratul-li-‘ulil-'albab. Ma 2 
=—(@з) [Ж С 
а ie na hadeethany-yuftarà wa lakin-tasdee-qallaze ef 
lows = < > 
a û bayna yadayhi wa tafseela kulli shay'inw-wa Hu- š 
ау =Í |а anw-wa Rahmatalliqaw-miny-yu'-minoun Qw 2 
3 -u 
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Ra'd 


Ra'd, or Thunder. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1. A. L. M. R. These are 
the Signs (or Verses) of 
the Book: that which 
hath been revealed unto 
thee from thy Lord is 
the Truth; but most men 
believe not. 2. Allah 
is He Who raised the 
heavens without any 
pillars that ye can see; is 
firmly established on the 
Throne (of Authority); 
He has subjected the 
sun and the moon (to 
his Law)! Each one 
runs (its course) for 
a term appointed. He 
doth regulate all is В 
explaining the Signs 
in detail, that ye may 
believe with certainty in 
the meeting with your 
Lord. 3. And it is 
He Who spread out 
| the earth, and set 
thereon mountains 
standing firm, and 
(flowing)rivers: and fruit 
of every kind He made 
in pairs, two and two: 
He draweth the Night 
LSS PRE SEP SSSI SP E PTP LU SOP ICIP OP. SOP PLES SI SI FOI FOIE ES as a veil o'er the Day. 
9 Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels] Behold, verily in these 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|9 Un Adae (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) things there are Si gns 
for those who consider! 
4. And in the earth are tracts (diverse though) neighbouring, and gardens of vines and fields sown with corn, 
and palm trees - growing out of single roots or otherwise: watered with the same water, yet some of them We 
make more excellent than others to eat. Behold, verily in these things there are Signs for those who understand! 
5. If thou dost marvel (at their want of faith), strange is their saying: " When we are (actually) dust, shall we 


indeed then be in a creation renewed? " They are those who deny their Lord! They are those round whose 
necks will be yokes (of servitude): They will be Companions of the Fire, to dwell therein (for aye)! 
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ОИ 2 2 22 SI BI KK e ARARA Juzu’ 13 222 


(e ELT E. mol Sd t0 8. G: 
SLO ECT 


Bismi-LLahir-Rahméanir-Raheem 
'Alif-Lám-Meem-Rá. Tilka 'Ayátul-Kitáb. Walla-zee 
'unzila 'ilay-ka mir-Rab-bikal-Haqqu wa là-kinna 
'aktharan-nási là yu'-minoun 'A-LLahullazee 
rafa-‘as-sama-wati bi-gayri ‘amadin-taraw-naha; 
THummas-tawa ‘alal-‘Arsh; wa sakh-kharashshamsa 
wal-qamar! Kulluny-yajree li-'ajalim-musam-ma. 


|| 


aS 


TEGEN N N Lun Nn JO MA Oe 
lI 


х С аав ines yufas-silul-'Ayáti la-*alla-kum- 

- „ P bi-iġði Rabbi-kum tougi-noun (B Wa Huwallazee 
ua | maddal-arda wa ja-‘ala feeha rawásiya wa 'anhárá; 
— | wa min-kullith-thamarati ja-tala feehá zaw-jay- 


qnith-nayn; yug-shil-laylan-nahár. 'Inna fee zálika 


QU QUI QU PP OP PPP OP OPPO POPP PP QE GG CRECEN 


ЕТШП o Ayatil-li-Gaw-miny-yatafakkaroun Wa fil- 
ee = ¢ агі qita-tum-mutajá-wirá-tunw-wa jannátum-min 
OU= 3 hl'ac-nábinw-wa zar-‘unw-wa nakheelun-sin-wanunw- 
a Î wa gayru sin-waniny-yusqa bimá'inw-wáhidinw-wa 
| nufad-dilu ba‘daha ‘ala ba caii SE ukui 'Inna fee 
ет Эц, « н la-'Àyà-til-lidaw-miny-ya*-diloun O % Wa 'in- 
=» i (а-ја fa-‘ajabun-qawlu-hum 'a-'izá kunná turában 'a- 
"m : 1nná lafee КАБАШЕВА: VINE kataron 
athen g карри Wa 'ulá-'ikal-aglálu fee 'anagi-him; ма 
ay - al š 'ulá-1ka 'As-habun-Nari hum feeha kha-lidoun > 
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peti وقد‎ A mE did 52), نك‎ 4.2; 5 
6. They ask thee to 
5 hasten on the evil in 
preference to the good: 
yet have come to pass, 
before them, (many) 
exemplary punishments! 
But verily thy Lord 
is full of forgiveness 
for mankind for their 
wrong-doing. And verily 
thy Lord is (also) strict in 

punishment. 

7. And the Unbelievers 
say: "Why is not a Sign 
sent down to him from 
his Lord?"But thou art 
truly a Warner, and to 
every people a guide. 
$8. Allah doth know what 
every female (womb) 
doth bear, by how much 
the wombs fall short (of 
their time or number) or 

do exceed. Every uM 
thing is before His sight, 
in (due) proportion. 
9. He knoweth the 
Unseen and that which is 
open: He is the Great, the 
most High. 10. It is the 
same (to Him) whether 
any of you conceal his 
speech or declare it 
openly; whether he lie 
hid by night or walk 


4 s 
E forth freely by day. 
جوا‎ 25 à — 11. For each (such 


5 PEPE PEPE E I Ue SS T UE ЖО RP USC QUT SG UN I I Se TCU UY Bb UTC CUTE UFU S UL person) there are 
ө mm рео 6 vowels 9 Permissible БОЕ; 2,4,6 vowels (angels) in succession, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) É Ы 
before and behind him: 
they guard him by command of Allah. Verily never will Allah change the condition of a people until they 
change it themselves (with their own souls). But when (once) Allah willeth a people's punishment, there can 
be no turning it back, nor will they find, besides Him, any to protect. 12. It is He Who doth show you the 
lightning, by way both of fear and of hope: it is He Who doth raise up the clouds, heavy with (fertilising) rain! 
13. Nay, thunder repeateth His praises, and so do the angels, with awe: He flingeth the loud-voiced thunder- 
bolts, and therewith He striketh whomsoever He will... Yet these (are the men) who (dare to) dispute about 
Allah, with the strength of His power (supreme)! 
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Hep 13 CA E С 


Tua r EE, 


E c 
d - > | 
в-ф 4 
Cres j Rabbaka la-Zou Ma$fi-ratil-linnási ‘ala pepe 
: : s [wa inna Rabbaka la-Shadee-dul-‘igab ($) Wa yadou- ; 
һ -c jlullazeena kafarou lawla 'unzila “alayhi 'Aya-tum-mir- ? 
2 = ;B|Rabbih? 'Innamá 'anta mun-zir; wa li-kulli Qawmin š 
Z = > аа (7) 'A-LLáhu ya*-lamu má tahmilu kullu 'unthá + 
2 = К [wa má tageedul-arhámu wa ma taz-dad. Wa kullu 4 
dor x shay-'in ‘indahou bimigdar @) ‘Alimul-Gaybi wash- ; 
sh- š | Shaha-datil-Kabeerul-Muta-<al Sa-wá-'ummin- > 
158 ç kum-man 'asarral-qawla wa man-jahara bihee wa man ап 
x huwa mustakh-fim-bil-layli wa sáribum-bin-nahár Qo) op 
Cag | Lahou mu-‘agqi-batum-mim-bayni ya-dayhi wa min 4 
' = s Bikhalfihee yahfa-zounahou min 'amri-LLáh. 'Inna- 4 
‘ LLaha là yugay-yiru ma bi-qawmin hatta yugay-yirou > 
Hie mê bi-anfusihim. Wa 'izà 'arada-LLêhu bi-gawmin- ; 
бела j| So -'an-falá инеш lah; wa тй la-hummin-douni- ? 
< hee minw-wal GJ GÙ Huwal-lazee yuree-kumul- Багда 
L rattan < khaw-fanw-wa али yunshi-' us-sabábath- [4 
XE шд © Wayu-sabbihur-RA‘DU bi- Hamdihee f 
Few EU wal-mala-'ikatu mi kheefatihee wa y usto 
lieet y| W удда fa-yuseebu bihâ many-yashá'u wa hum ү ? 
‘ay =e ‹ jádilouna fi-LLáhi, wa Huwa Shadeedul-mihál n 
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14. For Him (alone) 
is prayer in Truth: any 
others that they call upon 
besides Him hear them 
no more than if they 
were to stretch forth their 
hands for water to 
reach their mouths 
but it reaches them 
not: for the prayer 
of those without Faith 
is nothing but (futile) 
wandering (in the mind). 
15. Whatever beings 
there are in the heavens 
and the earth do 
prostrate themselves to 
Allah (acknowledging 
subjection),-with 
good-will or in spite of 
themselves: so do their 
shadowsinthe mornings 
and evenings. 
16. Say:"Who is the 
Lord and Sustainer ofthe E 
heavens and the earth?" 
Say: "(It is) Allah." 
| *| Say: "Do ye then take 
4 (for worship) protectors 
other than Him, such as 
have no power either 
for good or for harm 
to themselves? " Say: 
Edo 4 " Are the blind equal 
ete or ИР; УУ SEITE. КИ 4 СЫ; ji 0 with those who see? Or 
no көру er Өд 2, 4 | the depths of darkness 
4 equal with Light? " Or 


x gu p ў odo Y و‎ We aw uad do they assign to Allah 


partners who have 
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be = Ium created (anything) as He 
ө НЕЕ remm 6 emer 9 Permissible prolongation 2,4, 6 vowels has created, so that the 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) creation seemed to them 

similar? Say: " Allah is 
the Creator of all things: He is the One, the Supreme and Irresistible». 17. He sends down water from the skies, 
and the channels flow, each according to its measure: but the torrent bears away the foam that mounts up to the 
surface. Even so, from that (ore) which they heat in the fire, to make ornaments or utensils therewith, there is a scum 
likewise. Thus doth Allah (by parables) show forth Truth and Vanity. For the scum disappears like froth cast out; 
while that which is for the good of mankind remains on the earth. Thus doth Allah set forth parables. 18. For those 
who respond to their Lord, are (all) good things. But those who respond not to Him, - even if they had all that is in 


the heavens and on earth, and as much more, (in vain) would they offer it for ransom. For them will the reckoning 
be terrible: their abode will be Hell,- what a bed of misery! 
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dalal G 0) Wa li-LLáhi yas-judu man-fis-samá-wáti| 
wal-'ardi taw*anw-wa kar-hanw-wa zilaluhum-bilgu- 5 
duwwi wal-'asal Qul mar-Rabbus-samáwáti | 
į wal-'ardi quli-LLáh. Qul 'afatta-khaztum-min- | 
) | dou-ni-hee 'awli-ya-'a là yamli-kouna li'anfusihim| 
| naf-tanw-wa là darra? Qul hal yasta-wil-'aemá wal- Д 
4 baseeru ' am hal tastawiz-zulumátu wan-nour? 'Am ? 
; ja-‘alou li-LLahi shura-ká-'a khala-qou ka-khal-qi- 4 
{hee fatashaba-hal-khalqu ‘alay-him? Quli-LLahu 
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U fa-yam-kuthu fil-'ard. Kazá-lika yadribu-LLahul-| | 
j'amthàl (5) Lilla-zeenas-tajábou li-Rabbi-himul-| 
| Husna. Walla-zeena lam yasta-jeebou lahou law ‘anna 3 
4 lahum-má fil-'ardi jamee-‘anw-wa mith-lahou ma- > 

*a-hou lafta-daw bih. 'Ulâ-'ika lahum sou-'ul-hisabi ? 
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19. Isthen one who 
> doth know that that 
which hath been 
revealed into thee from 
thy Lord is the Truth, 
like one who is blind? It 
is those who are endued 
with understanding that 
receive — admonition;- 
20. Those who fulfil the 
Covenant of Allah and 
fail not in their plighted 
word; 21. Those who 
join together those 
things which Allah hath 
commanded to be joined, 
hold their Lord in awe, 
and fear the terrible 
reckoning; 22. Those 
who patiently persevere, 
seeking the countenance 
of their Lord; establish 
regular prayers; spend, 
out of (the gifts) We 
have bestowed for their 
sustenance, secretly and 
openly; and turn off Evil 
with good: for such there 
is the final attainment of 
the (Eternal) Home, - 
23. Gardens of perpetual 
bliss: they shall enter 
there, as well as the 
righteous among their 
fathers, their spouses, 
and their offspring: and 
angels shall enter unto 
them from every gate 
(with the  salutation) 
24. " Peace unto you 
for that ye persevered 
in patience! Now 
howexcellent is the final 


Home!" 25. But those who break the Covenant of Allah, after having plighted their word thereto, and cut asunder 
those things which Allah has commanded to be joined, and work mischief in the land;- on them is the Curse; 
for them is the terrible Home! 26. Allah doth enlarge, or grant by (strict) measure, the Sustenance (which He 
giveth) to whomso He pleaseth. (The worldly) rejoice in the life of this world: but the life of this world is but little 
comfort in the Hereafter. 27. The Unbelievers say: " Why is not a Sign sent down to him from his Lord? " Say: 
"Truly Allah leaveth, to stray, whom He will; but He guideth to Himself those who turn to Him in penitence, - 
28." Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the remembrance of Allah: for without doubt in 


the remembrance of Allah do hearts find satisfaction. 
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Walla-zeena yasi-louna ma 'amara-LLáhu bihee 'any- 
you-sala wa yakh-shawna Rabbahum wa yakhá- 
founa sou-'al-hisáb Walla-zeena sabarub-tiga-'a} 
Wajhi Rabbi-him wa 'aqámus-Saláta wa an-faqou к 
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Wa yaqou-lullazeena kafarou lawla 'unzila ‘alayhi} 
'‘Ayatum-mir-Rabbih? Qul 'inna-LLáha yu-dillu many- 
ya-sha-'u wa yah-dee 'ilayhi man 'anáb (27) 'Alla-zeena 
'à-manou wa tatma-'innu qulou-buhum-bi-zikri- 
Шаһ. 'Ala bi-zik-ri-LLahi tatma-'innul-quloub 
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T mE: افا‎ й 
A à y 2 منو‎ 3 aes 29. "For those who 
Ah ZR an < D mE LE Mi believe and work 
e^! vi o clc ЕС FAC | righteousness, is (every) 
blessedness, | and a 
beautiful place of (final) 
return."30. Thus have 
We sent thee amongst 
a People before whom 
(long since) have 
(other) Peoples (gone 
and) passed away; in 
order that thou mightest 
rehearse unto them what 
We send down unto thee 
by inspiration; yet do 
they reject (Him), the 
Most Gracious! Say: " 
He is my Lord! there is 
no god but He! On Him 
is my trust, and to Him 
do I turn! " 31. If there 
were a Qur-an with 
which mountains were 
moved, or the T 
were cloven asunder, 
or the dead were made 
to speak, (this would 
be the one!) But, truly, 
the Command is with 
Allah in all things! Do 
not the Believers know, 
that, had Allah (so) 
willed, He could have 
guided all mankind 
(to the Right)? But the 
Unbelievers, - never 
x will disaster cease to 
TERETE E? seize them for their (ill) 
9 Necessary prolongation 6 vowels e Pemissbl тутар 246v mm deeds, or to settle close 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | 9 Un TUA. (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) to their homes, until 
the promise of Allah 
come to pass, for, verily, Allah will not fail in His promise. 32. Mocked were (many) apostles before thee: 
but I granted respite to the Unbelievers, and finally I punished them: then how (terrible) was My requital! 
33. Is then He Who standeth over every soul (and knoweth) all that it doth, (like any others)? And yet they 
ascribe partners to Allah. Say: " But name them! is it that ye will inform Him of something He knoweth not on 
earth, or is it (just) a show of words?" Nay! to those who believe not, their pretence seems pleasing, but they 
are kept back (thereby) from the Path. And those whom Allah leaves to stray, no one can guide. 34. For them 
is a Penalty in the life of this world, but harder, truly, is the Penalty of the Hereafter: and defender have they 
none against Allah. 
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78135. The parable 
of the Garden 
which the righteous are 
promised!- beneath it 
s M da ү x uL. ^ e | flow rivers: perpetual is 
— = D بپ‎ Ч | jon e | the enjoyment thereof 
and the shade therein: 
such is the End of the 
Righteous; and the End 
of Unbelievers is the 
Fire. 36. Those to whom 
We have given the Book 
rejoice at what hath 
been revealed into thee: 
but there are among the 
clans those who reject a 
part thereof. Say: "I am 
commanded to worship 
Allah, and not to join 
partners with Him. Unto 
him do I call, and into 
Him is my return". 
37. Thus have We 
revealed it to be (i 
judgment of authority 
in Arabic. Wert thou to 
followtheir(vain)desires 
after the knowledge 
which hath reached 
thee, then wouldst thou 
find neither protector 
nor defender against 
Allah. 38. We did send 
apostles before thee, 
and appointed for them 
wives and children: 
and It was never the 


Durum part of an apostle to 
ө МЕБЕЛ s EE 6 vowels 9 Permissible ровот 2,4,6 vowels bring a Sign except as 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) Allah perm itted ( or 
commanded). For each period is a Book (revealed). 39. Allah doth blot out or confirm what He pleaseth: with Him 
is the Mother of the Book. 40. Whether We shall show thee (within thy life-time) part of what We promised them 
or take to ourselves thy soul (before it is all accomplished). Thy duty is to make (the Message) reach them: itis Our 
part to call them to account. 41. See they not that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying 
borders? (Where) Allah commands, there is none to put back His command: and He is Swift in calling to account. 


42. Those before them did (also) devise plots; but in all things the master-planning is Allah's. He knoweth the 
doings of every soul: and soon will the Unbelievers know who gets home in the End. 
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^ 43. The Unbelievers 
= H say: " No apostle art 
4 thou."Say: "Enough for 
| a witness between me 
“| and you is Allah, and 
M such as have knowledge 
M ofthe Book." 


Ibrahim, or 
Abraham 


In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1. A.L.R. A Book which 
4 We have revealed unto 
4 thee, in order that thou 
| mightest lead mankind 
WA out of the depths of 
darkness into light -by 
the leave of their Lord- 
| to the Way of (Him) 
| the Exalted in Power, 
|| Worthy of all Praise!- 
| 2. Of Allah, to Whom do a 
belong all things in the 
| heavensandonearth! but 
4 alas for the Unbelievers 
| for a terrible Penalty 
is) (their Unfaith will bring 
i) them)! - 3. Those who 
4 lovethe life ofthis world 
/4 more than the Hereafter, 
P who hinder (men) from 
| the Path of Allah and 
Ó 2 seek therein something 
Ea gh, SAPO SAGE IGS G RSA RS PR NAPA SRN IA FO Уб SRO ЗЛЕ ЗУ SOS O RIO PREPRESS POSES TTE zd crooked: they are astray 
e ШТ m 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels by a long distance. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 4 Wesenimotan apos tle 
except (to teach) in the language of his (own) people, in order to make (things) clear to them. Now Allah leaves 
straying those whom He pleases and guides whom He pleases: and He is Exalted in Power, Full of Wisdom. 
5. We sent Moses with Our Signs (and the command). " Bring out thy people from the depths of darkness 
into light, and teach them to remember the Days of Allah."Verily in this there are Signs for such as are firmly 
patient and constant, - grateful and appreciative. 
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gem 4 6. Remember! Moses 


е CON JS ze er а 2 said to his people: "Call 
LA. 225234 3l | to mind the favour of 
»3 Allah to you when He 


ec Der 


a. = fr ° : 
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4| the people of Pharaoh: 
| 4t^ > Z ZA 4.2 > a xç A ^ ‘А they set you hard tasks 
š 2 Sho W 22 ھن‎ * "per | and punishments, 
: ys 4 slaughtered your sons, 


V E. * ^ £ yx 27 4^ B and let your women- 
S У E оу) Te | fol live: ther 
BM 


M folk live: therein was a 
ne ر‎ ROS A z^ [à tremendous trial from 
uS oy M e dx j your Lord." 
M 7. And remember! 
9, your Lord caused to be 
"А declared (publicly):" If 
Й ye are grateful, І will 
add more  (favours) 
Ч unto you; but if ye show 
A ob? ea RT 4 ingratitude, truly my 
SERÁ Pod A Yi peww Y =. 5 punishment is terrible 
BS indeed." 8. And Moses 
AT A oA ve B 
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г реси 2 КЧ and all on earth 
4 ws 8 gs hal 2 12-2) P together,- yet 5 

>, Š = Allah Free of all 

\ أف‎ M wants, Worthy of all 
М praise. 9. Has not the 

І story reached you, (О 
13 people!), of those who 
9 (went) before you? - of 
M the People of Noah, and 
' Ad, and Thamud?- and 
of those who (came) 
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4 them but Allah. To them 
нр SNNT IIN СУУЛУ EERE came Apostles with 
@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels Clear (Signs); but they 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |® Un побед (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) put their hands up to 
their mouths, and said: "We do deny (the mission) on which ye have been sent, and we are really in suspicious 
(disquieting) doubt as to that to which ye invite us. " 10. Their apostles said: "Is there a doubt about Allah, the 
Creator of the heavens and the earth? It is He Who invites you, in order that He may forgive you your sins and 
give you respite for a term appointed! " They said: " Ah! ye are no more than human, like ourselves! Ye wish 
to turn us away from the (gods) our fathers used to worship: then bring us some clear authority. " 
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hoy وو‎ Z^ Ibrahim 

Ded 11. Their apostles said 
to them: "True, we are 
human like yourselves, 
but Allah doth grant 
His grace to such of His 
servants as He pleases. 
It is not for us to bring 
you an authority except 
as Allah permits. And 
on Allah let all men 
of faith put their trust. 
12. " No reason have 
we why we should not 
put our trust on Allah. 
Indeed He has guided us 
to the Ways we (follow). 
We shall certainly bear 
with patience all the 
hurt you may cause us. 
For those who put their 
trust should put their 
trust on Allah."13. And 
the Unbelievers said to 
their apostles: "Be sure 
we shall drive you out 
of our land, or ye sat 
return to our religion. " 
But their Lord inspired 
(this Message) to them: 
"Verily Weshallcausethe 
wrongdoers to perish "! 
14. "And verily We 
shall cause you to abide 
in the land, and succeed 
them. This for such 
as fear the Time when 
: they shall stand before 
È ZEN My tribunal, - such as 
^ enn pilonganon OWE ета ркен 2,4,6 vowels fear the Punishment 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) denounced" 1 5 But 
they sought victory and decision (there and then), and frustration was the lot of every powerful obstinate 
transgressor. 16. In front of such a one is Hell, and he is given, for drink, boiling fetid water. 17. In gulps will 
he sip it, but never will he be near swallowing it down his throat: death will come to him from every quarter, 
yet will he not die: and in front of him will be a chastisement unrelenting. 18. The parable of those who reject 
their Lord is that their works are as ashes, on which the wind blows furiously on a tempestuous day: no power 
have they over aught that they have earned: that is the straying far, far (from the goal). 
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‘aza-bun-galeez Mathalul-lazeena kafarou bi- 
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hir-reehu fee yaw-min 516, là yaqdi-rouna mimma 
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5 19. Seest thou not 
& that Allah created the 
К] heavens and the earth in 
Mj Truth? If He so will, He 
$$ can remove you and put 
(in your place) a new 
RÎ Creation? 20. Nor is 
M that for Allah any great 
matter. 21. They will 
all be marshalled before 
Allah together: then will 
М the weak say to those 
| who were arrogant, " 
Di i > For us, we but followed 
Bree EE { M you; can ye then avail 

M us at all against the‏ : وعد =¿ ووعد د م 
as f Wrath of Allah? " They‏ 

M will reply, " If we had 
|4 received the guidance of 
(4 Allah, we should have 

9 М given it to you: to us 
M it makes no difference 
(now) whether we rage, 
or bear (these torments) 


jj with patience: for 
К] ourselves there is ME 
il way of escape." 22. And 


| Satan will s ay when the 
4 matter is decided: " It 
*4 wasAllah Who gave you 
| a promise of Truth: I too 
promised, but I failed 
in my promise to you. 
1] I had no authority over 
А you except to call you, 
4 but ye listened to me: 
$ Fe then reproach not me, 
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souls. I cannot listen to 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) your c rie s, nor can ye 
listentomine.IrejectyourformeractinassociatingmewithAllah.Forwrong-doerstheremustbeagrievous Penalty." 
23. But those who believe and work righteousness will be admitted to Gardens beneath which rivers flow,- to 
dwell therein for aye with the leave of their Lord. Their greeting therein will be: " Peace! " 24. Seest thou not 


how Allah sets forth a parable? - a goodly Word like a goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches 
(reach) to the heavens, - 
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і) Wa barazou li-LLáhi jamee‘an-faqalad-du-‘afa-'u 
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(She = oe ee mee s 0v %- G: 


( 


lillazeenas-tak-barou innà kunná lakum taba-‘an- 


fahal 'an-tum-mug-nouna ‘anna min ‘Azabi-LLahi 


min-shay'? Qálou law hadána-LLáhu laha-daynákum! 
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astajabtum lee; fala talou-mounee wa loumou 'an- 
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fusakum. Mà 'ana bi-musrikhikum wa ma 'antum- 
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: Wa 'ud-khilallazeena 'àmanou wa 'amilus-sáli- [f 
] == $ hati Jannátin-tajree min-tab-tihal-anháru khâli-dee- [i 

mre < na feehá bi-'izni-Rabbihim. Ta-hiyya-tuhum сећа 

we š salam Alam tara kayfa daraba-LLahu mathalan- 4 
алыл > Kalimatan-Tayyi-batan-ka-shajaratin-tayyibatin 5 
wa = 359 š š AS [Ж 
lay = Š 'as-luha thábitunw-wa far-‘uha fis-samâ' > 
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25. It brings forth its fruit 

at all times, by the leave 

of its Lord. So Allah 

sets forth parables for 


Ono 
men, in order that they 
Ф520 ^ 5 a 
may receive admonition. 


4 
б>» i G í j% o citi 26. And the parable of 
em 44 an evil Word is that of an 
МЕЕ. evil tree, it is torn up by 
the root from the surface 
of the earth: it has no 
stability. 27. Allah 
will establish in 
strength those who 
= believe, with the 
Word that stands 
firm, in this world and in 
the Hereafter; but Allah 
will leave, to stray, those 
who do wrong: Allah 
doeth what He willeth. 
28. Hast thou not turned 
thy vision to those who 
have changed the favour 
of Allah. Into blasphemy 
and caused their people 
to descend to s. 
House of  Perdition?- 
29. Into Hell? They 
will burn therein, - an 
evil place to stay in! 
30. And they set up 
(idols) as equal to Allah, 
to mislead (men) from 
the Path! Say: "Enjoy 
(your brief power)! But 
verily ye are making 
straightway for Hell! " 
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PERLITE sz NON US iy Sie ine S T APR USOS EPO 222222 OE ODEN 31 Е Speak to my servants 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels | 8 Emphatic pronunciation 3 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels who have believed, 
that they may establish 
regular prayers, and spend (in charity) out of the Sustenance We have given them, secretly and openly, before 
the coming of a Day in which there will be neither mutual bargaining nor befriending. 32. It is Allah Who hath 
created the heavens and the earth and sendeth down rain from the skies, and with it bringeth out fruits wherewith 
to feed you; itis He Who hath made the ships subject to you, that they may sail through the sea by His Command; 
and the rivers (also) hath He made subject to you. 33. And He hath made subject to you the sun and the moon, 
both diligently pursuing their courses; and the Night and the Day hath He (also) made subject to you. 
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34. And He giveth you 
of all that ye ask for. But 
if ye count the favours 
of Allah, never will ye 
be able to number them. 
Verily, manis given up to 
injustice and ingratitude. 
35. Remember Abraham 
said: "O my Lord! make 
this city one of peace and 
security: and preserve 
me and my sons from 
worshipping idols. 
36. " O my Lord! they 
| have indeed led astray 
e n A * many among mankind; 
i الاس‎ C A Ке ا ال‎ (eee m < he em tio follows 
“| my (ways) is of me, 

p $n йге > fa and he that disobeys 

eZ m me, - but Thou art 
indeed Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 37." O 
our Lord! I have made 
some of my offspring 
to dwell in a valley 


without cultivation, 
by thy Sacred Houses В 
in order, O our Lord, 


that they may establish 
regular Prayer: so fill 
APO. the hearts of some 

among men with love 


ё КЕ Е m nit towards them, and feed 


6 Vip. 1 them with Fruits: so that 
o А 1 they may give thanks. 
4 5 38. "O our Lord! truly 
4 Thou dost know what 
we conceal and what 
zm USUS FS EPO DOPOD PPI Eus we reveal: for nothing 

5 Nes min cx 6 vowels ° > Permissible menm 246 оное whatever is hidden from 
igatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) Allah, whether on earth 

or in heaven. 39." Praise be to Allah, Who hath granted unto me in old age Isma'il and Isaac: for truly my 
Lord is He, the Hearer of Prayer! 40. " O my Lord! make me one who establishes regular Prayer, and also 
(raise such) among my offspring O our Lord! and accept Thou my Prayer. 41. " O our Lord! cover (us) with 
Thy Forgiveness - me, my parents, and (all) Believers, on the Day that the Reckoning will be established! 


42. Think not that Allah doth not heed the deeds of those who do wrong, He but giveth them respite against a 
Day when the eyes will fixedly stare in horror, - 
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пее muqee-mas-Salati wa min-zur-riyyatee, Rab- 
< bana wa taqabbal Du*à' Rabba-nagfir lee wa 
ili-wali-dayya wa lil-Mu'mi-neena Yawma yaqou- 
mul-Hisab Wala tahsaban-na-LLaha gafilan 
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OIE еа 4 Thy Call, and follow the 
“| apostles!" "What! were 
ye not wont to swear 
aforetime that ye should 
suffer no decline? 
45. " And ye dwelt in 
the dwellings of men 
who wronged their own 
souls; ye were clearly 
shown how We dealt 
with them; and We put 
forth (many) parables TO 
in your behoof! " 
46. Mighty indeed were 
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though they were such 
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47. Never think that 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un сона (silent) @ Unrest letters (Echoing Sound) Lord `of Е 
48. One day the Earth will be changed to a different Earth, and so will be the Heavens, and (men) will be 
marshalled forth, before Allah, the One, the Irresistible; 49. And thou wilt see the Sinners that day bound 
together in fetters; - 50. Their garments of liquid pitch, and their faces covered with Fire; 51. That Allah may 
requite each soul according to its deserts; and verily Allah is Swift in calling to account. 52. Here is a Message 
for mankind: let them take warning therefrom, and let them know that He is (no other than) One God: let men 
of understanding take heed. 
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1. A.L.R. These are the 
Ayats of Revelation, 
- Of a Quran That 
makes things clear. 
2. Again and again will 
those who disbelieve, 
wishthatthey had bowed 
(to Allah's Will) inIslam. 
3. Leave them alone, to 
enjoy (the good things 
of this life) and to please 
themselves: let (false) 
Hope  amuse them: 
soon will knowledge 
(undeceive them). 

4. Never did We destroy 
a population that had 
not a term decreed and 
assigned ^ beforehand. 
5. Neither can a people В 
anticipate its Term, 
nor delay it. 6. They 
say: thou to whom 
the Message is being 
revealed! Truly thou are 
mad (or possessed)! 


ТАЯ (ae 7. "Why bringest thou 
% Abos not angels to us if it be 


(opp ot that thou hastthe Truth? " 


° mm eene: d vv ° Permissible a kegi A 246 voie ° Nazalzaton чур 7 am ° ET pronunciation 8. We send not the angels 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels down except for J ust 
cause: if they came (to 
the ungodly), behold! no respite would they have! 9. We have, without doubt, sent down the Message; and We 
will assuredly guard it (from corruption). 10. We did send apostles before thee amongst the religious sects of 
old: 11. But never came an apostle to them but they mocked him. 12. Even so do we let it creep into the hearts 
ofthe sinners -13. That they should not believe in the (Message); but the ways of the ancients have passed away. 
14. Even if We opened out to them a gate from heaven, and they were to continue (all day) ascending therein, 
15. They would only say:"Our eyes have been intoxicated: nay, we have been bewitched by sorcery." 
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16. It is We Who have 
set out the Zodiacal 
Signs in the heavens, and 
made them fair -seeming 
to (all)  beholders; 
17. And (moreover) 
We have guarded them 
from every evil spirit 
accursed: 18. But any 
that gains a hearing by 
stealth, is pursued by 
a flaming fire, bright 
(to see). 19. And the 
earth We have spread 
out (like a carpet): set 
thereon mountains firm 
and immovable; and 
produced therein all 
kinds of things in due 


' balance. 20. And We 


have provided therein 
means of subsistence, - 
for you and for those for 
whose sustenance ye are 
not responsible. 21. And 
there is nota thing but its 
(sources and) treasures 
(inexhaustible) are with 
Us; but We only send 
down thereof in due and 
ascertainable measures. 
22. And We send the 
fecundating winds, then 
cause the rain to descend 
from the sky, therewith 
providing уой with 
water (in abundance), 
though ye are not the 
guardians of its stores. 
23. And verily, it is We 


Who give life, and Who give death: it is We Who remain Inheritors (after all else passes away). 24. To Us are 
known those of you who hasten forward, and those who lag behind. 25. Assuredly it is thy Lord Who will 
gather them together: for He is Perfect in Wisdom and Knowledge. 26. We created man from sounding clay, 
from mud moulded into shape; 27. And the Jinn race, We had created before, from the fire of a scorching wind. 
28.Behold!thy Lordsaidtotheangels: "Iamabouttocreateman, fromsounding clay from mudmouldedintoshape; 
29, " When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into him of My spirit, fall ye down in 
obeisance unto him." 30. So the angels prostrated themselves, all of them together: 31. Not so Iblis: he refused 


to be among those who prostrated themselves. 
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Partl4 Sural5 
Al-Hijr 


32. (Allah) said: "O 
Iblis! What is your 
reason for not being 
among those who 
prostrated themselves?" 
33. (Iblis) said: " I am 
not one to prostrate 
myself to man, whom 
Thou didst create from 
sounding clay, from mud 
moulded into shape." 
34. (Allah) said: "Then 
get thee out from here; 
for thou art rejected, 
accursed. 35." And the 
Curse shall be on thee till 
the Day of Judgment." 
36. (Iblis) said: "O my 
Lord! Give me then 
respite till the Day 
the (dead) are raised." 
37. (Allah) said: 
"Respite is granted thee - 
38."Till the Day of 
the Time Appointed." 
39. (Iblis) said: "O my 
Lord! Because Thou 
hast put me in the wrong, 
I will make (wrong) 
fairseeming to them on 
the earth, and I will put 
them all in the wrong, 
40. " Except thy 

servants among 

them, sincere 
and purified (by 

al baa grace)." 
41. (Allah) said: " This 
(Way of My sincere 
servants) is indeed a 
Way that leads straight 
to Me. 42. " For 
over My servants no 


authority shalt thou have, except such as put themselves in the wrong and follow thee. " 43. And verily, 
Hell is the promised abode for them all! 44. To it are seven Gates: For each of those Gates is a (special) 
class (of sinners) assigned. 45. The righteous (will be) amid Gardens and fountains (of clear -flowing water). 
46. (Their greeting will be): " Enter ye here in Peace and Security."47. And We shall remove from their 
hearts any lurking sense of injury: (they will be) brothers (joyfully) facing each other on thrones (of dignity). 
48. There no sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be asked to leave. 49. Tell My servants 
that I am indeed the Oft-Forgiving; Most Merciful, 50. And that My Penalty will be indeed the most grievous 


Penalty. 51. Tell them about the guests of Abraham. 
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л Partl4 Sural5 
Al-Hijr 


52. When they entered 
his presence and said, 
"Peace!"he said, "We 
М feel afraid of you!" 
M 53. They said: "Fear 
4 not! We give thee 
4 glad tidings of a son 
& endowed with wisdom." 
М 54. He said: "Do ye 
^4 give me glad tidings that 
M old age has seized me? 
4 Of what, then, is your 
4 good news?" 55.They 
4 said: "We give thee glad 
*4 tidings in truth: be not 
| then in despair! " 56. He 
М] said: " And who despairs 


of the mercy of his Lord, 

Š but such as go astray? " 

С #2 5 ki 57. Abraham said: " 
` ° What then is the business 


on which ye (have 
come), O ye messengers 
(of Allah)?" 58.They 
said: "We have been sent 
to a people (deep) in sin, 
59. " Excepting the 
adherents of Lut: 
them we are certainly 
(charged) to save (from 
harm), - all 60. "Except 
his wife, who, We have 
ascertained, will be 
among those who will lag 


2 OK 
ól 96; quos CEU 

4 behind. " 61. At length 
шыр ) O = 54 Í; و‎ ait ; when the messengers 


SOUS SSR EMSS LPP LILI IOI SIL IOI нн OSS IIIT arrived among the 
ө Han оны 6 Wil ° pun а? 24,6 — adherents of Lut. 62. He 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) | said: " Ye appear to be 

uncommon folk. " 

63. They said: " Yea, we have come to thee to accomplish that of which they doubt. 64. " We have brought to 
thee that which is inevitably due, and assuredly we tell the truth. 65. " Then travel by night with thy household, 
when a portion of the night (yet remains), and do thou bring up the rear: let no one amongst you look back, but 
pass on whither ye are ordered. " 66. And We made known this decree to him, that the last remnants of those 
(sinners) should be cut off by the morning. 67. The inhabitants of the City came in (mad) joy (at news of the 
young men). 68. Lut said: "These are my guests: disgrace me not." 69. " But fear Allah, and shame me not." 
70. They said: " Did we not forbid thee ( to speak) for all and sundry? " 
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Partl4 Sural5 
Al-Hijr 


71. He said: " There 
are my daughters (to 
marry), if ye must act 
(so)." 72. Verily, by thy 
life (O Prophet), in their 
wild intoxication, they 
wander in distraction, 
to and fro. 73. But the 
(mighty) Blast overtook 
them before morning; 
74. And we turned (the 
Cities) upside down, and 
rained down on them 
brimstones hard as baked 
clay. 75. Behold! in this 
are Signs for those who 
by tokens do understand. 
76. And the (Cities were) 
right on the high-road. 
77. Behold! in this is 
a Sign for those who 
believe! 78. And the 
Companions of the 
Wood were also wrong- 
doers; 79. So We exacted 
retribution from them. 
They were both on an 
open highway, plain to 
see. 80. The Companions 
of the Rocky Tract also 
rejected the apostles: 
81. We sent them Our 
Signs, but they persisted 
in turning away from 
them. 82. Out of the 
mountains did they hew 
(their) edifices, (feeling 
themselves) secure. 
83. But the (mighty) 
Blast seized them of a 


morning, 84. And of no avail to them was all that they did (with such art and care)! 85. We created not the heavens, 
the earth, and all between them, but for just ends. And the Hour is surely coming (when this will be manifest). So 
overlook (any human faults) with gracious forgiveness. 86. For verily it is thy Lord who is the Master-Creator, 
knowing all things. 87. And We have bestowed upon thee the Seven oft-repeated (Verses) and the Grand Qur-an. 
88. Strain not thine eyes. (Wistfully) at what We have bestowed on certain classes of them, nor grieve over them: 
but lower thy wing (in gentleness) to the Believers. 89. And say: "I am indeed he that warneth openly and without 
ambiguity,"- 90. (Of just such wrath) as We sent down on those who divided (Scripture into arbitrary parts), 
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91. (So also on such) as 
have made Our-an into 
shreds (as they please). 
92. Therefore, by the 
Lord, We will of a 
surety, call them to 
account. 93. For all their 
deeds. 94. Therefore 
expound openly what 
thou art commanded, 
and turn away from 
those who join false 
gods with Allah. 
95. For sufficient are 
We unto thee against 
those who scoff, 
96. Those who adopt, 
with Allah, another god: 

but soon will they 

come to know. 
= 97. We do indeed 
know how thy 

heart is distressed 
at what they say. 
98. But celebrate the 
praises of thy Lord, 
and be of those who 
prostrate themselves 
in adoration. 99. And 
serve thy Lord until 


there come unto thee 
the Hour that is Certain. 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un ا‎ (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) | cometh (to pass) the 

Command of Allah: 
seek ye not then to hasten it: glory to Him, and far is He above having the partners they ascribe unto 
Him! 2. He doth send down His angels with inspiration of His Command, to such of His servants 
as He pleaseth, (saying): " Warn (Man) that there is no god but I: so do your duty unto Me. " 3. He 
has created the heavens and the earth for just ends: far is He above having the partners they ascribe 
to Him! 4. He has created man from a sperm-drop; and behold this same (man) becomes an open 
disputer! 5. And cattle He has created for you (men) from them ye derive warmth, and numerous 
benefits, and of their (meat) ye eat. 6. And ye have a sense of pride and beauty in them as ye drive 
them home in the evening, and as ye lead them forth to pasture in the morning. 
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* jjabbih bibamdi Rabbika wa kum-minas-Sájideen |: 
S 4 i " 2 : es › 
di. > < (5) Wa*-bud Rabbaka hattâ ya'ti-yakal-yaqee > 
CE 4 

sh= +É > 
TE ? 

j =. Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 2 
e = € E 'Atà 'Amru-LLahi fala tasta‘-jilouh; Sub-hánahou ° 
! = $ ^1^ ^ . í "m ч ls 
= * Ed wa ta-“ala ‘amma yushri-koun Yunazzilul-malà- (® 

é > 
E $ 'ikata bir-rouhi min 'Amrihee “ala many-yashâ-'u min ? 
|Long Vowels| Vowels| € E i А ачыт, ve > 
ее = ي‎ š *bá-di-hee 'an 'anzirou 'annahou Lâ 'ilâha "Ша 'ana f 
= $ . Z ss ° A ^j? . ee > 

оп 1 | fat-tagoun (GJ khalaqas-samá-wáti wal-'arda bil-hagg; [2 
а = ¢ : AN Mn > 
SENG Ta-“ala “ат-та yushrikoun КћаІада1-іпѕапа 
——6-5) 52 Д F a TRA í< р 
ЕО $; min-nutfatin-fa-'iza huwa khasee-mum-mubeen т 
а=—®® [Ж 2 
| at > 
wa = 3 2 
ау = > 

ya = يا‎ 
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— SSE Sw Se ew TES wxwwwm Partl4 Suraló 
I. eere Gf LZ $ pen 
Ho „ > * | 3 y 5 
$ Ө 722772 > 7. And they carry your 


RE RY с BIG 1z- 2 €^ £ = М heavy loads to lands that 
š JU! gt Ores c JA 55; < og Yl Re ye could not (otherwise) 
ССЗ TOU وی‎ 8. ЖР КО ke ae 2 ai SA Р souls 

° \ * us AE aS A 21 my distressed: for your 
9َ ها ?432 وای ما لا‎ i A a ae 5 Lord is indeed Most 
Bs = LM eiie abe) Bats ae Р М Kind, Most Merciful 
š — 2 Д, و‎ 29 pet ra. X) jie 2,2% | 8. And (He has created) 
d ^, A a — ص ے‎ = ии 4 22/5 c = sa alee and 
dae w NAN ^|donkeys, for you to 
Ae а lati Кы J> | Se | “> fq ride and use for show; 
^ 0D Zu x > and He has created 
کیت‎ ORE : ‘| (other) things of which 

сш E i =s MI ye have no knowledge. 

È 9. And unto Allah leads 
٤ straight the Way, but 
р there are ways that 
$ turn aside: if Allah 
M had willed, He could 
4 have guided all of you. 
4 10. It is He Who sends 
| down rain from the sky: 
Ñ from it ye drink, and 
M out of it (grows) the 
M vegetation on which 
| ye feed your cattle. 
|] 11. With it He produces 
jM for you corn, olives, 
| date-palms, grapes, 
dos xod wi. о ae fq and every kind of fruit: 
| وس‎ : |j verily in this isa Sign for 
4 dis 4 T Š © those who give thought. 


or Z 5 д 
Атаа ^ PE. | 12. He has made subject 
ينه حب تلبسو‎ | to you the Night and the 
АЙ 3 
24 weno an 
— j onah ر‎ 


P Day; the Sun and the 
RIPPON OPIS RRNA Command: verily in 


Wi Moon; and the Stars 
® Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation this are Signs for men 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) š 


M are in subjection by His 

who are wise. 13. And 

the things on this earth which He has multiplied in varying colours (and qualities): verily in this is a Sign for 
men who celebrate the praises of Allah (in gratitude). 14. It is He Who has made the sea subject, that ye may 
eat thereof flesh that is fresh and tender, and that ye may extract therefrom ornaments to wear; and thou seest 


the ships therein that plough the waves, that ye may seek (thus) of the bounty of Allah and that ye may be 
grateful. 
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OU = , 8 Іакит fil-'ardi mukhtalifan 'alwânuh; 'inna fee 
MEM. К Y А 
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pe WE 
ae Huwal-lazee sakh-kharal-bahra lita'-kulou minhu } 
Uu--e» Í 
; P 

> 

> 

? 

> 


abta-ëou min-fadlihee wa la‘allakum tashkuroun © 
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= ela) COE „65:8 
сар 2233 PTS 


Ñ Wer $ 
Tar Ú 
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о GE сл 9 yemay guide yourselves; 


2 id 
$d never would ye be able 
ape QA GU os apes fyi < 9 ° d, Tp 
iss E ا‎ un N Coo $ 
A ^ Й Most Merciful. 19. And 

“з M Allah doth know what 
M ye conceal, and what ye 
„ [M reveal. 20. Those whom 


T 221 


Ë they 
g 23. Undoubtedly Allah 
=f doth know what they 


9 Necessary Seay = === © Permissible prolongation 2,4,6 DEN ө шаш oii huta) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) 


Partl4 Sural6 


Nahl 


15. And He has set up 
on the earth mountains 
standing firm, lest it 
should shake with you; 
and rivers and roads; that 


16. And marks and 
signposts; and by 
the stars (men) guide 
themselves. 17. Is then 
He Who creates like one 
that creates not? Will ye 
not receive admonition? 
18. If ye would count 
up the favours of Allah, 


to number them: for 
Allah is Oft-Forgiving, 


they invoke besides 


J, Allah create nothing and 
и А ے‎ W 
AE 

HE f. Ж | 

O 2 $ 22. Your God is One 
A LS E adi 5 


< 
< |: 


are themselves created. 
21. (They are things) 
dead, lifeless: nor 
do they know when 
they will be raised up. 


God: as to those who 
believe not in the 
Hereafter, their hearts 
refuse to know, and 
are X arrogant. 


conceal, and what 
they reveal: verily He 
loveth not the arrogant. 


24. When it is said to them, "what is it that your Lord has revealed? " they say, " Tales of the ancients! " 


25. Let them bear, on the Day of Judgment, their own burdens in full, and also (something) of the burdens of 


those without knowledge, whom they misled. Alas, how grievous the burdens they will bear! 26. Those before 


them did also plot (against Allah's Way): but Allah took their structures from their foundations, and the roof 


fell down on them from above; and the Wrath seized them from directions they did not perceive. 
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Short Vowels 
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zx Partl4 Sural6 
? Nahl 


M 27. Then, on the Day of 
M Judgment, He will cover 
€ themwithshame, and say: 
Mj "Where are My 'partners' 
5 concerning whom уе 
(4 used to dispute (with the 
& godly)?" Those endued 
[| with knowledge will say: 
M "This Day, indeed, are the 
^| Unbelievers covered with 


: š Shame and Misery,- 
< у Ze S if os — A ^ te 28. "(Namely) 
š \ ° e (£4) PE ДА “ "a 1% A ALS |=) those whose lives 
š d d cl v "ert the angels take ina 


? state of wrong-doing to 
| their own souls."Then 
sl would they offer 

„2? rc ^i "nmn y s: : 
b^ ds xt ахї V j| submission (with the 
2 = uS ار‎ 2 M pretence), "We did no 


и АА ое >Z À М evil (knowingly)."(The 


: Q A E (ae d l>. Je xd ^ " angels wall — reply), 


Wi 2 e : TM 
prius pa ; ЖО \з\ ua 
D = 


420 A - ^» 
GW 


=> 


Î Nay, but verily Allah 


"034 fo m one Ai a ui I С Cro GG ` knoweth all that ye did: 


4 29. "So enter the gates 


e E | AA م‎ ZA A Adr e д M | of Hell, to dwell therein. 


Ç Thus evil indeed is the 


od 45 | abode of the arrogant." 

Jae e M ai T de " je 9 5 رو‎ Lo б p | 30. To the righteous 

í dn ¿9 | (when) it is said, " What 

a^ TA Є 2 4 ME z || is it that your Lord has 

ña l s — m SI fad (e al й. e E a | | revealed? " they say, 
aed % @ ass A A^ D 
yenue fae sl ولل‎ AM 


ly 
m LAR BRO С 3 


Mj " All that is good. " To 
Mi those who do good, there 
| is good in this world, 
| and the Home of the 


S бы w SNC 


seen “mas А ies СИ HR evens beter 

ay | ар Mc ү : 
me دوا پو < سر‎ ls 95 \ 2 ú T and excellent indeed 
OIII EII SIOS SSE GIS SS л уч Учуу Ачуы у AK A A is the Home of the 


® Necessary m mm 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 oral righteous, - 31. Gardens 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) ОРЕЛ ty which they 
will enter: beneath them flow (pleasant) rivers: they will have therein all that they wish: thus doth Allah reward 
the righteous,- 32. (Namely) those whose lives the angels take in a state of purity, saying (to them), "Peace be 
on you; enter ye the Garden, because of (the good) which ye did (in the world.). " 33. Do the (ungodly) wait 
until the angels come to them, or there comes the Command of thy Lord (for their doom)? So did those who 
went before them. But Allah wronged them not: nay, they wronged their own souls. 34. But the evil results of 
their deeds overtook them, and that very (Wrath) at which they had scoffed hemmed them in. 
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CES i A Ел > 
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feeha. Fala-bi'-sa mathwal-mutakabbireen & Wa 5 
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C Без b 
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G. (t 


DESO: 


Oalou khayrá. Lil-lazeena 'ahsanou fee hãzi-hid- 
dunya hasanah. Wa la-Darul-‘Akhirati khayr. Wa ? 
-ni‘-ma Dá-rul-Muttageen Jannátu “Adniny- | 


adkhulounahá tajree min-tahtihal-'anhar; lahum fee- ? 


c= Z. = N N N tm 0 ce (ga. +С), „©. 
ll 
e 5C SAY 


Long Vowels 


" ma ya-shá-oun; kazálika yajzi-LLahul-Muttageen 5 
ее = с 


ZS. 


GD) 'Allazeena tata-waffáhumul-malá-'ikatu tayyi- > 


Rabbik? Kazálika fa-‘alallazeena min-qablihim. Wa ? 


ma zalamahumu-LLáhu wa lâkin-kânou 'anfusahum (8 


yazli-moun Fa-'asêbahum sayyi'átu má ‘amilou 


wa haga bihim-ma kanou bihee yastahzi-'oun 63] 


e 
@ Gunnah 2 harakah е Табат e Tafkheem Ө Qaldalah 


Partl4 Sural6 
Nahl 


M 35. The worshippers 
ha of false gods say: " If 
| Allah had so willed, 
j| we should not have 
فعل‎ worshipped aught but 
|4 Him - neither we nor 

err >Z“, eH our fathers,- nor should 

з 3 ER 2215 (Fo) O ° we have prescribed 
< £ 1 prohibitions other than 
M His." So did those who 
4 went before them. But 
К] what is the mission of 
| apostles but to preach 
8 the Clear Message? 
kd 36. For We assuredly 
sent amongst every 
p |] People an apostle, (with 

z ii the Command), "Serve 

Allah,andeschew Evil":‏ 9 لا دی o o‏ و 
Wi of the people were‏ 


oe 5 
اد‎ Age aul وافسموا‎ || some whom Allah 


ra @ . 
Ki guided, and some on 


E < ar AC |777 ` whom Error became 
< ex A y iua ied 1261; J 9 ú> azo وعدا‎ © inevitably (established). 
é „А (BOS 4 PUN 27 ? So travel through the 
Д نروا‎ J PERET, $ . | earth, and see what 
oe “> [M was the end of those 

4 j ¿ 4 2⁄ >; | M who denied (the Truth). 
js O 4524 Ú => 2 37. [fthou art anxious for 

| their guidance, yet Allah 

| guideth not such as He 
|4 leaves to stray, and there 
v |j is none to help them. 
| 38. They swear their 
е - » | strongest oaths by 
e P eis \ | Allah, that Allah will 

EE ريو ڪن‎ EUN 2c d not raise up those who 
ZU š E PRAM ھا ا کہ یں کک ار‎ ss die: nay, but it is a 
promise (binding) on 

© Obligatory prolongation 4 or 5 veu * Normal jelma on? 2 awali 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) Him in truth: but most 
among mankind realise it not. 39. (They must be raised up), in order that He may manifest to them the truth 
of that wherein they differ, and, that the rejecters of Truth may realise that they had indeed (surrendered to) 
Falsehood. 40. For to anything which We have willed, We but say the Word, "Be", and it is. 41. To those who 
leave their homes in the cause of Allah, after suffering oppression,- We will assuredly give a goodly home in 


this world; but truly the reward of the Hereafter will be greater. If they only realised (this)! 42. (They are) those 
who persevere in patience, and put their trust on their Lord. 


A 
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‘athu-LLahu many-yamout; bala wa*dan ‘alayhi 


CO OR OR OR OR Ra 


|| 
v e (N G. (NG 
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Long vowels 


ее = ي‎ 
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Li-yubayyina lahumullazee yakhtalifouna feehi wa 


li-ya‘lamallazeena kafarou 'annahum kânou kâzibeen 
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Quis | © 'Innamá ġawlunâ li-shay'in 'izá 'aradnâhu 'an- 
inaqoula lahou Kun-Faya-koun Wallazeena 
1 7, B há-jarou fi-LLáhi mim-ba‘di má zulimou lanu- 
а=» BI bawwi-'annahum fiddunya hasanah; wa la'ajrul- 

"ауу = 5 Bi 'Àkhirati 'akbar. Law kánou ya‘lamoun 'Allazeena 

4 24 sabarou wa ‘ala Rabbihim yatawakkaloun @ 
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@ Gunnah 2 harakah Ө 'Idğûm | Ө Tafkheem @ Qalgalah 
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£0 A z e 
ЕЕ es re => رجالا‎ 
> & 43. And before thee also 
Aree ү qt A Boer „5 £ w æ [4 the apostles We sent 
94] dis 205 сл يا‎ E f| were but men, to whom 
- We granted inspiration: 
if ye realise this not, 
ask of those who 
possess the Message. 
44, (We sent them) with 
Clear Signs and Books 
of dark prophecies; and 
We have sent down unto 
thee (also) the Message; 
that thou mayest explain 
clearly to men what is 
sent for them, and that 
they may give thought. 
45. Do then those who 
devise evil (plots) feel 
secure that Allah will 
not cause the earth to 
swallow them up, or that 
the Wrath will not seize 
them from directions 
they little perceive? 
AP Or that He 
gm may not call them 
= [5+ to account in the 
midst of their 
267 goings to and fro, 
without a chance 
of their frustrating 
Him?- 47. Or that He 
may not call them to 
account by a process 
of slow wastage - for 
thy Lord is indeed full 
of kindness and mercy. 
48. Do they not look at 
Allah's creation, (even) 
IS =s ETERS E EE A among (inanimate) 
ө dumm poer 6 TE e Permissible ih pangan ES Eum things - BOR hein (very) 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 2 
shadows turn round, 
from the right and the left, prostrating themselves to Allah, and that in the humblest manner? 49. And to Allah 
doth obeisance all that is in the heavens and on earth, whether moving (living) creatures or the angels: for none 
are arrogant (before their Lord). 50. They all revere their Lord, high above them, and they do all that they are 
commanded. 51. Allah has said: "Take not (for worship) two gods: for He is just One God: then fear Me (and 
Me alone). " 52. To Him belongs whatever is in the heavens and on earth, and to Him is duty due always: then 
will ye fear other than Allah? 53. And ye have no good thing but is from Allah: and moreover, when ye are 
touched by distress, unto Him ye cry with groans; 54. Yet, when He removes the distress from you, behold! 
some of you turn to other gods to join with their Lord - 
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them! Then enjoy (your 
brief day); but soon will 
ye know (your folly)! 
56. And they (even) 
assign, to things they 
do not know, a portion 
out of that which We 
have bestowed for their 
sustenance! by Allah, 
ye shall certainly be 
called to account for 
your false inventions. 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels Power, Full of Wisdom. 
61. If Allah were to 
punish men for their wrong-doing, He would not leave, on the (earth), a single living creature: but He gives them 
respite for a stated Term: when their Term expires, they would not be able to delay (the punishment) for a single 
hour, just as they would not be able to anticipate it (for a single hour) 62. They attribute to Allah what they hate 
(for themselves), and their tongues assert the falsehood that all good things are for themselves: without doubt for 
them is the Fire, and they will be the first to be hastened on into it! 63. By Allah, We (also) sent (Our apostles) to 
Peoples before thee; but Satan made, (to the wicked), their own acts seem alluring: he is also their patron to-day, 
but they shall have a most grievous penalty. 64. And We sent down the Book to thee for the express purpose, that 
thou shouldst make clear to them those things in which they differ, and that it should be a guide and a mercy to 
those who believe. 273 
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65. And Allah sends 
downrain from the skies, 
and gives therewith 
life to the earth after 
its death: verily in this 
is a Sign for those who 
listen. 66. And verily 
in cattle (too) will ye 
find an instructive Sign. 
From what is within 
their bodies, between 
excretions and blood, 
We produce, for your 
drink, milk, pure and 
agreeable to those who 
drink it. 67. And from 
the fruit of the datepalm 
and the vine, ye get out 
wholesome drink and 
food: behold, in this 
also is a Sign for those 
who are wise. 68. And 
thy Lord taught the Bee 
to build its cells in hills, 
on trees, and in (men's) 
habitations; 69. Then to 
eat of all the produce (of 
the earth), and find with 
skill the spacious paths 
of its Lord: there issues Et 
from within their bodies 
a drink of varying 
colours, wherein is 
healing for men: verily 
in this is a Sign for 
i those who give thought. 
| 70. It is Allah Who 
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9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels |  Nazalization (ghunnah) 2 vowels |8 Emphatic pronunciation à 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels your souls at death; and 
of you there are some 
who are sent back to a feeble age, so that they know nothing after having known (much): for Allah is All- 
Knowing, All-Powerful. 71. Allah has bestowed His gifts of sustenance more freely on some of you than on 
others: those more favoured are not going to throw back their gifts to those whom their right hands possess, so 
as to be equal in that respect. Will they then deny the favours of Allah? 72. And Allah has made for you mates 
(and Companions) of your own nature, and made for you, out of them, sons and daughters and grandchildren, 


and provided for you sustenance of the best: will they then believe in vain things, and be ungrateful for Allah's 
favours? 
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$ 73. And worship others 

than Allah,- such as 
have no power of 

d providing them, 
=] for sustenance, 
< | with anything in 
heavens or earth, 
andcannotpossibly have 
such power? 74. Invent 
notsimilitudes for Allah: 
for Allah knoweth, 
and ye know not. 
75. Allah sets forth the 
Parable (of two men: 
one) a slave under the 
dominion of another; 
he has no power of any 
sort; and (the other) 
a man on whom We 
have bestowed goodly 
favours from Ourselves, 
and he spends thereof 
(freely), privately and 
publicly: are the two 
equal? (By no means;) 
praise be to Allah. But 
most of them understand 
not. 76. Allah sets forth 
(another) Parable of 
two men: one of them 
dumb, with no power of 
any sort; a wearisome 
burden is he to his 
master; whichever way 
he directs him, he brings 
no good: is such a man 
equal with one who 
| commands Justice, and 
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Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 Add © Un announced (в еп) 9 Unrest letters (Echoing Sound) 77. To Allah belonge th 
the Mystery of the heavens and the earth. And the Decision of the Hour (of Judgment) is as the twinkling of an 
eye, or even quicker: for Allah hath power over all things. 78. It is He Who brought you forth from the wombs 
of your mothers when ye knew nothing; and He gave you hearing and sight and intelligence and affections: 


that ye may give thanks (to Allah). 79. Do they not look at the birds, held poised in the midst of (the air and) 
the sky? Nothing holds them up but (the power of) Allah. Verily in this are Signs for those who believe. 


и >£ <; 


асаби У pr а 


VEU 


GRON 


T 


ES 


МОй» 13 А гд‏ و 


a io ad 
тү: Р 
мева ZZ A 


Een м; 


ROSE 


= 


C A 


PPR 


TET 
E 


— 
ROS 


OR 


COR RU IRR UR 


LESS 


⁄ ZZ Z 


سينا وجل | 


PPO 


т 


PORTO 


PTS 


о ты Уд y y d ya 
GN ур 


< 


iç 


PEFR PE PR POS apt CPE PEGA ЖЛ 


tee 


| 3 


275 


эжеш ом NEN OE. n oca euo 


Г 85 


mo hh 


=—¢-) 


x hum rizqam-minas-samá-wáti wal-'ardi shay-'anw-w 
11а yastatee‘oun (5) Fala tadribou li-LLáhil-amthál;| 
x inna-LLáha ya‘-lamu wa 'antum 1a ta*-lamoun (4 
x io Daraba-LLahu Mathalan ‘abdam-mamloukal- 
па yaqdiru “ala shay-'inw-wa mar-razaġnâhu minna 
< | rizqan hasanan-fahuwa yun-fiqu minhu sirranw- 
jiwa jahra; hal yastawoun? 'Al-Hamdu li-LLah. Bal 
u 'aktharuhum là ya*-la-moun Wa daraba-LLáhu 
| Matha-lar-raju-layni 'ahbaduhumá 'abkamu là yaqdiru 
| ‘alê shay'inw-wa huwa kallun ‘alâ mawláhu 'aynamá 
| yuwaj-jihhu là ya'-ti bi-khayr; hal yastawee huwa 
| wa many-ya'-muru bil-‘adli wa huwa ‘ala Sirátim- 


Х| Mus-tadeem Wa li-LLahi gaybus-samáwáti 


| | wal-'ard. Wa mà ‘amrus-Sa-‘ati "Па kalamhil-basari 


l'aw huwa 'ajrab; 'inna-LLáha “ala kulli shay-'in- 
x Qadeer Wa-LLahu 'akh-rajakummim-butouni 
| umma-háti-kum lâ ta‘-lamouna shay-'anw-wa ja*ala 
j x lakumus-sam-‘a wal-'absára wal-'af-'idata la-‘allakum} 
u tashkuroun Alam yaraw ‘ilat-tayri musakhkha- : 


=| rátin-fee jawwis-samá'i má yumsikuhunna 'illa-LLáh. | 


QC О WOW PPP PPP PPP PPP PP PPOPO VI a GG 


ONS 
NG 


Seal ZZ 
n^ 


ERU NN 


B 


dba ae‏ ول 


Partl4 Sural6 


Ру SEN Nahl 


85 e 


x AS ST cp iint 5 


— 
vr dh ° : ; 
(4 of the skins of animals, 


- DEA f 
се di 225 © ЖЫШ; 6, ur \; vr d (tents for) dwellings, 
^ T „Ж AZ 4 4 Sex КЗ which find light 
x < sass St ye find so lig 


(and handy) when ye 
p DE Ü “| travel and when ye stop 

AN 2 6 1 
2 | L: ye e | © ^4 (in your travels); and out 
yn 2 I JÚ ite من‎ |J of their wool, and their 
Bu > d a) ue PI " oe WA soft fibres (between 
saiad Аа لك‎ K eth EY Se 4 TS f wool and hair) and 
"т € their hair, rich stuff and 

WI ^ 


б ne Ba SOON х Де f articles of convenience 
ашла н 


(to serve you) for a time. 
DOE a ر‎ AA A OR E 81. It is Allah Who 
== نعمت |»4 لھم‎ a 
Y seats 


JI 5 made out of the things 


He created, some things 
4 > "a AG 25 
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82. But ifthey turn away, 


thy duty is only to preach 
the Clear Message. 
83. They recognise 


the favours of Allah; 
then they deny them; 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) @ Unrest letters (Echoing Sound) : 

raise from all Peoples a 
Witness: then will no excuse be accepted from Unbelievers, nor will they receive any favours. 85. When the 
wrong-doers (actually) see the Penalty, then will it in no way be mitigated, nor will they then receive respite. 
86. When those who gave partners to Allah will see their "partners", they will say: " Our Lord! These are our 
'partners', those whom we used to invoke besides Thee. " But they will throw back their word at them (and 
say): " Indeed ye are liars! " 87. That day shall they (openly) show (their) submission to Allah; and all their 
inventions shall leave them in the lurch. 
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š 88. Those who reject 


Allah and hinder (men) 
from the Path of Allah- 
for them will We add 
Penalty. To Penalty; for 
that they used to spread 
mischief. 89. One day 
We shall raise from all 
Peoples a witness 
against them, 
from amongst 
themselves: and 
We shall bring thee as 
a witness against these 
(thy people); and We 
have sent down to thee 
the Book explaining 
all things, a Guide, 
a Mercy, and Glad 
to Muslims. 
90. Allah commands 
the doing of 
good, and liberality to 
kith and kin, and He 
forbids all shameful 
deeds, and injustice and 
rebellion: He instructs 


> 
SA 


М you, that ye may 


admonition. 
91. Fulfil the Covenant 


receive 


M of Allah when ye 
f have entered into it, 


and break not your 
oaths after ye have 
confirmed them; indeed 
ye have made Allah 


T your surety; for Allah 


knoweth all that ye do. 
92. And be not like a 
woman who breaks into 


untwisted strands the yarn which she has spun, after it has become strong. Nor take your oaths to practise 
deception between yourselves, lest one party should be more numerous than another: for Allah will test you by 
this; and on the Day of Judgment He will certainly make clear to you (the truth of) that wherein ye disagree. 
93. If Allah so willed, He could make you all one People: but He leaves straying whom He pleases, and He 
guides whom He pleases: but ye shall certainly be called to account for all your actions. 
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94. And take not your 
oaths, to practise 
deception between 
yourselves, with the 
result that someone's 
foot may slip after it 
was firmly planted, and 
ye may have to taste 
the evil (consequences) 
of having hindered 
(men) from the Path 
of Allah, and a mighty 
Wrath descend on you. 
95. Norsellthe Covenant 
of Allah for a miserable 
price: for with Allah is 
(a prize) far better for 
you, if ye only knew. 
96. What is with you 
must vanish: what is 


© with Allah will endure. 


And We will certainly 
bestow, on those who 
patiently persevere, 
their reward according 
to the best of their 
actions. 97. Whoever 
works righteousness, 
man or woman, and 
has Faith, verily, to 
him will We give a new 
Life, a life that is good 
and pure, and We will 
bestow on such their 
reward according to the 
best of their actions. 
98. When thou dost 
read the Qur-an, seek 
Allah's protection from 
Satan the Rejected One. 


99, No authority has he over those who believe and put their trust in their Lord 100. His authority is over those 
only, who take him as patron and who join partners with Allah. 101. When We substitute one revelation for 
another, - and Allah knows best what He reveals (in stages), - they say, " thou art but a forger ": but most of 
them understand not. 102. Say, the Holy Spirit has brought the revelation from thy Lord in Truth, in order to 


strengthen those who believe, and as a Guide and Glad Tidings to Muslims. 
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103. We know indeed 
that they say, "It is 
a man that teaches 
him."The tongue of 
him they wickedly 
point to is notably 
foreign, while this is 
Arabic, pure and clear. 
104. Those who believe 
notin the Signs ofAllah,- 
Allah will not guide 
them, and theirs will 
be a grievous Penalty. 
105. It is those who 
believe not in the Signs 
of Allah, that forge 
falsehood: it is they who 
lie! 

106. Any one who, after 
accepting Faith in Allah, 
utters Unbelief,- except 
under compulsion, his 
heart remaining firm in 
Faith - but such as open 
their breast to Unbelief,- 
on them is Wrath from 
Allah, and theirs will 
be a dreadful Penalty. 
107. This because they 
love the life of this 
world better than the 
Hereafter: and Allah 
will not guide those who 
reject Faith. 108. Those 
are they whose hearts, 
ears, and eyes Allah has 
sealed up, and they take 
no heed. 109. Without 
doubt, in the Hereafter 
they will perish. 


110. But verily thy Lord, - to those who leave their homes after trials and persecutions,- and who thereafter strive 
and fight for the Faith and patiently persevere, - thy Lord, after all this is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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“el 111. One Day 

every soul will 


come up struggling for 
itself, and every soul 
will be recompensed 
(fully) for all its 
actions, and none will 
be unjustly dealt with. 
112. Allah sets forth a 
Parable: a city enjoying 
security and gulet, 
abundantly ^ supplied 
with sustenance from 
every place: yet was 
it ungrateful for the 
favours of Allah: so 
Allah made it taste of 
hunger and terror (in 
extremes) (closing in on 
it) like a garment (from 
every side), because 
of the (evil) which 
(its people) wrought. 
113. And there came to 
them an Apostle from 


j among themselves, but 


they falsely rejected him; 
so the Wrath seized them 
even in the midst of their 
iniquities. 114. So eat 
of the sustenance which 


4 Allah has provided for 
a" you, lawful and good; 
34 and be grateful for the 
4 favours of Allah, 


if it 
is He whom ye serve. 
115. He has only 
forbidden you dead 
meat, and blood, and the 
flesh of swine, and any 


(food) over which the name of other than Allah has been invoked. But if one is forced by necessity, without 
wilful disobedience, nor transgressing due limits,- then Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 116. But say 
not - for any false thing that your tongues may put forth, - " This is lawful, and this is forbidden, " so as to 
ascribe false things to Allah. For those who ascribe false things to Allah, will never prosper. 117. (In such 
falsehood) is but a paltry profit; but they will have a most grievous Penalty. 118. To the Jews We prohibited 
such things as We have mentioned to thee before: We did them no wrong, but they were used to doing wrong 
to themselves. 
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119. But verily thy 
Lord,- to those who do 
wrong in ignorance, but 
who thereafter repent 
and make amends,- thy 
Lord, after all this, is 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 

120. Abraham was 
indeed a model, devoutly 
obedient to Allah, (and) 
true in faith, and he 
joined not gods with 
Allah: 121. He showed 
his gratitude for the 
favours of Allah, Who 
chose him, and guided 
him to a Straight Way. 
122. And We gave him 
Good in this world, 
and he will be, in the 
Hereafter, in the ranks 
of the Righteous. 

123. So We have 
taught thee the 
inspired (message), 
"Follow the ways of 
Abraham the True in 
Faith, and he joined 
not gods with Allah." d 
124. The Sabbath was 
only made (strict) for 
those who  disagreed 
(as to its observance); 
but Allah will judge 
between them on the 
Day of Judgment, as 

PR REAS ITANRAN S R E Н F a to their differences. 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic pronunciation ў 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 125. Invite (all) to the 
Way of thy Lord with 
wisdom and beautiful preaching; and argue with them in ways that are best and most gracious: for thy Lord 
knoweth best, who have strayed from His Path, and who receive guidance. 126. And if ye do catch them out, 
catch them out no worse than they catch you out: but if ye show patience, that is indeed the best (course) for 
those who are patient. 127. And do thou be patient, for thy patience is but from Allah; nor grieve over them: 
and distress not thyself because of their plots. 128. For Allah is with those Who restrain themselves, And those 
who do good. 
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Partl5 Sural7 


Al-Isrá' 


Al-Isra' or Journey 
by night 


In the name of 
Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Glory to (Allah) Who 
did take His Servant for 
a Journey by night from 
the Sacred Mosque to 
the Farthest Mosque, 
whose precincts We did 
bless,- in order that We 
might show him some 
of Our Signs: for He is 
the One Who heareth 
and seeth (all things). 
2. We gave Moses the 
Book, and made it a 
Guide to the Children of 
Israel,- (commanding): 
"Take not other than Me 
as Disposer of (your) 
affairs" 3. O ye that are 
sprung from those whom 
We carried (in the Ark) 
with Noah! Verily he was 
a devotee most grateful. 
4. And We gave (clear) 
warning to the Children 
of Israel in the Book, 
that twice would they 
do mischief on the 
earth and be elated 
with mighty arrogance 
(and twice would they 
be punished)! 5. When 
the first of the warnings 


came to pass, We sent against you Our servants given to terrible warfare: they entered the very inmost parts 
of your homes; and it was a warning (completely) fulfilled. 6. Then did We grant you the Return as against 
them: We gave you increase in resources and sons, and made you the more numerous in man-power. 7. If ye 
did well, ye did well for yourselves; if ye did evil, (ye did it) against yourselves. So when the second of the 
warnings came to pass, (we permitted your enemies) to disfigure your faces, and to enter your Temple as they 


had entered it before, and to visit with destruction all that fell into their power. 
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Al-Isrá' 


TIN А, 
Rarer ord SBE быб BSCS t s S ey esa Pra s y y s t s у 


a, جهنم‎ 55 ERE RES 
WENG IM TK 


MT Малы, ss 
OH AAT تتاو اکرو‎ ai К Ул 


8. It тау be that your 
Lord may (yet) show 
Mercy unto you; but 
if ye revert (to your 
sins), We shall revert 
(to Our punishments): 
and We have made 


< 42 “< 
Š (J Ji A Hell a prison for those 
s * | ec á Ec 1 оа $Y gii оэ who reject (all Faith). 
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(or stable), and giveth 
the glad tidings to the 
Believers who work 
deeds of righteousness, 
that they shall have a 
magnificent reward; 
10. And to those 
who believe not in 
the Hereafter, (it 
announceth) that We 
have prepared for them 
a Penalty grievous 
(indeed). 11. The prayer 
that man should make 
for good, he maketh 
for evil; for man is 
given to hasty (deeds). 
12. We have made the 
Night and the Day as 
two (of Our) Signs: the 


Sign of the Night have 
We obscured, „е 
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U LT of Z Z >“ о ree rae Goo B z 
efis w 3 Yas < Bt M 2) “+ de — P M the Sign of the Day We 
s 2 д ck have made to enlighten 
€ d FIDCM t 2 Z 22 BA oe A^ i О you; that ye may seek 
4 Qv) їка ee 90, um > S б? EY بعد‎ o ون‎ B. bounty from your Lord, 
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ө EEE prolongation OS prolongation ТТ ОО e шшш. (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic SENS the number and count 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels of the years: all things 

have We explained 
in detail. 13. Every man's fate we have fastened on his own neck: on the Day of Judgment We shall 
bring out for him a scroll, which he will see spread open. 14. (It will be said to him:) "Read thine (own) 
record: sufficient is thy soul this day to make out an account against thee." 15. Who receiveth guidance, 
receiveth it for his own benefit: who goeth astray doth so to his own loss: no bearer of burdens can bear 
the burden of another: nor would We visit with Our Wrath until We had sent an apostle (to give warning). 
16.WhenWedecidetodestroyapopulation, We(first) sendadefiniteordertothoseamongthem whoaregiventhegood 
things ofthis life and yettransgress; so that the word is proved true against them: then (itis) We destroy them utterly. 
17. How many generations have We destroyed after Noah? And enough is thy Lord to note and see the sins of 


His servants. 
283 


ق = 

= > É 

"CB - › 
= b Ba haseera Inna házal-Qur-'àna yah-dee lillatee & 
"oh hiya 'aqwamu wa yubashshirul-Mu'-mineenallazeena 5 
= &]ya*-malounas-sáliháti 'anna lahum 'ajran-kabeerá š 


4 Ze ж š А ^ š Š р 

` C By GJ Wa 'annallazeena là yu'minouna bil-Akhirati 'а- 4 
= : B3 ^ ^ ^ AX $ A j 

2 {айпа lahum *Azában 'aleemá Wa yad-‘ul-'insanu ° 

= k Š P 


Ch Nahári mubsiratal-litabtagou fadlammir-Rabbikum| 
wa lita‘-lamou ‘adadas-sineena wal-hisáb; wa kulla : 
shay-'in-fassalnáhu tafseela Wakulla 'insanin 'al- 
zamnahu tá-'irahou fee *unugih; wa nukhriju lahou} 
Yawmal-Qiyámati kitábany-yaljáhu manshourá 
ou- E (5) 'Iġra' kitábaka kafa binafsikal-yawma ‘alayka 
d y haseeba Manihtadá fa-'innama yahtadee li-naf-| 
< sih; wa man-dalla fa'innamá yadillu ‘alay-ha; wa 
а = ‘814 taziru wázira-tunw-wizra 'ukhrá; wa ma kunná 
EU een hatta naba "Wer 
i— Ë mu‘azzibeena hatta nab-‘atha rasoula Wa "iz 
Jl'aradná 'annuhlika qaryatan 'amarna mutrafeeha} 


а-ә B) fa-fasaqou feehá fa-haqqa ‘alayhal-qawlu fadam- 


Wa kam 'ahlakna minal-} 
> 


FO 


CX NW 


: ВЕБ ‘NN qu wv s+ Qe с С. 
| 
C 


ООо. 


aw ЧЕ ў i e. x P . ^ . . m 

wå : "qurouni mim-ba*di Nouh? Wa kafê bi-Rabbika 

= 5 6 . Ze, [> 

»¢ K bi-zu- i «ibádih m à P 

ay -2 B bi-zu-noubi ‘ibadihee Khabeeram-Baseerá GZ 5 

a - le 
pue 283 : | 


Sural7 


Al-Isrá' e 


za Partl5 


` == A^. 


- - هة‎ ESSE KA — aoe = = - EIAS hc A > 
ph un => a s ú „4 Т TENE 
"ACC B the transitory things (of 


К RN A77 “тё er М Wi 
sil Wy و و‎ pP I" MAN ТЕ сря له‎ Ula M this life), We readily 
> >. viU ee i) grant them - such things 


2. Adi Fe VM — e. Si } We will to such 
E > M| as We will, to suc 
үе 2 o2» Pi A ها‎ ze M| persons as We will: 
<í 2 AA) ptit Mc е2 

a гул ee eh 


18. If any do wish for 


“Af < 


ке 5 


? in the end have We 
$] provided Hell for them: 


Š they will burn therein, 
> 
ee PA 
- ñ 


disgraced and rejected. 
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more on some than on 
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Ч 22. Take not with 
Allah another object 
of worship; or thou (O 
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2 £ = е саша рт ошиши fana Sp poni 2 worse ae imi 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 Mn Him, and that ye be kind 
to parents. Whether one 
or both of them attain old age in thy life, say not to them a word of contempt, nor repel them, but address 
them in terms of honour. 24. And, out of kindness, lower to them the wing of humility, and say: " My Lord! 
bestow on them thy Mercy even as they cherished me in childhood. " 25. Your Lord knoweth best what is in 
your hearts: if ye do deeds of righteousness, verily He is Most Forgiving to those who turn to Him again and 
again (in true penitence). 26. And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, and to the 
wayfarer: but squander not (your wealth) in the manner of a spendthrift. 27.Verily spendthrifts are brothers of 
the Evil Ones; and the Evil One is to his Lord (Himself) ungrateful. 
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Pa reach, so that thou 
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ka and destitute. 30. Verily 
i thy Lord doth provide 
M sustenance in abundance 
| for whom He pleaseth, 
J and He provideth in 
ki a just measure. For 
4 $774 Ar as | as 4 He doth know and 
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we PR Pri а AZAN sie Papia ^w BM 32. Nor come nigh 
- — к av s to adultery: for it is a 
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785 m 21 “| Й an evil, opening the 
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UE | 33. Nor take life - which 
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° Necessary Paige VOWEL e Permissible = 246 за (to demand Qisas onto 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) Ё 1 
forgive): but let him not 
exceed bounds in the matter of taking life; for he is helped (by the Law). 34. Come not nigh to the orphan's 
property except to improve it, until he attains the age of full strength; and fulfil (every) engagement, for 
(every) engagement will be enquired into (on the Day of Reckoning). 35. Give full measure when ye measure, 
and weigh with a balance that is straight: that is the most fitting and the most advantageous in the final 
determination. 36. And pursue not that of which thou hast no knowledge; for every act of hearing, or of seeing 
or of (feeling in) the heart will be enquired into (on the Day of Reckoning). 37. Nor walk on the earth with 
insolence: for thou canst not rend the earth asunder, nor reach the mountains in height. 38. Of all such things 
the evil is hateful in the sight of thy Lord. 
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and yet ye understand 
not how they declare His glory! Verily He is Oft-Forbearing, Most Forgiving! 45. When thou dost recite 
the Qur-an, We put, between thee and those who believe not in the Hereafter, a veil invisible: 46. And We 
put coverings over their hearts (and minds) lest they should understand the Qur-an, and deafness into their 
ears: when thou dost commemorate thy Lord - and Him alone - in the Qur-an, they turn on their backs, 
fleeing (from the Truth). 47. We know best why it is they listen, when they listen to thee; and when 
they meet in private conference, behold, the wicked say, "Ye follow none other than a man bewitched!" 
48. See what similes they strike for thee: but they have gone astray, and never can they find a way. 49. They 
say: "what! when we are reduced to bones and dust, should we really be raised up (to be) a new creation? " 
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jd that be?" Say, " May be 
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best all beings that 
are in the heavens and on earth: We did bestow on some Prophets more (and other) gifts than on others: 
and We gave to David (the gift of) the Psalms 56. Say: "Call on those - besides Him - whom ye fancy: 
they have neither the power to remove your troubles from you nor to change them." 57. Those whom 
they call upon do desire (for themselves) means of access to their Lord, - even those who are nearest: 
they hope for His Mercy and fear His Wrath: for the Wrath of thy Lord is something to take heed of. 
58. There is not a population but We shall destroy it before the Day of Judgment or punish it with a dreadful 
Penalty: that is written in the (eternal) Record. 
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59. And We refrain 
from sending the Signs, 
only because the men 
of former generations 
treated them as false: 
We sent the She-camel 
to the Thamud to open 
their eyes, but they 
treated her wrongfully: 
We only send the Signs 
by way of terror (and 
warning from evil) 
60. Behold! We told 
thee that thy Lord doth 
encompass mankind 
round about: We granted 
the Vision which We 
showed thee, but as 
a trial for men, - as 
also the Cursed Tree 
(mentioned) in the Qur- 
an: We put terror (and 
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9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 xin 9 Nazalization (medi mtis e. ENT pronunciation I will surely bring his 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) descendants under my 
sway - all but a few! " 63. (Allah) said: " Go thy way; if any of them follow thee, verily Hell will be the 
recompense of you (all) - an ample recompense. 64. "Lead to destruction those whom thou canst among 
them, with thy (seductive) voice; make assaults on them with thy cavalry and thy infantry; mutually share 
with them wealth and children; and make promises to them. "But Satan promises them nothing but deceit. 
65. "As for My servants, no authority shalt thou have over them: " enough is thy Lord for a Disposer of affairs. 
66. Your Lord is He that maketh the Ship go smoothly for you through the sea, in order that ye may seek of 
His Bounty. For He is unto you Most Merciful. 
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y o^ 26 ~ E secure that He will 


not cause you to 
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beneath the earth 

when ye are on 
land, or that He will 
not send against you a 
violent tornado (with 
showers of stones) 
so that ye shall find 
no one to carry out 
© your affairs for you? 
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4 «eS 4 
; ڪادو‎ 250932 32 
| I ae í“ E drown you because of 
Ad K £ < <l J E, cali عن‎ d i т | your ingratitude, so that 
| ye find no helper therein 
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9 have honoured the sons 
A of Adam; provided them 
4 with transport on land 
4 and sea; given them for 
sustenance things good 
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° 8999 КИЕ 6 vowels 9 Permissible === 246 vowels е lo Emphatic proin above a great part of 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un nins (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) оноон 71. One 
day We shall call together all human beings with their (respective) Imams: those who are given their record 
in their right hand will read it (with pleasure), and they will not be dealt with unjustly in the least. 72. But 
those who were blind in this world, will be blind in the Hereafter and most astray from the Path. 73. And 
their purpose was to tempt thee away from that which We had revealed unto thee, to substitute in Our name 
something quite different: (in that case), behold! they would certainly have made thee (their) friend! 74. And 
had We not given thee strength, thou wouldst nearly have inclined to them a little. 75. In that case We should 
have made thee taste an equal portion (of punishment) in this life, and an equal portion in death: and moreover 
thou wouldst have found none to help thee against Us! 
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nature) bound to perish. " 

82. We send down (stage by stage) in the Qur-an that which is a healing and a mercy to those who believe: 
to the unjust it causes nothing but loss after loss. 83. Yet when We bestow our favours on man, he turns away 
and becomes remote on his side (instead of coming to Us), and when evil seizes him he gives himself up to 
despair! 84. Say: "Everyone acts according to his own disposition: but your Lord knows best who it is that is 
best guided on the Way. " 85. They ask thee concerning the Spirit (of inspiration). Say: " The Spirit (cometh) 
by command of my Lord: of knowledge it is only a little that is communicated to you, (O men!) " 86. If it 


were Our Will, We could take away that which We have sent thee by inspiration: then wouldst thou find none 
to plead thy affair in that matter as against Us, - 
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house adorned with 
gold, or thou mount a ladder right into the skies. No, we shall not even believe in thy mounting until thou 
send down to us a book that we could read. " S ay: " Glory to my Lord! Am I aught but a man, - an apostle?" 
94. What kept men back from Belief when Guidance came to them, was nothing but this: they said, " Has 
Allah sent a man (like us) to be (His) Apostle? " 95. Say, " If there were settled, on earth, angels walking 
about in peace and quiet, We should certainly have sent them down from the heavens an angel for an apostle. " 


96. Say: " Enough is Allah for a witness between me and you: for He is well acquainted with His servants, 
and He sees (all things). 
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Part15 Sural7 
Al-Isra’ 


4 97. It is he whom Allah 


guides, that is on true 
guidance: but he whom 


М He leaves astray- for 


such wilt thou find no 
protector besides Him. 


ucl On the Day of Judgment 


We shall gather them 
together prone on 
Rê» their faces, blind, 
) dumb, and deaf: 
2“ their abode will 
be Hell: every 
time it shows 


4 abatement, We shall 


increase for them the 
fierceness of the Fire. 
98. That is their 
recompense, because 
they rejected Our Signs, 
and said, "When we are 
reduced to bones and 
broken dust. Should we 
really be raised up (to 
be) a new Creation?" 
99. See they not that 
Allah, Who created the 
heavens and the earth, 
has power to create the 
like of them (anew)? 
Only He has decreed 
a term appointed, of 
which there is no doubt. 
But the unjust refuse (to 
receive it) except with 
ingratitude. 100. Say: 
"If ye had control of the 


4| Treasures of the Mercy 


of my Lord, behold, ye 
would keep them back, 
for fear of spending 


them: for man is (ever) niggardly! " 101. To Moses We did give nine Clear Signs: ask the Children of Israel: when 
he came to them, Pharaoh said to him: " O Moses! I consider thee, indeed, to have been worked upon by sorcery! 
102. Moses said, " Thou knowest well that these things have been sent down by none but the Lord ofthe heavens 
and the earth as eyeopening evidence: and I consider thee indeed, O Pharaoh, to be one doomed to destruction! " 
103. So he resolved to remove them from the face of the earth: but We did drown him and all who were with 
him. 104. And We said thereafter to the Children of Israel, "Dwell securely in the land (of promise)": but when 
the second of the warnings came to pass, We gathered you together in a mingled crowd 
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Part15 Sural7 


Al-Isrá' 


105. We sent down the 
(Qur-an) in Truth, and in 
Truth has it descended: 
and We sent thee but 
to give Glad  Tidings 
and to warn (sinners). 


106. (It is) a Qur-an 


B which, We ое divided 


(into parts from time to 
time), in order that thou 
mightest recite it to men at 

intervals: We have 
E revealed it by stages. 
[3| 107. Say:" Whether 

ye believe in it 
or not, it is true that 


those who were given 
beforehand, 


fall down on their faces 
in humble prostration, 
108." And they say: 'Glory 
to our Lord! Truly has the 
promise of our Lord been 
fulfilled! ' " 109. They 
fall down on their faces 
in tears, and it increases 


2 their (earnest) humility. 


110. Say: "Call 
upon Allah, or call 

upon Rahman: by 
whatevername ye call upon 
Him, (itis well): for to Him 
belong the Most Beautiful 
Names. Neither speak thy 
Prayer aloud, nor speak it 
in a low tone, but seek a 
middle course between. " 
111. Say: " Praise be to 
Allah, Who begets no son, 
and has no partner in (His) 


dominion: nor (needs) He any to protect Him from humiliation: yea, magnify Him for His greatness and glory!" 


Kahf, or the Cave 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 


1. Praise be to Allah, Who hath sent to His Servant the Book, and hath allowed therein no Crookedness: 2. (He hath made 
it) Straight (and Clear) in order that He may warn (the godless) of a terrible Punishment from Him, and that He may give 
Glad Tidings to the Believers who work righteous deeds, that they shall have a goodly Reward, 3. Wherein they shall 
remain for ever: 4. Further, that He may warn those (also) who say, "Allah hath begotten a son " 
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Part15 Sural8 
Kahf 


5. No knowledge have 


? they of such a thing, 


nor had their fathers. 
It is a grievous thing 


4 that issues from their 
«| mouths as a saying. 


What they say is nothing 
but falsehood! 6. Thou 


4 wouldst only, perchance, 
«| fret thyself to death, 


following after them, 
in grief, if they believe 


ki not in this Message. 


7. That which is on 


4 earth We have made but 


FE Loe & Bá ST ал | ; 
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as a glittering show for 


> the earth, in order that 


We may test them- as to 


n which of them are best 


in conduct. 8. Verily 


4 what is on earth We 


shall make but as dust 


4 й 
И] and dry soil (without 


° Emphatic pronunciation 
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? growth or herbage). 


9. Or dost thou reflect 


4 that the Companions 


of the Cave and of the 
Inscriptionwerewonders 
among Our Signs? 
10. Behold, the youths 
betook themselves to 


° the Cave: they said, 


"Our Lord! bestow on 
us Mercy from Thyself, 
and dispose of our affair 
for us in the right way! " 
11. Then We draw (a 
veil) over their ears, for 
a number of years, in 
the Cave, (so that they 


heard not): 12. Then We roused them, in order to test which of the two parties was best at calculating the term 
of years they had tarried! 13. We relate to thee their story in truth: they were youths who believed in their Lord, 
and We advanced them in guidance: 14. We gave strength to their hearts: behold, they stood up and said: " Our 
Lord is the Lord of the heavens and of the earth: never shall we call upon any god other than Him: if we did, 
we should indeed have uttered an enormity! 15. " These our people have taken for worship gods other than 
Him: why do they not bring forward an authority clear (and convincing) for what they do? Who doth more 


wrong than such as invent a falsehood against Allah? 
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Kahf 


16. " When ye turn 
away from them and the 
thingsthey worship 
other than Allah, 
betake yourselves 
to De «Gave: 
your Lord will 
shower His  mercies 
on you and dispose 
of your affair towards 
comfort and ease." 
17. Thou wouldst have 
seen the sun, when it 
rose, declining to the 
right from their Cave, 
and when it set, turning 
away from them to the 
left, while they lay in 
the open space in the 
midst of the Cave. Such 
are among the Signs 
of Allah: He whom 
Allah guides is rightly 
guided; but he whom 
Allah leaves to stray, - 
for him wilt thou find 
no protector to lead 
him to the Right Way. 
18. Thou wouldst have 
deemed them awake, 
whilst they were asleep, 
and We turned them 
on their right and on 
their left sides: their 
dog stretching forth his 
two fore-legs on the 
threshold: if thou hadst 
come up on to them, 
thou wouldst have 
certainly turned back 
from them in flight, and 


wouldst certainly have been filled with terror of them. 19. Such (being their state), We raised them up (from 
sleep), that they might question each other. Said one of them, " How long have ye stayed (here)? " they said, 
" We have stayed (perhaps) a day, or part of a day."(At length) they (all) said, " Allah (alone) knows best how 
long ye have stayed here... Now send ye then one of you with this money of yours to the town: let him find out 
which is the best food (to be had) and bring some to you, that (ye may) satisfy your hunger therewith: and let 
him behave with care and courtesy, and let him not inform any one about you. 20. " For if they should come 
upon you, they would stone you or force you to return to their cult, and in that case ye would never attain 


prosperity. " 
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хен ene > > 4 of Judgment. Behold, 
A =< = ¿Ë they dispute among 
dia LAM „АА ӨШ = 4 AC TAM 4 themselves as to their 
ез Aah C29 90 بهر‎ 20 M affair. (Some) said, 

Lg 2 | "Construct a building 
Lai 3 wana i 25, 3 125 M over them": their Lord 
р z mah z > H knows best about them: 
7 ^ 4 [М those who prevailed 

over their affair said, 
"Let us surely build a 
place of worship over 
them". 22. (Some) say 
they were three, the 
dog being the fourth 


among them; (others) 
say they were five, the 


- 


A? 


Wu BL э, NEG 4 # 


2 
2 ر 


T 
هذا رشدا‎ o^ eo do exten a Old (et Eo Cw 13) Hb dog being the sixth, 


a = Hi 


ар 5 £ - doubtfully guessing 
Ú i | | a) er 5 4 \2 f LO {| at the unknown; (yet 

2 35 2 C» 25 sls 95 2900 4| others) say they were 
© seven, the dog being the 
eighth. Say thou: "My 


D „[ Lord knoweth best their 
42 Ра NG às : i > 4 number; it is but few that 
A 3 22 0424—2990 من‎ > * BM know their (real case). 


" Enter not, therefore, 


into controversies 
concerning them, Ж 
except on a matter that 


4 is clear, nor consult 

MS — == === any of them about (the 
e. Месна === 6 vowels @ Permissible татарите 24,6 vows affair of) the Sleepers. 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent © Unrest letters (Echoing Sound) 23. Nor say of anything, 
" I shall be sure to do so 
and so to-morrow "- 24. Without adding, " So please Allah! " and call thy Lord to mind when thou forgettest, and 
say, " I hope that my Lord will guide me ever closer (even) than this to the right road. " 25. So they stayed in their 
Cave three hundred years, and (some) add nine (more). 26. Say: " Allah knows best how long they stayed: with 
Him is (the knowledge of) the secrets of the heavens and the earth: how clearly He sees, how finely He hears 
(everything)! They haveno protector otherthan Him; nor does Heshare His Command with any person whatsoever. 


27. And recite (and teach) what has been revealed to thee of the Book of thy Lord: none can change His Words, 
and none wilt thou find as a refuge other than Him 
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ОЙК АНЕ 18 929 A BS S S SOS Juzu" 15 әл] 
Wa kazálika 'a*-tharná *alay-him liya‘-lamou 'anna[ 


Y» 


Orgy. O 


К wa‘-da-LLahi haqqunw-wa 'annas-Sa-‘ata lâ rayba| 


feeha 'iz-yatanaza-‘ouna baynahum 'amrahum; fa- 


qalub-nou *alayhim-bunyánáà; Rabbuhum 'a‘lamu 


bihim; qalallazeena galabou ‘ala 'amrihim Іа-| 


MO Q OQ = QNUNQ ONG ОА, 


NG GO 


nattakhizanna “alayhim-masjida Sa-yaqoulouna | 


(= 


thalathatur-rabi-‘uhum kalbuhum wa yadoulouna| 


khamsatun-sádisuhum kalbuhum rajmam-bil- 


| 
(= Sz cua \ i 


O убу OI Dy, Oy Dy OI OOI Oy toy OI Dy O by OI OT Or OTOOTO Dy Dy 


gayb; wa yaġou-louna sab-‘a-tunw-wa thaminuhum 
kalbu-hum. Qur-Rabbee 'a‘-lamu biciddatihim-má| 


yas- -um 'Ша galeel. Fala tumari fee-him 'i 


> 


GO 


|| 
~A 


mirâ- алура là tastafti feehim- minhum i 


= “BEEN N N tm WM ce Gq... O° 
ll 


арада É) Wa lâ tagoulanna lishay'in 'innee fa-‘ilun- Í 
zalika gada "а 'any-yashâ-'a-LLâh! Wazkur-[ m 


| 
№ 


< > 
Ce = ي‎ | Rab-baka "zâ naseeta wa qul ‘asa 'any-yahdiyani| Í 
pa $ Rab-bee li-'agraba тіп hâzâ rashadâ Сй Wa labithou| 
d fee Kahfihim thalátha mi-'atin-sineena wazdádou| 
: tis-«à (63) Quli-LLáhu 'a‘-lamu bimâ labithou; lahou | 
i = Bl Baybus-samáwáti wal-'ard; 'absir bihee wa 'asmi* ! | 


+ 


Bes 


U=— $ Mã lahum-min-dou-nihee minw-waliyyinw-wa 1ã | 
=—(= EB A : р š „ч 
К! yushriku fee Hukmihee 'ahada Watlu má 'ouhiya | 
ВЯ. deno dn mnê "e | 
aw = 5 si'ilayka min-Kitábi Rabbik; là mubaddila Makan | 
Wa = з š: 
< 
< 


limátihee wa lan-tajida min-dounihee multa-hada @) | 


© Gunnah 2 harakah Ө "Табат Ө Tatkheem @algatah 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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ASOD ye «m re KK Partl5 Sural8 


acra na: 


Be TIL 2 Й Kahf 
[553i EI CIE 5 
Boll 155 ريد‎ ege Ie 53; UNE 
к EA d و‎ 
C. ео الدنا‎ 
ومن‎ odds А5 فمن‎ e ui о 


ے2 


eges Hb быш GÀ 
الوجوة‎ eyes Seals ky 
е "mo S Te 
Z 77 > م‎ > zt A a 


Nite л vas 


KZ < 


28. And keep thy soul 
content with those 
who call on their Lord 
morning and evening, 
seeking His Face; and 
let not thine eyes pass 
beyond them, seeking 
the pomp and glitter of 
this Life; nor obey any 
whose heart We have 
permitted to neglect the 
remembrance of Us, one 
who follows his own 
desires, whose case has 
gone beyond all bounds. 
29. Say, " The Truth is 
from your Lord": let him 
who will, believe, and 
let him who will, reject 
(it): for the wrong-doers 
We have prepared a 
Fire whose (smoke and 
flames), like the walls 
and roof of a tent, 
will hem them in: 
if they implore 
relief they will 
be granted water 
like melted brass, that 
will scald their faces. 
How dreadful the drink! 
How uncomfortable 
a couch to recline on! 
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ELIE LO LOLI I LI IE IO IO LE IO IOI IE IO LO IEP GE POPPI PPPS 


a 


M o АР а 
(cdi CK (to (96 le: 22) i bhes -9 deo 
36223 » 2 ppt йр — W EATER St | 30. As to those . 
believe and work 
AAG i Zi F aA ےوہ‎ ^ righteousness, verily We 
O @% Seb Jc منك‎ PCT UE a odo shall not suffer to perish 


Dum ишел nu Cem the reward of any who 
e Necessary prolongation 6 vowels © Permissible prolongation 2,4,6 vowels do a (single) righteous 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) deed. 31. For them will 
be Gardens of Eternity; beneath them rivers will flow: they will be adorned therein with bracelets of gold, 
and they will wear green garments of fine silk and heavy brocade; they will recline therein on raised thrones. 
How good the recompense! How beautiful a couch to recline on! 32. Set forth to them the parable of two men: 
for one of them We provided two gardens of grape-vines and surrounded them with date palms; in between 
the two We placed corn-fields. 33. Each of those gardens brought forth its produce, and failed not in the least 
therein: in the midst of them We caused a river to flow. 34. (Abundant) was the produce this man had: he said 


to his companion, in the course of a mutual argument: "More wealth have I than you, and more honour and 
power in (my following of) men." 
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Juzu' 152628 
Wasbir nafsaka ma‘allazeena yad-*ouna Rabba- 


AeAeAKAHF 18199 Ae eA LATAS элеее OATES OEE 


v 
< 

< 

$ hum-bil-ġadâti wal-‘ashiyyi yureedouna Waj-hah; 
ууа là ta‘-du *aynáka *an-hum tureedu zeenatal- 
< 
< 
€ 
< 


(GE ACME ee C S LIES. G. 


Hayátiddunyá; wa là tuti“ man 'agfalnà qalbahou 
‘an-zikri-na wattaba-‘a hawáhu wa kana 'amruhou 
yi furuta Wa qulil-Haqqu mir-Rabbikum; faman- 
jsha-'a fal-yu'-minw-wa man-sha-'a fal-yak-fur; 
inna 'as-tadna liz-zálimeena Nûran 'aháta bi-him 


OO» 


Ss SEPP QPP PPP BI NT ISO 


Р, 


'surádiquhá; wa 'iny-yastageethou yugathou bi- | 
| má-'in-kalmuhli yashwil-wujouh. Bi'-sash-sharábu| 


| A on AN ^ (P 
]wa sá-at murtafaqá 'Innallazeena 'àmanou wal 


Ge (t 


] 
«Xe CN 


] ‘amalã (S5) Ulà-'ika lahum Jannátu *Adnin-tajree : 


| min-tahtihimul-'anháru yuhallawna feeha min > 


= “TEGEN N N Lu un "C Qe DO. „С 
ll 


ج 


l'asáwira min-zahabinw-wa yalbasouna thiyaban 4 


| khud-rammin-sundusinw-wa 'istab-raqim-muttaki- | 
OU = s, 'еепа feeha “alal-'ara-ik. Ni*-math-tha-wábu wa ? 
а = | ў hasunat murtafa-qà s Wadrib lahum-mathalar- ? 
каг jrajulayni ja-*alná li-'ahadihima jannatayni min 2 


Yi 


EX 


Short Vowels 


=—é-S) 


]'a€-ná-binw-wa hafaf-náhumá bi-nakhlinw-wa ja-| 
| calnâ bayna-humá zar-&à (2) Kiltal-jannatayni 'átat 
l'ukulahà wa lam tazlim-minhu shay-'à; wa fajjarna 


dicrum s AN 
: - ilalahuma nahara Wa kana lahou thamarun- 
SET. V rus sint 

Жыты? ifagála li-sahibihee wa huwa yuháwiruhou 'ana 
Wa = s Z 


DG QI QI QI 


|'aktharu minka málanw-wa 'a-‘azzu паѓага (34) 


© Gunnah 2 harakah Ө "агат | Ө Tafkheem @ Qalgalah 


Madd 6 harakah Q 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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TER AA AA sew HE ga Partl5 Sural8 
>?“ وو‎ DRG RA i dE T P š Kahf 
[арине д> ош d $ 
M 35. He went into his 
T^^ o> t4 garden in a state (of 
|; (Yo) Vd “| mind) unjust to his soul: 
4| he said," I deem not that 
М this will ever perish, 
9 36. "Nor do I deem that 
€ the Hour (of Judgment) 
$4 will (ever) come: even 
4 if I am brought back to 
4 my Lord, I shall surely 
find (there) something 
better in exchange." 
A РА 47 47^ ر‎ <r Ë 37. His companion said 
قلت‎ SASA MAE M to him, in the course of 
И the argument with him: 
"Dost thou deny Him 
Who created thee out of 
dust, then out ofa sperm- 
drop, then fashioned 
fq thee into a man? 
‚| 38. "But (I think) for my 
| part that He is Allah, my 
4 Lord, and none shall I 
ZZ abr "| associate with my Lord. 
НР dis ANE NC! pr 4 39." Why didst thou not, 
Eco pm F $ as thou wentest into thy 
> ^^i. 27^ 47 B garden, say: ‘Allah's Will 
OG ёл jal И $^ D عروشا‎ de | (be done)! There is no 
4 power but with Allah! ' 
‘| If thou dost see me less 
= fy than thee in wealth and 
оа > p AEN $y Z P od ^5 Ç jj Sons, 
us ay f عقا(‎ XS A 403 t 40. " It may be that 
d d^ 225 o C > HË | my Lord will give me 
š 4 qeu nec 4 something better than 
ч FIN bw mg ear: من‎ aS KE TE ei Ч thy garden, and that He 
d ¢ jes 34 will send on thy caries |l 


©) و مقرل‎ Ka BEE 36 © b eg 35 qe A d thunderbolts (by way of 


Z, Z E ^5 х7 % 
Mata ob 05 TuS 


reckoning) from heaven, 
PPI IPI REGN IGS PUE > mew making it (but) slippery 
e mem vitm 6 vov Permissible yere. 24,6 em sand! - 41. " Or the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| 9 Un eR (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | water of the garden will 
run off underground so 
that thou wilt never be able to find it. " 42. So his fruits (and enjoyment) were encompassed (with ruin). And 
he remained twisting and turning his hands over what he had spent on his property, which had (now) tumbled 
to pieces to its very foundations, and he could only say, " Woe is me! Would I had never ascribed partners to 
my Lord and Cherisher!" 43. Nor had he numbers to help him against Allah, nor was he able to deliver himself. 
44. There, the (only) protection comes from Allah, the True One. He is the Best to reward, and the Best to give 
success. 45. Set forth to them the similitude of the life of this world: it is like the rain which We send down 


from the skies: the earth's vegetation absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do scatter: 
it is (only) Allah Who prevails over all things. 
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Wa dakhala FORTS wa RR zalal пабе > 
la mà 'azunnu 'an-tabee-da hazihee 'abadà É) 9) 


Wa ma 'azunnus-Sá*ata qà-imatanw-wa la-'irrudittu f 


ll 
(* бс mU EUN S tre: 8. G: 


ilâ Rabbee la-'ajidanna khayram-minhá munqalabá 
< Qala lahou sáhibuhou wa huwa yu-háwiruhou 
j'akafarta billazee khalaqaka min-turábin-thumma 
j| min-nutfatin-thumma sawwáka rajulá Lakinna 


$ Huwa-LLahu Rabbee wa lâ 'ushriku bi-Rabbee ч 


A 


„| ahadá (35) Wa law lâ 17 dakhalta jannataka qulta ma P 


shá'a-LLáhu La quwwata "Ша bi-LLah! 'In-tarani 'ana f4 


'agalla minka málanw-wa walada (89 © Fa-‘asa Rab- 92 


© 


зе 2S BAY E 


©, 


|| 
ea SEN G. (NG 


bee 'any-yu'tiyani khayram-min-jannatika wa yursila P 
“alayha husbánam-minas-samá-' fa-tusbiha şa- P 
“eedan-zalaga O) 4] 'Aw yusbiha má-'uhá gawran-falan- ? 


tastatee-*a lahou talaba (41) @ ) Wa 'uheeta bi-thamarihee| 4 


fa'asbaha yugallibu kaffayhi ‘ala ma 'anfaqa feeha wa Ke 
hiya kháwiyatun ‘ala ‘uroushi-ha wa yadoulu yá-lay- | 
š tanee lam 'ushrik bi-Rabbee 'aha-da (ë) Wa lam takul- | 
s lahou fi-atuny-yansurounahou min-douni-LLahi wa 4 
j| má kêna muntasira @ Hunálikal-waláyatu li-LLahil- B 
— "^ Наад. Huwa Khayrun-thawábanw-wa Khayrun|$ 
|«ujbà ($$) Wadrib lahum-mathalal-hayátid-dunyá ? 


1 kam4-'in 'anzalnáhu minas-sama-'i fakhtalata bihee j 


` SORE ENN N = © 0e ooo 
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T—w 


)nabatul-'ardi fa-'asbaha hasheeman-tazrouhur-riy4h; | 

^ ^ ^ . . . . A Zo | 
wa kana-LLahu ‘ala kulli shay-'im-Mugtadira (5) 
ттт) 


aw 
Wa, = 


(o \ 


© 
<< 
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—n\ 


c 


des 


ya - 


Sa WS.) ioo Ega a a a E ылыы GK KON wmm Part15 Sural8 
E Kahf 


uera rs rari 
% 


|| 46. Wealth and sons 
A Mec ¿ Z Ki &,7 {$ are allurements of the 
وتری‎ н لسار‎ ВА € S AE ae ae 92 de M life of this world: but 
ү X the things that endure, 

Good Deeds, are best in 
the sight of thy Lord, as 
rewards, and best as (the 
foundation for) hopes. 
47. One Day We shall 
remove the mountains, 
and thou wilt see the 
earth as a level stretch, 
and We shall gather 
them, all together, nor 
shall We leave out any 
one of them. 48. And 
they will be marshalled 
before thy Lord in ranks, 
(withtheannouncement), 
"Now have ye come to 
Us (bare) as We created 
you first: aye, ye thought 
We shall not fulfil the 
appointment 
made to you to 
mee (US) 1: 
49. And the Book 
(of Deeds) will be 
placed (before you); and 
thou wilt see the sinful 
in great terror because 
of what is (recorded) 
therein; they will say, 


rii UA vii маса 


KAON Y 238 ë бле 55 E 

Jk 3 dci ts dio d; 
ات‎ LEN وو‎ у لک‎ £s. 
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zu; GAII $s ЭЯ 
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ма 477, 


ge Te: 2 “AL Qu 24 4 ^" HN 
г mov: 45 AY, Vari 
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Pd P: 
BEF eea AAAS = (єн. 15 “< 
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cC 


S 


STR IP ا‎ А ا‎ ZZ کن‎ АТА í 


pen من دون‎ S 3542255 a 322 sa) 
оро یس ایی جلا © ا‎ 
duc dedii A c leg ie ъф Ет 


фо 


È 
4 
4 
Š 
< 
< 
< 3 
У 
< 
š 
£ 
4 


Ur UA‏ کر ر 


V ay y h h SE NENG 


Y We cd ле е GA pte 


о 4 Ае и 224 

à tall ll (or) E drm MAA 2$ Pd 
y. ANGGA Ong "Ah! woe to us! What a 
book is this! It leaves out 
pbi СОЯ 7$ ac „(| nothing small or great, 
Cb a. (re دوا‎ 22 3; ë افعو‎ 290 de. in ә 501 | buttakesaccountthereof! 


NR RO PG NINA NGENANGI ЛАЛА Ag ا‎ a " They will find all that 
e Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible Ири 2,4,6 vowels they did, placed before 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) them: and notone will thy 
Lord treat with injustice. 50. Behold! We said to the angels, " Bow down to Adam": they bowed down except Iblis. 
He was one ofthe Jinns, and he broke the Command ofhis Lord. Will ye then take him and his progeny as protectors 
rather than Me? And they are enemies to you! Evil would be the exchange for the wrong-doers! 51. I called them 
not to witness the creation of the heavens and the earth, nor (even) their own creation: nor is it for Me to take as 
helpers such as lead (men) astray! 52. One Day He will say, " Call on those whom ye thought to be My partners, " 
and they will call on them, but they will not listen to them; and We shall make for them a place of common perdition. 


53. And the Sinful shall see the Fire and apprehend that they have to fall therein: no means will they find to turn 
away therefrom. 
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RASIK AHF ІЕС Juzu 15 
'Al-málu wal-banouna zeenatul-hayatid-dunya; 


Ex 
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hasharnáhum falam nugádir minhum 'ahadá Wa| 


thawabanw-wa khayrun 'amalà (i$) Wa yawma| 


nusayyirul-jibála wa taral-'arda bárizatanw-wa| 


*uridou ‘ala Rabbika saffal-laqad ji'-tumouná kama 


QUO IC 


35 


khalagnakum 'awwala marrah; bal za-‘amtum 'allan- 
naj-“ala lakum-maw-‘ida Wa wudi-‘al-Kitabu 
fataral-mujrimeena mushfiqeena mimma feehi wa 


== 
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CAS pel (ie Ge tao G 


yaqoulouna ya-way-latana та li-hazal-kitabi là yu- 


` SORE ENN Ne 9 0e pe: 
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er $ádiru sageera-tanw-wa là kabeeratan "1а 'ahsáhá! 
-z Wa wajadou mâ ‘am-ilou hadira; wa là yaz-limuf ; 
- р Rabbuka 'аһааа (59 (9 ) Wa "iz qulná lil-malá'ikatis-judou Ё 3 
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5 ر‎ < AU. ees Š 3 _ $ 

Vis iuf з cadudá Wa Yawma yaqoulu nádou shurakà- [2 
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А ААА ААТА АБАСА TOES, E www Рагі15 Sural8 
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3 D Hn 
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z „„ || 54. We have explained 

0 in detail in this Qur- 

К an, for the benefit of 


B mankind, every kind of 


4$ 5 NU td ded Lip m ABL 5) pag ss RE 
\, É A y| 2 ` y CS A 4 NIS | B similitude: but man is, in 
| рй © 2 ( 622 » >>? 4 mostthings, contentious. 


° 55. And what is there 
{| to keep back men from 
ИЧ believing, now that 


WAT UT 09) 505 Ses ORI at و‎ EN 


p аак wA E i 
| esl 1522 cyl) 1 5 99325 55, مد‎ | : guidance has come to 


Š them, nor from praying 
2 М for forgiveness from 


$ Ar ce ^ Bee D) од, | 
š „© СУЎ هزوا‎ IDa (5% و‎ (8З | се) f a A Ia A P their Lord, but that (they 
si "7 IM ask that) the ways of the 
B Те. i Z Z! beads s oe F4 [M ancients be repeated 
يداه‎ Ly ما قدمت‎ "EY yo MS ce ممن د‎ AB | with them, or the Wrath 
» (i Esa =) be brought to them face 
box е 2 qM О a > ^s eg 5 ) tlas Ú || to face? 56. We only 
b p d n ú js de š ) E send the apostles to 
| give glad tidings and 


| LAL DÉ (3) Sap ol AT ál PE aly P to give warnings: but 


А d visis LE E | the Unbelievers dispute 

тй > 2 B . 
ا‎ 1 Vr d ڪسبوا‎ Ç 2 AS {2 » الرحمة‎ > ^ aj) || with vain argument, 
uU = Di и 222 M in order therewith to 


4 و‎ of C ^22 P weaken the truth, and 
| they treat My Signs as 


Orisa PAKE Ape ed ОШ 
$ M a jest, as also the fact 
$ > "ov 4 ‘A ob “Жс Bee е Ё that they are warned! 
$ ees Lier» ظاموا‎ ы шш | Is á \ وتلاف‎ | 57. And who doth more 
du љи =+ а, in = = 
Meat ега 


Wi wrong than one who is 

^ [M reminded ofthe Signs of 

UE hoe А) G EI mmu m e = xs р from them, forgetting 

3 AE A Ta [x - هما‎ а e | Verily We have set veils 

zx — === === ы TETER = they should understand 

XT mmm 6 wd o Permissible longi? 2 246 ons ТТТ тур y le > Emphatic 1 шоа this, and over their ears, 
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them to guidance, even then will they never accept guidance. 58. But your Lord is Most Forgiving, full 

have hastened their Punishment: but they have their appointed time, beyond which they will find no refuge. 

59. Such were the populations We destroyed when they committed iniquities; but We fixed an appointed time 

the two seas or (until) I spend years and years in travel. " 61. But when they reached the Junction, they forgot 

(about) their Fish, which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 
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deafness. If thou callest 
of Mercy. If He were to call them (at once) to account for what they have earned, then surely He would 
for their destruction. 60. Behold, Moses said to his attendant, " I will not give up until I each the junction of 
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62. When they had passed 
4 on (some distance), Mo- 
ses said to his attendant: 
22 £] "Bring us our early meal; 

ERT . б truly we have suffered 
ы £d much fatigue at this (stage 

q^ der = ‚ [M of) our journey." 63. He 

d s (oa. e zd v NG ade > replied: "Sawest thou 
(what happened) when we 
[| betook ourselves to the 
9 rock? I did indeed forget 
(about) the Fish: none but 
Satan made me forget to 
tell (you) about it: it took 
its course through the sea 
* in a marvellous way!" 
4 64. Moses said: "That was 
| what we were seeking af- 
$4 ter: " so they went back on 
their footsteps, following 
a (the path they had come). 
cue 65. So they found one of 
3 Our servants, on whom 
4 We had bestowed Mercy 
| from Ourselves and whom 
We had taught Knowl- 
edge from Our own Pres- 
iq t 4| ence. 66. Moses said to 
4 him: "May I follow thee, 


H Р on the footing that thou 
is Y AG ut ees ve РА ió А teach me something of 
| the (Higher) Truth which 


> " 
a 2 ah A (9 thou hast been taught? 
Gl s 8 БЫ COR (5 Sy) من‎ PITE 9 67. (The other) said: " Ver- 
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2 > P : 5 
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standing is not complete?" 
69. Moses said: " Thou wilt find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall I disobey thee in aught. " 70. The other said: 
"If then thou wouldst follow me, ask me no questions about anything until I myself speak to thee concerning it. " 71. So 
they both proceeded: until, when they were in the boat, he scuttled it. Said Moses: "Hast thou scuttled it in order to drown 
those in it? Truly a strange thing hast thou done!" 72. He answered: " Did I not tell thee that thou canst have no patience 
with me? " 73. Moses said: "Rebuke me not for forgetting, nor grieve me by raising difficulties in my case. " 74. Then 


they proceeded: until, when they met a young man, he slew him. Moses said: " Hast thou slain an innocent person who had 
slain none? Truly a foul (unheard-of) thing Hast thou done! " 
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thy company: then wouldst 
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B excuse from my side. 
| 77. Then they proceeded: 
p until, when they came to 
E] the inhabitants of a town, 
| they asked them for food, 
|| but they refused them hos- 
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| a wall on the point of fall- 
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Faith, and we feared that 


he would grieve them by obstinate rebellion and ingratitude (to Allah and man). 81. " So we desired that their Lord would 


give them in exchange (a son) better in purity (of conduct) and closer in affection. 82. " As for the wall, it belonged to two 
youths, orphans, in the Town; there was, beneath it, a buried treasure, to which they were entitled; their father had been a 
righteous man: so thy Lord desired that they should attain their age of full strength and get out their treasure - a mercy (and 
favour) from thy Lord. I did it not of my own accord. Such is the interpretation of (those things) over which thou wast un- 
able to hold patience. " 83. They ask thee concerning Zul-qarnain. Say, "I will rehearse to you something of his story" 
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87. He said: "Whoever 
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doth wrong, him shall 
we punish; then shall he 
be sent back to his Lord; 
and He will punish him 
with a punishment un- 
heardof (before). 
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have a goodly reward, 
and easy will be his task 
as we order it by our 
command." 89. Then 
followed he (another) 
way, 90. Until, when 
he came to the rising 
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teousness, - he shall 
91. (He left them) as 
they were: We complete- 
9 Necessary ETE 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels ly understood what was 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | before him. 92. Then fol- 

lowed he (another) way, 
d (a tract) between two mountains, he found, beneath them, a people who scarcely understood a word. 
94. They said: "O Zul-qarnain! The Gog and Magog (people) do great mischief on earth: shall we then 
render thee tribute in order that thou mightest erect a barrier between us and them? 95. He said: "(The 
power) in which my Lord has established me is better (than tribute): help me therefore with strength (and 
labour): I will erect a strong barrier between you and them: 96. " Bring me blocks of iron. 'At length, 
when he had filled up the space between the two steep mountain-sides, he said, "Blow (with your bel- 
lows) " then, when he had made it (red) as fire, he said: "Bring me, that I may pour over it, molten lead." 
97. Thus were they made powerless to scale it or to dig through it. 
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98. He said: "This 
E is a mercy from 
my Lord: but 

when the ргот- 
ise of my Lord comes 
to pass, He will make it 
into dust; and the prom- 
ise of my Lord is true." 
99. On that day We 
shall leave them to surge 
like waves on one an- 
other: the trumpet will 
be blown, and We shall 
collect them all together 
100. And We shall present 
Hellthat day for Unbeliev- 
ers to see, all spread out, - 
101. (Unbelievers) whose 
eyes had been under a veil 
from Remembrance of 
Me, and who had been un- 
able even to hear. 102. Do 
the Unbelievers think that 
they can take My servants 
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the fact of their having to 
meet Him (in the Hereafter): vain will be their works, nor shall We, on the Day of Judgment, give them any weight. 
106. That is their reward, Hell; because they rejected Faith, and took My Signs and My Messengers by way of jest. 
107. As to those who believe and work righteous deeds, they have, for their entertainment, the Gardens of Paradise, 
108. Wherein they shall dwell (for aye): no change will they wish for from them. 109. Say: " If the ocean were ink 
(wherewith to write out) the words of my Lord, sooner would the ocean be exhausted than would the words of my Lord, 
even if we added another ocean like it, for its aid". 110. Say: "Tam but a man like yourselves, (but) the inspiration has 


come to me, that your God is One God: whoever expects to meet his Lord, let him work righteousness, and, in the wor- 
ship of his Lord, admit no one as partner. 
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Maryam 


Maryam, or Mary. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1. Kaf. Ha. Ya. 'Ain. Sad. 
2. (This is) a recital of 
the Mercy of thy Lord 
to His servant Zakariya. 
3. Behold! he cried to his 
Lord in secret. 4. Pray- 
ing: "O my Lord! infirm 
indeed are my bones, 
and the hair of my head 
doth glisten with grey: 
but never am I unblest, 
o my Lord, in my prayer 
to Thee! 5. "Now I fear 
(what) my relatives (and 
colleagues) (will do) af- 
ter me: but my wife is 
barren: so give me an 
heir as from Thyself, 


(eae Lus dede V M 6. "(One that) will (tru- 
256} قال‎ C ioc. WAT. من‎ ek قد‎ 9 \ 8 о ly) represent те, and 
A represent the  poster- 

LESS di > ity of Jacob; and make 
| him, O my Lord! one 


RIOT III 


SPI 


PPR 


REPRO SS 


PFI SF 


INE 


q^ fog ice nu ^^ > E РА 


en ^A 2 W with whom Thou art 
AX 46 as d E رب‎ ens @® x К well-pleased!" 7. (His 


5 d 5 | prayer was answered): 
> j| 4 w^ | "О Zakariya! We give 

de P | 
ani ey Jud EK Rec eis || thee Good news of a 
fd son: his name shall be 


esa d egi oi E os d Yahya: on none by that 


34 name have We conferred 


MEI O Rica a a дыны ЫДЫ: BRR ААА distinction before." 

9 Necessary prolongation 6 vowels e Pemisibe prolongation 246 vowels |€ mm ҮЙ 2 yum e es pronunciation Wi | 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 8. He said: " O my Lord! 
How shall I have a son, 

when my wife is barren and I have grown quite decrepit from old age? " 9. He said: "So (it will be): thy Lord 
saith, ' That is easy for Me: I did indeed create thee before, when thou hadst been nothing!' " 10. (Zakariya) said: 
" O my Lord! Give me a Sign." " Thy Sign, " was the answer, "Shall be that thou shalt speak to no man for three 


nights, although thou art not dumb. " 11. So Zakariya came out to his people from his chamber: he told them by 
signs to celebrate Allah's praises in the morning and in the evening. 
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Long Vowels 


Be ues 


g = o Б малкулм ТОБИ Juzu 16] 
ge > 
d ض=‎ Ë ? 
è -it > 
CE * 
IEEE + > 
Ñ E Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem A 
аде < Ë. ES gig’ ie : | > 
© д} -Y9-¢ = 5 
euer Kaf-Ha-Ya-‘Ayyn-Sad Zikru Rahmati Rabbika 5 
: б 7 AN A Iu : x > 
h = c E ‘abdahou Zakariyya Iz nada Rabbahou nidá-|2 
E "ELT m s = Ф 
А, $ 'ап khafiyya Qala Rabbi 'innee wahanal-‘azmu ? 
Z = SB... > 
F > < minnee washta‘alar-ra'-su shaybanw-wa lam 'akum- 4 
7 زك‎ 89 
m СИЕ пр" s ЗЕ x Se, б 1 > 
> é bi-du-*à-ika Rabbi shaqiyyá Wa 'innee khiftul- 5 
C Nr Е Z i } ма; Ф 
kh- ¢ Bj mawáliya minw-wará-ee wa kána-timra'atee ‘aqiran-|¢ 
sh= ش‎ < fahab lee milladunka waliyya Yarit uneeg 
J | © за yarithu min ‘ali Ya‘-goub; waj-‘alhu Rabbi 
gs © in че N mdr eT ш. 7 5 
| : | тайууа Ya-Zakariyya 'inná nubeshshiruka k 
i > 
< ? 
S > 
< > 
< > 
) > 


а = 16 

° 7 
Short Vowels < > 
=ê) © ч 
Em i 
Maryam : < х **^ ^ XD 
$ khalagtuka min-qablu wa lam taku shay-'à (5) ? 
Uu=-) © CHa a A UN ^ ү » 
$ Qâla Rabbij-‘al-lee 'Ayah. Qala 'Ayatuka ‘allay 
= — (iż) A A 
» А Dee R Ais B Ad OS С» 
; > tukallimannása thalatha layâlin-sa-wiyyâ Fa 
aw = 3 65 i FE { : io au ^ (8 
i. "kharaja ‘ala qawmi-hee minal-mihrâbi fa-'awha [e 
wa = 3 A > 
A. < 0 . ' Уз . T С . A í ) > 
ay = Ë ilayhim 'an-sabbihou bukratanw-wa “ashiyya (u 5 
фе 
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Orpen Pree 5 86133 SEES E S یھ ھھھ ھھھ ھھھ‎ ЕГА 
| Maryam 


re d Си ры التب‎ ану 
>Z, Z | ^ fe) же El. — ¿Í 

i 225 را‎ 12909 y BSE © оа poet. 

егу e И barz Cane T P 

е» ale TP NEK‏ ولد e$»‏ يموت 

d iat < А А> AL XZ A72 Tu 

peser 35 We as ودوم‎ 


12. (To his son came the 
command): "O Yahya! 
take hold of the Book 
with might"and We gave 
him Wisdom even as a 
youth, 13. And pity (for 
all creatures) as from us, 
and purity: he was de- 
vout, 14. And kind to his 
parents, and he was not 
overbearing orrebellious. 
15. So Peace on him the 
day he was born, the day 
that he dies, and the day 
that he will be raised up 
to life (again)! 16. Relate 
in the Book (the story of) 
Mary, when she with- 
drew from her family 
to a place in the East." 
17. She placed a screen 
(to screen herself) from 
them; then We sent to 

her Our angel, and 

he appeared be- 
| fore her as а man 
in all respects. 
18. She said: " I 
seek refuge from thee to 
(Allah) Most Gracious: 
(come not near) if thou 
dost fear Allah." 19. He 
said: "Nay, I am only a 
messenger from thy Lord, 
(to announce) to thee 


IEEE UMS OS 


= > ean woe ШМ 


| ês ها‎ Ja روحتا‎ GAOL 
D. UN SA 


^ 


ريك | 


* 
oa 


IECUR 


> > MT A “5 


r 


i oe e 2 25 ë 


t 


(PRAT ЖЕ А ZZ CBG ORES "E 5 
we > x n " 
| حر‎ 2, stile ban 3 ale : aT جنع‎ z Du a) < the gift ots hole son. 
M á хе 20. She said: " How shall 
QP PDIP POPP PPD PPO pap A AA A apa ga ga SLE C ETE 5 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels EEE (шай) 2 vowel 9 Emphatic pronunciation I have a son, seemg that 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels|€ Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) | ПО Man has touched me, 
and I am not unchaste? " 
21. He said: " So (it will be): thy Lord saith, ' That is easy for Me: and (We wish) to appoint him as a Sign unto men 
and a Mercy from Us': it is a matter (so) decreed. " 22. So she conceived him, and she retired with him to a remote 
place. 23. And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm-tree: she cried (in her anguish): "Ah! would 
that I had died before this! would that I had been a thing forgotten and out of sight! " 24. But (a voice) cried to her 


from beneath the (palm-tree): "Grieve not! for thy Lord hath provided a rivulet beneath thee; 25. "And shake towards 
thyself the trunk of the palm-tree: it will let fall fresh ripe dates upon thee. 
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CER CO ke NG Tia бце, 


` "CBE RENNN Oe © cmo 
| 
wu ST GCE 


>й дш | siyya (3) Fa-nádáhá min-tahtiha 'allâ tahzanee даа 


E Hukma sabiyya Wa hanánam-milladunná s 

zakah; wa kana taqiyyáà (3) Wa aui ar. | 
jdayhi wa lam yakun-jabbáran casiyya G ) Wa Sala- x 
|mun ‘alayhi yawma wulida wa yawma yamoutu wa | 
| yawma yub-‘athu hayya (55) Wazkur fil-Kitabi Mary- x 
lama ‘izintabazat min 'ahlihâ makánan-shargiyyá © | 
x Fattakhazat min-dounihim hijaban-fa-'arsalna 'ilayhâ : 
; rouhana fa-tamaththala laha basharan-sawiyya | 
Qalat "nnee 'a-‘ouzu bir-Rahmáni minka 'in-kunta i 
| tagiyyá Gs Qala 'innamá 'ana rasoulu Rabbiki li- : 
: ahaba laki gulaman-zakiyya @ Qálat "аппа yakounu| : 
lee $ulámunw-wa lam yamsasnee basharunw-wa lam 
x 'aku bagiyyá Qala kazáliki gêla Rabbuki huwal: š 


; *alayya hayyin; wa linaj-‘alahou 'Áyatal-linnási wal 


25 S 


: Rahmatam-min-na; wa kana 'amram-maq-diyya @ 
Res Fa-hamalat-hu fantabazat bihee M a 
| @) Fa-'ajà-'ahal-makhádu 'ilà jiz-‘innakhlati galat 


jyalaytanee mittu qabla házà wa kuntu nasyam-man- 


» 


7 


SZ 


> 


IX 


-‹аја Rabbuki tahtaki sariyya @ 24] Wahuzzee o» > 


EZE 


] 
#bijiz-“mnakhlati tusáqit ram: ы M ol: 
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صا 


ZEEE WA E 


ad 


„С^ Ca inated A 


PSU UU LUE PLU 


5 ea. 

"So eat and drink‏ .26 ?7 واشریی وقری 
[M and cool (thine) eye.‏ . > 

Л And if thou dost see 
~ MP any man, say, ' I have 
vowed a fast to (Allah) 
Most Gracious, and this 
day will I enter into no 
4 talk with any human be- 
ing.' " 27. At length she 
brought the (babe) to her 
people, carrying him (in 
her arms). They said: "O 
Mary! Truly an amazing 
| thing hast thou brought! 
28. " O sister of Aaron! 
Thy father was not a man 
of evil, nor thy mother 


x z ax e 3d» aspa a woman unchaste! " 


29. Butshe pointed to the 
20 Ae ولد‎ ^ БА zc 


at | babe. They said: " How 
موت‎ “| f 99 لدت‎ e> عل‎ "ase No Б can we talk to one who 
# isachild in the cradle? " 


aed s ku Te c ed hg : 30. He said: " Tam in- 


| deed a servant of Allah: 


MEAE d 
es || 251 Ai @ 
dic АЕА 


BL 2239 ڪنٿ‎ ú 


о ae 


XE 


PP УК УЖУН IUIUS 


NIS 


Се Не hath given me rev- 


Ls a be de is E 4 (pee الى فيه‎ Š elation and made me a 


ME M s SGI We mem 
ری ورک‎ AT 436955 442 نما‎ yal (se? >; |Ë wheresoever 1 be, and 
hath enjoined on me 
Prayer and Charity as 
| long as I live; 32. "(He) 
| hath made me kind to 
my mother, and not 
| overbearing or misera- 


Kik e 2 ble; 33. " So Peace is on 


à Lm : tag Ag | me the day I was born, 

9 Necessary malansa e 6 vowels © Permissible сау 24,6 Vis © Nazalization men 2 vowels | ® Emphatic pronunciation the day that I die, and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) the day that I shall be 
raised up to life (again)"! 

34. Such (was) Jesus the son of Mary: (itis) a statement of truth, about which they (vainly) dispute. 35. It is not befit- 
ting to (the majesty of) Allah that He should begeta son. Glory be to Him! When He determines a matter, He only says 
to it, "Ве", and itis. 36. Verily Allah is my Lord and your Lord: Him therefore serve ye: this is a Way that is straight. 
37. But the sects differ among themselves: and woe to the Unbelievers because of the (coming) Judgment of a 


momentous Day! 38. How plainly will they see and hear, the Day that they will appear before Us! But the unjust 
to-day are in error manifest! 
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Sete MARYAM 19 E ESSE EES Juzu' 16 ЕА 
| Fa-kulee washrabee wa qarree ‘aynê. Fa-'immá tara-| 


| yinna minal-bashari 'ahadan-fa-doulee 'innee nazartu| 


lir-Rahmáni sawman-falan 'ukal-limalyawma 'in- 
|siyyà €$ Fa-'atat bihee dawmahá tahmiluh. Qálou 
ya-Marya-mu laqad ji'-ti shay'an-fariy-yà @ Ya- 


ll 
[zs Е ES IEEE G: 
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l'ukhta-Háàrouna mâ kana 'aboukimra-'a saw-'inw-wa 


CAM OE a REN L 
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AH ; Жл 8 G. (NG 
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lam yaj-‘alnee jabbáran-shadiyyá (2) Was-Salamu 
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lcalayya yawma wulittu wa yawma 'amoutu wa 
: yya y ў 


Long Vowels > 
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Short Vowels " сё š 
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39. But warn them of the 
Day of Distress, when the 
matter will be determine 
for (behold,) they are 
neglige and they do not 
believe! 40. It is We Who 
will inherit the earth, and 
all beings thereon: to Us 
will they all be returned. 
41. (Also) mention in 
the Book (the story of) 
Abraham: he was a 
man of Truth, a prophet. 
42. Behold, he said to 
his father: " O my father! 
why worship that which 
heareth not and seeth not, 
and can profit thee noth- 
ing? 43. " O my father! to 
me hath come knowledge 
which hath not reached 
thee: so follow me: I 
will guide thee to a Way 
that is even and straight. 
44. "O my father! serve 
not Satan: for Satan is a 
rebel against (Allah) Most 
Gracious. 45. " O my fa- 
ther! I fear lest a Penalty 
afflict thee from (Allah) 
Most Gracious, so that 
thou become to Satan a 


friend." 46. (The father) 
replied: " Dost thou hate 
my gods, O Abraham? 
If thou forbear not, I 
will indeed stone thee: 


TO A et i устает vi ML. 


iz ^ 
a 43) 


Z 
a Wo N ете 
s CIES وان رسود‎ 
Bs POPE, = EPO POLE POLE IO FESO ba Bb ah POPE IURIS SI = PF EH C VUE IE IE SO IIOP III now get awa from me 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation a ee y i T 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) for a good long while! 
47. Abraham said: " 
Peace be on thee: I will pray to my Lord for thy forgiveness: for He is to me Most Gracious. 48. " And I will turn 
away from you (all) and from those whom ye invoke besides Allah: I will call on my Lord: perhaps, by my prayer to 
my Lord, I shall be not unblest. " 49. When he had turned away from them and from those whom they worshipped 
besides Allah, We bestowed on him Isaac and Jacob, and each one of them We made a prophet. 50. And We be- 


stowed of Our Mercy on them, and We granted them lofty honour on the tongue of truth. 51. Also mention in the 
Book (the story of) Moses: for he was specially chosen, and he was an apostle (and) a prophet. 
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zu 16 ER 
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Short Vowels} S ЎА 
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e xs 9 52. And We called him 
"7 7*7 M from the right side of 
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j him draw near to Us, 

£ for mystic (converse). 

M 53. And, out of Our Mer- 

* Z é- B су, We gave him his broth- 

p 4 cy, We gave him his bro 

D T pone عند‎ Ok 3:359 baer Aaron, (also) a prophet. 
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2 4 true to what he promised, 
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ЗА Uu. дих „Ё (and) a prophet. 55. He 
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: 2 SS ¢ Charity, and he was 
oe m 290 fi aly وی‎ 2 most acceptable in 

^ OR 2 


= the sight of his Lord. 
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^ E ae. А T AL ا‎ 


oy \ | us $ 56. Also mention in 
PF [s calo B the Book the case of Idris: 
SARS WA ¿É ° ; he was a man of truth (and 


2 20 di Pu EU s 
AG 202 Z АЖ >Z 


Bats dice ina NG 


С =Z Z23742 2 him to a lofty station. 
Sal اف وعد‎ ose e جب‎ ES 6.15 M 58. Those were some of 


sincerity), (and) a proph- 
J et 57. And We raised 


š fq the prophets on whom Al- 
E $4 lah did bestow His Grace, 
=~ 2 8 -ofthe posterity of Adam, 
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Bi Sh Las Oik: x 
256922; одд 


d and of those whom We 
eq carried (in the Ark) with 
Noah, and of the posterity 


miim AS ZE Zs 3 
2 of Abraham and Israel - of 
5 AS | JAH le Gy) JG = [Š those whom We guided 
А Ki "M EL Di © ae eee "6 and chose. Whenever the 


=| Gracious were rehearsed 


— ES dedii di A A Ab Ah A Ab to them, they would fall 
. pem ccm 6 Б ° péni ib AFTY 146 vowel © Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation d d d 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) own ш prostrate adora- 
tion and in tears. 59. But 
after them there followed a posterity who missed prayers and followed after lusts soon, then, will they face De- 
struction, - 60. Except those who repent and believe, and work righteousness: for these will enter the Garden and 
will not be wronged in the least, - 61. Gardens of Eternity, those which (Allah) Most Gracious Has promised to 
His servants in the Unseen: for His promise must (necessarily) come to pass. 62. They will not there hear any 
vain discourse, but only salutations of Peace: and they will have therein their sustenance, morning and evening. 
63. Such is the Garden which We give as an inheritance to those of Our servants who guard against evil. 64. (The angels 
say:) "We descend not but by command of thy Lord: to Him belongeth what is before us and what is behind us, and what 
is between: and thy Lord never doth forget, - 


куе SS \Й و‎ ; Signs of (Allah) = |l 


KERI MARYAM ТОБЕ Juzu' 16 EN 
Wa nádaynáhu min-janibit-Touril-'aymani wa š 
qarrab-náhu najiyyá Wa wahabna lahou mir- 
Rahmatina 'akháhu Hárouna Nabiyya Wazkur 
fil-Kitábi 'Ismá*eel; 'innahou kana sadiqal-wa‘di 
wa kana Ra-soulan-Nabiyya Wa kana ya'- 
muru 'ahlahou bis-Saláti waz-Zakati wa kana ‘inda 
Rabbihee mar-diyya Wazkur fil-Kitabi 'Idrees; 
innahou kana siddeeqan-Nabiyya Wa rafa‘-nahu 
akánan ‘aliyya "Ла-чкаПатеепа 'an-‘ama- 
Lahu ‘alayhim-minan-nabiyyeena min-zurriyyati 
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Partl6 Sural9 
Maryam 


65." Lord of the heavens 
and of the earth, and of all 
that is between them: so 
worship Him, and be con- 
stant and patient in His 
worship: knowest thou 
of any who is worthy of 
the same Name as He? " 
66. Man says: "What! 
when I am dead, shall I 
then be raised up alive?" 
67. But does not man call 
to mind that We created 
him before out of noth- 
ing? 68. So, by thy Lord, 
without doubt, We shall 
gather them together, and 
(also) the Evil Ones (with 
them); then shall We 
bring them forth on their 
knees round about Hell; 
69. Then shall We cer- 
tainly drag out from ev- 
ery sect all those who 
were worst in obstinate 
rebellion against (Al- 
lah) Most Gracious. 
70. And certainly We 
know best those who 
are most worthy of be- 
ing burned therein. 
71. Not one of you but 
will pass over it: this 
is, with thy Lord, a De- 
cree which must be ac- 
complished 72. But We 
shall save those who 
guarded against evil, 
and We shall leave the 
wrong-doers there- 


in, (humbled) to their knees. 73. When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say to those 
who believe, "Which of the two sides is best in point of position? which makes the best show in Council.? " 
774. But how many (countless) generations before them have We destroyed, who were even better in equipment and 
in glitter to the eye? 75. Say: " If any men go astray, (Allah) Most Gracious extends (the rope) to them, until, when 
they see the warning of Allah (being fulfilled) - either in punishment or in (the approach of) the Hour, - they will 


at length realise who is worst in position, and (who) weakest in forces! 76. " And Allah doth advance in guidance 
those who seek guidance: and the things that endure, Good Deeds, are best in the sight of thy Lord, as rewards, and 


best in respect of (their) eventual returns. " 
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fa“budhu wastabir li-‘ibadatih; hal ta‘lamu lahou | 
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'à Fawa Rabbika lanah-shurannahum wash- 
shayateena thumma la-nuhdi-rannahum hawla 
Jahan-nama jithiyya Thumma lananzi-‘anna 
min-kulli shee-‘atin 'ayyuhum 'ashaddu ‘alar- 
Rahmani ‘itiyya Thumma la-nahnu 'a‘-lamu 
billazeena hum 'awlâ bihâ siliyya Qo Wa 'imminkum 
illâ wariduha; kana “ala Rabbika Hatmam- 
maqdiyya Thumma nunajjil-lazeenattaqaw- 
wa nazaruz-zálimeena feeha jithiyya Wa "17а 
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Partl6 Sural9 
Maryam 


77. Hast thou then seen 
the (sort of) man who re- 
jects Our Signs, yet says: 
"I shall certainly be giv- 
en wealth and children? " 
78. Has he penetrated 
to the Unseen, or has 
he taken a contract with 
(Allah) Most Gracious? 
79. Nay! We shall re- 
cord what he says, 
and We shall add and 
add to his punishment. 
80. To Us shall return all 
that he talks of, and he 
shall appear before Us 
bare and alone. 81. And 
they have taken (for wor- 
ship) gods other than Al- 
lah, to give them power 
and glory! 82. Instead, 
they shall reject their 
worship, and become ad- 
versaries against them. 
83. Seest thou not that 
We have set the Evil 
Ones on against the 
Unbelievers, to incite 
them with fury? 84. So 
make no haste against 
them, for We but count 
out to them a (lim- 
ited) number (of days). 
85. The day We shall 
gather the righteous to 
(Allah) Most Gracious, 
like a band presented 
before a king for hon- 
ours, 86. And We shall 
drive the sinners to hell, 


like thirsty cattle driven down to water,- 87. None shall have the power of intercession, but such a one as has 
received permission (or promise) from (Allah) Most Gracious. 88. They say: "(Allah) Most Gracious has begot- 
ten a son! " 89. Indeed ye have put forth a thing most monstrous! 90. At it the skies are ready to burst, the earth 
to split asunder, and the mountains to fall down in utter ruin, 91. That they should invoke a son for (Allah) Most 
Gracious. 92. For it is not consonant with the majesty of (Allah) Most Gracious that He should beget a son. 
93. Not one of the beings in the heavens and the earth but must come to (Allah) Most Gracious as a servant. 
94. He does take an account of them (all), and hath numbered them (all) exactly. 95. And everyone of them will 


come to Him singly on the Day of Judgment. 
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Ps ар z 96. On those who be- 
SUE ЧЕ lieve and work deeds 
— 205—4 Lok Se of righteousness, will 
4 (Allah) Most Gracious 
bestow Love. 97. So 
have We made the (Qur- 
an) easy in thine own 
tongue, that with it thou 
mayest give glad tid- 
ings to the righteous, 
and warnings to people 
given to contention. 
98. But how many 
ae (countless) gen- 
fee} erations before 
them have We 
> destroyed? Canst 
thou find a single 
one of them (now) or 
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“d whisper of them? 
; Ta-Ha. 
& (Mystic Letters, Т.Н.) 
In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
"f$ ZZ š 1.Ta - Ha. 2. We have 


not sent down the Qur- 
an to thee to be (an oc- 
casion) for thy distress, 
3. But only as an admo- 
nition to those who fear 
Allah) - 4. A revela- 
tion from Him Who cre- 
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lah) Most Gracious is 

firmly established on the 
throne (of authority). 6. To Him belongs what is in the heavens and on earth, and all between them, and all be- 
neath the soil. 7. If thou pronounce the word aloud, (it is no matter): for verily He knoweth what is se- 
cret and what is yet more hidden. 8. Allah! there is no god but He! To Him belong the Most Beautiful Names. 
9. Has the story of Moses reached thee? 10. Behold, he saw a fire: so he said to his family, " Tarry ye; I per- 
ceive a fire; perhaps I can bring you some burning brand therefrom, or find some guidance at the fire." 
11. But when he came to the fire, a voice was heard: "O Moses! 12." Verily I am thy Lord! Therefore (in My presence) 
put off thy shoes: thou art in the sacred valley Tuwa. 
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I have chosen thee:‏ " .13 
listen, then, to the in-‏ 
spiration (sent to thee).‏ 
"Verily, I am Allah:‏ .14 
there is no god but I: so‏ 34 
serve thou Me (only), and‏ € 
establish regular prayer‏ 
forcelebrating My praise.‏ 
Verily the Hour is‏ " .15 
coming - My design is‏ 4 
to keep it hidden - for‏ 4 
a> every soul to receive‏ 
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S Ú (f£) 04 bas! Da DA Cal С) @ ¿Sí s X M rod: on it I lean; with it I 
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fy 25 flocks; and in it I find oth- 


"n er uses." 19. (Allah) said, 
"Throw it, O Moses! " 
20. He threw it, and be- 
hold! It was a snake, ac- 
tive in motion. 21. (Al- 
lah) said, "Seize it, and 
fear not: We shall return 
it at once to its former 
condition"... 22."Now 
draw thy hand close to 
thy side: it shall come 
forth white (and shin- 
ing), without harm (or 


= 50 Аз Bes Jes ZW 
: BOR IN jesus ET x 


Reel مزر ص‎ Ра Ра 


ais یک‎ C aig gi ; 


ө к MU VE ° m Eme p 4, 6 == 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced n © Unrest letters (Echoing Sound) stain), - as another Sign, = 
23." In order that We may 
show thee (two) of our Greater Signs. 24. "Go thou to Pharaoh, for he has indeed transgressed all bounds." 25. (Moses) 
said: "О my Lord! expand me my breast; 26. " Ease my task for me; 27." And remove the impediment from my speech, 
28." So they may understand what I say: 29. " And give me a Minister from my family, 30. " Aaron, my brother; 
31."Addtomystrengththroughhim, 32."Andmakehimsharemytask:33. "Thatwemaycelebratethypraisewithoutstint, 
34. " And remember Thee without stint: 35."For Thou art He that (ever) regardeth us." 36. (Allah) said: "Granted 
is thy prayer, O Moses! " 37. "And indeed We conferred a favour on thee another time (before). 
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aye y | baseera @ Qala gad 'outeeta su'-laka yâ-Mousâ Gs) 

wa = 3 
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> ell M 38. "Behold! We sent 
yrs Bar дәф t TM e € to thy mother by in- 
E, MAC i: عدو‎ од m dd aabb 4 à “spiration, the ^ message: 
Э 39. " ' Throw (the child) 


into the chest, and throw 
(the chest) into the river: the 


A DABAT eu 24° e Ñ 


ed e 


GAR: 22 ^A T ро Ai 27 As *4 river will cast him up on the 
АЗ سنت امك‎ B 5 dela ) 222 | bank, and he will be taken 


таз 


© "tT si ^ кее pave Z >Z ر‎ Ë Y. ТРД K m n poi SN 
nm At > ` А to de and an enemy to him": 
"n sal оё لا رن وقللت‎ n Š but I cast (the garment of) 
СУЎ n "^ wr ER p > ~ love over thee from Me: and 
5 قدر‎ de جئت‎ я некей ЛА ) bs @ о cis 2 (this) in order that thou may- 
И: est be reared under dine eye. 
40). " Behold! thy sister goeth 
forth and saith, 'Shall I show 
^R you one who will nurse and 
A: rear the (child)? ' So We 
Я. brought thee back to thy 
mother, that her eye might 
be cooled and she should not 
grieve. Then thou didst slay a 
man, but We saved thee from 
trouble, and We tried thee 
in various ways. Then didst 
thou tarry a number of years 
with the people of Midian. 
Then didst thou come hith- 
er as ordained, O Moses! 
4]."AndIhavepreparedthee 
for Myself (for service)"... 
42. " Go, thou and thy 
brother, with My Signs, 
and slacken not, either of 
you, in keeping Me in re- 
| membrance. 43. " Go, both 
i of you, to Pharaoh, for he 
EPI P PEI I PEP IOI PIR IO POP OP GT PI EPIRA e T FRI A PPP PPP PAE has indeed transgressed all 
© Necessary prolongation 6 vowels € Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation "7 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels bounds; 44. " But BD eak to ge 
him mildly; perchance he 
may take warning or fear (Allah)." 45. They (Moses and Aaron) said: "Our "Lord! We fear lest he hasten with insolence against us, 
or lest he transgress all bounds." 46. He said: Fear not: for I am with you: I hear and see (everything). 47. "So go ye both to him, and 
say, ' Verily we are apostles sent by thy Lord: send forth, therefore, the Children of Israel with us, and afflict them not: with a Sign, 
indeed, have we come from thy Lord! And Peace to all who follow guidance! 48. " ' Verily it has been revealed to us that the Penalty 
(awaits) those who reject and turn away. " ' 49. (When this message was delivered), (Pharaoh) said: " Who, then, O Moses, is the Lord 
of you two?" 50. He said: " Our Lord is He Who gave to each (created) thing its form and nature, and further, gave (it) guidance. " 
51. (Pharaoh) said: "what then is the condition of previous generations? " 
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pe if < ‘ay-nuha wa là tahzan. Wa qa-talta nafsan-fa-} 
Z = > 53 f. ^ A ° . ^ ^ f 
th ! $ najjaynáka minal-ġammi wa fatannáka futounâ.{ 
Vr ت‎ S . . . 
kh- ; j| Fa-labithta sineena fee 'ahli Madyana thumma 
TA $ ji'-ta “ala qadariny-yà-Mousá Wastana*-tuka (4 
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J-cE А PN рес 
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|. on fS TN š : al la E 
==> innahou taga (j) Faqoula lahou gawlallayyinal-la-} 
< *allahou yatazak-karu 'aw yakhsha Kd) Qala Rabbaná š 
Cus j|'innaná nakháfu 'any-yafruta ‘alayna 'aw 'any-yatgá| 
OU = © & у NUNC Ы : 
x й Qala là takhafa; чппа-пее та-‹акита 'аѕта- | 
азаб < П A Ze iam e "e * n 
$ ‘u wa ‘ara Fa'-tiyáhu fa-qoula ‘inna Ra-soulá ' 
1 =) < Rabbika fa'arsil та-апа Banee-'Isrá-'eela wa lâf 
U= +e) j| tu-tazzib-hum; qad ji'náka bi-'Áyatim-mir-Rabbik! | 
тана j| Was-Salámu “ala manit-taba‘al-Huda Inna dad] 
Асу j| ouhiya 'Чаупа ‘annal-‘Azaba ‘alâ man-kazzaba wa š 
: ; j| tawallà Qala famar-Rabbukumá yà-Mousá J| 
aw = spa. . i uie à : > 
dm j| Qala Rabbunallazee 'a‘ta kulla shay-'in khalqahou| 
TIK AAN A A ASA š 46 45 x EN 
ay = b thumma hada Qala fama balul-qurounil-'oula í 
к Е 


EEE EEE ELE EEE y wee Рагі16 Sura20 
ME ka Ио NE Т ° Ta-Ha 


jj 52. He replied: "The 
€ knowledge of that is with 
my Lord, duly recorded: 
my Lord never errs, nor 
forgets,- 53. "He Who 

has made for you 

the earth like a 
carpet spread out; 

has enabled you 
Mj to go about therein by 
2 roads (and channels); 
& and has sent down wa- 
d ter from the sky."With it 
4 have We produced div- 
ers pairs of plants each 
separate from the oth- 
ers. 54. Eat (for your- 
selves) and pasture your 
cattle: verily, in this are 
Signs for men endued 
d with understanding. 
55. From the (earth) did 
We create you, and into 
it shall We return you, 
and from it shall We 
bring you out once again. 
56. And We showed Pha- 
raoh All Our Signs, but 
he did reject and refuse. 
57. He said: " Hast thou 
come to drive us out of 
our land with thy mag- 
# ic, O Moses 58. " But 
4 we can surely produce 


Md (e. м совы » ana Ë 
Qo 9 الت‎ LY 8 isa 5 - tels B 
vc. "74 2 T > >, 2 227 2 S ? 
uet 3 a نویدم‎ Маа sik 
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> A> E ^ 


2; д5 п فزعو‎ O حاب من آفتری‎ | 
p 77 o oD ر‎ “> 2 9 
| SEE d oe оз o إن‎ (NE €9 cé | 


° £ < $< ON E t put > ш 
| POP Gis с e 
| pos magic to match thine! so 


GE pall il وقد‎ ears \ £ = ; make a tryst between us 


| and thee, which we shall 


EUNT AA id EQUES 3! not fail to keep - neither 
° Necessary тетү 6 EE ® Permissible гете 24,6 di Nazalization (ghunnah) 2 oem ° Emphatic pronunciation h A l 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) we nor thou - In a place 
where both shall have 
even chances." 59. Moses said: " Yourtrystis the Day ofthe Festival, and let the people be assembled when the sun is 
well up." 60. So Pharaoh withdrew: he concerted his plan, and then came (back). 61. Moses said to him: Woe to you! 
ForgenotyealieagainstA llah, lest Hedestroyyou(atonce)utterly by chastisement:the forgermustsuffer frustration!" 
62. So they disputed, one with another, over their affair, but they kept their talk secret. 63. They said: "these two 
are certainly (expert) magicians: their object is to drive you out from your land with their magic, and to do away 
with your most cherished institutions. 64."Therefore concert your plan, and then assemble in (serried) ranks: he 
wins (all along) to-day who gains the upper hand " 
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|nahnu wa là 'anta makánan-suwá é) Qala maw- 
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'aw = XE ? 
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Part16 Sura20 


Ta-Ha 


[| 65. They said: " O Mo- 
£ ses! whether wilt thou that 
MW thou throw (first) or that 
| we be the first to throw?" 


66. He said, " Nay, throw 
ye first! "Then behold 


re their ropes and their rods 
| - so it seemed to him on 


account of their magicbe- 


$ gan to be in lively motion! 
MI 67. So Moses conceived 


in his mind a (sort of) fear. 


d 68.We said: " Fear not! For 


thou hast indeed the up- 


P per hand: 69. "Throw that 
fs) which is in thy right hand: 
D - $ quickly will it swallow up 
22-9 5 what they have faked is 


& s; us a (2 eti [4] 


8 not, (no matter) where he 
< vac A م‎ T К^ єй; Ag 2 cians were thrown down 
: ca СЕ ad GS E ap Circi U 


"| of Aaron and Moses." 


that which they have faked 


but a magician's trick: 
and the magician thrives 


goes". 70. So the magi- 


to prostration: they said, 
"We believe in the Lord 


71. (Pharaoh) said: "Be- 


a lieve ye in Him before 
| I give you permission? 


PE 
فان‎ 5 
£ 


Surely this must be your 
leader, who has taught 
you magic! be sure I will 
cut off your hands and 
feet on opposite sides, 
and I will have you cru- 
cified on trunks of palm- 


— IRR api de A Aches RTL RIAM AA i dee A a SPV = trees: so shall ye know for 
° Neli RITA 6 CER ° e Permissible VER 2,4,6 vowels | @ Nazalization (maj 2 vows | ө Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


the more 


certain, which of us can 
give the more severe and 


Punishment! Ш 


72. They said: ' Never shall we regard thee as more than the Clear Signs that have соте to us, or than Him Who Created us! 
so decree whatever thou desirest to decree for thou canst only decree (touching) the life of this world. 73. " For us, we have 
believed in our Lord: may He forgive us our faults, and the magic to which thou didst compel us: for Allah is Best and Most 
Abiding." 74. Verily he who comes to his Lord as a sinner (at Judgment),-for him is Hell therein shall he neither die nor live. 
75. But such as come to Him as Believers who have worked righteous deeds,- for them are ranks exalted,- 76. Gardens 
of Eternity, beneath which flow rivers: they will dwell therein for aye: such is the reward of those who purify themselves 


from (evil). 
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та sana‘ou. 'Innamá sana‘ou kaydu sahir; wa 1a 
yuflihus-sáhiru haythu 'ata Fa-'ulqiyas-saharatu 
sujjadan-gálou 'áàmanná bi-Rabbi Hárouna wa Mousa 
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$] 77. We sent an inspiration 
|4 to Moses: " Travel by night 
$ M with My servants, and 
é 4 Md strike a dry path for them 
г WE jt fos реб 5 [| through the sea, without 
т G$ 36 2 224 (- ^^ > M fear of being overtaken (by 
К Zoe te Cio oy % °С (4 Pharaoh) and without (any 
Sic? ‚9 99 ^ عدو‎ ( AKAN Ad | other) fear". 78. Then Pha- 
PRO А, | raoh pursued them with 
КЕ ud ^ A^ [ his forces, but the waters 
Fd ®© ees 2 E | т=н 5 ps | cil M completely overwhelmed 
$ oa КО them and covered them up. 
крс d d denar c у еа 
ыкы Lu ا فيه فیحل‎ ў, К» رر‎ Ú طت‎ Q^ | 79. Pharaoh led his people 
Ps ^ `> "^ M astray instead of leading 
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| Е ара ? them aright. 80. O ye Chil- 
| ob E KH К ОУ 5% зеш Ace Hz وین‎ > dren of Israel! We 


^ 
2A > Q: 
- LJ 


delivered you from 


Zes, dA Un 5 
"e | b А | ГЕ) your enemy, and We 
we اهتد‎ < 4 lë made a Covenant 
ae < e LAT e S | with you on the right 
pis (^v) 4.99 | side of Mount (Sinai), and 
2 We sent down to you Man- 


es 4" >“ A = 5 

**à Ja lala رد‎ É na and quails 81. (Saying): 

CS va ji Qu É " Eat of the good things‏ فو 
We have provided for your‏ & 

Î sustenance, but commit 

no excess therein, lest My 


h ee "i Ue See My € «| Wrath should justly de- 


scend on you: and those 


< P 4 on whom descends M 
é 2. zn Ait: Kas 2) o^ E ue г 42 i" 4 o т HE bis ft К Wrath do perish indeed! 
š jdn $ 82."But, without doubt, I 
d E 2, a Toto ay rA < || am (also) He that forgives 
Ule 5 DEL, EN Ac с ўа a ale 6 К |$ (5) (5) ср ‹ = and again, to those 
š Act e KG 24 v 4 же roa сЕ and 
is ? «05 Е Sit WA do right, - who, in fine, are 
: We in | 153.425 298) 2-3) o^ 2 al Š Eo to receive true guid- 
SRO LU PRU RUFUS EN ance. " 83. (When Moses 

e pem cem 6 vowel . Pemisible жытка жуу 2 4, 6 = e. Nealon sid] 2 m ° Vati eee 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels A PAON, the Mount, Al- 
lah said:) "What made thee 
hasten in advance of thy people, O Moses? " 84. He replied: "Behold, they are close on my footsteps: I hastened to Thee, 
O my Lord, to please Thee. " 85. (Allah) said: "We have tested thy people in thy absence: the Samiri has led them astray. " 
86. So Moses returned to his people in а state of indignation and sorrow. He said: "O my people! did not your Lord make a 
handsome promise to you? Did then the promise seem to you long (in coming)? Or did ye desire that Wrath should descend 
from your Lord on you, and so ye broke your promise to me? " 87.They said: " We broke not the promise to thee, as far as 


lay in our power: but we were made to carry the weight of the ornaments of the (whole) people, and we threw them (into 
the fire), and that was what the Samiri suggested. 
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88. "Then he brought 
out (of the fire) before 
the (people) the image 
of a calf: it seemed to 


{Í t 43] LAN 635 96 O 25 p اوه‎ 
< а A z Ns pe إو‎ M low: so they said: ' This 
д2 osu in? 56 IK ا شا‎ Qus е be PA and the 
: 6 554 I Е | god of Moses, but (Mo- 
ан e à» ub ac | ses) has forgotten!" 


89. Could they not see 


S ra Cad r Care — t i 


PPP PP PISA AY 


BEARER ORS. 


a CC Met ase (rm AC 4 К that it could not return 
TE 7^ (4 them a word (for an- 
swer) and that it had 
no power either to harm 
them orto do them good? 
90. Aaron had already, 
before this said to them: 
O my people! Ye are 
being tested in this: for 
verily your Lord is (Al- 
^ 2 ZRA € lah) Most Gracious: so 
2 CERE N J| follow me and obey my 
К] command. " 91. They 
had said: "We will not 
| abandon this cult, but 
Re we will devote ourselves 
о to it until Moses returns 
| to us." 92. (Moses) said: 
"O Aaron! what kept thee 
9 back, when thou sawest 
= PONAM. $ thei going WORE; 
Aas ¢ \ š 93. From following me? 
|j Didst thou then disobey 
my order?" 94, (Aaron) 
replied: "O son of my 
mother! Seize (me) not 
by my beard nor by (the 
| hair of) my head! Truly I 
= ылыый дыны йыры йы ды iniqua dictan doct quem tA RES! feared lest thou shouldst 
e. ie RAS 6 sod 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels |  Nazalization XI p TU 9 Emphatic pronation Я 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels say, Thou hast caused a 
division among the Chil- 
dren of Israel, and thou didst not respect my word! ' " 95. (Moses) said: " What then is thy case, O Samari? " 96. 
He replied: " I saw what they saw not: so I took a handful (of dust) from the footprint of the Apostle, and threw 
it (into the calf): thus did my soul suggest to me. " 97. (Moses) said: "Get thee gone! But thy (punishment) in 
this life will be that thou wilt say, Touch me not '; and moreover (for a future penalty) thou hast a promise that 
will not fail: now look at thy god, of whom thou hast become a devoted worshipper: we will certainly (melt) it 
in a blazing fire and scatter it broadcast in the sea! " 98. But the God of you all is the One God: there is no god 
but He: all things He comprehends in His knowledge. 
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crookedness (can 
they show) him: all sounds shall humble themselves in the Presence of (Allah) Most Gracious: nothing shalt 
thou hear but the tramp of their feet (as they march). 109. on that Day shall no intercession avail except for 
those for whom permission has been granted by (Allah) Most Gracious and whose word is acceptable to Him. 
110. He knows what (appears to His creatures as) before or after or behind them: but they shall not compass it with 
their knowledge. 111. (АП) faces shall be humbled before (Him)- the Living, the SelfSubsisting, Eternal: hopeless 
indeed will be the man that carries iniquity (on his back). 112. But he who works deeds of righteousness, and has 
faith, will have no fear of harm nor of any curtailment (of what is his due). 113. Thus have We sent this down - an 


Arabic Qur-an - and explained therein in detail some of the warnings, in order that they may fear Allah, or that it 
may cause their remembrance (of Him). 
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both ate of the tree, and 
so their nakedness appeared to them: they began to sew together, for their covering, leaves from the Garden: 
thus did Adam disobey his Lord, and allow himself to be seduced. 122. But his Lord chose him (for His Grace): 
He turned to him, and gave him guidance. 123. He said: " Get ye down, both of you, - all together, from the 
Garden, with enmity one to another: but if, as is sure, there comes to you guidance from Me, whosoever fol- 
lows My guidance, will not lose his way, nor fall into misery. 124. "But whosoever turns away from My 
Message, verily for him is a life narrowed down, and We shall raise him up blind on the Day of Judgment." 
125. He will say: "O my Lord! Why hast thou raised me up blind, while I had sight (before)?" 
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them, the splendour of the life of this world, through which We test them: but the provision of thy Lord is better and more 
enduring. 132. Enjoin prayer on thy people, and be constant therein. We ask thee not to provide sustenance: We provide it for 
thee. But the (fruit of) the Hereafter is for Righteousness. 133. They say: "Why does he not bring us a Sign from his Lord? " 
Has not a Clear Sign come to them of all that was in the former Books of revelation? 134. And if We had inflicted on them 
a penalty before this, they would have said: "Our Lord! If only Thou hadst sent us an apostle, we should certainly have fol- 


lowed thy Signs before we were humbled and put to shame. " 135. Say: " Each one (of us) is waiting: wait ye, therefore, and 
soon shall ye know who it is that is on the straight and even Way, and who it is That has received guidance. " 
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" 6. (As to those) be- 
fore them, not one of the populations which We destroyed believed: will these believe? 7. Before thee, also 
the apostles We sent were but men,to whom We granted inspiration: if ye realise this not, ask of those who 
possess the Message. 8. Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt from death. 
9. In the end We fulfilled to them Our promise, and We saved them and those whom We pleased, but We de- 
stroyed those who transgressed beyond bounds. 10. We have revealed for you (O men!) a book in which is a 
Message for you: will ye not then understand? 
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© Gunnah 2 harakah Ө 'Idgám | Ө Tafkheem Ө Qalgal 
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j 11. How many were 
^ B the populations We ut- 
terly destroyed be- 


» a 1 P i А Be E cause of their iniqui- 
; b cll бА ba ties, setting up in their 
а ay. £ 9 places other peoples? 


< 2 [M 12. Yet, when they felt 

é 245 cát esit ar b) КК 292 нн س‎ Our Punishment (com- 

< BT AE ith А. ^ |4 Load em Ie SUA wt ac M ing), behold, За, d 

Y = ` kd to) flee from it. 13. Flee‏ : | ےرم al (o)‏ ا 

š oa: a ° e " ¢ Bm not, but return to the 
аата М 12 Z: 1222422 (ZZ ر‎ PF22102 52 

2 M СН ЧЕ E. EE > És Ae Kore Ра ш 

Es Mm bs al 22) 


good things of this life 


which were given you, 
etl ne a y A 
dy cis ROS کنا‎ ol [9 من‎ AXES 


and to your homes, in or- 
€ 


der that ye may be called 
to account. 14.They said: 

ZA au йо eus PDA AA ^» p 

OS الو‎ $ Заб هو‎ fanis ЫЗ على‎ 

ais A Z > 277 RE z 

Wa % deno esc a on | 


"Ah! woe to us! We were 
ao 


indeed  wrong-doers!" 
Š LER LA DZA Ga) o- É 
| 65 32 05а baile & | 


15. And that cry of theirs 
ELA А oA 2 2, Z“ A2>7 Z 


ceased not, till we made 
0902 هم‎ oz من‎ i basi AKI €9 5 لا‎ 


them as a field that is 
=a 


mown, as ashes silent and 
AIRS wisis ie 


quenched. 16. Not for 
(idle) sport did We create 

> A Z dE ras Coe 

a) Nits 5; & des NG OR 906 Le 
> É is Ao KW AZ 
A e € 24 kA Ipla AN من‎ 5241 ; 


the heavens and the earth 

and all that is between! 

17. If it had been Our 

wish to take (just) a pas- 

time, We should surely 

have taken it from the 

things nearest to Us, if 

We would do (such a 

thing)! 18. Nay, We hurl 

of 30 BRE ya v Ea ou. 

A) оа s EST f È Jš < $; its brain, and behold, 

£ 55 Mien $ A n$ 2 a. falsehood doth perish! 

e quem mmi r emn ани т: pasce erem = [rcu нта Ah! woe Бе to you for 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels the (false) things ye as- 

cribe (to Us). 19.To Him 
belong all (creatures) in the heavens and on earth: even those who are in His (Very) Presence are not too proud to ES 

serve Him, nor are they (ever) weary (of His service): 20. They celebrate His praises night and day, nor do they 
ever flag or intermit. 21. Or have they taken (for worship) gods from the earth who can raise (the dead)? 22. If there 
were, in the heavens and the earth, other gods besides Allah, there would have been confusion in both! But glory 
to Allah, the Lord of the Throne: (High is He) above what they attribute to Him! 23. He cannot be questioned for 
His acts, but they will be questioned (for theirs). 24. Or have they taken for worship (other) gods besides him? Say, 


the Truth against false- 

hood, and it knocks out 
"Bring your convincing proof: this is the Message of those with me and the Message of those before me. " But most 
of them know not the Truth, and so turn away. 
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yaf-‘alu wa hum yus-'aloun Amittakhazou min- 


dounihee 'álihah? Qul hátou burhánakum; házá Zikru 
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'- n 5 
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[Long Vowels| ч i M : n J N^ 
eu 4| man ‘indahou là yastakbirouna ‘an ‘ibadatihee wa là š 
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^ A ON . РЕТ . - IM 
a = | 1а yafturoun Amittakhazou 'álihatam-minal-'ardi [: 
B hum yunshiroun Law kana feehima 'álihatun 
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mamma-‘iya wa Zikru man-qablee. Bal 'aktharuhum| 
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£ .Notan apostle did We 


Bie Z > & 


ЕОР Е 
وشم‎ td Ai O оиа ice بل‎ 


A 


send before thee without 
this inspiration sent by 
Us to him: that there is 
no god but I; therefore 
worship and serve Me. 
26. And they say: "(Al- 
lah) Most Gracious has 
begotten offspring. " 
Glory to Him! They 


are (but) servants 
ae to honour. 
B [2 27. They speak 
not before He 


XU T 
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| агт 1; TE 1^ aes Sew 
9442 SE S وشم‎ ii d بے‎ '" 
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£ 
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i^] . . . A» p , y 
| lo эй E در‎ 3969 KADA) E < Pk { all things) by His com- 


QUESTIO VIS Td ap UE UE gaga pap ga ga RRS 


mand. 28. He knows 
what is before them, and 
what is behind them, 
and they offer no inter- 
cession except for those 
who are acceptable, and 
they stand in awe and 
reverence of His (glo- 
ry). 29. If any of them 
should say, " I am a god 
besides Him", such a one 
We should reward with 
Hell: thus do We reward 
those who do wrong. 
30. Do notthe Unbeliev- 
ers see that the heavens 
£9 and the earth were joined 
together (as one unit of 
Creation), before We 
clove them asunder?We 
made from water ev- 
ery living thing. Will 


Zev ہے و رصا‎ EX 


ja, Unius DOES IND AES 
D = Cee Z. > 2% ر عل‎ Ms G3, ر صح رہہ‎ 
doy à CES олар Sl EE los 
M Жар وک‎ LOW P M AE vat 
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$^ 475 


| 256 66 Sal SE cof pee Gale 
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2 gl 2 . 
INNEREN nu Aug 
31. And We have set 
on the earth mountains standing firm, lest it should shake with them, and We have made therein broad high- es 
ways (between mountains) for them to pass through: that they may receive guidance. 32. And We have made 
the heavens as a canopy well guarded: yet do they turn away from the Signs which these things (point to)! 
33. It is He Who created the Night and the Day, and the sun and the moon: all (the celestial bodies) swim 
along, each in its rounded course. 34. We granted not to any man before thee permanent life (here): if then thou 


shouldst die, would they live permanently? 35. Every soul shall have a taste of death: and We test you by evil 
and by good by way of trial. To Us must ye return. 
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Bal “ibadum-mukramoun € Lá yasbigounahou bil-| 
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*ouna "Ша limanirtada wa hum-min khashyati-hee| 


mushfiqoun 4% Wa many-yaqul minhum 'innee[i 
'iláàhum-min-dounihee fazálika najzeehi Jahannam; š 
Kazálika najziz-zálimeen 'Awalam yarallazeena| 


kafarou 'annas-sama-wati wal-'arda kanata ratqan-fa- t 


hayy. 'Afalà yu'-minoun Wa ja-‘alna fil- 'ardik 
rawásiya 'an-tameeda bihim wa Pe feehâ fijà-| 


ad -subulalla-‘allahum atê ) Wa M 


wan-Nahára wash-shamsa wal-qamar; kullun-fee [ 


fal-akiny-yasbahoun Wa ma ja-‘alna libasharim-} 


AON а A ке ө . Š 
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: e А A š ZX | 
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Ine Ai: Zo, ini jagi df и Q; ; 


» 36. When the Unbe- 

B wc МЕ Z a, 22,2 Z“ Ë lievers see thee they 
RA 2 š 

š o |" Sx و وهم‎ ede 525 A TEST owl М treat thee not except 
: еа Als P RARE a fy with ridicule. "Is this", 
ч лы NI zb = 21—— “x W (they say), " the one 
ودم‎ J — 2 O z "> AA — (et M who talks of your 
ў М gods?"And they blas- 


A 2727 Ae 21 8 
ázji I3 < C35 d Ade فلا‎ T5 HM pheme at the mention of 


š gt. 3 4 (Allah) Most Gracious! 
EA . одо о eS pe e t M .1 Ё 37. Man is a creature 
i OM és a" re. Na (Jš; Ane ol «4 of haste: soon (enough) 
i AA 2 Ё will I show you My 
Z 47 Aube e "Z NER c : 
: Mr A oN ار‎ ея 4 b e کاو عن‎ N 2 Signs; then ye will 


Z Kj not ask Me to hasten 
A E» в 2 > or К He 38. They ^d 


° > А 
فلا‎ o À sa re Je — 055 iis d "When will this prom- 
| EP TW 4 Де Ki ise come to pass, if ye 


С per are telling the truth?" 
d = 39. If only the Unbe- 
lievers knew (the time) 
when they will not be 
able to ward off the 
Fire from their faces, 
nor yet from their 
backs, and (when) no 
help can reach them! 
40. Nay, it may come 
to them all of a sudden 
and confound them: no 
power will they have 
then to avert it, nor 
will they (then) get re- 
spite. 41. Mocked were 
(many) apostles before 
thee; but their scoffers 
were hemmed in by the 
thing that they mocked 
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SPE SES IEE ES PUR SEU UTC UIS LLL SUSU AE PA A A a A НЕТИ 42. Say, " Who can 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible Pep mm 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation k i b oli 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) eep you sale by night 

and by day from (the 
Wrath of) (Allah) Most Gracious? " Yet they turn away from the mention of their Lord. 43. Or have they 
gods that can guard them from Us? They have no power to aid themselves, nor can they be defended from Us. 
44. Nay, We gave the good things of this life to these men and their fathers until the period grew long for them; 
see they not that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? is It then they who 
will win? 
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We acquainted with 
him. 52. Behold! he said to his father and his people, " what are these images, to which ye are (so assiduously) 
devoted?" 53. They said, "We found our fathers worshipping them. " 54. He said, "Indeed ye have been in 
manifest error - ye and your fathers." 55. They said, "Have you brought us the Truth, or are you one of those 
who jest? " 56. He said, " Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, He Who created them (from 


nothing): and I am a witness to this (truth). 57. "And by Allah, I have a plan for your idols - after ye go away 
and turn your backs"... 
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Anbiyaa 


58. So he broke them 
to pieces, (all) but the 
biggest of them, that 
they might turn (and ad- 
dress themselves) to it. 
59. They said, "Who has 
done this to our gods? 
He must indeed be 
some man of impiety! " 
60. They said, " We 
heard a youth talk of 
them: He is called 
Abraham." 61.They 
said, "Then bring him 
before the eyes of 
the people, that they 
may bear witness." 
62. They said, "Art 
thou the one that did 
this with our gods,O 
Abraham?" 63. He said: 
"Nay, this was done by- 
this is their biggest one! 
Ask them, if they can 
speak intelligently!" 
64. So they turned to 
themselves and said, 
"Surely ye are the ones 
in the wrong! " 65. Then 
were they confounded 
with shame: (they said), 
"Thou knowest full well 
that these (idols) do not 
speak!" 66. (Abraham) 
said, "Do ye then wor- 
ship, besides Allah, 
things that can nei- 
ther be of any good to 
you nor do you harm? 
67. "Fie upon you, and 


upon the things that ye worship besides Allah! Have ye no sense?"... 68. They said, " Burn him and protect 
your gods, if ye do (anything at all)! " 69. We said, "O Fire! Be thou cool, and (a means of) safety for Abra- 
ham! " 70. Then they sought a stratagem against him: but We made them the ones that lost most! 71. But We 
delivered him and (his nephew) Lut (and directed them) to the land which We have blessed for the nations. 
72. And We bestowed on him Isaac and, as an additional gift, (a grandson), Jacob, and We made righteous 


men of every one (of them). 
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M 73. And We made them 
4 leaders, guiding (men) 
M by Our Command, and 


We sent them inspira- 


^. Й tion to do good deeds, 


to establish regular 
prayers, and to practise 
regular charity; and they 
constantly served Us 
(and Us only). 74. And 


? to Lut, too, We gave 
“d Judgment and Knowl- 
by edge, and We saved him 


from the town which 
abomina- 


a people given to Evil, 
a rebellious people. 
75. And We admit- 
ted him to Our Mer- 
cy: for he was one 
the Righteous. 
76. (Remember) Noah, 


4 when he cried (to Us) 
T NITET. M aforetime: We listened 
E P 


& to his (prayer) and de- 


livered him and his fam- 
ily from great distress. 
77. We helped him 
against people who re- 
jected Our Signs: truly 
they were a people 
given to Evil: so We 


a drowned them (in the 
33 Flood) 
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all together. 
7/8. And remember Da- 
vid and Solomon, when 
they gave judgment in 
the matter of the field 
into which the sheep of 


certain people had strayed by night: We did witness their judgment. 79. To Solomon We inspired the (right) 
understanding of the matter: to each (of them) We gave Judgment and Knowledge; it was Our power that made 
the hills and the birds celebrate Our praises, with David: it was We Who did (all these things). 80. It was We 
Who taught him the making of coats of mail for your benefit, to guard you from each other's violence: will ye 
then be grateful? 81. (It was Our power that made) the violent (unruly) wind flow (tamely) for Solomon, to 
his order, to the land which We had blessed: for We do know all things. 
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82. And of the 
28, evil ones, were 
well some who dived 

= for him, and did 
other work besides; and 
it was We Who guarded 
them. 83. And (remem- 
ber) Job, when he cried 
to his Lord, "Truly dis- 
tress has seized me, but 
Thou art the Most Mer- 

E odi Mei: “1 ciful of those that are 

< 16 A ڪل‎ jis | dei ^) WA Merciful." 84. So We 
é o; | os | 35 2223, 29 Š listened to him: We re- 
; fna M moved the distress that 
2129 & was on him, and We 
PRE "^ ps 2 ms xd to 

S ai =) him, and doubled their 

X3 j i Р га 5 53 ae ice 5 number,as a Grace from 

š Ourselves, and a thing‏ 2 و 

for commemoration, 
for all who serve Us. 
85. And (remember) 
a 4 Isma'il, Idris, and Zul- 
we ر‎ -— d oue ee € Pres kifl, all (men) of ton: 
= > ) per | > >, Cs ih EAN € stancy and patience; 
Б, 2 Dai 2 55 o M 86. We admitted them 
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= a ОЕЕО ^*^ е depths of darkness, 
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88. So We listened to 
him: and delivered him from distress: and thus do We deliver those who have faith. 89. And (remember) Za- 
kariya, when he cried to his Lord: " O my Lord! leave me not without offspring, though Thou art the best of 
inheritors." 90. So We listened to him: and We granted him Yahya: We cured his wife's (barrenness) for him. 
These (three) were ever quick in emulation in good works: they used to call on Us with love and reverence, 
and humble themselves before Us. 


ier verts Й 
+ LOC ZZ A Zi A 
АЈ ET ERT 


Fe ire a ear TET ETE, 


Pon Pra u h h y rat 
SO SRST SPR а У УРА У 


s «ду, 
rat tat A 


NUS 


"h h ra h th Pa 


a y y h G y y ey s sa 


329 


g = à Ый AMBIYA' оО Tuzu' 17 ЕА 
diu. $ Wa minash-shayáteeni many-yagousouna lahou wa 4 
° . Ë `a ` > 
8 = t K yaʻmalouna “amalan-douna zalik; wa kunná lahum jis 
t => $ A P: Z8 ' [Н АДАА ! + 
SAH Háfizeen оя Wa 'Ayyouba 117 nada Rabbahou 'an- à 
DE ; — "^ ? 
S =_e пее massaniyaddurru wa 'Anta 'Arhamur-ráhimeen jis 
< Ф 
= S کے‎ " А = ы Я " 2 
h С $ Fastajabnâ lahou fakashafnâ mâ bihee min- 3 
ne n > 
P = 3b durr; wa 'átaynáhu 'ahlahou wa mithlahum-ma- [is 
$ ? 
Z = > ‘ahum Rahmatam-min *Indiná wa zikrê lil-*«ábi- 4 
th = ث‎ $ AN A š > 
a _ f deen Wa 'Ismá-*eela wa 'Idreesa wa Zal-kifL [s 
ЕЯ: а ? 
S: i kullum-minas-Sábireen Wa 'ad-khalnáhum fee 2 
| = < °” A . . ^1* ON > 
J C B Rahmatina; 'innahum-minas-Saliheen Wa Zan-[5 
=; Ë > 
c Ë B San . È 
ois $ Nouni 'iz-zahaba mugádiban-fazanna 'аПаппад-(& 
B. wt. EM IE J „е, бз бе a 
| dira ‘alayhi fanádá fiz-zulumáti 'al-Là-'iláha 'illá|$ 
A ! ^ 15 Ж ° E ^1* S 
ou- , P Anta Subhánaka 'in-nee kuntu minaz-zalimeen or 
^ < ; 3 Ф 5 1 , 9 
а = | #FastajJabná lahou wa najjaynâhu minal-gamm; wa ji 
Short Vowels $ 1 ` | P s 1 3 
| — Ë kazálika nunjil-Mu'-mineen Wa Zakariyyá "iz 5 
4 < { > 
M as at ‹ nádà Rabbahou Rabbi là tazarnee fardanw-wa Anta š 
a =—®® Š í 
— 1 x 
ae an MS > 
“+ > 
law 3 af < i к З A ile ^ > 
BN kánou yusári-*ouna fil-khayráti wa yad-‘ounana ra- |? 
wa x 3 ` = ^ ^ ^ ^ . Zí. Q 
'ay =] j| Sabanw-wa rahaba; wa kánou lana khashi-‘een (99) ° 
S: 
NE sos 329 


£ 
Z. p. E: ^ ANG ш А > Ze BL sh? وہ‎ 

© رجت‎ Cj GE aT 

: dt 


О 


ПЕЕ: ече oe 
ibs و‎ pen 


iO e es وکر‎ €9 né 402 2 y 


E ЖОРО tri а VALE EZ 
Кы als ^u. aé > 


— 


^ Jg T T7 coL 2 


واقترب الوعد | 


4 We PLE AN “¿< 


EE US l‏ ف icio‏ ن هلدا يل ڪت 
за AA i C e С BO —.$ al‏ من од‏ 
оў © ше;‏ 
Гоа‏ 
AJOL‏ 


R te 4 7 of Gis: 
isis Sih САЛ 


I 


DAS B L 


PTG 


° NTT prolongation 6 vowels ® Permissible зачаста 24,6 vowels ° pem (ghunnah) 2 а ° Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels | ® Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) 


kadhal » 
x 
ود‎ | 


О‏ ت X‏ ج ر 
йе RE‏ 


ews ~za ^ Ё and they swiftly swarm 


eee EZ 
وردوها‎ Ú اا‎ oY fin ° 


Part17 Sura21 
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91.And (remember) her 


? who guarded her chasti- 
"d ty: We breathed into her 


of Our Spirit, and We 
made her and her son 
a Sign for all peoples. 
92. Verily, this Brother- 
hood of yours is a single 
Brotherhood, and I am 


° your Lord and Cher- 


isher: therefore serve 
Me (and no other). 93. 
But (later generations) 
cut off their affair (of 


4 unity), one from anoth- 


er: (yet) will they all re- 
turn to Us. 94. Whoever 
works any act of Righ- 
teousness and has Faith, 
- his endeavour will not 


Fa be rejected: We shall 
*4 record it in his favour. 


95. But there is a ban on 
any population which 
We have destroyed: that 
they shall not return, 
96. Until the Gog and 
Magog (people) are let 
through (their barrier), 


from every hill. 97. Then 
will the True Promise 


; 01 . <£ draw nigh (of fulfil- 

А5 1 46 eet‏ وهم فیھا لا عور 
EP 4 eyes of the Unbelievers‏ 
d‏ - 
Ы JA ror: "Ah! Woe to us! we‏ 


ment): then behold! the 
will fixedly stare in hor- 
were indeed heedless of 


this; nay, we truly did 
wrong! " 98. Verily ye, 


(Unbelievers), and the (false) gods that ye worship besides Allah, are (but) fuel for Hell! to it will ye (surely) 
come! 99. If these had been gods, they would not have got there! But each one will abide therein. 100. There, 
sobbing will be their lot, nor will they there hear (aught else). 101. Those for whom the Good (Record) from 


Us has gone before, will be removed far therefrom. 
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Ps Pss 5 M 102. Not the slightest 

PP (Coni = = ALE е ^ [M sound will they hear of 

A Ai, = M lea 572 Y У 2 Hell: what their souls 
#1] desired, in that will they 
é б dwell. 103. The Great 
j 4 Terror will bring them 
CEA a А 4| no grief: but the angels 
- 22 \ dé Z نوی‎ G e 534 will meet them (with 
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M that ye were promised." 
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P V (CÁC p MM is | first Creation, so shall 
ww رهه‎ 53 — A 9^ | We produce a new one: 
£d a promise We have un- 
є dertaken: truly shall We 
5r fulfil it. 105. Before this 
Be We wrote in the Psalms, 
»4 after the Message (given 

Mj to Moses): " My ser- 
с ? vants, the righteous, 
& shall inherit the earth." 

>Z TA prot (4 2^ vs °) @ 106. Verily in this 
vis a JAN чай е да 4 [d (Quran) is а Message 

4 for people who would 


Be э, ML d 
HORN Qe EAE a "m “Í ols (5 € (truly) worship Allah. 
2 m 2 P “2 


107. We sent thee not, 

rre Av 725 А but as a Mercy for all 

(95; РИ ВС cea 25 PSION 9 “s Й creatures. 108. Say: 

4 "What has come to me 

by inspiration is that 

your God is One God: 

will ye therefore bow 

E RR — : to His Will (in Islam)? " 
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* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 109. But if they 

turn back, say: " I 
have proclaimed the Message to you all alike and in truth; but I know not whether that which ye are prom- E 

ised is near or far. 110. " It is He Who knows what is open in speech and what ye hide (in your hearts). 

111. " I know not but that it may be a trial for you, and a grant of (worldly) livelihood (to you) for a time." 


112. Say: " O my Lord! judge Thou in truth!""Our Lord Most Gracious is the One Whose assistance should be 
sought against the blasphemies ye utter! " 
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Hajj, or The 
Pilgrimage. 


|j GS In the name 
PA 4 M Т of Allah, 
s ترود‎ & ч Most Gracious, 


Most Merciful. 


| 1. O mankind! Fear 
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dots АЎ coe Gi Xo en : (d convulsion of the Hour 

Е E : | ‘ 
š ME (of Judgment) will be 
І a thing terrible! 2. The 
| Day ye shall see it, every 
^. \ mother giving suck shall 
š | forget her sucklingbabe, 
and every pregnant 
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i P EA б shalt see mankind as in 
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^ +7 M drunk: but dreadful will 

|| be the Wrath of Allah 

2 Kd 3. And yet among men 

m. there are such as dispute 

jd about Allah, without 

i4 knowledge, and follow 
|| every evil one obstinate 
2 in rebellion! 4. About 
OE i ч the (Evil One) it is de- 
A d 5 A Е г A e| creed that whoever turns 

2 р E | to him for friendship, 

^ [Ж him will he lead astray, 

4 and he will guide him to 
i the Penalty of the Fire. 
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you out of dust, then out 

of sperm, then out of a 

leech-like clot, then out of a morsel of flesh, partly formed and partly unformed, in order that We may mani- 

fest (Our power) to you; and We cause whom We will to rest in the wombs for an appointed term, then do 

We bring you out as babes, then (foster you) that ye may reach your age of full strength; and some of you are 

called to die, and some are sent back to the feeblest old age, so that they know nothing after having known 

(much). And (further), thou seest the earth barren and lifeless, but when We pour down rain on it, it is stirred 
(to life), it swells, and it puts forth every kind of beautiful growth (in pairs). 
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M 6. This is so, because 

^ Allah is the Reality: it 

> is He Who gives life to 

29772 UC. Ex 4 the dead, and it is He 
\ 


: AR T بغار‎ A T др < ^ E ED "o oi x Who has power over 
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at oc A Lini 44 all things. 7. And ver- 
4 ily the Hour will come: 
4 there can be no doubt 
Mj about it, or about (the 
&| fact) that Allah will 
4 raise up all who are in 
the graves. 8. Yet there 
is among men such a 
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just to His servants." 
11. There are among 
they turn on their faces: they lose both this world and the Hereafter: that is loss for all to see! 12. They call 
on such deities, besides Allah, as can neither hurt nor profit them: that is straying far indeed (from the Way)! 


Ki the Penalty of burning 
4 (Fire) 10. (It will be 

"2 уЗ А > 

Pad ds Aet Aes" & * 9^7 MW 

d.i LL GA ف‎ = Ta 
| men some who serve 
Allah, as it were, on the 
13. (Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil, indeed, is the patron, and evil the 
companion (for help)! 14. Verily Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to Gardens, 


ү ° а 4 le 3 E 
f 353 а O Й said): "This is because 
< [M ofthe deeds which thy 
hands sent forth, for 
verily Allah is not un- 
Aso qu IBA тул * 45; 424 CN 
OLC (Б OM Jo هل‎ g ; 
= || verge: if good befalls 
L 4266242642 "а АНА z PS vij - „ж == 5% аса т 09 -— Fa p = = manuh them, they are, there- 
есеѕѕагу pro: ongation vowels ermissi e pro. longation „2,0 vowels iazalization ghunn: vowels mp: айс pronunciation . a 

@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels with, well content; but 
if a trial comes to them, 
beneath which rivers flow: for Allah carries out all that He plans. 15. If any think that Allah will not help him 
(His Apostle) in this world and the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and cut (himself) off: then 

let him see whether his plan will remove that which enrages (him)! 
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Pa and verily Allah doth 
4 guide whom He will! 
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16. Thus have We sent 
Clear Signs; 


17. Those who believe 


Б (in the Qur-an), those 
š who follow the Jew- 

2 ish (scriptures), 
" B the Sabians, Christians, 
| Magians, and Polythe- 
M ists- Allah will judge 
Fa between them on the 
Й Day of Judgment: For 
| Allah is witness of all 


and 


things. 18. Seest thou 
not that to Allah 

y bow down in wor- 

= ship all things that 
are in the heavens 

and on earth, - the 

sun, the moon, the 


MI stars; the hills, the trees, 
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М nists dispute with each 


° other about their Lord: 
jJ but those who deny 


the animals; and a great 
number among man- 


ber are (also) such as are 
fit for Punishment: and 
such as Allah shall dis- 
grace,- none can raise to 
honour: for Allah car- 
ries out all that He wills. 
19. These two antago- 


(their Lord),- for them 


4 will be cut out a gar- 
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я š EE ment of Fire over their 
heads will be poured 
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20. With it will be scald- 


ed what is within their bodies, as well as (their) skins. 21. In addition there will be maces of iron (to punish) 

them. 22. Every time they wish to get away therefrom, from anguish, they will be forced back therein, and (it dr 
will be said), " Taste ye the Penalty of Burning! " 23. Allah will admit those who believe and work righteous 

deeds, to Gardens beneath which rivers flow: they shall be adorned therein with bracelets of gold and pearls; 

and their garments there will be of silk. 
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d 24. For they have been 
guided (in this life) to 
the purest of speeches; 
they have been guided 
to the Path of Him Who 
is Worthy of (all) Praise. 
25. As to those who 
have rejected (Allah), 
and would keep back 
(men) from the Way of 
Allah, and from the Sa- 
iol pide с И cred Mosque, which We 
wi لان نت و‎ а е 4, |j have made (open) to 
T (4 (all) men - equal is the 
Ay A vri Ë . = Ad | dweller there and the 
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& pose therein is profan- 
44 ity or wrong-doingthem 
И will We cause to taste 
| ofa most grievous Pen- 
jj alty. 26. Behold! We 
4 gave the site, to Abra- 
4 ham, of the (Sacred) 
‚г ta House, (saying): "As- 
Kd sociate not anything 
% (in worship) with Me; 
(4 and sanctify My House 
for those who compass 
er E [| it round, or stand up, 
„csa yu xax or bow, or prostrate 
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tant mountain highways; 
28." That they may witness the benefits (provided) for them, and celebrate the name of Allah, through the 
Days appointed, over the cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat ye thereof and feed the 
distressed ones in want. 29. " Then let them complete the rites prescribed for them, perform their vows, and B 
(again) circumambulate the Ancient House." 30. Such (is the Pilgrimage): whoever honours the sacred rites of 


Allah, for him it is good in the sight of his Lord. Lawful to you (for food in Pilgrimage) are cattle, except those 
mentioned to you (as exceptions): but shun the abomination of idols, and shun the word that is false, - 
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6») Zâlika wa many-yu-‘azzim Hurumâti-LLâhi 


а khayrul-lahou *inda Rabbih. Wa 'uhillat la- 


kumul-'an-*àmu "illa má yutlà ‘alaykum fajtanibur- 


AS ERER AC NONE 


am А FO š * ° Ze 
rijsa minal-awtháni wajtanibou qawlaz-zour Qo 
|) J q 


@ Gunnah 2 harakah Ө Чагат | Ө Tafkheem men 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah ө 2-4-6 harakah 


335 


POPLINE ӘЛ ШТ УЛО, 


Ку е 
| >й ыды Bh وین‎ KO 
| ci dae 24 ries — 
| Sd Kea es 

I Ж ГЕ m 


ATTE O ^ А 


атте. (*9) одах 
22 А cuf „ир d if 
poe P IER ас 


E À 


RR RT SI RTT TT 


isu Gi 
44 AU 


[PAR 


IMS 


JP OPIS SSRIS SRD OPO PEI SG 


== 


ENE PRET. 


Баруун Ag Ж ОО gag r 


9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 


Partl7 Sura22 


Hajj 


31. Being true in faith to 
Allah, and never assign- 
ing partners to Him: if 
anyone assigns partners 
to Allah, he is as if he had 
fallen from heaven and 
been snatched up by birds, 
or the wind had swooped 
(like a bird on its prey) and 
thrown him into a fardis- 
tant place. 32. Such (is his 
state): and whoever holds 
in honour the Symbols of 
Allah, (in the sacrifice of 
animals), such (honour) 
should come truly from 
piety of heart. 33. In them 
ye have benefits for a 
term appointed: in the end 
their place of sacrifice is 
near the Ancient House. 
34. To every people did We 
appoint rites (of sacrifice), 
that they might celebrate 
the name of Allah over 
the sustenance He gave 
them from animals (fit 
for food). But your God 
is One God: submit then 
your wills to Him (in Is- 
lam): and give thou 

the good news to 

— those who humble 
themselves,- 35. To 
those whose hearts, 
when Allah is mentioned, 
are filled with fear, who 
show patient perseverance 
over their afflictions, keep 
up reglar prayer, and spend 


(in charity) out of what We 


have bestowed upon them. 36. The sacrificial camels We have made for you as among the Symbols from Allah: in them 
is (much) good for you: then pronounce the name of Allah over them as they line up (for sacrifice): when they are down 
on their sides (after slaughter), eat ye thereof, and feed such as (beg not but) live in contentment and such as beg with 
due humility: thus have We made animals subject to you, that ye may be grateful. 37. It is not their meat nor their blood, 
that reaches Allah: it is your piety that reaches Him: He has thus made them subject to you, that ye may glorify Allah for 
His guidance to you: and proclaim the Good News to all who do right. 38. Verily Allah will defend (from ill) those who 


believe: verily, Allah loveth not any that is a traitor to faith, or shows ingratitude. 
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39. To those against 
whom war is made, 
permission is given (to 
fight), because they 
are wronged; - and 
verily, Allah is Most 
Powerful for their aid;- 
40. (They are) those 
who have been expelled 
from their homes in de- 
fiance of right,- (for no 
cause) except that they 
say," Our Lord is Allah" 
Did not Allah check 
one set of people by 
means of another, there 
would surely have been 
pulled down monas- 
teries, churches, syna- 
gogues, and mosques, 
in which the name of 
Allah is commemorated 
in abundant measure. 
Allah will certainly 
aid those who aid His 
(cause); - for verily Al- 
lah is Full of Strength, 
Exalted in Might, (able 
to enforce His Will). 
41. (They are) those 
who, if We establish 
them in the land, estab- 
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of (all) affairs. 42. If 
e domm P'O On aen 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels they treat thy (mission) 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |? Un announced (silent) @ Unrest letters (Echoing Sound) as false, so did the Peo- 

ples before them (with 
their Prophets),- the People of Noah, and 'Ad and Thamud; 43. Those of Abraham and Lut; 44. And the 
Companions of the Madyan people; and Moses was rejected (in the same way). But I granted respite to the 
Unbelievers, and (only) after that did I punish them: but how (terrible) was my rejection (of them)! 45. How 
many populations have We destroyed, which were given to wrong-doing? They tumbled down on their roofs. 
And how many wells are lying idle and neglected, and castles lofty and well-built? 46. Do they not travel 
through the land, so that their hearts (and minds) may thus learn wisdom and their ears may thus learn to hear? 
Truly it is not their eyes that are blind, but their hearts which are in their breasts. 
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1 Verily a Day in the sight 
fd of thy Lord is like a 
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50. "Those who believe 
and work righteousness, 
for them is forgiveness 
and a sustenance most 
generous. 51. "But 
those who strive against 
< - Our Signs, to frusrate 
š ¿ 5 them,- they will be Com- 
mh as r abl г : К panions of the Fire." 
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ир foyer Ж fa in, and Allah will con- 


91 َا بغتة‎ = ie firm (and establish) His 
»4 Signs: for Allah is full 


of knowledge and wis- 

dom: 53. That He may 

make the suggestions 
thrown in by Satan, but a trial for those in whose hearts is a disease, and who are hardened of heart: verily the 
wrong-doers are in a schism far (from the Truth): 54. And that those on whom knowledge has been bestowed 

may learn that the (Qur-an) is the Truth from thy Lord, and that they may believe therein, and their hearts may e 
be made humbly (open) to it: for verily Allah is the Guide of those who believe, to the Straight Way. 55. Those 

who reject Faith will not cease to be in doubt concerning (Revelation) until the Hour (of Judgment) comes 
suddenly upon them, or there comes to them the Penalty of a Day of Disaster. 
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56. On that Day the 
Dominion will be that 
of Allah: He will judge 
between them: so those 
who believe and work 
righteous deeds will be 
in Gardens of Delight. 
57. And for those who 
reject Faith and deny 
Our Signs, there will be 
a humiliating Punish- 
ment. 58. Those who 
leave their homes in the 
E3 cause of Allah, and 
wae are then slain or 
die,- on them will 
Allah bestow ver- 
ily a goodly Provision: 
truly Allah is He Who 
bestows the best Provi- 
sion. 59. Verily He will 
admit them to a place 
with which they shall be 
well pleased: for Allah 
is All-knowing, Most 
Forbearing. 60. That 
(is so). And if one has 
retaliated to no greater 
extent than the injury he 
received, and is again 
set upon inordinately, 
Allah will help him: 
for Allah is One that 
blots out (sins) and for- 
gives (again and again). 
61. That is because Al- 
| lah merges Night into 
SA S EAS 3 Day, and He merg- 
e кеу prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels es Day into Night, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 1 AT 
and verily it is Al- 
lah Who hears and sees (all things). 
62. That is because Allah - He is the Reality; and those besides Him whom they invoke,- they are but vain 
Falsehood: verily Allah is He, Most High, Most Great. 63. Seest thou not that Allah sends down rain from the 
sky, and forthwith the earth becomes clothed with green? For Allah is He Who understands the finest myster- 
ies, and is well-acquainted (with them). 64. To Him belongs all that is in the heavens and on earth: for verily 
Allah, - He is Free of all wants, Worthy of all praise. 
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; 65. Seest thou not that 
fd Allah has made subject 


to you (men) all that is 
on the earth, and the 
ships that sail through 
the sea by His com- 


> mand? He withholds 


the sky (rain) from fall- 
ing on the earth except 
by His leave: for Al- 
lah is Most Kind and 
Most Merciful to man. 
66. It is He Who gave 
you life, will cause you 
to die, and will again 
give you life: truly man 
is a most ungrateful 


fj creature! 67. To every 


People have We ap- 


fq pointed rites and cere- 


monies which they must 
follow: let them not 


5 then dispute with thee 
fa on the matter, but do 
“d thou invite (them) to thy 


Lord: for thou art assur- 


> edly on the Right Way. 


68. If they do wrangle 
with thee, say, "Allah 


‘4 knows best what it is ye 
> are doing." 69. " Allah 


will judge between you 


4 on the Day of Judgment 
4 concerning the 
|] ters in which ye differ." 
4 70. Knowest thou not 


mat- 


that Allah knows all 
that is in heaven and on 
earth? Indeed it is all 
in a record, and that is 


easy for Allah. 71. Yet they worship, besides Allah, things for which no authority has been sent down to them, 
and of which they have (really) no knowledge: for those that do wrong there is no helper.72. When Our Clear 
Signs are rehearsed to them, thou wilt notice a denial on the faces of the Unbelievers! They nearly attack with 
violence those who rehearse Our Signs to them.Say, " Shall I tell you of something (far) worse than these 
Signs? It is the Fire (of Hell)! Allah has promised it to the Unbelievers! And evil is that destination! " 
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73. O men! Here isa 
4 parable set forth! Listen 
М to it! Those on whom, 
3 besides Allah, ye call, 
jj cannot create (even) a 
4 fly, if they all met to- 
Ú @ t 4| gether for the purpose! 

`< s = H And if the fly should 
4 snatch away anything 
from them, they would 


^ Z 
A í шй s ae ais 


& have no power to release 
PE EE T € 12,2 ^ Ө it from the fly. Feeble 
) ; kd A ومر‎ [| are those who petition 


and those whom they 
petition! 74. No just es- 
timate have they made 
of Allah: for Allah is 
He Who is strong and 
able to carry out 
His Will. 75. Al- 
lah chooses Mes- 
sengers from an- 
gels and from men for 
Allah is He Who hears 
and sees (all things). 
76. He knows what is 
before them and what 
is behind them: and to 
Allah go back all ques- 
tions (for decision). 
77. O ye who believe! 
Bow down, prostrate 
yourselves, and adore 
your Lord; and do good; 
ШӘ 7 LA = “d that ye тау prosper. 
reve. Df ç 78. And strive in His 
kj cause as ye ought to 
RFS GE SG PT JE EEL TE ORGS RS PT N O strive, (with sincerity 
ө nnd PIONERO 6 vowels 9 Permissible o 2 46 vowels and" under discipline). 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un рше (silent © Unrest letters (Echoing Sound) 
He has chosen you, and 
has imposed no difficulties on you in religion; it is the cult of your father Abraham. It is He Who has named 
you Muslims, both before and in this (Revelation): that the Apostle may be a witness for you, and ye be wit- 
nesses for mankind! So establish regular Prayer, give regular Charity, and hold fast to Allah! He is your Pro- 
tector - The Best to protect And the Best to help! 
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Sura23 
Mu-Minun 


Mu-Minun or 
The Believers. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. The Believ- 
ers must  (eventu- 
ally) win through,- 
2. Those who humble 


themselves in their 


prayers; 3. Who avoid 


vain talk; 4. Who are 
active in deeds of chari- 


? ty; 5. Who abstain from 


sex, 6. Except with those 


4 joined to them in the 


marriage bond, or (the 
captives) whom their 
right hands possess,- 
for (in their case) they 


m are free from blame, 
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7. But those whose de- 
sires exceed those lim- 
its are transgressors;- 
8. Those who faithful- 
ly observe their trusts 
and their covenants; 
9. And who (strictly) 
guard their prayers; - 
10. These will be the 
heirs, 11. Who will in- 


° herit Paradise: they will 


° Emphatic pronunciation 
© Unrest letters (Echoing Sound) 


well therein (for ever). 
12. Man We did cre- 
ate from a quintessence 
(of clay); 13. Then We 
placed him as (a drop of) 


sperm in a place of rest, firmly fixed; 14. Then We made the sperm into a clot of congealed blood; then of that 
clot We made a (foetus) lump; then We made out of that lump bones and clothed the bones with flesh; then We 
developed out of it another creature. So blessed be Allah, the Best to create! 15. After that, at length ye will 
die. 16. Again, on the Day of Judgment, will ye be raised up. 17. And We have made, above you, seven tracts; 


and We are never unmindful of (Our) Creation. 
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18. And We send down 
water from the sky ac- 
cording to (due) mea- 
sure, and We cause it 
to soak in the soil; and 
We certainly are able to 
drain it off (with ease). 
19. With it We grow for 
you gardens of date-palms 
and vines: in them have 
ye abundant fruits: and 
of them ye eat (and have 
enjoyment), - 20. Also 
a tree springing out of 
Mount Sinai, which pro- 
duces oil, and relish for 
those who use it for food. 
21. And in cattle (too) 
ye have an instructive 
example: from within 
their bodies We produce 
(milk) for you to drink; 
there are, in them, (be- 
sides), numerous (other) 
benefits for you; and 
of their (meat) ye eat; 
22. And on them, as 


yd well as in ships, ye ride. 


23. (Further, We sent a 


С long line of prophets for 


your instruction) We 
sent Noah to his people: 
he said, " O my people! 
Worship Allah! Ye have 
no other god but Him. 
Will ye not fear (Him)?" 
24. The chiefs of the Un- 


3 believers among his peo- 


ple said: "He is no more 
than a man like your- 


selves: his wish is to assert his superiority over you: if Allah had wished (to send messengers), He could have sent 
down angels: never did we hear such a thing (as he says), among our ancestors of old. " 25. (And some said): "He is 
only a man possessed: wait (and have patience) with him for a time." 26. (Noah) said: "O my Lord! Help me: for that 
they accuse me of falsehood! " 27. So We inspired him (with this message): " Construct the Ark within Our sight and 
under Our guidance: then when comes Our command, and the fountains of the earth gush forth, take thou on board 
pairs of every species, male and female, and thy family - except those of them against whom the Word has already 
gone forth; and address Me not in favour of the wrong-doers; for they shall be drowned (in the Flood). 
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M 33. And the chiefs of his 
jj people, who disbelieved 
| and denied the Meeting 
^» [Ñ in the Hereafter, and on 


d the good things of this 
pda E 


Sura23 
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28. And when thou 


| hast embarked on the 
Pa Ark - thou and those 
5 with thee, - say: "Praise 
ki be to Allah, Who has 
«| saved us from the peo- 


š 

> > f 2 
۵ À z) ` 

> 

Ar * n > 

.^ کے ا 

r 2€? n 


Mj embark with Thy bless- 
4 ing: for Thou art the 


SNC 556 | mas 


ple who do wrong. 
29. And say "O my 
Lord! Enable me to dis- 


Best to enable (us) to 
disembark." 30. Verily 
in this there are Signs 


? (for men to understand); 
rq (thus) do We try (men). 


31. Then We raised af- 
ter them another gen- 


sent to them an apostle 
from among them- 
selves, (saying), 
"Worship Allah! 
Ye have no other 


god but Him. Will 


ye not fear (Him)?" 


whom We had bestowed 


life, said: "He is no 
more than a man like 
yourselves: he eats of 
that of which ye eat, and 
drinks of what ye drink. 
34. "If ye obey a man 
like yourselves, behold, 
it is certain ye will be 


lost. 35."Does he promise that when ye die and become dust and bones, ye shall be brought forth (again)? 
36. "Far, very far is that which ye are promised! 37. There is nothing but our life in this world! We shall die 
and we live! But we shall never be raised up again! 38. " He is only a man who invents a lie against Allah, but 
we are not the ones to believe in him! " 39. (The prophet) said: "O my Lord! help me: for that they accuse me 
of falsehood. " 40. (Allah) said: " In but a little while, they are sure to be sorry! " 41. Then the Blast overtook 
them with justice, and We made them as rubbish of dead leaves (floating on the stream of Time)! so away with 
the people who do wrong! 42. Then We raised after them other generations. 
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43. No people can has- 
ten their term, nor can 
they delay (it). 44. Then 
sent We Our apostles in 
succession: every time 
there came to a people 
their apostle, they ac- 
cused him of false- 
hood: so We made them 
follow each other (in 
punishment): We made 
them as a tale (that is 
told): so away with a 
people that will not be- 
lieve! 45. Then We sent 
Moses and his brother 
Aaron with Our Signs 
and authority manifest, 
46. To Pharaoh and his 
Chiefs: but these be- 
haved insolently: they 
were an arrogant people. 
47. They said: "Shall we 
believe in two men like 
ourselves? And their 
people are subject to 
us!" 48. So they accused 
them of falsehood, and 
they became of those 
who were destroyed. 
49. And We gave Moses 
the Book, in order that 
they might receive guid- 
ance. 50. And We made 
the son of Mary and his 
mother as a Sign: We 
gave them both shelter 
on high ground, afford- 
ing rest and security and 
furnished with springs. 


51. O ye apostles! enjoy (all) things good and pure, and work righteousness: for I am well-acquainted with (all) 
that ye do. 52. And verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood, and I am your Lord and Cherisher: 
therefore fear Me (and no other). 53. But people have cut off their affair (of unity), between them, into sects: 
each party rejoices in that which is with itself. 54. But leave them in their confused ignorance for a time. 55. Do 
they think that because We have granted them abundance of wealth and sons, 56. We would hasten them on in 
every good? Nay, they do not understand. 57. Verily those who live in awe for fear of their Lord; 58. Those who 
believe in the Signs of their Lord; 59. Those who join not (in worship) partners with their Lord; 
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those who 
dispense their charity 


with their hearts full of 


return to their Lord; - 


4 61. It is these who 
4 hasten in every good 
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| : in e Ee : ш» š clearly shows the truth: 


4 hearts are in confused 


work, and these who 
are foremost in them. 
62. On no soul do We 
place a burden greater 
than it can bear: before 
Us is a record which 


they will never be 
wronged. 63. But their 


ignorance of this; and 


4 there are, besides that, 


deeds of theirs, which 
they will (continue) to 
do, 64. Until, when We 
seizeinPunishmentthose 
of them who received 
the good things of this 
world, behold, they will 
groan in supplication! 
65. (It will be said): " 
Groan not in supplica- 


certainly not be helped 
by Us. 66. " My Signs 
used to be rehearsed to 
you, but ye used to turn 


67. " In arrogance: talk- 
ing nonsense about the 
(Qur-an), like one tell- 
ing fables by night." 
68. Do they not ponder 


over the Word (of Allah), or has anything (new) come to them that did not come to their fathers of old? 69. Or 


do they not recognise their Apostle, that they deny him? 70. Or do they say, " 


he is possessed "? Nay, he has 


brought them the Truth, but most of them hate the Truth. 71. If the Truth had been in accord with their desires, 
truly the heavens and the earth, and all beings therein would have been in confusion and corruption! Nay, We 
have sent them their admonition, but they turn away from their admonition. 72. Or is it that thou askest them 
for some recompense? But the recompense of thy Lord is best: He is the Best of those Who give sustenance. 
73. But verily thou callest them to the Straight Way; 74. And verily those who believe not in the Hereafter are 


deviating from that Way. 
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we die and become 
dust and bones, could we really be raised up again? 83. " Such things have been promised to us and to 
our fathers before! They are nothing but tales of the ancients! " 84. Say: " To whom belong the earth and 
all beings therein?(Say) if ye know! " 85. They will say, " To Allah! " Say: " Yet will ye not receive ad- 
monition? " 86. Say: "Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the Throne (of Glory) Su- 
preme?" 87. They will say, " (They belong) to Allah. "Say: " Will ye not then be filled with awe?" 
88. Say: "Who is it in whose hands is the governance of all things, - who protects (all), but is not protected (of 
any)? (Say) if ye know". 89. They will say, "(It belongs) to Allah."Say: " Then how are ye deluded? " 
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with Thee O my Lord! lest they should come near me." 99. (In falsehood will they be) until, when death comes 
to one of them, he says: " O my Lord! send me back (to life), - 100. " In order that I may work righteousness 
in the things I neglected."- "By no means! It is but a word he says."- Before them is a Partition till the Day they 
are raised up. 101. Then when the Trumpet is blown, there will be no more relationships between them that 
day, nor will one ask after another! 102. Then those whose balance (of good deeds) is heavy,- they will attain 
salvation: 103. But those whose balance is light, will be those who have lost their souls; in Hell will they abide. 
104. The Fire will burn their faces, and they will therein grin, with their lips displaced. 
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We stayed a day or a part 
of a day: but ask those who keep account. " 114. He will say: " Ye stayed not but a little, - if ye had only known! 
115."Did ye then think that We had created you in jest, and that ye would not be brought back to Us (for account)?" 
116. Therefore exalted be Allah, the King, the Reality: there is no god but He, the Lord of the Throne of Honour! 
117. If anyone invokes, besides Allah, any other god, he has no authority therefor; and his reckoning will be 


only with his Lord! And verily the Unbelievers will fail to win through! 118. So say: " O my Lord! Grant Thou 
forgiveness and mercy! for Thou art the Best of those who show mercy! " 
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4 man among them (will 
4 come the punishment) 
$ of the sin that he earned, 
^ [М and to him who took on 


himself the lead among 


| them, will be a Penalty 

1 grievous. 12. Why did 
kg (9 not the Believers - men 
. А and women - when ye 
WA heard of the affair,- put 
P the best construction on 
4 it in their own minds 
4| and say, "This (charge) 
„Ё is ап obvious Пе"? 


13. Why did they not 


| bring four witnesses to 
4| prove it? when they have 
4 notbroughtthe witnesses, 
Fa such men, in the sight of 
> Allah, (stand forth) them- 
&| selves as liars! 14. Were 
5 it not for the grace and 
M mercy of Allah on you, іп 
> this world and the Here- 
9 after, a grievous penalty 
|| would have seized you in 
fq that ye rushed glibly into 
3 Bd this affair, 15. Behold, 
J| ye received it on your 
A tongues, and said out of 
а your mouths things of 


which ye had no knowl- 


. vimm emm 6 vowels ТТТ КОШЫ? M pm ° pem (ghunnah) 2 ma ed ge; an d ye thou ght it to 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) nM light matter, wilile 
it was most serious in the 
sight of Allah. 16. And why did ye not, when ye heard it, ѕау?-"1 is not right of us to speak of this: glory to Allah! 
this is a most serious slander! " 17. Allah doth admonish you, that ye may never repeat such (conduct), if ye are (true) 
Believers. 18. And Allah makes the Signs plain to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 19. Those who 
love (to see) scandal published broadcast among the Believers, will have a grievous Penalty in this life and in the 
Hereafter: Allah knows, and ye know not. 20. Were it not for the grace and mercy of Allah on you, and that Allah is 
Full of kindness and mercy, (ye would be ruined indeed). 
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x 21. О ye who 
believe! Follow 
not Satan's footsteps: 
if any will follow the 
footsteps of Satan, he 
will (but) command 
what is shameful and 
wrong: and were it not 
for the grace and mercy 
of Allah on you, not 
one of you would ever 
have been pure: but Al- 
lah doth purify whom 
He pleases: and Al- 
lah is One Who hears 
and knows (all things). 
22. Let not those among 


K you who are endued 


with grace and ampli- 
tude of means resolve 
by oath against helping 
their kinsmen, those in 
want, and those who 
have left their homes in 
Allah's cause: let them 
forgive and overlook. 
Do you not wish that Al- 
lah should forgive you? 
For Allah is Oft-For- 
giving, Most Merciful. 
23.Those who slander 
chaste women, indis- 
creet but believing, are 
cursed in this life and in 


m the Hereafter for them 


is a grievous Penalty,- 
24. On the Day when 
their tongues, their 
hands, and their feet 
will bear witness against 


them as to their actions. 


25. On that Day Allah will pay them back (all) their just dues, and they will realise that Allah is the (very) 
Truth, that makes all things manifest. 26. Women impure are for men impure, and men impure for women 
impure and women of purity are for men of purity, and men of purity are for women of purity: these are not 
affected by what people say: for them there is forgiveness, and a provision honourable. 27. O ye who believe! 
Enter not houses other than your own, until ye have asked permission and saluted those in them: that is best 
for you, in order that ye may heed (what is seemly). 
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28. If ye find no one in 
the house, enter not un- 
til permission is given 
to you: if ye are asked 
to go back, go back: that 
makes for greater purity 
for yourselves: and Al- 
lah knows well all that 
ye do. 29. It is no fault 
on your part to enter 
houses not used for liv- 
ing in, which serve some 
(other) use for you: and 
Allah has knowledge of 
what ye reveal and what 
ye conceal. 30. Say to 
the believing men that 
they should lower their 
gaze and guard their 
modesty: that will make 
for greater purity for 
them: and Allah is well 
acquainted with all that 
they do. 31. And say to 
the believing women 
that they should lower 
their gaze and guard 
their modesty; that they 
should not display their 
beauty and ornaments 
except what (must ordi- 
narily) appear thereof; 
that they should draw 
their veils over their 
bosoms and not display 
their beauty except to 
their husbands, their 
fathers, their husbands' 
fathers, their sons, their 
husbands' sons, their 
brothers or their broth- 


ers' sons, or their sisters' sons, or their women, or the slaves whom their right hands possess, or male servants 


free of physical needs, or small children who have no sense of the shame of sex; 


and that they should not 


strike their feet in order to draw attention to their hidden ornaments. And O ye Believers! Turn ye all together 


towards Allah, that ye may attain Bliss. 
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things clear, an illustra- 
tion from (the story of) people who passed away before you, and an admonition for those who fear (God). 
35. Allah is the Light of the heavens and the earth. The parable of His Light is as if there were a Niche and 
within it a Lamp: the Lamp enclosed in Glass: the glass as it were a brilliant star: lit from a blessed Tree, an 
Olive, neither of the East nor of the West, whose Oil is well-nigh luminous, though fire scarce touched it: 
Light upon Light! Allah doth guide whom He will to His Light: Allah doth set forth Parables for men: and 
Allah doth know all things. 36. (Lit is such a Light) in houses, which Allah hath permitted to be raised to ; 
honour; for the celebration, in them, of His name: in them is He glorified in the mornings and in the evenings, с 
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37. By men whom neither 
traffic nor merchandise 
can divert from the Re- 
membrance of Allah, nor 
from regular Prayer, nor 
from the practice of reg- 
ular Charity: their (only) 
fear is for the Day when 
hearts and eyes will be 
transformed (in a world 
wholly new), 38.That 
Allah may reward them 
according to the best of 
their deeds, and add even 
more for them out of His 
Grace: for Allah doth 
provide for those whom 
He will, without measure. 
39. But the Unbeliev- 
ers,- their deeds are like a 
mirage in sandy deserts, 
which the man parched 
with thirst mistakes for 
water; until when he 
comes up to it, he finds it 
to be nothing: but he finds 
Allah (ever) with him, 
and Allah will pay him 
his account: and Allah is 
swift in taking account. 
40. Or (the Unbelievers' 
state) is like the depths of 
darkness in a vast deep 
ocean, overwhelmed with 
billow topped by billow, 
topped by (dark) clouds: 
depths of darkness, one 
above another: if a man 
stretches out his hand, he 
can hardly see it! For any 
to whom Allah giveth not 


light, there is no light! 41. Seest thou not that it is Allah Whose praises all beings in the heavens and on earth do 
celebrate, and the birds (of the air) with wings outspread? Each one knows its own (mode of) prayer and praise. 
And Allah knows well all that they do. 42. Yea, to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and to 
Allah is the final goal (of all). 43. Seest thou not that Allah makes the clouds move gently, then joins them together, 
then makes them into a heap? - then wilt thou see rain issue forth from their midst. And He sends down from the 
sky mountain masses (of clouds) wherein is hail: He strikes therewith whom He pleases and He turns it away from 


whom He pleases. The vivid flash of His lightning well-nigh blinds the sight. 
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44. It is Allah Who al- 
ternates the Night and 
the Day: verily in these 
things is an instructive 
example for those who 
have vision! 45. And 
Allah has created ev- 
ery animal from water: 
of them there are some 
that creep on their bel- 
lies; some that walk 
on two legs; and some 
that walk on four. Allah 
creates what He wills; 
for verily Allah has 
power over all things. 
46. We have indeed 
sent down Signs that 
make things  mani- 
fest: and Allah guides 
whom He wills to a 
Way that is straight. 
47. They say, " We be- 
lieve in Allah and in the 
Apostle, and we obey": 
but even after that, some 
of them turn away: they 
are not (really) Believ- 
ers. 48. When they are 
summoned to Allah and 
His Apostle, in order 

that he may judge 

between them, be- 
all hold, some of them 
decline (to come). 
49. But if the right is on 
their side, they come to 
him with all submission. 
50. Is it that there is a 
disease in their hearts? 


Or do they doubt, or are they in fear, that Allah and His Apostle will deal unjustly with them? Nay, it is they 
themselves who do wrong. 51. The answer of the Believers, when summoned to Allah and His Apostle, in 
order that he may judge between them, is no other than this: they say, "We hear and we obey": it is such as 
these that will attain felicity. 52. It is such as obey Allah and His Apostle, and fear Allah and do right, that 
will win (in the end). 53. They swear their strongest oaths by Allah that, if only thou wouldst command them, 
they would leave (their homes). Say: "Swear ye not; obedience is (more) reasonable; verily, Allah is well 


acquainted with all that ye do. " 
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ant 44 үа S| the duty placed on him 
` c and ye for that placed 

on you. If ye obey him, 
ye shall be on right 
guidance. The Apostle's 
duty is only to preach 
the clear (Message). 
55. Allah has promised, 
to those among you 
who believe and work 
righteous deeds, that He 
will, of a surety, grant 
them in the land, inheri- 
| tance (of power), as He 
granted it to those be- 
О fore them, that He will 
3 establish in authority 
kj their religion - the one 
(АА “£ - Ë which He has chosen 
for them; and that He 

will change (their state), 
after the fear in which 
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Ў Boe AL Z - DR 92 و‌‎ 2 this, they are rebellious 
песи ння a $ ; and wicked. 56. So es- 
tablish regular Prayer 
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Š 2 4 ity; and obey the Apos- 
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mem ary emm TEELT eranen ҮГҮТ mercy. 57. Never think 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |@ Un "Ic (silent) © Unrest dis dig Sound) thou that the Unbeliev- 
ers are going to frustrate 
(Allah's Plan) on earth: their abode is the Fire, - and it is indeed an evil refuge! 58. O ye who believe! Let those 
whom your right hands possess, and the (children) among you who have not come of age ask your permission 
(before they come to your presence), on three occasions: before morning prayer; the while ye doff your clothes 
for the noonday heat; and after the late-night prayer: these are your three times of undress: outside those times 


it is not wrong for you or for them to move about attending to each other: thus does Allah make clear the Signs 
to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 
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59. But when the chil- 
dren among you come 
of age, let them (also) 
ask for permission, as 
do those senior to them 
(in age): thus does Allah 
make clear His Signs to 
you: for Allah is full 
of knowledge and wis- 
dom. 60. Such elderly 
women as are past the 
prospect of marriage, 
- there is no blame on 
them if they lay aside 
their (outer) garments, 
provided they make not 
a wanton display of their 
beauty: but it is best for 
them to be modest: and 
Allah is One Who sees 
and knows all things. 
61. It is no fault in the 
blind nor in one born 
lame, nor in one af- 
flicted with illness, nor 
in yourselves, that ye 
should eat in your own 
houses, or those of your 
fathers, or your moth- 
ers, or your brothers, or 
your sisters, or your fa- 
ther's brothers, or your 
father's sisters, or your 
mothers brothers, or 
your mother's sisters, or 
in houses of which the 
keys are in your pos- 
session. Or in the house 
of a sincere friend of 
yours: there is no blame 
on you, whether ye eat 


in company or separately. But if ye enter houses, salute each other - a greeting of blessing and purity as from 
Allah. Thus does Allah make clear the Signs to you: that ye may understand. 
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62. Only those are Be- 
lievers, who believe in 
Allah and His Apostle: 
when they are with him 
on a matter requiring 
collective action, they 
do not depart until they 
have asked for his leave; 
those who ask for thy 
leave are those who be- 
lieve in Allah and His 
Apostle; so when they 
ask for thy leave, for 
some business of theirs, 
give leave to those of 
them whom thou wilt, 
and ask Allah for their 
forgiveness: for Allah 
is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 63. Deem 
not the summons of the 
Apostle among your- 
selves like the summons 
of one of you to another: 
Allah doth know those 
of you who slip away 
under shelter of some 
excuse: then let those 

beware who with- 

stand the Apostle's 
= order, lest some 
trial befall them, 

or a grievous Pen- 
alty be inflicted on them. 
64. Be quite sure that to 
Allah doth belong what- 
ever is in heavens and 
on earth. Well doth He 
know what ye are intent 
upon: and one day they 
will be brought back to 


1. Blessed is He Who sent down the Criterion to His Servant, that it may be an admonition to all creatures; - 


2. He to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: no son has He begotten, nor has He a partner 
in His dominion: it is He Who created all things, and ordered them in due proportions. 
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Is Oft - Forgiving, Most 
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garden for enjoyment? 
" The wicked say: " Ye follow none other than a man bewitched. " 9. See what kinds of comparisons they 
make for thee! But they have gone astray, and never a way will they be able to find! 10. Blessed is He Who, 
if that were His Will, could give thee better (things) than those,- Gardens beneath which rivers flow; and He 
could give thee Palaces (secure to dwell in). 11. Nay, they deny the Hour (of the Judgment to come): but We 
have prepared a Blazing Fire for such as deny the Hour 
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12. When it sees them 
from a place far off, 


© they will hear its fury 


and its raging sigh. 
13. And when they are 
bound together, 
into a constricted place 
therein, they will plead 
for destruction there 
and then! 14."This day 


4| plead not for a single de- 
4 struction: plead for de- 


struction oft-repeated! " 


15. Say: "Is that best, 
or the eternal Garden, 


is a reward as well as 
a goal (of attainment). 
16. "For them there will 
be therein all that they 
wish for: they will dwell 
(there) for aye: a prom- 
ise to be prayed for from 
thy Lord. " 17. The Day 
He will gather them to- 
gether as well as those 


E ° whom they worship be- 


sides Allah, He will ask: 
"Was it ye who led these 
My servants astray, 
or did they stray from 
the Path themselves?" 
18. They will say: 
"Glory to Thee! Not 
meet was it for us that 
we should take for pro- 
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9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) ee: but ou didst 
bestow, on them and 
their fathers, good things (in life), until they forgot the Message: for they were a people (worthless and) lost. 
" 19. (Allah will say): " Now have they proved you liars in what ye say: so ye cannot avert (your penalty) nor 
(get) help." And whoever among you does wrong, him shall We cause to taste of a grievous Penalty. 20. And 
the apostles whom We sent before thee were all (men) who ate food and walked through the streets: We have 
made some of you as a trial for others: will ye have patience? For Allah is One Who Sees (all things). 
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not the meeting 
with Us (for Judg- 
ment) say: " Why are not 
the angels sent down to 
us, or (why) do we not 
see our Lord? " Indeed 
they have an arrogant 
| conceit of themselves, 
2 f and mighty is the inso- 


T lence of their impiety! 
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abode, and have the fair- 
est of places for repose. 


A 25. The Day the heaven 
shall be rent asunder 


û with clouds, and angels 
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wrong-doer will bite at 
his hands, he will say, " Oh! would that I had taken a (straight) path with the Apostle! 28. " Ah! woe is me! would 
that I had never taken such a one for a friend! 29. " He did lead me astray from the Message (of Allah) after it had 
come to me! Ah! the Evil One is but a traitor to man! ". 30. Then the Apostle will say: " O my Lord! Truly my 
people took this Qur-an for just foolish nonsense. " 31. Thus have We made for every prophet an enemy among 
the sinners: but enough is thy Lord to guide and to help. 32. Those who reject Faith say: "Why is not the Qur-an 


revealed to him all at once? Thus (it is revealed), that We may strengthen thy heart thereby, and We have rehearsed 
it to thee in slow, well-arranged stages, gradually. 
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| unzila *alaynal-malá-'ikatu 'aw nara Rabbana? 
|Laqadistakbarou fee 'anfusihim wa ‘ataw ‘utuw- 
| wan-kabee-rá Yawma yarawnal-malá'ikata là 
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lilou min ‘amalin-faja-‘alnahu haba-'am-manthoura 


163) 'As-habul-Jannati Yawma-'zin khayrum-mus- 


` 
Itadarranw-wa 'ahsanu maqeela Wa Yawma 
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А (4 34. Those who will be 


і gathered to Hell (prone) 
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APA | be in an evil plight, and, 
as to Path, most astray. 
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40. And the (Unbeliev- 
in mockery: " Is this the one whom Allah has sent as an apostle?" 42. "He indeed would well-nigh have misled 
(or impulse)? Couldst thou be a disposer of affairs for him? 
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We commanded: "Go 
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56) > ON ips IU o میب‎ | 
Z= у де d (people) We destroyed 
with utter destruction. 
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ers) must indeed have passed by the town on which was rained a shower of evil: did they not then see it (with 
their own eyes)? But they fear not the Resurrection. 41. When they see thee, they treat thee no otherwise than 
us from our gods, had it not been that we were constant to them! "- Soon will they know, when they see the 
Penalty, who it is that is most misled in Path! 43. Seest thou such a one as taketh for his god his own passion 
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3 44. Or thinkest thou that 
4| most of them listen or 
К understand? They аге 
| only like cattle;- пау, 
they are worse astray in 
Path. 45. Hast thou not 
4 turned thy vision to thy 
4 Lord? - How He doth 
$94 prolong the Shadow! 
ў If He willed, He could 
4 make it stationary! Then 
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8| guide; 46. Then We 
draw it in towards Our- 
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it were) a Resurrection. 
48. And He it is Who 
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T دشرا‎ e pis من‎ С si A G9 حجورا‎ | 5 | and slake the thirst of 


|j things We have cre- 
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) pru Л ERIT E 50. And We have dis- 
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most men are averse 
(to aught) but (rank) ingratitude. 51. Had it been Our Will, We could have sent a warner to every centre of 
population. 52. Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with the utmost strenuousness, 
with the (Qur-an). 53. It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one palatable and sweet, and 
the other salt and bitter; yet has He made a barrier between them, a partition that is forbidden to be passed. 
54. It is He Who has created man from water: then has He established relationships of lineage and marriage: for 
thy Lord has power (over all things). 55. Yet do they worship, besides Allah, things that can neither profit them nor 
harm them: and the Misbeliever is a helper (of Evil), against his own Lord! 
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at % М 4 > 777 E Pd 2 = 
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TO de 9s l ou | 21.2, OY © 2 | Him of any acquaint- 
< FA AT СА Б ed (with such things) 
эфа: dia < =i A LS | Л] E 60. When it is said to 
A |j them, "Adore ye (Al- 
Aff ер А А Mj lah) Most Gracious!", 
ç 633 c CZ бй . g | they say, " And what is 
: xe ^ B (Allah) Most Gracious? 
E "€ v “4 4 = oe RE. ОЕ sa б а ost Gracious? 
раг | به‎ Ao Д ce É c À 21 G5 И shall we adore that 
= ( $^ | which thou command- 
ЕКСА : Z< = [| est us? " And it increas- 
d إذا أنفقوا‎ eir © Y 27 cos ake 9 | es their flight (from the 
M Truth). 61. Blessed is 
P ori cos oes: ود‎ зл EA i He Who made constel- 
aK 523 = lations in the skies, and 
знн сетти E ST === | ЖШ mien s. 
есеѕѕагу prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels тт unn 2 vowels a atic pronunjahon aa CR RUN 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 pits anda Mogg giving light; 
62. And it is He Who 
made the Night and the Day to follow each other: for such as have the will to celebrate His praises or to show 
their gratitude. 63. And the servants of (Allah) Most Gracious are those who walk on the earth in humility, and 
when the ignorant address them, they say,"Peace! "; 64. Those who spend the night in adoration of their Lord 
prostrate and standing; 65. Those who say, " Our Lord! Avert from us the Wrath of Hell, for its Wrath is indeed 
an affliction grievous, - 66. " Evil indeed is it as an abode, and as a place to rest in "; 67. Those who, when they 
spend, are not extravagant and not niggardly, but hold a just (balance) between those (extremes); 
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iwa sabbih bi-Hamdih; wa kafá bihee bi-zunoubi 
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> 4 68. Those who in- 
QU IWIT CHE dE voke not, with Allah. 
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alo ذلك‎ Jan 9 9$ ولا‎ dis b din $ any other god, nor slay 
Re we 4 such life as Allah has 
«5% Ny 4 х2 ap e» éd 


made sacred, except for 
“Л, ор ⁄ 
a А 


just cause, nor com- 
mit fornication; - and 
any that does this (not 
only) meets punishment 
69. (But) the Penalty 
on the Day of Judg- 
ment will be doubled to 
him, and he will dwell 
therein in ignominy,- 
70. Unless he repents, 
believes, and works 
righteous deeds, for Al- 


P 
NO PANG 
c N i j 1, lah will change the evil 


^| of such persons into 

^ x 8 ^C 15.5 > Й good, and Allah is Oft- 
No = t e pe 3 4 Forgiving, Most Merci- 
Л ful, 71. And whoever 
repents and does good 
4 =) has truly turned to Al- 
2 z^ of 2 2 Fé lah with an (acceptable) 
Pia او‎ ©2272 ge Hb conversion; 72. Those 

“A who witness no false- 
4 hood, and, if they pass 
by futility, they pass 
> by it with honourable 
"А (avoidance); 73. Those 
who, when they are ad- 
monished with the Signs 
of their Lord, droop 
not down at them as if 
they were deaf or blind; 
74. And those who pray, 
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E HR a а ыйды дыны ts Ка " Our Lord! Grant unto 

9 Necessary mola on 6 vowels 9 Permissible зетят 2,4,6 vowels ттр TEF) ) 2 vowels |® Emphatic pronunciation : Holes" 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) us ha. ао OLS DEE, 
who will be the comfort 

of our eyes, and give us (the grace) to lead the righteous." 75. Those are the ones who will be rewarded with 

the highest place in heaven, because of their patient constancy: therein shall they be met with salutations and 

peace. 76. Dwelling therein;- how beautiful an abode and place of rest! 77. Say (to the Rejecters): " My Lord 


is not uneasy because of you if ye call not on Him: but ye have indeed rejected (Him), and soon will come the 
inevitable (punishment)! " 
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Aci 3, "i ^ PO Б 28, Poets. 
РОГИ ESN ESE OLED || | | inthe name 
oe b 3 M of Allah, 
tC M jd T7 g^ s: on oad 27 ? A 

269.115: ا رل‎ "irs rx Mice 
1. Ta. Sin. Mim. 2. 
These are Verses of the 
| Book that makes (things) 
>À 227 (А E clear. 3. It may be thou 
Om Ac 5 Í| | frettest thy soul with 
^ ic и» | grief, that they do not 
E] become Believers. 4. If 
e d [ө зи 5 (such) were Our Will, We 
4 9 could send down to them 
"Si 45 T a, K М from the sky a Sign, to 
Meme È which they would bend 
8 $] their necks in humility. 
abs ae 23 | xe | لهو‎ 95 E 5. But there comes not 
2.2 È to them a newlyrevealed 
|| Message from (Allah) 
|| Most Gracious, but they 
turn away therefrom. 
` 6. They have indeed re- 
E jected (the Message): 


fj еы ў ЯТ P so they will know soon 


[\ 


| (enough) the truth of what 
5 they mocked at! 7. Do 
| they not look at the earth,- 
| how many noble things 
fof all kinds We have pro- 
2 duced therein? 8. Verily, 

J in this is a Sign: but most 
ol. à ci]; m y B of them do A believe. 
W 9. And verily, thy Lord is 


де AC та dees E 


2 ^ 
ЖЕТ шс if б dee 1 š فعلت‎ He, the Exalted in Might 
LJ ca r 9 9 
pana a ee hee | Most Merciful. 10. Be- 


yes mp 6 vowels 9 Permissible TENE) 2,4,6 vowels | @ Nazalization mmy: 2 ii ° e Emphatic pronunciation hold, thy Lord called Mo- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels ses: " Go to the people of 

iniquity,- 11. " The peo- 
ple of Pharaoh: will they not fear God? " 12. He said: "O my Lord! I do fear that they will charge me with false ood: 
13." My breast will be straitened and my speech may not go (smoothly): so send unto Aaron. 14." And (further), they 
have a charge of crime against me; and I fear they may slay me. " 15. Allah said: " By no means!Proceed then, both 
of you, with Our Signs; We are with you, and will listen (to your call). 16. " So go forth, both of you, To Pharaoh, and 
say: 'We have been sent by the Lord and Cherisher of the Worlds; 17." Send thou with us the Children of Israel. ' " 
18. (Pharaoh) said: " Did we not cherish thee as a child among us, and didst thou not stay in our midst many years of 
thy life? 19. "And thou didst a deed of thine which (thou knowest) thou didst, and thou art an ungrateful (wretch)! " 
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qx `É ее] ( © 07) Qala Alii nurabbika feenà waleedanw-wa ? 
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Й 20. Moses said: " I did 
M it then, when I was in 
M error. 21. " So I fled 
М from you (all) when I 
"n 4 ee ee ©) feared you; but my Lord 


d Oye? : de ° has (since) invested me 

: pa ee "4d s XT zi | with judgment (and wis- 

— 94 Ир ш ض وما‎ PSU d c2» o | dom) and appointed me 

| as one of the apostles. 

e m ОК Ars $] 22. "And this is the fa- 

‘<i Ole c ورب‎ ° $3; E يعون‎ ыл oa Ho MP vour with which thou 

š 4 dost reproach me, - that 
Pers a 4 Gp WAN AE A OE Gt 22 > > 

KÍ 1 it الا‎ x | * d NS . УІ M thou hast enslaved the 

054 i ©; 2 ol J ы» М Children of Israel!" 

2: tu ZZ >⁄ (i 3 ^ 47 Ё 23. Pharaoh said: 

KOG Жа t Lope والمحرب وما‎ DE ue قال‎ К] "And what is the ' Lord 

: una i eae M and Cherisher of the 

26 | d А} roe > les NEA] M Worlds?" 24. (Mo- 

- d si «32 Р) عخذت‎ M ses) said: "The Lord 

КА and Cherisher of the 


3 heavens and the earth, 
4 and all between, - if ye 


$ AEA Т т) 5 s b. Z 3 want to be quite sure." 
e DA бл و‎ gI E А s KÉ عصاه‎ a d оК ° 25. (Pharaoh) said to 


MI those around: "Do ye not 


y EK UN а للملا‎ Кае ча a ge 5 listen (to what he says)?" 
3 t КЧ 26. (Moses) aid: "Your 
ПАЧ A وو‎ fa Lord and the Lord of 
: E a م‎ ADS من‎ Z 2 3 Ay © yen > your fathers from the be- 
I- s A =: ginning!" 27. (Pharaoh) 
d oim ofall 3 CUM ih N ДАХ | " us ORS — by said: "Truly your apostle 
é d who has been sent to you 
^ "^ isa veritable madman!" 
м 29 Hopes wo ple А УГ а © ? 28. (Moses) said: "Lord 

4 М of the East and the 

OK она E | هل‎ ÉJ jG (Fa) ale’ : L 205 | | West, and all between! 

Š ont e > 2 25 tae 3 if ye only had sense! " 
СРР E xem етут === mas le: zer [mr > (агаш) Seide E 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels thou dost put forward 
any god other than me, I 

will certainly put thee in prison! " 30. (Moses) said: " Even if I showed you something clear (and) convincing?" 
31. (Pharaoh) said: "Show it then, if thou tellest the truth!" 32. So (Moses) threw his rod, and behold, it was 
a serpent, plain (for all to see)! 33. And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders! 
34. (Pharaoh) said to the Chiefs around him: " This is indeed a sorcerer well-versed: 35. "His plan is to get you out 
of your land by his sorcery; then what is it ye counsel? " 36.They said: "Keep him and his brother in suspense (for 
a while), and dispatch to the Cities heralds to collect - 37. " And bring up to thee all (our) sorcerers well-versed. " 
38. So the sorcerers were got together for the appointment of a day well-known, 39. And the people were told: 
" Are ye (now) assembled? - 
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M 40. " That we may fol- 
2 [4 low the sorcerers (in 
2. i religion) if they win?" 
me des | 41. So when the sorcer- 
1 Т. \ WA ers arrived, they said 
: a $t Z 1% í 56 ig X S Fr $] to Pharaoh: "Of course 
4 5° 4 PAs ae 3t тк kO E - shall we have a (suit- 
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Sab v vos » IS 522 г ATA (4 that case be (raised to 
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Oe 2 E pu) & person). " 43. Moses 
c ale KO | oues >ре E said to them: " Throw 
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MP ZLESS 


A s: 


> Je „5 M HOE ge о 3 are about to throw! " 
2s ee DAH = (p > М 44. So they threw their 


ga ы A К XA | ropes and their rods, 
EIS 5 là Pow AT y ol lc Ts M wae | and said: "By the might 
° | of Pharaoh, it is we who 
К will certainly win!" 
45. Then Moses threw 
а А his rod, when, behold, it 
hk urit die vun oe E | straightway swallows up 
boobs " J) b AS b aa "VNDE ie A h all the falsehoods 
A Ë g which they fake! 
M urs ү” 4 A f" > 46. Then did 
54 Xe موس سر‎ d tes a ТАИ (d > E the sorcerers 
& fall down, pros- 

x ми Z 4 TOR OLTA , A277, Bere a x , Е . 
: е C MA Cece -a [4 trate in adoration, 
eon Ó NGA Quim Qiu à бус 525 ja 47. Saying: "We be- 
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e OHS [^ o vies B Ms GSA 5 ME M Worlds, 48."The Lord 


of Moses and Aaron." 


A E s o AA be) M 49. Said (Pharaoh): 
CH) эз, مقار‎ Б Dee DA M "Believe ye in Him 


before I give you per- 


e М mission? Surel hei 
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cut off your hands 
and your feet on opposite sides, and I will cause you all to die on the cross! " 50. They said: " No mat- 
ter! For us, we shall but return to our Lord! 51. " Only, our desire is that our Lord will forgive us our 
faults, that we may become foremost among the Believers!" 52. By inspiration We told Moses: "Trav- 
el by night with my servants; for surely ye shall be pursued. " 53. Then Pharaoh sent heralds to (all) the 
Cities, 54. (Saying):"These (Israelites) are but a small band. 55. " And they are raging furiously against 
us; 56. " But we are a multitude amply fore-warned. " 57. So We expelled them from gardens, springs, 
58. Treasures, and every kind of honourable position; 59. Thus it was, but We made the Children of Israel 
inheritors of such things. 60. So they pursued them at sunrise. 
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la na-‘am wa 'innakum 'izal-laminal-muqarrabeen (4 


RRR 


3 


ЖА 


Qala lahum-Mousá 'aldou má 'antum-muldoun| 
Fa-alqaw hibálahum wa *isiyyahum wa qalou| 


A « 13 sa v" AN 
i-‘izzati Fir-£awna 'innâ lanahnul-ġâ-liboun (45 


' 


a-algà Mousa *asáhu fa-'izà hiya talqafu ma уа" 

ikoun Fa-'uldiyas-saharatu sájideen Qálou 

manna bi-Rabbil-*álameen Rabbi Mousá 
^ Zx An ^ ° 

a Hároun Qala 'àmantum lahou qabla 'an 


NGA 


Zx e 
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_ 


OS 


7° 


ilafinw-wa la-'usallibannakum 'ajma-*een 
lou là dayr; 'inna 1а Rabbina munqalibou 
Чапа natma-*u 'any-yagfira lana Rabbu 
atayana 'an-kunna 'awwalal-Mu'-mineen 
Wa 'awhayná "la Mousa 'an 'asri bi-‘ibadee} 
innakum-muttaba-*oun Fa-'arsala Fir-‘awnu fil- | 
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TA ANTA JAGA) 


61. And when the 
two bodies saw each 
other, the people of 
Moses said: "We are 
sure to be overtaken." 
62. (Moses) said: 
M "By no means! My 

С» م الألخرين‎ e La) 55 R Lord is with me! Soon 
delegi ت‎ DM E Lir ED 
hs . Then We to o- 
Cy قا الا خرن‎ Lie = А ses by inspiration: " 
رمدو‎ AN ^W А M Strike the sea with thy 
3\ GA) 2 5251 ти) ре“ @& š i rod." So it divided, and 
NG s 5 -9 a 55 | each separate рагі be- 

7 iS 4 came like the huge, firm 

5 ji ~> | mass of a mountain. 

G A S ER W on ri v And We made f 
ô (( WN Gus j í ^ "| other party approac 

3 هل‎ j Ú Le | thither. 65. We deliv- 
Gare enc 2 At ue dun hue < j ered Moses and all 
5 basi 5او بل‎ bar او‎ POEM О 8 who were with him; 
E Gat, D berpa p „| 66. But We drowned 
NE 85 = 2 dan с © the others. 67. Verily in 

Ч? б зей! Ji ©: ° et | this is a Sign: but most 
о Bg) >Z 22 АА 4 5 of them do not believe. 
wot €— o a باود‎ Gliks - 9 (1 68. And verily thy Lord 

M is He, the Exalted in 

CA] ° Might, Most Merci- 
NA | ful 69. And rehearse 

РАТА H to them (something 
лн бен earl ذا‎ 5 — Š of) Abraham's story. 
54 70. Behold, he said to 

fq his father and his people: 
B4 " What worship ye? " 
aul 71. They said: "We 
j$ worship idols, and we 
LOY E Poe remain constantly in 


ө suem "remm 6 SURE e Permissible f my 240 акар attendance on them. " 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced Шо © Unrest letters (Echoing Sound) | 72. He said: " Do they 

listen to you when ye 
call (on them), 73. or do you good or harm? " 74. They said: " Nay, but we found our fathers doing thus (what 
we do). " 75. He said: "Do ye then see whom ye have been worshipping, - 76. " Ye and your fathers before 
you? - 777. " For they are enemies to me; not so the Lord and Cherisher of the Worlds; 78. " Who created me, 
and it is He who guides me; 79. "Who gives me food and drink, 80. " And when I am ill, it is He who cures 
me; 81. "Who will cause me to die, and then to live (again); 82. " And who, I hope, will forgive me my faults 
on the Day of Judgment. 83. " O my Lord! bestow wisdom on me, and join me with the righteous 
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an 420 74 аы 
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| i % < Falamma tará-aljam*áni dala 'As-hábu-Mousá Чапа 
К yu E la-mudrakoun Qala kallá! Тапа ma-‘iya Rabbee 4 
x. Ж | ‘ sa-yahdeen Fa-'awhayna 1а Mousa 'anidrib-bi- [4 
S = س‎ y *asákal-bahr. Fanfalaqa fakana kullu firgin-kattawdil- ? 
Sum a $ fazeem Wa 'azlafná thammal-'ákhareen Wa ? 
Dua: Y апјаупа Mousá wa mam-ma-‘ahou 'ajma-&cen (J & 
Za 4 < umma 'agrajnal-ákhareen € 'Inna fee zálika > 
Z = о : a-'Ayah; wa má kêna 'aktharuhum-Mu'-mineen OR 
ER é og "nna Rab-baka la-Huwal-'Azeezur-Raheem | 
kh- ¢ < (s) Watlu “alayhim naba-'a 'Ibráheem Ole > 
sh = > e li-abeehi wa dawmihee má ta‘-budoun (J Qalou ? 
jr y na‘-budu 'asnáman-fanazallu laha *ákifeen @) Оаа ? 
Sin udi e hal yasma-*ounakum "iz tad-*oun AW yanfa- |4 
i has : ipium aw yadurroun MU 1 
ЕБС < ba-'ana kazalika А Qala 'afara- iud 
OU= ; < ma kuntum ta‘-budoun Antum wa 'aba'ukumul- ? 
а - Д: 'aqdamoun € Fa-innahum ‘aduw-wul-lee ilâ 
f Rabbal-«álameen 'Allazee khalaganee fa-Huwa d 
viia 2 yahdeen €s) Wallazee Huwa yut-‘imunee wa yasdeen 5 
gaies 2 Wa 'izà maridtu fa-Huwa yashfeen Wallazee > 
NI. ‘ yumeetunee thumma yuhyeen Wakes an 1 
vij E < 'any-yagfira lee khatee-'atee Yawmad-Deen Rab } 
lay = e < hab lee hukmanw-wa 'alhiqnee bis-Saliheen e 
Уен 370 


gw Partl9 Sura26 a 


Shu'araa 


Я 84. "Grant me honorable 
i mention on the tongue 
E of truth among the latest 
(generations); 85. " Make 
(507 v Aes ЯА me one of the inheritors 

ІС EE Bj of the Garden of Bliss; 

у; й kj 86. " Forgive my father, 

š ei sa m Bogs ENT Em i A a . RO 2 5 for that he is among those 
Š 4 astray; 87. " And let me 
Ж aon 7 °“ T f 4 MS КА not be in disgrace on the 
jo af دون‎ te 25 pat Exe JO 9 Day when (men) will 

sm ^g МА » zk E up; 88. à: 

Cs . ry >| q Day  whereon neither 

4 Аб) 252909 فا ھم والغا‎ edo 552 2 J sien nor sons will avail, 
i Ti "y Z ° Z چے‎ Z و‎ < 89." But only he (will pros- 
$ ا‎ J ate бй Z تلص‎ e ("27 1308 (49) Оз per) that brings kalih a 
dez PA í sound heart; 90. " To the 
righteous, the Garden will 
be brought near, 91. " And 
to those straying in Evil, 
the Fire will be placed in 
full view; 92. " And it shall 
be said to them: 'Where are 
the (gods) ye worshipped 
93." Besides Allah? Can 
they help you or help 
themselves? 94. Then 
they will be thrown head- 
long into the (Fire), - they 
and those straying in Evil, 
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SRO) 
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F4 
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A “< Z= 


fes У | 95. " And the whole 
“9 hosts of Iblis together. 
2 < A 96. " They will say there in 


their mutual bicker- 
be ings: 97. " ' By Al- 
Й Î lah, we were truly 
| ñ In an error manifest, 
° i. prolongation 6 vowels © Permissible ee 2 4 ‘6 vowels] ®} š 4 98. "' When we held 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) you as equals with 
the Lord of the Worlds; 
99.""And our seducers were only those who were steeped in guilt. 100. " ' Now, then, we have none to intercede (for 
us), 101. "' Nor a single friend to feel (for us). 102. " ' Now if we only had a chance of return, we shall truly be of 
those who believe! ' " 103. Verily in this is a Sign but most of them do not believe. 104. And verily thy Lord is He, the 
Exalted in Might, Most Merciful. 105. The people of Noah rejected the apostles. 106. Behold, their brother Noah said 
to them: " Will ye not fear (God)? 107. " I am to you an apostle worthy of all trust: 108. "So fear Allah, and obey me. 
109." No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of the Worlds: 110. " So fear Allah, and obey me. " 
111. They said: " shall we believe in thee when it is the meanest that follow thee? " 
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| (5) Waj-«alnee ? 
j| minw-warathati Jannatin-Na-*eem (8%) Wa$fir-li-abee |4 
'innahou kêna minad-dalleen Wa là tukhzinee| 
Yawma yub-‘athoun Yawma là yanfat*u málunw-| 
wa là banoun "Ша man 'ata-LLaha biqgalbin- 
saleem Wa 'uzlifatil-Jannatu lil-Muttaqeen 
Wa burrizatil-Jaheemu lil-Saween Wa 
qeela lahum 'aynamá kuntum ta‘-budoun Min- 
douni-LLáhi hal yansurounakum 'aw yantasiroun 
Fa-kubkibou feeha hum wal-gawoun D Wa 
junoudu 'Ibleesa 'ajma*oun Qálou wa hum feehá 
yakhtasimoun Ta-LLahi 'in-kunna lafee dalalim- 
mubeen 'iz nusawweekum-bi-Rabbil-‘Ala-meen 
Wa ma 'adallanà 'illalmujrimoun Fama lana 
in-shafi‘een Wa là sadeeqin hameem (o) 
a-law 'anna lana karratan-fanakouna minal-Mu'- 
mineen 'Inna fee zálika la-'Âyah; wa má kana 
aktharuhum-Mu'-mineen Wa 'inna Rabbakal& 
la-Huwal-*Azeezur-Raheem Kazzabat qawmu- 


$] Nouhinil-mursaleen 'Iz gala lahum 'akhouhum š 
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' mà 'as-'alukum ‘alayhi min 'ajr; ‘in 'ajriya "Ша ‘ala 
| Rabbil-‘Alameen (i69) Fattaqu-LLáha wa 'atee-*oun 9 
AB 


|% Oálou 'anu-minu laka wattaba-‘akal-'arzaloun É) 


e Tafkheem Ө Qalüalah 
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112. He said: "And what 
do I know as to what they 
do? 113."Theiraccountis 
only with my Lord, if ye 
could (but) understand. 
114. " I am not one to 
drive away those who 
believe. 

115. "I am sent only to 
warn plainly in public." 


eA Rages 
i ай Grane ومن‎ Ре 116. They said: "If thou 
desist not, O Noah! 
т 


Z Pa A SANG : 
I n T KI ذلك‎ 5 à 405 الباق‎ 25 ud 2 Thou shalt be stoned (to 


death). 117. He said:"O 
my Lord! Truly my 
people have rejected me. 
118. "Judge thou, then, 
between me and them 
openly, and deliver me 
and those of the Believ- 
ers who are with me." 
119. So We delivered 
him and those with 
9 him, in the Ark filled 
š (with all creatures). 
120. Thereafter We 
Ў drowned those who 
| remained behind. 
4 121. Verily in this is 
a Sign: but most of 
$4 them do not believe. 
Й 122. And verily thy 
33 Lord is He, the Exalted 
in Might, Most Merciful. 
I 4 123. The 'Ad (people) 
А ei A < rejected the  apostles. 

124. Behold, their broth- 


A اوعظت‎ Ue سواء‎ 


ө LE s= 6 алк === ы 246 em e тата reme 2 wie === agat. er Hud said to them: 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels Will ye not fear (God)? 
125. " I am to you an 
apostle worthy of all trust: 126. " So fear Allah and obey me. 127. "No reward do I ask of you for it: my re- 
ward is only from the Lord of the Worlds. 128. " Do ye build a landmark on every high place to amuse your- 
selves? 129. " And do ye get for yourselves fine buildings in the hope of living therein (for ever)? 130. " And 
when ye exert your strong hand, do ye do it like men of absolute power? 131. "Now fear Allah, and obey me. 
132. " Yea, fear Him Who has bestowed on you freely all that ye know. 133. "Freely has He bestowed on you 
cattle and sons, - 134. " And Gardens and Springs. 135. " Truly I fear for you the Penalty of a Great Day. " 
136. They said:"It is the same to us whether thou admonish us or be not among (our) admonishers! 
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ki Qala wa ma ‘ilmee bi-má kánou ya‘-maloun (3) 'In fă 
‘ap T " Z< Ë 

hisábuhum "Ша “ala Rabbee; Law tash-*uroun (3) f 


j| wa ma ‘ana bitáridil-Mu'-mineen In 'ana "Ша 2 
j| nazeerum-mubeen Qálou la-'illam tantahi yâ- | ⁄ 
< Nouhu latakou-nanna minal-marjoumeen Qála : 
j| Rabbi "nna qawmee kazzaboun Faf-tah baynee š 
i 
$ 


l ; << 3 H E 
minal-Mu'mineen Fa-anjaynáhu wa mamma- А 


| *ahou fil-fulkil-mash-houn Thumma 'agraqná[s 
: Тапа fee zálika la-'Ayah; wa ? 
'aktharu-hum-Mu'mi Wa 'inna ? 
| Rabbaka la-Huwal-‘Azeezur-Raheem Kazzabat f 
| 'Adu-nil-mursaleen Iz gala lahum 'akhouhum | 
| Hou-dun 'alá tattaġoun 'Innee lakum rasoulun š 
| ameen Fattaqu-LLaha wa 'atee-*oun (29) | 
4 má 'as-alukum ‘alayhi min 'ajr; 'in 'ajriya 'illâ “ala 2 

abbil-‘Alameen Atabnouna bi-kulli ree-*in ? 
' 'dyatan-ta‘-bathoun Wa tattakhizouna masáni-[ 
a la-‘allakum takhludoun Wa "izà batashtum- : 
batashtum jabbareen GY Fattaqu-LLaha wa 'atee-*oun ? 
©} Wattaqullazee 'amaddakum-bimá ta‘-lamoun | 
©} 'Amaddakum-bi'an-‘Aminw-wa baneen Wale 
jannátinw-wa *uyoun 'Innee 'akháfu ‘alaykum > 
‘Azaba Yawmin *azeem Qalou sawá-'un *alayná 2 
'awa-*azta 'am lam ta-kumminal-w4-‘izeen (ED D 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah Ө Gunnah 2 harakah Ө абат 
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RTTY 


137. " This is no other 
than a customary de- 
vice of the ancients, 
^W ^K in 138. "And we are not 

the ones to receive Pains 


yl ريك هو‎ and Penalties!" 139. So 

Be Д 2A A од M they rejected him, and 
das rae & We destroyed them. Ver- 
ef š ily in this is a Sign: but 
| most of them do not be- 


e PAR abc kd lieve. 140.And verily thy 
dC v a GES 4 Lord is He, the Exalted 
s AGk Gic 23 9 кел a M in Might, Most Merciful. 
| 92 n УЕ К о НА 
< 2 e Os 25 جت‎ > 142. Behold, their broth- 
; 24 9 Aic sq er Salih said to them: 
bi; وا‎ at فاتقوا أ‎ TE Жы. G "22. 2 JG cc pur Š "will you not fear (God)? 

B 4 4 4m 2 143. r am to you ап 
e zi . * КОС 'Өа КАТ AK КИО ге ; apostle worthy of all trust. 
I °° دور‎ Z = OY, > 144. "So fear Allah, and 
NG 5 obey me. 145. "No re- 

(146 @ ‚У; | ward do I ask of you for 


it: my reward is only from 


ADU Nk р А ч, 


ZS 


С) 


z Che 


© шт = m HA ; : 3⁄7 Ж I 
( > заза LE the Lord of the Worlds 


ou 


146. "Will ye be left se- 

dedi Regier lee “Z ue ^. САА *3 сше, in (the enjoyment 

Y (COP 2 c هلو ناقة ا شر‎ Î of) all that ye have here?- 
و‎ SF Ay ey š y 

жг © ae ^ 4 147. "Gardens and 

523 FEOF е Grip e n 2 A M Springs, 148. "And corn- 

22 "| fields and date palms with 

4 Ll AAL G 4 spathes near breaking 

a F 19 бя ds à ed Ši JAN Я (with the weight of fruit)? 


149."And ye carve houses 


-4 5 
po | out of (rocky) mountains 
a 15 ius & with great skill. 150. "But 
ESR RIAL Ag NR Ун ЖУО УУК, PATE SR INPRO IRIE SSRI 5 *4 fear Allah and obey me; 
© Necessary prolongation 6 vowels € Permis тазу 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 ox e. ce: peat 151 And follow 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | @ Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) К I soit 
— - not the bidding of 


those who are extrav- 
agant,- 152. "Who make mischief in the land, and mend not (their ways)." 153.They said: "Thou art only 
one of those bewitched! 154. "Thou art no more than a mortal like us: then bring us a sign, if thou tell- 
est the truth!" 155. He said: "Here is a she-camel: she has a right of watering, and ye have a right of water- 
ing, (severally) on a day appointed. 156."Touch her not with harm, Lets the Penalty of a Great Day seize you." 
157. But they ham-strung her: then did they become full of regrets. 158. But the Penalty seized them. Verily in this is a 
Sign: but most of them do not believe. 159. And verily thy Lord is He, the Exalted in Might Most Merciful. 
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'Innee jakým rasoulun 'ameen (j Fattaqu-LLaha wa} 
'atee-*oun (i43 (4 Wa mà 'as- hinh ‘alayhi min 'ајг; "in| 
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out (N G. (Si; 
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Wa tanhitouna minal-jibáli buyoutan-fáriheen|: 
Fat-taqu-LLaha wa 'atee-*oun Wa 1a tutee- 
‘ou 'amral-musrifeen Allazeena yufsidouna 
fil-'ardi wa là yuslihoun Óálou 'innamá 'anta 
minal-musahhareen Ma 'anta "Пай basharum- 
mithluna fa'-ti bi-'Aya-tin ;n-kunta minas-Sádigeen 


ex 


(54 Qala házihee naqatul-laha shirbunw-wa lakum 


“2 
A š Z s. A A 
shirbu yawmim-ma*-loum (i5) Wa lâ tamassouhá 
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Short Vowels 


1 =G) 


bisou-'in-faya'-khuzakum ‘Azabu yawmin *azeem| 
Z ç A i x xs as 

(59 Fa-‘agarouha fa-'asbahou nádimeen Fa- 
'akhazahumul-*Azáb. Тапа fee zálika la-'Ayah; 
wa ma kána 'aktharuhum-Mu'-mineen Wa 
| ]inna Rabbaka la-Huwal-‘Azeezur-Raheem (DI^ ? 
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9 160. The people of Lut 

M rejected the apostles. 

К 161. Behold, their 

x Puta: E] brother Lut said to 

©9 < ñ E رب‎ de y| T. 1 A j| them: "Will ye not fear 
£T Oz » 

T а MI (God)? 162. " I am to 

Z2 D ge Ú Ж лла ZS Z ° Z Z% Z 4 you an apostle worthy 
wv 2 

oat Conso dct ә? à 2! M of all trust. 163. "So 

4 & fear Allah and obey me. 


К 425 3 od MIA S Ae ads انتم‎ fut a 164. "No reward do I 


б ask of you for it: my 


d Bees oe d^ xa: reward is only from 

ORY Gl c oe Saal à 6 ў E o نن‎ M the Lord of the Worlds. 
ا‎ офи À ne T M 165. " Of all the crea- 
n > if lo os d» ¿ “A” ~ B tures in the world, will 
$5; بعملور‎ ы ey d D ijj ye approach males, 
M 166. "And leave those 

ae С Pup (efie ad à عجرا‎ Í 5 whom Allah has cre- 


ated for you to be 
^7 


Net £ رر‎ ⁄⁄ 4 Hs ` 9 
К, & your mates? Nay, ye 
wind m 6] ذلك‎ 3 буй Mo ai x G i ? are a people trans- 
dim uve 2 [p wee Ag dae gi UP LT d $ gressing (all limits)!" 

: "л" аба M 167. Th id: "If th 
1 3$ 93225 جيم‎ B all الع‎ gh Oy 3636 | 67. They sai ou 


desist not, O Lut! thou 


$I A 2% eu que M 25% К] wilt assuredly be cast 
1 A А х 

; 262 . ida E: اد‎ — P | out! " 168. He said: "I 
4 2 


2 


€— do detest your doings." 
169. " O my Lord! de- 


AM o PE GO ^ ( (26 @ 
dud. وه‎ NA те 9 2 liver me and ту 


Kii ip ^ 4c i ن‎ Sc >“ I family from such 
din رپ‎ de || RA d ; things as they do!" 


= 


a32 š 170. So We de- 
| \ | i. 23) (4 AS Ta f livered him and his 
Tees | e ° 56: Хал os A family, - all 171. Ex- 
ot 22 А Е cept an old woman 

bsa رص‎ | Š pas | who lingered behind. 
NN III ае EUR PRU UNE x А 172. But the rest We de- 

d ues prologi 6 vowels © Penis Blot 446 vo stroyed utterly. 173. We 


9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels rained down on them a 


shower (of brimstone): 
and evil was the shower on those who were admonished (but heeded not)! 174. Verily in this is a Sign: but 
most of them do not believe. 175. And verily thy Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 176. The 
Companions of the Wood rejected the apostles. 177. Behold, Shu'aib said to them: " Will ye not fear (God)? 
178. "Тат to you an apostle worthy of all trust. 179. " So fear Allah and obey me. 180. " No reward do I ask of 
you for it: my reward is only from the Lord of the Worlds. 181. "Give just measure, and cause no loss (to others 


by fraud). 182. " And weigh with scales true and upright. 183. " And withhold not things justly due to men, nor 
do evil in the land, working mischief. 
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Part19 
Shu'araa 


184. "And fear Him 
Who created you and 
(Who created) the gen- 
erations before (you)" 

185. They said: "Thou 
art only one of those 
bewitched! 186. "Thou 
art no more than a mor- 
tal like us, and indeed 
we think thou art a liar! 
187. " Now cause a 
piece ofthe sky to fall on 
us, if thou art truthful! " 
188 He said: " My Lord 
knows best what ye do." 
189. But they rejected 
him. Then the punish- 
ment of a day of over- 
shadowing gloom seized 
them, and that was the 
Penalty of a Great Day. 
190. Verily in that is a 
Sign: but most of them 
do not believe. 191. And 
verily thy Lord is He, the 
Exalted in Might, Most 
Merciful. 192. Verily 
this is a Revelation from 
the Lord of the Worlds: 
193. With it came down 
the Spirit of Faith and 
Truth - 194. To thy heart 
and mind, that thou may- 
est admonish 195. In 
the perspicuous Arabic 
tongue. 196. Without 
doubt it is (announced) 
in the mystic Books 
of former peoples. 
197. It is not a Sign to 


-—— 


them that the Learned ofthe Children of Israel knew it (as true)? 198. Had We revealed it to any ofthe non-Arabs, 
199. And had he recited it to them, they would not have believed in it. 200. Thus have We caused it to enter the 
hearts of the Sinners. 201. They will not believe in it until they see the grievous Penalty; 202. But the (Penalty) 
will come to them of a sudden, while they preceive it not; 203. Then they will say: "Shall we be respited?" 
204. Do they then ask for Our Penalty to be hastened on? 205. Seest thou? If We do let them enjoy (this life) for 
a few years, 206.Yet there comes to them at length the (Punishment) which they were promised! 
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| seeth thee standing forth 
M (in prayer), 219. And 
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de Ls атр 
Р > “A او‎ but had its warners- 
M 210. No evil ones 
| have brought 
M this (Revelation): 


жу, A "^" B 
à Jb 422 о GA لمن‎ ac | 
4 be able (to produce it). 
B > 212. Indeed they 
Î have been 


Part19 


Shu'araa 
jj 207. It will profit 
them not that they 


enjoyed (this life)! 
destroy a population, 


209. By way ofreminder; 
and We never are unjust. 


down 
211. It would neither 


suit them nor would they 


removed 
far from even (a 
chance of) hearing it. 


1524 S ? 213. So call not on any 
> those under the Pen- 


M alty. 214. And admon- 
M ish thy nearest kinsmen, 


other god with Allah, 
or thou wilt be among 


215. And lower thy wing 


| to the Believers who fol- 
$ low thee. 216. Then if 


they disobey thee, say: 
"Lam free (of responsi- 
bility) for what ye do! " 
217. And put thy trust 


the Merciful, -218. Who 


thy movements among 
those who  prostrate 
themselves. 220. For 
it is He Who heareth 


and knoweth all things. 


221. Shall I inform you, (O people!), on whom it is that the evil ones descend? 222. They descend on every 
lying, wicked person, 223. (Into whose ears) they pour hearsay vanities, and most of them are liars. 224. And 
the Poets,- it is those straying in Evil, who follow them: 225. Seest thou not that they wander distracted in every 
valley?- 226. And that they say what they practise not?- 227. Except those who believe, work righteousness, 
engage much in the remembrance of Allah, and defend themselves only after they are unjustly attacked. And 


soon will the unjust assailants know what vicissitudes their affairs will take! 
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Part19 Sura27 
Naml 


Naml or the Ants 


F3 In the name 


of Allah 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Ta. Sin. These are vers- 
es of the Qur-an,- a Book 
that makes (things) clear; 
2. A Guide; and Glad Tid- 
ings for the Believers,- 


4| 3. Those who establish 


regular prayers and give 
in regular charity, and 
also have (full) assur- 


š ance of the Hereafter. 
4 4. As to those who be- 


lieve not in the Hereaf- 


М ter, We have made their 


deeds pleasing in their 
eyes; and so they wan- 
der about in distraction. 
5. Such are they for 
whom a grievous Pen- 
alty is (waiting): and 


Ml in the Hereafter theirs 


will be the greatest loss. 
6. As to thee, the Qur-an is 


f bestowed upon thee from 


the presence of One Who 
is Wise and All-Knowing. 


5 7]. Behold! Moses said to 


his family: "I perceive a 
fire; soon will I bring you 
from there some informa- 


4| tion, or I will bring you a 


burning brand to light our 
fuel, that ye may warm 
yourselves. 8. But when 
he came to the (fire), a 


voice was heard: "Blessed are those in the Fire and those around: and Glory to Allah, the Lord of the Worlds. 9. 
" O Moses! Verily, I am Allah, the Exalted in Might, the Wise!... 10. " Now do thou throw thy rod!"But when he 
saw it moving (of its own accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and retracted not his steps " O 
Moses! " (it was said), " Fear not: truly, in My presence, those called as apostles have no fear, - 11. "But if any have 
done wrong and have thereafter substituted good to take the place of evil, truly I am Oft-Forgiving, Most Merciful. 
12. " Now put thy hand into thy bosom, and it will come forth white without stain (or harm): (these are) among the nine 
Signs (thou wilt take) to Pharaoh and his people: for they are a people rebellious in transgression. " 13. But when Our 
Signs came to them, that should have opened their eyes, they said: " This is sorcery manifest! " 
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as 3 ipe Bs Ayátin ils Duc ‘ewna wa dawuh; Annan > 
vnus j| Kanou aw авео Palamma jâ-'at-hu 5 
ay - -í 3 x ‘Ayatuna mubsiratan-qalou haza sihrum-mubeen (15) > 
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14. And they rejected 
those Signs in iniquity 
and arrogance, though 
their souls were con- 
vinced thereof: so see 
what was the end of 
those who acted cor- 
ruptly! 15. We gave (in 
the past) knowledge to 
David and Solomon: and 
they both said: "Praise 
be to Allah, Who has 
favoured us above many 
of His servants who be- 
lieve! " 16. And Solo- 
mon was David's heir. 
He said: "O ye people! 
We have been taught the 
speech of Birds, and on 
us has been bestowed (a 
little) of all things: this 
is indeed Grace manifest 
(from Allah.) " 17. And 
before Solomon were 
marshalled his hosts, 
- of Jinns and men and 
birds, and they were all 
kept in order and ranks. 
18. At length, when they 
came to a (lowly) valley 
of ants, one of the ants 
said: "O ye ants, get into 
your habitations, lest 
Solomon and his hosts 
crush you (under foot) 
without knowing it. " 

| 19.Sohesmiled, amused 
game Gara rr ge Tg Did ce 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal Me d ox said: " O my Lord! so 
order me that I may be 
grateful for Thy favours, which Thou hast bestowed on me and on my parents, and that I may work the righ- 
teousness that will please Thee: and admit me, by Thy Grace, to the ranks of Thy Righteous Servants. " 20. And 
he took a muster of the Birds; and he said: "Why is it I see not the Hoopoe? Or is he among the absentees? 21. " I 
will certainly punish him with a severe penalty, or execute him, unless he bring me a clear reason (for absence). " 
22. But the Hoopoe tarried not far: he (came up and) said: " I have compassed (territory) which thou hast not 
compassed, and I have come to thee from Saba with tidings true. 
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faddalana ‘ala katheerim-min ‘ibadihil-Mu'-mineen 
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i€-matakallatee 'an-‘amta ‘alayya wa ‘ala wáli- 
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dayya wa ‘an 'a*-mala salihan-tardahu wa 'adkhilnee 
bi-Rahmatika fee ‘ibadikas-sdliheen GJ Wa ta- 
faqqadat-Tayra faqála та liya lâ 'aral-Hud-huda 
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°A ' 


к : : < i 
'am Капа minal-ga-'ibeen La-'u‘azzibannahou 
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‘azaban-shadeedan 'aw la-'azbahannahou 'aw laya"- 


Itiyannee bisultanim-mubeen Famakatha gayra 
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aw = 3 6 O EI т Š 

э ba-*eedin-fagála 'ahattu bimâ lam tuhit bihee gy 
wa = 3 6 U^ | е e А AS 4 
ay -á È wa ji'-tuka min-Saba-'im-binaba-'iny-yaġeen 2 
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23. "I found (there) a 


М woman ruling over them 


| uses Che ade عرش‎ | 


and provided with every 
requisite; and she has 
a magnificent throne. 
24. " I found her and 
her people worshipping 
the sun besides Allah: 
Satan has made their 
deeds seem pleasing in 


A. their eyes, and has 
kept them awa 
ep y 
from the Path, - 

so they receive 

no guidance,- 25. 
"(Kept them away from 
the Path) that they 
should not worship Al- 
lah, Who brings to light 
what is hidden in the 
heavens and the earth, 
and knows what ye hide 
and what ye reveal. 
26. " Allah! - there is no 
god but He! - Lord of 
the Throne Supreme!" 
27. (Solomon) said: 
"Soon shall we see 


4 whether thou hast 


told the truth or lied! 
28. "Go thou, with this 
letter of mine, and de- 
liver it to them: then 
draw back from them, 
and (wait to) see what 
answer they return "... 
29. (The Queen) said: 
" Ye chiefs! Here is - 
delivered to me - a let- 
ter worthy of respect. 


30." It is from Solomon, and is (as follows): Та the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 31. " ' Be ye not 
arrogant against me, but come to me in submission (to the true Religion).' " 32. She said: " Ye chiefs! Advise me 
in (this) my affair: no affair have I decided except in your presence." 33. They said: "We are endued with strength, 
and given to vehement war: but the command is with thee; so consider what thou wilt command." 34. She said: " 
Kings, when they enter a country, despoil it, and make the noblest of its people its meanest thus do they behave. 
35." But I am going to send him a present, and (wait) to see with what (answer) return (my) ambassadors" 
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MASASANAML 27ERS e m ee Juzu 19 Е 
$ | Тапее wajattumra-'atan-tamlikuhum wa Ка ? 


S min-kulli shay-inw-wa laha *arshun ‘azeem G) Ө] 
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aE E CER CEP RSS 


Wajat-tuha wa qawmaha yasjudouna lish- Mec 


№ 


{Р 


a“malahum wahan anan “anis-Sabeeli fa-humE 4 
là yahtadoun € ) 'Allà yasjudou li-LLahillazee } 


yukhrijul-khab-'a fissamáwáti wal- is Wa yaa 6 


min-douni-LLahi wa zayyana lahumush-Shaytánu| 


_ 


má tukhfouna wa má tu*-linoun (5) Soe ak 
'iláha "Па huwa Rabbul-‘Arshil-Azeem 


ll 
Cige CES Gure ra me Xa 


خخ یرک ج رت کک OO OI‏ 


А 


|| 
№ Ju C = Oy 


Gs) Oálat ya tua ';nnee 'uldiya ‘ilayya ; 
innahou Bismi- LLahir-RahmanirRaheem @ @ "Апа 


|| 


= THERES NON (A о AN OO 
|| 


kitábun-ka-reem 65) 'Innahou min-Sulaymána wal 


Š 


97 

lta“ 6 2 
ее = ي‎ E ta*-lou *alayya wa'-tounee Muslimeen @ Qalat} 5 
OUu- , E ya-'ayyu-hal-mala'u 'aftounee fee 'amree ma kuntu 4 
A e > 
а | Bi дабаѓап 'атгап hattâ tash-hadoun (32 Ө) Qálou nahnuk 5 
E > 
3| ul-ou quw-watinw-wa 'ulou ba'- mes sasa 5 
1 6-5 cB > 
Wwe: 'amru 'ilayki fanzuree тата ta'-mureen | GJ Oalat|* 
EUH. ke | N. 
_~ xs B] innal-mulouka 17а dakhalou ġaryatan 'afsa-douhâ {i 
m M . i wa le ЛЕН TE MA 
| ~ wa ja-“alou 'a-“izzata 'ahlihá 'azillah; wa Кагаікар 
1 d $ yaf-‘aloun GJ Wa 'innee mursilatun 'ilayhim-bihadi- jeg 
Wari 2:93 2% Ж 
„f | yyatin-fanaziratum-bima yarji-‘ul-mursaloun GS) % 
'ay =i 77 y š d 
pen 
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e o Mu yet. 4 ; " Naml EE 
: a A> لله‎ ЖЕЗ G T 55 Г ES M 36. Now when (the em- 
| age ZZ A p 2 ^.» Ё bassy) came to Solo- 
م فلنالينهم‎ ANG AG we Sle Ё mon, he said: " Will ye 

; 2 XE oem 5 2 } y 
Wi give me abundance in 
is R х 
ли ze E 2 4 a 526 Ey 6 wealth? But that which 
К je 2 а Tm Bl Allah has given me is 
š 2 ea» 35 3 er `5 Й better than that which 
4 He has given you! Nay 
4 it is ye who rejoice in 
j| your gift! 37. " Go back 
6 to them, and be sure we 
| shall come to them with 
Й such hosts as they will 
(9 never be able to meet: 
4 we shall expel them 
jj from there in disgrace, 
9 and they will feel hum- 
^^ Ё bled (indeed)." 38. He 
WA said (to his own men): 
4 " Ye Chiefs! which of 
xd d С ° a m me her 
. 3*| Wa throne before they come 
& d Os | to me in submission?" 
fq 39. Said an 'Ifrit, of the 
И Jinns: "I will bring it 
Wi to thee before thou rise 
p et с чы E 9 from thy council: in- 
lls „2 pn نا‎ T ENAK н ) | deed I have full strength 
e dc. M for the purpose, and 
M may be trusted. " 
WA 40. Said one who had 
| knowledge of the Book: 
M " I will bring it to thee 
4 within the twinkling of 
jj an eye! " Then when 
{9 (Solomon) saw it placed 
M firmly before him, he 
— Z ie > а 27 E. 4 said: " This is by the 
Dos 3 ر ب‎ 4) ó E 20 ( £i | M grace of my Lord!- to 
: © Е 028 саны === — — mf test me whether I am 
“amma оге e Permissible EES fe Nain I © Emphatic gonan gan grateful OF ungrateful! 
€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels And if any is grateful, 
truly his gratitude is (a 
gain) for his own soul; but if any is ungrateful, truly my Lord is Free of all Needs, Supreme in Honour! " 
41. He said: "Transform her throne out of all recognition by her: let us see whether she is guided (to the truth) 
or is one of those who receive no guidance. 42. So when she arrived, she was asked, " Is this thy throne?"She 
said, " It was just like this; and knowledge was bestowed on us in advance of this, and we have submitted to 
Allah (in Islam)." 43. And he diverted her from the worship of others besides Allah: for she was (sprung) of a 
people that had no faith. 44. She was asked to enter the lofty Palace: but when she saw it, she thought it was a 
lake of water, and she (tucked up her skirts), uncovering her legs. He said: " This is but a palace paved smooth 
with slabs of glass."She said: " О my Lord! I have indeed wronged my soul: I do (now) submit (in Islam), with 
Solomon, to the Lord of the Worlds. " 
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Mee NAML 2 TRR RRR eae Juzu' 19] 9 Ыл 
Falamma ja-'a Sulaymana gala 'atumiddounani ê 
imálin-famá 'ataniya-LLahu khayrum-mimmaf 
atakum-bal 'antum-bihadiyyatikum tafrahoun 
Gs) TIrji* 'ilayhim falana'-tiyannahum-bijunoudil- 
à даја lahum-biha wa lanukhrijannahum-minhá 
azillatanw-wa hum sagiroun Qala yá-'ayyuhal- 
mala'u 'ayyukum ya'-teenee bi-‘arshiha qabla 'any- 
jya-tounee muslimeen (38) бе) Qala ‘Ifreetum-minal-jinni} 
ana 'áteeka bihee abla an-tagouma mim-maqamik; |& 
а 'innee ‘alayhi laqawiyyun 'ameen @ Qalallazee ê 
indahou ‘ilmum-minal-Kitabi 'ana 'áteeka bihee 5 
qabla 'any-yartadda 'ilayka tarfuk! Falamma ra 'áhu + 
mustadgirran ‘indahou gala һата min-fadli Rab-[ 
bee liyabluwanee 'a-'ashkuru 'am 'akfur! Wa man- 
shakara fa-innamá yash-kuru li-nafsih; wa man- 
kafara fa-'inna Rabbee Ganiyyun-Kareem (40) 
$ Ġâla nakkirou laha ‘arshaha nanzur atahtadee am 
4 takounu minallazeena 14 yahtadoun @ ) Falammá 
41jà-at qeela 'ahákazá ‘arshuk? Qalat ka-'annahou 
QE E $ hou; wa 'outeenal- ‘ilma min-qgabliha wa kunna 4 
$ Muslimeen @ Wa saddahá má kanat-ta‘-budulg 
1 ==> | min-douni-LLáh; 'innahá kánat min-dawmin-ká- 
=e) ei fireen (3) (5) Qeela lahad-khulis-sarh; falamma ra-'at- 
а=—=®® у hu husibatabi) lujjatanw-wa kashafat *an-sáqayhà. 
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ave #ma-‘a Sulaymána li-LLáhi Rabbil-*‘Alameen a> 
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4 45. We sent (aforetime), 
to the Thamud, their 
brother Salih, saying, 
€» " Serve Allah": but be- 
| hold, they became two 
> | factions quarrelling with 
M each other. 46. He said: 
| "О my people! why ask 
|| yeto hasten on the evil in 
preference to the good? 
If only ye ask Allah for 
2 forgiveness, ye may 
MP hope to receive mercy. 
p | 47. They said: " Ill omen 
24 » ay jj do we augur from thee 
“£ M and those that are with 
[77 2 2 P thee ". He said: "your 
i UC وا‎ bê 1065 @ | ill omen is with Allah; 
< i. | yea, ye are a people un- 
WA > {5 O Cor born ERE DAA ^ B dertrial." 48.There were 
: zm فا‎ E das ! 2 [| in the City nine men of 
i | a family, who made 
#| mischief in the land, 
R and would not reform. 
m > АА وو‎ 4 49. They said: "Swear 
7 ree ASD |J a mutual oath by Al- 
КН КУАР: Ы $ i lah that we a a 
09 a secret night айас 
250 Инв. A ^» ية‎ 4 on him and his people, 
AN EE T WT „ |¢ and that we shall then 
j o (ov) == 952m ут > 9 2 say to his heir (when 
rr m | semi 
ago O res نتم‎ ly АЙ ب‎ Е Pa at the slaughter of his 
> yy yer | people, and we are posi- 
P Aa 24 XM оў ` i б و‎ P tively telling the truth'. " 
й: тыры а í (4 50. They plotted and 
WIS E La FLUR ZU ارو ن ارک‎ P UL US АЛ Л А یں کہ ںو ر‎ UL JUL GPP D JG PP planned, but We too 
© Necessary gems Sensi pipa? 2,4,6 vowels planned, even while 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced fick © Unrest letters (Echoing Sound) " ^ 
they perceived it not. 
51. Then see what was the end of their plot! - this, that We destroyed them and their people, all (of them). 
52. Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised wrong-doing verily in this is a Sign for 
people of knowledge. 53. And We saved those who believed and practised righteousness. 54. (We also sent) Lut 
(as an apostle): behold, he said to his people,"Do ye do what is shameful though ye see (its iniquity)? 55. Would 
ye really approach men in your lusts rather than women? Nay, ye are a people (grossly) ignorant! 
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ani‘-budu-LLaha fa-'izâ hum fareeqani . A ? 
(5) Qala ya-qawmi lima tasta*-jilouna bis-sayyi- 


at qablal-hasanah? Law lâ tastag-firouna-LLaha 


DEP DIP HPAP 


-‘allakum turhamoun Qálut-tayyarná bika wale 


1 

bimam-ma-‘ak. Qala tá-'irukum *inda-LLáh; bal- š 
'antum qawmun-tuftanoun (27) Wa kana fil-madeenati f ? 
jtis‘atu rahtiny-yufsidouna fil-'ardi wa 1a yuslihoun | 2 


Qálou tadásamou bi-LLáhi lanubayyi-tannahou| ° 


wa 'ahlahou thumma lanaqoulanna li-waliyyihee mà ; 
shahidna mahlika 'ahlihee wa ‘inna lasádidoun @ О] 
Wa makarou makranw-wa makarna makranw-wa} 
hum lâ yash‘uroun (9) o) Fanzur kayfa kana *áqibatu| 
makrihim 'anna dammarnáhum wa qawmahum 
ajma-‘een Gu Fatilka buyoutuhum kháwiyatam- 
bimá amg Топа fee zálika la-'Ayatal-liqdawminy- 
уа“- -Jamoun @) Wa 'anjaynallazeena 'àmanou wa 
kánou yattagoun Wa Loutan 17 gala cup 
'ata'-tounal-fa-hishata wa 'antum tubsiroun € 


A-'"innakum lata'-tounar-rijála shahwatam-min-| 


Pu USES CER st За А 


dounin-nis-à'? Bal 'antum qawmun-tajhaloun GR 1 
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3 ? ae 56. But his people 


ИЕ 
0 


DEM A C Ta ср з 7 = eee 2 | gave no other an- 
< کہ‎ là (Oy 99422 e دهم انا‎ ~ : swer but this: they 
> id, " Drive out the 
NG MSO NES "72 V Weide ca СР 4 ГОРИ) said, 
: 624), (oV) < PALA) | من‎ (275,25 ЈА 51 41 PI Я 


followers of Lut from 
M your city: these are in- 
Aw Io Pa Ë 4% zz Ё deed men who want 
Јел ف‎ 124 И to be clean and pure!" 
M 57. But We saved him 
f and his family, except 
%4 his wife: her We des- 
KA tined to be of those who 
| lagged behind. 58. And 
4 Werained down on them 
M a shower (of brimstone): 
4| and evil was the shower 
ç А x 2 Hi on those who were ad- 
< 552 ee a af i بل‎ : WA monished (but heeded 
é EE Ë б à Р $ not)! 59. Say: Praise be 
M to Allah, and Peace on 
М His servants whom He 
Î has chosen (for His Mes- 
jj sage). (Who) is better?- 
Є Allah or The false gods 
Mi they associate (With 
A Him)? 60.Or, who has 
Ki created the heavens and 
lf the earth, and who sends 
4 you down rain from 
fa the sky? Yea, with it 
a We cause to grow well- 
FÎ planted orchards full of 
Ё beauty and delight: it 
Š Is not in your power to 
2 cause the growth of the 
ki trees in them. (Can there 
“4 be another) god besides 
аад ETT ga Л ЛАЛ aaa Allah? Nay, they are a 
š à н : people who swerve from 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |@ Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | _ 4 
justice. 61. Or, who has 
made the earth firm to live in; made rivers in its midst; set thereon mountains immovable; and made a separat- 
ing bar between the two bodies of flowing water? (Can there be another) god besides Allah? Nay, most of them 
know not. 62. Or, who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and who relieves its suffering, and 
makes you (mankind) inheritors of the earth? (Can there be another) god besides Allah? Little it is that ye heed! 
63. Or, who guides you through the depths of darkness on land and sea, and who sends the winds as heralds of 
glad tidings, going before His Mercy? (Can there be another) god besides Allah? - High is Allah above what 

they associate with Him! 
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| ‘alê ‘ibAdihillazeenastafa. 'À-LLáhu khayrun 'ammá 
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|| 
OM AE (бї ES Се Sec, 


| yushrikoun GJ Amman khalagas-samáwáti wal-'ard 
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yj ja-‘ala laha rawásiya wa ja-‘ala baynal-bahrayni > 
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Ou - › а ya*-lamoun Ammany-yujeebul-mudtar-ra (й 
E ^ ; > 
iza da-‘ahu wa yakshifus-sou-'a wa yaj-“alukum ji 
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1 =-©5 ® khulafá-'al-ard? 'A-'iláhum-ma-*a-LLáh? Qaleelam- ? 
n € | 
=) . MEN A : 
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deer Ў Ags о . . . A » 
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5 Naml К 
f E SASS ov VP EROR LM. g 
AAS 5 
un O29» > И 64. Or, who originates 


Creation, then repeats 
it, and who gives you 
Ë sustenance from heaven 
and earth? (Can there 
4 be another) god besides 
Allah? Say, "Bring forth 
|j your argument, if ye 
5 are telling the truth! " 
M 65. Say: None in the 
4 heavens or on earth, 
a c dios od 
MM | they perceive when they 
Wim (ETÀ Ro. UR uM RE Z) =: Ж ^.^ |M shall be raised up (for 
Ai ль Y| Uca ol hs оа b š |4 Judgment). 66. Still less 
b. nies ioc L fq can pes ae 
. a CE oi ۲ | comprehend the Here- 
O | Mica o 7) 2 E after: nay, they are in 
| doubt and uncertainty 
thereanent; nay, they are 
| blind thereunto! 67. The 
Unbelievers say: "What! 
when we become dust, 
- we and our fathers, - 
shall we really be raised 
(from the dead)? 68. " It 
is true we were prom- 
ised this,- we and our fa- 
thers before (us): these 
are nothing but tales of 


Eno a hl pP ne 
ا‎ WO 123522. 2 A >Z“ a 
WI, Ú erede " ريك‎ 4 the ancients."69. Say: 
"Go ye through the 


sak )وما من‎ 
a . 

ЖД ў ES Ao (3 | earth and see what has 
с been the end of those 
guilty (of sin). " 70. But 
RAS E 244 E А29 T RIANA RIA FE TU ЧӨ PERCY кейе din PANA MRI 1 gneva io pes ше 
< aE TTT vowels ® Permissible prolongation 246 I le — tehak) fuel Emñhatic irem "| nor distress thyself be 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels cause of their P lots. 
71. They also say: " 
When will this promise (come to pass)? (Say) if ye are truthful. " 72. Say: " It may be that some of the events 
which ye wish to hasten on may be (close) in your pursuit! " 73. But verily thy Lord is full of grace to mankind: 
yet most of them are ungrateful. 74. And verily thy Lord knoweth all that their hearts do hide, as well as all 
that they reveal. 75. Nor is there aught of the Unseen, in heaven or earth, but is (recorded) in a clear record. 

76. Verily this Qur-an doth explain to the Children of Israel most of the matters in which they disagree. 
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Nadi NAMI. 27666 a enn ЧЕЧЕ E EEE Tuzu' 20 Ong 
Жеш $ 'Ammany-yabda-'ul-khalġa thumma yu-*eeduhou Я 
E б " X wa many-yarzuqukum-minas-samé4-'i wal-'ard? Ẹ ? 
à кы é 'A-iláhum-ma-*a-LLáh? Qul hátou burhána-kum “ 
tane — ‘ in-kuntum sadiqeen Qul-là ya‘-lamu man-fis- ? 
Siria < samawati wal-'ardil-&ayba 'illa-LLah; wa ma yash- 
Date < *urouna 'ayyána yub-“athoun Baliddaraka *il- ? 
Jika C e muhum fil-Akhirah; bal hum fee shakkim-minhá; S 
3 Ў у 3 bal hum-minhá *amoun Wa dálallazeena kaf- ? 
E $ arou 'a-'izâ kunná turâbanw-wa 'ábá-'uná 'a-'inná à 
th = ث‎ la-mukhrajoun Гадаа wu-*idná һата nahnuls 
kh- ы < wa 'âbâ-'unâ min-gablu "п haza "Па 'asáteerul- 5 
sh- e $ 'awwaleen Qul seerou fil-'ardi fanzurou kayfa ` 
J | а | kûna “agibatul-mujrimeen Wala tahzan 'alayhim f 
| Я: wa là takun-fee dayqim-mimma yamkuroun ol 
Long Vowels) ¢ Wa yadoulouna mata hazal-wa‘-du 'in-kuntum sà- Š 
pex |a diqeen Qul *asá 'any-yakouna radifa lakum | 
a 1 f ba‘-dullazee tasta‘-jiloun Wa "inna Rabbaka j 
N la-Zou fadlin *alannási wa lakinna 'aktharahum 1a ° 
i — ^ Blyash-kuroun €) Wa ‘inna Rabbaka la-ya‘-lamu male 
Uu--—e» E 


: ^ : = ^ 
tukinnu sudouru-hum wa má yu*-linoun Wa má 


= Ubi) 


min $à-'-batin-fis-samá-i wal-'ardi "Ша fee kitabim- 


mubeen 'Inna házal-Qur-'ána yaqussu “ala Banee- 
Isrá-'eela 'aktharallazee hum feehi yakhtalifoun (79 
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ay ي=‎ < 4 
yá 2m @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah © Gunnah 2 harakah Ө "агат | Ө Tatkheem @ Qalgalah 


SETS RERET gana SEN kanggea Part20 Sura27 
"7 Sees ek ee Naml 
4 M 77. And it certainly is 
A А 27 M a Guide and a Mercy 
Lu Uia | وجو‎ ыйы F to those who believe. 
NEEF Е 22. yr en р 78. Verily thy Lord will de- 


^ E! Е +, Z A : 
55 m Y انك‎ v3) Ka Si 2) ¦ cide between them by His 
de a оу ee Es B Decree: and He is Exalted 
= ci ke e | in Might, All-Knowing. 
` عن‎ | Cie ci 5 Rooms ا مد‎ pi P 79. So put thy trust 


í is in Allah: for thou 
3 p^ < ا‎ Md А A É a 

к JAWA 5% ey e ° ki [J art on (the Path 

bud ui o E | of) manifest Truth. 

> RAVZA I xt pi Oe 53 fs e 777% > Se А.е 707 [ 80. Truly thou canst not 

= оё 2 564 = 2 dosi e WA cause the Dead to lis- 

OK ue p ten, nor canst thou cause 

JANG i^ NG | : at | the Deaf to hear the call, 

gos 27. = a © (especially) when they 

par ер а e lets es E turn back in retreat. 

tik, PDS ممن‎ > | 81. Nor canst thou be 

= | a guide to the Blind, 

tt 22 M a guid he Blind 

su 1 5$ (to prevent them) from 

eere straying: only those wilt 

^ a í 247 ° cee are AN thou get to listen who be- 

Ó فهم لا‎ gi e ege Asa pe | lieve in Our Signs, and 

í | they will bow in Islam. 

rA bs АС t <i 4 É. d rid رو‎ | 82. And when the Word is 

сы s | | fulfilled against them (the‏ فيه وا 

< Kane OR gs fq unjust), We shall produce 

epe ود‎ OA 5 [à from the earth a Beast to 

(face) them: he will speak 

ки M to them, for that mankind 

\ من‎ ^ y) P 3 ^ و‎ аба 4 did not believe with as- 

surance in Our Signs. 


CA erga ee 


^ 447 езг ^ > 
جامدة‎ l. dí 5 ‘y a Ё 83. One Day We shall 
25 وهی‎ j <> ISA eu > gather together from ev- 
d ery people a troop of those 


A 22 
who reject Our Signs, and 


Z Z ile 43 JUNI a “> A | 
K. undas 2d akih СЛ abl 22 | 
> АР a * iiis | they shall be kept in ranks, 


EET TES OEE o Pemissible ресор 244 6 awalan e TEN ттун 2 чн ° Je Emphatic h p est non 84. Until, when they Ome 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels (before the Judgment 

-seat), (Allah) will say: 
" Did ye reject My Signs, though ye comprehended them not in knowledge, or what was it ye did?" 85. And the Word will 
be fulfilled against them, because oftheir wrong-doing, and they will be unable to speak (in plea). 86. See they not that We 
have made the Night for them to rest in and the Day to give them light? Verily in this are Signs for any people that believe! 
87. And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten with terror those who are in the heavens, and 
those who are on earth, except such as Allah will please (to exempt): and all shall come to His (Presence) as beings con- 
scious of their lowliness. 88. Thou seest the mountains and thinkest them firmly fixed: but they shall pass away as the 
clouds pass away: (such is) the artistry of Allah, Who disposes of all things in perfect order: for He is Well acquainted 
with all that ye do. 
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INA ML, 2767655 75 NE KENE NETE NE NENENG NENG Juzu' 20 m 
Wa 'innahou la-Hudanw-wa Rahmatul-lil-Mu'-mineen ч 
> 


97) Inna Rabbaka yaqdee bay-nahum-bi-Hukmih; wa |4 
uwal-‘A zeezul-*‘Aleem O Fatawakkal ‘ala-LLah; 


innaka ‘alal-Haqqil-mubeen 'Innaka là tusmi- 


Ў 


С 


(= te ик d ч G ere &. G: 
шш 


— 


*ul-maw-tà wa là tusmi-*us-summad-du-*á-'a 'iza 
wallaw mud-bireen Wa má 'anta bihádil-t*umyi| 
*an-dalálatihim; 'in-tusmi-‘u 'illà many-yu'-minu d 
bi-'Áyátiná fahum-Muslimoun 4% Wa 17а waqa- ; 
*al-Qa-wlu ‘alayhim 'akhrajná lahum Dábbatam-| 


minal-'ardi tu-kallimuhum 'annannása kánou bi- : 
l'Àyátinà lá youdinoun Wa Yawma nahshuru $ 
min-kulli 'umma-tin-fawjam-mim-many-yukazzibu ? 
|bi-Ayátinà fahum youza-‘oun Hattâ 'izá ja-'ouk 
| qala 'akazzabtum-bi-'Ayatee wa lam tuheetou bihâ : 
| ‘ilman 'ammázá kuntum ta*-maloun (8%) Wa waqa-‘al- й 
1 Qawlu *alay-him-bimá zalamou fahum là yantiqoun | 


ее = 6 
s (s) 'Alam yaraw ‘anna ja-*alnal-Layla liyaskunou| 


ll 
o (© (N G. CY 


q 
d 
g 
t 

S 
5 
h 
Z 
Z 
Z 
th = 
kh 
sh 
J 

6 


= 

[e] 
2 

a 
< 
S 
= 
Ф. 
n 


IMI OI I OASIS. ISI IOI OC OO OO OuO Or OD OO OO Or OI OO Or Or Oy Oy e. 


OU= à < 54 1 
à = | еш wan-Nahára mubsira? 'Inna fee zálika la-'Ayatil- 
Ф о . $ í д iy 

23 liqawminy-yu'-minoun Wa Yawma yunfakhu fis- E 

1 =— 6s) 4 . . . A Ay? z si í 

-—" 1 Souri fafazi-‘a man-fis-samá-wáti wa man-fil-ardi[ 
ESOS 
=—G= BS 

'aw = 3 

Wa = ? | 3 р ТЯ VAN > 

lay = cf & kulla shay'; innahou khabeerum-bima taf-‘aloun 
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IE Eo EN = EGENT WE sas = =з Part20 Sura27 

9 r; ВА 2 Naml 
“fe a caes Д من‎ 

sz n X 89. If any do good, 

3 A д с сән ду АА E “уне E р good will (accrue) to 

: < js jf d ( 629-9 A ba ons l: them therefrom; and 

— PEZ. Ey س ر صد و‎ M they will be secure from 

5 © terror that Day. 90. And 

i هذه‎ — ien e z AG Sors b Е error that Day. n 


if any do evil, their faces 
will be thrown headlong 
into the Fire: " Do ye 
receive a reward other 
than that which ye have 
earned by your deeds? " 
91. For me, I have been 
commanded to serve the 
Lord of this City, Him 
Who has sanctified it 
9 and to Whom (belong) 

d all things: and Iam com- 

Е = me су |4 manded to be of those 
ез RI who bow in Islam to 

9 Allah's Will, - 92. And 

4 to rehearse the Qur-an: 
and if any accept guid- 
ance, they do it for the 
good of their own souls, 
ЕИ PEDE. A fq and if any stray, say: 
orb GZ е ort ١ ' 1 am only a Warner ". 
Nep WEE LL 

4 Е r — <> ^. [Й to Allah, Who will soon 
on a 2 oz à علا‎ 2347 E show you His Signs, so 
7 |J thatyeshallknowthem "; 


> and thy Lord is not un- 
mindful of all that ye do. 


LA: un rptu du 22 


оар p 


Suec yah ааа ача de te? 


PRA 4 


ш 


0 cw © 


A (PEE 
> 


ы NG NG а аласа ы ы аалга ла а а а ыл аслы: 


Qasas, or the 


Su 


* > Narration. 
ç SS а eo gnc 7, det £ feci ^ 5 
и y, 2 4 Ы \ ص ( ا‎ ` E 6 

| 2 i X Š In the name 
TEN PSY ga А ЖОЖ Жу месар н ре ж ОС ж LA of Allah, 
9 Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible mm 2,4,6 vowels O Naralizaion (ghunnah) 2 vowels | ® > Emphatic pronunciation Most Gracious 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Most Merciful 2 


1. Ta. Sin. Mim. 

2. These are Verses of the Book that makes (things) clear. 3. We rehearse to thee some of the story of Moses 
and Pharaoh in Truth, for people who believe. 4. Truly Pharaoh elated himself in the land and broke up its 
people into sections, depressing a small group among them: their sons he slew, but he kept alive their females: 


for he was indeed a maker of mischief. 5. And We wished to be gracious to those who were being depressed 
in the land, to make them leaders (in faith) and make them heirs, 
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МАЗА МАМІ. 27ERSEGTSRGRGAOROACARORCRCRCRORCRORORORS] Juzu' 20 ERR 
Man-ja-'a bil-hasanati falahou khayrum-minhá| 


А 


197097 


Lp 


k— 


¥ SS 787 У УУУУ УУ УУУУ УУ POPOV SEES 


e . "D A š ee 
wa hum-min-faza-‘iny-yawma-'izin '4minoun (9) 


Wa man-ja-'a bis-sayyi-ati fakubbat wujouhuhum 


|| 


fin-Nari hal tujzawna "14 má kuntum ta‘-maloun| 


|| 


(5) 'Innamá 'umirtu 'an 'a‘-buda Rabba házihil- 


We 


ПЕ: А & Co: &. G: 


yah-tadee li-nafsih; wa man-dalla faqul 'innam 


= 


ana minal-munzireen Wa qulil-Hamdu li- 


ШАҺ sa-yureekum 'Áyátihee fata‘-rifou-naha; 


|| 
PN G. (v 


wa má Rabbuka bi-gafilin ‘amma ta*-maloun бэ) 


|| 


ЗА “TEGEN N NEDA ш tyas OO 
ll 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 
Ta-Seem-Meem Tilka 'Ayatul-Kitabil-mubeen 
Natlou ‘alayka min-naba-'i Mousa wa Fir-‘awna 


| 


Long Vowel 


C 
Ф 
| 
G 


ОП = ; 
à = | ;bil-Haqdi li-qawminy-yu'-minoun 'In-na Fir- 
*awna “ala fil-'ardi wa ja-*ala 'ahlahá shiya‘any- 


^ 


yastad-‘ifu tà-'ifatam-minhum yuzabbihu 'abna- 


'ahum wa yastahyee nisá-'a-hum; 'innahou kana 


? 


В 8 ON 
minal-mufsideen Wa nureedu 'an-na-munna 


57 


“alallazeenas-tud-“ifou fil-'ardi wa naj-‘alahum [Š 


Wurm 3 4 меб: E 
.£Bl'a-1mmatanw-wa naj-*alahumul-wáritheen ? 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


Q Gunnah2 harakah @ Idham e Tafkheem Ө Oalgalah 
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AAA A Y А [J Gi o NEUE M EE Ox i AAA z Part20 Sura28 
LADI Z Ya OF MOE рем PSU Qasas 
potes че وهن و‎ S96 5 39 x 
a E کو‎ = d 6. To establish a firm 
A: place for them in the 


PA 0. | s pe É v P land, and to show Pha- 


WA raoh, Haman, and their 


“< 


a 


3 


К "^ à an > A {| hosts, at their hands 
à Y» a | 34 SAG Be ге 2) P o E the very things against 


П A 7 od [i AUN EE d [ee Qu К which they were taking 
: О УУР | رادوه ا وجاعلوہ م‎ ay i ولا‎ [| precautions. 7. So We 
" Ad as i Б с MAI M sent this inspiration to 
= ay Jae NG — J der (ate loses i) the mother of Moses: 
MA) eg < d f| "Suckle (thy child), but 
WA when thou hast fears 


AN "oA A^ EE >72, ЇЙ 
OLOT | la eae QUU DE PF e about him, cast him into 
T be | the river, but fear not 
wá AAS j о, Ж (s > | nor grieve: for We shall 
y (92 0 c У b 4 ло 5 seat ol | с; WA restore him to thee, and 


v t. ot =z SA 27 AZ *- чии и 4 2 We шне hm 
\ ) e T Ci A > ks x s f Our apostles. " 

joo al ده‎ | Ё one o 
vno 2 Ten, 2 ° wW 8. Then the people of 
4 ae ^5 sk acA || Pharaoh picked him 
ol EN cH اد‎ ol Bs I 85 A 215 | up (from the river): 
58 AS ? z T E 4 (it was intended) that 
61152 Ат С — < - ee t Z 2 IM (Moses) should be to 
وقالت‎ QI СОТА QNSE de С»; M them an adversary and 
^ a cause of sorrow: for 
Pharaoh and Ha- 
man and (all) their 
2x5 hosts were men of 
Е sin. 9. The wife 


$e > ee tae т A 

AN A "BI اوا‎ KCN رو‎ АХ a B of. Pharaoh said: 

(`ç) gs نصح‎ 2) ÍT — بلت د‎ ^o liq "(Неге is) a joy of the 

eT T E = = E |4 eye, for me and for thee: 
#- 


“ОЧКЫЧ esr e te 4 FORT | slay him not, It may be 
er Ion Coo $ epo л Sa VE P 


that he will be of use 
© لے‎ Meliss S 5 
pH 


Ў to us, or we may adopt 


м5 
^ Бе ا‎ - 


PANG 


M him as a son."And they 
f@ perceived not (What 
um PDIP PPP PP PPD PPP PLP PP Ag PP PP IPD PPP PIPE they were doing)! 
meet ure 6 vowels 9 Permissible pos 249 vowels 10. But there came to 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) De avad the ben 

of the mother of Moses: 
she was going almost to disclose his (case), had We not strengthened her heart (with faith), so that she might 
remain a (firm) believer. 11. And she said to the sister of (Moses), " Follow him ". So she (the sister) watched 
him in the character of a stranger. And they knew not. 12. And We ordained that he refused suck at first, until 
(his sister came up and) said: "Shall I point out to you the people of a house that will nourish and bring him 
up for you and be sincerely attached to him?"... 13. Thus did We restore him to his mother, that her eye might 
be comforted, that she might not grieve, and that she might know that the promise of Allah is true: but most 
of them do not understand. 
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sh 
© 
ы” < wa là Eun. wa lâ tahzanee; 'inna ráddouhu 'ilayki f: 


l 
ERE 


ган < wa jê-ilouhu minal-mursaleen (J Faltaqatahou 'álu-| 
| Fir-awna liyakouna lahum ‘aduw-wanw-wa hazaná;| 


= > B па Fir-tawna wa Hàmána wa ju-nou-dahumá kánou 


ll 
b- 


А) дой AN NANG " н 
4 kháti-een Wa qálatimra-'atu Fir-‘awna qurratu 


4 ‘aynil-lee wa lak; là taqtulouhu ‘asa 'any-yanfa-‘ana 


'aw nattakhiza-hou waladanw-wa hum 1а yash-*uroun| 


lI ll 
(Y &. 
sey 


С) Wa 'asbaha fu-'adu 'ummi Mousa fariga; 'in-kadat 5 


“6 W 
. Bjlatubdee bihee lawla ааваа “ala ġalbihâ lita- 

ç 
Басу kouna minal-Mu'-mineen Go} Wa galat li-'ukhtihee 


OU = , < 
а = iB yash-“uroun GD a) e Wa harramna ‘alayhil-maradi-‘a 


- EE EEE N Ë uo о ct (a... 
ll 
3. 


qus-seeh. Fabasurat bihee *an-junu-binw-wa hum 14 


$ jmin- qablu faqalat hal 'adullukum ‘ala 'ahli-baytiny- 


Ў, SX NN 


=» E | yakfulounahou lakum wa hum lahou násihoun (32 GE ) 
ics < Faradadnáhu "а 'ummihee kay taqarra “аупоћаҝ 
? 


3 wa là tahzana wa li-ta‘-lama 'an-na wat-da-LLêhi f 
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Sas Part20 Sura28 


PEST Z7. E 2 ° Qasas 
AZ a . s 
Gyu PETA e Us 2 
14. When he reached 
full age, and was firmly 


ES AP 2⁄2 curd ^c 77 £T x > 35%? 

ajas Qe de المدينة‎ 52556952 established (in life), We 
ў: bestowed on him wis- 

dom and knowledge: 
for thus do We reward 
those who do good. 
15. And he entered the 
City at a time when its 
people were not watch- 
4 ing: and he found there 
“4 two men fighting, - one 
of his own religion, and 
the other, of his foes. 
Now the man of his own 
religion appealed to him 
against his foe, and Mo- 
ses struck him with his 
fist and made an end of 
him. He said: "This is 
a work of Evil (Satan): 
for he is an enemy that 
manifestly misleads! " 
16. He prayed: " O 
my Lord! I have in- 
deed wronged my 
soul! Do Thou then 
forgive me!"So (AI- 
lah) forgave him: for 
He is the Oft-Forgiv- 
ing, Most Merciful. 
17. He said: О. my 
Lord! For that Thou hast 
bestowed thy Grace on 
me, never shall I be a 
help to those who sin! " 
18. So he saw the morn- 


ey pr > ALAS) oe 


£ 27 4 ins A ы 
رمن عدوم‎ na. n оз هلذا‎ O50225 Chey 
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Pad va rg Prat ra РА Та Уа ra ESR 
PPP PP OPP SP FOI SF 
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š ax 2 2 3 ing in the City, looking 
. Ree prolongation vw» 9 Permissible prolongant 2,4,6 vowels about, in a state of fear, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) when behold, the man 
who had, the day before, 
sought his help called aloud for his help (again). Moses said to him " Thou art truly, it is clear, a quarrelsome 
fellow! "19. Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to both of them, that man said: 
" O Moses! is it thy intention to slay me as thou slewest a man yesterday? Thy intention is none other than to 
become a powerful violent man in the land, and not to be one who sets things right! " 20. And there came a man, 
running, from the furthest end of the City. He said:"O Moses! the Chiefs are taking counsel together about thee, 
to slay thee: so get thee away, for I do give thee sincere advice. " 21. He therefore got away therefrom, looking 
about, in a state of fear. He prayed: " O my Lord! save me from people given to wrong-doing. " 
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(1 Wa dakhalal-Madeenata ‘ala heeni gaflatim- 
min ‘ahli-ha fawajada feeha rajulayni yaqtatilani 
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haza min-shee‘atihee wa һата min *aduwwih. 
Fastagá-thahullazee min-shee-‘atihee ‘alallazee 
min *aduwwihee fawakazahou Mousa faqada 
*alayh. Qala házá min ‘amalish-Shaytan; 'innahou 
*aduwwum-mudillum-mu-been Qala Rabbi 
'innee zalamtu nafsee fagfir lee fagafara lah; 
'innahou Huwal-Gafourur-Raheem Qala Rabbi 
bimâ 'an-‘amta ‘alayya falan 'akouna zaheeral-lil- 
mujrimeen Fa-'asbaha fil-Madeenati kha-'if- 
any-yataraqqabu fa-'izallazis-tansarahou bil-'amsi 
yastasrikhuh. Qala lahou Mousá 'innaka la-gawi- 
M yyum-mubeen Falamma 'ап 'aráda 'any-yabtisha 
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EEE В ? 

ee = ی‎ $ billazee huwa *aduwwul-lahumá ġâla ya-Mousa 4 

Оой = ; < 'atureedu 'an-taqtulanee kama qatalta nafsam-bil- ? 

а = | $| ams? 'In-tureedu 'illâ 'an-takouna jabbáran-fil-R 

Short Vowels| X ; ^ : ' 2 

i : ER } | ardi wa má tureedu 'an-takouna minal-Muşliheen š 

=—@ ) $ 

7 S AON ^F n . 1 e . _[ 

ees š (9) Wa ja-'a rajulum-min 'aqsal-Madeenati yas ° 

A ^ en ^ ^ ү || ' A А 

дро дед $ “a gala ya-Mousa 'innal-mala-'a ya араса и 

7 j|bika liyag-tu-louka fakhruj 'innee laka minan- [4 

aw = И Ка AKE KAS Ы Ы ^ ^ ° m ue 

^B nasiheen Fakharaja minha kha-'ifany-yataraqqab; & 

wa = 2 Qala Rabbi najjinee minal-gawmiz-zalimeen Û | 
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CNW LH LEGIS masm NDW WU WW буа (y y y WEE COD 3 y; 
EISEN Z= SAP 4477 ZE 


+ Em ji oe cas w > 
[a یں 0 وک‎ dec 
s ¿e р zi Madyan, he said: "I do 


ойл onn d hope that my Lord will‏ وو من EME те”:‏ تذودان 


A ¢ show me the smooth 
б x ^ 2х “9472 17 "uc апд straight Path." 
ida Л be ser Bay Ldb кн ما‎ J M 23. And when he arrived 

n A РЕ at the watering (Place) 
: 635 j A) di ag gs TE Ge 3i ў 1G) 1.2 d A s in Madyan, he found 
С PR Naga BE Cee Ah te MEE ea ri Rag Йй 
| pasa kaa ls 
wt 


there a group of men 
ç a7 FONG 4 = = „°< 
фе 3,93 al e) MN 422: zi de uis 


22. Then, when he 
turned his face to- 
wards (the land of) 


watering (their flocks), 


Pd 
3 255 | and besides them he 
Z x found two women who 


were keeping back (their 
flocks). He said: "What 


FSS PARI PASTA GDG TA RE 


t 

e 2 is the matter with you?" 
Ф WA “4 2 Sg Cut As Pett n tis E : 
x 2 uei 4 Ae ав ALA > | {5 O7 E They said: "We cannot 
š jG 0 ipa LI f S id 9 water (our flocks) until 
g de 5 
r eee > < the shepherds take back 
< 22) TT OPNS ees ر‎ Cx. N > (their flocks): and our 
š Š MA x jj father is a very old man." 
2 4 Yi 2 Awe бая "d al Rast ed ^ uro zd puis $ 24. So he watered (their 
š [s لقوی‎ "ee ست‎ o^ حار‎ ә cu M flocks) for them; then he 
$ |] turned back to the shade 
+] £ Ki A», ^ > 
Š “uwa fas Bd and said: "О my Lord! 


Truly am I in (desperate) 
need of any good that 
E] Thou dost send me! "... 
Ў 25. Afterwards опе 
| of the (damsels) came 
(back) to him, walk- 
ing bashfully. She said: 
"My father invites thee 
| that he may reward thee 
for having watered (our 
flocks) for us."So when 
he came to him and nar- 
rated the story, he said: 


EEE PURUS A A E E DE E Bn UI UNS IPP ka b Bb IPI PGE PPP PPP PPP PP EV POP TRU IC LO 

© Necessary prolongation 6 vowels € Permissible prolongation 2,4,6 vowels © Nacaizaion (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | n Fear thou not: (w ell) 
hast thou escaped from 


unjust people. " 26. Said one of the (damsels): " O my (dear) father! engage him on wages: truly the best of men 
for thee to employ is the (man) who is strong and trusty".. 27. He said: " I intend to wed one of these my daugh- 
ters to thee, on condition that thou serve me for eight years; but if thou complete ten years, it will be (grace) 
from thee. But I intend not to place thee under a difficulty: thou wilt find me, indeed, if Allah wills, one of the 
righteous. " 28. He said: " Be that (the agreement) between me and thee: whichever of the two terms I fulfil, let 
there be no ill-will to me. Be Allah a witness to what we say. " 
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lamma warada та-'а Madyana wajada *alayhi 'um- 
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29.Now when 
Moses had fulfilled the 
term, and was travel- 
ling with his family, he 
perceived a fire in the 
direction of Mount Tur. 
He said to his family: 
"Tarry ye: I perceive 
a fire; I hope to bring 
you from there some 
information, or a burn- 
ing firebrand, that ye 
may warm yourselves." 
30. But when he came 
to the (Fire), a voice 
was heard from the 
right bank of the val- 
ley, from a tree in hal- 
lowed ground: "O Mo- 
ses! Verily I am Allah, 
the Lord of the worlds... 
31. " ow do thou throw 
thy rod! " but when he 
saw it moving (of its 
own accord) as if it had 
been a snake, he turned 
back in retreat, and re- 
traced not his steps: " 
O Moses!"(it was said), 
" Draw near, and fear 
not: for thou art of those 
who are secure. 
32. "Move thy hand 
into thy bosom, and it 
will come forth white 
; without stain (or harm), 
E and draw thy hand close 
SRR SR ER P Em E TSE SS TTT ITT to thy side (to guard) 
e. ; ir pengaten ation r "ent ° Permissible rT 2,4,6 vowels against fear. Those are 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) the two credentials from 
thy Lord to Pharaoh and 
his Chiefs: for truly they are a people rebellious and wicked." 33. He said: "O my Lord! I have slain a man 
among them, and I fear lest they slay me. 34. "And my brother Aaron - he is more eloquent in speech than 
I: so send him with me as a helper, to confirm (and strengthen) me: for I fear that they may accuse me of 
falsehood." 35. He said: " We will certainly strengthen thy arm through thy brother, and invest you both with 
authority, so they shall not be able to touch you: with Our Signs shall ye triumph, - you two as well as those 
who follow you. " 
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36. When Moses came 
to them with Our Clear 
Signs, they said: "This 
is nothing but sorcery 
faked up: never did we 
hear the like among 
our fathers of old! " 
37. Moses said: "My 
Lord knows best who 
it is that comes with 
guidance from Him and 
whose End will be best 
in the Hereafter: certain 
it is that the wrongdo- 
ers will not prosper." 
38. Pharaoh said: "O 
Chiefs! No god do I 
know for you but myself: 
therefore, O Haman! 
light me a (kiln to bake 
bricks) out of clay, and 
build me a lofty palace, 
that I may mount up to 
the god of Moses: but as 
far as I am concerned, I 
think (Moses) is a liar! " 
39. And he was arrogant 
and insolent in the land, 
beyond reason,- he and 
his hosts: they thought 
that they would not 
have to return to Us! " 
40. So We seized him 
and his hosts, and We 
flung them into the sea: 
now behold what was 
the End of those who 
did wrong! 41. And We 
made them (but) leaders 
inviting to the Fire; and 


on the Day of Judgment no help shall they find. 42. In this world We made a Curse to follow them: and on the 
Day of Judgment they will be among the loathed (and despised). 43. We did reveal to Moses the Book after We 
had destroyed the earlier generations, (to give) Insight to men, and Guidance and Mercy that they might receive 


admonition. 
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yamm; fanzur kayfa Капа ‘Aġibatuz-zâlimeen (49) 
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náhum fee hazihid-dunya La*-nah; wa Yawmal- š 


|Qiyáàmati hum-minal-maqbouheen Wa laqad [e 


l'àtaynà Mou-sal-Kitába mim-ba*-di ma 'ahlaknal- 


|qurounal-'oulà Basá-'ira linnasi wa Hu-danw- 
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Qasas 


44. Thou wast not on 


2 the Western side when 


We decreed the Com- 
to Moses, 
nor wast thou a wit- 


> ness (of those events). 
М 45. But We raised up 


(new) generations, and 
long were the ages that 
passed over them; but 
thou wast not a dweller 
among the people of 
Madyan, rehearsing 


M Our Signs to them; but 


it is We Who send apos- 


4 tles (with inspiration). 


46. Nor wast thou at the 
side of (the Mountain 


> of) Tur when We called 
rq (to Moses). Yet (art thou 


sent) as a Mercy from 


£ thy Lord, to give warn- 


ing to a people to whom 


6 no Warner had come 


before thee: in order 
that they may receive 
admonition. 47. If (We 


> had) not (sent thee to 
4 the Quraish), - in case 


a calamity should seize 


M them for (the deeds) 


that their hands have 
sent forth, they might 


4 say: "Our Lord! why 


didst Thou not send us 
an apostle? we should 


M then have followed Thy 


Signs and been amongst 
those who believe! " 
48. But (now), when the 
Truth has come to them 


from Ourselves, they say, " Why are not (Signs) sent to him, like those which were sent to Moses? " Do they not 
then reject (the Signs) which were formerly sent to Moses? they say: "Two kinds of sorcery, each assisting the 
other!"and they say: " For us, we reject all (such things)! " 49. Say: "Then bring ye a Book from Allah, which 
is a better Guide than either of them, that I may follow it! (Do), if ye are truthful!" 50. But if they hearken not 
to thee, know that they only follow their own lusts: and who is more astray than one who follows his own lusts, 
devoid of guidance from Allah? For Allah guides not people given to wrong-doing. 
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51. Now have 
We caused the 
Word to reach 

themselves, in 


them 
order that they may 


receive admonition. 
52. Those to whom We 
sent the Book before 
this, - they do believe 
in this (Revelation); 
53. And when it is re- 
cited to them, they say: 
"We believe therein, for 
it is the Truth from our 
Lord: indeed we have 
been Muslims (bowing 
to Allah's Will) from be- 
fore this. 54. Twice will 
they be given their re- 
ward, for that they have 
persevered, that they 
avert Evil with Good, 
and that they spend (in 
charity) out of what 
We have given them. 
55. And when they hear 
vain talk, they turn away 
therefrom and say: " To 
us our deeds, and to you 
yours; peace be to you: 
we seek not the igno- 
rant." 56. It is true thou 
wilt not be able to guide 
every one whom thou 
lowest; but Allah guides 
those whom He will. 
And He knows best 
those who receive guid- 
ance. 57. They say: "If. 
we were to follow the 


guidance with thee, we should be snatched away from our land.» Have We not established for them a secure 
sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds, - a provision from Ourselves? But most of them 
understand not. 58. And how many populations We destroyed, which exulted in their life (of ease and plenty)! 
Now those habitations of theirs, after them, are deserted, - all but a (miserable) few! And We are their heirs! 
59. Nor was thy Lord the one to destroy a population until He had sent to its Centre an apostle, rehearsing to 
them Our Signs; nor are We going to destroy a population except when its members practise iniquity. 
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bÚ) l KK dá rs Luge 4| filment), and one to 
ia gor ZA ¿8224 “A T d T M e gen 
> А S M 4. the good things of this 


ы ә life, but who, on the‏ * فد n Tom‏ مستحسوا 


Day of Judgment, is to 


60. The (material) things 


AA Aig? bres 


ark dnp: oy lege: 


3 dyes 


ш 9 ds j 5 be among those brought 
< s pr? | Š up (for punishment)? 
4 Xu ^ Ё 62. that Day (Allah) 


©] will call to them, and 

By say: " Where are My' 
ide E D g ? - wh 

4 partners '? - whom ye 

de ба B Os o^ Ace OS | imagined (to be such)?" 

PNE. — = фый | 63. Those against 

$ if OREA] . ; COR f i) whom the charge will 

222 NG IgA 2 о ehia ا‎ be proved, will say: 

2/23 "2 $275 AA>2 fa "Our Lord! These are 

Yr gi diui < < کا‎ [P Bs A s Ú oz j| the ones whom we led 

M astray: we led them 

AY 2 217 2% Ң astray, as we were astray 

KE ú A C55, Q5) Wi WÉ AF الله‎ | ourselves: we free our- 

Z p 45 1 И] selves (from them) in 

< £ A ~ >33 AA ИЙ Thy presence: it was not 

e) cor ks 229 7 цз they worshipped." 

К] 64. It will be said (to 

а m E, ÁN à الحم‎ | | them): "Call upon your ' 


partners ' (for help) 


e. NEE prolongation 6 EÊ Permissible alon galon rp U ZE 2 wee etr m PNE E they will call upon 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels them, but they will not 

listen to them; and they 
will see the Penalty (before them); (how they will wish) ' If only they had been open to guidance!' 65. That 
Day (Allah) will call to them, and say: " what was the answer ye gave to the apostles? " 66. Then the (whole) 
story that day will seem obscure to them (like light to the blind) and they will not be able (even) to question 
each other. 67. But any that (in this life) had repented, believed, and worked righteousness, will have hopes 
to be among those who achieve salvation. 68. Thy Lord does create and choose as He pleases: no choice have 
they (in the matter): Glory to Allah! and far is He above the partners they ascribe (to Him)! 69. And thy Lord 
knows all that their hearts conceal and all that they reveal. 70. And He is Allah: there is no god but He. To Him 
be praise, at the first and at the last: for Him is the Command, and to Him shall ye (all) be brought back. 
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ЗАЗ QASAS 28 RESET CR ORE Juzu' 20 эл, í 
| Wa ma 'outeetum-min-shay-'in-famatá-*ul-hayátid- | 


б du-nyà wa zeenatuhá; wa ma ‘inda-LLahi khayrunw-| 


< 
|wa*-dan hasanan-fahuwa lâġeehi kamam-matta*-| 


wa 'abqa; 'afalà ta‘-qiloun '‘Afamanw-wa-‘adnahu 


© 


Сз 


nahu matá-*al-hayátid-dunyà фитта huwa Yaw- 
mal-Qiyámati minal-muhdareen Wa Yawma 


CRISES RIDA 


12. 


> 


OOO 


d 
5 
t 
S 
5 Fu od ^ . ° ' КАГЫ م‎ 
h = „ Bjyunádeehim fayaqoulu 'ayna shuraká-'iyallazeena ji 
"CB Bsa 4 > 
z = ;Bjkuntum taz-‘umoun Qalallazeena haqqa *alay- [5 
BA, . К ea Y + asiy А „[ 
Z = > f himul-ġawlu Rabbana hà-'uláà-illazeena 'аёууаупа[ 
$ q gwaynag 
2 =} $ agwaynáhum Ката gawayna; tabarra'-nà аук; | 
Lg a ^ ^ ° A A ee ° S 
E я, » má kánou 'iyyana ya*-budoun Wa qeelad-‘ou ? 
sh C i shuraka-'akum fada-‘awhum falam yastajeebou ? 
=o 2 à x 
j -z š lahum wa ra-'awul-sazába law 'annahum kánou > 
я Ж AN У 1 h 2 
ع‎ $ yahtadoun Wa Yawma yunâdeehim fayaqoulu f4 
! <Ç 373 1 ® 1 > 
- ғ таа 'ajabtumul-mursaleen Fa-*amiyat *alay- › 
Eu himul-ambá-'u Yawma-'izin-fahum lâ yatasá-'aloun|& 
Ee c amma ram têba wa "A tal 
ou- 5 Fa-ammá man-tába wa 'áàmana wa *amila[$ 
а. k А ; AN 5> 
Арл $ salihan-fa-‘asa 'any-yakouna minal-Mufliheen (GJ Wa ¢ 
4 Ld ^ ^ A A A > 
| Rabbuka yakhluqu ma yasha-'u wa yakhtár; та капар 
——6-5) ES : A m ATA A ? 
1 .  Bilahumul-khiyarah; Subhána-LLáhi wa ta-‘ala атта 
u-—e» E 1 AN z : > 
aa gj yushrikoun Wa Rabbuka ya‘-lamu ma tukinnu jé 
a =—‹ ) < » : "mu Ф 
| -p şudouruhum wa má yu*-linoun Wa Huwa- ° 
амын lay onus dA ! 1 P 
? | LLáhu lâ 'iláha Ша Hou. Lahul-Hamdu fil-oulà wal- š 
Wa = 3 < а 7 5 POS S 
„4 BB 'âkhirah; -Hukm 'Чаум turja-*oun P 
ay -á B akhirah; wa lahul-Hukmu wa "ilayhi tur] (20) ч 
à - EE 
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4^ 4 | 27 Оаѕаѕ 


x DEC 
[oci id penis 


Z 5522 A5 22 (eh‏ ا 
Ja |‏ الله x i‏ ڪم 221 نهار di LL‏ 
AM Z A Ub ^w bx 22 | you enlightenment? will‏ 
ye not then hearken?‏ > 2 4 من ad‏ عار 4 deb mmt‏ < 
i T és a 204 < B 72. Say: See ye? If Al-‏ 


3353 үт zr ioi Hors 3 أفلا‎ b ; lah were to make the 


4 Day perpetual over you 
Lore, Wits pro 7 Э to the Day of Judgment, 
2429 „Жа; 4 what god is there other 

2 Ad Ёё | than Allah, who can give 

4 you a Night in which ye 
4 canrest? Will ye not then 
see? 73. It is out of His 


A je من‎ NE 2. 50 а € MA Mercy that He has made 


for you Night and Day, - 


71. Say: See ye? If Allah 
were to make the Night 
perpetual over you to 
the Day of Judgment, 
what god is there other 
than Allah, who can give 


» 
NR GFK 


IEEE x 
PSU CPUS UI ай А 


WANA P^ Z G ае at Hz ANH `1 that ye may rest therein, 
ie ASS ay Gall acá Stef SU | E 
MAR c] наана ls) ai, P 5 


= Í 
4 2 9 jj and in order that ye 
025 (ss من فوم‎ E уг 0ند‎ €9 Ke may be grateful. 


A Teu A. ү (id Z Were m 2 74. The Day that 
Ap wrote Gau 1 Ç а Ailey 1 M He will call on them, 

je ы, ^ М He will say: "Where are 

é » EU GEN АА», of (9 My'partners'?- whom ye‏ | ان 
ж ETC. Ý ail га Ca Yap Jú j sal d 4 imagined (to be such)?"‏ 
And from each peo-‏ .75 مر Фо‏ 


2t „2 E 
\ M PT re im 3 ple shall We draw a wit- 
be ? 


صل 
0 


ye» 


ness, and We shall say: 
"Produce your Proof ": 
4 then shall they know 
30-45. 2 that the Truth is in Allah 
(ap РЫ A 4 (alone), and the (lies) 
2 = which they invented will 
RIE PRIETO SRR SR SRO PRIN INRIA IRIS = UN - т em EERE 34 leave them in the lurch. 
° 
ә Obligatory prolongation 4 or 5 sor * Normal арнай 2 ovali 76. Qarun was doubtless, 
ofthepeopleofMoses;but 
heactedinsolentlytowardsthem:suchwerethetreasures Wehadbestowedonhim,thattheirverykeyswouldhavebeena 
burdentoabody ofstrongmen. Behold,hispeoplesaidtohim:'Exultnot,forAllahlovethnotthosewhoexult(inriches). 
77. "But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on thee, the Home of the Hereafter, nor forget thy 
portion in this world: but do thou good, as Allah has been good to thee, and seek not (occasions for) mischief in 
the land: for Allah loves not those who do mischief." 
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° р 


Qul 'ara-'aytum 'in-ja-“a-la-LLahu ‘alaykumul-} 


ges 


¥ 


TF 


OOV OTQUUS QT TU QS QU SOLE IMPRISON 


Layla sarmadan 'ilà Yawmil-Qiyámati man 'iláhun 
gayru-LLahi ya-teekum-bi-diyà'? 'Afala tasma-*oun 


Cr) Qul 'ara-'aytum ‘in-ja-‘a-la-LLahu ‘alaykumun-| 


9 


Nahára sarmadan "11а Yawmil-Qiryáàmati man "ilà-[ 


lI 
(ug UB at eg CE Core su. 


A 


hun gayru-LLahi ya'-teekum-bi-Laylin-taskunouna| 
feeh? 'Afalà tubsiroun Wa mir-Rahmatihee ja- 


‘ala lakumul-Layla wan-Nahára litaskunou feehi| 


$ 


wa litabtagou min-Fadlihee wa la-‘allakum tash-} 


€ 


A 


kuroun Wa Yawma yunádeehim fayagoulu 'аупа | 


< 
^,* ZA 
< uraká'-yallazeena kuntum taz-“umoun Wal 


|| 
Еее G. (v 


€ 
€ 
€ 
< 
< 
$ 
€ 
€ 
< 
€ 
$ 


naza‘-na min-kulli 'ummatin-shaheedan-faqulná һа- {| 


tou burhánakum fa-‘alimou 'аппа1-Надда li-LLahi} 
a dalla ‘anhum-ma kánou yaftaroun 4% Чппа | 


w 
Qarouna Капа min-qawmi Mousa fabaga ‘alayhim; | 


- "6G, INL iN quan O vc t (gos (С 
ll 


Long Vowels Ў 


< 
< 
$ 
š 
< 
$ 
< 
< 
< 
$ 
$ 
< 
$ 
< 
ç 
< 
< 
ee =. É 


< 


OU = 5 ууа 'átaynáhu minal-kunouzi má 'inna mafátihahou 2 
л = \ ñ . a hM o. > 
!3ilatanou-'u bil-‘us-bati 'ulil-quwwati 'iz gala lahou ҝ 
Short Vowels Ф 2 
| -—6-5 j| qawmuhou là tafrah; 'inna-LLaha là yuhibbul- ? 
ete . ¿s ei ИТУ A " iy 
aif y $ fariheen Wabtagi feemâ 'âtâka-LLâhud-Dâral- > 
aq =—=) S ^ ^ d | 1 Ë 
Е < khirah; wa là tansa naseebaka minad-dunya; wa > 
' = wf € . ^ ^ 3 T 55 R > 
ат û 'ahsin-kama 'ahsana-LLáhu Паук; wa là tabgil-fasá- [E 
Wda - 3 < А Я x 3 ! < pu: p 
„f да fil-ard; 'inna-LLaha là yuhibbul-mufsideen (7) (4 
ay = E ia SE 
dta en So 
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Qasas 


x 78. He said: " This has 

| beengivento me because ES 

*| of a certain knowledge 
И] which I have. " Did he 
not know that Allah had 
x destroyed, before him, 
V hw 5^ E | (whole) generations, - 
с A A Сү Qe # з m : у) E # which were superior 
pi = to him in strength and 
greater in the amount (of 
riches) they had collect- 
ed? But the wicked are 
not called (immediately) 
to account for their sins. 
79. So he went forth 
among his people in the 
(pride of his worldly) 
glitter. Said those whose 
aim is the Life of this 
World: "Oh! that we had 
the like of what Qarun 
has got! for he is truly a 
lord of mighty good for- 
tune!" 80. But those who 
had been granted (true) 
knowledge said: "Alas 
j| for you! The reward 
4 of Allah (in the Here- 
| after) is best for those 
ege Alb ? d believe 2s ns 
Ar “ a . A j4 righteousness: but this 
eral والعلقبة‎ Fa none shall attain, save 
Î those who steadfastly 
"А persevere (in good)." 
$ 81. Then We caused 
4 the earth to swallow - 
9 up him and his house; 
GN A A EE EFS SR eee ee eee and he had not (the 
š } à à least little) party to help 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) him against All ah, nor 
could he defend himself. 
82. And those who had envied his position the day before began to say on the morrow: "Ah! It is indeed Allah 
Who enlarges the provision or restricts it, to any of His servants He pleases! Had it not been that Allah Was gra- 
cious to us, He could have caused the earth to swallow us up! Ah! Those who reject Allah will assuredly never 
prosper." 83. That Home of the Hereafter We shall give to those who intend not high-handedness or mischief on 
earth: and the End is (best) for the righteous. 84. If any does good, the reward to him is better than his deed; but 

if any does evil, the doers of evil are only punished (to the extent) of their deeds. 
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E. ya*-lam 'anna-LLáha qad 'ahlaka min-gablihee minal- 
"und j qurouni man huwa 'ashaddu minhu quw-watanw-wa 


Ш 
CS 


Pil 'aktharu jam-‘4? Wa là yus-'alu *an-zunoubihimul- 


| 
© 
MU e NR A 


2 E ZZ. Я Pees : 
|imujrimoun Fakharaja “ala qawmi-hee fee 


| x zeenatih. Qálallazeena yureedounal-Hayâtad-Dunyâ f > 


= = 


= < | ya-layta lana mithla ma 'outiya Qárounu 'innahou| š 
D E lazou-hazzin *azeem (5) (79) Wa qalallazeena 'outul- 
Pi ‘ilma waylakum thawábu-LLáhi khayrul-li-man|[? 
| ; 'amana wa “amila sálihanw-wa là yulaġ-ġâhâ 'il- 
| x las-Sábiroun Fakhasafna bihee wa bidarihil- 4 


fl 'arda fama kana la-hou min-fi-'atiny-yansurounahou E 
| атс у-уап; | 


VOY 


LESS 
= =s 


2 (Ev CH G. 


= “TEGEN ANON qu At geo 
|| 
C 


| | Wa 'asbahallazeena taman-naw makânahou Ы]- (й 
eme amsi yaq-oulouna wayka-'anna-LLáha yab-sutur- 
CC = туда limany-ya-sha-'u min *ibádihee wa yaddir!| 


| Law là 'am-manna-LLáhu ‘alayna la-khasafa bina! 


| Wayka-'annahou là yuflibul-káfiroun ($) Tilkad- 
і 6-5 : $ Dárul"Akhiratu naj-‘aluha lillazeena là yureedouna 
A | culuwwan-fil-'ardi wa là fasada; wal-‘aqibatu lil-Mut- 
ELH tadeen (ë) Man-jâ-'a bil-hasanati falahou khayrum- 
< minha; wa man-já-a bis-sayyi-'ati fala yujzallazeena jı ? 


алк MICE MES MN EE 7 Ç 3 <> <> 


Se 


5 A) . 1А ' ^ ^ ^ 
{| amilus-sayyi-áti illa má kánou ya*-maloun 


^ b Өм р -5 h -4-6 h @ Gunnah 2 harakah Ө Чагат | Ө Tafkheem Ө Qalgalah 


SARE DURS Xe eee uz NW ew A P e % ZO Eee Ç Part20 с Sura28 
asas 


Ec 

; нэш se: oll 2 20 j ой 4ш Ç 
< " | 85. Verily He Who or- 
dained the Qur-an for 
| thee, will bring thee back 
-R to the Place of Return. 


e. Say: "My Lord knows 


a Ze - 
bys oe 6. ^4 PN Z5 S 4 best who it is that brings 


a^ 2^ ЖАРЫ v Rie > true guidance, and who 
- DO 2 
e لا يدنك عن‎ AG) 5,251 Lag L c» ere P 


is in manifest error." 
| 86. And thou hadst not 


4 2 
А Ai Pd "T e icc Mn dh 
< ЯЕ SR RAO pected that the Book 
; ve Y; x Ji ФЕ $c t 3) بعد‎ AN | [4 would be sent to thee 
M Ç. a ee ZL ги: oer 2420 Ёш except as a Mercy from 
š s A \ yy ES a sl AM c تدع‎ N (АУ) о J |] thy Lord: therefore lend 
=<, UM AR AAA |] not thou support іп апу 


SUAS ^ XT wie has BaF EA E^ [М way to those who re- 

OR مون‎ =p 4 a)» poe | a) . 3 Mo سی‎ K k^ 2 ject (Allah's Message). 
| See ENG id P 87. And let nothing 
«| keep thee back from the 
4 Signs of Allah after they 
4| have been revealed to 
? thee: and invite (men) 
5 E3 to thy Lord, and be 
| S88 not of the company 
of those who join 
Ë gods with Allah. 
F4 88. And call not, be- 
sides Allah, on another 
god. There is no god but 
He, Everything (that ex- 
|4| ists) will perish except 
i4 His own Face. To Him 
g belongs the Command, 
Fa and to Him will ye (all) 
| be brought back. 


d txt Ars 


95228 
Pills таш zt ne СК БУУ 
— ام‎ f S 


'Ankabut, or 
the Spider. 


@ Necessary prolongation 6 ген 9 Permissible emma; 24.6 vowels u (ghunnah) 2 vowels |@ | gagana pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 
In the name of Allah, Most Gracious,Most Merciful. 


1. A.L.M. 2. Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and that they will not be tested? 3. We 
did test those before them, and Allah will certainly know those who are true from those who are false. 4. Do those 
who practise evil think that they will get the better of us? Evil is their judgment! 5. For those whose hopes are in the 
meeting with Allah (in the Hereafter, let them strive); for the Term (appointed) by Allah is surely coming: and He hears 
and knows (all things). 6. And if any strive (with might and main), they do so for their own souls: for Allah is free of 
all needs from all creation. 
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q = (5 MS QASAS 2822222222 GSE Ke Ne леме JUZU' 20 САА 
$ 'Innallazee farada *alaykal-Qur-'àna larâdduka "ila 2 
Š Ма-а. Qur-Rabbee 'a*-lamu man-ja-'a bil-huda wa > 


> 
ita 


< man huwa fee dalálim-mubeen Wa má kunta 
> tarjou 'any-yulga "ilaykal-Kitábu "Па Rahmatam-mir- 
< ; А š | 
4 Кабык; fala takounanna zaheeral-lil-káfireen (J) Wa} 


ПА yasuddunnaka ‘an ‘Ayati-LLahi Ба-а ‘iz 'unzilat| 


2 


í 


S 


| 
(= era үң 


AOS 


ШауК; wad-‘u là Rabbik; wa là takounanna minal- 
mushrikeen Wa lâ tad-*u ma-‘a-LLahi ‘ilahan 
'akhar. Là 'ilâha "1а Hou. Kullu shay-'in hálikun 
"Па Wajhah. 


К Ө] -ANKABOUT JO 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
l'Alif-Làm-Meem Ahasiban-násu 'any-yut-rakou 


. ^ ^ ^ Z s. 
'any-yaqoulou 'àmanná wa hum lâ yuftanoun 


Lahul-Hukmu wa 'ilayhi turja-‘oun 


- “TEGEN NON qu о -— GQ OO, 
ll 1 
e (CN G. (et 


Long Vowels 


eo 


Wa laqad fatannallazeena min-qablihim; falaya*- 


< laman-na-LLáhullazeena sadaqou wa laya*-la- 
x mannal-kázibeen 'Am hasiballazeena ya*- 
; malounas-sayyi-'áti 'any-yasbiqouna? Sá-'a ma 
E yahkumoun Man-kana yarjou li-qa-'a-LLahi 
$ fa-inna 'Ajala-LLâhi la-'ât; wa Huwas-Samee-‘ul- 
$ ‘Aleem Wa man-jahada fa-'inna-ma yujáhidu 
< linafsih; inna LLáha la-Ganiyyun *anil-cálameen 


© Ğunnah 2 harakah e Табат [5] Tafkheem Ө OCalgalah 


CP! GP GP SPP SAU QA QU QI QR RD E QU RR RP QE RR QR QU QE RE NR 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah Ө 2-4-6 harakah 
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ко 7 Я '‘Ankabut 


aq iac od 
۴ © E i 7. Those who believe and 
АРЗА m رخا‎ 22 Z Z > Ls 2, . [id CAVE righteous feeds 
5] et (e SNG o | š 6% Z. و‎ 2 from them shall We blot 


ü A | out all evil (that may be) 
4 » in them, and We shall re- 


5r а 6) 
e $ | x 4 جا‎ > ; 
| "t 22 ما لس لك‎ dà ji E ob E Ai | ward them according to 


AS Y cce nd с ү. Bete LA р the best of their deeds. 
(Jo تعملور‎ A . bent á 1 b 8. We have enjoined on 
2 ZZ 4 P man kindness to par- 
lj ents: but if they (either 
4 ofthem) strive (to force) 
$l thee to join with Me 
(in worship) anything 
of which thou hast no 
knowledge, obey them 
© [4 not. Ye have (all) to re- 
|4 turn to Me, and I will 
| tell you (the truth) of all 
^ A that ye did. 9. And those 
4 who believe and work 
¦ righteous deeds, - them 
bd shall We admit to the 
Qu. company of the Righ- 
o teous. 10. Then there 
5 i are among men such 
| as say, "We believe in 
7 Allah"; but when they 
E RI suffer affliction in (the 
& cause of) Allah, they 
| X G codi s det d Muro 
524 | т as z al of Allah! And if help 
| comes (to thee) from thy 
| en 2.5.489 5 di cs || Lord, they are sure to 
| Й Pu | say, "We have (always) 
E OE Л И | been with you!"Does 
© od e ab „ЫЙ هم‎ Sab eS «Эше E а. not Allah know best all 
25 CS POPP IDOI DIP PP SARI Se that is in the hearts of all 
Seely eX thee ө Permissible MEDIETUU PIS Creation? 11. And Allah 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels| 9 Un алын (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) : 
most certainly knows 
those who believe, and as 
certainly those who are Hypocrites.. 12. And the Unbelievers say to those who believe: "Follow our path, and 
we will bear (the consequences) of your faults."Never in the least will they bear their faults: in fact they are liars! 
13. They will bear their own burdens, and (other) burdens along with their own, and on the Day of Judgment 


they will be called to account for their falsehoods. 14. We (once) sent Noah to his people, and he tarried among 
them a thousand years less fifty: but the Deluge overwhelmed them while they (persisted in) sin. 
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A ‘anhum sayyi-átihim wa [ur et д 


— $ | ahsanallazee kánou ya‘-maloun © (7) Wa wassaynal- 
pu Pi'insána bi-wálidayhi husná; wa 'in-jáhadáka litushrika| 
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= k É ^ Ë 
$ bee mâ laysa laka bihee “ilmun-fala tuti‘-humê. ч 
my y] > 
zr $ Tlayya M rcd fa-'unabbi-'ukum-bima kuntum > 

wija < ta‘-maloun @) ($3 Wallazeena 'àmanou wa *amilus- ? 
TE Š 

= j b sáliháti ir khilan-nahum fis-Saliheen Q) © Wala 

С | b minannási many-ya-qoulu 'áàmanná bi-LLáhi fa-'izà i 
=> ; - „Ө у Са ЖА 
m: 'ouziya fi-LLahi ja-*ala fitnatan-nási ka-*A zábi-LLá&hi (8 
E | 


¿ p wa la-'in-jâ-'a nasrum-mir-Rabbika layagoulunna jé 
inna kunná ma-‘akum! 'Awa E bi-ac-lama Š 


Hans ANON [DA шо cct (gae 
| || | 


с^ Ps 5 

s bima fee sudouril- ‘Alameen (i) Wa laya*-lamanna- ° 

~ C ттаһш- lazeena 'áàmanou wa pier pa e M 2 
mS P AN ^ i á ? 
wmm figeen (1) Wa qálallazeena kafarou lillazeena sm 
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15. But We saved him 
and the Companions of 
the Ark, and We made 


M the (Ark) a Sign for all 
_f Ё Peoples! 16. And (We 


also saved) Abraham: 
behold, he said to his 


4 people, "Serve Allah 
| and fear Him: that will 
^ | be best for you - if ye 
4 understand! 17. "For ye 
NH do worship idols besides 


Allah, and ye invent 


| falsehood. The things 


that ye worship besides 


| Allah have no power to 


give you sustenance: 


o | 
WA then seek ye sustenance 


Б from Allah, serve Him, 
É and be grateful to Him: 


to Him will be your re- 


Ka turn. 18. "And if ye re- 


"3 ject (the Message), so 


e. EEE prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | Nazalization mmy 2 vowels | ° КЕМ жк 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


j| did generations before 
/d you: and the duty of the 
WA apostle is only to preach 


publicly (and clearly)." 
19. See they not how AI- 
lah originates creation, 


P then repeats it: truly 
[| that is easy for Allah. 
J| 20.Say:"Travel through 
M| the earth and see how 
| Allah did originate cre- 
f4 ation; so will Allah pro- 


duce a later creation: for 


E Allah has power over 


all things. 21. " He pun- 
ishes whom He pleases, 
and He grants mercy to 


whom he pleases, and towards Him are ye turned. 22. "Not on earth nor in heaven will ye be able (fleeing) 
to frustrate (His Plan), nor have ye, besides Allah, any protector or helper." 23. Those who reject the Signs of 
Allah and the Meeting with Him (in the Hereafter), - it is they who shall despair of My mercy: it is they who 


will (suffer) a most grievous Penalty. 
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| 24. So naught was the 
< [4 answer of (Abraham's) 
“a people except that they 
Й said: "Slay him or burn 
wW him. " But Allah did 
| save him from the Fire. 
| Verily in this are Signs 
4 for people who believe. 
> 25. And he said: "For 
9 you, ye have taken (for 
| worship) idols be- 

sides Allah, out of 
gx mutual love and 
a regard between 
yourselves in this 
М life; but on the Day of 
= Judgment ye shall dis- 


“7 
е here MM ae = 9 
OSES bgl 1 < 4 own each other and 
ж” PA ^c 
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° 4| curse each other: And 
"| your abode will be the 
$ Fire, and ye shall have 
P aE A, P none to help." 26. But 
е9 y? f 5 = 4 > y 5 Lut had faith in Him: he 
2 29 D» & said: " I will leave home 
? for the sake of Му 
| Lord: for He is Exalted 
id in Might, and Wise." 
| 27.And We gave (Abra- 
Б ham) Isaac and Jacob, 
/'4 and ordained among his 
i progeny  Prophethood 
9 and Revelation, and We 
| granted him his reward 
e| in this life; and he was 
i) in the Hereafter (of the 
| company) of the Righ- 
RI teous. 28. And (remem- 
АЕ ЕТЕ OS RN WWW a Se R KA ЕЕ ТЕУ REO OR A ber) Lut: behold, he said 
` à : NE to his people: "Ye do 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) sami E dness, uch 
as no people in Creation 
(ever) committed before you. 29."Do ye indeed approach men, and cut off the highway? - and practise wick- 
edness (even) in your councils?"But his people gave no answer but this: they said: " Bring us the Wrath of 
Allah if thou tellest the truth. " 30. He said: " O my Lord! Help Thou me against people who do mischief! " 
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31. When Our Messen- 
gers came to Abraham 
with the good news, 
they said: " We are in- 
deed going to destroy 
the people of this town- 
ship: for truly they are 
(addicted to) crime." 
32. He said: "But there 
is Lut there."They said: 
"Well do we know who 
is there: we will cer- 
tainly save him and 
his following, - ex- 
cept his wife: she is of 
those who lag behind! " 
33. And when Our 
Messengers came to 
Lut, he was grieved on 
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رکب‎ е? 234 ay, Оо منها‎ L Ja] Ko |j himself powerless (to 
m a F^ nai 4 pe к protect) them: but they 
| A ع‎ > | Ё à le eat 1 sig ~ FX [4 said: "Fear thou not, nor 
b 4 29 (d i Ma ШЕ О grieve: we are (here) to 


save thee and thy fol- 
lowing, except thy wife: 
she is of those who lag 
behind. 34. " For we are 
going to bring down on 
the people of this town- 
ship a Punishment from 
heaven, because they 
have been  wickedly 
rebellious. " 35. And 
We have left thereof 
an evident Sign, for 
any people who (care 
to) understand. 36. To 
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issi 1 e 
VESSELS rei is ihe Madyan (people) 
(We sent) their brother 
Shu'aib. Then he said: " O my people! Serve Allah, and fear he Last Day: nor commit evil on the earth, with 
intent to do mischief. " 37. But they rejected him: then the mighty Blast seized them, and they lay prostrate in 
their homes by the morning. 38. (Remember also) the 'Ad and the Thamud (people): clearly will appear to you 


from (the traces) of their buildings (their fate): the Evil One made their deeds alluring to them, and kept them 
back from the Path, though they were gifted with Intelligence and Skill. 
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(Remember also) 
Qarun, Pharaoh, and 


Haman: there came 
to them Moses ia IE 
Clear Signs, but they 


behaved with insolence 
on the earth; yet they 
could not overreach 
(Us). 40. Each one of 
them We seized for his 
crime: of them, against 
some We sent a violent 
tornado (with showers 
of stones); some were 
caught by a (mighty) 
Blast; some We caused 
the earth to swallow up; 
and some We drowned 
(in the waters): it was not 
Allah Who injured (or 
oppressed) them: they 
injured (and oppressed) 
their own souls. 
41. The parable of those 
who take protectors 
other than Allah is 
that of the Spider, who 
builds (to itself) a house; 
but truly the flimsiest of 
houses is the spider's 
Wi house; if they but 
Y knew. 42. Verily Allah 
PPIE 92 2 2 4, [@ doth know of (every 
AA ° ўвод e T Ç thing) whatever that 
- А kd they call upon besides 

Him: and He is Exalted 
(in power), Wise. 
43. And such are the 
Parables We set forth 


Dium 
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и eds = for mankind, but only 
those understand them 


who have Knowledge. 44. Allah created the heavens and the earth in true (proportions): Verily in that is a 
Sign For those who believe. 45. Recite what is sent of the Book by inspiration to thee, and establish regular 
Prayer: for Prayer restrains from shameful and unjust deeds; and remembrance of Allah is the greatest (thing 
in life) without doubt. And Allah knows the (deeds) that ye do. 
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x 46. And dispute 
ye not with the 
People of the Book, 
except with means better 
(than mere disputation), 
unless it be with those 
of them who inflict 
wrong (and injury): but 
say, "We believe in the 
Revelation which has 
come down to us and in 
that which came down to 
you; our God and your 
God is One; and it is to 
Him we bow (in Islam)." 
47. And thus (it is) that 
We have sent down 
the Book to thee. So 
the People of the Book 
believe therein, as also 
do some of these (Pagan 
Arabs) and none but 
Unbelievers reject Our 
Signs. 48. And thou 
wast not (able) to recite 
a Book before this 
(Book came), nor art 
thou (able) to transcribe 
it with thy right hand: in 
that case, indeed, would 
the talkers of vanities 
have doubted. 49. Nay, 
here are Signs self - 
evident in the hearts 
of those endowed with 
knowledge: and none 
but the unjust reject Our 


DECURSU UU GG N GGG GGG GG USC UN UN UE EI UJ UNE OOP Ga UNE UU P Qn Signs. 50. Yet they say: 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) E ۴ 
down to him from his 


Lord?"Say: "The Signs 
are indeed with Allah: and I am indeed a clear Warner. " 51. And is it not enough for them that We have sent 
down to thee the Book which is rehearsed to them? Verily, in it is Mercy and a Reminder to those who believe. 
52. Say: " Enough is Allah for a Witness between me and you: He knows what is in the heavens and on earth. 
And it is those who believe in vanities and reject Allah, that will perish (in the end). 
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ср PRACT E i < (УАК ©? | your deeds!" 56. О My 
i VIO sg c وهو‎ Er ANI GBS M servants who believe! 
| ЮРЕ д ИТ PA Truly, spacious is My 


: рау o il و سحر‎ c?» "in s @ من‎ : Earth: therefore serve 


ye Me- (and Me alone)! 


AT" gt ES 2 M] 57. Every soul shall 
ora 45 ВРА] áy s an (9 ORGS 3s d 7 | have a taste of death: 
2 T a Я Ж [4 44 6 š in the end to Us prs 
$ os CA lars М ye be brought back. 58. 
pe ©. АР: ie 5-4 | rr ~~ *7 | But those who believe 
2 9 and work deeds of 
righteousness - to them 
shall We give a Home in 
Heaven, - lofty mansions 
pO И beneath which flow 
EEE SEES [Aceon rivers, - to dwell therein 
9 Necessary e б vowels 6 Permissible а 6 pues for aye;- an excellent 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un t ae (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 
reward for those who 
do (good)! - 59. Those who persevere in patience, and put their trust in their Lord and Cherisher. 60. How 
many are the creatures that carry not their own sustenance? It is Allah Who feeds (both) them and you: for 
He hears and knows (all things). 61. If indeed thou ask them who has created the heavens and the earth and 
subjected the sun and the moon (to His Law), they will certainly reply, "Allah". How are they then deluded 
away (from the truth)? 62. Allah enlarges the sustenance (which He gives) to whichever of His servants He 
pleases; and He (similarly) grants by (strict) measure, (as He pleases): for Allah has full knowledge of all things. 
63. And if indeed thou ask them who it is that sends down rain from the sky, and gives life therewith to the earth 
after its death, they will certainly reply, "Allah!" Say, "Praise be to Allah!" But most of them understand not. 
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ESTA 


“ibadihee wa yaqdiru lah; 'inna-LLaha bikulli 
shay-'in ‘Aleem Wa la-'in-sa-'altahum-man- 


x< 


2 


a Шато 


= 


nazzala minas-samá-' ma-'an-fa-'ahya bihil-'arda 


^h Í 
| ? 
E > 
| ? 
< ey L xx ç Š 
g = d + Yasta‘-jilounaka bil-‘Azabi wa "inna Jahannama la- f 
ў "I AE A Br ° 
t = > $ muhee-tatum-bil-kafireen Yawma yagsháhumul- ê 
S ^ n 9*4 ° . . К "EO D 
ST ate $ ‘azabu min-fawqihim wa min-tahti 'arjulihim wal 
= © ° ^ A AN е P 
| о? уадоши zouqou má kuntum ta‘-maloun Үүа-|й 
сте j| ibádiyallazeena 'à-manou "inna 'ardee wasi-‘atun- 4 
ш... AS dre n 
z i $ fa-'tyyaya fa‘-budoun Kullu nafsin-zà-'iqatul- & 
° Ti A P za : P P 
gross j| Mawt; thumma "ilayná turja-*oun Wallazeena 4 
th eur j| 'ámanou wa *amilus-Sáliháti la-nubawwi-an-nahum- | 4 
kh- d $ minal-Jannati ġurafan-tajree min-tahtihal-anháru š 
Š A1: ^ s . A . VAN S 
sh- Е: š alideena feeha; nitma 'ajrul-*àmileen Allazeena 4 
1 © A vc AN > 
Jem < sabarou wa “ala Rabbihim yatawak-kaloun Wale 
€ =+ < wp дё "s а МБ Me 
=: a j| ka- ayyim-min-dáb-batil-là tahmilu rizqaha-LLáhu 4 
Ee < yarzuquha wa 'iyyâkum; Wa Hu-was-Samee-*ul- R 
Long Vowels] & Ç 
ong шш CON @ W: lain salah ` TT B. 
ee = < | Aleem (GY Wa lIa-1n-sa-altahum-man khalaqas 2 
OU= 5 j| samawati wal-'arda wa sakh-kharash-shamsa wal-& 
à = | датага la-yaqoulunna-LLah; Fa-anná yu'-fakoun|& 
Sot onok GÙ 'A-LLáhu yabsutur-rizga limany-yashá-'u min 
qm | yabsuturrizda limany-y ; 
< > 

< 

< 

< 

< 


> 

law = of : > 

^ 2 Bi mim-ba‘-di mawtiha layagou-lunna-LLah! Qulil- « 

Wa, =, š » A m AS E 

lay = Hamdu-li-LLah! Bal 'aktharuhum 1a ya‘-qiloun Ф 

Md 
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Part21 Sura29 
'Ankabut 


Rp! AE IE cc, 


D a Ë Z TS E 

| asi ái eb BS 2 E 27° 72 B 64. What is the life 
OE Pa 7 Кү Es A эг Ae E ы| е ^ E 

BS WO л as Seed 


of this world but 
22 


SE E S S RR 


4 amusement and play? 
م ر ر‎ VP od Geogr- ято fig But verily the Home in 
KI 1 | هم‎ Lal ou л Lele AM | 3 call jj the Hereafter, - thatis life 
@ e 4 4 6 indeed, if they but knew. 
A LLLA 7 2 B 
8 > ie ^ e 
ў 5525 кы; eae da k PATO 5$ 5 Op rs Fa on a boat, they call on 
i ope ее É is © Poke a Allah, making their 
M ca Ae al MK T [4 devotion sincerely (and 
: 19 be ^ C آنا‎ | 5» Tr ТАК € exclusively) to Him; but 
М when He has delivered 
| -© kd land, behold, they give a 
d: Z< o^ d Gy) | share (of their worship to 
| TE 25$ 5 s= aif de d ON Q^ 4 others)! 66. Disdaining 
H^ $5 Lee 6 ‹ ungratefully Our gifts, 
é OMG qu 4 U wee T lon 3 Sa Д2 2 and giving themselves 
Š „52и . | 474 M enjoyment! But 
tes Те MN جهدو‎ soon will they know. 
= > 67. Do they not then 


65. Now, if they embark 
dn it. ига G ? 
ё SAK ái Ail وينعمة‎ O rap » ЫЗ os o pA ? them safely to (dry) 
up to (worldly) 
see that We have made 


4 a Sanctuary secure, 
“d and that men are being 
snatched away 

from all around 
= them? Then, 
| do they believe 

in that which 
ky is vain, and reject 
¿| the Grace of Allah? 
M 68. And who does more 
4 wrong than he who 
invents a lie against 
| Allahorrejectsthe Truth 
4 when it reaches him? Is 
there not a home in Hell 


; >” A ard e LT Š 2-4 5% 
Ө E وون بعد 2-39 دفر‎ Jho 


г PA 
S c ^ We ^ ^ joo ee an 
< 2 
: ©; ОРЕСТА AES 5 T 
FELDEN TCU GU TOUT Dh D Bb POLIO UTE Bh Dh UTE ah A У у POSSE IIE SOCIO IO SOOPER UL OVILE Aa TO A 
° mm prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization тэ 2 vowels J@ Emphatic pronunciation for those who rej ect Fa 
ө Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels | ® Un announced (silent) | 6 Unrest letters (Echoing Sound) | 
ith? 69. And those who 


strive in Our (Cause),-We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah is with those who do right. 


Rum, or The Roman Empire. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. A.L.M. 2. The Roman Empire has been defeated - 3. In a land close by; but they, (even) after (this) defeat 
of theirs, will soon be victorious - 4. Within a few years. With Allah is the Decision, in the Past and in the 


Future: on that Day shall the Believers rejoice- 5.With the help of Allah. He helps whom He will, and He is 
Exalted in Might, Most Merciful. 
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q = (5 ASAS] ANKABOUT 29 ИТИИ Juzu' 2 1 Ë ç 
ji Wa ma hâzihil-hayâtud-dunyâ "114 lahwunw-wa la- > 

d 9 < `À Ji > 
“дь? Wa 'innad-Dáral-Akhirata lahiyal-Hayawàn. |4 
A S 

4 Z is : ` . Ë 

x ankabout $ Law kanou ya‘-lamoun Еа-12а rakibou fil-fulki ° 
5- Ë £ Ho 
Ë = € Ẹ]da-‘a-wu-LLâha mukhliseena la-huddeena falammâ jê 
= Le ‘ PN i ay т. [ 

| ¢ najjáhum lal-barri 174 hum yushri-koun Li- 2 
S = B 1 ' > 
Е у yakfurou bimâ 'átay-náhum wa liyatamatta-*ou! Fa- A 
hês c | sawfa ya‘-lamoun ($6) @ Awalam yaraw 'аппа ja‘alna ; 
| ; Í 
2 = j Нагатап 'àminanw-wa yutakhattafunnásu min | 
Z = ` Bhawli-him? decus batili yu'-minouna wa bi-ni*-mati- | 4 
gi b $ ^ > 
th . Ba LLahi yakfuroun @ (67) Wa man 'azlamu mimma-niftará |f 
EE r Yuyu IE 

_ . fl ‘ala-LLûahi kaziban 'aw kazzaba bil-Haġġi lamma lis 
kh- CE > 
sh > < ja-'ah? 'Alaysa fee Jahannama mathwal-lil-kafireen ? 
: d AS m Z x в 
РЕ wx $ (s) Wallazeena jâhadou feenâ lanah-diyannahum š 
¢ = А i ; x ; A Ë 
| & j| Subulaná; wa 'inna-LLáha lama-‘al-Muhsineen ($9) 2 
= e К > 
Long Vowels © 2 
$ > 

CO = < > 
ous $ ESET d 2 
4 b Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem ° 
S " A PASS °. . à VAIN @ 

ШТП 'Alif-Làm-Meem Gulibatir-Roum Fee 4 
i == Bl'adnal-'ardi wa hummim-ba*-di galabihim say- š 
=—€ ES а 
я + agliboun Ө Fee bid-‘i sineen. Li-LLahil-'Amru 4 
a=—) Pš % 
-Bimin-qablu wa mim-ba‘-d; Wa yawma-'iziny-[$ 

! = í M i AN š ` Е ? 
яи =) yafra-hul-Mu'-minoun Bi-nasri-LLah. Yansuru ? 
Wa = › AS (б 
£i many- à; wa Huwal-*Azeezur-Raheem > 

'ay = آي‎ E М yashá', ° че > 
doct 
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š О dry EE AL P 2 ^ 2 Foe ° Bom 
< yaks É ox | RRR الله‎ ae Mie وعد‎ š / A 
9 6. (It is) the promise 


ER Ды (тый ss Є AD M of Allah. Never does 
оё res GAN 81: o^ b pra М Allah depart from His 


promise: but most men 


t Mali “| understand not. 7. They 
° W^ | know but the outer a 

а “Ú М (things) in the life of this 

whol ш A A9 M world: but of the End of 

9 things they are heedless. 


4 8.Do they not reflect in 
their own minds? Not 


€ 22 Be, "M. DE Я but for just ends and for 
ud 8 من‎ Ga [т М а term appointed, did 


| le 


are Cy rg IAL TAO MNS rat 


E SS 


Allah create the heavens 
and the earth, and all 
between them: yet are 
there truly many among 
men who deny the 
meeting with their Lord 
(at the Resurrection)! 
9. Do they not travel 
through the earth, and 
see what was the End 

of those before them? 
pelang d D if = { They меге superior 


| 2% کے 
ee 4 vass 2235) Tas $ to them in strength:‏ و 


| they tilled the soil and 
O OEA id populated it in greater 

S 2 «^ СА Bj рор 5 
S urs ot i is ولم‎ ONFA аа 221271 M numbers than these 
š pd a eu |j have done: there came 

LA. —0 WT 2 : 
&| to them their apostles 
"e i$ ә سوا 5 — نوا‎ ^ E with Clear (Signs), 
22 ^ lé (which they rejected, to 
c aal CE 09 z dec TNNT Als ©) their own destruction): 
A 9.5225 Беи قوم‎ M | 
С 34 it was not Allah who 
TO á РЕ «к Се W wronged them, but 
Š [р SAH 2—29) à E aad 51 ^| they wronged their own 
PRSE EEE EET EES souls. 10. In the long 
e e. s ° 2۷ i ciation Or pee: 

aii irda an osa i E run Evil in the extreme 
will be the End of those 
who do evil; for that they 
rejected the Signs of Allah, and held them up to ridicule. 11. It is Allah Who begins (the process of) creation; 
then repeats it; then shall ye be brought back to Him. 12. On the Day that the Hour will be established, the 
guilty will be struck dumb with despair. 13. No intercessor will they have among their " Partners ", and they 


will (themselves) reject their " Partners ". 14. On the Day that the Hour will be established,- that Day shall 


(all men) be sorted out. 15. Then those who have believed and worked righteous deeds, shall be made happy 
in a Mead of Delight. 
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МА коом 30EES S S e S әл ene enone t ene Juzu' 21| 
1 Wa‘-da-LLah. Là yukhlifu-LLahu wa‘-dahou wa 
9 ^ . ^ “A A کے‎ 

1аК1їппа 'aktharan-nási là ya*-Ilamoun Ya*- 
| lamouna záhiram-minal-hayátid-dunyá wa hum *anil- 


| Akhirati hum gafiloun Awalam yatafakkarou 


| fee 'anfusihim? MA khalaqa-LLáhus-samáwáti wal- 


ll 
cee EM G: 


it 


¥ 


o 


2 


TITI SSSR ISS CSIC SSCS RISC SSNS SASS 


seb (Ge (Qu ue 
|| 


_ 


lI 
C S UM Хоу (al S G 


|'агда wa má baynahumá 'illâ bil-haġġi wa 'ajalim- 


|musammá; wa "inna katheeram-minannási biliqa-'i 
Ve "y Zs * ; 
|] Rabbihim lakáfiroun Awalam yaseerou fil-'ardi 
fi 


x ayanzurou kayfa kêna ‘Agibatul-lazeena min-ga- 


|blihim? Kánou 'ashadda minhum quwwatanw-wa 


= ar 
OS (EN NN muU 
|| EE || 


m C x 'athárul-arda wa ‘amarouha 'akthara mimmá ‘ama- 

b em jrouha wa ja-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyinat; fama 

» | kana-LLahu liyazlima-hum wa lakin-kanou 'anfusa- 

= Khum yazlimoun Thumma kâna “Adibatal-lazeena 
|'asa-'ussou-ê 'an-kazzabou bi 'Ayáti-LLáhi wa Капоші 


ee =g p. < ja ld 
ad ў |bihà yastahzi-'oun A-LLáhu yaba uF Шаар 
4 = i Шитта yu-‘eeduhou фитта 'ilayhi turja-<oun % 


Short Vowels 
=— 6s) 


100) Wa Yawma tagoumus-Sa-‘atu yublisul-mujri- 


(тооп Wa lam yakul-lahum-min-Shuraka-'thim 


GN 


И=—62 ру " J А sg ОЛЕ Boas AN 
Wana shufa-‘a-'u wa kanou bi-Shuraká-ihim káfireen Q3) 


| Wa Yawma tagoumus-S4-‘atu Yawma-'iziny-yata- 


4 d ON ^ LI 
farraqoun Fa-'ammallazeena '4manou wa ‘ami- 
л1?1 л? . ZA 
| lus-sáliháti fa-hum fee Rawdatiny-yuhbaroun 
| 


QR QW OP OOS 
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7 
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2 
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pa d 2 MSS; e" dan У re "S من‎ се н 


to Him be 


sa S буа h буду О h fh h ОУ Or Dy P PD Dn DD y DS D Pn e 


И, 
x е 2 ш aA Ye 


ais aere | 


VOW ra rat 


P P e Mr cc er Z Z 
ә — لموم به‎ У إن فى ذلك‎ 


2 
a 22 


SD E Озо УА та h ES 


wt 2 e A = 


created you 
and then, - 


Jb SOLL uS GS Ў aus a | 


ar "np NO өр беу е АТ гт С 
UAR E Fach ET $65» J| ° 


and wide)! 


A Psi y a hiya 


ОТМЕ ЕГ: А т 
: SAN peddle o 525 @ | سمعوت‎ 252 5 
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Sura30 


Rum 


16. And those who 
have rejected faith and 
falsely denied Our 
Signs and the meeting 
of the Hereafter,- such 
& shall be brought forth 

to Punishment. 17. So 
4 (give) glory to Allah, 
(| when ye reach eventide 
and when ye rise in 
the morning; 18. Yea, 


praise, in 


|j the heavens and on 
earth; and in the late 
afternoon and when the 
day begins to decline. 
19. It is He Who brings 
out the living from the 
dead, and brings out the 
dead from the living, 
and Who gives life to 
the earth after it is dead: 
and thus shall ye be 
brought out (from the 
dead). 20. Among His 
Signs is this, that He 


from dust; 
behold, ye 


are men scattered (far 


21. And 


M among His Signs is 
34 this, that He created for 
you mates from among 
yourselves, that ye may 


tranquillity 


with them, and He has 
put love and mercy 
between your (hearts): 
verily in that are Signs 
for those who reflect. 


22. And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and the variations in your languages 
and your coloures: verily in that are Signs for those who know. 23. And among His Signs is the sleep that 
ye take by night and by day, and the quest that ye (make for livelihood) out of His Bounty: verily in that are 
Signs for those who hearken. 24. And among His Signs, He shows you the lightning, by way both of fear and 
of hope, and He sends down rain from the sky and with it gives life to the earth after it is dead: verily in that 


are Signs for those who are wise. 
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1 Wa 'ammallazeena kafarou wa kazzabou bi- Àyátiná ` 
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| wa dad il-Akhirati fa-'u-là-'ika fil-kazábi muhdaroun 
| 0%) Fa-Subhána-LLáhi heena tumsouna wa һеепа 
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) š = а ZS, 
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T 76 
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| 
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haya CAP ACTA TAPA OI yaya Coya: 


“ 


D OT 


== 


Yukhrijul-hayya minal-mayyiti wa yukhrijul-mayyi- 


у, 
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lta minal-hayyi wa yuhyil-'arda Ба-а mawtihá; 
[wa kazá-lika tukhrajoun ($$) Wa min 'Ayátihee 'an 
| haladakum-min-turübin-thumma "zâ 'antum-basha- 


Irun- -tantashiroun ©) J Wa min 'Ayatihee 'an khalaga 
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5 NN 
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e Б N NN rn wm 
EE || 


б j| lakum-min 'anfusikum 'azwájal-litas-kunou 'ilayhá 

TAE a ja-‘ala baynakum-mawaddatanw-wa rahmah; 

© € Bl'inna fee zálika la-'Ayátil-liqawminy-yatafak-karoun 8 
: Wamin 'Ayatihee khalqus-samáwáti wal-'ardi > 
CO = ي‎ j| wakhtilafu 'alsinatikum wa 'alwánikum; 'inna fee 
2. 2 гатка la-Ayatil-lil-alimeen @ Wa min 'Àyátihee 4 
< manámukum-billayli wan-nahári wabtiga-'ukum- í 
1 =e |min-Fadlih; ' inna fee zálika la-'Ayatil-liqawminy- > 
M x yasma-‘oun (5) Wamin 'Ayátihee yuree-kumul-barja + 
E ° khawfanw-wa tama-‘anw-wa yunazzilu minas- 4 
Bion l| sama má-'an-fayuhyee bihil-arda ba*-da mawtihá; [4 
Wa = ÉZ 3 Mina pee wie : ih o 
'ay x y inna fee zalika la-'Ayatil-liqawminy-ya‘-qiloun (29 ор 
e тр 


„ = 22 QM м Мн y taa с» 
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A At KA ومن اا قوم‎ | 
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: E Z a + An A 5 > 2 2: A m 
| exl d esa api nity 9 
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(My 22025154 ж; Ыр Ni; 
са п 209955 
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PP eH S Ca TSS 
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Rum 


25. And among His 
Signs is this, that heaven 
and earth stand by His 
Command: then when 
He calls you, by a single 
call, from the earth, 
behold, ye (straightway) 
come forth. 26. To Him 
belongs every being that 
is in the heavens and on 
earth: all are devoutly 
obedient to Him. 27. It 
is He Who begins (the 
process of) creation; 
then repeats it; and for 
Him it is most easy. To 
Him belongs the loftiest 
similitude (we can think 
of) in the heavens and 
the earth: for He is 
Exalted in Might, Full 
of wisdom. 28. He 
does propound to you 
a similitude from your 
own (experience): do 
ye have partners among 
those whom your right 
hands possess, to share 
as equals in the 
wealth We have 
bestowed on you? 
4| Do ye fear them as 
ye fear each other? 
Thus do We explain 
the Signs in detail to a 
people that understand. 
29. Nay, the wrong- 
doers (merely) follow 
their own lusts, being 
devoid of knowledge. 
But who will guide those 


whom Allah leaves astray? To them there will be no helpers. 30. So set thou thy face steadily and truly to the 
Faith: (establish) Allah's handiwork according to the pattern on which He has made mankind: no change (let 
there be) in the work (wrought) by Allah: that is the standard Religion: but most among mankind understand 
not. 31. Turn ye back in repentance to Him, and fear Him: establish regular prayers, and be not ye among 
those who join gods with Allah,- 32. Those who split up their Religion, and become (mere) Sects,- each party 


rejoicing in that which is with itself! 
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q = à Д коом ЗОБРА NOR A ACRAS! Juzu' 21 ЖЖ] 
dust { Wa min 'Ayátihee 'an-tagoumas-samá-'u wal-'ardu 4 
Ë =e < bi-Amrih; thumma 'izà da-‘4kum da‘-watam-minal- 5 
[oss i 'ardi 17а 'antum takhrujoun Walahou man- ? 
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Z= 3 < fissamawati wal-ard; wa Huwal-*Azeezul-Hakeem ? 
4 = _ < C) Daraba lakum-mathalam-min 'anfusikum; ? 
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kh- t < shuraká-'a fee ma raza-qnakum fa-'antum feehi sawa- P 
sh - n < 'un-takháfounahum ka-kheefatikum 'anfusakum? P 
J A < Kazálika nufassilul-'Ayati ligawminy-ya‘-giloun 2 
| x C i Gs) Balittaba-‘allazeena zalamou 'ahwá-'ahum- 5 
ETE bigayri ‘ilm. Famany-yahdee man 'adalla-LLah? P 
ee = ي‎ < Wa ma la-hum-min-násireen €») Fa-adim wajhaka 2 
О» : Í lid-Deeni haneefa; Fitrata-LLahillatee fataran- ? 
—Ó nása ‘alayha; lâ tabdeela li-khaldi-LLáh; zálikad-[4 
dei : Deenul-Qayy-imu wa 14-kinna 'aktharan-nási lá-ya*- > 
er | lamoun ol Muneebeena 'ilayhi wattagouhu wa d 
й : i 'ageemus-Saláta wa là takounou minal-mushrikeen B 
'aw - 4 i Gi) Minallazeena farraqou Deenahum wa kánou 4 
А. Ё x : Shiya*á,-kullu hizbim-bima la-dayhim farihoun ? 
@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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i DA qu PASS 


š NE BI ЕТ рел pangenan een | 


И 33. When trouble 
T^ к @ €^ a LE. mad ur (3) 2 “7727 ^» ЇЙ touches men, they cry to 
Ly Dex o Ò ` ӨЛ? TS З А06) ax ШЫЛ ming back 
p. Ў to Him in repentance: 

a d pe et RUE GA ООҢ? P but when He gives thi 
.f 2 P -ó T M but when He gives them 

2 o: = = اينهم‎ 4 a taste of Mercy ai 

y "d ^ £423 [A from Himself, behold, 
о Bases) E فهو‎ CEU | some of them pay part- 
>; jj worship to other god's 
Ye “27° “(í Ë besides their Lord,- 
pg M besi ; 
P», E ES 922 о ol 4 34. (As if) to show 
"| their ingratitude for 
| the (favours) We have 
bestowed on them! 


ы 2^2 


2 ol 


Hee ERA с йы Ge et. A Then enjoy (your brief 
Z "rn E d 3 5) By “d day) but soon will 
7 ^^ BM ye know (your folly). 

jj 35. Or have We sent 
=) down authority to them, 
4 which points out to 
them the things to which 
4 they pay part-worship? 
M 36. When We give 
4 men a taste of Mercy, 
4 they exult thereat: and 
when some evil afflicts 
IJ them because of what 
pa ok den od A ^ 1 4 their (own) hands have 
an Fd sent forth, behold, 

| they are in despair! 


Ale seed etfi SN : 5, И з7 < n К 
Ай» Ам >ш s o: من‎ 37. See they not that 
^ И Allah enlarges the 


z^ ít ra ГОД. 4 provision and restricts 
PE a ° R it, to whomsoever He 
| pleases? Verily in that 
4 are Signs for those who 
4 believe. 38. So give 
SSM EX ESE = сс 3 Sie ran what is due to kindred, 
ө Obligatory اا‎ 4or5 — * Normal i Jone 2 Үй: the. needy, and the 
wayfarer. That is best 
for those who seek the Countenance, of Allah, and it is they who will prosper. 39.That which ye lay out 
for increase through the property of (other) people, will have no increase with Allah: but that which ye lay 
out for charity, seeking the Countenance of Allah, (will increase): it is these who will get a recompense 
multiplied. 40. It is Allah Who has created you: further, He has provided for your sustenance; then He 
will cause you to die; and again He will give you life. Are there any of your (false) "Partners" who can do 
any single one of these things? Glory to Him! and High is He above the partners they attribute (to Him)! 
41. Mischief has appeared on land and sea because of (the meed) that the hands of men have earned, that 
(Allah) may give them a taste of some of their deeds: in order that they may turn back (from Evil). 
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1 Wa 'iza massan-nása durrun-da-‘aw Rabbahum- 


Š 

Bs‏ ص 
4mu-neebeena 'ilayhi фитта "ха 'azàqahum-mi-|‏ = 

b nhu Rahmatan 'izá fareequm-minhum-bi-Rab-bi- 
him yushrikoun Liyakfurou bimâ 'átaynáhum! 
Fatamatta-*ou fa-sawfa ta*-lamoun Am 'an- 
zalna *alayhim Sultánan-fahuwa yatakallamu bima 
kánou bihee yushrikoun Wa 'izâ 'azaqnannása 
Rahmatan-farihou bihâ; wa 'in-tusibhum sayyi-'atum- 
bimâ qaddamat 'aydeehim 174 hum yaqnatoun 
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Awalam yaraw 'anna-LLêha yabsutur-rizqa limany- 
ya-shá-u wa yaġdir? Топа fee zálika la-'Ayátil-liqa- 


= GA 
є ° (EN NN yn wm 
ER || 


Ng I I I I NI I NENI CSL OST I ALO LISLINE LOLLO 


w wminy-yu'-minoun Fa-'âti zal-qurba haqqahou 

= с | wal-miskeena wabnas-sabeel. Zalika khayrul- 

= € Bilillazeena yureedouna Wajha-LLah; wa 'ulá-'ika hu- 

mul-Muflihoun Wama 'átaytum-mir-Ribal-liyar- 
ее = < ома fee 'amwálin-nási fala yarbou ‘inda-LLah; wa 2 
ou = , Ë mà 'átaytum-min-Zakátin-tureedouna Wajha-LLahi 4 
à = 1 fa-ula-ika humul-mud-cifoun (5) 'A-LLáhullazee | 
: khalaqakum thumma razaqakum thumma yumeetu- 5 
die ç kum thumma yuhyeekum. Hal min-Shuraká'ikum- > 
— ns, Ej Many-yaf-‘alu min-zalikum-min-shay'? Subhênaheng, 
ET | wa ta-‘ala ‘amma yushrikoun APA RE fil- 3 
Dey jbarri wal-bahri bimâ kasabat 'aydin-nâsi liyuzeeqah- ; 
ay =< > 
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42. Say: "Travel through 
the earth and see what 
was the End of those 
before (you): most of 
them worshipped others 
besides Allah." 43. But E 
set thou thy face to the 
right Religion, before 
there come from Allah 
the Day which there is 


no chance of averting: 
on that Day shall men 


d A ^4 š v v is 7 
FAN a بن‎ bE DUE uat Gall eoa 
E A es AS | NG 
< ARA ^ а A д > ° 4. А 
ji М5 cie ANER | E 45912 к, OK \ be divided (in two). 
4 229 eg Jef 222. QUA Ne Ола 44. Those who reject 
t of 2°40 €.» ..*9 M Faith willisuffer from 
d un + Ksa aB G 5454 D Су BH that rejection: and those 


who work righteousness 
will spread their 
couch (of repose) for 
themselves (in heaven): 
45. That He may reward 
those who believe and 
work righteous deeds, 
out of His Bounty. For 
He loves not those who 
reject Faith. 46. Among 
His Signs is this, that 
He sends the Winds, 
as heralds of Glad 
Tidings, giving you a 
taste of His (Grace and) 
Mercy, - that the ships 
may sail (majestically) 
by His Command and 
that ye may seek of His 


ЭВ 2 7 | 
x ES 2 em Bots A 4) BG 
; A ZZ A : AU unty: in order that ye 
9: sd £ > да mi gs ат 3) 124 : SEES C 


e. Xm pee 6 yas TTE rey mI ° ea gona ovt etna = did indeed gend, рше 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels thee, apostles to their 
(respective) peoples, 
and they came to them with Clear Signs: then, to those who transgressed, We meted out Retribution: and it 
was due from us to aid those who believed. 48. It is Allah Who sends the Winds, and they raise the Clouds: 
then does He spread them in the sky as He wills, and break them into fragments, until thou seest rain-drops 
issue from the midst thereof: then when He has made them reach such of His servants as He wills, behold, they 
do rejoice! - 49. Even though, before they received (the rain)- just before this - they were dumb with despair! 
50. Then contemplate (O man!) the memorials of Allah's Mercy!- How He gives life to the earth after its 
death: verily the Same Will give life to the men who are dead: for He has power over all things. 
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iQul seerou fil-'ardi fanzurou kayfa Капай 


|«Adibatullazeena min-qabl. Kana 'aktharuhum- 
mushrikeen Fa-adim wajhakalid-Deenil-Qa-| 
yyimi min-qabli 'any-ya'-tiya yawmul-là marad-da 


lahou mina-LLah; Yawma-'iziny-yas-sadda-‘oun 
(43) Man-kafara fa-‘alayhi kufruh; wa man ‘amila 
salihan-fali-'anfusihim yamhadoun Liyaj- 
ziyallazeena 'àmanou wa-‘amilus-salihati min- 
Fadlih. 'Innahou là yuhibbul-káfireen Wa min 
Ayatihee 'any-yursilar-riyáha mubash-shirátinw- 


|| 
C Sce 5 (Sl x G 


ооо Oy Dy y Dy y Oy y Dy Oy Oy Oy Dy Dy Oy Oy Oy О ОООО Oy Oy Oy Oy y y y y Oy Oy Oy Oy Oy y b y y OT OO Dy фу: 


_ 


wa liyuzeeqakum-mir-Rahmatihee wa litajriyal- 


_ (2:5 A 
є Б N NN rn 7w 
ЕБ || 


ROS In ESS Fe I BNI TI L S WWE SL SL өзу ө мөө уэ Уз SL ODL OO NI ba Co hbo SL NI OO SLED ALO LO SCC УЭЕ ЫЛ» ага гагоча : 


_ C i fulku bi-Amrihee wa litabtagou min-Fad-lihee 
es wa la-‘allakum tashkuroun Wa laqad 'arsalnà 
m = min-qablika rusulan 14 qawmihim faja-'ouhum- 
kin = bil-bayyináti fantaqamná minallazeena 'ajramou; 
А wa kana haqqan ‘alayna nasrul-Mu'-mineen 'А- 
CC = 6 S LLàáhullazee yursilur-riyáha fatutheeru sahában-fa- 
Ou = 2 yabsutuhou fissama-'1 kayfa yasha-'u wa yaj-‘aluhou 
kisafan-fataral-wadqa yakhruju min khilalih; fa- 
і e | izâ asába bihee many-yashá-u min ‘ibadihee 17а 
у= 26ә hum yastabshiroun Wa "in-kánou min-qabli 
=- Bl'any-yunazzala *alayhim-min-qablihee la-mubli- 
aw y Û en © Fanzur 'ilà 'âthâri Rahmati-LLahi kayfa 
vids | yuhyil-arda ba*-da mawtiha! 'Inna Zalika ae 
lay = mawta; wa Huwa ‘ala kulli shay-'in-Qadeer (| 
ea = 
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" ií | 51. And if We (but) 

2% a M senda Wind from which 

Y 5; إا‎ 23 ca. | Men ANG " А — É E Š they see (their tilth) turn 

| yellow," behold, they 

a: become, thereafter, 
ungratefu BE 

(Unbelievers)! 

B) Ee] 52. So verily thou 

; canst not make the 

»4 dead to hear, nor canst 


4 thou make the deaf to 
Mages 1B „ A Ё hear the call, when they 


E v n show their backs and 


turn away. 53. Nor canst 

A >= Аф thou lead back the blind 
— from their straying: only 
those wilt thou make to 
hear who believe in 
Our Signs and submit 
(their wills in Islam). 
54. It is Allah Who 
created you in a state 
of (helpless) weakness, 
then gave (you) 
strength after weakness, 
then, after strength, 
gave (you) weakness 
4 and a hoary head: he 
4 creates as He wills, and 
4 it is He Who has all 
| knowledge and power. 
55. On the Day that the 
Hour (of reckoning) 
will be established, the 
i P : š |] transgressors will swear 
4 Sd » а s © ij that they tarried not but 
š Osis Зд Y оз) ы 3 9 4 M an hour: thus were they 
LS SES کا‎ АЦ used to being deluded! 


ө sama: vowels @ ssi 4 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation 
m pee тете 56. But thse ended 

with knowledge and 
faith will say: " Indeed ye did tarry, within Allah's Decree, to the Day of Resurrection, and this is the Day of 
Resurrection: but ye - ye were not aware! "57. So on that Day no excuse of theirs will avail the Transgressors, 
nor will they be invited (then) to seek grace (by repentance). 58. Verily We have propounded for men, in this 
Qur-an every kind of Parable: but if thou bring to them any Sign, the Unbelievers are sure to say, " Ye do 
nothing but talk vanities." 59. Thus does Allah seal up the hearts of those who understand not. 60. So patiently 
persevere: for verily the promise of Allah is true: nor let those shake thy firmness, who have (themselves) no 
certainty of faith. 
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deak Wa la-'in 'arsalna reehan-fara-'awhu musfarral- 
Ë = t Palazallou mim-ba‘-dihee yakfuroun @ (5) Fa-'innaka lâ 
t = P Kltusmi-‘ul-mawtâ wa là tusmi-‘us-sum-mad-du-‘a-'a 


"zâ wallaw mudbireen (°) Wa ma 'anta bihadil-‘umy1 


‘an-dalalatihim; 'in-tusmi-*u 'illâ many-yu'-minu bi- 
'Ayátinà fahum-Muslimoun от 'A-LLáhullazee 


|khalaqakum-min-da*-fin-thumma ja-‘ala mim- 


|| 
(X NE T s= G 


ba*-di da*-fin-quwwatan-thumma ja-*ala mim- 
ba‘-di quwwa-tin-da‘-fanw-wa shaybah; yakhluqu 

má yashá' wa Huwal-‘Aleemul-Qadeer 6 Wa 
< 


B Yawma taqoumus-Sa-‘atu yugsimul-mujrimouna 
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A 


má labithou gayra sa-‘ah; kazálika kanou yu'-fakoun f 


S 


OO 


Wa dálallazeena 'outul-‘ilma wal-'eemána laqad |: 
labithtum fee Kitabi-LLahi 14 Yawmil-Ba*-th; 


faházà Yawmul-Ba*-thi wa 14-кіппакит kuntum 1a 


= m 
e: (5 N NN nm nm 
eg || 


Long Vowels 


ee = ي‎ 
OU= 3; 


VAIN . . A 
a‘-lamoun Fa-Yawma-'izil-la yanfa-‘ullazeena 


e 
OO 


zalamou ma*-ziratuhum wa là hum yusta‘-taboun [4 
(7) Wa lagad darabná linnási fee házal-QUR-ÀNI 


min-kulli таша]; wa la-'in-ji-tahum-bi-'Ayatil-laya- 


>Z 


m 


] 26-5 


QOO C 


qou-lan-nallazeena kafarou Чп 'antum "illa mubtilounk 


а -—o0» ? 

2 (55) Kazálika yatba-*u-LLáhu ‘ala quloubillazeena š 
аит. ya‘-lamoun Fasbir inna wa‘-da-LLahi һадд; 
wa = 3 


p 


a là yasta-khiffan-nakallazeena là youqinoun O | 


e Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah © Gunnah 2 harakah Ө Чагат | Ө Tafkheem @algalah 
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Luqman, 
(theWise). 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. A.L.M. 2. These are 
Verses ofthe Wise Book, 
3. A Guide and a Mercy 
to the Doers of Good,- 
4. Those who establish 
regular Prayer, and give 
regular Charity, and 
have (in their hearts) 
the assurance of the 
Hereafter. 5. These are 
on (true) guidance from 
their Lord; and these 
are the ones who will 
prosper. 6. But there 
are, among men, those 
who purchase idle tales, 
without knowledge (or 
meaning), to mislead 
(men) from the Path 
of Allah and throw 
ridicule (on the Path): 
for such there will be 
a humiliating Penalty. 
7. When Our Signs 
are rehearsed to such 
a one, he turns away 
in arrogance, as if he 
heard them not, as if 
š 2 there were deafness in 

BA ohh Баа Rehnaa manana both his ears: announce 
9 Necessary SIDES 6 OE ° Permissible түктүү p pem to tum E grievous 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) 

: Penalty. 8. For those 
who believe and work righteous deeds, there will be Gardens of Bliss,- 9. To dwell therein. The promise of 
Allah is true: and He is Exalted in power, Wise. 10. He created the heavens without any pillars that ye can see; 
He set on the earth mountains standing firm, lest it should shake with you; and He scattered through it beasts 
of all kinds. We send down rain from the sky, and produce on the earth every kind of noble creature, in pairs. 
11. Such is the Creation of Allah: now show Me what is there that others besides Him have created: nay, but 
the Transgressors are in manifest error. 
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q = ë 
d = 
en 
t -L& Bismi-LLáhir-Rahmánir-Rabeem | 
uia | Alif-Làm-Meem (G) O Tilka 'Ayátul-K itábil- S | 
КО 1 @ Hudanw-wa Rahmatal-lil-Muhsineen GJ 
"o? < WA 


1 АПатеепа yuqeemounas-Saláta wa SU. | 


j : Zakáta wa hum-bil-'Akhirati hum youdinoun Q) > 
= 3f'Ula-ika ‘ala Hudam-mir-Rabbihim; wa 'и1й-ЧКай 
= > x - ik Wa minannási many-yashtaree 
= jlahwal-hadeethi liyudilla *an-Sabeeli-LLáhi bigayri 
ë ç ‘ilminw-wa yattakhizaha huzuwá; 'ulá-1ka lahum 

| XAzábum-muheen Wa 'izà tutlà ‘alayhi 'Áyátuná 
| walla mustakbiran-ka-'allam yasma*-hà ka-'anna eri > 


'uzunayhi wagra; fabash-shirhu bi-‘Azabin 'aleem ©)! 


|| 
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A А Ne dip: P 
| 'Innallazeena 'àmanou wa *amilus-sáliháti lahum Jan- ( 
ее = c ES > 
cn i *eem © Khâlideena feeha. Wa‘-da-LLahi > 
fiev canal é jhaqqa; wa Huwal-*Azeezul-Hakeem © GJ Khalaqas- È 
| samawati bigayri *amadin-tarawnah; wa 'alga fil-'ardi fs 

UT | $ > 

! $ p 'an-tameeda bikum wa E feeha min- ° 
sp OT 4 > 
=—( š | > 
= | A; 

š $ [aba feeha min-kulli zawjin-kareem Qo) vip нага 

' : - ^s 
aw = 5 6 > 
1 p fa-'arounee maza Kalang ageng 
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rJ = p Luqman 
CE 2 зт 4 ZZ sedre > 


ata йаг : 
E с ومن‎ a3 £l TE a Lile ولقد‎ E i) 12. We bestowed (in 
2 и EVA 3 д SID g iat past) nap i 
xU A | Luqman: "Show (thy 
قال‎ 3509 — š of ae о? NUES <— | gratitude to Allah. "Any 
e 42 f ay spe a- 23 who is (so) grateful 
Nera لاور هو يع‎ (ped e does so to the profit 
dane wel a: RT (Git sisi of his own soul: but 
Ulas dos ; YTE ING M if any is ungrateful, 
25-52 O = لظام‎ | verily Allah is free of 
2 ax . ^*^ Mi all wants, Worthy of 
d ùle 3s c Fa all praise. 13. Behold, 
ME " T 3a emda rl OR P CU. P PS =e to his son 
> AA T КЕ w a by way of instruction: 
o bg 345 ol de Hm o5 69 A zi dl i" O my son! Join not 
ke iq in worship (others) 
d with Allah: for false 
|] worship is indeed the 
MP highest wrongdoing." 
M 14. And We have 
V enjoined on man (to be 
| good) to his parents: 
| in travail upon travail 
4 did his mother bear 
k4 him, and in years twain 
| was his weaning: (hear 
| the command),"Show 
MI gratitude to Me and 
B to thy parents: to Me 
ME is (thy final) Goal. 
15. " But if they strive 
to make thee j oin 
j| in worship with Me 
B things of which thou 
M hast no knowledge, 
> obey them not; yet 
P bear them company in 
А M this life with justice 
SISTER E Аре рр TET ETE ETE TET ETE TEE ETE E EET СЕСКЕ FF wi (and consideration), 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels and follow the way of 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) | those who turn to Me 
(in love): in the End the 
return of you all is to Me, and I will tell you the truth (and meaning) of all that ye did." 16. " О my son! " 
(said Luqman), " If there be (but) the weight of a mustard-seed and it were (hidden) in a rock, or (any where) 
in the heavens or on earth, Allah will bring it forth: for Allah understands the finest mysteries, (and) is well- 
acquainted (with them). 17. " O my son! establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid what is 
wrong: and bear with patient constancy whate'er betide thee; for this is firmness (of purpose) in (the conduct 
of) affairs. 18. " And swell not thy cheek (for pride) at men, nor walk in insolence through the earth; for Allah 
loveth not any arrogant boaster. 19. " And be moderate in thy pace, and lower thy voice; for the harshest of 

sounds without doubt is the braying of the ass." 
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лш $ "nu ma борт là tushrik bi-LLáh. 'Innash- 
i shirka la-zulmun ‘azeem Wa was-saynal-'insana} 


4 biwalidayhi hamalat-hu 'ummuhou wahnan ‘ala 
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| 
C 5e Bo. EA % 


| wahninw-wa fisáluhou fee *àmayni 'anish-kur lee w 
: li-walidayka 'ilayyal-Maseer Wa "in-jáhadáka ‘ala 
#'an-tushrika bee та laysa laka bihee ‘ilmun-fala tuti*- 


3 humá; wa sáhibhumá fid-dunyà ma*-roufanw-wattabi* 


| 
ECM GOT 
E TR E RT: 


| заБее1а man 'anába Шауу; thumma "ilayya marji- 
' “ukum fa-'unabbi-'ukum-bimá kuntum ta‘-maloun 
idus. ‹ Ya-bunayya 'innahâ 'in-taku mithqála habbatim-min f 
1 khardalin-fatakun-fee sakhratin 'aw fis-samáwáti 
En | aw fil-ardi ya'-ti biha-LLah; 'inna-LLaha Lateefun 

| Khabeeris) Ya-bunayya 'aqimis-Salata wa'-mur 
$ bil-ma‘-roufi wanha “anil-munkari wasbir “ala mâ 
vec . 'asábak; 'inna zàlika min ‘azmil-'umour Wa là 
К tusa*-cir khaddaka linnasi wa là tamshi fil-'ardi 
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22 Я 77444 x S q 
em i oat à m a 3 é озони М 20. Do ye not see that 
? your (use) all things 
ДА. in the heavens and on 

‘ice т Š y 
ie nyse Sas $ 5 К bounties flow to you in 
ЭБ кув ^ |] exceeding ^ measure, 
ae 
LA A 4 2 gs; among men those 
WA i sal р DARAH 
de aa M RE Allah, without 
& Л, 
Жаз و‎ ác 22 ce E Z g knowledge and 
"m pe E 2B and without a Book 
“| [ 
bj told to follow the 
¦ (Revelation) that Allah 
w^ 

ah aye 27 SLUG 4 2 say: "Nay, we shall 
La $J follow the ways that 
E x MW we found our fathers 
ба ok i» A gt 5 even if it is Satan 
er, | beckoning them 
4 the (Blazing) Fire? 
| 22. Whoever submits 
M and is a doer of good, 
| has grasped indeed 
a hand-hold: and with 
7 Allah rests the End 
Wd affairs. 23. But if any 
> rejection grieve thee: to 
truth of their deeds: for 
Allah knows well all that is in (men's) hearts. 24. We grant them their pleasure for a little while: in the end 
the earth. They will certainly say, "Allah". Say: "Praise be to Allah! " But most of them understand not. 26. To 
Allah belong all things in heaven and earth: verily Allah is He (that is) Free of all wants, Worthy of all praise. 
(supply), yet would not the Words of Allah be exhausted (in the writing): for Allah is Exalted in power, Full 
of Wisdom. 28. And your creation or your resurrection is in no wise but as an individual soul: for Allah is He 


Part21 Sura31 
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те . ^ @% 2 2 ай 4 

A da الاس من‎ sony "m" 
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aie q^ ^ (both) seen and unseen? 
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ZA Ge 

without guidance, 
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i ° 
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stes «^ Ё (following)." What! 

t^ 2 
pia Т 4А M to the Penalty of 

У, Б А A 
2) gh Pn) 3 : M his whole self to Allah, 
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and Decision of (all) 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) We shall tell them the 
shall We drive them to a chastisement unrelenting. 25. If thou ask them, who it is that created the heavens and 
27. And if all the trees on earth were pens and the Ocean (were ink), with seven Oceans behind it to add to its 
Who hears and sees (all things). 
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| Gani-yyul-Hameed €9 26] Wa law 'annamá fil-'ardi 
_ e» B] min-shajaratin 'aglàmunw-wal-bahru yamudduhou 

P 

aw = ika. j d by р 

vi 2H Mâ khalqukum wa lâ ba*-thukum "1а Капаш 4 

ay - a : wahidah; 'inna-LLaha Samee-*um-Baseer or 

ya = 6 413 
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Part21 
Luqman 


Sura3 1 


Š 29. Seest thou not that 
M Allah merges Night into 
9 Day and He merges 
Day into Night; that 
4 He has subjected the 


> sun and the moon (to 


22 


a دوزو‎ 08 ; 


M| appointed; and that 


^25 W 
¿Z e; 2 
<. |j 30.thatisbecause Allah 
co لك‎ à E 
^ [Й and because whatever 
iq else they invoke besides 
К Him is Falsehood; and 
$ because Allah, - Heisthe 
| Most High, Most Great. 
|| 31. Seest thou not that 
ZN M the ships sail through 
tez | the Ocean by the grace 
3 of Allah? - that He 
5 may show you of His 
M Signs? Verily in this 
l4 are Signs for all who 
F| constantly 
M and give 
M 32.Whena wave covers 
2 them like the canopy 
WA (of clouds), they call 


8 ^ 


7 vor {27 


E EST ia if 
$ [ШР ы 


⁄“ >Z 
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© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible ЛЕЙ 2 y 6 vowels | Nazalization (gaat)? 2 vowels |@ КЕРУП ргопипсїайоп 


His Law), each running 
its course for a term 


Allah is well acquainted 
with all that ye do? 


is the (only) Reality, 


persevere 
thanks. 


to Allah, offering Him 
sincere devotion. But 


fq when He has delivered 
ka them safely to land, 
M] there are among them 


those that halt between 
(right and wrong). But 
none reject Our Signs 
except only a perfidious 
ungrateful (wretch)! 


33. O mankind! do your 
duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day when no father can avail aught for his son, nor a son avail 
aught for his father. Verily, the promise of Allah is true: let not then this present life deceive you, nor let the 
Chief Deceiver deceive you about Allah. 34. Verily the knowledge of the Hour is with Allah (alone). It is He 
Who sends down rain,and he Who knows what is in the wombs. Nor does any one know what it is that he will 
earn on the morrow: nor does any one know in what land he is to die. Verily with Allah is full knowledge and 
He is acquainted (with all things). 
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Part21 Sura32 
Sajda 


Sajda, or Adoration. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


M 1. ALM. 2. (This is) 
M. the revelation of the 
< > ИЛ Book in which there 
at A A Mor || is no doubt, - from the 
FAS Б 2 
А we 3 pos Us E NT de síi | Lord of the Worlds. 
" A 3 " í з, = 4 3. Or do they say, "He 
M. NF (T. iri tee T di С \ 727% 7% M has forged it"? Nay, it 
» d d о? ما‎ A Bi UR » Б is the Truth from thy 
Ў ^ І Lord, that thou mayest 
Her Z Ni | ld S AK 35 ая t 
A Á ele | = Jo SE admonish a people to 
e $i Jp di 2^ whom no warner has 
Ç “ Gub ө, d > . 4, M come before thee: in 
ME 56 کا تعدو‎ 25 йд» КК 3 ad) (0 order that they may 
Ç receive guidance. 4. It is 
: óc torsos gh mont d 29) عم‎ 
i "d E 2 EM PERA Uoc | 
: BO YENG CON 


Allah Who has created 
Ze 2 


the heavens and the 
а te 3 4 a Ре Ç 
— وح‎ ео ipa оё А оаа) 


REE 


SRF GG 


TA PATET 


Te AE AO 
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earth, and all between 


RUNG RUNS 


— 
AU 


NEPR 


TETAP 


you); will ye not then 
receive admonition? 
hidden and open, 
the Exalted (in power), the Merciful; - 7. He Who has made everything which He has created Most 


them, in six Days, and 
"grt ad Z £ Dem ions a Ж 
Jes Y i» PH < وجعل‎ Bao) من‎ 
5. He rules (all) affairs 

from the heavenv 

x to the earth: in the 

Good: He began the creation of man with (nothing more than) clay, 8. And made his progeny from a 
quintessence of the nature of a fluid despised: 9. But He fashioned him in due proportion, and breathed 


is firmly established 
on the Throne (of 
authority): ye have 
2% Betas ss liver 71% 
f oY Е) "wo 66 < (TERES lie 

т od | > 
KE SS g ne 3 „2 eo diis ae > endwill(allaffairs) 
i ©, 5 go up to Him, ona 
Ore <2 ae 4 „Ф B . 2 9 Day, the space whereof 
01552; 2) TX 29 sat celi 26 | will be (as) a thousand 
into him something of His spirit. And He gave you (the faculties of) hearing and sight and feeling (and 
understanding): little thanks do ye give! 10. And they say: " What! When we lie, hidden and lost, in 
the earth, shall we indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting with their Lord!" 


none, besides Him, to 

protect or intercede (for 
: LRR = === аа =<) years of your reckoning. 
e гут ае 6 owah Permissible TOE 2 y 6 vowels | 9 Nazalization eee: 2 MER Emphatic prehncistion 6. Such is ‘He; the 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | Knower of all things, 
11. Say: " The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your souls: then shall ye be brought back 
to your Lord. " 


Juzu' 21 


945 АЈӘАН 32 Oo Or Or Or Or о Об бобуу бубу, 


С Bismi-LLáhir-Rahmánir-Raheem 
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© 29%, ^ - : 
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e» 


“| Rouhih; wa ja‘ala lakumus-sam-*a wal-'ab-sara} 
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ljadeed? Bal hum-bi-Lidá-i Rabbihim káfiroun (| 
| Ф Qul yata-waffákum-Mala-kul-Mawtillazee 
$| wukkila bikum thumma 118 Rabbikum turja‘oun O ? 
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Part21 Sura32 
Sajda 


12. If only thou couldst 
see when the guilty 
ones will bend low their 
heads before their Lord, 
(saying:) "Our Lord! We 
have seen and we have 
heard: now then send us 
back (to the world): we 
will work righteousness: 
for we do indeed (now) 
believe."13. If We had 
so willed, We could 
certainly have brought 
every soul its true 
guidance: but the Word 
from Me will come true, 
" Т will fill Hell 

with Jinns and 

men all together. 

" 14. " Taste ye 

then - for ye forgot the 
Meeting of this Day of 
yours, and We too will 
forget you - taste ye 
the Penalty of Eternity 
for your (evil) deeds! " 
15. Only those believe 
in Our Signs, who, 
when they are recited 
to them, fall down in 
adoration, and celebrate 
the praises of their 
Lord, nor are they 
(ever) puffed up with 
pride. 16. Their limb 
s do forsake their beds 
of sleep, the while they 
call on their Lord, in 
Fear and Hope: and they 
spend (in charity) out of 
the sustenance which 


We have bestowed on them. 17. Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in reserve) 
for them - as a reward for their (good) Deeds. 18. Is then the man who believes no better than the man who is 
rebellious and wicked? Not equal are they. 19. For those who believe and do righteous deeds, are Gardens as 
hospitable homes, for their (good) deeds. 20. As to those who are rebellious and wicked, their abode will be 
the Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced thereinto, and it will be said to them: 


" Taste ye the Penalty of the Fire, the which ye were wont to reject as false. " 
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x Part2l Sura32 
SU -È Sajda 


: FS Mec دون‎ x aaa vq Кыз 2 


| 2° 4 21. And indeed We will 


122 G ر‎ Á A e^ e^ Î make them taste of the 
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A? l < G9 j Tt | E : 
And منم‎ ~s < À ы 5 his Lord, and who then 
jen} J < Rd turns away therefrom? 
SEAN ° 8 7 P 2 М Verily from those who 
š sh رد‎ ) O 5535 Wan (plas e a ee BÀ transgress We shall 
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Dont Cr Cu ano 2^ ИА К заза indeed 
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4 aforetime give the Book 


44 رو = 


š BAe иу 52 4 > to Moses: be not then 
10 من القرور‎ : š Mj in doubt of its reaching 
M T M | (thee): and We made it 
E^ eee a E { a guide to the Children 


e сё š فلا‎ Ar pe 2 شون و‎ ? of Israel. 24. And We 
% Ba? ti وا‎ R9 9 E appointed, from among 
P JEEVES] PS allis m еи ee bp F i them, Leaders, giving 
ë 4 guidance under Our 
4 od CLE Zaa РА а he fon command, so long as 
| SZ z yal err eec i AL زرعا تا ڪل‎ eA they persevered with 
Š Ro Sort patience and continued 
i Tnt о) = үм W. Ls coss to have faith in Our 
A r Re 5С G tage < 
бу e A р e) - kis 225; us 
Site b fy é oe GY (among themselves) 
26. Does it not teach 


Signs. 25. Verily thy 
— э &, 
s GENES CA, > > them a lesson, how 


KK JA JAJI JA укуы IPOS IMM, 


them on the Day of 
Judgment, in the matters 
wherein they differ 


SSIS 
УМ МУ АУ. 


Lord will judge between 
d many generations We 
Page OON em PPPS IPOS destroyed before them, 
@ Necessary prolongation 6 хер 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation in whose dwellings the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) š y 
(now) go to and fro? 
Verily in that are Signs: do they not then listen? 27. And do they not see that We do drive Rain to parched soil 
(bare of herbage), and produce therewith crops, proving food for their cattle and themselves? Have they not 
the vision? 28.They say: "When will this Decision be, if ye are telling the truth?" 29. Say: " On the Day of 


Decision, no profit will it be to Unbelievers if they (then) believe! Nor will they be granted a respite. " 30. So 
turn away from them, and wait: they too are waiting. 
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Рагі21 Sura33 
Ahsab 


Ahsab, or The 
Confederates. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. O Prophet! Fear 
Allah, and hearken not to 
the Unbelievers and the 
Hypocrites: verily Allah 
is full of knowledge and 
wisdom. 2. But follow 
that which comes to 
thee by inspiration from 
thy Lord: for Allah is 
well acquainted with 
(all) that ye do. 3. And 
put thy trust in Allah, 
and enough is Allah as 
a Disposer of affairs. 
4. Allah has not made 
for any man two hearts 
in his (one) body: nor 
has He made your 
wives whom ye divorce 
by Zihar your mothers: 
nor has He made your 
adopted sons your sons. 
Such is (only) your 
(manner of) speech by 
your mouths. But Allah 
tells (you) the Truth, 
and He shows the (right) 
Way. 5. Call them by 
(the names of) their 
fathers: that is juster in 
the sight of Allah. But 
if ye know not their 
father's (names, call 


them) your Brothers in faith, or your Maulas. But there is no blame on you if ye make a mistake therein: (what 
counts is) the intention of your hearts: and Allah is Oft -Returning, Most Merciful. 6. The Prophet is closer to 
the Believers than their own selves, and his wives are their mothers. Blood-relations among each other have 
closer personal ties, in the Decree of Allah, than (the Brotherhood of) Believers and Muhajirs: nevertheless do 


ye what is just to your closest friends: such is the writing in the Decree (of Allah). 
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Ahsab 


7. And remember We 
took from the Prophets 
their Covenant: as 
(We did) from thee: 
from Noah, Abraham, 
Moses, and Jesus the 
son of Mary: We took 
from them a solemn 
Covenant: 8. That 
(Allah) may question 
the (Custodians) of 
Truth concerning 
the Truth they (were 
charged with): and He 
has prepared for the 
Unbelievers a grievous 
Penalty. 9. O ye who 
believe! Remember 
the Grace of Allah, 
(bestowed) оп you, 
when there сате 
down on you hosts (to 
overwhelm you): but 
We sent against them 
a hurricane and forces 
that ye saw not: but 
Allah sees (clearly) all 
that ye do. 10. Behold! 
they came on you from 
above you and from 
below you, and behold, 
the eyes became dim 
and the hearts gaped up 
to the throats, and ye 
imagined various (Vain) 
thoughts about Allah! 
11. In that situation 
were the Believers tried: 
they were shaken as by 
a tremendous shaking. 
12. And behold! The 


Hypocrites and those in whose hearts is a disease (even) say: "Allah and His Apostle promised us nothing but 
delusions!" 13. Behold! A party among them said: " Ye men of Yathrib! ye cannot stand (the attack)! therefore 
go back! " And a band of them ask for leave of the Prophet, saying, "Truly our houses are bare and exposed, 
" though they were not exposed: they intended nothing but to run away. 14. And if an entry had been effected 
to them from the sides of the (City), and they had been incited to sedition. They would certainly have brought 
it to pass with none but a brief delay! 15. And yet they had already covenanted with Allah not to turn their 


backs, and a covenant with Allah must (surely) be answered for. 
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16. Say: "Running 
away will not profit 
you if ye are running 
away from death or 
slaughter; and even if 

(ye do escape), no 

more than a brief 


(respite) will ye be 
< | allowed to enjoy! 
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protector or helper. 
18. Verily Allah knows 
those among you who 
4 keep back (men) and 
those who say to their 
| brethren, "Come along 
jj to us ", but come not 
4 to the fight except 
for just a little while, 
19. Covetous over 
J you. Then when fear 
comes, thou wilt see 
them looking to thee, 
their eyes revolving, 
like (those of) one over 
“| whom hovers death: but 
when the fear is past, 
4 they will smite you with 
sharp tongues, covetous 
of goods. Such men 
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that is easy for Allah. 
20. They think that the Confederates have not withdrawn: and if the Confederates should come (again), they 
would wish they were in the deserts (wandering) among the Bedouins, and seeking news about you (from a 
safe distance); and if they were in your midst, they would fight but little. 21. Ye have indeed in the Apostle of 
Allah a beautiful pattern (of conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and who engages 
much in the praise of Allah. 22. When the Believers saw the Confederate forces, they said: "This is what Allah 


and His Apostle had promised us, and Allah and His Apostle told us what was true." And it only added to their 
faith and their zeal in obedience. 
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23. Among the 
Believers are men who 
have been true to their 
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the least 24. That Allah 
may reward the men of 
Truth for their Truth, and E 
punish the Hypocrites if 
that be His Will, or turn 
to them in Mercy: for 
Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful 25. And 
Allah turned back the 
Unbelievers for (all) 
their fury: no advantage 
did they gain; and 
enough is Allah for 
the Believers in their 
fight. And Allah is 
full of Strength, Able 
to enforce His Will. 
26. And those of the 
4 people of the Book who 
^| aided them - Allah did 
take them down from 
their strongholds and 
cast terror into their 
hearts, (so that) some ye 
slew, and some ye made 
prisoners. 27. And He 
made you heirs of their 
A) lands, their houses, and 
Bags eg don pronunciation their goods, and of a 
© Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) | land which ye had not 

frequented (before). 
And Allah has power over all things. 28. O Prophet! say to thy Consorts: " If it be that ye desire the life of this 
world, and its glitter, - then come! I will provide for your enjoyment and set you free in a handsome manner. 
29. But if ye seek Allah and His Apostle, and the Home of the Hereafter, verily Allah has prepared for the 
well-doers amongst you a great reward. 30. O Consorts of the Prophet if any of you were guilty of evident 
unseemly conduct, the Punishment would be doubled to her, and that is easy For Allah. 
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m. مھ‎ Z; (God) be not too 
a cx complaisant of speech, 
= EA lest one in whose heart 
is a disease should be 
moved with desire: but 
speak ye a speech (that 
is) just. 33. And stay 
quietly in your houses, 
and make not a dazzling 
display, like that of 
the former Times of 
Ignorance; and establish 
regular Prayer, and give 
regular Charity; and 
obey Allah and His 
Apostle. And Allah 
only wishes to remove 
all abomination from 
you, ye Members of the 
Family, and to make 
you pure and spotless. 
34. And recite what is 
rehearsed to you in your 
= —= homes, of the Signs of 
ET prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation HE Allah and His Wisdom 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) for Allah understands 
the finest mysteries and 
is well-acquainted (with them). 35. For Muslim men and women, - for believing men and women, for devout 
men and women, for true men and women, for men and women who are patient and constant, for men and 
women who humble themselves, for men and women who give in charity, for men and women who fast (and 


deny themselves), for men and women who guard their chastity, and for men and women who engage much 
in Allah's praise, - for them has Allah prepared forgiveness and great reward. 


2 31. But any 
of you that is 
devout in the 
service of Allah and 
His Apostle, and works 
righteousness,- to her 
shall We grant her 
reward twice: and We 
have prepared for her 
a generous Sustenance. 
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woman, when a matter 
has been decided by 
Allah and His Apostle, 
to have any option about 
their decision: if any one 
disobeys Allah and His 
Apostle, he is indeed on 
a clearly wrong Path. 
37. Behold! thoudidstsay 
to one who had received 
the grace of Allah and 
thy favour: "Retain thou 
(in wedlock) thy wife, 
and fear Allah."But thou 
didst hide in thy heart that 
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(formality), We joined 


her in marriage to thee: 
in order that (in future) 
there may be no difficulty 
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matter of) marriage 
with the wives of their 
adopted sons, when the 
latter have dissolved with 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | ® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | Сап be no difficulty to 
the Prophet in what 
Allah has indicated to him as a duty. It was the practice (approved) of Allah amongst those of old that have 
passed away. And the command of Allah is a decree determined. 39. (It is the practice of those) who preach 
the Messages of Allah, and fear Him, and fear none but Allah. And enough is Allah to call (men) to account. 
40. Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the Apostle of Allah, and the Seal of the Prophets: 


and Allah has full knowledge of all things. 41. O ye who believe! Celebrate the praises of Allah, and do this often; 


42. And glorify Him morning and evening. 43. He it is Who sends blessings on you, as do His angels, that He 
may bring you out from the depths of Darkness into Light: and He is Full of Mercy to the Believers. 
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Hn to Allah's (Grace) by 
Hd His leave, and as a 
" WÎ Lamp Spreading Light. 
m 47. Then give the glad 
M tidings to the Believers, 
| that they shall have 
from Allah a very great 
$ Bounty. 48. And obey 
^ “= ^7 77ra% [ not (the behests) of the 
= Se cadi de Ae لك‎ Gi ^j Unbelievers and the 
7 Hypocrites, and heed 
il not their annoyances, 
3 but put thy trust in 
А Allah. For enough is 
4 Allah as a Disposer of 
"| affairs. 49. О ye who 
believe! When ye marry 
believing women, and 
then divorce them 
"| before ye have touched 
2 them, no period of 
| 'Iddat have ye to count 
in respect of them: so 
give them a present. 
И And set them free in 
` a handsome manner. 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels made lawful to thee thy 
wives to whom thou 
hast paid their dowers; and those whom thy right hand possesses out of the prisoners of war whom Allah has 
assigned to thee; and daughters of thy paternal uncles and aunts, and daughters of thy maternal uncles and 
aunts, who migrated (from Mecca) with thee; and any believing woman who dedicates her soul to the Prophet 
if the Prophet wishes to wed her; - this only for thee, and not for the Believers (at large); We know what we 
have appointed for them as to their wives and the captives whom their right hands possess; - in order that there 

should be no difficulty for thee. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Ua ^ o Š 
DES من‎ áj сф He" AES o^ En Š B 51. Thou mayest 
defer (the turn 
of) any of them that 
thou pleasest, and thou 
mayest receive any thou 
pleasest: and there is no 
blame on thee if thou 
invite one whose (turn) 
thou hadst set aside. 
This were nigher to the 
cooling oftheir eyes, the 
М prevention oftheir grief, 
and their satisfaction 
- that of all of them - 
with that which thou 
hast to give them: and 
Allah knows (all) that 
is in your hearts: and 
Allah is All-Knowing, 
Most Forbearing. 
52. It is not lawful for 
thee (to marry more) 
women after this, nor to 
change them for (other) 
wives, even though 
their beauty attract thee, 
except any thy right 
hand should possess 
(as handmaidens): and 
Allah doth watch over 
all things. 53. O ye who 
believe! Enter not the 
Prophet's houses, - until 
leave is given you,- fora 
meal, (and then) not (so 
early as) to wait for its 
preparation: but when 
а 1. í— RM cc ME m ^| ye are invited, enter; 
° КОЕШ meme 6 owel Permissible qaia 245 ird ° тте ETE E E meram and when ye have taken 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels your meal, disperse, 
without seeking familiar 
talk. Such (behaviour) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, but Allah is not ashamed (to tell 
you) the truth. And when ye ask (his ladies) for anything ye want, ask them from before a screen: that makes 
for greater purity for your hearts and for theirs. Nor is it right for you that ye should annoy Allah's Apostle, 
or that ye should marry his widows after him at any time. Truly such a thing is in Allah's sight an enormity. 
54. Whether ye reveal anything or conceal it, verily Allah has full knowledge of all things. 
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55. There is no blame 
(on these ladies if they 
appear) before their 
fathers or their sons, 
their brothers, or their 
brothers! sons, or their 
sisters! sons, or their 
women, or the (slaves) 
whom their right hands 
possess. And, (ladies), 
fear Allah; for Allah is 
Witness to all things. 
56. Allah and His 
Angels send blessings 
on the Prophet: O ye 
that believe! Send 
ye blessings on him, 
and salute him with 
all respect. 57. Those 
who annoy Allah and 
His  Apostle- Allah 
has cursed them in 
VCI 44 this world and in the 
Hereafter, and has 
prepared for them 
a humiliating 
“| Punishment 
58. And those 
who annoy believing 
men and | women 
undeservedly, bear (on 
themselves) a calumny 
and a glaring sin. 59. O 
Prophet! Tell thy wives 
and daughters, and the 
believing women, that 


L< AWE they should cast their 
i Bde шы = ل‎ outer garments over 
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. eT алса 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 Ores © Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic TT their persons (when 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels abroad): that is most 

convenient, that they 
should be known (as such) and not molested. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 60. Truly, if the 
Hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and those who stir up sedition in the City, desist not, We 
shall certainly stir thee up against them: then will they not be able to stay in it as thy neighbours for any length 
of time: 61. They shall have a curse on them: wherever they are found, they shall be seized and slain (without 


mercy). 62. (Such was) the practice (approved) of Allah among those who lived aforetime: no change wilt 
thou find in the practice (approved) of Allah. 
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4 2 > 
Z *ana-humu-LLáhu fiddunyá wal-Akhirati wa 'а- 8 
is | ‘adda lahum ‘Azabam-muheena Wallazeena > 
es - yu'-zounal-Mu'-mineena wal-Mu'-mináti bi-gayri ? 
j e maktasabou fagadih-tamalou buhtánanw-wa "ith- 4 
DM mam-mubeená Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul-li- 5 
s Pl'azwájika wa banátika wa nisá-'il-Mu'-mineena 4 


yud-neena *alay-hinna min-jalabeebihinn; zálika ? 
'adnâ 'any-yu‘rafna fa-là yu'-zayn. Wa kâna-LLâhu > 


Gafou-rar-Raheemá Lo La-illam yantahil- 5 
Munáfiqouna wallazeena fee quloubi-him-maradunw- |; 
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lay ааы; wa lan-tajida li-Sunnati-LLahi tabdeela 
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7 2и "ge m > 
w عند‎ 
| 63. Men ask thee 
^| concerning the Hour: 
^| say "The knowledge 
| thereof is with Allah 
4 (alone)": and what will 
make thee understand? 
perchance the Hour 
is nigh! 64. Verily 
Allah has cursed 
4| the Unbelievers and 
M prepared for them 
М a Blazing Fire, - 
| 65. To dwell therein for Ee 
j| ever: no protector will 
& they find, nor helper. 
66. The Day that their 
faces will be turned 
upside down in the Fire, 
they will say: "Woe 
| to us! would that we 
| | د‎ had obeyed Allah and 
| i: 34 obeyed the Apostle! " 
| A жес A Жай E E ес 4 pM ^ Ç e < 5 P IU! mem 
| ورور‎ ee ae 2»? A " Our Lord! We obeyed 
à 4 our chiefs and our great 
ones, and they misled 


j PE ^ srr Bee > 8 

| اسشوت‎ iler a TAA d bia 55 Kw 

| ie Sah pee Z Ç PERA jd us as to the (right) path. 
аа рай ос 4 68. "Our Lord! Give 
| Као ка شفقن‎ b ياتا‎ d JUS T2 


on S 
Gs [ees A^ AA AA A425 ¿ ¿ Zs, Ë 


ЛЕ 2 30 ie 


ss 2 them double Penalty 


EA A YT 7 “САА KA IA "E Í and curse them with 
: DETTA атор SG le os ا‎ Boy 


Z 
С a very great Curse!" 
iL Г, w 4 69. O ye who believe! 
ДАТ cT AU al ag 1.75% BH B e ye not like those 
1 الله‎ Rx) 2549 Са وال فقت وا‎ | who vexed and insulted 
| > J 


Moses, but Allah cleared 
him of the (calumnies) 
they had uttered: and 
es: ES ج‎ Dh ھی چ‎ Ma tn A و‎ a BABI A sos he was honourable in 
ө Бис AER 6 ат ° Permissible kept 2, 4 r ELT @ Nazalization (aa) 2 DE ° Empat prong in « 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels Allah's sight. 70. O 
ye who believe! Fear 
Allah, and (always) say a word directed to the Right: 71. That He may make your conduct whole and sound 
and forgive you your sins: he that obeys Allah and His Apostle, has already attained the highest Achievement. 
72. We did indeed offer the Trust to the Heavens and the Earth and the Mountains; but they refused to 
undertake it, being afraid thereof: but man undertook it; - he was indeed unjust and foolish; - 73. (With the 
result) that Allah has to punish the Hypocrites, men and women, and the Unbelievers, men and women, and 
Allah turns in Mercy to the Believers, men and women: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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c [| Yawma tuġallabu wujou-huhum fin-Nári yaqoulouna 


Dey Un Un ec ga. CO. Qe 
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CNN Р X < > 
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E | 

> [апа fa-'adallounas-sabeela | @ Rabbana 'átihim d 
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A | 
= bj $ fayni minal-‘Azabi wal-‘anhum La*-nan- kabeera @ On 
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- bi "тауу Mousa fabarra-'a-hu-LLáhu mimma ġâlou; wa 4 
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x àmanut-taqu-LLáha wa дошоџ qawlan-sadeeda Qo Ol 
| Yuslih la-kum 'a‘-malakum wa yagfir lakum zunou- ; ⁄ 
ra 4 bakum; wa many-yuti-‘1-LLaha wa Rasoulahou | 
: faqad fáza fawzan ‘azeema "Inna ‘aradnal- у 
: 'Amánata *alas-Samáwáti wal-'Ardi wal-Jibáli s 
mmm fa-'abayna 'anyyahmilnahá wa 'ashfaqna minhê 
A dwa c m innahou kêna zalouman-f 
s B jahoulà @ ae 
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|| 
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Part22 Sura34 
Saba 


Saba, or the City of 
Saba 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Praise be to Allah, to 
| whom belong all things 
4 in the heavens and on 
9 earth: to Him be Praise 
М in the Hereafter: and 
{ É He is Full of Wisdom, 
р Acquainted with all 

£“ «7 4 *À Й things. 2. He knows all 
rho قل ور‎ |4 that goes into the earth, 
2 [M and all that comes out 
Ө thereof; all that comes 
down from the sky 
44 and all that ascends 
A thereto. And He is 
F| the Most Merciful, 
коңүл. did | S M the Oft-Forgiving. 
gal ga) ue < ءامنوا‎ | 3. The Unbelievers say, 

[f "Never to us will come 

[| the Hour": say, "Nay! 
=] But most surely, by my 


M Lord, it will come upon 

é 4A odi 55 rius = | you; - by Him Who 
$ £z MM (4 knows the unseen,- 
< di Go \ Ну 23 و‎ dl هو‎ i x من ر‎ < 5 diis F from Whom is not 
é 27 f a Í atom in the Heavens 
p v adi KO- h p ° or on earth: nor is there 


| hidden the least little 
™ anything less than that, 
is T 274 Kréi E [m АА M or greater, but is in the 
el: A . › | x 

š £ 35; Xi > Wi Record Perspicuous: 
== 5 ° 25 SIRI RESORTS ES 4. That Не may reward 
S i Nazalization pengan EEE pronunciation those who believe 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal iSi Co 2 vowels © Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 
and work deeds of 
righteousness: for such is Forgiveness and a Sustenance Most Generous. " 5. But those who strive against 
Our Signs, to frustrate them, - for such will be a Penalty, - a Punishment Most humiliating. 6. And those to 
whom knowledge has come see that the (Revelation) sent down to thee from thy Lord - that is the Truth, and 
that it guides to the Path of the Exalted (in Might), Worthy ofall praise. 7. The Unbelievers say (in ridicule): 


"Shall we point out to you a man that will tell you, when ye are all scattered to pieces in disintegration, that ye 
shall (then be raised) in a New Creation? 
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г 
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q Et т ы nem Ju 22 ç 
ane | | 
с-г 4 
t-f Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 2 
5 = + B'Al-Hamdu-li-LLáhillazee lahou má fissamáwáti ld 
Sans oi | wa má fil-'ardi wa lahul-Hamdu fil-Akhirah; wa 4 
li GD ‘ Huwal-Hakeemul-Khabeer Ya‘-lamu má yaliju š 
Z = ) > 


M fil-'ardi wa mà yakhruju minha wa mâ yanzilu} 
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Saba' d Ў = к i М 
E j|minas-samá-'i wa má ya‘-ruju feeha; wa Huwar-[ 
== د‎ > 
° € n AN k 1 > 
z = b š Raheemul-Gafour Wa qálallazeena kafarou 1а ta'- [3$ 
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“| teenas-Sa-‘ah; qul bala wa Rabbee lata'-tiyannakum 


th = x 
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e | 'Alimil-gayb. Là ya‘-zubu “anhu mithqalu zarratin- ° 
= У Bi fissamawati wa là fil-'ardi wa là 'as&aru min-zálika [4 
= с E E ere е 
ea F à wa là 'akbaru "illa fee kitabim-mubeen Liyaj-[5 
i > 

! NH. А $ A US. X КЕРЕ N 
= • 8 ziyallazeena 'àmanou wa ‘amilus-salihat; 'ulá-'ika 2 
Lon Vowels] Š 4 ay x. > 
ee = ي‎ E lahum-Ma$firatunw-wa Rizqun-kareem Wallaz- | 6 
ой = з leena sa-‘aw fee 'Ayêtina mu-‘ajizeena 'ulá'ika lahum A 
а = IF > 


j. 


) ^ А PEE = 
я ‘azabum-mir-rijzin 'aleem Wayarallazeena 
Short Vowels 4 


1 =é) 
пат | Hadda wa yahdee 'ilà Siratil-‘Azeezil-Hameed 
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? 
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> 

а-ә Ë > 
= —(— < k Y. š 

$ Wa ġâlallazeena kafarou hal nadullukum ‘ala ° 

law = El. i ae n > 

ат SIrajuliny-yunabbi-ukum '17а muzziqtum kulla š 

hio DS VE A AS > 

'ay _ Í j| mumazzaqin 'innakum lafee khalqin-jadeed ° 
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5 8. "Has he invented а 
| falsehood against Allah, 
М or has а spirit (seized) 
ka him?"- Nay, it is those 
who believe not in the 
| Hereafter, that are in 
А (real) Penalty, and in 
И farthest Error. 9. See 
they not what is 
before them and 
behind them, ofthe 
sky and the earth? 
fi If We wished, We 
| could cause the earth 
| to swallow them up, or 
| cause a piece of the sky 
"| to fall upon them. Verily 
Я is 5.1.75 v P in fis is a es for 
n^ | every devotee that turns 

ба Б Š tee “| to Allah (in repentance). 

10. We bestowed Grace 
aforetime on David 


But A "RS 5 ^ ы 5512 PA 7 it Gc 


Ки > A2 al 2 us Base 2 o1 M from Ourselves: " O 


clic ot A35 b عن‎ T >? ومن‎ yi | ye Mountains! sing ye 
4 ёл HAE Re back the Praises of Allah 
AE AN fend a stas ^ Avy WA with him! and ye birds 


> Jj. ape من‎ 2 bol Opler (also)! And We made 


A > i the iron soft for him;- 
sie 4 » вај n m pui | P АС < M 11. (Commanding), 

29 ءال‎ ly T2 | "Make thou coats of 

gxi 2 г || mail, balancing well 

| the rings of chain 
xus ae | armour, and work ye 

” aie is < Z | righteousness; for be 
فلما خر‎ Ws 7, ; Íi sure I see (clearly) all 
kj that ye do. " 12. And 
d. to Solomon (We made) 
ERO ONO ORO NOE - Smeg) the Wind (obedient): its 
early morning (stride) 

° Obligatory prolongation 4 or 5 M^ ® Normal рите 2 n @ Un Wan (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | Was a month's (journey), 
and its evening (stride) 

was a month's (journey); and We made a Font of molten brass to flow for him; and there were Jinns that 
worked in front of him, by the leave of his Lord, and if any of them turned aside from Our command, We made 
him taste of the Penalty of the Blazing Fire. 13. They worked for him as he desired, (making) Arches, Images, 
Basons as large as Reservoirs, and (cooking) Cauldrons fixed (in their places): "Work ye, sons of David, with 
thanks! but few of My servants are grateful! " 14. Then, when We decreed (Solomon's) death, nothing showed 
them his death except a little worm of the earth, which kept (slowly) gnawing away at his staff: so when he fell 


down, the Jinns saw plainly that if they had known the unseen, they would not have tarried in the humiliating 
Penalty (of their Task). 
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aes i VAIN ^ ^ ; 
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TOUS Se 


— TE jwabi wa qudourir-rásiyát. 'I‘-malou 'Ala Da-woudaf 

1 2—6-5 ' shukrá! Wa qaleelum-min ‘ibadiyash-shakour Q3) O} 

bn j Falammá qadayná ‘alayhil-mawta má dallahum ‘alê : 
epe. | mawtihee 'illà dabbatul-'ardi ta'-kulu ie x 

"ауу = أو‎ 6 

Wa =) 

lay еш 
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| 4 Gates ulta 
2066 guide Bar 
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X Yes Asai aha 
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(oS "nn‏ 2 ماف 
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PT 
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x 
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е Bieten] prolongation 6 vowels 9 Permissible kp 24, 6 onis ° ana ca (Иша? 2 vowels 
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جعلنا بینم ons‏ | 


“э OA “Z ° Á 


iy‏ بلعد بان 


K а Oo 4 538 : 


3 dad 


Pp‏ اک 


QAAE 


; کلوا من tr‏ > 


^ Sr AO) 2 


sar Š 
. جنتان‎ > 
or С я. 


o bee E 


b j AS Y Š 


| وقدرنا فا 
| فقالواً 


= ¿ B Faith: 


Part22 Sura34 
Saba 

15. There was, for 

Saba,  aforetime, a 


Sign in their homeland 
- two Gardens to the 
right and to the left. 
"Eat of the Sustenance 
(provided) by your 
Lord, and be grateful 
to Him: a territory fair 


PL Ç | and happy, and a Lord 
= Le ذلك‎ © | 
m ANZ > 


Ai "o >4 


Oft-Forgiving! 16. But 
they turned away (from 
Allah) and We sent 


| against them the flood 


(released) from the 
Dams, and We converted 


‘d their two garden (rows) 


into"gardens"producing 


bitter fruit, and 
4 tamarisks, and some 
few  (stunted) Lote- 
trees. 17. That was 
4 the Requital We gave 
them because they 
ungratefully rejected 


and never do 


2 у ? We give (such) requital 


رم ر 


ا 
رر 


ЧӨ ЧЫ‏ ن تن а”‏ دپ کن 


© Emphatic pronunciation 
© Unrest letters (Echoing Sound) 


М) except to such as are 
| ungrateful 


rejecters. 
18. Between them and 
the Cities on which 
We had poured Our 
blessings, We had placed 
Cities in prominent 


“А positions, and between 
Э them We had appointed 
4 stages of journey іп 


” Ai : 


А due proportion: "Travel 


therein, secure, 

night and by day. 
19. But they said: " 
Our Lord! Place longer 


by 


: but they wronged themselves (therein). At length We made them as 


a tale (that is told), and We dispersed them all in scattered fragments. Verily in this are Signs for every (soul 
that is) patiently constant and grateful. 20. And on them did Satan prove true his idea, and they followed him, 
all but a Party that believed. 21. But he had no authority over them, - except that We might test the man who 
believes in the Hereafter from him who is in doubt concerning it: and thy Lord doth watch over all things. 
22. Say: "Call upon other (gods) whom ye fancy, besides Allah: they have no power,- not the weight of an 
atom,- in the heavens or on earth: no (sort of) share have they therein, nor is any of them a helper to Allah. 
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уусу SERES 
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; : Е x 1. | 
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N =~ vuU Уз e ga ° 
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latee bâraknâ feehâ quran-záhiratanw-wa qaddarná]| 


feehas-sayr; seerou feeha layáliya wa 'ayyáman 'ãm- : 
Y y 
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Z 

th 

kh- ¿£ Blineen Fadálou Rabbaná ba-‘id bayna 'asfáriná > 
a bilwa zala-mou 'anfusahum faja-‘al-nahum 'ahádeetha ? 
J 2 C ууа mazza-jnáhum kulla mumazzad. 'Inna fee š 
үйү. E zálika la-'Ayátil-likulli Sab-bárin-Shakour @)| 
Wa lagad saddadga ‘alayhim ТЫееѕи zannahou 


i © © Bi fattaba‘ouhu "Ша fareeqam-minal-Mu'-mineen € 
U = e У . A °. : ^ г: 
git ; | Wa ma kana lahou ‘alayhim-min-sultanin "1а li-| 
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Ki nat-lama many-yu'-minu bil-'A-khirati mimman 
$ 


5! huwa minha fee shakk; wa Rabbuka ‘ala kulli 


g * Ee. 

"ishay-in Hafeez Qulid-*ullazeena za-‘amtum- 
M. š Y А ^ Moral : 
=) min-douni-LLah; là yam-likouna mithgála zarratin- 


Short Vowels 


l = 


qe 


E (فتحة‎ 


3fis-samáwáti wa là fil-ardi wa má lahum feehimá 


QUU QI SOS E 


Ç $ z T A А > LAN 
3? min-shir-kinw-wa má lahou minhum-min-zaheer 


Q Gunnah 2 harakah e ‘Idgam e Tafkheem Ө Oaldalah 


wel uUi араада почо номчаан 23:35] mmm Part22 Sura34 
> Saba 


Y 23."Nointercession can 
me a avail in His Presence, 
Qd وهو‎ | except for those 

к M „ог whom Не 
Ë has granted 
z permission. So 
v^ far (is this the 
4 case) that, when 
›| terror is removed from 
2 | their hearts (at the Day 
M of Judgment, then) 
М will they say, 'What 

taj te dc gis < y vA QC 777 is it that your Lord 


n 241 з, "We p. K “ commanded?" They 
€ Z¿ 29 i. PDA | will say, ' That which 


| is true and just; and He 
o is the Most High, Most 


dpt to С ^ ok D M] Great'. " 24. Say: " Who 

(By ДН Asl У) ATS At 2 — asa pA | gives you sustenance, 
| from the heavens and 

d Z ДЖ e ei 2 Т P = 2 . PAD £ E " " š 
T ZT > کا‎ 4 S 1. ў NG شرا‎ i the earth?"Say: "It is 
3 @д Үү اناس‎ 9 а 22 a. Allah; and certain it 
is that either we or ye 


AMADIS ZE AE E < pee Ë 

С) > — ol A KU o) ss | are on right guidance 
- t k: M or in manifest error! " 
ЧА E € 25. Say: " Ye shall not 


оа 5 Y و‎ И 4 prem ў 25 AA Wesce r 2 be еа as to our 
3 sins, nor shall we be 
NG ان‎ Ка! |; D © СЕ ids oer КӨУ | AG 563 Б questioned as to what 


4 ye do. " 26. Say: "Our 


^ 
= e 


4 Sov tat. | Lord will gather us 

32 و فوت‎ ка ЫШ ASG P4. 425% Os «Ж BI together and vill in the 

3 M 3 АЗА 2 ре 27 T Mat eh а Ы d € Ed K 
Е . y ) > % between us (and you) in 
ч E — Í Cee SE y M truth and ce and He 
AN (<j a et MC > > >^ |" is the One to decide, the 
© ыў 6 ^ e Ld. шып 20 Ing | One Who knows all. " 
— — M — l—— — т a 27. Say: "Show me 
тутта калт those whom ye have 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal Боне pat 2 Mais ® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | joined with Him as 
partners: by no means 

(can ye). Nay, He is Allah, the Exalted in Power, the Wise. " 28. We have not sent thee but as a universal 
(Messenger) to men, giving them glad tidings, and warning them (against sin), but most men understand not. 
29. They say: "When will this promise (come to pass) if ye are telling the truth?" 30. Say: "The appointment 
to you is for a Day, which ye cannot put back for an hour nor put forward. " 31. The Unbelievers say: "We 
shall neither believe in this scripture nor in (any) that (came) before it." Couldst thou but see when the wrong- 


doers will be made to stand before their Lord, throwing back the word (of blame) on one another! Those who 
had been despised will say to the arrogant ones: " Had it not been for you, we should certainly have been 


believers! " 
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32. The arrogant ones 
will say to those who 
had been despised: 
"Was it we who kept 
youback from Guidance 
after it reached you? 
Nay, rather, it was ye 
who transgressed." 
33. Those who had 
been despised will say 
to the arrogant ones: 
" Nay! it was a plot 
(of yours) by day and 
by night: behold! ye 
(constantly) ^ ordered 
us to be ungrateful to 
Allah and to attribute 
equals to Him!"They 
will declare (their) 
repentance when they 
see the Penalty: We shall 
put yokes on the necks 
of the Unbelievers: it 
would only be a requital 
for their (ill) Deeds. 
34. Never did We send a 
Warner to a population, 
but the wealthy ones 
among them said: " 
We believe not in the 
(Message) with which 
ye have been sent. " 
35. They said: "We 
have more in wealth 
and in sons, and we 
cannot be punished. " 
36. Say: "Verily my Lord 
enlarges and restricts 
the Provision to whom 
He pleases, but most 
men understand not. " 


37. Itisnotyourwealthnor yoursons, that will bring younearerto Us in degree: butonly those who believe and work 
Righteousness - these are the ones for whom there isa multiplied Reward for their deeds, while secure they (reside) 
inthedwellingsonhigh! 38. ThosewhostriveagainstOurSigns,tofrustratethem,willbegivenoverinto Punishment. 
39. Say: " Verily my Lord enlarges and restricts the Sustenance to such of His servants as He pleases: and 
nothing do ye spend in the least (in His Cause) but He replaces it: for He is the Best of those who grant 


Sustenance. 
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> Jy е ke 2726 ё» 40. One Day He will 
gather them all together, 
and say to the angels, " 
Was it you that these 
men used to worship?" 
41. They willsay, "Glory 
to Thee! Our (tie) is with 
Thee - as Protector- not 
with them. Nay, but 
they worshipped the 
Jinns: most of them 
> believed іп them." 
aie СТ. A < on | 4 42. So on that Day no 
d ° power shall they have 
e KAN A ud “27 M overeachother, forprofit 
E ALA إفك‎ BU. or harm: and We shall 
d say to the wrong-doers, 
"Taste ye the Penalty of 
the Fire,- the which ye 
were wont to deny! " 
43. When Our Clear 
Signs are rehearsed to 
them, they say, "This is 
only a man who 
wishes to hinder 
you from the 
н] (worship) which 
your fathers 
practised." And they say, 
"This is only a falsehood 
invented!"And the 
Unbelievers say of the 
Truth when it comes to 
them, "This is nothing 
but evident magic!" 
44. But We had not 
given them Books 
руунун SOS OOOO OF OO GIG ES 28 р FLU КН УН С which they could study, 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible rS 2,4,6 vowels nor sent apostles to them 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | before thee as Warners. 
45. And their 
predecessors rejected (the Truth); these have not received a tenth of what We had granted to those: yet when 
they rejected my apostles, how (terrible) was My rejection (of them)! 46. Say: " I do admonish you on one 
point: that ye do stand up before Allah, - (it may be) in pairs, or (it may be) singly, - and reflect (within 
yourselves): your Companion is not possessed: he is no less than a Warner to you, in face of a terrible Penalty." 
47. Say: " No reward do I ask of you: it is (all) in your interest: my reward is only due from Allah: and He is 
Witness to all things. " 48. Say: "Verily my Lord doth cast the (mantle of) Truth (over His servants), - He that 

has full knowledge of (all) that is hidden." 
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49. Say: "The Truth 
has arrived, and 
Falsehood neither 
creates anything new, 
nor restores anything." 
50. Say: "If I am 
astray, I only stray to 
the loss of my own 
soul: but if I receive 
guidance, it is because 
of the inspiration of 
my Lord to me: it is He 
Who hears all things, 
and is (ever) near. " 


51. If thou couldst 
but see when they will E 
quake with terror; but 


then there will be no 
escape (for them), and 
they will be seized from 
a position (quite) near. 
52. And they will 
say, "We do believe 
(now) in the (Truth)"; 
but how could they 
receive (Faith) from a 
position (so) far off,- 
53. Seeing that they did 
reject Faith (entirely) 
before, and that they 
(continually) cast 
(slanders) on the Unseen 
from a position far 
off? 54. And between 
them and their desires, 
is placed a barrier, as 
was done in the past 
with their partisans: 
for they were indeed in 
VI УУ I Gg GRUT ADEPAN IG ША] suspicious (disquieting) 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels doubt. 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 

Fatir, or The Originator of Creation; or Malaika, or The Angels 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. Praise be to Allah, Who created (out of nothing) the heavens and the earth, Who made the angels messengers 
with wings, - two, or three, or four (Pairs): He adds to Creation as He pleases: for Allah has power over all 
things. 2. What Allah out of His Mercy doth bestow on mankind there is none can withhold: what He doth 
withhold, there is none can grant, apart from Him: and He is the Exalted in Power, Full of Wisdom. 3. O men! 


call to mind the grace of Allah unto you! Is there a Creator, other than Allah, to give you sustenance from 
heaven or earth? There is no god but He: how then are ye deluded away from the Truth? 
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4. And if they reject 
thee, so were apostles 
rejected before thee: 
to Allah go back for 
decision all affairs. 
5. O men! certainly the 
promise of Allah is true. 
Let not then this present 
life deceive you, nor 
let the Chief Deceiver 
deceive you about 
Allah. 6. Verily Satan 
is an enemy to you: so 
treat him as an enemy. 
He only invites his 
adherents, that they may 
become Companions of 
the Blazing Fire. 7. For 

those who reject Allah, 

is a terrible Penalty: but 

for those who believe 

and work righteous 

deeds, is Forgiveness, 

and a magnificent 
Reward. 8. Is he, then, 

to whom the evil of 

his conduct is made 
alluring, so that he looks 

upon it as good, (equal 

to one who is rightly 
guided)? For Allah 

leaves to stray whom 

He wills, and guides 

whom He wills. So let 

not thy soul go out in 
(vainly) sighing after 

them: for Allah knows 

E КАЕ TI m Каа m Aa eT yw SEES well all that they do! 
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they raise up the Clouds, and We drive them to a land that is dead, and revive the earth therewith after its 

death: even so (will be) the Resurrection! 10. If any do seek for glory and power, - to Allah belong all glory 

and power. To Him mount up (all) Words of Purity: it is He Who exalts each Deed of Righteousness. Those 

that lay Plots of Evil, - for them is a Penalty terrible; and the plotting of such will be void (of result). 11. And 

Allah did create you from dust; then from a sperm-drop; then He made you in pairs. And no female conceives, 

or lays down (her load), but with His Knowledge. Nor is a man long-lived granted length of days, nor is a part 

cut off from his life, but is in a Decree (ordained). All this is easy to Allah. 
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и a. sl à 5 ч |o QU OSS; | ye eat flesh fresh and 
‹ ube > tender, and ye extract 
: АТИ 72% ae á ‘4 ornaments to wear; and 

ye aba | à Ue MP thou seest the ships‏ \ اشمس وا 
therein that plough the‏ | 


© 2422 $ h ^ 7 d a. ^4 ? 
AN a A .23 45 М ^ "S У M waves, that ye may seek 
E 4 4 (thus) of the Bounty of 
2 Ё Allah that ye may Бе 
= cup 
б) ле x — “ega, c = ds fq grateful. 13. He merges 


€ KE Tm | А | " М Night into Day, and Mi 
(4 merges Day into Night, 

Ki үс бле Е MINUM د‎ aa) ad ^ عو‎ 3 š and He has subjected 
Las A NA € b. p vga rd fd the sun and the moon 

< 0922 Aa ds | و‎ ^ Ju ay 2 ووم القيلمة‎ E ‚ (to His Law): 
M At £^ SCIEN. each “Б runs its 
BN A fa Г) course for a term 

; ^ هو‎ ipu al ll “GAN ш ° appointed. Such 
: 5 is Allah your 
Gy Je- DAP pas = . 9 Lord: to Him belongs 

y CE 6 all Dominion. And 
= € xp ve Be 5 n LO qo | those whom ye invoke 

cn 2 | besides Him have not 
2 ob do 2» € id 2 d да «| the least power. 14. If 
; Bee CIT “21 TOS M ye invoke them, they 
55 Jr o Le M will not listen to your 
й. = d call, and if they were 
M s J to listen, they cannot 
ber we „Ё answer your (prayer). 

4 Onthe Day of Judgment 
a they will reject your " 
: DECEDERE ET TIED == TEK wa) Partnership". And none, 
e umm TUE OES © Permissible Seinen TAG eres (O man!) can tell thee 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) (the Truth) like the One 
Who is acquainted with 
all things. 15. O ye men! It is ye that have need of Allah: but Allah is the One Free of all wants, Worthy of all 
praise. 16. If He so pleased, He could blot you out and bring in a New Creation. 17. Nor is that (at all) difficult 
for Allah. 18. Nor can a bearer of burdens bear another's burden. If one heavily laden should call another to 
(bear) his load, not the least portion of it can be carried (by the other). Even though he be nearly related. Thou 


canst but admonish such as fear their Lord unseen and establish regular Prayer. And whoever purifies himself 
does so for the benefit of his own soul; and the destination (of all) is to Allah. 
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IFATIR 35 әләлеледлелосәлоледе oe ой э эл Juzu' 22| 
4 Wa та yastawil-bahráni haza *azbun-furátun-sá'igun-| 


sharabuhou wa haza milhun 'ujáj. Wa min-kullin- 


ta'-kulouna lahman-tariyyanw-wa tastakhrijouna 


hilyatan-talbas-ounaha; wa taral-fulka feehi 


Ar Oro Or y Or ya Or 


mawakhira li-tabtagou min-Fad-lihee wa la-‘alla- 
um tash-kuroun Youlijul-layla finnahári wa 


e. 


4 


(AE TOUR TN o „зей G 


€ 


< 


Cy. 
REE С ОР ОУ КОР ANG 


zm 


2 


youlijun-nahára fil-layli wa sakhkharash-shamsa 


um 


NN N DM c cct (a. OO 
l 


wal-qamara kulluny-yajree li-'ajalim-musam-má. 
Zalikumu-LLahu Rabbukum lahul-Mulk. Wallazeena 


ооо 5697 5692 ^ 


Se 
¢ . . ^ . . °°. 

® tad-‘ouna min-dounihee má yamlikouna min-qitmeer 
Ф 


ET УУСУ, 


| 
C 
o 


Wa lâ taziru wáziratunw-wizra 'ukhrà. Wa "in- 


1 =— 6-5) 


с 


tad-‘u muthgalatun 14а himliha là yu-hmal minh 


th 
kh- e < 'In-tad-“ouhum là yasma-‘ou du*á-akum wa law 4 
sh - Jo < sami-‘ou mastajábou lakum. Wa Yawmal-Qiyámati 
J i — < yakfurouna bi-shirkikum. Wa là yunabbi-'uka mithlu 
а ` khabeer 4% Yá-ayyuhan-násu 'antumul-fuqará- 
Long Vowels $ 'u 'ila-LLâh; wa-LLáhu Huwal-Ganiyyul-Hameed 
= с 6 ащ бт 

pu < 'Inyyasha' yuzhibkum wa ya'-ti bi-Khalqin- 
5 _ 1 1айеей 09 Wa má zálika «ala-LLáhi bi-azeez @ 

$ SS 

< 

< 

S 

S 

< 


shay-unw-wa law kana za-qurba. Тппата tun- 


e 


K‏ فد 
m. ap‏ 
-Bjzirullazeena yakhshawna Rab-bahum-bil-gaybi‏ 
КК‏ : 1 
aw Ex al < ° д ^ ^ . ^‏ 
Bilwa 'aqamus-Salah. Wa man-tazakká fa-'Innama‏ 2 
Wa = 3 6 š Е 2 obey í<‏ 
«e yatazakka linafsih; wa 'ila-LLahil-maseer Qs)‏ ' 
ay =cs! 8 d‏ 
F‏ 
yes 436‏ 
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ea Я ae T Fatir 


| a4 э К З 

DANS. | i‏ ئەر ا 

: E ولا‎ 210 $; EES er || 19. The blind and the 
Е NE DNE TP A ZZ س‎ z seeing are not alike; 

2 الامو‎ esl des WOH » ig е x 20. Nor are the depths 


of Darkness and the 


adt T Y КЕ (4 Light; 21. Nor are the 
| | (chilly) shade and the 
рта M (genial) heat of the sun: 
| о? i M 22. Nor are alike those 


that are living and those 
that are dead. Allah 
can make any that He 
wills to hear; but thou 
canst not make those to 
hear who are (buried) 
in graves. 23. Thou art E 
no other than a warner. 
24. Verily We have sent 
thee in truth, as a bearer 
of glad tidings, and as a 
warner: and there never 
was a people, without 
a warner having lived 
among them (in the 
past). 25. And if they 
reject thee, so did their 
predecessors, to whom 
came their apostles with 
Clear Signs, Books of 
dark prophecies, and the 
Book of Enlightenment. 
26. In the end did 
I punish those who 
rejected Faith: апа 
how (terrible) was My 
rejection (of them)! 
27. Seest thou not that 
SESE SO SOSA SI LAG aay ESSE OV IR UI aR SES LE aa GE aaa ta JAGAD SEY Allah sends down rain 
° Necessary prolongation 6 xm ° Permissible mom 24,6 ОГ © Nazalization фла: 2 ion ө ic pronunciation from the sky? With it We 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels then bring out produce 
of various colours. And 
in the mountains are tracts white and red, of various shades of colour, and black intense in hue. 28. And so 
amongst men and crawling creatures and cattle, are they of various colours. Those truly fear Allah,among 
His Servants, Who have knowledge: for Allah is Exalted in Might, Oft-Forgiving. 29.Those who rehearse 
the Book of Allah, establish regular Prayer, and spend (in Charity) out of what We have provided for them, 
secretly and openly, hope for a Commerce that will never fail: 30. for He will pay them their meed, nay, He 
will give them (even) more out of His Bounty: for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate (service). 
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MASASAFATIR 3522222 SSS ә ей ONENESS SNE 
e ç Í< 
Wa ma yastawil-'a€-má wal-baseer (i9) 


Juzu' 22 эЛ 
Wa laz- 


| ш wa lan-nour Wa laz-zillu wa lal-harour 


Ф GD Wa та yastawil-ahyá-u wa lal-'amwat. 'Inna- 


| LLaha yusmi-‘u many-yashá'; wa má 'anta bi-musmi- 


: ° ON HTA 
*m-man-fil-qubour In 'anta "Па nazeer Ө 


'Inná 'arsalnáka bilhaggi basheeranw-wa nazeerá; 


OO 


. . ° » ^ ^ ^ ОСА 
wa 'immin 'ummatin 'illâ khala feeha nazeer (29 


RO 


S 


Gata Me per e 


IN N N "mM WM cc 09° оС: 
ll 


Wa "iny-yukazzibouka faqad kazzaballazeena min- 
qablihim ja-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyináti wa 
biz-Zuburi wa bil-Kitabil-Muneer (5 Ө) Thumma 


|| 
(= 


етс ше аск ANAN AA Ñ 


$ 
< 
< 
< 
ا‎ = B 
‚. Ё PN 
kh- e < akhaztullazeena kafarou; fakayfa Капа nakeer (26) 
sh = e < Alam tara 'anna-LLáha 'an-zala minas-sama-'i mâ- 
J " " $ 'an-fa-'akhrajnâ bihee thamarâtim-mukhtalifan 
ANTENG | 'alwênuha. Wa minal-jibali judadum- beedunw-wa| А 
ç ? 
| humrum-mukhtalifun 'al-wánuhá wa £garábeebu |? 
ее = < k AN ) <= Pra . .H 
< =) soud Wa minannási wad-da-wábbi wal-'an-*àmi ($ 
OU= og | ? 
á | š mukhtalifun 'alwanuhou kazálik. 'Innama yakh-sha- ? 
js LLáha min ‘Ibadihil-‘ulama'; Inna-LLáha ‘Azeezun > 
= OS Š а AN LA ^ > A 
wW $ | Gafour 'Innallazeena yatlouna Kitaba-LLahi waf 
deren) 2 9 ^ ^ ° . ^ . ^ Я 
p Hl'agámus-Saláta wa 'anfadou mimmá razaqnahum|s 
EE. m е oi > 
-P Sirranw-wa *alániyatany-yarjouna Tyaratal-lan-tabour}é 
|| A & ЖА 
aw = % zl. : : o 
^E Li-yuwaffi-yahum 'ujourahum wa yazeedahum- [if 
wa = з ы ~. š Ç ° Ax We 
' .«&Bimin-Fadlih; 'innahou Gafourun-Shakour Go) (& 
ay An cl Š a s > 
A _ |, | ® Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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š И 31. That which We 
Ж spem =. 24 6 ا‎ 4 have revealed to thee of 
ue 2 the Book is the Truth, 


22,3 2 7 „23022 АР 


- confirming what was 
(revealed) before it: for 
4 Allah is assuredly - with 
| respect to His servants 
>Ë Well acquainted 
2 4 Fee ^H UE uo ae | and Fully Observant. 
NGA l: عدن یل‎ - 596 5 32. Then We have given 

| the Book for inheritance 

4 to such of Our servants 


: © < فہا‎ HA ولياسم‎ e 25 من‎ > as We have chosen: but 


Z < lf there are among them 


AK ( B^ 2 2 а d AC T ^t | some who wrong "A 

| 53 65 <) MS <a si al yl gored “| own souls, some who 
© رو‎ a oe 2 | follow a middle course; 
aL له‎ Y 5 25; dim J and some who are, by 
š z c 2 € Allah>s leave, foremost 
< | А2 : TD Se 2 DA p шс аач 2 in good deeds; that 
š e li о aca $) نصب‎ l > is the highest Grace. 
} " $ 33. Gardens of Eternity 
M > a 


4 will they enter: therein 
4 will they be adorned 
ӘР 4 with bracelets of gold 


‘ gi a e 2 ox T aS 3 22 [| and pearls; and their 


(4 garments there will 


2 (od r AL E E 4 be of silk. 34. And 
RETE «i | 22 252 نعمل‎ sat Dy e M they will say: " Praise 
By oa Й ye a 2 be to A Who e 

aes 3 removed from us (a 
igs 5 s. 53 د‎ кын D I 4 sorrow: for our Lord is 
Же 2 indeed — Oft-Forgiving 
“1 Ready to appreciate 
|J (service) 35. " Who 
: ^ [M has, out of His Bounty. 
Š a Settled us in a Home 
[UR INGGI II PI IF == ; жын Ren aan eae oh у чуу у Zi that will last: no toil 
ө EEE БЕЛЕ 6 vowels e Permissible meme 2 246 soe nor sense of weariness 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) ET 

shall touch us therein. 
36. But those who reject 
(Allah)- for them will be the Fire of Hell: no term shall be determined for them, so they should die, nor shall 
its Penalty be lightened for them. Thus do We reward every ungrateful one! 37. Therein will they cry aloud 
(for assistance): " Our Lord! Bring us out: We shall work righteousness, not the (deeds) we used to do! "- 
"Did We not give you long enough life so that he that would should receive admonition? And (moreover) the 
Warner came to you. So taste ye (the fruits of you deeds): for the Wrong-doers there is no helper. " 38. Verily 
Allah knows (all) the hidden things of the heavens and the earth: verily He has full knowledge of all that is in 

(men's) hearts. 
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ASASAFATIR 355b e E e EES e eee Juzu 22 99. 
allazee 'awhayna 'ilayka minal-Kitábi huwal- 


|Ha айди musaddiqal-limá bayna yadayh; 'inna-LLaha| 
bi-‘Ibadihee la-Khabeerum-Baseer (37 @ Thumma 


aw-rathnal-Kitaballazee-nastafayna min ‘ibadina; fa- 


|| 
kaa ka, Bake E &- 0v S. G: 


inhum zálimullinafsihee wa minhum-mudtasidunw- 


m 
и ууа minhum sábiqum-bil- re bi-izni-LLáh; 
Ё zalika huwal-Fadlul-Kabeer @) Jan-nátu ‘Adniny- 


yadkhulounaha yuhallawna feehá min 'asáwira min- 


NN N it ш cc go: >. O: 
|| 


zahabinw-wa lu'-lu-'a; wa libasuhum feeha hareer (5) 


|| 
6 


| Wa gálul-Hamduli-LLáhil-lazee 'azhaba ‘annal-hazan; 


th 

kh- - < p, 

sh= ش‎ < 'inna Rabbana la-Gafourun-Shakour 'Allazee 
Tin c ў) ahallana Dáral-mugá-mati min-fadlihee là yamassuna 
a = € Bi fecha nasabunw-wa lâ yamassuná feeha lugoub € 
Em ume | Wallazeena kafarou lahum Naru Jahannama là yugda 
ее = ¢ B *alayhim fayamoutou wa là yukhaffafu ‘anhum- 


ymin ‘Azabiha. Kazálika najzee kulla kafour Wa 


hum yastarikhouna feeha Rabbana 'akhrijna na‘-mal 


Short Vowels} 


i =-¢ Bil sdlihan gayrallazee kunná na‘-mal! 'Awalam nu- 


=—@› 


‘ammirkum-ma yatazakkaru feehi man-tazakkara 


— x gs ss NI 


———— 


rs cir aae ^^ e. ^ . nA? 
wa SES Fazouqou fama liz-zálimeena 

|| f 

= | Д 
TI min-naseer (37) GD 'Inna-LLáha “Айти gaybis-samáwá- 
Wa = 4 jj va AN 
'ay a ti wal-'ard. EE “Aleemum-bi-zatis-sudour ol 
A 
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39. He it is that has 
made you inheritors 
in the earth: If, then, 
any do reject (Allah), 
their rej ection (works) 
against themselves: 
their rejection but 
adds to the odium for 
the Unbelievers in the 
sight of their Lord: 
their rejection — but 
28, adds to (their 
=> own) undoing. 
| 40. Say: "Have 

ye seen (these) 
"Partners' of yours whom 
ye call upon besides 
Allah? Show me what 
it is they have created 
in the (wide) earth. Or 
have they a share in the 
heavens? Or have We 
given them a Book from 
which they (can derive) 
clear (evidence)?Nay, 
the wrongdoers promise 
each other nothing 
but delusions. 41. It 
is Allah Who sustains 
the heavens and the 
earth, lest they cease (to 
function): and if they 
should fail, there is none 
-not one- can sustain 
them thereafter: verily, 
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43 oz à 2002 
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SAL AAAS. 
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27 
pK 
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di dt 
PRENNE 


"— 


7057 


Та 


Ges Га is O 
Z ZZ а >> TATE 


ley v ME XA SÉ "n 
о . $ 2 “© he is Most Forbearing, 
x. à T = | à 4 Oft-Forgiving. 42. They 


KANAN EE Gn IEEE EEEE ONESIES GA swore their strongest 

ө jm BONIS 6 vowels 9 Permissible ШЫ, 2,4,6 vowels oaths by Allah that if a 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|® Un hE (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) warner came to the m, 
they would follow his 

guidance better than any (other) of the Peoples: but when a warner came to them, it has only increased their 
flight (from righteousness), - 43. On account of their arrogance in the land and their plotting of Evil. but the 
plotting of Evil will hem in only the authors thereof. Now are they but looking for the way the ancients were 
dealt with? But no change wilt thou find in Allah's way (of dealing): no turning off wilt thou find in Allah's 
way (of dealing). 44. Do they not travel through the earth, and see what was the End of those before them, 


- though they were superior to them in strength? Nor is Allah to be frustrated by anything whatever in the 
heavens or on earth: for He is All-Knowing, All-Powerful. 
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eus 


E UP E 


Aa nate: 


FG pa gg IS 


> 
> 
shirkun-fis-samáwáti 'am 'ataynahum Kitaban-fahum |; > 


Arounee maza khalaqou minal-'ardi 'am lahumk 


“ala Bayyinatim-minh?- Bal 'iny-ya-‘iduz-zalimouna 
ba*-duhum-ba*-dan "1а $urourá S Inna- 
LLaha yumsikus-samáwáti wal-'arda 'an-tazoula;| 


q = 5 [WESESÍFATIR 35ERGASRORSAGREAOROAOA SA Ao ete esee, Juzu' 22 ERAK 
d» ae i Huwallazee ja-‘alakum khala-'ifa fil-'ard; faman-| 
Бата } kafara fa-‘alayhi kufruh; wa là yazeedul-káfiree-na| 
t = b K kufruhum “inda Rabbihim 'illà maqta; wa là yazeedul- | 
S = wy | káfireena kufruhum "Па khasara Qul ara-aytum š 
Sm shura-ká-akumullazeena tad-*ouna min-douni-LLàhi [4 
hz > 
Z 

Z 

Z 


(yy Oy Or Or y, Oy Oy Oy Oy Oy Oy Oy Dy Or 


+ 


é 
4 


б< 


24 


ETTI 


th- ث‎ & | су» 
kh- ë > wa la-'m-zalata "in 'amsakahumâ min hadi а. 
sh- ش‎ | ba*-dih, 'innahou kêna Haleeman Gafourá @ ) Wak 
„= т 'aqsamou bi-LLáhi jahda 'aymáni-him la-'in-ja-' -abum | 
© = t Binazeerul-layakoununna 'ahdá min 'Ihdal-"Umam; ? 


< 

< 

< 

< 
' < М 
jali » fa falamma já-ahum nazeerum-ma za-dahum "Па als 
Long Vowels Vowels < , i $ 
ee = nu ufourâ (2) (3) Istikbáran-fil-ardi wa makras-Sayy1. ji 
Оой =, | Wa là yaheequl-makrus-Sayyi-'u 'illà bi'ahlih. Fahal [3 
А t ? 
TEM уа anzurouna 'illà sunnatal-'awwaleen? Falan-tajida ké 
< > 
Ai li-Sunnati-LLahi tabdeelà; wa lan-tajida li-Sunnati- ( 
——( 5) < > 
“us WI LLahi tahweela (23) 09 Awalam yaseerou Til-'ardiji 
ас И fayanzurou kayfa kana ‘Aqibatul-lazeena тїп-да- | 
= 5 “| 
= blihim wa kánou 'ashadda minhum quwwah? Wa maji 
aw = 3 Rà > 
Ў рка ana-LLahu liyus-jizahou min-shay-' in-fis-samawati | 
wa = 3 Ñ کے‎ {6 
ay -dl ый là fil-ard. innahou kana Alaman Qad eid ор 
a =, [6 LITTLE 
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š КРА Diy mA 7 PES mali БЕР Ken 2 Ya-sin 


| دؤا‎ 25; : 45. If Allah were to 
IE. 4, ob Re Z D 547 f punish men according 
E Jel 4 (ro 00, Lis من‎ "991: > to what they deserve, 


F AAA n He would not leave 
T ç "1 Î on the back of the 
ОИСИ 56 A М Кай з Де |: sÉ M (earth) a single living 
4| creature: but He gives 
4 them respite for a stated 
ЕЁ] Term: when their Term 
jj expires, verily Allah 
M has in His sight all His 

d M servants. 
4 ye Í dix сй > | 
LO asd > 1 ole o JG ; Ya-Sin 


4.2 | (being Abbreviated 
jr Cs РЕГЕ BA A oA E ao гла $ Letters). 


ЫК وی‎ A An In the name 


asl de INE علو قد‎ cé ados d | vv шш 
Most Merciful. 


4 X Z Z< “> о 2^ | 
Ji Ge SUE ела CCS 1022 Yadi 
£ Q ttt 7 á ай = ? 
= d E CN uen es m" 2 an, Full of Wisdom, - 
ея ЖЕ vi e» "i AO 5,222 е 9 : н 3. Thou art indeed one 
ta H of the apostles, 4. On a 


1. Ya-Sin. 2. By the Qur- 


AMAA Ch >3 E 
Straight Way. 5. It is a 


4 > 
وسواء‎ i) اود‎ Күр دصرو‎ y еерее b | то š 
M Fix X f P M Revelation sent down 
214 op Edi vt ig | by (Him), the Exalted in 
J As IOS Y кзз 2 24 ^ ءا رتهم‎ Lue $ Might, Most Merciful, 


у е pours е аа AAN “272г zø 6. In order that thou 
5 dees о 28 c t Ms SN خئی‎ -9 ye) | من 9 اتبع‎ б mayest admonish 
< 22 К Nes 

ç &| fathers had receive 
A; e ! Z of á S ڪرير‎ P AE Š A no admonition, and 
1 тан Z= = $^ t€ 2 ^4 KV p “6 ч who therefore remain 
О hes о dis: ‘th ales ips ^ W heedless (of the Signs 
ERIS UNSER I RIS ERR SN E PSE LITT EIS PON AY ER m RIII I E RS RA ERES x of Allah). 7. The Word 
246 vowels le Nazlization = ° Imm АН is proved true against 
e Obligatory ле 3 4 or 5 vowels @ Norval prolongation 2 vowels the greater part of them: 
for they do not believe. 
8. We have put yokes round their necks right up to their chins, so that their heads are forced up (and they cannot 
see). 9. And We have put a bar in front of them and a bar behind them, and further, We have covered them up; 
so that they cannot see. 10. The same is it to them whether thou admonish them or thou do not admonish them: 
they will not believe. 11. Thou canst but admonish such a one as follows the Message and fears (Allah) the 
Most Gracious, unseen: give such a one, therefore, good tidings, of Forgiveness and a Reward most generous. 


12. Verily We shall give life to the dead, and We record that which they send before and that which they leave 
behind, and of all things have We taken account in a clear Book (of evidence). 
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lI 
Cam as (б NES CES 


Bismi-LLáhir-Rabhmánir-Raheem К 
м Ya-Seen Wal-Qur-'ánil-Hakeem 'Innaka Ñ 
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> Ya-sin 


= fq 13. Set forth to them, 
12е 6 2, ЇЙ by way of a parable, 

G3 ij š the (story of) the 

é iw | Companions of the 
ME 4 City Behold, there 
DIM “| came apostles to it. 
14. When We (first) sent 
to them two apostles, 


di ЮА ae 2^4 o WA сае d 

< 0) 2 L qo € 

s 2 pom Ri they rejected them: but 
2^ 44 Ge 2 4725 We strengthened them 

š @ ui eu ў Ede c, Baci: 54) jj with a third: they said, 


2494—44 Z | AN e 4 a “oS <, A ? жый s. 
ee ie 2 dei Gis M 15. The (people) said: 

M " Ye are only men like 

ourselves; and (Allah) 
К] Most Gracious sends 
KA AN € no sort of revelation: 
(M) М ye do nothing but lie.» 
meee 16. Theysaid: "Our Lord 
doth know that we have 
been sent on a mission 
to you: 17. " And our 
duty is only to proclaim 
the clear Message." 
18. The (people) said: 
" For us, we augur an 
evil omen from you: 
if ye desist not, we 
will certainly stone 
you. And a grievous 
punishment indeed will 
be inflicted on you by 
us. " 19. They said: 
"Your evil omens are 


oe = E. ЖЕ 
دوي‎ SS j with yourselves: (deem 
ed „ ud ue «| ye this an evil omen). 
CE NG o 2 2 bd У E jj If ye are admonished? 


А я ore —< eee sj Nay, but ye are a 
e e Necessary etit 6 ОЕ» ° Ponit "mores 246 == ° т 7 2 m е ae uya GRE people transgressing 
| ® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels all bounds! Ы 
20. Then there сате 
running, from the farthest part of the City, a man, saying, " O my People! Obey the apostles: 21. " Obey those 
who ask no reward of you (For themselves), and who have Themselves received Guidance. 22. "It would 
not be reasonable in me if I did not serve Him Who created me, and to Whom ye shall (all) be brought back. 
23. "Shall I take (other) gods besides Him? If (Allah) Most Gracious should intend some adversity for me, of 
no use whatever will be their intercession for me, nor can they deliver me. 24. " It would indeed, if I were to 
do so, be in manifest Error. 25. "For me, I have faith in the Lord of you (all): listen, then, to me! " 26. It was 
said: "Enter thou the Garden. " He said: "Ah me! Would that my People knew (what I know)! - 27. " For that 
my Lord has granted me Forgiveness and has enrolled me among those held in honour! " 
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Part23 Sura36 
Ya-sin 


M 28. And We sent 
not down against 
his People, after 
him, any hosts from 
nor was it 
needful for Us so to 
do. 29. It was no more 
than a single mighty 
Blast, and behold! 
they were (like ashes) 
quenched and silent. 
30. Ah! alas for (My) 
servants! There comes 


И] not an apostle to them 


but they mock him! 
31. See they not how 
many Generations 
before them We 
destroyed? Not to them 
will they return: 32. But 
each one of them all - 
Us 


(for judgment). 


Š 33. A Sign for them is 


the earth that is dead: 


? We do give it life, and 


producegraintherefrom, 
of which ye do eat. 


H 34. And We produce 
| therein orchards with 
4 date-palms and vines, 


and We cause springs 
to gush forth therein 
they may 
enjoy the fruits of this 
(artistry): it was not 
their hands that made 
this: will they not then 
give thanks? 36. Glory 
to Allah, Who created 


in pairs all things that the earth produces, as well as their own (human) kind and (other) things of which they 
have no knowledge. 37. And a Sign for them is the Night: We withdraw therefrom the Day, and behold they 
are plunged in darkness; 38. And the sun runs his course for a period determined for him: that is the decree 
of (Him), the Exalted in Might, the All-Knowing. 39. And the Moon,- We have measured for her Mansions 
(to traverse) till she returns like the old (and withered) lower part of a date-stalk. 40. It is not permitted to 
the Sun to catch up the Moon, nor can the Night outstrip the Day: each (just) swims along in (its own) orbit 


(according to Law). 
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sh - E $ 'aéná-binw-wa fajjarna feehá minal-‘uyoun ? 
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' 2 — ` 'aydeehim; 'afala yash-kuroun Subhanallazee ? 
, khalaqal-azwája kullaha mimmâ tumbitul-'ardu wa | 
Com C ) min 'anfusihim wa mimmá là ya‘-lamoun Wal 
s ; 'Ayatul-lahumul-Laylu naslakhu minhun-Nahára| 


fa-1zà hum-muzlimoun Wash-Shamsu tajree 
li-musta-garril-laha; zálika tagdeerul-*A zeezil- 
“Al-eem Wal-Qamara daddarnáhu manázila 
hatta “ada kal-*urjounil-qadeem Lash-Shamsu 
if 


Short Vowels 
1 2—6-5 


QAO SIS UC 


(ضمم —= 


ambağee laha 'an-tudrikal-Qamara wa lal-Laylu ? 
sábiqun-Nahár; wa kullun-fee falakiny-yasbahoun (49) | 


> 
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EUN Part23 Sura36 
" wd na Ya-sin 


3 ї 225 й GA kG ° 41. And a Sign for them 
PNE s "T | is that We bore their race 
Р MM فلا‎ E о я) Ú EO oe carta id || (through the Flood) in 


|| the loaded Ark; 42. And 


A Z >£ J^ H We have created for 
50 di б, E i NBS oss y: У; | them similar (vessels) 


zh ARE depo n EZ 5 “Ú r f on which they ride. 

4 N < zx > x M 43. If it were Our 
poni; Ç < اید ي‎ Ab م‎ gio si vie dá “A Will, We could drown 
Vau A Ооо». ur РЕ ota [| them: then would there 
mote Кы Y! — os € ма dole ya е 5 mik m ° be no helper (to hear 

"| their cry), nor could 

pos < KI И they be delivered, 
ron T Д2 AUD \ gail A £ Eno M| 44. Except by way of 
P aids ^ 4 Mercy from Us, and 

>, AR 1 ү ү О by way of (worldly) 
33x d òl AAA AN Д5 6i منوا أنطعم م‎ k e M| convenience (to serve 
ki them) for a time. 


ООР 2% n foil TI ce : 595850) CR m. 4 J We а È 45. When they are told, 
rte К) "Fear ye that »i WE 

“>й icon dalla A i is before you and that 

Pas ше pa ei 02-9 ah ў La c © M which will be after you, 

É |J in order that ye may 

а | AN qM n. “EA j| receive Mercy."(They 

ое эш L ود‎ ^29 opa es uU E turn back). 46. Not a 

А <> 4 Sign comes to them 

01 LL Mas fos (M AE 2 CPU | from among the Signs of 

— - re ái ey bs m^ Wa x | à Г «| their Lord, but they turn 
E 


° 


7252 TT ELE ied T4777 f$ CC e M = 
4 | هدا م وعد‎ 5254 о? ma Css @ ° they are told 
acer 


r wg К ' 
= : 27 24$ Pe و‎ - i ‘Spend ye of (the 
Ao Y а irem nios di کے‎ | bounties) with which 


a 


away therefrom. 
47. And when 


Allah has provided you, 

" the Unbelievers say 

— p^ to those who believe: " 

f eet ots ost M RC 
نفس شيت‎ B willed 

Ж | willed, He would have 


hd T TENEI 6 TT ° Permissible TREE zm vowels | ® ETE quem 2 jexs e. ms pronunciation | fed, (Himself)? - Ye are 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | * Un announced (silent) in nothing but manifest 

error. " 48. Further, they 
say, " When will this promise (come to pass), if what ye say is true? " 49. They will not (have to) wait for aught 
but a single Blast: it will seize them while they are yet disputing among themselves! 50. No (chance) will 
they then have, by will, to dispose (of their affairs), nor to return to their own people! 51. The trumpet shall 
be sounded, when behold! from the sepulchres (men) will rush forth to their Lord! 52. They will say: "Ah! 
woe unto us! Who hath raised us up from our beds of repose?"(a voice will say:) " This is what (Allah) Most 
Gracious had promised, and true was the word of the apostles! " 53. It will be no more than a single Blast, 
when to! they will all be brought up before Us! 54. Then, on that Day, not a soul will be wronged in the least, 
and ye shall but be repaid the meeds of your past Deeds. 
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wasi r | = Em === === BEN wama Я UR 
ALS; ر‎ we Je 3 asd E B 


M 55. Verily the 

Tr ‚= % 2A ex aS. $2 «i M Companions of the 
l A Os = М Garden shall that Day 

i) have j oy in all that they 

oM 5 ری‎ х MI do; 56. They and their 
2725 E РЧ associates will be 

“8 in groves of (cool) 
shade,  reclining 
> on Thrones (of 
Mj dignity); 57. Every) 
| fruit (enjoyment) will be 
КАЙ A "d. О there forthem; they shall 

BSS í. „ла 25095223 f hs 2 Vos |] have whatever they call 

2 i 3 ka for; . "Peace!"- a Word 

š fle К a7 < 2 »\.{ [4 (of salutation) from a 
š Ces КОЙ, на {55 Mr š же Most Merciful! 
* Hide М 59." And O ye in; sin! 
š 252 © poh 216 б MM j Get ye apart this Day! 
: > f- | 60. " Did I not enjoin 
d: > M оп you, О ye children 
M ofAdam, that ye should 
М not worship Satan; 


í z A 7 x ; 
Ag Heer 5 S Ë for that he was to you 


ki an enemy avowed? 


š » A ; я و‎ Bh ^ cl 61. " And that уе 
| A AG 29 б) ZA. bs beat W should worship Me, 
| ui |е ži |] (for that) this was 

2 0 “7 “2 “24 = ^ Ke : 9 

WA Aba ^ OUR 557 | > Z= < ' ° the Straight Way? 
3 وب‎ I, У, Kye وا‎ DA E | Š 62. " But he did lead 

2 p, „Æx M astray a great multitude 
К 22 af РЕ i54 22 ee: f how < <y) Й of you. Did ye not, then 

< 542550 à نعمره‎ | of you. Did ye not, then, 
©: F T & اومن‎ 76 understand? 63. " This 

dU ul ^ es WG و‎ e T 67 MP is the Hell of which 

M Ov ole» 3Y i oj m4 e | isis m |] ye were (repeatedly) 

i 4 warned! 64. " Embrace 
El Ze d^ nd Pe r1 © [> 1 i 
| © у, 2) < i de ЖЕ] 529 02 JAD i ye the (Fire) this Day, 

Bs ка جو ج چچ ہے ےک‎ ds s з == ae agg, for that ye (persistently) 

тутта арас 6 Wires ө Pemissible БЕЗШДЕ [© Nazalization тетри сугат расо rejected (Truth)." 

€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 65. That Day shall 
We set a seal on their 
mouths. But their hands will speak to Us, and their feet bear witness, to all that they did. 66. If it had been 

Our Will, We could surely have blotted out their eyes; then should they have run about groping for the Path, 
but how could they have seen? 67. And if it had been Our Will, We could have transformed them (to remain) 
in their places; then should they have been unable to move about, nor could they have returned (after error). 
68. If We grant long life to any, We cause him to be reversed in nature: will they not then understand? 69. We 
have not instructed the (Prophet) in Poetry, nor is it meet for him: this is no less than a Message and a Qur- 


an making things clear: 70. That it may give admonition to any (who are) alive, and that the charge may be 
proved against those who reject (Truth). 
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r ate D. 


ў — - s ig Е 


И ` | 

j| 71. See they not that it 

M is We Who have created 

[7 for them- among the 

z 1 things which our hands 
4 a i . 

I id c [s || have fashioned-cattle, 

26@ = a i which are under their 

“> Ni oS gem А "o | dominion? 72. And 

Og un Y vm pnis ie ME È that We have subjected 

| them to their (use)? Of 


per 252 уб) do pee Lo “aa y» d them some do carry 


|| them and some they eat: 


Ў fa 73. And they have 
| si уі ài iil HOF ple s, co af M: (other) profits from 

< £ them (besides), and 
м А, 2 ае TIE : "n ged Gaulle) to drink 
x Є مرن ل وصرب‎ ——e> هو‎ lab p. ©) Will they not then be 

= | grateful? 74.Yet they 

|| take (for worship) 
| gods other than Allah, 
к (hoping) that they 
M might be helped! 
M 75. They have not the 
Š power to help them: but 
i they will be brought up 
| (before Our Judgment- 


JA 


: о seat) as a troop (to be 
$ gait “Z т ы | condemned) 76. Let 
A 9 2 Lf ДШ a 53 Ў ch . Š not their speech, then, 
Е (4 grieve thee. Verily We 
à Gs) A у A 14 2 A ua AA WA know what they hide 
092,525 К д) di id 647 راد‎ as well as what they 

x Bu д 5a bE ee evt 
7 2 С A 2 Z б Who created him from 

sperm? Yet behold! 


4 he (stands forth) as 
an open  adversary! 


© Necessary prclóngstion 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4, © Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic red ion 78. And he makes 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) comparisons for Us, and 

forgets his own (origin 
and) Creation: he says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed ones (at that)? " 79. Say, 
" He will give them life Who created them for the first time! For He is well-versed in every kind of 
creation! - 80. "The same Who produces for you fire out of the green tree, when behold! ye kindle 
therewith (your own fires)! 81. "Is not He Who created the heavens and the earth able to create 
the like thereof?"- Yea, indeed! For he is the Creator Supreme, of skill and knowledge (infinite)! 


82. Verily, when He intends a thing, His Command is, "Be", and it is! 83. So glory to Him in Whose hands is 
the dominion of all things: and to Him will ye be all brought back. 
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[YÀ-SEEN ЗӨ Juzu 23 Ë 
T'Awalam yaraw 'anná khalaqna lahum-mimmal 
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GPRS 
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| camilat 'aydeena 'an-“aman-fahum laha málikoun 


¥ 


5 


> 


(1) Wa zallalnáhá lahum faminha rakoubuhum wa 
minha ya'-kuloun Wa lahum feeha manáfitu wa 
mashárib. 'Afalà yashkuroun Wattakhazou min- 

douni-LLáhi 'alihatal-la-“allahum yunsaroun Га! 

yastatee-‘ouna nasra-hum wa һит lahum jundum- 
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= 


È 


5 


QUO QU UO UU QUU TQ QI OT QOO OQ aa 


MOOD De 


5 


. Bjmuhdaroun Fala yahzunka qawluhum. Тапа nać- 


A A . A . ON 
alamu mâ yusirrouna wa ma yu*-linoun Awalam 


|| 
(= 


(GN CANON tm c + 0° OL Oo 
lI 
Ecos pu Se 


4 yaral-insánu 'аппа khalaqnáhu min-nutfatin-fa-'izà 
huwa khaseemum-mubeen Wa daraba lana 
jmathalanw-wa nasiya khalqah; gala many-yuhyil- 
‘izama wa hiya rameem Qul yuhyeehallazee 
'ansha-'aha 'awwala marrah! Wa Huwa bi-kulli 
khaldin “Aleem Allazee ja-*ala lakum-mi- 
nash-shajaril-akhdari naran-fa-'1za 'antum-minhu 

: jtoudidoun @9 ) Awa laysallazee khalaqas-samáwáti 
Coma wal- arda bi-Ġâdirin ‘alâ 'any-yakhluġa mithlahum?- 


< 
> 
E 
ll Ф 
в 


ez 


E (es 


ll 
E $c 
Оооо y y ya ly, 


- 7766 


Long Vowels 


p 


< 


‘Bala! Wa Huwal-Khallagul-‘Aleem 6) 'Innama 
1 ==6-5) 


l'Amruhou 'izà 'aráda shay-'an 'апу-уаўоша lahou 
A KUN-fayakoun Fa-Subhánallazee bi-yadihee 
———— ı Malakoutu kulli shay-inw-wa ‘ilayhi turja-‘oun 


Madd 6 harakah @ 45 harakah ө 2-4-6 һагакаһ Q Gunnah 2 harakah e "абат @ Tafkheem Ө Calgatah 
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Saffat 
: ° Saffat, or 
E x Î Those Ranged in Ranks. 
à eS af 4 f ASG ° faite Я - DU 2 | i7 D 
: ©® s 50 РӘ 251160 b lng In the name 
AR (AAS AY. E of Allah 
x Кух رض وما‎ Jl; 25621 G Ат К Most f. cius, 
» D Most Merciful. 


ON a 7 >4 Ф ge pan A айі s 
KO SAN x Nay, 2А Aka ا‎ Жо, M 1. By those who range 
* 4 themselves in ranks, 
252 ж СД er ce К] 2. And so are strong 
š 55205 dn xa dl os x مارد‎ oi Ko O^ [M in repelling (evil), 
š К و‎ 3. And thus proclaim 
25 21 | the Message of Allah)! 
o° о 04 Clie 55 be BOK 4 M 4. Verily, verily, your 
zez $ 0 God is Опе!- 5. Lord of 
BE perte i rj Жу: хаш Aa L| || the heavens and of the 
Posi || earth, and all between 


them, and Lord of every 
point at the rising of the 


ÉI رر‎ 


š = je » sun! 6. We have indeed 
Ec Ка d tt^ (| z Т. AR T l1 FX 27 4x7 M decked the lower heaven 
| O9 perakan Aj й 85695 ید‎ у | د‎ To (8) O92 Pred 9 4 withbeauty(in)thestars,- 
| 7. (For beauty) and for 
АКА 2 : @ 2 Z [9 3 2 Bo NG ies 2, 04 MO 5 1 2 
obe; LiF 5; = Ja سحر‎ Y| Ó о HO ess ces 
(Bape aT PAX i ik Me ^ 8. (So) they should not 
| Q5 ob rd o 79У! 2 Gel & strain their ears in the 
| e í > M direction of the Exalted 
Vitae tea I ZŠ, Z BAC Be ov Beer A | Assembly but be cast 
هذا‎ ШУ. prs: is een ls T oda 9 < va P К] away from every side, 
2 Us ^4 9. Repulsed, for they 
; Pi At < gi ; zit | are under a perpetual 
e: E ДЇ Jeu e$ | - Й A penalty, 10. Except 


such as snatch 
==] away something 
by stealth, and they 


Ai copa Li 

Q3» baa A وما‎ eb asi ? 
R r d b 

: on ies КҮШ, о 9 | z TeS ве 


cene оша г; eh т стар Ee am "Хаа ml 2 m LI Eevee ene ШШ 
° fm prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 Ou aretheythe more difficult 
to create, or the (other) 
beings Wehave created? them have Wecreated outofasticky clay! 12. Truly dostthoumarvel, whiletheyridicule, 13. 
And, when they are admonished, pay no heed, - 14. And, when they see а Sign, turn itto mockery, 15. And say, "This is 
nothing butevidentsorcery! 16." What! when we die, and become dustand bones, shall we (then) beraisedup (again)? 
17. "And also our fathers of old?" 18. Say thou: "Yea, and ye shall then be humiliated (on account of your evil)." 
19. Then it will be a single (compelling) cry; and behold, they will begin to see! 20. They will say, "Ah! woe to 
us! this is the Day of Judgment! " 21. (A voice will say,)"This is the Day of Sorting Out, whose truth ye (once) 
denied! " 22. " Bring ye up ", it shall be said, "The wrong-doers and their wives, and the things they worshipped - 
23. " Besides Allah, and lead them to the Way to the (Fierce) Fire! 24. "But stop them, for they must be asked 
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d - Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem ? 
ë =; B Was-saffati saffa © Faz-zajirati zajra € Fat-táti-R 
Nau VIRA A ' t Wahid A B 

yati Zikrê Inna 'ilahakum la-Wahid Rab 5‏ قط = ع 
S = > ў bus-samáwáti wal-'ardi wa ma baynahumá wa Rab- | 4‏ 
S = Pl bul-mashariq ‘Inna zayyannas-sama-'addunya‏ 
h = = §)bi-zeenati-nil-kawakib © Wa hifzam-min-kulli‏ 
q. " ou m d NE A P >‏ 

Z = jbj5hay-tánim-márid La yassamma-*ouna 'ilal- 4 
АС $ Mala-il-A*-là wa yuqzafouna min-kulli jânib ? 
ZR Rr < Duhouranw-wa lahum *azábunw-wásib "Ша ? 
th =~ man khatifal-khatfata fa-'atba-‘ahou shihábun-R 
kh- ¿ Bithágib € Fastaftihim 'ahum 'asbaddu khalgan|g 


$ 
E "аттап khalaqna? 'Inná khalaqnahum-min-teenil- fj 
| A .„ OS Xe 2% DEN >, 
n: lazi Bal *ajibta wa yas-kharoun Wa '1za | 
К A) š ñ AN 174 A 

Tear pl zukkirou lâ yaa qun Wa 17а ra-aw 'Ayatany-| 
© = £ Bilyastas-khiroun Wa дои "in haza "Ша sihrum- 
+=; i Ze a . ^ ^ ^ 

- “Wi mubeen 'A-'izâ mitnâ wa kunna turábanw-wa 


x ee AN RAHA 
“| zaman 'a-'inná lamab-‘outhoun Awa 'aba- 
IL a С 6 ' A 
OU= 5 6 unal-awwaloun (17 Ош na-‘am wa 'antum dâ- 


I khiroun Fa-innamá hiya zajratunw-wahidatun- 
1 à P i 

|| ^ ^ ^ ^ 
i Ға-17а hum ا‎ Wa qalou ya-waylana 
04474 Yawmud-Deen Haza Yawmul-Faslillazee 


< 
$ kuntum-bihee tukazziboun 4% "Uhshurullazeena. 


[os 


a $ zalamou wa 'azwâjahum wa mâ kânou ya‘-budoun 
aw = +) Bass : ; au) AE GEE Du 

© Min-douni-LLáhi fahdou-hum 'ila Sirátil-| 
М X PA А < 
Bj Jaheem Wa qgifouhum 'innahum-mas-'ouloun 


ya = ily e9 @ Gunnah 2 harakah Ө Табат @ Tafkheem Q Oalgalah 


PEI SAS SSNS ESS SAS SS SSCS SEIU SAS TSA SASS 


ju a ean 5 HA pra DESI a. s Pad Ps Ps АГЫМЫ МЫ МЕГМЫ e its S s МЕМ ps Sd ai "AE aene Part23 Sura37 
Saffat 


25." "What is the matter 
with you that ye help not 
each other? " 26. Nay, 
but that day they shall 
submit (to Judgment); 
27. And they will tum 
to опе another, and 
question one another. 
28. They will say: "It was 
ye who used to come to 
us from the right hand (of 
power and authority)! " 
29. They will reply: "Nay, 
ye yourselves had no Faith! 
30. "Nor had we any 


¿4⁄4 BSS BSE >x 5 ° thority over you. Nay, it 
Dh Au 1| authority over you. Nay, 


was ye who were a people 


булу $ 7 


ao 


2 луд 
Е $ 


M pa b h мы tes а 


8 


ra Z 447 í Z“ Z 


r iO 
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ONEONTA ERI KEINEM 


POP PPS 


= *4 in obstinate rebellion! 


j Kaai 842 5 3 14 KORA € jj 31. "So now has been 
r 2 E j| proved true, against us, 
à Hu. < {= fa the Word of our Lord that 
E abu Pil |52 2 C53 „ЛУ, olia ° we shall indeed (have to) 
i4 taste (the punishment of 
our sins) 32. "We led 
you astray: for truly we 
were ourselves astray." 
33.Truly, that Day, they 
will (all) share in the 
Penalty. 34. Verily that is 
how we shall deal with 
sinners. 35. Forthey, when 
| they were told that there 


^ (^ ` (tt) | 

| 3 42090 س من‎ : зеб? Ada 
fw > А Ed Ps 

: "T AL) фа, z$ JZ G Yi O 7 is no god except Allah, 

PAET PE 208 a © would puff themselves up 

" or 2 2 shy Р 2, 5 : : Р 

1 2 Or A 40 ) doe | || 4 with Pride, 36. And say: 

zum "yq = | "What! Shall we give up 

q | our gods for the sake of a 


“| Poet possessed? " 
| 37. Nay! he has come with 


d 
S 
$ 
5 
$ 
a 
j^ 
€ 
S 
< 
$ 
jk 
< 


a4 


x Ge ska à» d ى‎ ISO тылат 


£ 


Le AA 26d eic Dust 


22 
р 
yè 


PRU UR RA nak Di PFGE 


UFU RU 


уңу PPA = Pan Ah Bah Н А AA A ЖШ зы E S Sa a Ban nha Aa Ah a а a UAR US al Pha UNT A 


9 Necessary Dali 6 vois © Permissible prolongation 2 2,46 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® TU === the (very) Truth, and he 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) confirms (the Message of) 
the apostles (before him). 
38. Ye shall indeed taste of the Grievous Penalty; - 39. But it will be no more than the retribution of (the Evil) that ye have 
wrought; - 40. But the sincere (and devoted) servants of Allah, - 41. For them is a Sustenance determined, 
42. Fruits (Delights); and they (shall enjoy) honour and dignity, 43. In Gardens of Felicity, 44. Facing each other on 
Thrones (of dignity): 45. Round will be passed to them a Cup from a clear -flowing fountain, 46. Crystal-white, of a 
taste delicious to those who drink (thereof), 47. Free from headiness; nor will they suffer intoxication therefrom. 48. And 
besides them will be chaste women, restraining their glances, with big eyes (of wonder and beauty). 49. As if they were 
(delicate) eggs closely guarded. 50. Then they will turn to one another and question one another. 51. One of them will 
start the talk and say: "I had an intimate Companion (on the earth), 
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Хәләл SAFFAT 37 ESE e O GSS OC SIE EE e Juzu' 23 EEG 
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imustaslimoun Wa 'aqbala ba*-duhum ‘ala ба & 
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А 


OOO 


|diny-yata-sá'aloun Qálou 'innakum kuntum ta'- ? 
$ tounaná ‘anil-yameen Qálou bal-lam takounou | 
$ Mu'-mineen Wa ma kana lana ‘alaykum-min- 
sultan. Bal kuntum qawman-tágeen Fahaqqa š 


*alaynà Qawlu-Rabbiná; 'inná la-zá'iqoun Fa-| 


e 


[7€ 


|| ‘ 
ИМ 


° ^ s ^ ^ e ^ Z. . 
ag-waynákum ‘inna kunná gaween (J Fa-innahum 
M" ° Aa s š ON A (Й 
Yawma-'izin-fil-‘Azabi mushtarikoun "Innaly 


4 


hA 


kazálika naf-‘alu bil-mujrimeen ‘Innahum kanou š 


> 


'izà geela lahum Là "аһа 'illa-LLâhu yastakbiroun|s 
G5) Wa yaqoulouna 'a-'inna latárikou 'alihatina ? 


li-shá-*irim-majnoun Bal ja-'a bil-Haqqi wa š 


Or 


Pus > < saddaqal-mursaleen 'Innakum la-za-'iqul-‘A zabil- ? 
Sos Tfi. < 'Aleem Wa má tujzawna 'illà ma kuntum ta*- ? 
= s maloun € "Ша *ibàda-LLáhil-mukhlascen @ | 
Ex): 'Ulá-'ika lahum ш. eng a ар. : 
OU =: 5 $ wa hum-muk-ramoun @ Fee Jannatin-Na-‘eem (4) | 
inem 1 ‘Ala sururim-mutadábileen Yutáfu *alayhim- 1 
bi-ka'-sim-mim-ma*een Baydá'a lazzatil-lish- ? 
UEM $ sharibeen @ La feeha gawlunw-wa là hum ‘anhâ 3 
pas E Cum Wa ‘indahum daro an “een } 
Ж od é Ka-'annahunna айша павай а-и 
pi a: adbala ba‘-duhum “ala ba*-diny-yatasá-'aloun G 5 
ay =Í $ Qala ġâ-'ilum-minhum 'innee kana lee qareen j 
P n л е атна wa] Oi ень 
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< M 52. "Who used to say, ' 


оа d Sa SALES 23 Je می قال‎ || у киров aman 
Zw Wwe $17 414 77 É 
ولو ;2 رد‎ o5 EL إن‎ ait KO sdi 


ric; idi ih (of the 
Te |] Message)? 53. " 'When 
| íi j| we die and become dust 
| «Te y Qe. Foe 474 2. 2 a Ate 7 2 Ki "4 and bones, shall we 
I Lus IO Qe OF HO ORPA | ab od = % indeed receive rewards 
j Pa » 

AN > Á مدر‎ z ^ 24 oe Ë 
| A о tge ^ . ^ 2 T d Wy é t3. 
| CJ E A 1 ORN og آلاول وما‎ : aie сэ pak 
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and punishments? ' " 
"r 


4 to look down? 


| pete 55 Ge re MOS xis J ; 55. He looked down 


and saw him in the 


pee < GS ED сы! qua TOP 2 midst of the Fire. 
Je L Qv) nelak) ji “562. Wi Spei E 56. He said: "By Allah! 
BET. " = z (4 Thou wast little short of 
Quas PAL > aga) pid guis, gs Aw OF bringing metoperdition! 


57. "Had it not been 
for the Grace of my 


| “J 3) 1 00% и wifi 22225 AR A Ë 

j dé : gii | КР of dhas er ox ae $ $ Lord, I should Pd ААН 
j Ji PA Y 2 2 ya have been among 

| Ga) x 1 dY re à 269 А mae 5: : wre (2 : those brought (there)! 


Te 4 58. " Is it (the case) 
l EXT WÉ А di 4 that we shall not die 
| “od yA "Ev oe oS > 
j (3625 or e» Jis de СТЯ >v | йй <ë kj 59. "Except our first 
| | death, and that we 


EN HOE pres Lx ij š ted” 

( 4 shall not be punished? 

wd 7 A 52 Au) | 60. Verily this is the 
| supreme achievement! 
61. For the like of this 
let all strive, who wish 
to strive. 62. Is that the 
better entertainment or 
the Tree of Zaqqum? 


| Pd COE GO C A sed] | 
© COPA SS er وا‎ е5 © Tre : 63. For We have truly 


eeo eee made it (as) atrial for the 


is o кашк taa) vor 9 Emphatic pronunciation wrong-doers. 64. For it 
» Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) is a tree that springs out 


ofthebottomofHell-fire: 
65.Theshootsofitsfruit-stalksareliketheheadsofdevils: 66. Trulythey willeatthereofandfilltheirbelliestherewith. 
67.Thenontopofthatthey willbegivenamixturemadeofboiling water. 68. Thenshalltheirreturnbetothe(Blazing) 
Fire. 69. Truly they found their fathers on the wrong Path; 70. So they (too) were rushed down on their footsteps! 
71. And truly before them, many of the ancients went astray; - 72. But We sent aforetime, among them, 
(apostles) to admonish them; -73. Then see what was the end of those who were admonished (but heeded 
not), - 74. Except the sincere (and devoted) servants of Allah. 75. (In the days of old), Noah cried to Us, and 
We are the Best to hear prayer. 76. And We delivered him and his people from the Great Calamity, 
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"o | 
Yaqoulu 'a-innaka laminal-musaddiqeen (2) 


17а mitna wa kunná turábanw-wa *izàman 'a-'Inná š 
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Fattala-*a fara-'ahu fee sawá-'il-Jaheem Qala 3 
ta-LLáhi 'in-kitta laturdeen €) Wa lawlà Ni€matu |: 
Rabbee lakuntu minal-muhdareen Ё) 'Afamá nahnu : 
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`“ bimu‘azzabeen Тапа haza lahuwal-fawzul- й 
VAIN 4 : А Ребе t j^ š KAS 
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| е) Thumma ‘inna lahum ‘alayha fade ih 


namek © (J Thumma "inna marji-‘ahum la-'ilal- 2 
Jaheem (68) à nahun 'alfaw 'ábá-ahum dálleen (59) š 
` Fahum ай 'atharihim yuhra-*oun Wa laqad dalla 


qablahum 'aktharul-awwaleen Wa laqad 'arsalnà 


é 
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at 
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49) 


feehim-munzireen Fanzur kayfa kana ‘Adi-batul- 

ds ca dit bli ip le A | 
munzareen Ша ‘ibada-LLahil-mukhlaseen ^ 
Wa laqad nádánà Nouhun-falani*-mal-Mujeeboun 
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Ж Ñ : н AN 
| Wa najjaynahu wa 'ahla-hou minal-Karbil-‘Azeem Qe) š 
as emm me [o o 


E px Рагі23 Sura37 
AG Saffat 


y > С А72. “ 4 oO > 
26 yog 05 | 77.Andmadehisprogeny 


: - O 
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9 /4 to endure (on this earth); 
Й 78. And We left (this 
blessing) for him 
among generations 


to come in later 
= times: 
2 M^ ov 


TZ 2) eS z 4 ° 79. "Peace and 
nome ae zl 3) @) Z E 


2. 
eee 
3 


. 
asr 


£ çZ salutationto Noahamong 
| the nations!" 80. Thus 
hs indeed do We reward 
` [4 those who do Right. 
\ 81. For he was one of 
| Our believing Servants. 
[4 82. Then the rest We 
& е „Лх. WA overwhelmed іп the 
ipe lou 2:2 = du К] Flood. 83. Verily among 
f those who followed his 
M Way was Abraham. 
Mj 84. Behold, he 
"4 approached his Lord 


"f > with a sound heart. 
dx aos Jos 4 vu ie E Jo j, | 85. Behold, he said to his Ee 


A ° ^i K жес 2 i father and to his people, 

duy On 5 ا‎ 5 4 9 (5) (30) || "What is that which ye 
А M worship? 

SEIA AASA 6 оде AN ^tt . M 86. " Is it a Falsehood 

УУ Ома | е <A DAC (AV) amaa à “| - gods other than Allah - 

Bl Arb (< that ye desire? 87. "Then 

re SLAAIE A |t *, 47- Ё what is your idea about 

y Б 

d c» = Sone 32 eli cals ol وقال‎ id the Lord of the Worlds?" 

ZZ GA F ZA Š 88. od s u T cast‏ رر و 

Ans нен vy | ER | a glance at the Stars, 

= MAE `< jg 89. And he said, "I am 

aye MAA 401 x ci К 4 гз |e indeed sick (at heart)!" 

56 ra | „(С «8 ААР | 90. So they turned away 

" | from him, and departed. 

£ fig 91. Then did he turn 

M to their gods and said, 

Dee tL a ЖЕУ eee Oa a TEE E NE DEL ETE Ж СУ ЖО ЖСР Gg E ЖЖ SN "will ye not eat (of the 

9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible kongah? 2,4,6 vowels © Nealon gma) 2 vowels |@ fe Emphatic pronunciation offerings before you)?... 

® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 92. "What is the matter 

with you that ye speak not (intelligently)?" 93. Then did he turn upon them, striking (them) with the right hand. 

94, Then came (the worshippers) with hurried steps, and faced (him). 95. He said: " Worship ye that which ye 

have (yourselves) carved? 96. "But Allah has created you and your handiwork!" 97. They said, "Build him a 

furnace, and throw him into the blazing fire!" 98. (This failing), they then sought a stratagem against him, but 

We made them the ones most humiliated! 99. He said: " I will go to my Lord! He will surely guide me! 100. " O 

my Lord! grant me a righteous (son)! " 101. So We gave him the good news of a boy ready to suffer and forbear. 

102. Then, when (the son) reached (the age of) (serious) work with him, he said: "O my son! I see in vision that I 

offer thee in sacrifice: now see what is thy view!"(the son) said: " O my father! Do as thou art commanded: thou 

will find me, if Allah so wills one practising Patience and Constancy!" 
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m Wer š AN si A JM ^ 
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e A ON A A . . . . 9%, Z 
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tureedoun Fama zannukum-bi-Rabbil-‘Alameen ; 
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'innee saqeem Fatawallaw “anhu mudbireen C) ‘ 
Faraga ‘il ‘alihatihim fadála ‘ald ta-kuloun @ ма; 
lakum 1а tantiqoun Farága ‘alayhim darbam- Ñ 
bil-yameen Fa-'aqbalou 'ilayhi yazif-foun ; 


{Qala 'ataebudouna mâ tanhitoun Wa-LLahu : 


khalaqakum wa та ta*maloun Qálubnou lahou ; 
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g A 103. So when they had‏ و 
both submitted their‏ 
wills (to Allah), and he‏ 
had laid him prostrate‏ 
on his forehead (for‏ 
sacrifice), 104. We‏ 
called out to him, " O‏ 
Abraham! 105. "Thou‏ 
hast already fulfilled the‏ 
vision!"- thus indeed do‏ 
We reward those who‏ 
do right. 106. For this‏ 
was obviously a trial -‏ 
And We ransomed‏ .107 
him with a momentous‏ 
sacrifice: 108. And We‏ 
left (this blessing) for‏ 
him among generations‏ 
(to come) in later times:‏ 
"Реасе and‏ .109 
salutation to Abraham!"‏ 
Thus indeed‏ .110 
do We reward‏ 
those who do right‏ 
For he was one of‏ .111 
Our believing Servants.‏ 
And We gave him‏ .112 
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| obviously do wrong, 
qe Tr na 9 E oaii š to their own souls. 
ESSA MSL aa aaa a EFE DET WT: POSS i = 114. Again, (of old,) We 
4 ка Особ 6 IE @ Permissible а 24,6 Wéi чаа E e amami [m bestowed Our favour 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels on Moses and Aaron, 
115. And We delivered 
them and their people from (their) great Calamity; 116. And We helped them, so they overcame (their 
troubles); 117. And We gave them the Book which helps to make things clear; 118. And We guided them 
to the Straight Way. 119. And We left (this blessing) for them among generations (to come) in later times: 
120. "Peace and salutation to Moses and Aaron!" 121. Thus indeed do We reward those who do right. 
122. For they were two of Our believing Servants. 123. So also was Elias among those sent (by Us). 
124. Behold, he said to his people, " Will ye not fear (God)? 125. " Will ye call upon Baal and forsake the Best 
of Creators, - 126. "Allah, your Lord and Cherisher and the Lord and cherisher of your fathers of old?" 
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127. But they rejected 
him, and they will 
certainly be called up 
(for punishment),- 
128. Except the sincere 
and devoted Servants 
of Allah (among them). 
129. And We left (this 
blessing) for him among 
generations (to come) in 
later times: 130. "Peace 
and salutation to such 
as Elias! " 131. Thus 
indeed do We reward 
those who do right. 
132. For he was one of 
Our believing Servants. 
133. So also was Lut 
amongthosesent(by Us). 
134. Behold, We 
delivered him and his 


adherents, all 
„ 135. Except an old 
woman who was 


i. among those who 
bs lagged behind: 
136. Then We 
destroyed the rest, 
137. Verily, ye pass by 
their (sites), by day - 
138. And by night: 
will ye not understand? 
139. So also was Jonah 
among those sent (by 
Us). 140. When he ran 
away (like a slave from 
captivity) to the ship 
| (fully) laden, 141. He 
| (agreed to) cast lots, 
: ó 3 = and he was condemned: 
) Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels 142. Then the big Fish 
> Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) did swallow him, and he 
had done acts worthy of 
blame. 143. Had it not been that he (repented and) glorified Allah, 144. He would certainly have remained 
inside the Fish till the Day of Resurrection. 145. But We cast him forth on the naked shore in a state of 
sickness, 146. And We caused to grow, over him, a spreading plant of the Gourd kind. 147. And We sent him 
(on a mission) to a hundred thousand (men) or more. 148. And they believed; so We permitted them to enjoy 
(their life) for a while. 149. Now ask them their opinion: is it that thy Lord has (only) daughters, and they have 
sons? - 150. "Or that We created the angels female, and they are witnesses (thereto)? 151. Is it not that they say, 
from their own invention, 152. " Allah has begotten children "? But they are liars! 153. Did He (then) choose 
daughters rather than sons? 
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154. What is the matter 
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157. Then bring ye your 
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book (of authority) if ye 
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be truthful! 158. And they 


have invented a blood- 
relationship between Him 
and the Jinns: but the Jinns 
E Ac know (quite well) that 
5 SEC 254 255695; A ted Ü GD Д2 КЕ they have indeed to appear 
a O We (before His Judgement - 
É A f AG seat) 159. Glory to 
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do) the Servants of Allah, 
sincere and devoted. 
161. For, verily, neither 
ye nor those ye worship- B 
162. Can lead (any) into 
temptation concerning 
Allah, 163. Except such 
as are (themselves) 
going to the blazing Fire! 
164. (Those ranged in 
ranks say): " Not one 
of us but has a place 
appointed; 165. " And we 
are verily ranged in ranks 
(for service); 166. " And 
we are verily those who 
declare (Allah's) glory! 
" 167. And there were 
those who said, 168. " If 
only we had had before 
us a Message from those 
of old, 169. " We should 
certainly have been 
Servants of Allah, sincere (and devoted)!" 170. But (now that the Qur-an has come), they reject it: but soon will they 
know! 171. Already has Our Word been passed before (this) to Our Servants sent (by Us), 172. That they would 
certainly be assisted, 173. And that Our forces,- they urely must conquer. 174. So turn thou away from them for a little 
while, 175. And watch them (how they fare), and they soon shall see (how thou farest)! 176. Do they wish (indeed) 
to hurry on our Punishment? 177. But when it descends into the open space before them, evil will be the morning for 
those who were warned (and heeded not)! 178. So turn thou away from them for a little while, 179. And watch (how 
they fare) and they soon shall see (how thou farest)! 180. Glory to thy Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) 
from what they ascribe (to Him)! 181. And Peace on the apostles! 182. And Praise to Allah, the Lord and Cherisher 
of the Worlds. 
452 


PRR SIH 


PPL POP E У 


jwAsAe|SAFFAT 37 Ба ааа GS SI e Ce JUZU' 23 Esas 
> 
o 


Má lakum kayfa tahkumoun © 'Afalà tazakkaroun | 
(5 'Am lakum sultánum-mubeen Fa'-tou bi- 
Kitábi-kum ‘in-kuntum sádiqeen Wa ja-*alou | 
aynahou wa baynal-Jinnati nasaba; wa laġad | 
alimatil-Jinnatu ;nnahum lamuhdaroun @ 
ubhana-LLahi ‘amma yasifoun Illa *ibáda-| 
Lahil-mukhlaseen Fa-'in-nakum wa ma ta*-| 
udoun Ma 'antum ‘alayhi bi-fati-neen Ta 
an huwa salil-Jaheem Wa mà minna "Ша lahou 
aqamum-ma‘-loum Wa ‘inna lanahnus-saffoun 
Wa ‘inna lanahnul-mu-sabbihoun Wa "in- 
nou la-yaqou-loun @ Law ‘anna ‘indana Zikram- 
inal-awwaleen @ Lakunna ‘ibada-LLahil- 
ukhlaseen Fakafarou bih; fasawfa ya‘-lamoun 
Wa lagad sabaqat Kalimatuna li-‘Ibadinal- 


A 


un 


Wm 


(ера 


= 


В 


2 


© 


( 


EED N N M A -MA С. 
|| 


|| 
ar 


m 
e» 


yy y On Or Or y Oy Or y Oy О Or Or Oy Oy Oy Oy Or Oy Oy Or Oy y Oy Oy Or Oy Or Oy Oy Or Oy DEBE Oy, Oy, Oy, Oy Oy, Dy Oy Oy Dy Oy, Dy y Dy y, A 


= 


= 


; 


8 


_ ет: 
I 0n 
€ C9 © &. 


ENTIN NITENIN NI LO I SHOWS WEISSE УО ОУУ NTEN PPP PPP 


= NE OP AB 
mursaleen Innahum lahumul-mansouroun 
= АА ' " diia A 
Emmy Wa ‘inna jundaná lahumul-galiboun Fatawalla 
ee = ¢ ‘anhum hatta heen Wa 'absirhum fasawfa 
OU = ; #jyubsiroun 'Afabi-“azabina yasta*-jiloun Fa- 
à = | "уа nazala bisáhatihim fasâ-'a sabáhul-munzareen 
@ Wa tawalla ‘anhum hatta heen Wa 'absir 
now asawfa yubsiroun Subhána Rabbika Rab-bil- 
а-ә ‘izzati amma yasifoun Wa Salamun ‘alal-mur- 
zy saleen Wal-Hamdu li-LLáhi Rabbil-‘Alameen 09) 
'aw = 3 
wa = 3 
ау =ġi 


@ Tafkheem @ Qalqalah 


Ө Madd 6 harakah 06 4-5 harakah © 2-4-6 harakah Ө Gunnah 2 harakah [2] ‘Idgam 


452 


X 


mew "25 


g 
VA 


WORTH TUS 


Š Ф риво 74 457. AA ZA 


: الملا‎ icr ES: a vs 
Jur si s 
134 01 05 


7L of A^ 4$ 


puce 


FIEIS S A FLUG IIIS ЖО ШОЛ Л Te IOS 


727 £f HA 


AN 

ОЙУ Pie AD‏ )227 ر 

Ei SAT PA P E 
— on 05 co lo exe ай 


Тр, 2/7 „ A Ac 


Vez a Gb 


(as 


AT) 


SOON ذو‎ 5 056535 22; с? : 


Z С 2 
oy 9 AI 437 AKE 
A Us “Z Z 
Ys 0 Dobe 34 ox 


: OM Cs G AKI OO 

: e dá JZ ر‎ К ДО M о“ E 
e Necessary — 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ K —Á€ 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


SSIS S SSRI RS ESEI PESAS ISIS S S A RITE 


- 


У УИ ISI IRIS IS 


Part23 Sura38 
Sad 


Sad, (being one of 
the Abbreviated 
Letters). 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Sad: by the Qur-an, 
Full of Admonition: 
(this is the Truth). 
2. But the Unbelievers 
(are steeped) in Selfglory 

and Separatism. 

3. How many generations 
before them did We 
destroy? In the end they 
cried (for mercy)- when 
there was no longer 
time for being saved! 
4. So they wonder that a 
Warner has come to them 
from among themselves! 
And the Unbelievers say, 
" This is a sorcerer telling 
lies! 5. "Has he made the 
gods (all) into one God? 
Truly this is a wonderful 
thing! " 6. And the leaders 
among them go away 
(impatiently), (saying), " 
Walk ye away, andremain 
constant to your gods! 
For this is truly a thing 
designed (against you)! 
7. "We never heard (the 
like) of this among the 
people of these latter 
days: this is nothing 
but a made -up tale!" 
8. "What! Has the 
Message been sent to 
him - (of all persons) 
among us?... " But they 


are in doubt concerning My (own) Message! Nay, they have not yet tasted My Punishment! 9. Or have they the 
Treasures of the Mercy of thy Lord,- the Exalted in Power, the Grantor of Bounties without measure? 10. Or have 
they the dominion of the heavens and the earth and all between? If so, let them mount up with the ropes and means 
(to reach that end)! 11. But there - will be put to flight even a host of confederates. 12. Before them (were many 
who) rejected apostles, - the People of Noah, and 'Ad, and Pharaoh the Lord of Stakes, 13. And Thamud, and the 
People of Lut, and the Companions of the Wood; - such were the Confederates. 14. Not one (of them) but rejected 
the apostles, but My Punishment came justly and inevitably (on them). 15. These (to-day) only wait for a single 
mighty Blast, which (when it comes) will brook no delay. 16. They say: "Our Lord! Hasten to us our sentence 


(even) before the Day of Account! " 
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Ad Са 1 1: wa 4| they climbed over the 
£ وقلیل‎ DUX ices | 79 ءامنوا‎ Э] s Й wall of the private 
š ig Я 1 chamber; 22. When they 
entered the presence 
of David, and he was 


ES terrified of them, 
they said: "Fear 
EI! not: we are two 

disputants, опе 
of whom has wronged 
the other: decide now 
between us with truth, 
and treat us not with 
unjustice, but guide 
us to the even Path... 


Obl, SG 5 A E 
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GH APA eZee 


ee A 5 باحق ولا‎ 
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9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) (but) one: yet he says, 

‘Commit her to my саге, 
and is (moreover) harsh to me in speech." 24. (David) said: "He has undoubtedly wronged thee in demanding thy 
(single) ewe to be added to his (flock of) ewes: truly many are the Partners (in business) who wrong each other: 
not so do those who believe and work deeds of righteousness, and how few are they?"... And David gathered that 
we had tried him: he asked forgiveness of his Lord, fell down, bowing (in prostration), and turned (to Allah in 
repentance). 25. So We forgave him this (lapse): he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place 
of (final) Return. 26. O David! We did indeed make thee a vicegerent on earth: so judge thou between men in truth 
‘and justice): nor follow thou the lusts (of thy heart), for they will mislead thee from the Path of Allah: for those 
who wander astray from the Path of Allah, is a Penalty Grievous, for that they forget the Day of Account. 
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Sad 


27. Not without purpose 
did We create hea ven and 
earth and all between! 


2 that were the thought of 


Unbelievers! But woe to 


Л the Unbelievers because 


of the Fire of (Hell)! 


OL 28. Shall We treat those 
4| who believe and work 


deeds of righteousness, 


| the same as those who 
4 do mischief on earth? 


Shall We treat those who 


4 guard against evil, the 


same as those who turn 
aside from the right? 29. 
(Here is) a Book which 
We have sent down unto 
thee, full of blessings, 
that they may meditate 
on its Signs, and that 
men of understanding 
may receive admonition. 
30. To David We gave 


JR Solomon (for a son), - 


how excellent in Our 
service! Ever did he turn 
Behold, 
brought 


there were 


(4 before him, at eventide, 
| coursers of the highest 


breeding, and swift of 
foot; 32. And he said, 
"Truly do I love the love 
of Good, with a view to 
the glory of my Lord, 
" until (the sun) was 


back to me."Then began 
he to pass his hand over 
(their) legs and their 
necks. 34. And We did 


try Solomon: We placed on his throne a body (without life): but he did turn (to Us in true devotion): 35. He said, 
"O my Lord! Forgive me, and grant me a Kingdom which, (it may be), suits not another after me: for Thou art the 
Grantor of Bounties (without measure). 36. Then We subjected the Wind to his power, to flow gently to his order, 
whithersoever he willed, - 37. As also the evil ones, (including) every kind of builder and diver, - 38. As also others 
bound together in fetters. 39. "Such are Our Bounties: whether thou bestow them (on others) or withhold them, no 
account will be asked." 40. And he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place of (final) Return. 
41. Commemorate Our Servant Job. Behold he cried to his Lord: " The Evil One has afflicted me with distress 
and suffering!" 42. (The command was given:) "Strike with thy foot: here is (water) wherein to wash, cool and 


refreshing, and (water) to drink." 
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43. And We gave him 


p ? (back) his people, and 
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o: muU x 


> and  constancy How 

E> Tm Z > 
A 45. And commemorate 
4 Our Servants Abraham, 


doubled their number, 


Ourselves, and a thing for 
commemoration, for all 
Who have Understanding. 
44. "And take in thy hand 
a little grass, and strike 
therewith: and break not 
(thy oath)."Truly We 
found him full of patience 


excellent in Our service! 
Ever did he turn (to Us)! 


Ra Isaac, and Jacob, 
KA Possessors of Power 
and Vision. 


46. Verily We did 
choose them for a 
special (purpose) 
- proclaiming the 


= 


> Message of the Hereafter. 


47. They were, in Our 
sight, truly, ofthe company 
of the Elect and the Good. 
48. And commemorate 


š Isma'il, Elisha, and Zul- 
М КІП: each of them was of 


the company of the Good. 


я 49. This is a Message (of 


admonition): and verily, 


ky for the Righteous, is a 
£ beautiful place of (final) 
4| Return, - 50. Gardens of 


Eternity, whose doors will 


| (ever) be open to them; 
H 51. Therein will they 
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recline (at ease); therein 
can they call (at pleasure) 
for fruit in abundance, 


and (delicious) drink; 52. And beside them will be chaste women restraining their glances, (companions) of equal age. 
53. Such is the Promise made to you for the Day of Account! 54. Truly such will be Our Bounty (to you); it will never fail; - 
55. Yea, such! But- for the wrong-doers wili be an evil place of (final) Return! - 56. Hell! - they will burn therein, an evil 
bed (indeed, to lie on)! - 57. Yea, such! - Then shall they taste it, - a boiling fluid, and a fluid dark, murky, intensely cold! - 
58. And other Penalties of a similar kind, to match them! 59. Here is a troop rushing headlong with you! no welcome 
for them! Truly, they shall burn in the Fire! 60. (The followers shall cry to the misleaders:) "Nay, ye (too)! No welcome 
for you! It is ye who have brought this upon us! Now evil is (this) place to stay in!" 61. They will say: "Our Lord! 


Whoever brought this upon us, - add to him a double Penalty in the Fire!" 
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x W n Du "What has happened 


to us that we see not 
men whom we used 
to number among the 
bad ones? 63. "Did we 
treat them (as such) in 
ridicule, or have (our) 
eyes failed to perceive 
them?" 64. Truly that 
is just and fitting,- the 
mutual recriminations of 
the People of the Fire! 
65. Say: "Truly am I 
a Warner: no god is 
there but the One Allah, 
Supreme and Irresistible, 
66. "The Lord of the 
heavens and the earth, 
and all between, - 
Exalted in Might, Able to 
enforceHis Will, forgiving 
again and again. " 
67.Say:"ThatisaMessage 
Supreme (above all), 
68. "From which ye 
do turn away! 69. " No 
knowledge have I of the 
Chiefs on high, when 
they discuss (matters) 
among themselves. 
70. ' Only this has been 
revealed to me: that 


PS S ASSN A E pa SR NES S Sg S S GG SR GGA 


OA 


аЛ Е re haya Dee Dru Do Or rai d 


at 
VIVE IVO gi D ЯН УЛЫ УРТ ga AY 


бе < А/ А 


УА) Ogres 25d 


SELES ES 


£ 
£A als. 


| b SQ AKA я нро | 


ENS 


el اد‎ 
а К: CENG oe لاعونهم‎ : 


OEC gg SALE a DES a a E a TA TS 


e. EET TTT 6 TER ° © Permissible prolongation 2,4,6 vowels 


@ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | 8 Emphatic pronunciation 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) 


I am to give warning 
plainly and publicly." 


A 71. Behold, thy Lord 


said to the angels: " I 
am about to create man 
from clay: 72. "When 


М I have fashioned him 


(in due proportion) and 
breathed into him of 


My spirit, fall ye down 
in obeisance unto him." 73. So the angels prostrated themselves, all of them together: 74. Not so Iblis: he was 
haughty, and became one of those who reject Faith. 75. (Allah) said: "O Iblis! what prevents thee from prostrating 
thyself to one whom I have created with My hands? Art thou haughty? Or art thou one of the high (and mighty) 
ones?" 76. (Iblis) said: "I am better than he: Thou createdst me from fire, and him Thou createdst from clay. " 
TT. (Allah) said: "Then get thee out from here: for thou art rejected, accursed. 78. "And My Curse shall be on thee 
till the Day of Judgment." 79. (Iblis) said: "O my Lord! Give me then respite till the Day the (dead) are raised." 
80. (Allah) said: "Respite then is granted thee - 81. "Till the Day of the Time Appointed." 82. (Iblis) said: "Then, 
by Thy Power, I will put them all in the wrong, - 83. "Except Thy Servants amongst them, sincere and purified (by 


Thy grace)." 
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84. (Allah) said: "Then 
it is just and fitting - 
and I say what is just 
and fitting- 85. "That I 
will certainly fill Hell 
with thee and those 
that follow thee, - 
every one." 86. Say: 
"No reward do I ask of 
you for this (Qur-an), 
nor am I a pretender. 
87. "This is no less than 
a Message to (all) the 
Worlds. 88. " And ye 
shall certainly know the 
truth of it (all) after a 
while." 
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In the name 
of Allah, 


Most Gracious, 


Most Merciful. E 


1. The revelation of 
this Book is from 
Allah, the Exalted in 
Power, Full of Wisdom. 
2. Verily it is We Who 
have revealed the Book 
to thee in Truth: so 
serve Allah, offering 
Him sincere devotion. 
3. Is it not to Allah that 
— |] sincere devotion is due? 
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Allah (say): "We only 
serve them in order that they may bring us nearer to Allah."Truly Allah will judge between them in that 
wherein they differ. But Allah guides not such as are false and ungrateful. 4. Had Allah wished to take to 
Himself a son, He could have chosen whom He pleased out of those whom He doth create: but Glory be to 
Him! (He is above such things.) He is Allah, the One, the Irresistible. 5. He created the heavens and the earth 
in true (proportions): He makes the Night overlap the Day, and the Day overlap the Night: He has subjected 
the sun and the moon (to His law): each one follows a course for a time appointed. Is not He the Exalted in 
Power - He Who forgives again and again? 
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'awliyá'a ma na‘-budu-hum “illa liyuqarribou-nà 'ila- 


Long Vowels 


peer jj hum feehi yakhtalifoun. 'Inna-LLaha là yahdee man 
A ; “huwa kazibun-kaffar ©) © ) Law 'aráda-LLáhu 'any-yat- 


|takhiza waladal-lastafa mimma yakhluqu ma yasha’; 


LLahi zulfê 'inna-LLaha yahku-mu baynahum fee ma 


©» 


des |Subhánah! Huwa-LLáhul-Wáhidul-Qahhár © 
ES < | Khalagas-samawati wal-arda bil-hagg; yukawwirul- 

- ® layla *alan-nahári wa yukawwirun-nahára *alal-layl; 
Е. а А: [wa sakh-kharash-shamsa wal-ġamar; kulluny-yajree 
lay =Í : li-'ajalim-musammá. ‘Ala Huwal-‘Azeezul-Gaffar © e š 
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6. He created you (all) 
from a single Person: 
then created, of like 
nature, his mate; and 
He sent down for you 
eight head of cattle in 
pairs: He makes you, 
in the wombs of your 
mothers, in stages, one 
after another, in three 
veils of darkness. Such 
is Allah, your Lord 
and Cherisher: to Him 
belongs (all) dominion. 
There is no god but He: 
then how are ye turned 


$ & away (from your 
" true Centre?) 7. If 


| ye reject (Allah), 

truly Allah hath 
no need of you; but He 
liketh not ingratitude 
from His servants: if 
ye are grateful, He is 
pleased with you. No 
bearer of burdens can 
bear the burden of 
another. In the End, 
to your Lord is your 
Return, when He will 
tell you the truth of all 
that ye did (in this life). 
For He knoweth well all 
that is in (men's) hearts. 
8. When some trouble 
toucheth man, he crieth 
unto his Lord, turning 
to Him in repentance: 
but when He bestoweth 
a favour upon Him as 
from Himself, (man) 


doth forget what he cried and prayed for before, and he doth set up rivals unto Allah, thus misleading others 
from Allah's Path. Say, "Enjoy thy blasphemy for a little while: verily thou art (one) of the Companions of 
the Fire!" 9. Is one who worships devoutly during the hours of the night prostrating himself or standing (in 
adoration), who takes heed of the Hereafter, and who places his hope in the Mercy of his Lord - (like one who 
does not)? Say: "Are those equal, those who know and those who do not know? It is those who are endued 
with understanding that receive admonition. 10. Say: " O ye My servants who believe! Fear your Lord. good 
is the (reward) for those who do good in this world. Spacious is Allah's earth! Those who patiently persevere 


will truly receive a reward without measure! " 
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zulumatin-thalath. Záliku-mu-LLáhu Rabbukum > 
l 


ahul-mulk. Là laha "Па Hou. Fa-'anna tusrafoun > 
© 'In-takfurou fa-inna-LLáha Ganiyyun ‘ankum; 4 
wa là уагда li-‘ibadihil-kufr; wa in-tashkurou + 
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'ukhrâ. Thumma "1а Rabbikum-Marji-‘ukum 

fayunabbi'ukum-bimá kuntum ta‘-maloun. 'Innahou 
А leemum-bi-zatis-sudour 4% Wa 'izâ massal- 
insána durrun-da-‘a Rabbahou muneeban 'ilayhi 
thumma 'izâ khawwalahou ni‘-matam-minhu nasiya 
SABE 3 ma Капа yad-‘ou "ilayhi min-qablu wa ja-*ala li- x 


a "I LLáhi 'andádal-liyudilla ‘an-Sabeelih. Qul tamatta‘ | 
| bi- kufrika qaleelà; 'mnaka min 'As-hábin-Nár 
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EU e tagou, Rabbakum. ыша ahsahon fee Вањ Í 
War i 
ау - Ë 

2 


Madd 6 harakah 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah © Gunnah 2 harakah Ө агат | Ө Tatkheem @ Galgalah 


Part23 Sura39 


* Zumar 


w,2 o@ oS A 
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9 11. Say: " Verily, I am 
€ [| commanded to serve 
‘| Allah with sincere 
M] devotion; 12. "And I 
Wi am commanded to be 
&| the first of those who 
(4 bow to Allah in Islam." 
fq 13.Say: "I would, if I 
> disobeyed ту Lord, 
$] indeed have fear of the 
j4 Penalty of a Mighty 
M Day. " 14. Say: " It is 
4 Allah I serve, with my 
BY sincere (and exclusive) 
Wi devotion: 15. " Serve 
j4 ye what ye will besides 
jd Him."Say: " Truly, those 
in loss are those who 
lose their own souls 
| and their People on the 
Day of Judgment: ah! 
that is indeed the (real 
and) evident Loss! 
16. They shall have 
Layers of Fire above 
them, and Layers (of 
| Fire) below them: 
F| with this doth Allah 
| warn off His Servants: 
HM "О My Servants! 
М Then fear ye Ме!" 
M 17. Those who eschew 
“| Evil, - and fall not into 
4 its worship, - and turn 
to Allah (in repentance), 
- for them is Good 
News: so announce 


o 


سے 


[E NUI 


IP TIVE GV Ti Ue ah Dh VT. LIE АСЕ LE Ve Bh ak HEAR Ga Bb Ua IE GNI Ta ID PALF MII 5 zl PR LN the Good News to My‏ ی ی ٢‏ در 
ө inem r: uha 6 vowels 9 Permissible туит: vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | © Emphatic pronunciation‏ 
Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels Servants, -18. Those‏ © 
who listen to the‏ 
Word, and follow the best (meaning) in it: those are the ones whom Allah has guided, and those are the‏ 
ones endued with understanding. 19. Is, then, one against whom the decree of Punishment is justly‏ 
due (equal to one who eschews evil)? Wouldst thou, then, deliver one (who is) in the Fire? 20. But‏ 
it is for those who fear their Lord, that lofty mansions, one above another, have been built: beneath‏ 
them flow rivers (of delight): (such is) the Promise of Allah: never doth Allah fail in (His) promise.‏ 
Seest thou not that Allah sends down rain from the sky, and leads it through springs in the earth? then He‏ .21 
causes to grow, therewith, produce of various colours: then it withers; thou wilt see it grow yellow; then He‏ 
makes it dry up and crumble away. Truly, in this, is a Message of remembrance to men of understanding‏ 
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la-hud-deen GD Wa 'umirtu li-'an 'akouna 'awwalal- 
Muslimeen (GZ ë Qul 'innee 'akháfu "Чп ‘asaytu Rabbee 
‘azaba Yawmin ‘azeem © Quli-LLáha 'a‘-budu 
mukh-lisal-lahou deenee (4) Fa‘-budou ma shi'-tum- 
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an-fusahum wa 'ahleehim Yawmal-Qiyámah; 'alá 
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fawgihim zulalum-minan-Nári wa min-tahtihim zulal. 
Zalika yukhawwifu-LLahu bihee “Ibadah; ya ‘Ibadi 
fattaqoun Wallazeenaj-tanabut-Tagouta 'any-ya*- 


ll 
Се 00 GO 


ibu-douha wa 'anábou 'ila-LLáhi lahumul- Bushra; 
| fabash-shir “аа GZ 10) Allazeena yastami-‘ounal- 
| Qawla fayattabi-‘ouna 'ahsanah; 'ulá-ikallazeena 
hada-humu-LLah; wa 'ulá-ika hum 'ulul-'albáb Qs) © 
Afaman haġġa ‘alayhi NA «Azábi 'afa-'anta|: 


CE Z (N NON m © = ачыс. 
|| 


se Te ee Fe EES 
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Long Vowels > 
ее = ي‎ é tungizu man- -fin-Nàr Û9 09) Lákinillazeenattaqaw [t ? 
OU= 3 у Rabbahum lahum gurafum-min-fawqiha gurafum- > 
aul j| mab-niyyatun-tajree min-tahtihal-'anhar; Wa*- ? 
[Short Vowels Vowels} ¥ A A š ^ xs Z. x 
i BUE j| da-LLah; là yukhlifu-LLahul-mee-‘ad (9) 'Alam > 
езде y tara 'anna-LLáha 'anzala minas-samá-'i má'an-& 
کو‎ j| fasalakahou yanabee-‘a fil-'ardi thumma yukhriju ? 
r 3| bihee zar-‘am-mukhtalifan 'alwânuhou фитта ? 
aw = 3 8% { ñ : 9 
wit "B yaheeju fataráhu musfarran-thumma yaj-‘aluhou | 

ИИИ ке PR PECTS: ж. 
' -4 B huta-ma. 'Inna fee zalika la-Zikra li-'ulil-'albâb e» 
ay = 6) goce SF > 
ya - V T 
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jeng لله صد رهل‎ a فمن‎ |j 22. Is one whose heart 

Qus га 1 а; A » | Allah has opened to 

T 5) 4: A 5 = E al g Islam, so that he has 

е = 3 22 > 02 مم‎ = ? received enlightenment 
А» ЕКИ K “4 22? А Af || from Allah, (no better 
aA 3.12 Tio eor Dur o 8 A | than one hard-hearted)? 
j^ Dr | Woe to those whose 

A 7 =£ 5 < >Z m. Ит [Î hearts аге hardened 
ay boe «t os 2 (n CO &J3 3j 2 Ж: against celebrating 
LPS 4 the praises of Allah! 


ZA d 4 5 А 
b б x 
š BU i "2245 Sap 4 Ant (SAL cs М They are manifestly 
ومن‎ Pe oe T © || wandering (in error)! 
q 4 23. Allah has revealed 


go 0 

A >Z KZ A 2 É 
уа. T Wee [o One en E Zi الله‎ 2 M (from time to time) the 
v A x = || most beautiful Message 
IY ДШ; | < а [ in the form of a Book, 
> Se S ts 5 бы j aae » cA | consistent with itself, 
: ka (yet) repeating (its 


“Ç R 
х wee о: C AA, ЄЎ d من‎ KN e oy ) Bj teaching in various 
E /4 aspects): the skins of 
š Ge ay (т Ее А О С BASE M those who fear their 
иі Jo cát v à c edis IONS | Lord tremble thereat; 
Y then their skins and 


ЙЕ qiia 2; болай ۴ رواک‎ Gre BE their hearts do soften 
< خرو‎ У 5 to the celebration of 
| Allah's praises. Such is 


i^ 2 se 2 >Á ^ wA ^R Ч 
š ше: bles A JO рои? > من‎ olei هدا‎ | ° the guidance of Allah: 


|| He guides therewith 

š TAS ^ | whom He pleases, but 
رجلا فيه‎ Mis sa آل‎ c Sg y One фа ex دی‎ e К] such as Allah leaves 
Б ^ [| to stray, can have none 

1; Bor 2 A X<? XUL Ё to guide. 24. Is, then, 

Po 2522 j Je 255, Hiec ما ورجلا‎ 12 5 one who has to fear the 

4 brunt of the Penalty on 


{554 247 2 z Š Z, Z sf KS ү 7 > 
i als eit СА BO GARE e | au xd о the Day of Judgment 


aE d as 


Саб. 


fa (and receive it) оп his 
3 ен ка J| face, (like one guarded 
Хе ЗЕЙ js e Tat t£" M therefrom)? It will be 
к C p 2% ‚ЖЖЖ ЖС Л Жж UR UE ere А ЖЖЖ A said to the wrong-doers: 
ә xem неу: 6 Odi © Permissible prolongation 2,4,6 vowels e шай on (Puma)? 2 I Emphatic omae d "Taste ye (the fruits 
e Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels of) what ye earned!" 
25. Those before them 
(also) rejected (revelation), andsothe Punishmentcametothem from directionsthey did not perceive. 26. So Allah 
gavethemataste ofhumiliation in the present life, but greater is the Punishment of the Hereafter, ifthey only knew! 
27. We have put forth for men, in this Qur-an every kind of Parable, in order that they may receive admonition. 
28. (It is) a Qur-an in Arabic, without any crookedness (therein): in order that they may guard against Evil. 
29. Allah puts forth a Parable - a man belonging to many partners at variance with each other, and a man 
belonging entirely to one master: are those two equal in comparison? Praise be to Allah! But most of them 
have no knowledge. 30. Truly, thou wilt die (one day), and truly they (too) will die (one day). 31. In the End 
will ye (all), on the Day of Judgment, settle your disputes in the presence of your Lord. 
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3 utters a lie concerning 


w 32. Who, then, 
doth more wrong 
than one who 
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& 19 ^ = 4| to him! Is there not 
s ah ps عند دمم ذلك‎ т RC {5 E К] in Hell an abode for 
é M| blasphemers? 

| 33. And he who 
4 brings the Truth and 
4| he who confirms (and 
supports) it - such are 
the men who do right. 
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Ю the presence of their‏ قل 
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J 24 o4 Lo AM А С . р دمر‎ AN d Lord: such is the reward 


$ M| of those who do good: 
Я 202 > Са А27 oe X A { Bq 35. So that Allah will 
$ ЕВ Sa he turn off from them 
Š К (even) the worst in their 
| deeds and give them 
> their reward according 
M to the best of what they 
have done. 36. Is not 
Allah enough for His 
servant? But they try to 
frighten thee with other 


Ct 
(er js YA ; 

24 رر‎ 2 2 (gods) besides Him! 
< cel 255 AG ق‎ (9 eerie لو‎ os Ade ET |j For such as Allah leaves 


я s ip Kd to stray, there can be no 
© Bee vm enc ^^ ДЕ M guide. 37. And such 

4 (va) t [25 LR es T z. ` Š guide. 37. And such as 
' Wo = + Z de M Allah doth guide there 
; ZN Â 52.194 4 “7 e 2 can be none to lead 
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Exalted in Power, (Able 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) z 

38. If indeed thou ask 
them Who it is that created the heavens and the earth, they would be sure to say, "Allah ". Say: " See ye then? The 
things that ye invoke besides Allah,- can they, if Allah wills some Penalty for me, remove His Penalty? - Or if He 
wills some Grace for me, can they keep back His Grace? " Say: " Sufficient is Allah for me! In Him trust those 


who put their trust. " 39. Say: " O my people! Do whatever ye can: I will do (my part): but soon will ye know - 
40. " Who it is to whom comes a Penalty of ignominy, and on whom descends a Penalty that abides. " 
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cle Ep M 41. Verily We have 
fq revealed the Book 
û [М to thee in Truth, for 
il (instructing) mankind. 
E He, then, that receives 
‘| guidance benefits 
À his own soul: but he 
К that strays injures 
R his own soul. Nor art 
€E 25 E M thou set over them to 
(ae جن‎ di |] dispose of their affairs. 
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(9 Intercession: to Him 


“ZZ m^ 22 > LA E a 
Api React s ردا‎ 29 As » YS i) belongs the dominion 


< 
Aen a Ar^ À “> Z oe 


z sidus v anis іла Aen G uy 


a“ 


of the heavens and the 
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45. When Allah, the One 
and Only, is mentioned, the hearts of those who believe not in the Hereafter are filled with disgust and horror; 
but when (gods) other than He are mentioned, behold, they are filled with joy! 46. Say: " O Allah! Creator 
of the heavens and the earth! Knower of all that is hidden and open! It is Thou that wilt judge between Thy 
Servants in those matters about which they have differed." 47. Even if the wrong-doers had all that there is on 


earth, and as much more, (in vain) would they offer it for ransom from the pain of the Penalty on the Day of 
Judgment: but something will confront them from Allah, which they could never have counted upon! 
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| thumma "ilayhi turja-‘oun Wa 'izà zukira-LLáhu š 
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9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) [® Unrest letters (Echoing Sound) 
against their souls! Despair not of the Mercy of Allah: for Allah forgives all sins: for He is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 54. " Turn ye to your Lord (in repentance) and bow to His (Will), before the Penalty comes on you: 
after that ye shall not be helped. 55. "And follow the Best of (the courses) revealed to you from your Lord, 


before the Penalty comes on you - of a sudden, while ye perceive not!- 56. " Lest the soul should (then) say: ' 
Ah! woe is me! - in that I neglected (My Duty) towards Allah, and was but among those who mocked!" 
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К) not! 50.Thus did the 
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Zumar 


3 48. For the evils of their 
p ct )9 Suan H Deeds will 

СЕТЕ Mj (completely) encircled 
idis сату ee > 


a to mock at! 49. Now, 


на Š but when We bestow 
Š а favour upon him as 
M from Ourselves, he 
Pa says, " This has been 
F| given to me because 
| of a certain knowledge 
Fe (I have)!"Nay, but this 


confront 
them, and they will be 


by that which they used 


when trouble touches 
man, he cries to Us: 


is but a trial, but most 
understand 


(generations) 
before them say! 


But all that they 


did was of no 


4 profit to them. 51. Nay, 
9 the evil results of their 
М deeds overtook them. 
*4 And the wrongdoer В 
"T" M of this (generation) - 
M the evil 
М their deeds will soon 
| overtake them (too), 


results of 


and they will never be 


JE able to frustrate (Our 
| Plan) 52. Know they 


not that Allah enlarges 


|j the provision or restricts 


it, for any He pleases? 
Verily, in this are Signs 
for those who believe! 
53. Say: " O my Servants 
who have transgressed 
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57. "Or (lest) it should 


lÎ say: 'f only Allah had 
| guided me, I should 


certainly have been 
among the righteous! 
58. "Or (lest) it should 


2 say when it (actually) 


sees the Penalty: 'If only 
I had another chance, 
I should certainly be 
among those who do 


will be:) ' Nay, but there 


4 came to thee My Signs, 


and thou didst reject 
them thou wast haughty, 
and became one of those 
who reject  Faith!' " 
60. On the Day of 
Judgment wilt thou 
see those who told lies 


faces will be turned 


4 black; is there not in 
4 Hell an abode for the 


Haughty? 61. But 
Allah will deliver 
the righteous to their 


place of salvation: no‏ اشر 


evil shall touch them, 


3 B nor shall they grieve. 


62. Allah is the Creator 
of all things, and He 


19 M is the Guardian and 


7A ZZ PPPI AT T uA ici 
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4 Disposer of all affairs. 
4 63. To Him belong the 


keys of the heavens 
and the earth: and those 
who reject the Signs of 
Allah, - it is they who 


will be in loss. 64. Say: "Is it some one other than Allah that ye order me to worship, O ye ignorant ones?" 
65. But it has already been revealed to thee, - as it was to those before thee, - " If thou wert to join (gods with 
Allah), truly fruitless will be thy work (in life), and thou wilt surely be in the ranks of those who lose (all 
spiritual good) " 66. Nay, but worship Allah, and be of those who give thanks. 67. No just estimate have they 
made of Allah, such as is due to Him: on the Day of Judgment the whole of the earth will be but His handful, 
and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory to Him! High is He above the Partners they attribute 


to Him! 
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68. The Trumpet will 
“4 (ust) be sounded, 
| when all that are in the 
M heavens and on earth 
М will swoon, except 
4 such as it will please 
Allah (to exempt). Then 
will a second one be 
| sounded, when, behold, 
M they will be standing 
M and looking оп! 
2 69. And the Earth will 
M shine with the glory of 
| its Lord the Record (of 
| Deeds) will be placed 
fa (open); the prophets 
Б and the witnesses will 
M be brought forward; 
> [4 and a just decision 
| pronounced ^ between 
M them; and they will 
not be wronged (in the 


Wr ی‎ дт cA ДА + й > least) 70. And to every 
جهنم‎ соў T 3 LA И soul will be paid in full 
2 (the fruit) of its deeds; 

M and (Allah) оноп В 
Wi best all that they do. 
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duo, ^1” iv Av Ё Keepers will say, " Did‏ 2 
аж А 99 | notapostles come to you‏ لله 
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| from among yourselves, 
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and warning you of the 
Meeting of this Day of 
yours?"The answer will 

be: " True: but the Decree 
of Punishment has been proved true against the Unbelievers!" 72. (To them) will be said: " Enter ye the gates 
of Hell, to dwell therein: and evil is (this) abode of the arrogant!" 73. And those who feared their Lord will 
be led to the Garden in crowds: until behold, they arrive there; its gates will be opened; and its Keepers will 
say: "Peace be upon you! Well have ye done! Enter ye here, to dwell therein." 74. They will say: " Praise be to 
Allah, Who has truly fulfilled His promise to us, and has given us (this) land in heritage: we can dwell in the 
Garden as we will: how excellent a reward for those who work (righteousness)! " 
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75. And thou wilt see 
the angels surrounding 
the Throne (Divine) on 
all sides, singing Glory 
and Praise to their Lord. 
The Decision between 
them (at Judement) will 
be in (perfect) justice, 

and the cry (on 

all sides) will 

==] be, "Praise be to 
Allah, the Lord 
of the Worlds!" 
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Mu-min, or The 
Believer. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 
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1. Ha-Mim. 2. The 
revelation of this 
Book is from Allah, 
Exalted in Power, Full 
of Knowledge, 3. Who 
forgiveth Sin, accepteth 
Repentance, is Strict 
in Punishment, and 
hath a Long Reach (in 
all things). There is no 
M god but He: to Him is 


de Lt Ся уе 2 i š the Final Goal. 4. None 
وسعت‎ Ea) ءامہوا‎ QA | can dispute about the 
UPPER S Signs of Allah but the 


ee alka por int Sls 72% ^ Unbelievers. Let not, 


CLR PPI FPO PPI? 


peels SH l> I Jct 


1 Aes eof ci as 
| P A a 22 Z= 2,1 
| it ode anf Ra oe 


=“ 


Ye ОС БСУ, TP 
Sg PE PPP PPP PF FP FS 
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@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels deceive thee! 5. But 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |* Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) ; 

(there were people) 
before them, who denied 
(the Signs), - the People of Noah, and the Confederates (of Evil) after them; and every People plotted against 
their prophet, to seize him, and disputed by means of vanities, therewith to condemn the Truth: but it was I 
that seized them! And how (terrible) was My Requital! 6. Thus was the Decree of thy Lord proved true against 
the Unbelievers; that truly they are Companions of the Fire! 7. Those who sustain the Throne (of Allah) and 
those around it sing Glory and Praise to their Lord; believe in Him;and implore Forgiveness for those who 
believe: "Our Lord! Thy Reach is over all things, in Mercy and Knowledge. Forgive, then, those who turn in 
Repentance, and follow thy Path; and preserve them from the Penalty of the Blazing Fire! 
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ki 8. "And grant, our 
Б Lord! That еу 

7| enter the Gardens of 
^ ЇЙ Eternity, which Thou 
2 [Š hast promised to them, 
2 and to the righteous 
zu М among their fathers, 


PA. — Š 4» 7 x p ? thei s d thei 
GAN Us, B Ç > 3 z. | their wives, and their 
ДО دهد )= 9 هوا‎ E^ $4 posterity! For Thou art 
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: من‎ ic | مق ا‎ ol x ji | Might, Full of Wisdom, 
| 9. "And preserve them 

лг Т from (all) ills; and 

Cy) <29 ka Mee тз са, 3 mes ° any whom Thou dost 
AA ا‎ [| preserve from ills that 

k Fed i ait 2 4 x Í 4 us K a | Day,- on them wilt Thou 

gue 2 Š have bestowed Mercy‏ و 

Ja | indeed: and that will 
| be truly (for them) the 

|| highest Achievement" 


ALAS B 10. The Unbelieve 
iz 2 k e nbelievers 
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A 22 „А A >> 22 [4 "Greater was the 

Z“ A . ON ре 1 
"IP Gin “Ç : col هو‎ E. oe aversion of Allah to 
idis 27. f r = = you than (is) your 


XZ =: [4 aversion to yourselves, 
A) улен fe و‎ > ds rs M seeing that ye were 


f called to the Faith and 
Pa ye used to refuse." Pu 
11. They will say: "Our 


| Lord! Twice hast Thou 
M made us without life, 
and twice hast Thou 
given us Life! Now 
have we recognised our 
Š sins: is there any way 
z4 rs M out (of this)?" 12. (The 
| kila — EE = = we с > answer will be:) "This 
EPL O PEST MIR I Ah PEPE LE UFU PC D Sk ШЖ VIE UII PE GOGO C A е LUV ЕЕЕ " 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 m 9 Emphatic pronunciation 15 because, when Allah 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels was invoked as the Only 
(object of worship), ye 
did reject Faith, but when partners were joined to Him, ye believed! The Command is with Allah, Most High, 
Most Great!" 13. He it is Who showeth you His Signs, and sendeth down Sustenance for you from the sky: 
but only those receive admonition who turn (to Allah). 14. Call ye, then, upon Allah with sincere devotion to 
Him, even though the Unbelievers may detest it. 15. Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord 
of the Throne (of authority): by His Command doth He send the spirit (of inspiration) to any of His servants 
He pleases, that it may warn (men) of the Day of Mutual Meeting, - 16. The Day whereon they will (all) come 
forth: not a single thing concerning them is hidden from Allah. Whose will be the Dominion that Day? That 
of Allah, the One, the Irresistible! 468 
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17. That Day will 
every soul be requited 
for what it earned; no 
injustice will there be 
that Day, for Allah is 
Swift in taking account. 
18. Warn them of 
the Day that is (ever) 
drawing near when 
the Hearts will (come) 
right up to the Throats 

to choke (them); 
КЧ no intimate friend 
nor intercessor 

will the wrong- 
doers have, who 
could be listened to. 
19.(Allah) knows of(the 
tricks) that deceive with 
the eyes, and all that the 
hearts (of men) conceal. 
20. And Allah will 
judge with (Justice and) 
Truth: but those whom 
(men) invoke besides 
Him, will not (be in a 
position) to judge at 
all. Verily it is Allah 
(alone) who hears and 
sees (all things). 21. Do 
they not travel through 
the earth and see what 
was the End of those 
before them? They were 
even superior to them 
in strength, and in the 
traces (they have left) 
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© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels did call them to account 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels 9 Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | for their sins, and none 

had they to defend them 
againstAllah. 22. That was because there came to them their apostles with Clear (Signs), butthey rejected them: so 
Allah called them to account: for He is Full of Strength, Strict in Punishment. 23. Of old We sent Moses, with Our 
SignsandanAuthority manifest, 24. To Pharaoh, Hamanand Qarun;butthey called (him)"asorcerertelling lies! "... 


25. Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, "Slay the sons of those who believe with him, 
and keep alive their females, " but the plots of Unbelievers (end) in nothing but errors (and delusions)!... 
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: anzirhum Yawmal-Azifati 'izil-quloubu ladal-hanájiri 


| bi-shay'. 'Inna-LLaha Huwas-Samee-‘ul-Baseer (60) 
] $ Awalam yaseerou fil-'ardi fayanzurou kayfa Капа 
j cAqi-batul-lazeena kánou min-dablihim? Kánou hum 
|'ashadda mi-nhum quwwatanw-wa 'à-tháran-fil-ardi 
x fa-'akhaza-humu-LLahu bizunoubihim wa mà kana 
| lahum-mina-LLáhi minw-waq € Zàlika bi-annahum 
| kánat-ta'-teehim rusuluhum-bil-bayyináti fakaf- 
Јагош fa-akhazahumu-LLáh; 'innahou Qawiyyun- 
| Shadeedul-4igab Wa laqad 'arsalná Mou-sa bi- 
l'Ayátinà wa Sultá-nim-mubeen Па Fir-tawna wa 
| Hàmána wa Qárouna fadálou sáhirun-kazzáb 
x Falamma ja-'ahum-bil-Haqqi min ‘indina gáluq-tulou fè 


l'abná-allazeena 'àmanou ma-*ahou wastahyou nisa-} 
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hi Е PE И "Leave me to slay 
š “se cai P à pen odii Sk: dag e M Moses; and let him call 
< pa آن‎ | on his Lord! What I fear 
С fa 2,5 Ж ы š wre wr A IA 2 > is lest he should change 
Z А ОЗ s Or عدت‎ à < 36 5 your religion, or lest he 
` с ы 42 < | should cause mischief 
< {= i Kd to appear in the land! " 
< š ео? e Ue JOOS Eu | Ax, ba T | 27. Moses said: "I have 
Ç Zar Z АА 2% 2 >Z >, > indeed called upon my 
5 ا‎ jg o Sus T OU] | 285 فرعو‎ |f Lord and your Lord 
3 ? $ id (for protection) from 
Ei д t AWI B eve arrogant one 
4 "eig at ون‎ in us n S 4 2 5 А] > d believes not in 
Ф i p = o ace ? the Day of Account!" 
Ə gA A A فوا‎ > 28. A Believer, a man 
4| from among the people 
| of Pharaoh, who had 
| concealed his faith, 
Š said: " Will ye slay a 
[| man because he says, 
| My Lord is Allah? 
> When he has indeed 
4 come to you with Clear 
4 (Signs) from your Lord? 
| And if he be a liar, on 
Hj him is (the sin of) his 
| lie; but, if he is telling 
4 the Truth, then will fall 
fd on you something of the 
H] (calamity) of which he 
| warns you: truly Allah 
M guides not one who 
4 transgresses and lies! 
| 29. " O my People! 
M yours is the dominion 
; (4 this day: ye have the 
BA —n m per Band in the land: 
remm rag KONG WE РА [nahan ny 2 CE pinda aia but who will help us 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels from the Punishment of 
Allah, should it befall 
us? " Pharaoh said: " I but point out to you that which I see (myself ); nor do I guide you but to the Path of 
Right!" 30. Then said the man who believed: "O my People! Truly I do fear for you something like the Day 
(of disaster) of the Confederates (in sin)! - 31."Something like the fate of the People of Noah, the 'Ad, and 
the Thamud, and those who came after them: but Allah never wishes injustice to His Servants. 32. "And O 
my People! I fear for you a Day when there will be mutual calling (and wailing), - 33. " A Day when ye shall 
turn your backs and flee: no defender shall ye have from Allah: any whom Allah leaves to stray, there is none 
to guide.. 
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34. "And to you there 
came Joseph in times 
gone by, with Clear 
Signs, but ye ceased not 
to doubt ofthe (mission) 
for which he had come: 
at length, when he died, 
ye said: 'No apostle will 
Allah send after him.' 
Thus doth Allah leave to 
stray such as transgress 
and live in doubt, - 
35. "(Such) as dispute 
about the Signs of Allah, 
without any authority 
that hath reached them. 
Grievous and odious 
(is such conduct) in 
the sight of Allah and 
of the Believers. Thus 
doth Allah seal up every 
heart - of arrogant and 
obstinate transgressors." 
36. Pharaoh said: "O 
Haman! Build me a 
lofty palace, that I may 
attain the ways and 
means - 37. "The ways 
and means of (reaching) 
EC “A the heavens, and that 
“ZX Z [ 
Aa (4 I may mount up to the 
2 9 4| God of Moses: but as 
о 12 far as І am concerned, I 
من‎ M think (Moses) is a Паг!" 
9 Thus was made alluring, 
in Pharaoh's eyes, the 
evil of his deeds, and 


DIUI uum he was hindered from 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic pronunciation the Path: and the plot of 
€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) Phara oit led to nothin g 
but perdition (for him). 

38. The man who believed said further: "О my People! Follow me: I will lead you to the Path of Right. 39. "O my 

People! Thislifeofthepresentisnothing but(temporary) convenience: itisthe Hereafterthatisthe Homethatwilllast. 

40. " He that works evil will not be requited but by the like thereof: and he that works a righteous deed- 


whether man or woman - and is a Believer - such will enter the Garden (of Bliss): therein will they have 
abundance without measure. 
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People! How 
(strange) it is 
for me to call you to 
=| Salvation while ye 
4 call me to the Fire! 
42." Ye do call upon me 
> to blaspheme against 
| Allah, and to join with 
| Him partners of whom I 
4 haveno knowledge; and 
I call you to the Exalted 
in Power, Who forgives 
И again and араш!" 
4 43. " Without doubt 
К ye do call me to one 


=; 
pae МЧ who is not fit to be 
Ó | called to, whether in 

4 this world, or in the 
£ AA & Hereafter; our Return 
عدوا‎ | will be to Allah; and the 
2 $ Transgressors will be 

4 Companions ofthe Fire! 


4 44. "Soon will ye 
2 B] remember what I say to 
j| you (now). My (own) 
| affair I commit to Allah: 
s for Allah (ever) watches ee 
| over His Servants." 
M 45.Then Allah saved 
5 him from (every) ill that 
| they plotted (against 
M him), but the brunt ofthe 
| Penalty encompassed 
> on all sides the People 
© of Pharaoh. 46. In front 
M of the Fire will they 
M NAR PR ER RUP PR UR 8 UES EEE EY ISIS Е И СА OIEI ЦА be brought, morning 
e ена prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels and evening: and (the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} 9 Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) P 
Sentence will be) 
on the Day that Judgment will be established: "cast ye the People of Pharaoh into the severest Penalty!" 
47. Behold, they will dispute with each other in the Fire! The weak ones (who followed) will say to those who 
had been arrogant, "We but followed you: can ye then take (on yourselves) from us some share of the Fire?" 
48. Those who had been arrogant will say: " We are all in this (Fire)! Truly, Allah has judged between (His) 
Servants! " 49, Those in the Fire will say to the Keepers of Hell: "Pray to your Lord to lighten us the Penalty 
for a Day (at least)! " 


472 


- “TEGEN NN mM шо c go. OO 


Gáfir 


«cd C Q- (ON 


le 
> 


Long Vowels 


G=)‏ کڪ 


Ae) GAFIR (MU'-MIN) 40 оо об бб) Ј uzu' 24 aer | 


? 
> 


=== 


< lahou da‘-watun-fid-dunya wa lâ fil-Akhirati wal 


< KA pra : 
аппа marad-dana "ila-LLáhi wa 'annal-musrifeena 
€ qv Lx 

e hum 'As-habun-Nar Fasatazkurouna má 'aqoulu 
Kla-kum. Wa 'ufaw-widu 'amree 'ila-LLáh; 'inna- 


"ILLáàha Baseerum-bil-‘ibad Fa-waqahu-LLahu 


< 


02 


sayyi-áàti mà makarou; wa háqa bi-'Ali-Fir-‘awna 


sou-'ul-‘Azab (J 'An-Náru yu*-radouna ‘alayha 


PE HE MY ray SEE 5727 v< Zo 


guduw-wanw-wa ‘ashiyya; wa Yawma tagou-mus- 
sâ Cs} (4 


4-‘atu 'adkhilou 'Ala-Fir-‘awna ‘ashaddal-‘azab бё 


Wa "iz yatahajjouna fin-Nari fayaqoulud-du-‘afa-'u [й 


SS 


lillazeenastak-barou 'inna kunna lakum taba-‘an- 
fa nate 'antum-mugnouna ‘anna naseebam-minan- 
Nar @) Ġâlal-lazeenas-takbarou ‘inna kullun-feeha 
inna-LLaha gad hakama baynal-‘ibad (4$ Wa qalal- 


lazeena fin-Nari likhazanati Jahannamad-‘ou Rab- 


EET EEE 


> 


we 


< 
< 
$ 
< 
ç 
ç 
< 
ç 
< 
< 
< 
ç 
< 
ç 
< 
< 4 
< 
< 
< 
< 
$ 
£ 
< 
< 
< 
< 
< 


m 


bakum yukhaffif ‘anna yawmam-minal-‘azab (39) О] 


е Маай 6 harakah ө 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah е "абат Ө Tafkheem rmm 


= E I = Part24 Sura40 


: EE = pre iR Mu-min 
ints Rn = а £ 26 СЫП ХЕ 


Koai айын xc 3 p C16 s 
Ant ov^ et M a A 
AN ف‎ iod Co a2 
wy 2m ae Wah > 
35 الان‎ KN يوم‎ б) w 


4 Gic 29509) 02 iis 2-4 lx 


La 


50. They will say: "Did 
there not come to you 
your apostles with Clear 
Signs?"They will say, 
"Yes". They will reply, 
" Then pray (as ye like)! 
But the Prayer of those 
without Faith is nothing 
but (futile wandering) 
in (mazes of) error!" 
51. We will, without 
doubt, help Our apostles 
and those who believe, 
(both) in this world's 
life and on the Day 
when the Witnesses will 
stand forth, - 52. The 
Day when no profit will 
it be to Wrong-doers to 
present their excuses, 
but they will (only) 
have the Curse and 
the Home of Misery. 
53. We did aforetime 
give Mosesthe(Book of) 
Guidance, and We gave 
the Book in inheritance 
to the Children of Israel, S5 
54. A Guide and a 
Message to men of 
understanding. 
55.  Patiently, then, 
persevere: for the 
Promise of Allah is true: 
and ask forgiveness for 
thy fault, and celebrate 
the Praises of thy Lord 
in the evening and in 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 NE Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation z 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|# Un announced (silent) the ШО 56. Тһозе 
who dispute about the 
Signs of Allah without any authority bestowed on them,- there is nothing in their breasts but (the quest of) 
greatness, which they shall never attain to: seek refuge, then, in Allah: it is He Who hears and sees (all things). 
57. Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater (matter) than the creation of men: yet most 
men understand not. 58. Not equal are the blind and those who (clearly) see: nor are (equal) those who believe 
and work deeds of righteousness, and those who do evil. Little do ye learn by admonition! 
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- < MENE AES > 
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а = |) ? 
| Zí ° к АЗУ . É 
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1 — B | a an ° 
үүө ы $ 'akbaru min khaldin-nási wa lâkinna 'aktharan- ° 
< ? 
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aw = Ж başeeru wallazeena 'àmanou wa *amilus-sáliháti > 
wa = ; š > 


° A í 
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59. The Hour will 
certainly come: therein 
is no doubt: yet most 
men believe пой. 
60. And your Lord says: 
" Call on Me; I will 
answer your (Prayer): 
but those who are too 
arrogantto serve Me will 
surely find themselves 
in Hell- in humiliation!" 
61. It is Allah Who has 
made the Night for you, 
that ye may rest therein, 
and the Day, as that 
which helps (you) to 
see. Verily Allah is Full 
of Grace and Bounty 
to men: yet most 
men give no thanks. 
62. Such is Allah, your 
Lord, the Creator of all 
things. There is no god 
but He: then how ye 
are deluded away from 
the Truth! 63. Thus are 
deluded those who are 
wont to reject the Signs ee 

of Allah. 64. It is 

Allah Who has 
made for you the 

earth as a resting 
place, and the sky as a 
4 canopy, and has given 
М) you shape - and made 
34 your shapes beautiful, 
£ - and has provided for 
AUS muu RI x 3 you  Sustenance, of 
° NES prolongation 6 vowels ® Permissible Кои 246 Жакун ntu He tia things pure an d goo d;- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) ° 

such is Allah your Lord. 

So Glory to Allah, the Lord of the Worlds! 65. He is the Living (One): there is no god but He: call upon 
Him, giving Him sincere devotion. Praise be to Allah, Lord of the Worlds! 66. Say: " I have been forbidden 
to invoke those whom ye invoke besides Allah, - seeing that the Clear Signs have come to me from my Lord; 
and I have been commanded to bow (in Islam) to the Lord of the Worlds." 
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mud-*ounee 'astajib lakum. 'Innal-lazeena yastak- 1 


("c Lec We eE EO c 


? 
> 
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® litaskunou feehi wannahára mubsira. 'Inna-LLáàha | 
= ۆد‎ ? 
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Ы $ ? 
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= < . A ^ . A ^ i 
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E ae ae 5 
ou = 3 d & 
$ A A © ^ [ed 
à - |È ka-LLâhu Rabbul-‘Alameen Huwal-Hayyu Laj 
CN Sm i Ф 
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67. It is He Who has 
created you from dust, 
then from a sperm-drop, 
then form a leech-like 
clot; then does He get 
you out (into the light) 
as a child: then lets you 
(grow and) reach your 
age of full strength; 
then lets you become 
old,- though of you 
there are some who die 
before; - and lets you 
reach a Term appointed; 
in order that ye may 
learn wisdom. 68. It is 
He Who gives Life and 
Death; and when He 
decides upon an affair, 
He says to it, "Be", 
and it is. 69. Seest thou 
not those that dispute 
concerning the Signs 
of Allah? How are they 
turned away : (from 
Reality)?- 70. Those 
who reject the Book 
and the (revelations) 
with which We sent Our 
apostles: but soon shall 
they know, - 71.When 
the yokes (shall be) 
round their necks, and 
the chains; they shall 
be dragged along - 
72. In the boiling fetid 
fluid; then in the Fire 
shall they be burned, 
73. Then shall it be said 
to them: "Where are the 


(deities) to which ye gave part-worship - 74. " In derogation of Allah?"They will reply: " They have left us in the 
lIurch:nay,weinvokednot, ofold,anything(thathadrealexistence)."Thus doesAllahleavetheUnbelieversto stray. 
75. " That was because ye were wont to rejoice on the earth in things other than the Truth, and that ye were 
wont to be insolent. 76. " Enter ye the gates of Hell, to dwell therein: and evil is (this) abode of the arrogant!" 
77. So persevere in patience; for the Promise of Allah is true: and whether We show thee (in this life) some 
part of what We promise them,- or We take thy soul (to Our Mercy) (before that), - (in any case) it is to Us 


that they shall (all) return. 


475 


МАА GAFIR (MU-MIN) 40 ВОО ел оло ол ол оой Juzu' 24 ew] 
у Huwallazee khalagakum-min-turábin-thumma min- 


METUS 


e. 


DN NN OOO RO R RR RN RRR RRR OOO OO 


> 


jinutfatin-thumma min *alaqatin-thumma yukhrijukum 


ў, 


< 


tiflan-thumma litablu-gou 'ashud-dakum thumma 
l 


bags Lees 255 Sire G> 6 


itak-ounou shuyoukha,-wa minkum-many-yutawaffa 


min-qabl; wa litablugou 'ajalam-musam-manw-wa 


la-‘allakum ta‘-qiloun (7) Huwallazee yuhyee wa yu- 


meet; fa-izà gada 'amran-fa-innamá yaqoulu lahou| 
KUN-fayakoun (8) Alam tara 'ilallazeena yujadilouna 
fee 'Áyáti-LLáhi 'anná yusrafoun 'Allazeena 2 


> 
? 
> 

е ^ A °. . >‏ ” کے 
fasawfa ya*-la-moun Qo) 'Izil-'aġlâlu fee 'a$-naqihim x‏ 


3 


ESTES 


kazzabou bil-Kitábi wa bima 'arsalna bihee rusulana; 


ll 
e CE (3 с. (=i 


OF 


“BEEN N N wm c + Gq... OA 
ll 


was-salasilu yus-haboun Fil-hameemi, thumma š 


' 


Long Vowels 
ее = ي‎ 
ОП = 3; 
duet 
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— гар 19 272 2 Mu-min 
е Nhe قصصتا‎ o^ p 24 o? TU dj d 78. We did aforetime 
из d 2: G fo Ax f uS “| send apostles before 
X 1 le YT . ° (| thee: of them there are 
deis s ы т 6" | 2 lj some whose story We 
£ have related to thee, and 
M| some whose story We 
have not related to thee. 
It was not (possible) 
for any apostle to bring 
a Sign except by the 
leave of Allah: but 


š e] 

AM. Š 

a — v» ©2 se B 

43 wi p" ы! 
7 2 ЇЧ when the Command 
447 VEM p < d — {2 206 A. ZZ BH of Allah issued, the 
des de э == те 3 Ade Lae 0-0 2 ^ Š matter was decided in 
5 ak up M truth and justice, and 
< ITIN an GAN s uc 2 | * there perished, there 
Seed © «22-06 56 INE OK ي‎ kal Mj and then, those who 


A 5 I 2 2 7 : АҚ To Š stood on Falsehoods. 
DAC от» Уі! эл IO ál M 79. It is Allah who 
^ Ч made cattle for you, 

(7 


é es we 73 2 үе, "t من‎ E ¿ ; that ye may use some 


sits 


for riding and some for 
food; 80. And there are 


27,5 Ао < ° 4 А 5 "^72 Ë 
uS نوا‎ Ú С ape 52 eit @ o? АЙ 3 dcs - 9 > Mj (other) advantages in 


4 them for you (besides); 


“< UR VUE Ал» 252 ке HO 5 that ye may through 
192— Sets تهم رسلهم‎ КЧ them attain to any need 


- 2 Š ; 
e о, 4 (there may be) in your 
— اي‎ Í sio: " hearts; and on them and 
on ships ye are carried. 
81. And He shows you 
(always) His Signs: 
then which of the Signs 
of Allah will ye deny? 
82. Do they not travel 
through the earth and 
see what was the End of 
rcd Jii Wie ito TROY 
° mem ааа 6 vowels @ 9 Permissible up 2, т 6 === ө айгай (huma) 2 à 9 Emphatic oap were more numerous 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels than these and superior 
in strength and in the 
traces (they have left) in the land: yet all that they accomplished was of no profit to them. 83. For when their 
apostles came to them with Clear Signs, they exulted in such knowledge (and skill) as they had; but that very 
(Wrath) at which they were wont to scoff hemmed them in. 84. But when they saw Our Punishment, they 
said: "We believe in Allah,- the One God- and we reject the partners we used to join with Him. " 85. But their 
professing the Faith when they (actually) saw Our Punishment was not going to profit them. (Such has been) 
Allah 's way of dealing with His servants (from the most ancient times) and even thus did the rejecters of Allah 

perish (utterly)! 
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Fussilat 


Ha-Mim (Abbreviated 
Letters), or Ha-Mim 
Sajda, or Fussilat 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Ha-Mim 2. A 
revelation from (Allah), 
Most Gracious, Most 
Merciful; - 3. A Book, 
whereof the verses are 
explained in detail; a 
Qur-an in Arabic, for 
people who understand;- 
4. Giving Good News 
and Admonition: yet 
most of them turn 
away, and so they hear 
not. 5. They say: " Our 
hearts are under veils, 
(concealed) from that to 
which thou dost invite 
us, and in our ears 
is a deafness, and 
between us and 
+ || thee is a screen: 
so do thou (what 
thou wilt); for us, we 
shall do (what we 
will!)"6. Say thou: "I 
am but a man like you: 
it is revealed to me by 
inspiration, that your 
God is One God: so 
au. t gum € Zi 611 zo Weed stand true to Him, and 

D сл LA BIG b S т lez» Lis) Бл T» ask for His forgiveness. 
d š ° эпо E RG EJ " And woe to those who 

© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels join gods with Allah, " 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 7. Those who practise 
not regular Charity, and 

who even deny the Hereafter. 8. For those who believe and work deeds of righteousness is a reward that will 
never fail. 9. Say: Is it that ye deny Him Who created the earth in two Days? And do ye join equals with 
Him? He is the Lord of (all) the Worlds. 10. He set on the (earth), mountains standing firm, high above it, and 
bestowed blessings on the earth, and measured therein all things to give them nourishment in due proportion, 
in four Days, in accordance with (the needs of) those who seek (sustenance). 11. Moreover He comprehended 


in His design the sky, and it had been (as) smoke: He said to it and to the earth: "Come ye together, willingly 
or unwillingly. " They said: " We do come (together), in willing obedience. " 
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M 12.Sohecompletedthem 
4 as seven firmaments 
in two Days, and He 
* assigned to each heaven 
Pa its duty and command. 
4 And We adorned the 
I) lower heaven with 
M lights, and (provided 
? it) with guard. Such 1s 
| the Decree of (Him) the 
i) Exalted in Might, Full 
Ke of knowledge. 13. But if 
they turn away, say thou: 
A " I have warned you of 
| a stunning Punishment 
Fa (as of thunder and 
i lightning) like that 
4 which (overtook) the 
4 'Adand the Thamud! " 

| 14. Behold, the apostles 
j| came to them, from 
4 before them and behind 
Ka them, (preaching): 
MI "Serve none but Allah. 
М " They said, " If our 
2 || Lord had so pleased, 
К He would certainly 
M have sent down angels 
fq (to preach): now we 
WI reject your mission 
VN. 5 (altogether)." 
OE à 9 15.Nowthe'Adbehaved 
eee çZ | arrogantly through the 
вияв iq Md land, against (all) truth 
+ É) OEZ re? 2 pai 9) AN Ae Mj and reason, and said: 


4 "Who is superior to us 


TA RARA >A A Z AM piston as 47 > in strength? " What! 
Ley 3 beo te renee eae i) Did they not see that 

TAPA IA А А O А А А АА هکی کس‎ IESE CU PW PI TET T E кашан р А Allah, Who created 
® Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation me {шашай ОЕТ ө Emphatic Tee aes them, Was superior 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) to them in strength? 
But they continued 

to reject Our Signs! 16. So We sent against them a furious Wind through days of disaster, that We might 
give them a taste of a Penalty of humiliation in this Life; but the Penalty of a Hereafter will be more 
humiliating still: and they will find no help. 17. As to the Thamud, We gave them guidance, but they 
preferred blindness (of heart) to Guidance: so the stunning Punishment of humiliation seized them, 
because of what they had earned. 18. But We delivered those who believed and practised righteousness. 
19. On the Day that the enemies of Allah will be gathered together to the Fire, they will be marched in ranks. 


20. At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and their skins will bear witness against 
them, as to (all) their deeds. 
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é deerul-*A zeezil-‘Aleem Fa-'in 'a‘-radou faqul ° 
Bl'anzartukum Sá-cidatam-mithla $4-“igati «Ааіпу- 


> 


Lah. Qálou law sha-'a Rabbuna la-'anzala malá-'i- 5 


. in e š К Eur AN 4 
atan-fa-'innâ bima 'ursiltum-bihee káfiroun Fa- š 
> 

2 UT ? 
âlou man 'ashaddu minná quwwah? 'Awalam yaraw 2 
КИ | 4 
hum quwwah? Wa kanou bi-'Ayatina yajhadoun 4 


Fa-'arsalna ‘alayhim Reehan-sarsaran-fee 'Аууӣ- 

in-nahisatil-linuzeeqahum ‘azabal-khiz-yi fil- ° 
1ayátid-dunyá; wa la-'Azábul-Akhirati 'akhza; wal 
um 1а yunsaroun Wa 'amma Thamoudu faha- U 


jj hum Sa-“igatul-“azabil-houni bimâ kánou yaksi- 5 
ў WAS ee ^ ^ 2 
iboun (17 Wa najjay-nallazeena 'àmanou wa kánou|2 
ч] T > 
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> 


478 


perse GEO mmm Рагі24 Sura4l 
3 B. Fussilat 
as L5, B 
cepe > já; 2 M 21. They will say to 
XT. t О В РРР ЗАР A their skins:"Why bear 
СК. з E و‎ Der k Sibi ? ye witness against us? 


re | "They will say: "Allah 
Te ond cir | Jd to Ç ^^ | hath given us speech, 
Sat ae 7 و‎ $ - (He) Who giveth 

WI speech to everything: 

Sy Kaa $ J| He created you for the 


first time, and unto 


е $5 * Hi 
t. | Him were ye to return. 
mp i p 5% الى‎ ^ 3560 M 22. " Ye did not seek 
eae d to hide yourselves, 
^ | lest your hearing, your 


|" ; oA РУ Esel RA PE 4+ 
| "i po Э y. m ела oe | о | oz ү sight, and your 
< cate a E el ja „°С P & skins should bear 

mio you! But ye did 


t| witness ^ against 

je dance 7 M think that Allah knew 

JA ce M not many of the things 
3 &| that ye used to do! 


q > AZ : à 
هرا‎ 3| f di 52 "4 23. "But this thought 
š "ir Г, | of yours which ye did 


"E ра | AP a ZA CIENT M entertain concerning 
9l „ál SN لسمعوا‎ É | pom P" وقال‎ © d your Lord, hath brought 
Z Wa you to destruction, and 
Ra (now) have ye become 
КЧ of those utterly lost!" 
M 24. If, then, they have 
٤ patience, the Fire will be 
2 a Home for them! And if 
Mj they beg to be received 
E into favour, into favour 
| will they not (then) be 
Ra received. 25. And We 
| have destined for them 
NW intimate companions 
2 k (of like nature), who 
араар EE E E E E E E E E EE KAINAN m zum made alluring to them 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible aaa MSN mr what was before them 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) and behind them; and 
the sentence among the 
previous generations of Jinns and men, who have passed away, is proved against them; for they are utterly 
lost. 26. The Unbelievers say: "Listen not to this Qur-an, but talk at random in the midst of its (reading), that 
ye may gain the upper hand!" 27. But We will certainly give the Unbelievers a taste of a severe Penalty, and 
We will requite them for the worst of their deeds. 28. Such is the requital of the enemies of Allah, - the Fire: 
therein will be for them the Eternal Home: a (fit) requital, for that they were wont to reject Our Signs. 29. And 
the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those, among Jinns and men, who misled us: we shall crush 
them beneath our feet, so that they become the vilest (before all)." 
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КЕЎ FUSSILAT (HA-MEEM SAJDAH) 41 KASASAR KENEK KEKER Juzu' 24| 
| Wa galou lijuloudihim lima shahittum ‘alayna? Qalou 


arg 
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x ° 
j antaqana-LLáhullazee 'antaqa kulla sbay-'inw-wa # 
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{Huwa khalagakum 'awwala marratinw-wa 'ilayhi |4 
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Ct kapka Aes ЕС oun G 
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RS 


5 
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“hada ‘alaykum sam-‘ukum wa là 'absárukum wa 1a 


4juloudukum wa lákin-zanantum 'anna-LLáha lâ ya*-| 
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QUT 


| и E AN aa 
# Татти katheeram-mimma ta‘-maloun Wa zálikum ( 


|zannukumul-lazee zanantum-bi-Rabbikum 'ardákum (8 


* ‘ve 


|Таппаги mathwal-lahum! Wa 'iny-yasta*-tibou fa-maj 


1 hum-minal-mu‘-tabeen Кон Wa дау-уайпа Јаһит { 


|fa-'asbahtum-minal-khásireen Fa-'iny-yasbirou 


= c= @ EEn ANON ود‎ A M -— (ga. © 
|| 


= »pyqurana-'a fazayyanou Іаһит-та bayna 'aydee-him [%4 
"c iwa ma khalfahum wa haqda *alayhimul-qawlu fee 2 
= b 'umamin-qad khalat min-qablihim-minal-Jinni wal- [3 
A | А "n AN Ps ë 
= „ Ins; 'innahum kánou khásireen Wa dálallazeena | 4 
риза. |kafarou lâ tasma-‘ou liházal-Qur-àni walgaw feehi д 
^ »N-- << ç % 
la-‘allakum tagliboun Falanuzeeqa-nnallazeena 4 
ee = ‹ ps i КАЎ 1 
ou = 4 0 kafarou ‘azaban-shadeedanw-wa lanajzi-yannahum 2 
^ Qi A OS Дур,» A A % 
a = |'aswa-'allazee kanou ya‘-maloun Zálika jazàá- | 
Short Vowels} © E ENG" ^s gue > 
i EFE | u 'aeda-i-LLêahin-Nar; lahum feehá Dárul-Khuld; f 
ë e Ф 
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ў > 
k uq > 
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2 NL SYN ASK at Jd SE Part24 Sura41 
ж КҮРП a XT UFU Do Fussilat 
30. In the case of those 
who say, " Our Lord is 
Allah, " and, further, 
stand straight and 
steadfast, the angels 
descend on them (from 
time to time): "Fear ye 
not! " (they suggest), " 
Nor grieve! but receive 
the Glad Tidings of 
the Garden (of Bliss), 
the which ye were 
E و‎ ke promised! 31. " We are 
your protectors in this 
Ае а < AN ^4 life and in the Hereafter: 
а Í, ХОД, ستوی‎ fa therein shall ye have all 
that your souls shall 
desire; therein shall ye 
have all that ye ask for! - 


" Gis \ WAS 2 M — < Mr O BA M 32." A hospitable gift 
Teak WA gi | | È fromOneOft-Forgiving, 
Boe d И Most Merciful! " 
“> > А b 

5 As с wi i : nam M 33. Who is better in 
P9 os EK Lg M speech than one who 
у, \ > “ А D. 24) © >< calls (men) to Allah, 
А12 oS NA А1 e هو‎ A Mj works righteousness, 
| 1 E ™ and says, "I am of those 
51 AT ne pen m íi ^ who bow in Islam"? 
لا شج‎ > 34. Nor can Goodness 
od A m and Evil be equal. 
- "mos P А ر‎ basah ر‎ 4 Repel (Evil) with what 
e M is better: then will he 

WES > e و‎ Od < Z 


dig t ~ 7) Go Y ^ between whom and thee 
AL -2 OP Su 4 was hatred become as 


= 


IORI RTE 


POPP AEP LOE SLI ENE 


« 


t, x A^ By imi 
AE 29140,4: 9 au "i gs Q que ?. 


£ 


INS 


a 

n it were thy friend 
Qi 52 Т Azi or 2 А/ “ç K o A ў А 
b Js وا‎ 1\4 Š and intimate! 
d: = [@  35.Andnoonewill 
[жууруу RR RR RP UN IOV OU Ow be granted such 
e TEE TTT 6 TEE © Permissible ETT 2,4,6 vowels | 9 EET ‘uml 2 vowels | @ Emphatic ттптт Godiesstexceptathose 

€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) g Я р à 
who exercise patience 
and self-restraint,- none but persons of the greatest good fortune. 36. And if (at any time) an incitement to 
discord is made to thee by the Evil One, seek refuge in Allah. He is the One who hears and knows all things. 
37. Among His Signs are the Night and the Day, and the Sun and the Moon. Adore not the sun and the moon, 
but adore Allah, Who created them, if it is Him ye wish to serve. 38. But if the (Unbelievers) are arrogant, 


(no matter): for in the presence of thy Lord are those who celebrate His praises by night and by day. And they 
never flag (nor feel themselves above it). 
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SÍFUSSILAT (HA-MEEM SAIDAH) 41 ИИ Juzu' 24 л 
TER emen galou Rab-buna-LLahu thumma- 


<| ' 


staqamou tatanazzalu ‘alayhimul-mala-'ikatu ‘alla 


takhafou wa là tahzanou wa 'abshirou bil-Jan-natil- 


latee kuntum tou-‘adoun ($9 Nahnu 'awliyá-ukum 


fil-hayatid-dunya wa fil- ‘Akhirah: wa lakum fee- 


^ 


ha mà tashtahee 'anfusukum wa lakum feehá mah 
tadda-‘oun 6) Nuzulam-min Gafourir-Raheem б® 


Wa man 'ahsanu qawlam-mimman-da-*à ‘ila-LLahi 


wa “amila sálihanw-wa gala 1ппапее minal-Musli- 


meen Wa lû tastawil-hasanatu wa las-sayyi'ah. 


ll 
"cust = ON: 
y S 2 a a O UR aT 


Таға billatee hiya 'ahsanu fa-'izallazee baynaka wa 


baynahou ‘adawatun-ka-'annahou waliyyun hameem 


(55) Wa mâ yulaġġâhâ ‘illallazeena sabarou wa mâ 


“SORE ENNN Se a om o. 
|| 


ee a a aa maa ERE 


“2 
адар ушаддаћа 'Ша zou hazzin ‘azeem (35) Wa 'immá 
anzagannaka minash-Shaytáni nazgun-fasta-*iz 
ba oe Б: 
ee = š bi-LLáh. 'Innahou Huwas-Samee-‘ul-‘Aleem (39) 
du | Wa min 'Ayátihil-laylu wan-naháru wash-shamsu 
wal-qamar. Là tasjudou lish-shamsi wa 1а lil- 
1 = 


qamari wasjudou li-LLáhil-lazee khalaqahunna!i: ? 


< 


== x 'in-kuntum 'iyyâhu ta*-budoun ($2 © Fa-'inistakbarou | 
'aw = 3 fi fallazeena “inda Rabbika yusabbihouna lahou bil- [i$ 
‘ay 4 $ layli wan-nahâri wa hum lâ yas-'amoun f @ © у 
= آي‎ ES > 
384 
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Part24 Sura41 
Fussilat 


39. And among His 
Signs is this: thou seest 
the earth barren and 
desolate; but when We 
send down rain to it, it is 
stirred to life and yields 
increase. Truly He Who 
gives life to the (dead) 
earth can surely give life 
to (men) who are dead. 
For He has power over 
all things. 40. Those 
who pervert the Truth 
in Our Signs are not 
hidden from Us. Which 
is better?- he that is cast 
into the Fire, or he that 
comes safe through, on 
the Day of Judgment? 
. Do what уе 
p will: verily He 
seeth (clearly) 

all һаа уе — dos 
41. Those who reject 
the Message when it 
comes to them (are not 
hidden from Us). And 
indeed it is a Book of 
exalted power. 42. No 
falsehood can approach 
it from before or behind 
it. It is sent down by 
One Full of Wisdom, 
Worthy of all Praise. 
43: Nothing is said to 
thee that was not said 
to the apostles before 
thee: that thy Lord has 
at His command (all) 
Forgiveness as well as 


a most Grievous Penalty. 44. Had We sent this as a Qur-an (in a language) other than Arabic, they would 
have said: " Why are not its verses explained in detail? What! (a Book) not in Arabic and (a Messenger) an 
Arab?"Say: " It is a guide and a healing to those who believe; and for those who believe not, there is а deafness 
in their ears, and it is blindness in their (eyes): they are (as it were) being called from a place far distant! " 
45. We certainly gave Moses the Book aforetime: but disputes arose therein. Had it not been for a Word that 
went forth before from thy Lord, (their differences) would have been settled between them: but they remained 
in suspicious disquieting doubt thereon. 46.Whoever works righteousness benefits his own soul; whoever 
works evil, it is against his own soul: nor is thy Lord ever Unjust (in the least) To His servants. 
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jj nou hudanw-wa shifa'; wallazeena là yu'-minouna 
fee 'àázánihim waqrunw-wa huwa ‘alayhim ата. 


q =n IOTER NEK LERRA Juzu' 24 ERES 
diss ‹ Wa min те Ета taral-'arda Качы] kaka ? 
à 28 у fa-'1zà 'anzalná ‘alayhal-ma-'ah-tazzat wa rabat. 'In- 2 
t man j| nal-lazee 'ahyaha la-Muhyil-mawta. 'Innahou cala 
So РЕ ar 2 
etm : kulli shay-'in-Qadeer 'Innallazeena yulhidouna 4 
sual MM 'Ayatina là yakhfawna *alayná. ‘Afamany-yulga fi 
iss c pun khayrun 'ammany-ya'-tee 'àminany-yawmal- > 
= Pi Qiyamah? кп má shi'-tum; 'innahou bimâ ta*- (8 

Z = j ? 
gio ma y malouna Baseer @ J 'Innallazeena kafarou biz-Zikri ? 
_ р атта ja-'ahum. Wa 'innahou la-Kitábun *Azeez[4 

Z = >x J | 
Z i > 
== $ ) Là ya'-teehil-batilu mimbayni yadayhi wa lâ ) 
kh= a y in khalfih; Tanzeelum-min Hakee-min Hameed ? 
sh- 3 y J) Ma yuġâlu laka "Па та даа qeela lirrusuli А 
jme. y in-qablik; inna Rabbaka la-Zou-maéfiratinw- wali 
j| Zou- š Anan û 

EE К ou-‘Iqabin 'aleem (ë © Wa law ja-‘alnahu Qur-'anan í 
2 é ‘-jamiyyal-laqalou lawla fussilat 'Ayátuh? A-A‘- 4 
i < jamiyyunw-wa ‘Arabiyy? Qul huwa lillazeena 'áma- [4 
б Ф 

2 > 
2 
> 
jt 


© 
c 
|| 
A Ts 


1'Ulá-'ika yuná-dawna mim-makánim-ba-*eed (44) @ ) Wak ? 
1 —— o Ej dad 'átayná Mousal-Kitába fakhtulifa feeh. Wa law} 5 
u= | là Kalimatun-sabaqat mir-Rabbika laqudiya bayna-[: 


hum; wa 'innahum lafee shakkim-minhu mureeb (45) © | 
“Man ‘amila sálihan-fali-nafsih; wa man 'asá-'a fa- à 


Ў ‘alayha; wa ma Rabbuka bi-zallamil-lil-‘abeed 0] 
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224 Fussilat 


e و‎ 


“< ZZ 


26855 apa للا‎ 
156 سويد‎ os Eos Pise aie 
c и و‎ 4 7 a. лк 
келеле b, і 
О FAS 


s > 2 A P 
As ea a 


| 


У. A A i| 
APTE 


$^ 47. To Him 
is referred the 
Knowledge of the Hour 
(of Judgment: He knows 
all): no date-fruit comes 
out of its sheath, nor 
does a female conceive 
(within her womb) nor 
bring forth (young), 
but by His knowledge. 
The Day that (Allah) 
will propound to them 
the (question), "Where 
are the Partners (ye 
attributed) to Me?"They 
will say, "We do assure 
Thee not one of us 
can bear witness!" 
48. The (deities) they 
used to invoke aforetime 
will leave them in the 
lurch, and they will 
perceive that they have 
no way of escape. 
49. Man does not 
weary of asking for 
good (things), but if ill 
touches him, he gives up 
all hope (and) is lost in 
despair. 50. When We B. 
give him a taste of some 
mercy from Ourselves, 
after some adversity has 
touched him, he is sure 
to say, " This is due to my 
merit): I think not that the 
1 4 Hour (of Judgment) will 
e imum rosa maq 6 ятт ө Permissible тут 246 vowels | ® Noaliaon үтүр 2 vowels | E € (ever) be established; 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels but if I am brought 

back to my Lord, I have 
(much) good (stored) in His sight! "But We will show the Unbelievers the truth of all that they did, and We shall 
give them the taste of a severe Penalty. 51. When We bestow favours on man, he turns away, and gets himself 
remote on his side (instead of coming to Us); and when evil seizes him, (he comes) full of prolonged prayer! 
52. Say: "See ye if the (Revelation) is (really) from Allah, and yet do ye reject it? Who is more astray than one 
who is in a schism far (from any purpose)?" 53. Soon will We show them Our Signs in the (furthest) regions (of 
the earth), and in their own souls, until it becomes manifest to them that this is the Truth. Is it not enough that 
thy Lord doth witness all things? 54. Ah indeed! are they in doubt concerning the Meeting with their Lord? Ah 
indeed! it is He that doth encompass all things! 
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E yunádeehim 'ayna shuraká-'ee gálou 'ázannáka maf 
= minna min-shaheed Wa dalla ‘anhum-ma kanou ! 
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Pe wa 'im-massa-hush-sharru fa-ya-'ousun-qanout (49) Wa 4 
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la-in 'azaqnáhu Rahmatam-minna mim-ba*-di darrá- 


ST 
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а massat-hu layaqou-lanna haza lee wa ma 'azunnus- 
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Маай 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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‚ Ё 
e x Sa-‘ata qa-'imatanw-wa la-'ir-ruji*-tu la Rabbee "inna ° 
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z 5 А ў „ 29, ОША x P A . К ) 
С < ‘Azabin galeez Wa 178 'an-‘amna *alal-'insáni > 
= <ç Pš i-a). Les Er $ 
Fussilat | багада wa na-'à bi-jánibihee wa '1z4 massahush- > 
S ^M Z° f 2 
< sharru fazou du-‘a-'in ‘areed Qul 'ara-'aytum ? 
com's j| in-kána min “indi-LLahi thumma kafartum-bihee f 
OU = » 6 AS D 
^ 4% ! 1 1018 08 z _ç Ф 
à = 1 тап adallu mimman huwa fee shigáqim-ba-*eed (82) > 
Š Sa-nureehim 'Ayâtinâ fil-'afaqi wa fee 'anfusihim + 
1-6 By _ à 
ies 1 hatta yatabayyana lahum 'anna-hul-Haqq. 'Awalam 5 
ANM < palu . 4 : ; > 
=— Pl yakfi bi-Rabbika 'annahou ‘ala kulli shay-'in-Shaheed jis 
I ES ^ oue : ; : SR > 
aw = 3 Es ‘Ala 'innahum fee mirya-tim-mil-Ligá-'i-Rab- [is 
a ТЕЕ : 7 4 : Ax Ke 
Me 2 Bl bihim? 'Alà 'innahou bi-kulli shay-'im-Mubeet 2 
ay - E > 
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© Gunnah 2 harakah @ "абат Ө Tafkheem Ө Oaljalah 
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6 š Ah Shura 

2 Ya suppres (2 < 

š 9555) Dr : a Shura, or 

s 2 — ? = ^UE Consultation. 

ç 

° In the name 

: of Allah, 

А Most Gracious, 
Most Merciful. 


9 1. Ha-Mim; 2. 'Ain, 
M Sin, Kaf. 3. Thus doth 
(He) send inspiration to 
thee as (He did) to those 
before thee, - Allah, 
Exalted in Power, Full 
of Wisdom. 4. To Him 
belongs all that is in 
the heavens and on 
earth: and He is Most 
High, Most Great. 
5. The heavens are 
almost rent asunder 
from above them (by His 
Glory): and the angels 
celebrate the Praises 
of their Lord, and pray 
for forgiveness for (all) 
beings on earth: behold! 
Verily Allah is He, the 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 6. And those 
who take as protectors 
others besides Him,- 
© Allah doth watch over 
" NE. 277724 ve ZS sa TZ : them; and thou art not 
ES o 2-9 d Ú | Es ur i Ж к, 
Tp ы а (r, _ S, А | on Edition x 
. > * Еч 2 { 
E 4d > 4e لله ر‎ М thee an Arabic Qur-an: 
А ЕЕ um EEE that thou mayest warn 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels the Mother of Cities 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) and all around h er, - an d 
warn (them) of the Day 
of Assembly, of which there is no doubt: (when) some will be in the Garden, and some in the Blazing Fire. 
8. If Allah had so willed, He could have made them a single people; but He admits whom He will to His Mercy; 
and the wrong-doers will have no protector nor helper. 9. What! Have they taken (for worship) protectors 
besides him? But it is Allah, - He is the Protector, and it is He Who gives life to the dead: it is He Who has 
power over all things. 10. Whatever it be wherein ye differ, the decision thereof is with Allah: such is Allah 
my Lord: in Him I trust, and to Him I turn. 
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Паука wa 'ilallazeena min-qabli-ka-LLáhul-*A zeezul- 
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Hakeem Оў Ө Lahou та fissamáwáti wa та fil-'ard; 
Jwa Huwal-“Aliyyul-“Azeem (G) © Takadus-samawatu | 
"iyata-fattarna min-fawqihinn; wal-malá-'ikatu 
usabbihouna bi-Hamdi-Rabbihim wa yastagfirouna 


yu 

liman-fil-'ard; 'alà 'inna-LLáha Huwal-Gafourur- 

iRaheem (5) Ө Wallazee-nattakhazou min-dounihee 

Гам liya-'a-LLahu дай едип ‘alayhim wa та 'anta 
*alayhim-bi-wakeel O (6) Wa kazálika 'aw-hayná 

| [layka Qur-'ánan ‘Arabiyyal-litunzira 'Ummal- 


| 
pon x (б фе Dol a de satu G. 


BKEN N N — © — озсо. 
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L Vowel ^ ^ : 
é ' Oura wa man hawlaha wa tunzira Yawmal-Jam-‘i 
à уа rayba feeh; fareequn-fil-Jannati wa fareequn- 


| fis-Sa-«eer Ê Wa law sha-'a-LLahu laja-‘alahum 
l'Ummatanw-Wáhidatanw-wa lakiny-yudkhilu тапу- | 
|yashà-u fee Rahmatih; veep imayna та Іаһит- 
| Jminw-waliyyinw-wa. là naseer @ 'Amittakhazou | 


iwa Huwa yuhyil-mawta wa Huwa “ala kulli shay- |‏ شد 
aw- Pe l'in-Qadeer C Wa makhtalaftum feehi min-}‏ 
!shay-'in-fahukmuhou 'ila-LLáh; zálikumu-LLáhu |‏ 
f |Rabbee *alayhi tawakkaltu wa "ilayhi 'uneeb Qo) 09 |‏ 
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>£ 53 M ج‎ 8 

M ЕЕЕ era cst К : 
€. 2⁄4 11. (He is) the Creator 

ZO. P CN 1 ^ 

4 JA 5 ر‎ № Ë 5% وسن ڪڪ‎ of the heavens and the 
x earth: He has made for 
you pairs from among 
yourselves, and pairs 
among cattle: by this 
means does He multiply 
you: there is 
nothing whatever 
=, like unto Him, 
Sl and He is the 
One that hears 
and sees (all things). 
12. To Him belong the 
keys of the heavens and 
the earth: He enlarges 
and restricts. The 
Sustenance to whom 
He will: for He knows 
full well all things. 
13. The same religion 
has He established for 
you as that which He 
enjoined on Noah - the 
which We have sent by 
inspiration to thee - and 
that which We enjoined 
on Abraham, Moses, and 
Jesus: namely, that ye 
should remain steadfast 
in Religion, and make 

no divisions therein: to ux 
those who worship other 
things than Allah, hard 
is the (way) to which 
thou callest them. Allah 
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pius т 
< Mere ZG ë М Bear 


2 Ma [ue AN B M un з 
22.5 е 
ii chooses to Himself 
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IEEE FR EUREN: — = E FREESE ASST SM zs EES EE BAR УЛ EVE those whom He pleases, 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels | 8 Emphatic pronunciation Š s 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels and guides to Himself 
those who turn (to Him). 
14. And they became divided only after knowledge reached them,through selfish envy as between themselves. 
Had it not been for a Word that went forth before from thy Lord, (tending) to a Term appointed, the matter 
would have been settled between them: but truly those who have inherited the Book after them are in suspicious 
(disquieting) doubt concerning it. 15. Now then, for that (reason), call (them to the Faith), and stand steadfast 
as thou art commanded, nor follow thou their vain desires; but say: "I believe in the Book which Allah has 
sent down; and I am commanded to judge justly between you. Allah is our Lord and your Lord. For us (is the 
responsibility for) our deeds, and for you for your deeds. There is no contention between us and you. Allah 
will bring us together, and to Him is (our) final goal. 
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Fatirus-samawati wal 'ard! Ja-“ala lakum-min 'an-| 
fusikum 'azwájanw-wa minal-'an-*àmi 'azwaja; yazra- 
'oukum feeh; fas! kamithlihee shay'; wa Hu-was- 
Samee-‘ul-Baseer (1) Gi} Lahou maqaleedus-sama-wati 
wal-'ard; Yabsutur-Rizja limany-yashá-u wa yaqdir; 
‘innahou bikulli shay-'in ‘Aleem iod Shara-‘a 


lakum-minad-Deeni ma wassa bihee Nouhanw- 


TETER 
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wallazee 'awhayná Паука wa ma wassay-na bihee| 
'bráheema wa Mousa wa *Eesá; 'an 'ageemud-Deena f í 
wa là tata-farragou feeh; kabura ‘alal-mushrikeenak 
ma tad-*ouhum "ilayh. 'A-LLáhu yajtabee 'ilayhi 
many-yashá-u wa yahdee 'ilayhi many-yuneeb 
Wa mà tafarraqou 'illa mim-ba‘-di mâ ja-'ahumul- 
“ilmu bag-yam-baynahum. Wa lawla Kalimatun- 


sabaqat mir-Rabbika ‘ila 'ajalim-musam-mal-laqudiya 
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'ahwá-ahum; wa qul 'à-man-tu bima 'anzala-LLahuf 


KO 


min-Kitab; wa 'umirtu li-'a*-dila baynakum. 'A-LLahu & 
Rab-buna wa Rabbukum. Гапа 'a‘-malu-na wa lakum} 
'a€-málukum. La hujjata baynana wa baynakum. 'A- 
LLahu yaj-ma-*u baynana; wa 'ilay-hil-maseer © 
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16. But those who 
dispute concerning 
Allah after He has 


ТЯ id 22 hs | been accepted,- futile 

35 dii cse 'ü jl Bag М is their dispute in the 
sight of their Lord: on 
them is Wrath, and for 
them will be a Penalty 
terrible. 17. It is Allah 
Who has sent down the 
Book in truth, and the 
Balance (by which to 
weigh conduct). And 
what will make thee 
realise that perhaps the 
Hour is close at hand? 
18. Only those wish to 
hasten it who believe 
not in it: those who 
believe hold it in awe, 
and know that it is the 
Truth. Behold, verily 
those that dispute 
concerning the Hour are 
far astray. 19. Gracious 
«| is Allah to His servants: 
Éf M He gives Sustenance 
5 WÉ М to whom He pleases: 

قل 
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эз» ум Убу УМ, 
لي دي ر‎ LLY 
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DDD 
Ap EU IA SUI IR УТ ЧУУ Dha D Kn Uy 


ee ese 


А and He has Power and 
Pe P NE D rs [| can carry out His Will. 
557 وهو‎ eee a маѓ E 20. To any that desires 
Ed the tilth of the Hereafter, L 
Ze AA a: We give increase in 
a 5 


his tilth; and to any‏ و 
that desires the tilth of‏ | 
M this world, We grant‏ 
Á cDNA S cs | somewhat thereof, but‏ 


9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels © arson dod 9 Emphatic pronunciation he has no share or lot in 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels the Hereafter. 21. What! 

Have they partners (in 
godhead), who have established for them some religion without the permission of Allah? Had it not been for 
the Decree of Judgment, the matter would have been decided between them (at once). But verily the wrong- 
doers will have a grievous Penalty. 22. Thou wilt see the wrongdoers in fear on account of what they have 
earned, and (the burden of) that must (necessarily) fall on them. But those who believe and work righteous 
deeds will be in the luxuriant meads of the Gardens: they shall have, before their Lord, all that they wish for. 
That will indeed be the magnificent Bounty (of Allah). 
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dose Hi Wallazeena yuhájjouna fi-LLáhi mim-ba*-di mas- | 4 
Š d h|tujeeba lahou hujjatuhum dáhidatun “inda Rabbi- > 
Lom B him wa ‘alayhim gadabunw-wa lahum *Azábun- ? 
a ^ j|shadeed € 'A-LLahullazee ‘anzalal-Kitaba bil-haġåi š 
hie c j| wal-Meezán. Wa ma yudreeka la-‘allas-Sa-‘ata > 
Tien j с qareeb Yasta‘-jilu bihallazeena là yu'-minouna > 
Zami ъа: wallazeena 'àmanou mushfiqouna minhá > 
bs wa ya‘-lamouna 'annahal-Haqq. 'Ala 'innallazeena > 
kh= ¿ é yu-márouna fis-S4-‘ati lafee dalalim-ba-‘eed 
Sha \ 'A-LLáhu Lateefum-bi-‘ibadihee yar-zuqu many- 
J pec : yasha'; wa Huwal-Qawiyyul-‘Azeez Man- 
А L 4 капа yureedu harthal-'Akhirati nazid lahou fee 
: harthih; wa man-kána yureedu harthad-du-nyà 


ee = Binu-tihee minha wa та lahou fil-'Akhirati min- 
5 < naseeb 'Am lahum shurakê-'u shara-*ou lahum- 
minad-Deeni ma lam ya'-zam-bihi-LLah? Wa 
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аула Kalimatul-Fasli laqudiya baynahum. Wa 
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^1* ^ eo 
naz-zalimeena lahum *Azábun 'aleem Taraz- 


A 


zalimeena mushfiqeena mimma kasabou wa huwa 


aan) " "ү И 
waqi-‘um-bihim. Wal-lazeena 'àmanou wa *amilus- 
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ETI, uuu mee) Part25 Sura42 


: s: Shura 
dire e А 4. 
uis ` Mj 23. That is (the Bounty) 


(4 whereof Allah gives 
M Glad Tidings to His 
$ Servants who believe 
| and do righteous deeds. 
M Say:"Noreward do I ask 
H of you for this except 
M the love of those near 
MI of kin."And if any one 
| earns any good, We shall 
4 give him an increase 
М of good in respect 
4 thereof: for Allah is Oft- 
И Forgiving, Most Ready 
M| to appreciate (service). 
M 24. What! Do they say, 
" He has forged a 
falsehood against 
Allah"? But if 
| Allah willed, He 
M could seal up thy heart. 
^ {ў Апа Allah blots out 
O وو‎ Б i Vanity, and proves the 
NG حجر ار‎ $ Truth by His Words. 
с Mi For He knows well the 
Il >l AA.2. 2 secrets of all hearts. 
+9 Й 25. He is the One that 
ky accepts repentance 
4 from His Servants and 
| forgives sins: and He 
P knows all that ye do. 
M 26. And He listens to 
M thosewhobelieveanddo us 
4 deeds of righteousness, 
«| and gives them increase 
Ө of His Bounty: but for 
“| the Unbelievers there 


© Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphati 27. If Allah were to 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) enlarge the provision for 


His Servants, they would 
indeed transgress beyond all bounds through the earth; but He sends (it) down in due measure as He pleases. For 
He is with His Servants Well-acquainted, Watchful. 28. He is the One that sends down rain (even) after (men) 
have given up all hope, and scatters His Mercy (far and wide). And He is the Protector, Worthy of all Praise. 
29. And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and the living creatures that He has 
scattered through them: and He has power to gather them together when He wills. 30. Whatever misfortune 
happens to you, is because of the things your hands have wrought, and for many (of them) He grants 
forgiveness. 31. Nor can ye frustrate (aught), (fleeing) through the earth; nor have ye, besides Allah, any one 
to protect or to help. 
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32. And among His Signs 
$d are the ships, smooth - 
a |j running through the 
| ocean, (tall) as mountains. 
К] 33. If it be His Will, He 
© can still the Wind: then 
4 would they become 
^4 motionless on the back of 
py the (ocean). Verily in this 
| are Signs for everyone 
(9 who patiently perseveres 
: jd andis grateful. 34. Or He 
Й 2 wer Ia y adi E za cause ae Es 
2 552 n Wi ~, [M because of the (evi 
С G 5130 о Ld; БАГУ o LEY JO ә: > which (the men) have 
4 ° e^ A tA < B eared; but much doth He 
Я WA | TAN A ES ا‎ К MON aris f عضبوا‎ forgive. 35. But let those 
s =P ed بوا‎ e м " '^ M know, who dispute about 
З Fe, ENI ite Sars. pide “АЛА jj Our Signs, that there is for 
505 о ار فقو‎ 29% eo CS. 5ш eal M them no way of escape. 
Fa 36. Whatever ye are 
A С.С A AT MP given (here) is (but) a 
Ж ورا‎ 2 ©з e di | 4 convenience of this Life: 
Za "M ur š but that which is with 
21 д at de 2 се AR % 2; X4 Allah is better and more 
= K $3 lasting: (it is) for those 
PT PN 2 š ^ Pa 2,8 2 2 fa who believe and put 
oxi de الا‎ афу من‎ ede É «9235.424 Ла [M their trust in their Lord; 
Уг d d Cl 2 ©. ` [ 37. Those who avoid 
>й d E 222 AF 7A ve AR Z Арц EQ the greater crimes and 
24) 254) aS 2 n po. 2 ox 3 O99 oll يظلمون‎ B] shameful deeds, and, 
p SEE BR "€ ay 5 Te d are "u^ m 
A = еа “Жз VEU EAS C uh fe then forgive; 38. Those 
2» y! A لمن‎ ál 5525; Ле SAP C) ye ui" К whohearkento their Lord, 
(4 and establish regular 
a) Г @{ LOC & f w wt 7 AQ T aT | | fa 5509 > PY who ES g 
é oulhi T Ep بعل‎ o? о ds on فما‎ ai ета Croley) ? their affairs by mutual 
POX 12 SO ا‎ A^ XZ ° ate Zç à Consultation; who spend 
C jew TU د‎ Du Nf кешл! in [| | out of what We bestow 
Í © zit = رون‎ 5 MERE 32353 ri: — JA on them for Sustenance; 
° eret TTT 6 TET erey Tan D ee етан гаши ems 39. And those who, when 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels a0 oppressive: WIODE 1S 
inflicted on them, (are not ` 
cowed but) help and defend themselves. 40. The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree): but if 
a person forgives and makes reconciliation, his reward is due from Allah: for (Allah) loveth not those who do wrong. 
41. But indeed if any do help and defend themselves after a wrong (done) to them, against such there is no cause of 
blame. 42. The blame is only against those who oppress men with wrong-doing and insolently transgress beyond 
bounds through the land, defying right and justice: for such there will be a Penalty grievous. 43. But indeed if any 
show patience and forgive, that would truly be an exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs 
44. For any whom Allah leaves astray, there is no protector thereafter. And thou wilt see the wrongdoers, when in 
sight of the Penalty, say: " Is there any way (to effect) a return? " 
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2 وره‎ ^K " ° 45. And thou wilt see 
< KN di 382 a ii them brought forward 


< 2 to the (Penalty), in a 
5 humble frame of mind 
? because of (their) 
“4 disgrace, (and) looking 
| with a stealthy glance. 
2 | And the Believers will 
2 say: "Those are indeed 
М in loss who have 
„| given to perdition their 
9 own selves and those 
> belonging to them on 
M the Day of Judgment. 
| Behold! Truly the 
(| wrong-doers аге іп 
4 a lasting Penalty!» 
2 46. And no protectors 
* have they to help them, 
j| other than Allah. And 
k for any whom Allah 
4 leaves to stray, there is 
4 no way (to the Goal). 
47. Hearken ye to 
4 your Lord, before there 
4 come a Day which 
m Ñ there will be no putting 
5 z ААРА EA Î back, because of (the 
LA 5 ordainment of) 
£z "d ° Allah! That Day 
A 402 a e M [ues there will be for 
s p > you no place of 
Y “Z 2 * 5 refuge nor will 
i Шш] 4 Par ghs oF 3 = 31 20 ` У ($ therebeforyouanyroom 
$ E. ag © 4 for denial (of your sins)! 
- AL A a 1 48. If then they turn 
С © dea A 4 NIE fa away We have not 
Seem) = [ipemempenemppem emm TU sent thee as a guard 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels over them. Thy duty 
is but to convey 
(the Message). And truly, when We give man a taste of a Mercy from ourselves, he doth exult thereat, 
but when some ill happens to him, on account of the deeds which his hands have sent forth, truly 
then is man ungrateful! 49. To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He creates 
what He wills (and plans) He bestows (children) male or female according to His Will (and Plan), 
50. Or He bestows both males and females, and He leaves barren whom He will: for He is full of knowledge 
and power. 51. It is not fitting for a man that Allah should speak to him except by inspiration, or from behind 
a veil, or by the sending of a Messenger to reveal, with Allah's permission, what Allah wills: for He is Most 
High, Most Wise. 
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52. and thus have We, 


M by Our command,sent 


inspiration to thee: thou 
knewest not (before) 
what was Revelation, 
and what was Faith; but 


| We have made the (Qur- 


an) a Light, wherewith 
We guide such of Our 
servants as We will; and 
verily thou dost guide 
(men) to the Straight 


Way, - 53. The Way of 


Allah, to Whom belongs 
whatever is in the 
heavens and whatever is 
on earth. Behold (how) 
all affairs tend towards 
Allah! 


Zukhruf, or Gold 
Adornments. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Ha-Mim. 2. By the 
Book that makes things 
clear,- 3. We have made 
it a Qur-an in Arabic, 
that ye may be able to 
understand (and learn 
wisdom). 4. And verily, 
it is in the Mother of the 
Book, in Our Presence, 
high (in dignity), full 
of wisdom. 5. Shall 
We then take away the 


Message from you and repel (you), for that ye are a people transgressing beyond bounds? 6. But how many 
were the prophets We sent amongst the peoples of old? 7. And never came there a prophet to them but 
they mocked him. 8. So We destroyed (them) - stronger in power than these;- and (thus) has passed on the 
Parable of the peoples of old. 9. If thou wert to question them, ' Who created the heavens and the earth? 
"They would be sure to reply, ' They were created by (Him), the Exalted in Power, Full of Knowledge"; - 
10. (Yea, the same that) has made for you the earth (like a carpet) spread out, and has made for you roads (and 


channels) therein, in order that ye may find guidance (on the way); 
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11. That sends down 
(from time to time) rain 
from the sky in due 
measure;- and We raise 
to life therewith a land 
that is dead; even so 
will ye be raised (from 
the dead); 12. That has 
created pairs in all things, 
and has made for you 
ships and cattle on which 
ye ride, 13. In order that 
ye may sit firm and 
square on their backs, 
and when so seated, ye 
may celebrate the (kind) 
favour of your Lord, and 
say, "Glory to Him Who 
has subjected these to 
our (use), for we could 
never have accomplished 
di TUE 9 fale T a this (by ourselves), 
a RM iE A Š 9 22 | Ji 14. "And to our Lord, 
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ا‎ arz Carer eg s= odo let alo FA Ze Ba back!" 15. Yet they 
2 شهدوا‎ A ow LE ھم‎ { 4 attribute to some of 
: Er Ida gegen Ы 4 His servants a share 

© LAZAC T LCS B with Нн agi is 
060552 » شهلد م‎ 4 godhead)! Truly is man 

% a blasphemous ingrate 
avowed! 16. What! Has 
He taken daughters out 
of what He Himself 
creates, and granted to 
you sons for choice? 
17. When news is 


Де > sje 
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(Allah) Most Gracious, 
his face darkens, and he is filled with inward grief ! 18. Is then one brought up among trinkets, and unable to give 
a clear account in a dispute (to be associated with Allah)? 19. And they make into females angels who themselves 
serve Allah. Did they witness their creation? their evidence will be recorded, and they will be called to account! 
20. ("Ah! ") they say, "If it had been the Will of (Allah) Most Gracious, we should not have worshipped such 
(deities)! " Of that they have no knowledge! They do nothing but lie! 21. What! have We given them a Book 


before this, to which they are holding fast? 22. Nay! they say: "We found our fathers following a certain religion, 
and we do guide ourselves by their footsteps. " 
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23. Just in the same 
way, whenever We sent 
a Warner before 
thee to any people, 
the wealthy ones 
among them said: 
"We found our 
fathers following 
a certain religion, and 
we will certainly follow 
in their footsteps." 
24. He said: "What! 
Even if I brought 
you better guidance 
than that which ye 
found your fathers 
following?"They said: 
" For us, we deny that 
ye (prophets) are sent 
(on a mission at all)" 
25. So We exacted 
retribution from them: 
now see what was 
the end of those who 
rej ected (Truth)! 
26. Behold! Abrahm 
said to his father 
and his people: "I do 
indeed clear myself 
of what ye worship: 
27. " (I worship) 
only Him Who made 
me, and He will 
certainly guide me." 
28. and he left it as a 


(t9) ó d wot е, a mes Word to endure among 
WO 


V those who came after 
ө one reum rcm i seng imm bl = "TED کک‎ == Tg = tes = SEERA! him, that they may turn 
ecessary prolongatio vowels 4,0 VOW ш vowels mphatic pronunciation 
e E hed w ә 3 E 2 AS back (to Allah). 29. Yea, 
I have given the good 
things of this life to these (men) and their fathers, until the Truth has come to them, and an Apostle making 
things clear. 30. But when the Truth came to them, they said: "This is sorcery, and we do reject it." 31. Also, 
they say: " Why is not this Qur-an sent down to some leading man in either of the two (chief) cities?" 32. Is it 
they who would portion out the Mercy of they Lord? It is We Who portion out between them their livelihood 
in the life of this world: and We raise some of them above others in ranks, so that some may command work 
from others. But the Mercy of thy Lord is better than the (wealth) which they amass. 33. And were it not that 
(all) men might become of one (evil) way of life, We would provide, for everyone that blasphemes against 
(Allah) Most Gracious, silver roofs for their houses, and (silver) stair-ways on which to go up, 
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error? 41. en if We take thee away, We shall be sure to exact retribution from them, 42. Or We shall show thee 
that (accomplished) which We have promised them: for verily We shall prevail over them. 43. So hold thou fast 
to the Revelation sent down to thee: verily thou art on a Straight Way. 44. The (Qur-an) is indeed the Message, 
for thee and for thy people; and soon shall ye (all) be brought to account. 45. And question thou our apostles 
whom We sent before thee; did We appoint any deities other than (Allah) Most Gracious, to be worshipped? 
46. We did send Moses aforetime, with Our Signs, to Pharaoh and his Chiefs: He said, " I am an apostle of the 
Lord of the Worlds." 47. But when he came to them with Our Signs, behold, they ridiculed them. 
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Long Vowel 


[7] 


a-‘adnahum fa-inná ‘alayhim-muqtadiroun (£j 


mi 
wa 

Fastamsik billazee 'ouhiya 'ilayk; 'innaka ‘ala Sirátim- 
M li- 


ustaqeem @ 3] Wa AERAN la-Zikrul-laka wa 


qawmik; wa sawfa tus- 'aloun Kd) Was-'al man 'arsalnâ 


—6-5 Bi min-qablika mir-rusulina 'aja-‘alnd min-dounir- 


SSO CST COO eee 
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20-1 
ГЕ 
Абу, 


< Rahmani 'alihatany-yu*-badoun (ë) Wa laqad 'arsalnâ ik 


j'innee Rasoulu Rabbil-‘Alameen Falamma jà-[ 
1: ahum-bi-'Ayatina "zâ hum-min-ha yadhakoun | 
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4292-19 EH يِن‎ л> - jj 48. We showed them 
К“ Sign after Sign, each 
E on 4 wg É 2 
7 *4 greater than its fellow, 
Mo > d Spare E ^ | and We seized them 
with Punishment, in 
order that they might 
turn (to Us). 49. And 
they said, " O thou 
sorcerer! Invoke thy 
Lord for us according to 
his covenant with thee; 
for we shall truly accept 
guidance." 
50. But when We 
removed the Penalty 
from them, behold, 
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C 22 с y 4 Ю 51. And Pharaoh 
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(witness) these 

streams flowing 

= | underneath ту 

(palace)? What! 

See ye not then? 
nw A t^^" v 

4 wretch and can scarcely 

еч ааа Gon 4A >| M express himself clearly? 

425521 ا‎ 136 S وجعلته‎ 232 C Gel ie Í| Ж : (4 53. "Then why are not 

ВЫЕ Dt ig e: СТ < < г 5 gold bracelets bestowed 

@ ax AIT à 2$. d 4 ce а Lied “Л on him, or (why) come 

А o» 2 GS 5© e (not) with him angels 
ж 

make fools of his people, and they obeyed him: truly were they a people rebellious (against Allah). 

55. When at length they provoked Us, We exacted retribution from them, and We drowned them 

all. 56. And We made them (a people) of the Past and an Example to later ages. 57. When (Jesus) 

the son of Mary is held up as an example, behold, thy people raise a clamour thereat (in ridicule)! 

58. And they say, "Are our gods best, or he?"This they set forth to thee, only by way of disputation: yea, they 


52. " Am I not better 
than this (Moses), 

AVES EN LPL PUPP О PPPS PPPS PO PUGS POON accompanying him in 

9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization ( ETATE 2 Xs e mem pronunciation rocession?! 

€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) р A 

are a contentious people. 59. He was no more than a servant: We granted Our favour to him, and We made 

him an example to the Children of Israel. 60. And if it were Our Will, We could make angels from amongst 


who is a contemptible 
547 Thus! “did he 
you,succeeding each other on the earth. 
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Wa má nureehim-min '4-уайп 'illa hiya 'akbaru min š 
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(z %Җ= 5 ë Wq оу 632 Gore: G 


ukhtiha; wa 'akhaznahum-bil-‘azabi la-‘allahum > 
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abbaka bimâ *ahida ‘indaka mnana lamuhtadoun 


jala yà-qawmi 'alaysa lee mulku Misra wa ha-zihil- 


an-háru tajree min-tahtee? 'Afala tubsiroun Am 


ana khayrum-min házallazee huwa maheenunw-wa 
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5 A ° EROR TON ^ 
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CC = ی‎ 
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ásafounan-taqamná minhum fa-'agraqnáhum 'ajma- 


? 

Ou › ‘een € Faja-talnâhum Salafanw-wa Matbalal-lil- f 
déc Akhireen 2 Wa lammá duribabnu-Maryama 5 
a ste i > 

mathalan 'izâ qaw-muka minhu yasiddoun Walt 

: ——6-5 lll Galou 'a-alihatuná khayrun 'am hou? Ma darabouhu {# 


> 
u-—e» fj laka "Па jadala; bal-hum qawmun khasimoun 5 
а= та huwa "Ша ‘abdun 'an-‘amna ‘alayhi wa ja-‘alnahuls 
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| E ‹ і 3 E A . Ë 
aw = jl Pi mathalal-li-Banee-'Isrá-'eel Wa law nasha-'u laja- {à 
Wa = › E бүгү: É : pw 
'ay act Be *al-nà minkum-malá-'ikatan-fil-ardi yakhlufoun () ? 


@ Gunnah 2 harakah e "Табат e Tafkheem Q Galgalah 
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I Ë 221 yata EUM kl 
^ 4x az ; b 
$ 5 فلا‎ ac eia í 
; — 2 oa (4 61.And(Jesus)shallbea 


: M A И 2 AZ тов 24 ^^ oZ Re Sign (for the coming of) 
€ مين‎ de : DA the Hour (of Judgment): 


p therefore have no doubt 
4 about the (Hour), but 
4 follow ye Me: this 
Р rd b Ine 5 И M is a Straight Way. 
JA e ET R “AS К 62. Let not the Evil One 
s " | zu > d f] hinder you: for he is to 

á Ë j. Pare «^ „л X * AS | you an enemy avowed. 

— >” 2 Dod 229 c ان لله هو‎ fA 63. When Jesus came 
ba with Clear Signs, he 


° A Mie Gu Bo Т та d | said: "Now have I come 
ظلموا‎ sb = кайы m obe "e فاختلف‎ KA 8 to you with Wisdom, 
2 je ZA > 


and in order to make 
clear to you some of 
the (points) on which 
ye dispute: therefore 
fear Allah and obey me. 
64. For Allah, He is my 
Lord and your Lord: 
so worship ye Him: 
this is a Straight Way." 
65. But sects from 
among themselves 
fell into disagreement: 
then woe to the wrong- 
doers, from the Penalty 
of a Grievous Day! 
d 66. Do they only wait 
de. Р for the Hour - that it 
| should come on them 


AN 
N —79 
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Bes pete renee ven Ya YA SNR ERE. а US aY Ya UT en UNS SUCI er Oy tae 


2 
) ae е Š is Day will be foes, one 
shall ye grieve, - 69. (Being) those who have believed in Our Signs and bowed (their wills to Ours) in Islam. 


> 22 > all of a sudden, while 
| des FOU ийсе : 
2 لی 2 موص‎ - dis D oi е 
to another - except 
the Righteous. 68. My 
70. Enter ye the Garden, ye and your wives, in (beauty and) rejoicing. 71. To them will be passed round, 
dishes and goblets of gold: there will be there all that the souls could desire, all that the eyes could delight in: 


they perceive not? 
| okies iss KOL 
[5] کلور‎ 5 < ол 455 فیا‎ 
devotees! No fear shall 
and ye shall abide therein (for aye). 72. Such will be the Garden of which ye are made heirs for your (good) 


4 67. Friends on that 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible PORTE zm EM © Nazalization иш) 2 em ө S pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 
be on you that Day, nor 
deeds (in life). 73. Ye shall have therein abundance of fruit, from which ye shall have satisfaction. 
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) ita 
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ц=—®» | mà tashtaheehil-'anfusu wa talaz-zul-'a‘-yun; wa _ 
ШП | : 'antum feehá khálidoun (o @ Wa tilkal-Jannatullatee | 
aw = i ©) ‘ourithtu-mouha bimâ kuntum ta‘-maloun @) © ) Lakum ; 
i © С jfeeha fâkihatun-katheeratum-minhâ ta-kuloun (3) on 


a =a @ Gunnah 2 harakah Ө тагат @ Tafkheem Ө Oaldalah 
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ial Be ro Run TC - z E Zukhruf 
U Hs pai wn : M| 74. The Sinners will be 
: Raab | . | in the Punishment of 
M Hell, to dwell therein 
Ba ы: (for aye) 75. Nowise 


< LT "a 2 ç 2( 4 d Ө wil the (punishment) 
nds 2 "m 5 Cale " كيك‎ | 5 aby 5 be lightened for them, 
and in despair will they 


e e JOE Os, Aj dedi € TIEF, ولک‎ ae وا‎ s i, 5 | be there overwhelmed. 


g 76. Nowise shall We 


44 СА г е АЕ oF С A 2A (т MP be unjust to them: but 
2 A سرهم وجو‎ e أا لا‎ 5 ENT айба ҢА B) it is they who have 
= = been unjust themselves. 


£0.97 Вил poz on AA se 4 (1555 > 4 

° +) Tum 2 et M 77. They will cry: " O 
6i Gl dk ge! Eo 362 22 Î Malik! Would that thy 
; IM UE у € : 


Lord put an end to us! 
"He will say, "Nay, but ye 
ud Š "a 07 е hos. 
| "7. W have brought the Tru 
| = уе > فذرهم‎ 09 lona le ` to you: Y most of you 
> have a hatred for Truth. 
M 79. What! Have they 
© settled some Plan (among 


APA AN $e Al AG í f 25 Bí Pd themselves)? but it is 
| d; c aii تبارك‎ GOD ads | 1 له هو‎ Іў We Who | ac things 
80. Or do they think that 
We hear not their secrets 
and their private counsels? 
Indeed (We do), and Our 
Messengers are by them, 
to record. 81. Say: " If 
(Allah) Most Gracious 
had a son, I would be 
the first to worship." 
82. Glory to the Lord of 
the heavens and the earth, 
#9 the Lord of the Throne 
«4 (of Authority! (He is 
NIRS SIDI ANNA AAN A NA GAN AAN SPD PALI DIP KAN NG sss Free) from the things 
@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible mtem 2,4,6 vowels they attribute (to Him) ! 
€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 

83. So leave them to 
babble and play (with vanities) until they meet that Day of theirs, which they have been promised. 84. It is He Who 
is God in heaven and God on earth; and He is Full of Wisdom and Knowledge. 85. And blessed is He to whom 
belongs the dominion of the heavens and the earth, and all between them: with Him is the knowledge of the Hour (of 
Judgment): and to Him shall ye be brought back. 86. And those whom they invoke besides Allah have no power of 
intercession;- only he who bears witness to the Truth, and they know (him). 87. If thou ask them, Who created them, 
they will certainly say, Allah: how then are they deluded away (from the Truth)? 88. (Allah has knowledge) of the 
(Prophet's) cry, " O my Lord! Truly these are a people who will not believe! " 89. But turn away from them, and say 
" Peace!"But soon shall they know! 
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Part25 Sura44 
Dukhan 


Dukhan, 
or Smoke (or Mist) 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Ha-Mim. 2. By the 


M Book that makes things 

see Je R och شان‎ “ү a а M clear- 3. We sent it 
D ae ç É = UR ;| down during a blessed 
night: for We (ever) 
> wish to warn (against 
£ Evil). 4. In that (night) 
4 is made distinct every 
(4 affair of wisdom, 5. Ву 
Ў command, from Our 
Presence. For We (ever) 
> send (revelations), 
| 6. As a Mercy from thy 
4 Lord: for He hears and 


Ae wu + v5 сс S mat A Pene 2,2 ? knows (all things); 

coal Ge Cs 4! هدا عداب‎ да 3L ОТУ tard” of the 
| | heavens and the earth 
3 and all between them, 
A if ye (but) have an 
С G ALS A assured faith. 8. There 
perl 22 si О is no god but He: it is 
Mi He Who gives life and 

4 gives death,- the Lord 


| =Й and Cherisher 
Pd AA Ert Rebeca — Z= xz BN E3 to you and your 

d xm رد‎ dee -9 to EE 255 +98 Pagine p © M P E3 earliest ancestors. 

р 5 — 9, Yet they play 

۶ 3 il AT \ | "E 10; 2 — {ў about in doubt. 10.Then 
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° pem prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 se e EET (gun) ect ° Emphatic TOON forth a kind of smoke 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 5 5 NG 
(or mist) plainly visible, 
11.Enveloping the people: this will bea Penalty grievous. 12. (They willsay:)"OurLord! Removethe Penalty from 
us, for we do really believe!" 13. How shall the Message be (effectual) for them, seeing that an Apostle explaining 
things clearly has (already) come to them, - 14. Yet they turn away from him and say: " Tutored (by others), a 
man possessed!" 15. We shall indeed remove the Penalty for a while, (but) truly ye will revert (to your ways). 
16. One day We shall seize you with a mighty onslaught: We will indeed (then) exact Retributions! 17. We 
did, before them, try the people of Pharaoh: there came to them an apostle most honourable, 18. Saying: " 
Restore to me the servants of Allah: I am to you an apostle worthy of all trust; 
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20. "For me, I have 
sought safety with my 
Lord and your Lord, 
against your injuring 
me. 21. "If ye believe 
me not, at least keep 
yourselves away from 
me." 22. (But they were 
aggressive:) then he 
cried to his Lord: "These 
are indeed a people 
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did deliver aforetime 
the Children of Israel from humiliating Punishment, 31. Inflicted by Pharaoh, for he was arrogant (even) 
among inordinate transgressors. 32. And We chose them aforetime above the nations, knowingly, 33. and 
granted them Signs in which there was a manifest trial. 34. As to these (Quraish), they say forsooth: 
35. " There is nothing beyond our first death, and we shall not be raised again. 36. "Then bring (back) our 
forefathers, if what ye say is true!" 37. What! are they better than the people of Tubba' and those who were 
before them? We destroyed them because they were guilty of sin. 38. We created not the heavens, the earth, 
and all between them, merely in (idle) sport: 39. We created them not except for just ends: but most of them 
do not understand. 497 
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We shall join them to Companions with beautiful, big, and lustrous eyes. 55. there can they call for every 
kind of fruit in peace and security; 56. Nor will they there taste Death, except the first Death; and He will 
preserve them from the Penalty ofthe Blazing Fire, - 57. As a Bounty from thy Lord! that will be the supreme 
achievement! 58. Verily, We have made this (Qur-an) easy, in thy tongue, in order that they may give heed. 
59. So wait thou and watch; for they (too) are waiting. 
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2 of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Ha-Mim. 2. The 
revelation of the Book is 
from Allah the Exalted in 
Power, Full of Wisdom. 
3. Verily in the heavens 
and the earth, are Signs 
for those who believe. 
4. And in the creation 
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Sustenance from the sky, 
and revives therewith the 
earth after its death, and in 
the change of the winds,- 
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ae, that are wise. 
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to thee in truth: then in 
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believe after (rejecting) 


Allah and His Signs? 
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8. He hears the Signs of 
Allah rehearsed to him, yet is obstinate and lofty, as if he had not heard them: then announce to him a Penalty 
Grievous! 9. And when he learns something of Our Signs, he takes them in jest: for such there will be a humiliating 
Penalty. 10. In front of them is Hell: and of no profit to them is anything they may have earned, nor any protectors 
they may have taken to themselves besides Allah: for them is a tremendous Penalty. 11. This is (true) Guidance: and 
for those who reject the Signs of their Lord, is a grievous Penalty of abomination. 12. It is Allah Who has subjected the 
sea to you, that ships may sail through it by His command that ye may seek of His Bounty, and that ye may be grateful. 


13. And He has subjected to you, as from Him, all that is in the heavens and on earth: behold, in that are Signs indeed 
for those who reflect. 
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matters in which they 
set up differences. 18. Then We put thee on the (right) Way of Religion: so follow thou that (Way), and 
follow not the desires of those who know not. 19. They will be of no use to thee in the sight of Allah: 
it is only wrong-doers (that stand as) protectors, one to another: but Allah is the Protector of the 
Righteous. 20. These are clear evidences to men, and a Guidance and Mercy to those of assured Faith. 
21. What! do those who seek after evil ways think that We shall hold them equal with those who believe 
and do righteous deeds,- that equal will be their life and their death? Ill is the judgment that they make. 
22. Allah created the heavens and the earth for just ends, and in order that each soul may find the recompense 
of what it has earned, and none of them be wronged. 
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23. Then seest thou such 
a one as takes as his god 
his own vain desire? 
Allah has, knowing (him 
as such), left him astray, 
and sealed his hearing 
and his heart (and 
understanding), and put 
a cover on his sight. 
Who, then, will guide 
him after Allah (has 
withdrawn Guidance)? 
will ye not then receive 
admonition? 24. And 
they say: " What is 
there but our life in this 
world? We shall die and 
we live, and nothing 
but Time can destroy 
us. " But of that they 
have no knowledge: 
they merely conjecture: 
25. And when Our 
Clear Signs are 
rehearsed to them, their 
argument is nothing but 
this: they say, "Bring 
(back) our forefathers, 
if what ye say is true!" 
26. Say: "It is Allah 
Who gives you life, then 
gives you death; then He 
will gather you together 
for the Day of Judgment 
about which there is no 
doubt ": but most men 
do not understand. 
27. To Allah belongs 
Ea | Ше dominion of the 
° EEE Pidlongshód 6 voirels ® Ран TUER DAs towel © Nazalization турине © Emphatic Proton heavens and the earth, 
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Hour of Judgment 
is established,- that Day will the dealers in Falsehood perish! 28. And thou wilt see every sect bowing 
the knee: every sect will be called to its Record: " This Day shall ye be recompensed for all that ye 
did! 29."This Our Record speaks about you with truth: for We were wont to put on record all that 
ye did." 30. Than, as to those who believed and did righteous deeds, their Lord will admit them to His 
Mercy: that will be the Achievement for all to see. 31. But as to those who rejected Allah, (to them will 
be said): " Were not Our Signs rehearsed to you? But ye were arrogant, and were a people given to sin! 
32." And when it was said that the promise of Allah was true, and that the Hour - there was no doubt about 
its (coming), ye used to say, ' We know not what is the Hour: we only think it is an idea, and we have no firm 


assurance." 
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; | salihati fa-yud-khiluhum Rabbuhum fee Rahmatih. > 
=—@ EP ? 
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iy aeri Aera o PSI E NE чаура AS SEM EXE 

; [oss РЯ ЫЯ га Kea SEL á E 3 

: Jn spa po > 33. Then will appear 
AN SOG | A ¿Á 8523 Ç Ac i ба] j ° to them the evil (fruits) 


#4 of what they did, and 


€ وور‎ 22 Té» > they will be completely 
FAF aj) ct 232 (AL tue (95, оё АУ |: 


encircled by that which 
A aom €, A23 2 5 


Š they used to mock 
aS oc 64 NG “° 2912, 711 ан 34. It will also be 
‘ 2 ji ولا‎ re nid Y 2916 Gal 2! И said: "This Day We 
б К] will forget you as ye 
E Z t wore Maece ССА > m ; 
e "i Oak lo e С a o š forgot the meeting of 
Ў 2 > ey 20) A4 дә 4 this Day of yours! And 
C TON y: 2 22 A. ere "AT 424 ff > 
š (ev) الك‎ | Stall وهو‎ E: Уб ме IR and no helpers have ye! 
i 7 “| 35. "This, because ye 
: X used to take the Signs of 
fa of the world deceived 
BÀ you:"(from) that Day, 
5 therefore they 


your abode is the Fire, 
£ Allah in jest, and the life 
Se shall not be 


TABS 


^: nor shall they 
be received 
into Grace. 
36. Then Praise be 
to Allah, Lord of the 
heavens and Lord of 
the earth,- Lord and 
Cherisher of all the 
worlds! 37.To Him be 
Glory throughout the 
heavens and the earth: 
and He Is Exalted in 
Power, Full of wisdom! 


4 K 


2, CE] ла Z< ee ОА аи АЙ Ë 
P| 2 deb ch YI CEX وما‎ AN; Da | 
š Z ^ BAS 
Кече м 156 ? 
x de Ра 
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QR IOI IR LOSE DELIS, 


< 


2 wt 
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Ahqaf or Winding 


О (6345 ; دا‎ 2 УЕЛ | ү Д soy : Sand-tract 
x сле > and-tracts 
PEE? OF 3 22 3 
in Ж. PUR FU کت‎ Sepe p ah ah ak Qs P NONO ONUS Pp Ua NN In the name of Allah, 
° vemm тана 6 vowels € Permissible mao 2,4,6 vowels | 9 perum ШЛУ 2vowels |@ Emphatic pronunciation Most G š 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) os packed 
Most Merciful. 


1. Ha. Mim. 2. The revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of Wisdom. 3. We created 
not the heavens and the earth and all between them but for just ends, and for a term appointed: but those who 
reject Faith turn away from that whereof they are warned. 4. Say: "Do ye see what it is ye invoke besides 
Allah? Show me what it is they have created on earth, or have they a share in the heavens? Bring me a Book 
(Revealed) before this, or any remnant of knowledge (ye may have), if ye are telling the truth! 5. And who is 
more astray than one who invokes, besides Allah, such as will not answer him to the Day of Judgment, and 
who (in fact) are unconscious of their call (to them)? 
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nue 
Wa bada lahum sayyi-'átu má *amilou wa hada 2 
Sg s T m . . Ze (А 
|bihim-má kánou bihee yas-tahzi-'oun Waly 
|geelal-Yawma nansá-kum kama naseetum Ligá-'a 


< 


< 


д! 


Yawmikum házà wa ma'-wá-kumun-Náru wa та 


°. Ads AN MAS % 
lakum-min-násireen Zálikum-bi-annaku-mut- 


lI 
EGE USES Eee S 


itakhaztum 'Ayáti-LLáhi hu-zuwanw-wa ëarrat- 


kumul-hayátud-dunyà; fal-Yawma là yukhrajouna 


оооло, 


(<А Іатееп Wa lahul-Kibriya-'u fis-samáwáti 


- “OB Бим N Ne ^ — 09: pa: 
lI 


VL RECESSO VLC VLC VLC SELLOS 


me AN 
i àwal-'ard; wa Huwal-*Azeezul-Hakeem 
"vis 
3c 

M Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 5 
Long Vowels A VAN - P M" : Pine @ 
"m < Ha-Meem Tanzieeul-Kitábi mina-LLáhil- š 
= i ; ZN " š Jis Pride ў 
ou- ,Ë ‘A zeezil-Hakeem Ma khalaqnas-samawati wal- ° 
* | А E Ч" Ду. ү, NE 
4 = ر„‎ Ë arda wa ma baynahumá "1а bil-haqqi wa 'ajalim- 5 
imusammá; wallazeena kafarou ‘amma 'unzirou 2 
; с : E A ah 
1 ==¢ b mu‘-ridoun Ош 'ara-'aytum-má tad-*ouna min-|% 
Ч=—6 Bl douni-LLahi 'arounee má-zá khaladou minal-'ardi 'am > 
a= €? i lahum shirkun-fis-samá-wát? 'Eetounee bi-Kitábim- > 
] min-qabli hâzâ 'aw 'atháratim-min ‘ilmin 'in-kuntum ? 
+ is rele AN = ы x 
< El sadigeen (4) Wa man 'adallu mimmany-yad-*ou min- : 
'aw = 3 м í 
. 6 douni-LLahi mal-la yastajeebu lahou 14 Yawmil- 

Wa = 2 ie à i СА Чр; Afi] Zw 
ay =< | Qiyámati wa hum ‘an-du-‘a-'ihim gafiloun 
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' É Wo qa РА I á Ea — if ? 6. And when mankind 


У Р | Ben PEI ^ | are gathered together (at 
| (ie pe ú deli Жый | قال‎ с À at CSS ij ads NA 2Û К the Resurrection), they 
d ic = © will be hostile to them 
Е ^ and reject their worship 
(altogether) 7. When 
Our Clear Signs are 
rehearsed to them, the 
Unbelievers say, of the 
Truth when it comes to 
them: "This is evident 
sorcery!" 8. Or do they 
say, "He has forged it"? 
Say: "Had I forged it, 
then can ye obtain no 
single (blessing) for me 
from Allah. He knows 
best of that whereof ye 
talk (so glibly)! Enough 
is He for a witness 
between me and you! 
AndHeis Oft-Forgiving, 
Most Merciful." 9. Say: 
"Т am no bringer of new- 
fangled doctrine among 
the apostles, nor do I 
know what will be done 
with me or with you. I 
follow but that which 
is revealed to me by 
inspiration; I am but a 
Warner open and clear." 
10. Say: "See ye? if (this 
teaching) be from Allah, 
and ye reject it, and a 

2 ^ < А witness from among 
o رين‎ qAó zi Í dg | 9 the Children of Israel 


оова шы 
. qme eene 6 == ° > Permissible "Um 2 24 6 vowels | @ Nazalization mmy 2 mm ° jme pronunciation (with earlier scr Iptur е), 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels and has believed while 
ye are arrogant, (how 
unjust ye are!) Truly, Allah guides not a people unjust. " 11. The Unbelievers say of those who believe: "If (this ES 
Message) were a good thing, (such men) would not have gone to it first, before us!" And seeing that they guide 
not themselves thereby, they will say, "This is an (old,) old falsehood!" 12. And before this, was the Book of 
Moses as a guide and a mercy: and this Book confirms (it) in the Arabic tongue; to admonish the unjust, and 


as Glad Tidings to those who do right. 13. Verily those who say, "Our Lord is Allah,"and remain firm (on that 


Path),- on them shall be no fear, nor shall they grieve. 14. Such shall be Companions of the Garden, dwelling 
therein (for aye): a recompense for their (good) deeds, 
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Am yadoulounaf-taráh? Qul 'inif-taraytuhou fala 


jtam-likouna lee mina-LLáhi shay-à. Huwa 'a*-lamu| 


ima tufee-douna feeh! Kafa bihee Shaheedam- 


ll 
[T demus CAN d G "IT С. 


Qul ma kuntu bid-‘am-minar-rusuli wa ma 'adree | 


^ 


x ma yuf-‘alu bee wa là bikum. 'In 'attabi-‘u "Ша ma 


== 


552 


& 
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|| 


ll 
wa? f S. (v 


у уои-һа 'ilayya wa má 'ana 'illà Nazeerum-mubeen 


| (5 Qul 'ara-'aytum 'in-kána min *indi-LLáhi wa 
| kafartum-bihee wa shahida sháhidum-mim-Banee- 


< 


== 


“°C с им N Neo ya LO 
] 


¢ Isrá-'eela ‘ala mithlihee fa-ámana wastakbar-tum? 
l'Inna-LLáha là yahdil-qawmaz-zálimeen O Wa 


5 

> 

P 

> 

ee = с M... i Я ^. [IN 
dii »1gálallazeena kafarou lillazeena 'àmanou law Капак 
= J Bd x * aS 3 5 

4 | j| Khay-ram-ma sabaqouná '"ilayh! Wa 'iz lam yahtadou | 
РЕ А А uS aue А PONE [2 

< bihee fasa-yaqoulouna haza 'ifkun-qadeem (1) ° 
1 =—69 é Wa min-jablihee Kitabu Mousa 'imámanw-wa|s 
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Xa 
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u=? ë rahmah; wa haza Kitabum-muşaddiqul-lisãnan | 


c7 


ETS 


£ ‘Arabiyyal-li-yunzirallazeena zalamou wa Bushra 
< lil-Muhsineen (2) 'Innallazeena qálou Rabbu-na- 
‘ | LLâhu t thummas-tagamou fala khawfun ‘alayhim|s > 
“wa lâ hum yahzanoun (8) ) 'Ulà-'ika 'As-hábul-Jannati ? 
álideena feeha jaza-'am-bima Капор ya*-maloun QA | 


Ө Gunnah 2 harakah Ө Лабат 


Sa 
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207% 


$ wa 
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2225 за ая Еа 2 P 2 Г š 

Lb a eem v c 5 
ak ] 4 Lon ee 22 jj 15. We have enjoined 
"vL MEAE би ay Lic M Ads et his Ae صا‎ E > on man kindness to his 
pesca p إذا‎ sé m СИЯ: وو‎ -9 a “| parents: in pain did his 
Y "t M mother bear him, and 
7 wee ZZ 2*5 7 7 uc е -4 B in pain did he give him 
ina) al نعمتك‎ A К! БӘТ, سنه قال رب‎ ew) M| birth. The carrying of the 


(child) to his weaning 
is (a period of) thirty 
months. At length, when 


LA as eats des do |‏ صلا is‏ اصح لی فی 


С FT 4 E صل‎ 4,3 ° he reaches the age of 

Gf AI T CO KAWAK من‎ à; AI ES E Ol “225 [ ful strength and attains 

oF ^ ^ MH forty years, He says, "О 

es i oca Ес здү са дүй v Z Z 777% ahan Асе || my Lord! Grant me that 
Aa ЗИК. 


I may be grateful for Thy 


> Өз? علوا ونلجاوز عن‎ Ú о ) 
NS Эд A Tp Pub Ee (4 favour which Thou hast 
قال‎ PRO, @) 50225 KI ssl óa وعد‎ | š bestowed upon me, and 


= *4 upon both my parents, 


X APA pct atn چاو رر‎ oF ae ЗУД vå ip and that I may work 
. ^ ان اخرح و فد خلت | ون‎ aas KAN US c KI) righteousness such as 


Thoumayestapprove;and 
be gracious to me in my 
issue. Truly have I turned 
to Thee and truly do I 
bow (to Thee) in Islam. 
16. Such are they from 
| whom We shall accept 
| the best of their deeds 
4 and pass by their ill 


3474 10 727 Z PAN AP UT MANT 
فيقول‎ ¿= АМ وعد‎ 5) Sale NGGAM б وهما‎ |$ 
КАЛ [ЧИР] 


oÁ 4233469568 "m iis T 
EP те! abel = но 5 


“7 2 


ny 


bur "m x А ez ver An < B : 
4 \) e| 7 e lus © درط‎ (VA) y. pa : deeds: (they shall be) 
< 2 T © e !| among he Companions 
Zu “Z | < 2 Kd ALA „г OX < [| of he Garden: a promise 
N > ХАУ) ү. QA | ودوم عرض‎ WY (M) 545 Y ©) of truth, which was made 


em to them (in this life). 
ү 17. But (there is one) who 


LAAN ی‎ 22 [>= Г Serer Kid a utere do 2 
s oe 0952 esl š uc ЕТ و‎ Gal AS k> 3 ° says to his parents, "Fie on 
"n. T a. j| you! Do ye hold out the 
(OSA کم‎ 6; ETE ERE: T — 


R promise to me that I shall 
“| be raised up, even though 
AFAT generations have passed 
before me (without rising 


° ау ООО 6 vowels ° Permissible voee 24 4, 6 onesie 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un des (silent) * Unrest letters (Echoing Sound) 
again)?"And they two 

seek Allah's aid, (and rebuke the son): "Woe to thee! Have Faith! For the promise of Allah is true."But he says, "This Eg 

is nothing but tales of the ancients!" 18. Such are they against whom is proved the Sentence among the previous 

generations of Jinns and men, that have passed away; for they will be (utterly) lost. 19. And to all are (assigned) 

degrees according to the deeds which they (have done),and in order that (Allah) may recompense their deeds, and 

no injustice be done to them. 20. And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (it will be said 

to them): "Ye received your good things in the life of the world, and ye took your pleasure out of them: but to-day 


shall ye be recompensed with a Penalty of humiliation: for that ye were arrogant on earth without just cause, and 
that ye (ever) transgressed." ; 
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21. Mention (Hud) 


one of 'Ad's (own) 
brethren: behold, he 
warned his people about 
the winding Sand-tracts: 
but there have been 
Warners before him and 
after him: "Worship ye 
none other than Allah: 
truly I fear for you the 
Penalty of a Mighty 
Day." 22. They said: 
"Hast thou come in order 
to turn us aside from our 
gods? Then bring upon 
us the (calamity) with 
which thou dost threaten 
us, if thou art telling the 
truth!" 23. He said: "The 
Knowledge (of when 
it will come) is only 
with Allah: I proclaim 
to you the mission on 
which I have been sent: 
but I see that ye are a 
people in ignorance!"... 
24. Then, when they saw 
the (Penalty in the shape 
of) a cloud traversing the 
sky, coming to meet their 
valleys, they said, "This 
cloud will give us rain!". 
"Nay, it is the (calamity) 
ye were asking to be 
hastened!-awind wherein 
is a Grievous Penalty! 
25. "Everything will it 
destroy by the command 
of its Lord! " Then by the 
morning they- nothing 
was to be seen but (the 


ruins of) their houses! Thus do We recompense those given to sin! 26. And We had firmly established them in a 
(prosperity and) power which We have not given to you (ye Quraish!) And We had endowed them with (faculties 
of) hearing, seeing, heart and intellect: but of no profit to them were their (faculties of) hearing, sight, and heart 
and intellect, when they went on rejecting the Signs of Allah; and they were (completely) encircled by that which 
they used to mock at! 27. We destroyed aforetime populations round about you; and We have shown the Signs in 
various ways, that they may turn (to Us). 28. Why then was no help forthcoming to them from those whom they 
worshipped as gods, besides Allah, as a means of access (to Allah)? Nay, they left them in the lurch: but that was 


their falsehood and their invention. 
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гуа РУЛ m , 
Glo Ole pall : M 29. Behold, We 
A 


4 turned towards thee 
"| a company of Jinns 
| (quietly) listening to 
the Qur-an: when they 
4| stood in the presence 
4 thereof, they said, 
"Listen in silence! ". 
When the (reading) was 
finished, they returned 
M to their people, to warn 
4 (them of their sins). 
> 30. They said, "O our 
4 people! We have heard 
4 a Book revealed after 
| Moses, confirming what 
| came before it: it guides 
(men) to the Truth 
4| and to a Straight Path. 
4 31. "O our people, 
‘4 hearken to the one who 
invites (you) to Allah, 
ў and believe in him: He 
will forgive you your 
faults, and deliver you 
4| fromaPenalty Grievous. 
> 32. "If any does not 
hearken to the one who 
invites (Us) to Allah, he 
cannot frustrate (Allah's 
Plan) on earth, and no 
protectors can he have 
besides Allah: such men 
(wander) in manifest 
error." 33. See they not 
that Allah, Who created 
4 the heavens and the 
4 earth, and never wearied 
with their creation, is 
able to give life to the 
dead? Yea, verily he has 
power over all things. 34. And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (they will be 
asked.). "Is this not the Truth?"They will say, "Yea, by our Lord!"(One will say:) "Then taste ye the Penalty, 
for that ye were wont to deny (Truth)!" 35. Therefore patiently persevere, as did (all) apostles of inflexible 
purpose; and be in no haste about the (Unbelievers). On the Day that they see the (Punishment) promised 
them, (it will be) as if they had not tarried more than an hour in a single day. (Thine but) to proclaim the 
Message: but shall any be destroyed except those who transgress? 
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Most Merciful. 
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1. Those who reject 
Allah and hinder (men) 
from the Path of Allah,- 
their deeds will Allah 
render astray (from 
their mark). 2. But those 
who believe and work 
deeds of Righteousness, 
and believe in the 
(Revelation) sent down 
to Muhammad- for it 
is the Truth from their 
Lord,- He will remove 
from them their ills and 
improve their condition. 
3. This because those 
who reject Allah follow 
vanities, while those 
who believe follow 
the Truth from their 
Lord: thus does Allah 
set forth for men their 
lessons by similitudes. 
4. Therefore, when ye 
meet the Unbelievers 
(in fight). Smite at 
their necks; at 
length, when ye 
have thoroughly 
subdued them, 
bind a bond firmly 
(on them): thereafter 
(is the time for) either 
generosity or ransom: 


$^ “м Е 
MA منوا‎ le Si d$ aul êh ذلك‎ until the war lays down 


TÎ its burdens. Thus (аге 
° s prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels ye commanded): but if 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) it had been Allah's Will, 
He could certainly have exacted retribution from them (Himself); but (He lets you fight) in order to test you, 
some with others. But those who are slain in the way of Allah, - He will never let their deeds be lost. 5. Soon 
will He guide them and improve their condition, 6. And admit them to the Garden which He has announced 
for them. 7. O ye who believe! If ye will aid (The cause of) Allah, He will aid you, and plant your feet d 
firmly. 8. But those who reject (Allah),- for them is destruction, and (Allah) will render their deeds astray 
(from their mark). 9. That is because they hate the Revelation of Allah; so He has made their deeds fruitless. 
10. Do they not travel through the earth, and see what was the End of those before them (who did evil)? Allah 


brought utter destruction on them, and similar (fates await) those who reject Allah. 11. That is because Allah 
is the Protector of those who believe, but those who reject Allah have no protector. 
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Ki; \ | to Gardens beneath 
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$ | 14. Is then one who is on 

Й a clear (Path) from his 
| Lord, no better than one 
È to whom the evil of his 
| conduct seems pleasing, 
i) and such as follow their 
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72 aU ls) own lusts? 15. (Here is) 
©; d KE A ۴ او‎ КП | a Parable of the Garden 
| | which the righteous are 
d بن‎ NI QA Де RARI "Af < Š promised: in it are rivers 

2 bel a M. oro "a hos Bi of water incorruptible; 
vere O Fe | rivers of milk of which 
ў Q Solis LO © 2 ads rele Fa the taste never changes; 
f rivers of wine, a joy to 
+ К] those who drink; and 
[Î rivers of honey pure and 
fa clear. In it there are for 
| them all kinds of fruits; 
Š and Grace from their 
„ || Lord. (Can those in such 
|4 Bliss) be compared to 
a Wa MRE: : Бека eee S: ergy Such as shall dwell for 
= ОШАЙ 6 vowels e Permissible TAT Si Gah vov | ° Emp pronunciation ever in the Fire, and be 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) given, to drink, boiling 
water, so that it cuts up 
their bowels (to pieces)? 16. And among them are men who listen to thee, but in the end, when they go out 
from thee, they say to those who have received Knowledge, "What is it he said just then?"Such are men whose 
hearts Allah has sealed, and who follow their own lusts. 17. But to those who receive Guidance, He increases 
the (light of) Guidance, and bestows on them their Piety and Restraint (from evil). 18. Do they then only wait 
for the Hour,- that it should come on them of a sudden? But already have come some tokens thereof, and when 
it (actually) is on them, how can they benefit then by their admonition? 19. Know, therefore, that there is no god 
but Allah, and ask forgiveness for thy fault, and for the men and women who believe: for Allah knows how ye 
move about and how ye dwell in your homes. 508 
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20. Those who believe 
say, "Why is not a Sura 
sent down (for us)?" But 
=| when a Sura of basic or 
^ A 7 Ned Жм DN M categorical meaning is 
o» Atle 2 ИТ Te > ^| revealed, and fighting 
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4 in whose hearts is a 
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is it to be expected of 
you, if ye were put in 
authority, that ye will 
do mischief in the land, 
and break your ties of 
kith and kin? 23. Such 
are the men whom 
{ AAT 5 | Allah has cursed for 
JOE دو‎ 2; He has made them 
deaf and blinded their 
sight. 24. Do they not 
then earnestly seek to 
understand the Qur'an, 
or are their hearts 
locked up by them? 
| 25. Those who turn 
< back as apostates after 
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One has instigated them 
and buoyed them up with false hopes. 26. This, because they said to those who hate what Allah has revealed, 
"We will obey you in part of (this) matter"; but Allah knows their (inner) secrets. 27. But how (will it be) when 
the angels take their souls at death, and smite their faces and their backs? 28. This because they followed that ls 
which called forth the Wrath of Allah, and they hated Allah's good pleasure; so He made their deeds of no 
effect. 29. Or do those in whose hearts is a disease, think that Allah will not bring to light all their rancour? 


true to Allah. 22. Then, 
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30. Had We so willed, 
(4 We could have shown 
| them up to thee, and thou 
| shouldst have known 
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surely thou wilt know 

^2 them by the tone of 

(£5 الله‎ к ووا 2 عن‎ 29 re © their speech! And Allah 
ais | knows all that ye do. 

(СЭ $i 31. And We shall try you 
“ until We test those 
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strive their utmost 
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Б (men) from the. Path 
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— 25325 إن‎ S ol 18 KA, < S, is no effect. 33. O ye who 
| believe! Obey Allah, 

D» bunc А C Z Z ° "€ = 747 (A7 С\Й and obey the Apostle, 
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¦ deeds! 34. Those who 

|4 reject Allah, and hinder 
| (men) from the Path of 
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a forgive them. 35. Be not 
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will never put you in loss 

for your (good) deeds. 36. The life of this world is but play and amusement: and if ye believe and guard against 

evil, He will grant you your recompense, and will not ask you (to give up) your possessions. 37. If He were to 

ask you for all of them, and press you, ye would covetously withhold, and He would bring out all your ill-feeling. Bs 
38. Behold, ye are those invited to spend (of your substance) in the Way of Allah: but among you are some that are 
niggardly. But any who are niggardly are so at the expense of their own souls. But Allah is free of all wants, and it 

is ye that are needy. If ye turn back (from the Path), He will substitute in your stead another people; then they would 

not be like you! 
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In the name 
of Allah 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Verily Wehavegranted 
thee a manifest Victory: 
2. That Allah may 
forgive thee thy faults 
of the past and those to 
follow; fulfil His favour 
to thee; and guide thee 
on the Straight Way; 
3. And that Allah may 
help thee with powerful 
help. 4. It is He Who 
sent down Tranquillity 
into the hearts of the 
Believers, that they may 
add Faith to their Faith;- 
for to Allah belong the 
Forces of the heavens 
and the earth; and Allah 
is full of Knowledge 
and Wisdom;- 5. That 
He may admit the 
men and women who 
believe, to Gardens 
beneath which rivers 
flow, to dwell therein 
for aye, and remove 
their ills from them;- 
and that is, in the sight 
of Allah, the highest 
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= А : : 1 men and women, and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) - 

the Polytheists, men and 

women, who imagine an evil opinion of Allah. On them is a round of Evil: the Wrath of Allah is on them: He 
has cursed them and got Hell ready for them: and evil is it for a destination. 7. For to Allah belong the Forces 
of the heavens and the earth; and Allah is Exalted in Power, Full of Wisdom. 8. We have truly sent thee as a 
witness, as a bringer of Glad Tidings, and as a Warner: 9. In order that ye (o men) may believe in Allah and 
His Apostle, that ye may assist and honour Him, and celebrate His praises morning and evening. Bp 
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10. Verily those who 
plight their fealty to thee 
do no less than plight 
their fealty to Allah: 
the Hand of Allah is 
over their hands: then 
any one who violates 
his oath, does so to the 
harm of his own soul, 
and any one who fulfils 
what he has covenanted 
with Allah,- Allah will 
soon grant him a great 
Reward. 11. The desert 
Arabs who  lagged 
behind will say to thee: 
"We were engaged 
in (looking after) our 
flocks and herds, and 
our families: do thou 
then ask forgiveness for 
us."They say with their 
tongues what is not in 
their hearts. Say: "Who 
then has any power at all 
(to intervene) on your 
behalf with Allah, if His 
Will is to give you some 
loss or to give you some 
profit? But Allah is well 
acquainted with all that 
ye do. 12. "Nay, ye 
thought that the Apostle 
and the Believers would 
never return to their 
Zo A Ул “шүл we hae, Й families; this seemed 
У Y) о425 : نوا لا‎ AT Caister "| pleasing in your hearts, 
Блуа == AERE PERSIST ШЙ and ye conceived an 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible mere 2 24, 6 vowels evil thought, for ye 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|® Un ike ta Mu © Unrest letters (Echoing Sound) | are а people lost (in 
wickedness)." 
13. And ifany believe not in Allah and His Apostle, We have prepared, for those who reject Allah, a Blazing Fire! 
14. To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth: He forgives whom He wills, and He punishes 
whom He wills: but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 15. Those who lagged behind (will say), when ye 
(are free to) march and take booty (in war): "Permit us to follow you."They wish to change Allah's decree: 
Say: "Not thus will ye follow us: Allah has already declared (this) beforehand": then they will say, "But ye are 
jealous of us."Nay, but little do they understand (such things). 
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16. Say to the desert 
Arabs who  lagged 
behind: "Ye shall be 
summoned (to fight) 
against a people given 
to vehement war: then 
shall ye fight, or they 
shall submit. Then if 
ye show obedience, 
Allah will grant you a 
goodly reward, but if 

| ye turn back as 
am ye did before, He 
will punish you 
“> with a grievous 
Penalty. 17. No 
blame is there on the 
blind, nor is there blame 
on the lame, nor on one 
ill (if he joins not the 
war): but he that obeys 
Allah and His Apostle,- 
(Allah) will admit him 
to Gardens beneath 
which rivers flow; and 
he who turns back, 
(Allah) will punish him 
with a grievous Penalty. 
18. Allah's Good 
Pleasure was on the 
Believers when they 
swore Fealty to thee 
under the Tree: He 
knew what was in their 
hearts, and He sent 
down Tranquillity to 
them; and He rewarded 
them with a speedy 
Victory; 19. And many 
gains will they acquire 
(besides): and Allah is 


Exalted in Power, Full of Wisdom. 20. Allah has promised you many gains that ye shall acquire, and He has 
given you these beforehand; and He has restrained the hands of men from you; that it may be a Sign for the 
Believers, and that He may guide you to a Straight Path; 21. And other gains (there are), which are not within 


your power, but which Allah has compassed: and Allah has power over all things. 22. If the Unbelievers 
should fight you, they would certainly turn their backs; then would they find neither protector nor helper. ES 


23. (Such has been) the practice (approved) of Allah already in the past: no change wilt thou find in the 


practice (approved) of Allah. 
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24. Anditis He Who has 
restrained their hands 
from you and your hands 
from them in the midst 
of Mecca, after that He 
gave you the victory 
over them. And Allah 
sees well all that ye do. 
25. They are the ones 
who denied revelation 
and hindered you from 
the Sacred Mosque and 
the sacrificial animals, 
detained from reaching 
their place of sacrifice. 
Had there not been 
believing men and 
believing women whom 
ye did not know that ye 
were trampling down 
and on whose account 
а crime would have 
fq accrued to you without 
4 (your) knowledge, 

ee жа 2 | (Allah would have 
بخلن‎ cj 2) Mj allowed you to force 
EUM 4 your way, but he held 
back your hands) that 
He may admit to His 
Mercy whom He will. 
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РА 26. While the 
S TL — = Tawa EE Unbelievers got up in 
e ETT ES 6 === ° Permissible vM 24,6 vowels their hearts heat and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels | ® Un announced (silent) @ Unrest letters (Echoing Sound) cant- the heat and cant 
ofIgnorance,- Allah sent 
downHisTranquillitytohisApostleandtotheBelievers,andmadethemstickclosetothecommandofself-restraint; 
and well were they entitled to it and worthy of it. And Allah has full knowledge of all things. 27. Truly did Allah 
fulfil the vision for His Apostle: ye shall enterthe Sacred Mosque, ifAllah wills, with minds secure, heads shaved, 
hair cut short, and without fear. For He knew what ye knew not, and He granted, besides this, a speedy victory. 


28. It is He Who has sent His Apostle with Guidance and the Religion of Truth, to proclaim it over all religion 
and enough is Allah for a Witness. 
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29. Muhammad is the 
Apostle of Allah; and 
those who are with 
him are strong against 
Unbelievers, (but) 
Compassionate amongst 
each other. Thou wilt see 
them bow and prostrate 
themselves (in prayer), 
seeking Grace from 
Allah and (His) Good 
Pleasure. On their faces 
are their marks, (being) 
the traces of their 
prostration. This is their 
similitude in the Taurat; 
and their similitude in 
the Gospel is: Like a 
seed which sends 
forth its blade, then 
makes it strong; 
it then becomes 
thick, and it stands 
on its own stem, (filling) 
the sowers with wonder 
and delight. As a result, 
it fills the Unbelievers 
with rage at them. 
Allah has promised 
those among them who 
believe and do righteous 
deeds forgiveness, and a 
great Reward. 


Hujurat, or the Inner 
Apartments 


In the name 
of Allah. 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. O ye who believe! Put not yourselves forward before Allah and His Apostle; but fear Allah: for Allah is He 
Who hears and knows all things. 2. O ye who believe! Raise not your voices above the voice of the Prophet, 
nor speak aloud to him in talk, as ye may speak aloud to one another, lest your deeds become vain and ye 
perceive not. 3. Those that lower their voice in the presence of Allah's Apostle,- their hearts has Allah tested 
for piety: for them is Forgiveness and a great Reward. 4. Those who shout out to thee from without the Inner 


Apartments- most of them lack understanding. 
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person comes to you 
with any news, ascertain 
the truth, lest ye harm 
people unwittingly, 
and afterwards become 
full of repentance for 
what ye have done. 
7. And know that 
among you is Allah's 
Apostle: were Һе, 
in many matters, to 
follow your (wishes), 
ye would certainly fall 
into misfortune: but 
Allah has endeared 
the Faith to you, and 
has made it beautiful 
in your hearts, and He 
has made hateful to you 
unbelief, wickedness, 
and rebellion: such 
indeed are those who 
walk in righteousness;- 
8. A grace and favour 
from Allah; and Allah 
is full of Knowledge 
and Wisdom. 9. If 
two parties among the 
Believers fall into a 
quarrel, make ye peace 
between them: but if 
и м r - = one of them transgresses 
° Lyme mcum 6 vowels 9 Permissible vemm: 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation - 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels beyond bounds against 
the other, then fight ye 
(all) against the one that transgresses until it complies with the command of Allah; but if it complies, then 
make peace between them with justice, and be fair: for Allah loves those who are fair (and just). 10. The 
Believers are but a single Brotherhood: so make peace and reconciliation between your two (contending) 
brothers; and fear Allah, that ye may receive Mercy. 11. O ye who believe! Let not some men among you 
laugh at others: it may be that the (latter) are better than the (former): nor let some women laugh at others: it 
may be that the (latter) are better than the (former): nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each 
other by (offensive) nicknames: ill-seeming is a name connoting wickedness, (to be used of one) after he has 
believed: and those who do not desist are (indeed) doing wrong. 
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| Ма law 'annahum sabarou hatta takhruja 'ilay- 
|him lakána khayrallahum; wa-LLáhu Gafourur- 
Raheem Ya-'ayyu-hallazeena 'à-manou 'in-ja- 
'akum fásiqum-binaba-'in-fatabayyanou 'an-tuseebou 
qawmam-bijahá-latin-fatusbihou “ala ma fa-‘altum 
nádimeen Wa*-lamou 'anna feekum Rasoula-} 
Паһ; law yutee-‘ukum fee katheerim-minal-'amri 
la-‘anittum wa lakinna-LLaha habbaba 'ilaykumul-| 
'Eemána wa zayyanahou fee quloubikum wa kar-| 
raha 'ilaykumul-kufra wal-fusouqa wal-‘isyan; 
'uléika humur-ráshi-doun (2) Fadlam-mina-LLahi 
wa п1-таһ; wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem €» 
Wa 'in-ta-'ifatani minal-Mu'-mineenag-tatalou 
fa-'aslihou baynahumá; fa-'im-bagat 'thdahuma 
‘alal-'ukhra faqati-lullatee tabgee hatta tafee-'a "114 
'amri-LLah; fa-'in-fa-'at fa-'aslihou bay-nahuma 
bil-‘adli wa ‘aqsitou; 'inna-LLaha yuhibbul- 
Mugsiteen 'Innamal-Mu'-minouna 'Ikhwatun- 
fa-'aslihou bayna 'akhawaykum; wattaqu-LLaha} 
la-‘allakum turhamoun O Yâ-'ayyuhallazeena 
'à-manou là yas-khar qawmum-min-qawmin ‘asê lê 
'any-yakounou khayram-minhum wa lâ nisá-'um-| 
min-nisa-'in “asa 'any-yakunna khayram-min-hunn;| 
wa là talmizou 'anfusakum wa 1a tanábazou bil-| 
'alqab; bi'-sa-lismul-fusouqu ba*-dal-'eemán; wa 
mal-lam yatub fa-'ulá-ika humuz-zálimoun GD 
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И 12. O ye who believe! 
4 Avoid suspicion as 
much (as possible): for 
suspicion is some cases 
Ө is a sin: and spy not on 
3 [4 each other, nor speak 

$ 2 а ill of each other behind 
к т Ç Я 2 Ё their backs. Would 
à 12 | any of you like to eat 
La p А M the flesh of his dead 
24 D % H brother? Nay, ye would 
nV è abhor it... But fear 
Allah: for Allah 
is Oft-Returning, 
Most Merciful. 
13. O mankind! We 
created you from a 
single (pair) of a male 
and a female, and made 
you into nations and 
tribes, that ye may know 
each other (not that 
ye may despise each 
other). Verily the most 
honoured of you in the 
sight of Allah is (he who 
is) the most righteous 
of you. And Allah has 
full knowledge and is 
well acquainted (with 
all things) 14. The 
desert Arabs say, "We 
believe."Say, "ye have 
no faith; but Ye (only) 
say, ' We have submitted 
m our wills to Allah, 
for not yet has Faith 
entered your hearts. But 
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PEE PELE Dh Dh Qa PIPPI Qa Bh Р III Bin Qa E Qh QO Bh QO UTC a Di Qa UST UU AO Qa Qa QO Уа 981 Qa Qa QO II Qa E AD Z | if ye obey Allah and His 
e г Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Ерб pronunciation У 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels Apostle, He will not 
belittle aught of your 
deeds: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." 15. Only those are Believers who have believed in Allah 
and His Apostle, and have never since doubted, but have striven with their belongings and their persons in 
the Cause of Allah: such are the sincere ones. 16. Say: "What! Will ye instruct Allah about your religion? But 
Allah knows all that is in the heavens and on earth: He has full knowledge of all things. 17. They impress on 
thee as a favour that they have embraced Islam. Say, "Count not your Islam as a favour upon me: nay, Allah 


has conferred a favour upon you that He has guided you to the Faith, if ye be true and sincere. 18. "Verily 
Allah knows the secrets of the heavens and the earth: and Allah sees well all that ye do." 
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ips C y Tawwábur-Raheem Ya-'ayyuhan-nasu 'in-nàR 
Е r |. ` khalagnakum-min-zakarinw-wa ‘untha wa ja-talná- | 
> тЫ, Кит shu-*oubanw-wa qabá-'ila lita-‘arafou. Inna 
th - id | akra-makum sinda-LLahi 'atġâkum. Inna-LLêha 
kh- É $| Aleemun Khabeer Eo] Qàálatil-'A*-rábu aman-B 
sh- |> упа. Qul lam tu'-minou wa lákin-qoulou 'aslamná уа 
Jam d j| lammá yadkhulil-eemánu fee quloubikum. Wa 'in- ? 
¢ = б j| tutee-«u-LLáha wa Rasoulahou 1ã yalit-kum-min ' a 
' =; j| málikum shay-'à; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem G ? 
: 'Innamal-Mu'-minounal-lazeena 'àmanou bi-LLahi fj 
ou = à Hwa Rasoulihee thumma lam yartábou wa Jobadou g 
Ан. JJ j| bi-'amwalihim wa 'anfusihim fee Sabeeli-LLàh;& 
y 'ulá-ika humus-Sádi-doun Qul 'atu-callimouna- 4 
m s. < LLáha bi-deenikum wa-LLáhu ya*-lamu má fis- š 
u [samawati wa та fil-ard; wa-LLahu bikulli shay-in + 
[raf j| Aleem Yamunnouna ‘alayka 'an 'aslamou. Qul ? 
aw = 3 < là tamunnou ‘alayya 'Islámakum. Bali-LLáhu ya- ? 
ho m < munnu ‘alaykum ‘an hadákum 11-еетапі 'in-kuntum š 
ау Ф < sadigeen 'Inna-LLêha ya*-lamu gaybas-samawati ? 
"t $ wal-ard; wa-LLahu baseerum-bima ta*-maloun (is) ? 
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In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


С 2 
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1. Qaf: by the Glorious 
Qur-an (thou art Allah's 
Apostle). 2. But they 
wonder that there has 
come to them a Warner 
from among themselves. 
So the Unbelievers say: 
"This is a wonderful 
thing! 3. "What! When 
we die and become 
dust, (shall we live 
again?) That is a (sort 
of) Return far (from 
our understanding). 
4. We already know 
how much of them the 
earth takes away: with 
Us is a Record guarding 
(the full account). 
5. But they deny the 
truth when it comes to 
them: so they are in a 
confused state. 6. Do 
they not look at the 
sky above them?- How 
We have made it and 
adorned it, and there 
are no flaws in it? 
7. And the earth- We 
have spread it out, and 
set thereon mountains 
standing firm, and 
produced therein 
js 


every kind of beautiful 

PSR SUSAR IRIS TIES TET Gah 20 dh Dh E Dh Di IE ITI АЛ Dh АА Dh Dh I E SIG GIC D ols ais АА АА tinea SRSA : : 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels |@ Emphatic pronunciation growth (in pairs)- 
| ® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels 8. To be observed 
and commemorated 
by every devotee turning (to Allah). 9. And We send down from the sky Rain charged with blessing, 
and We produce therewith Gardens and Grain for harvests; 10. And tall (and stately) palm -trees, 
with shoots of fruit-stalks, piled one over another ; - 11. As sustenance for (Allah's) Servants;- 
and We give (new) life therewith to land that is dead: thus will be the Resurrection. 12. Before 
them was denied (the Hereafter) by the People of Noah, the Companions of the Rass, the Thamud, 
13. The 'Ad, Pharaoh, the Brethren of Lut, 14. The Companions of the Wood, and the People of Tubba; each 
one (of them) rejected the apostles, and My warning was duly fulfilled (in them). 15. Were We then weary 

with the first Creation, that they should be in confused doubt about a new Creation? 
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^ ^ s . .. . POS Nes, 
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1 =s) 


3 Rizgallil-ibad; wa 'ah-yay-nâ bihee baldatam-mayta.§ 
ĮKazâlikal-khurouj Kazzabat ġablahum Qawmu 
i Nouhinw-wa 'As-hábur-Rassi wa Thamoud Wal 
|“Айипуу-ууа Fir-‘awnu wa 'Ikhwánu Lout Wa 'As-[N 
hábul-aykati wa Qawmu Tubba‘; kullun-kazzabar- ? 
rusula fa-haqqa Wa-*eed (14) 'A fa-*a-yeená bil-khalqil- ? 
'awwal; bal hum fee labsim-min khalqin-jadeed б 
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ic^ @ A a „2 „4м, Ё nearer to ag Ди дір 
à V. On oo | fw & jugular vein. 17. Behold, 
[^ rns c5 a 2 " c 26 © 5 А (guardian angels) 
appointed to learn (his 
doings) learn (and note 
them), one sitting on the 
right and one on the left. 
18. Not a word does he 
utter but there is a sentinel 
by him, ready (to note 
it).19. And the stupor 
of death will bring truth 
(before his eyes): "This 
was the thing which thou 
wast trying to escape!" 
20. And the Trumpet 
shall be blown: 
E: that will be the Day 
whereof Warning 
š (had been given). 
21. And there will 
come forth every soul: 
with each will be an 
(angel) to drive, and an 
(angel) to bear witness. 
22. (Itwillbesaid:) "Thou 
wast heedless of this; 
now have We removed 
thy veil, and sharp is 
thy sight this Day!" 
23. And his Companion 
will say: "Here is (his 
Record) ready with me!" 
24. (The sentence will 


PU ә : 5415 EER pi ذلك‎ 5 be:) "Throw, throw into 


і 1 - „А Hell every contumacious 
e LE = 6 zem ° MUT yan a e ийй иша) ? om pem pum | Ке) mS (of Allah)! 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 25. "Who forbade what 
was good, transgressed all 
bounds, cast doubts and suspicions; 26." Who set up another god beside Allah: throw him into a severe Penalty." 27. His 
Companion will say: "Our Lord! Ididnotmakehimtransgress, but he was (himself) far astray." 28. He will say: "Dispute 
not with each other in My Presence: I had already in advance sent you Warning. 29. "The Word changes not before Me, 
and I do not the least injustice to My Servants." 30. One Day We will ask Hell, "Art thou filled to the full?"It will say, 
"Are there any more (to come)?" 31. And the Garden will be brought nigh to the Righteous,- no more a thing distant. 
32. (A voice will say:) "This is what was promised for you,- for every one who turned (to Allah) in sincere repentance, 
who kept (His Law), 33. "Who feared (Allah) Most Gracious unseen, and brought a heart turned in devotion (to 
Him): 34. "Enter ye therein in Peace and Security; this is a Day of Eternal Life!" 35. There will be for them therein 
all that they wish,- and more besides in Our Presence. 
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Qaf 
36. But how many 
generations before them 
did We destroy (for 


| their sins),- stronger in 


power than they? Then 
did they wander through 


J the land: was there any 


RAIN sca ۰ 


4 this is a Message for 


A^ ed 4 2 
6 de AES ن‎ E 


¥ gives ear and earnestly 


@ 5 Зла gib j | 


place of escape (for 
them)? 37. Verily in 


any that has a heart and 
understanding or who 


witnesses (the truth). 
38. We created the 
heavens and the earth 
and all between them 
in Six Days, nor did 
any sense of weariness 
39. Bear, 


* then, with patience, 


all that they say, and 
celebrate the praises 


rising of the sun and 
setting, 
40. And during part 
of the night, (also,) 
celebrate His praises, 
and (so likewise) 


M after the postures of 


adoration. 41. And 
listen for the Day when 


Ў the Caller will call out 


from a place quite near, 


$ 42. The Day when they 
9 will hear a (mighty) 
& Blast in (very) truth: 


25 en eii ; 


„ of Resurrection. 


that will be the Day 


dice. idt ا‎ 
OF shal 592 
VENUS SN UI IIAP Бы AORTA ERR GU NUES FRU Ж IPS PPP GATA \, 43. Verily it 15 We Who 
@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization EEY 2 ee 9 Emphatic quee give Life and Death: 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) and to Us is the Final 
Goal- 44. The Day when the Earth will be rent asunder, from (men) hurrying out: that will be a gathering 


together,- quite easy for Us. 45. We know best what they say; and thou art not one to overawe them by force. 
So admonish with the Qur-an such as fear My Warning! 


PEPE 


Zariyat, or the Winds that Scatter 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. By the (Winds) that scatter broadcast; 2. And those that lift and bear away heavy weights; 3. And those that flow 
with ease and gentleness; 4. And those that distribute and apportion by Command;- 5. Verily that which ye are 
promised is true; 6. And verily Judgment and Justice must indeed come to pass. 
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12. They ask, "When will 
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be the Day of Judgment 
and Justice?" 13. (It will 
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Righteous, they will be 
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in the midst of Gardens 
and Springs, 16. Taking 
joy in the things which 
their Lord gives them, 
because, before then, 
they lived a good life. 
17. They were in the 
habit of sleeping but 
little by night, 18. And 
in the hours of early 
dawn, they (were found) 
praying for Forgiveness; 
19. And in their wealth 
and possessions (was 
remembered) the right 
of the (needy,) him who 
à asked, and him who 
25 я: ДОА (for some reason) was 
Necessary БҮТҮҮ 6 т ° Pontii T 2,4,6 vowels prevente d ( from asking). 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) 
20. On the earth are 
Signs for those of assured Faith, 21. As also in your own selves: will ye not then see? 22. And in heaven is your 
Sustenance, as (also) that which ye are promised. 23. Then, by the Lord of heaven and earth, this is the very Truth, 
as much as the fact that ye can speak intelligently to each other. 24. Has the story reached thee, of the honoured 
guests of Abraham? 25. Behold, they entered his presence, and said: "Peace!"He said, "Peace!"(And thought, 
"These seem) unusual people." 26. Then he turned quickly to his household, brought out a fatted calf, 27. And 
placed it before them... He said, " Will ye not eat?" 28. (When they did not eat), he conceived a fear of them. They 
said, "Fear not,"and they gave him glad tidings of a son endowed with knowledge. 29. But his wife came forward 
(laughing) aloud: she smote her forehead and said: "A barren old woman!" 30. They said, " Even so has thy Lord 
spoken: and He is full of Wisdom and Knowledge." 21 
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o ye Messengers, 
is your errand (now)?" 
32. They said, "We 
have been sent to a 
people (deep) in sin; 
33."Tobringon,onthem, 
(a shower of) stones 
of clay (brimstone), 
34. "Marked as from 
thy Lord for those 
who trespass beyond 
bounds." 35. Then 
We evacuated those 
of the Believers who 
were there, 36. But 
We found not there any 
just (Muslim) persons 
except in one house: 
37. And We left there 
a Sign for such as fear 
the Grievous Penalty. 
38. And in Moses (was 
another Sign): behold, 
We sent him to Pharaoh, 
with authority manifest. 
39. But(Pharaoh) turned 
back with his Chiefs, 
and said, "A sorcerer, 
or one possessed!" 
40. So We took him and 
his forces, and threw 
them into the sea; and his 
was the blame. 41. And 
in the 'Ad (people), (was 
another Sign): behold, 
We sent against them 
the devastating Wind: 
42. It left nothing 
whatever that it came 
up against, but reduced 


it to ruin and rottenness. 43. And in the Thamud (was another Sign): behold, they were told, "Enjoy (your brief 
day) for a little while!" 44. But they insolently defied the Command of their Lord: so the stunning noise (of an 
earthquake) seized them, even while they were looking on. 45. Then they could not even stand (on their feet), 
nor could they help themselves. 46. So were the People of Noah before them: for they wickedly transgressed. 
47. With power and skill did We construct the Firmament: for it is We Who create the vastness of Space. 
48. And We have spread out the (spacious) earth: how excellently We do spread out! 49. And of every thing 
We have created pairs: that ye may receive instruction. 50. Hasten ye then (at once) to Allah: I am from Him 
a Warner to you, clear and open! 51. And make not another an object of worship with Allah: I am from Him 
a Warner to you, clear and open! 
522 


- “TEGEN NN um ш cc go: O. O. 


Short Vowels 


№ ("9 e G Ct 


1 =—-6-5) 


yews 


q= 


| 
сас 


—о\ 


lI lI 
(Re en 


—. 


ll 
iG 


Juzu' 27 эл 
9%, 


a. inti AN Ji an A ж ; E Z 
Qalou ‘inna 'ursilna "ila qawmim-mujrimeen (32) 
Linursila ‘alayhim hijáratam-min-teen G3} Musawwa- 
matan “inda Rabbika lil-musrifeen Fa-'akhrajn 


^ ^ ° . ZON A . ^ 
man-kana feeha minal-Mu'-mineen (G) Fama wajadna 


ifeeha бауга bay-tim-minal-Muslimeen Wa 
itarakná fecha 'Ayatal-lil-lazeena yakhafounal- 
‘A zabal-'aleem Wa fee Mousa "iz 'arsalnáhu 


ila Fir-‘awna bi-sulta-nim-mubeen Fa-tawalla 
bi-ruknihee wa gala sáhirun 'aw maj-noun Fa- 
'akhaznáhu wa junoudahou fanabaznáhum fil-yammi 
wa huwa muleem Wa fee ‘Adin ‘iz 'arsalná ‘alay- 
YAN 

) 


himur-Reehal-‘aqeem Ma tazaru min-shay-'in 


'atat ‘alayhi "Ша ja-‘alat-hu kar-rameem Wa fee 
Thamouda "iz geela lahum tamatta-*ou hattâ heen 
Fa-“ataw ‘an 'Amri Rabbi-him fa-'akhazat-humus- 
sa-Sigatu wa hum yanzuroun Famastatá-*ou 


min-qiya-minw-wa ma kánou muntasireen Wa 
Qawma Nouhim-min-qabl; 'innahum kánou qawman- 
fásiqeen Was-Sama-'a banaynaha bi-'aydinw- 
wa ‘Inna lamousi-*oun Wal-'arda fa-rashnaha 
fa-ni‘-mal-mahidoun @ Wa min-kulli shay-'in 
khalaqna zaw-jayni la-‘allakum tazakkaroun О 


Fa-firrou 'Па-Ш аһ; hnnee lakum-mi-nhu Nazeerum- 
Ze ^ Li ^ * *1^ 
mubeen Wa lâ taj-*alou ma-‘a-LLahi lahan 
^ . . SS 
ákhar; 'innee lakum-minhu Nazeerum-mubeen GD 


) Gs 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'ldgám | Ө Tatkheem @ Qalqalah 


¿yaya y y Or Oy y Dy Су Dy rx 


e 


A 


or y y ya: 


A 


©, 


oorr; 


ZŠ 


e. 


uy y Oy Dy Dy Or Or Oy Dy Dy Oy Oy y Or y Or Dr Оу y Dy Dy yuy y y Dy 


у 
? 
> 
2 
> 
> 
? 
? 
> 
> 
> 
> 
S 
Ф 
> 
> 
Ӯ 
> 
? 
? 
P 
Ф 
> 
P 
> 
> 
> 
> 
м 
? 
Y 
> 
> 
> 
> 
> 
? 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
Y 
Ф 


Part27 Sura51 ES 


Zariyat 


52. Similarly, no apostle 
came to the Peoples 
before them, but they 
said (of him) in like 
manner, "A  sorcerer, 
or опе possessed"! 
53. Is this the legacy 
they have transmitted, 
one to another? Nay, 
they are themselves a 
people X transgressing 
beyond bounds! 54. So 
turn away from them: 
not thine is the blame. 
55. But teach (thy 
Message) for teaching 
benefits the Believers. 
56. I have only created 
Jinns and men, that 
they may serve Me. 
57. No Sustenance do 
I require of them, nor 
do I require that they 
should feed Me. 58. For 
Allah is He Who gives 
(all) Sustenance, Lord 
of Power,  Steadfast 
(for ever). 59. For the 
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the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1.BytheMount(ofRevelation); 2. ByaDecreeInscribed 3.InaScrollunfolded; 4. By the muchfrequented Fane; 
5. By the Canopy Raised High; 6. And by the Ocean filled with Swell;- 7. Verily, the Doom ofthy Lord will indeed 
come to pass;- 8. There is none can avert it;- 9. On the Day when the firmament will be in dreadful commotion. 
10. And the mountains will fly hither and thither. 11. Then woe that Day to those that treat (Truth) as Falsehood;- 
12. That play (and paddle) in shallow trifles. 13. That Day shall they be thrust down to the Fire of Hell, irresistibly. 
14. "This", it will be said, "Is the Fire,- which ye were wont to deny! 
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fruit and meat, anything 
they shall desire. 23. They shall there exchange, one with another, a (loving) cup free of frivolity, free of all 
taint of ill. 24. Round about them will serve, (devoted) to them, youths (handsome) as Pearls well- guarded. 
25. They will advance to each other, engaging in mutual enquiry. 26. They will say: "Aforetime, we were 
not without fear for the sake of our people. 27. "But Allah has been good to us, and has delivered us from the 
Penalty of the Scorching Wind. 28. "Truly, we did call unto Him from of old: truly it is He, the Beneficent, the 
Merciful!" 29. Therefore proclaim thou. The praises (of thy Lord): for by the Grace of thy Lord, thou art no 
(vulgar) soothsayer, nor art thou one possessed. 30. Or do they say: "A Poet! we await for him some calamity 
(hatched) by Time!" 31. Say thou: "Await ye! I too will wait along with you!" 
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ener $ Rabbuhum *Azábal-Jaheem Kulou washrabou ° 
z ya А i. í . Ë 
_ _ ihanee-am-bimá kuntum ta*-maloun Q?) Muttaki- š 
CB SL ? 
2 = } E eena “ala sururim-masfoufah; wa zawwaj-náhum- 2 
: š کے‎ > 
аы jj bi-hourin “een Wallazeena 'amanou wattaba- j4 
Zo $ *at-hum zurriyyatuhum-bi-'eemânin 'alhaġnâ bihim} 
th = ث‎ j| zurriyyatahum wa ma 'alatnáhum-min *amalihim-| 
= à B А РНР „т, Z< [E 
kh- ғ j| min-shay’; kullumri-im-bimá kasaba raheen Qü | 
sh = v — a 'amdadnahum-bi-fakihatinw-wa lahmim-mim-} 
= & ^ ON A A AK 
J = Hima yashtahoun Yatanáza-*ouna feeha ka'-sal-là : 
T S ° ^ ^ LSN А 
| C $ laġ-wun-feehâ wa lâ ta'-theem 4% Wa yatoufuj4 
= £e Ba Ë Seq A 5 
TE ETE $ ‘alayhim ġilmânul-lahum ka-'annahum Lu'-lu- ° 
< í "1 6 A 
ее = ي‎ $ um-maknoun Wa 'aġbala ba*-duhum “ala ba*- ° 
e °. A Z =s, A A °. A NIS. > 
OU= ; š iny-yatasa-'aloun Qálou ‘inna Копра qablu fee ° 
a TT кү eli 1A А KAEN A ab 
а = | î 'ahlina mushfigeen Fa-manna-LLáhu ‘alaynê ê 
тоне | ooo» CAR S 
i— MA waqana ‘Azabas-Samoum nná kunná тіп- H 
ees i ablu nad-*ouh; 'innahou Huwal-Barrur-Raheem ° 
мни de < Fazakkir fama 'anta bi-Ni*-mati Rab-bika bi-ka- ? 
© КЕИ A * Zs " EP 5 
+ hininw-wa là majnoun (29) Am yaqoulouna Sha-‘irun-|% 
aw = 3 š o ME Э 
ian < atarabbasu bihee raybal-manoun GY Qul tarabbasou 2 
! i $ > 
ау - б > 


@ = 
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ү Galas 1@ зі“ e» ef ja ‘if m pm 


lE | 22. Isitthattheirfaculties 
Š A 4 23 M of understanding 
i اا کرو‎ ol 24)“ а а Toa = ji pi urge them to this, or 


(4 are they but a people 


— m XH BA 2 transgressing beyond 

i OS › salud JT ipe eco ë m Pa Ajo [| bounds? 33. Or do they 

; A Pl ve 4G „| Say, "He fabricated the 
j^ 2 be pum жы ДЕ, 2 t (Message)'? Nay, the 
Ў هم خراین‎ f зз; жд Y 34 35 У ъ € í P i x du ЗА Lat 
1 tz s Pues = M them then produce a 

AG 45 Б fecu d ark 2 145 bo B recital like unto it- if 


t M (it be) they speak the 
: xe Re д А Т, ^ 222 B Truth! 35. Were they 
š M ال‎ | Í; ; xj a) el CN A S ine odis ifte 9 created of nothing, or 
رو‎ xut c "E uen que Ys á (9 were they themselves 
| ^A: EA е ie OIE E у > de г ^| {һе creators? 36. Or did 
К e? We > f Z du o rele М they create the heavens 
š [^ FANA p Az j| and the earth? Nay, they 
Š ASI 2 КГ КЄ AO f tome S К have no firm belief. 
C Pe Е A Й 37. Or are the Treasures 

IA of. 22 2 ЖАЫ, Ka 2 2 Я‏ 7 رر ر 
D of thy Lord with‏ کے E à Ë Ml‏ ا 
s Gf A KOR Sang Le ANG 5545 p % 4$ d d M them, or are they the‏ 
E. nz ¿k= or а 2 c WP AP Ra managers (of affairs)?‏ 
e pease ^ Je (£t) Ko | UL. И 38. Or have they‏ 
H a ladder, by which‏ )| سحا رهم حی : 
И] „2 < Lm zt (0 4 ay t Fa they can (climb up‏ 
ji to heaven and) listen‏ .2 د Go)‏ دو a ena X Ў;‏ 
RM e d MV (to its secrets)? Then‏ > 5 
f- Ё let (such a) listener‏ | < 

m » 

d эй jio у” [a Y m of theirs produce a‏ ا دون ذلك 
manifest proof. 39. Or‏ 


> of. 2 . 39. 
2508 Qin Y UST е has He only daughters 


and ye have sons? 

ae Ao pe Aue 40. Or is it that thou 
E ү چا وین‎ Eo ريك حا‎ х2 dost ask for a reward, so 
4 that they are burdened 
&| with a load of debt? 
ë is) 41. Or that the Unseen 
ө iem акт етт 6 MUS © Pemi ble prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 Ho 9 Emphatic pee they write it down? 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 42. Or do they intend a 
plot (against thee)? But 
those who defy Allah are themselves involved in a Plot! 43. Or have they a god other than Allah? Exalted is 
Allah far above the things they associate with Him! 44. Were they to see a piece of the sky falling (on them), 
they would (only) say: "Clouds gathered in heaps!"45. So leave them alone until they encounter that Day of 
theirs, wherein they shall (perforce) swoon (with terror),- 46. The Day when their plotting will avail them 
nothing and no help shall be given them. 47. And verily, for those who do wrong, there is another punishment 
besides this: but most of them understand not. 48. Now await in patience the command of thy Lord: for verily 


thou art in Our eyes: and celebrate the praises of thy Lord the while thou standest forth, 49. And for part of the 
night also praise thou Him,- and at the retreat of the stars! 


S25 


= 


а аа | qaw- mun-tagoun O (32) Am yaqoulouna tadaw-walah? š 
d эше < Bal-lâ yu'-minoun () Fal-ya'-tou bi-hadeethim- ? 
5 = {4 j| mithlihee ' in-kánou Sadiqeen @ 'Am khuliqou š 
won û min gayri shay-'in 'am humul-kháli-qoun ОА mi 
Be Men i khalqus-samawati wal-'ard? Bal-là youqinoun GJ Am 5 
Í fusis | cindahum khazá-inu Rabbika 'am humul-musayti- 5 
Z z C iroun @ @ ‘Am lahum sullamuny-yas-tami-‘ouna fech? 4 
" х j| Falya' -ti mus-tami-‘uhum-bi-sultanim-mubeen GS) ©) 4 
» Mw. É » Am lahul-banátu wa lakumul-banoun ( © 'Am tas- > 
th cim < aluhum d > 
kh- = 9 ‘Am ‘indahumul-Gaybu fahum yaktuboun € š 
sh- ش‎ < Am yureedouna kay-da? Fallazeena kafarou kno d 2 
j =z ‚ ma-keedoun @ @ 'Am lahum 'iláhun gayru- -LLah? a 
ea — Subhana-LLahi “amma yushrikoun @ (3) Wa 'iny- Í 
' = , #lyaraw kisfam-minas- omen ч ságitany-yaqoulou [2 
mm sahábum-markoum @) Fazarhum hattâ yulaqoul í 
cem é Yawma-humullazee feehi yus-*agoun © Gs) Yawma f 
Ol - 9 иа yugnee ‘anhum kay-duhum shay-anw-wa lâ hum š 
-— yunsaroun O (46) Wa "inna lillazeena zalamou *azában- ) 
Е $ douna zâlika wa lâkinna 'aktharahum lâ ya‘-lamoun E 

О, y © (47) Wasbir li-hukmi Rabbika fa-'innaka bi-' a‘-yuninê š 

bin aus $ wa sabbih bi-Hamdi Rabbika heena taqoum @ (48) Wa ? 
- Ej minal-lay-li fasabbih-hu wa 'idbáran-nujoum О > 
aw = 5 $ ? 
wa -JẸ ? 
ay -a B ы] 
Be at m 
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¥ Am ta'-muruhum 'ahlá-muhum-bi-házá 'am humf 
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Najm, 
or the star. 


In the name ae 
of Allah. 


а Most Gracious, 

t 2 

X Most Merciful. 

| sae () ue 59 1. By the Star when it 
2. 2o 4 goes down, 2. Your 


OIA ق‎ š Companion is neither 
4 astray nor being misled, 
д Wy 3. Nor does he say 
SEA "v Fn petens vm go 2% wun re) 9 (aught) of (his own) 
: [1 Desire.4.Itisnolessthan 
‘shes H 2; i de A ATQ) WA É Aai S < ИСТ 4 | inspiration sent down to 
< 2 de sasa ua QU د رای‎ Ө him: 5. He was taught 
š М by one mighty in Power, 
Я 24, 252? کے‎ a & : 6 
3 (л) | . . СС см > 6. Endued with Wisdom: 
[© © & Ar dis m^ Jl سدرة‎ хеб aba dco 
i 4 stately form) 7. While 
acre 7 wi 27 ew v 4 5 
€ al IOR GV ab G; orl ы cents аЬ 33 Ka he was in the highest 
< ы 5з | part of the horizon: 8. 
° кеа (4 Then he approached and 
Het. АЗ AE 2 ] рр 
Я 2 2114: ае a) cle من‎ |j came closer, 9. And was 
m jx 2 n L [ at a distance of but two 
< KANG e ay [D G; "AI Ee M bow-lengths or (even) 
; wr EESO es Yrs К Kif & NI الثالثة‎ 2 nearer; 10. So did (Allah) 
K A “< p: SABE > convey the inspiration to 
FAG A50 eal 44 0974 = M A اسا‎ Y| oes) „> $4 His Servant- (conveyed) 
: beet 1 %4 what He (meant) 
™ to convey. 11. The 
| (Prophet's) (mind and) 
M heart in no way falsified 
2 that which he saw. 
12. Will ye then 
dispute with him 
concerning what 
; he saw?, 13. For 
MANGGA 72 š indeed he saw 
Oe a ә 42 لمر‎ T. E . ^^ | him at a second descent, 
"t PAIS A LEN Ж » 


14. Near the Lote-tree 


a 
w 


BO P AN Y] 428 


2 


s W i A A у уд. 


IAI UA ORE 


eae beyond which попе 
a m ary ome 6 vowels ls © Permissible emn 246 vowels may pass: 15. Near it 
igatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) is the’ Garden of Abode. 
16. Behold, the Lotetree was shrouded (in mystery unspeakable!) 17. (His) sight never swerved, nor did it 
go wrong! 18. For truly did he see, of the Signs of his Lord, the Greatest! 19. Have ye seen Lat, and' Uzza, 
20. And another, the third (goddess), Manat? 21. What! For you the male sex, and for Him, the female? 22. Behold, 
such would be indeed a division most unfair! 23. These are nothing but names which ye have devised,- ye and 
your fathers,- for which Allah has sent down no authority (whatever). They follow nothing but conjecture and 
what their own souls desire!- even though there has already come to them Guidance from their Lord! 24. Nay, 
shall man have (just) anything he hankers after? 25. But it is to Allah that the End and the Beginning (of all 
things) belong. 26. How many- so- ever be the angels in the heavens, their intercession will avail nothing except 
after Allah has given leave for whom He pleases and that he is acceptable to Him. 
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Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 


SY. 


| b : 
| Wan-NAJMI 'izá hawa (1) Ма dalla Sáhibukum ms 
d =f Ow canil-h > 
ض= ل‎ уа má gawá a ma pese anil-hawá Өө]; 
5 = C Fl 'In huwa "Ша Wahyuny-youha © “Allamahou š 
| E. j Shadeedul-Quwá © (5) Zou Mirratin-fastawa (5) (3 w Wa š 
К Ри huwa bil-'ufuqil-aclà (7) © Thumma dana fatadalla 5 
ik -cE © ЕаКапа Qabardawsay-ni ‘a aw 'adnà @) © Еа- 5 
| | ° 
2 = j awhà ‘ila ‘Abdihee ma 'awhá € ) Ma kazabal-fu- [is 
| > 
Z = > 'adu má ra-'à © 'A fatuma- был. “ala ma yara ? 
олш : © Wa laqad ra-'áhu nazlatan 'ukhrá G zs 
aa Es < Sidratil-muntahá (4) “Indaha Jannatul-Ma'-wá OR 
Ыш С < Tz yagshas- p aids má yagsha O Gs) Ma zagal-basaru up 
-= E ; 
ie = ^ wa má taga © Ladad ra-'â min 'Ayáti Kabhi ° 
€ =£ Ë 1 Корга G © 'Afara-'ay-tumul-Láta wal-‘uzza (9) (6) Wa ? 
кө э 4| Manátath- d aa lah; ukhra @ 'Alakumuz- zakaru ° 
зе: i| wa lahul-' untha @) 1] Tilka 'izan-qismatun-deeza (22) ©. 
ou = д $ Та hiya 'Шйа 'asmâ-'un-sammay-tumouhâ 'antum wali 
ер & ábá-ukum-má 'anzala-LLahu bihâ min-sultan. 'Iny- > 
é yattabi-‘ouna 'illaz-zanna wa má tahwal-'anfus!- Wa 5 
крот s laqad jà-ahum- dudo SA ULT Huda (23 6 'Am lil- > 
== > 
gradi | insani ma tamanna (24 С) Fa-li-LLahil-Akhiratu wal- > 
; Р : 'oulá Lol Wa kam-mim-malakin-fis-samáwáti ? 
i : 5 < lâ tugnee shafa‘atuhum shay-'an "Ша mim-ba*-di ? 
lay = p : 'any-ya'-zana-LLáhu limany-yashá-u wa уагда (29 on 


© Gunnah 2 harakah Ө Idham Ө Tafkheem =s 


à = у битна san eea 
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ges 22 С wr, ^ E 974 zA 3 > f | р Najm 

: ow а É ول‎ A а AH 

š = кен ӨЗ ы M 27. Those who believe 
: M not in the Hereafter, 
< М name the angels 
$ „ „ep B with female names. 
š птен Zl M 28. But they have no 
> $ knowledge therein. 
S y >? Mi They follow nothin 
š ie EO > ma conjecture; m 
é | conjecture avails 
$ < f af d 4 nothing against Truth. 
š Sai M 29. Therefore shun 


1 those who turn away 
H from Our Message 
| and desire nothing but 
M the life of this world. 
M 30. That is as far as 
“4 knowledge will reach 
К] them. Verily thy Lord 
i knoweth best those who 
8 stray from His Path, and 
“4 He knoweth best those 
who receive guidance. 
E 31. Yea, to Allah 
M belongs all that is in the 
i heavens and on earth: so 
fa that He rewards those 
J who do Evil, according 
4 to their deeds, and He 
4 rewards those who do 
|4 good, with what is best. 
A) E 32. Those who avoid 
‚| great sins and shameful 
⁄⁄ À 4, 2$ А deeds, only (falling into) 
: АТИ ea 22 e وان‎ G Os ^ B small faults,  verily 
; P id € poor ү к= z thy Lord is ample in 
1 í ^ e e di Or forgiveness. He knows 
à ©; Әй هو‎ d KO 9 diri ههو‎ sais а ordei when He brings 
РАЧЫ АЛО CRANE KANA An Aka A PA AKAD ARAS SEN ES) you out of the earth, and 
` Nei. TTT 6 TT ° Permissible prolongation 2. n n rowel when ye are hidden in 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 
your mothers' wombs. 
Therefore justify not yourselves: He knows best who it is that guards against evil. 33. Seest thou one who turns 
back, 34. Gives a little, then hardens (his heart)? 35. What! Has he knowledge of the unseen so that he can see? 
36.Nay,ishenotacquainted with whatisinthebooksofMoses-37.AndofAbraham whofulfilledhisengagements?- 
38. Namely, that no bearer of burdens can bear the burden of another; 39. That man can have nothing but what 
he strives for; 40. That (the fruit of) his striving will soon come in sight; 41. Then will he be rewarded with a 
reward complete; 42. That to thy Lord is the final Goal; 43. That it is He Who granteth Laughter and Tears; 
44. That it is He Who granteth Death and Life; 
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'Innallazeena là yu'minouna bil-'À khirati layusam- [4 
mounal-mala-ikata tasmi-yatal-'untha Wa ma la-} 
hum-bihee min ‘ilm. 'Iny-yattabi-‘ouna ‘illaz-zann; > 
wa "innaz-zanna là yugnee minal-Haqqi shay-'a ©) 
Fa-'a‘-rid ‘amman-tawalla ‘an-zikrina wa lam yurid} 
illal-hayátad-dunyà @) Zálika mab-laguhum-minal-| 
‘ilm. Чопа Rabbaka Huwa 'a‘-lamu biman-dallaj 
*an-sabeelihee wa Huwa 'a*-Ilamu bimanih-tada 
Wa li-LLahi ma fis-samá-wáti wa та fil-ardi 
liyaj-ziyallazeena 'asá-'ou bimâ *amilou wa yaj- 
ziyal-lazeena 'ah-sanou bil-husná Allazeena 
yaj-tanibouna kabá-'iral-ithmi wal-fawá-hisha "illal- 
lamam. inna Rabbaka Wá-si-*ul-Magfirah. Huwa 
'a€-lamu bi-kum "iz 'ansha-'akum-minal-'ardi wa 
iz 'an-tum 'ajinnatun-fee butouni 'ummahátikum. 
Fala tuza-kkou 'anfusakum; Huwa 'a*-lamu 
bimanittaqá Afara-'ay-tallazee tawal-là Wa 
'as-ta qaleelanw-wa 'akda (32) 'A-*indahou ‘ilmul-gaybi 
fahuwa yara Am lam yunabba' bimâ fee Suhufi 
Mousá Wa 'Ibráheemallazee waffa 'Allà taziru 
wáziratunw-wizra 'ukhrá Wa 'al-laysa lil-'insani 
'Ша ma sa-*à Wa ‘anna sa‘-yahou sawfa yura C) 


GS 


M. 
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AQ yaya ya Gy yayay yaya ya yay CY CP yaya DPA yaya yaya aya Oy yay yay yar 
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|| 
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ACC. 
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®, 


> 


АЎ, 


OOOO 
a> 


] 2—6-5 


Ў, 


< 
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PPP PPP ISS 


a=—c= Be 
> j| Thumma yujzâhul-jazâ-'al-'awfâà (4) Wa 'anna ‘ila 
aW = al A $ T 
wp s < Rabbikal-Muntaha Wa 'annahou Huwa 'adhaka 
d: 
< 


^ ÆN t APT «эзе 
wa 'abká Wa 'annahou Huwa 'amáta wa 'ahya 
ES 
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45. That He did create in 
pairs male and female, 
46. From a seed when 
lodged (іп its place); 
47. That He hath promised 
a Second Creation (raising 
of the Dead); 48. That 
it is He Who giveth 
wealth and satisfaction; 
49. That He is the Lord of 
Sirius (the Mighty Star); 
50. And that it is He Who 
destroyed the (powerful) 
ancient 'Ad (people), 
51. And the Thamud, 
nor gave them a lease of 


MSS SIS En e 


227 p AVE, 


met ч S БЕН : ACC oot З 
956965 z „У اک‎ EEG 
L5 AMOS S ОБАА 
| CO d eA Sle CERROS ; 
SEQ kala ga uds 
| @ 2 ИСИК GRA 


a ee САЛСА УУТ ألنذر‎ 2 ^ 6 


Avi Pru Pra pia PPP Pin Pr SSS PP GG 
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s‏ یک 


ra ra 


EY 
E. 
ss 
N 
` 
e\ 
` 
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a4 x CY 5 > fade 242 XZ >= 

Mo < < 2 dada BVI (ON) ДА, دون الله‎ [4 perpetual life. 52. And 
$ i Lugd: М < before them, the 
M AS 4 0 Bhat | DISC ©З с 242 7 Zs ^L u^ people of Noah, for 
2 9 Ohi s 1252 4s bis à QU ون‎ 29а UK єз o [e 59 that they were (all) 
Š mostunjustandmost 
š insolent transgressors, 

š 53. And He destroyed 


the Overthrown Cities (of 
Sodom and Gomorrah), 
54.Sothat(ruinsunknown) 
have covered them up. 
55. Then which of the 
gifts ofthy Lord, (O man,) 
whip thou dispute about? 
56. This is a Warner, of the 
(series of) Warners of old! 
57. The (Judgment) ever 
approaching draws nigh: 
58. No (soul) but Allah 
can lay it bare. 59. Do ye 
then wonder at this recital? 
60. And will ye laugh and 
not weep,- 61. Wasting 
your time in vanities? 
62. But fall ye down in 
prostration to Allah and 
adore (Him)! 
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rad 
С ^ M. 54 wae (em 
S ыы 2 4 
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" е E A “ 
hi “7 (А ⁄ Ф £ 
à < эр ° wu». 
ر‎ \ os Gs pcm 
И zu А 4 < ГЕ a ر‎ Buse Z 
А Я > à t دو‎ = A Z С 
ө mS prolongation 6 vowels e Permissible TTT 7460 те ° тот vq 1 vowels |@ ere pronunciation 
€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
Qamar, or the Moon 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. TheHour(ofJudgment)isnigh,andthemooniscleftasunder.2.ButiftheyseeaSign,theyturnaway,andsay, "Thisis 
(but)transientmagic."3.Theyreject(thewarning)andfollowtheir(own)lustsbuteverymatterhasitsappointedtime. 
4. There have already come to them Recitals wherein there is (enough) to check (them), 5. Mature wisdom;- 


but (the preaching of) Warners profits them not. 6. Therefore, (O Prophet,) turn away from them. The Day that 
the Caller will call (them) to a terrible affair, 
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Wa 'annahou khalaqaz-zawjayniz-zakara wal- 


'unthâ Min-nutfatin 'izâ tumnâ Wa 'anna 
‘alay-hin-Nash-'atal-'Ukhra Wa 'annahou Huwa 
'agna wa 'aqna Wa 'annahou Huwa Rabbush- 
Shi*-rà О Wa 'annahou 'ahlaka *Ádanil-'oul 
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DAD 
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Short Vowels 


1 =—¢-S) 


d 
8 
| а 
` "o Eg Wa T da fama 'abjá GJ Wa € ? 
gas GY Wa Thamouda fama 'abqa Wa qawmay 
h Á Nouhim-min-qabl; 'innahum kánou hum 'azlama £ 
` C a+ TES ' : ' ^ S ° > 
z = j jwa 'atgà Wal-mu'-tafikata 'ahwa Fagash- i 
z = > Ë sháhá та gashsha É Fabi-ayyi 'âlâ-'i Rabbika £ 
Z => Bitatamara Haza Nazeerum-minan-nuzuril-'oulà | 
ae eer ыл i> 
th = ث‎ (59) Azfatil-Azifah (5) Lay-sa laha min-douni-LLáhi | 
= š ; : ; Q 
C kâshifah 'Afamin hâzal-hadeethi ta*-jaboun 4 
no p Q Wa tadhakouna wa là tabkoun Wa antum + 
Gek > amidoun Fas-judou li-LLáhi wa‘-budou OF 
! eto ? 
ee = ي‎ — oe ] 5 
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*anhum. Yawma yad-‘ud-Da-‘i ila shay-'in-nukur 
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7. They will come 
forth,- their eyes 
2s humbledfrom(their) 

=] graves, (torpid) like 
locusts scattered 

abroad, 8. Hastening, 
with eyes transfixed, 
towards the  Caller!- 

"Hard is this Day!", 

The Unbelievers will 

say. 9. Before them the 

People of Noah rejected 

(their apostle): They 

rejected Our servant, 

and said, "Here is one 
possessed!", and he was 
driven out. 10. Then he 

called on his Lord: "I 

am one overcome: do 

thou then help (me)!" 

11. So We opened the 

gates of heaven, with 

water pouring forth. 

12. And We caused the 

earth to gush forth with 

springs. So the waters 
met (and rose) to the 
extent decreed. 13. But 

We bore him on an (Ark) 

made ofbroad planks and 

caulked with palm-fibre: 
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A < 14. She floats under 

77 $4 KI AA x our eyes (and care): 
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© e "SM € jo Dy 5 Ji» A is} Gans 3 Uus وح‎ E a recompense to one 


who had been rejected 
(with scorn)! 15. And 
We have left this as a 
Sign (for all time): then 
is there any that will 
receive admonition? 
16. But how (terrible) 
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| oec uuu A 
е Ме шу НОП 6 vowels 9 Permissible prions 2,4,6 vowels was My Penalty and My 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) Warning? 17. And We 
have indeed made the Qur-an easy to understand and remember: then is there any that will receive admonition? 18. 
The 'Ad (people) (too) rejected (Truth): then how terrible was My Penalty and My Warning? 19. For We sent against 
them a furious wind, on a Day of violent Disaster, 20. Plucking out men as if they were roots of palm-trees torn up 
(from the ground). 21. Yea, how (terrible) was My Penalty and My Warning! 22. But We have indeed made the Qur- 
an easy to understand and remember: then is there any that will receive admonition? 23. The Thamud (also) rejected 
(their) Warners. 24. For they said: "What! A man! a solitary one from among ourselves! Shall we follow such a one? 
Truly should we then be straying in mind, and mad! 25. "Is it that the Message is sent to him, Of all people amongst 


us? Nay, he is a liar, an insolent one!" 26. Ah! they will know on the morrow, which is the liar, the insolent one! 27. 
For We will send the she-camel by way of trial for them. So watch them, (O Salih), and possess thyself in patience! 
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Nuzur Wa lagad yassarnal-Qur-'ana liz-Zikri 
fahal mim-muddakir @ Kazzabat ‘Adun-fakayfa 
kana ‘Azabee wa Nuzur "Inna 'arsalnâ ‘alayhim 
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bal huwa kazzábun 'ashir Saya‘-lamouna 
gadam-manil-kazzábul-'ashir Inna mursilun- 
náqati fitnatal-lahum fartaqibhum wastabir С) 
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28. And tell them that 
the water is to be divided 
between them: each one's 
rightto drink being brought 
forward (by suitable 
turns). 29. But they called 
to their companion, and he 
took a sword in hand, and 
hamstrung (her). 30. Ah! 
how (terrible) was My 
Penalty and My Warning! 
31. For We sent against 
them a single Mighty 
Blast, and they became 
like the dry stubble used 
by one who pens cattle. 
32. And We have indeed 
made the Qur-an easy to 
understand and remember: 
then is there any that 
will receive admonition? 
33. The People of Lut 
rejected (his) Warning. 
34. We sent against them 
a violent tornado with 
showers of stones, (which 
destroyed them), except 
Lut's household: them We 
delivered by early dawn, 
35. As a Grace from Us: 
thus do We reward those 
who give thanks. 

36. And (Lut) did warn 
them of Our Punishment, 
but they disputed about 
the Warning. 37. And 
they even sought to snatch 
away his guests from him, 
but We blinded their eyes. 
(They heard:) "Now taste 
ye My Wrath and My 
Warming." 38. Early on 
the morrow an abiding 


Punishment seized them: 39. "So taste ye My Wrath and My Warning." 40. And We have indeed made the Qur-an easy 
to understand and remember: then is there any that will receive admonition?41. To the People of Pharaoh, too, aforetime, 
came Warners (from Allah). 42. The (people) rejected all Our Signs; but We seized them with such Penalty (as comes) 
from One Exalted in Power, able to carry out His Will. 43. Are your Unbelievers, (O Quraish), better than they? Or have 
ye an immunity in the Sacred Books? 44. Or do they say: "We acting together can defend ourselves"? 45. Soon will 
their multitude be put to flight, and they will show their backs. 46. Nay, the Hour (of Judgment) is the time promised 
them (for their full recompense): and that Hour will be most grievous and most bitter. 47. Truly those in sin are the ones 
straying in mind, and mad. 48. The Day they will be dragged through the Fire on their faces, (they will hear:) "Taste ye 


the touch of Hell!" 49. Verily, all things have We created in proportion and measure. 
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50. And Our Command 
is but a single (Act),- 
like the twinkling of an 
eye. 51. And (oft) in the 
past, have We destroyed 
gangs like unto you: 
then is there any that will 
receive admonition? 
52. All that they do is 
noted in (their) Books 
(of Deeds): 53. Every 
matter, small and great, 
is on record. 54. As to 
| the Righteous, 
a» they will be in the 
midst of Gardens 
€: and Rivers, 
55. In an 
Assembly of Truth, 
in the Presence of a 
Sovereign Omnipotent. 


Rahman, or (Allah) 
Most Gracious. 


In the name 
of Allah. 

Most Gracious, 

Most Merciful. 
164 (Allah) Most 
Gracious! 2. It is He 
Who has taught the 
Qur-an. 3. He has 
created man: 4. He has 
taught him speech (and 
Intelligence). 
5. The sun and the moon 
follow courses (exactly) 
computed; 6. And the 
herbs and the trees- both 


(alike) bow in adoration. 7. And the Firmament has He raised high, and He has set up the Balance (of Justice), 
8. In order that ye may not transgress (due) balance. 9. So establish weight with justice and fall not short in 
the balance: 10. It is He Who has spread out the earth for (His) creatures:11. Therein is fruit and date-palms, 
producing spathes (enclosing dates); 12. Also corn, with (its) leaves and stalk for fodder, and sweet-smelling 
plants. 13. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 14. He created man from sounding clay like 
unto pottery, 15. And He created Jinns from fire free of smoke: 16. Then which of the favours of your Lord 


will ye deny? 
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17. (He is) Lord of 
the two  Easts and 
Lord of the two Nests: 
18. Then which of 


the favours of your 
Lord will ye ceny _ 
19. He has let free the 


two bodies of flowing 
water, meeting together: 
20. Between them is 
a Barrier which they 
do not transgress: 
21. Then which of the 
favours of your Lord 
will ye deny? 22. Out 
of them come Pearls 
and Coral: 23. Then 
which of the favours of 
your Lord will ye deny? 
24. And His are the 
Ships sailing smoothly 
through the seas, lofty 
as mountains: 25. Then 
which of the favours 
of your Lord will ye 
deny? 26. All that is 
on earth will perish: 
27. But will abide (for 
ever) the Face of thy 
Lord,- Full of Majesty, 
Bounty and Honour. 
28. Then which of the 
favours of your Lord will 
ye deny? 29. Of Him 
seeks (its need) every 
creature in the heavens 
and on earth: every day 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels 9 Emphatic pronunciation in (new) Splendour doth 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) He ( shin e)! 30. Then 
which of the favours of your Lord will ye deny? 31. Soon shall We settle your affairs, O both ye worlds! 
32. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 33. O ye assembly of Jinns and men! If it be ye can 
pass beyond the zones of the heavens and the earth, pass ye! Not without authority shall ye be able to pass! 
34. Then which ofthe favours of your Lord will ye deny? 35. On you will be sent (O ye evil onestwain!)A flame of fire 
(to burn) and a smoke (to choke): no defence will ye have: 36. Then which ofthe favours of your Lord will ye deny? 
37. When the sky is rent asunder, and it becomes red like ointment: 38. Then which of the favours of your Lord 
will ye deny? 39. On that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin, 40. Then which of the 
favours of your Lord will ye deny? 
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^ *11^ ] A Ze š M: 
OU= 5 E fanfuzou! La tanfuzouna "1а bisul-tan Fabi-'ayyi f 
à = ! "214-1 Rabbikumá tukazzibán €) Yursalu ‘alaykumê |“ 
Short Vowels} € a tre 4 А ‚к ай 
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Ж 2. СЕ E Р P Adm > 
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n B. a E А A F 
a=- $ izan-shaqqatis-samá-u fakánat wardatan-kad-dihan|¢ 
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aw = 3 $ come et | spar iy „ 
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TIP- AN pu E crc x a. £s 4 
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8 н Ç =: = جره مون‎ 1 41. (For) the sinners 
^ oM و‎ Ç oi 5 will be known by 
: | iang 2 CO | 55 ) Sz | their Marks: and they 
Hn ç PUE de Jo ae Al will be seized by their 
de КС BAG EA A Le Се, a b GS K Ж forelocks and their feet. 
ol AN 2 Мі, بای‎ 42. Then which of the 

on wt 4 
favours of your Lord i. 

will ye deny? 43. This 
is the Hell which the 
Sinners deny: 44. In its 
midst and in the midst 
of boiling hot water 
will they wander round! 
45. Then which of 
the favours of your 
Lord will ye deny? 
46. But for such as 
fear the time when 
they will stand before 
(the Judgment Seat of) 
their Lord, there will be 
two Gardens 47. Then 
which of the favours of 
your Lord will ye deny? 
48. Containing all kinds 
(of trees and delights);- 
49, Then which of the 
favours of your Lord 
will ye deny?- 50. In 
them (each) will be two 
Springs flowing (free); 
5]. Then which of the 
favours of your Lord 
will ye deny?- 52. In 
them will be Fruits of 
every kind, two and two. 
53. Then which of the 
favours of your Lord 
н IO SOIR н рны ун ун уру „ун у ST SOS = PES у SCSI SRI TREE fq will Us deny? 54. Тһеу 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization pes 2 vni e. олраг pronunciation will recline gu Carpets, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels whose inner linings will 
be of rich brocade: the 
Fruit of the Gardens will be near (and easy of reach). 55. Then which of the favours of your Lord will ye 
deny? 56. In them will be (Maidens), chaste, restraining their glances, whom no man or Jinn before them 
has touched;- 57. Then which of the favours of your Lord will ye deny?- 58. Like unto rubies and coral. 
59. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 60. Is there any Reward for Good- other than Good? 
61.Then which ofthe favours of your Lord will ye deny? 62. And besides these two, there are two other Gardens,- 
63. Then which of the favours of your Lord will ye deny?- 64. Dark-green in colour (from plentiful watering). 
65. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 66. In them (each) will be two Springs pouring forth 

water in continuous abundance: 67. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
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'ala-'1 Rabbikuma tukazziban Muttaki-'eena ‘ala 
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3 Hal-Jazâ-'ul-'Ihsâni 'illal-'Ihsân G0) @ Fabi-'ayyi '14-1 
Rabbikuma tukazzibàn (6) @ Wa min-dounihimá Jan- 
natan О) Fabi-'ayyi 'álà-1 Rabbikuma tukazziban 
(3) Mud-hám-matán | @ ) Fabi-ayyi 'ala-" Rabbikuma 
tukazzibn (65) Feehima *aynáni nadda-khatan 
6 Fabi-' ayyi 'àlà-1 Rabbikuma tukazzibàn | 9 4 
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U A CSESESEN = Aan nan Pa e 25 ЈЕ waspa x Wagi'a 
d ONES 55 RUE "m ? 


68. In them will be 
Se GN Ja sae < x< 7 2 & Fruits, and dates and 
OR Э) 5 «Y € Kj pomegranates: 69. Then 
4 which of the favours of 
44 your Lord will ye deny? 
| 70. In them will be Fair 
Mj (Companions), good, 
g beautiful; 71. Then 
4 which of the favours JH 
> P of your Lord will ye 
T WU у emis 2 2 M deny? 72. Companions 
" 5 restrained (as to their 
(АУ; j í $$ A al М glances), in (goodly) 
= І pavilions; 73. Then 
which of the favours 
of your Lord will ye 
deny?- 74. Whom no 
man or Jinn before 
them has touched; 
75. Then which of 
the favours of your 
Lord will ye deny? 
76. Reclining on 
green Cushions and 
rich Carpets of beauty. 
77.Then which of the 
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| favoursofyour Lord will 
| ye deny? 78. Blessed be 
€ xai 22 Ag ote TOF ае > the name of thy Lord, 
| Full of Majesty, Bounty 
Po IE А Ai ahve a Z б and Honour. 
5 Ip aad ASI S Ка 555210 > Wagi'a, or the 
Š 5 Inevitable Event. 


[жж ы АЩ ir ee] 
idi من !1660563 من‎ as : (9 Lf ccm 3 2 In the name 
of Allah. 


Я Z Z í< ue e "e t -LO 2 Most G 
é d | se nS OF * = 5 ost Gracious, 
о C ds | > «2 2 29 cd a. Most Merciful. 


е есен хтети 6 ads Permissible POETIC e Nau Рр ө ББ pronunciation I. When the Event 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels inevitable Cometh 

tons pass, 2. Then 
will no (soul) entertain falsehood concerning its coming. 3. (Many) will it bring low; (many) will it exalt; 
4. When the earth shall be shaken to its depths, 5. And the mountains shall be crumbled to atoms, 
6. Becoming dust scattered abroad, 7. And ye shall be sorted out into three classes. 8. Then (there 
will be) the Companions of the Right Hand;- what will be the Companions of the Right Hand? 
9. And the Companions of the Left Hand,- what will be the Companions of the Left Hand? 10. And those 
Foremost (in Faith) will be foremost (in the Hereafter). 11. These will be those Nearest to Allah: 12. In Gardens 
of Bliss: 13. A number of people from those of old, 14. And a few from those of later times. 15. (They will be) 
on Thrones encrusted (with gold and precious stones), 16. Reclining on them, facing each other. 
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== O А... AN DM ATMs Ф 
is 6| habul-Mash-'amah Was-Sábigounas-Sábigoun|$ 
IA Баз. Lex : AN — 
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9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels 
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SECUTI IUE TL COS ITI рр, == NORRIS e Tag A 


s issi ion 24, © Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 
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Wagi'a 


17. Round about them 
will (serve) youths of 
perpetual (freshness), 
18. With goblets, (shining) 
beakers, and cups (filled) 
out of  Clearflowing 
fountains: 19. No after- 
ache will they receive 
therefrom, nor will they 


suffer intoxication: 

20. And with fruits, any 
that they may select; 

21. And the flesh of 


fowls, any that they may 
desire. 22. And (there 
will be) Companions 
with beautiful, big, and 
lustrous eyes, 23. Like 
unto Pearls well- guarded. 
24. A Reward for the 
Deeds of their past (Life). 
25. No frivolity will they 
hear therein, nor any 
taint of ill- 26. Only the 
saying, "Peace! Peace". 
27. The Companions of 
the Right Hand,- what 
will be the Companions 
of the Right Hand? 
28. (They will be) among 
Lote-trees without thorns, 
29. Among Talh trees 
with flowers (or fruits) 
piled one above another,- 
30. In shade long- 
extended, 31. By water 


flowing constantly, 
32. Апа fruit in 
abundance. 33. Whose 


season is not limited, 
nor (supply) forbidden, 


34. And on Thrones (of Dignity), raised high. 35. We have created (their Companions) of special creation. 
36. And made them virgin-pure (and undefiled),- 37. Beloved (by nature), equal in age,- 38. For the Companions 
of the Right Hand. 39. A (goodly) number from those of old, 40. And a (goodly) number from those of later times. 
41. The Companions of the Left Hand,- what will be the Companions of the Left Hand? 42. (They will be) in 
the midst of a fierce Blast of Fire and in Boiling Water, 43. And in the shades of Black Smoke: 44. Nothing (will 
there be) to refresh, nor to please: 45. For that they were wont to be indulged, before that, in wealth (and luxury), 
46. And persisted obstinately in wickedness supreme! 47. And they used to say, "What! when we die and become dust 
and bones, shall we then indeed be raised up again?- 48. "(We) and our fathers of old?"49. Say: "Yea, those of old and 
those of later times, 50. "All will certainly be gathered together for the meeting appointed for a Day well- known. 
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° * X Z > 
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У 'As-hábil-Yameen (38) Thullatum-minal-'awwaleen 
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< o НЫН $ дз : 
ріпа má 'As-hábush-Shimál Fee samouminw- 
wa hameem Wa zillim-miny-yahmoum (23) 
R A A . . ^ 9%, ' ^ 
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a. lend AN A : 
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4 ‘alal-hinthil-‘azeem Wa kanou yaqoulouna 'a- 
(174 mitnâ wa kunna turabanw-wa *izàman ‘a-'inna 
jlamab-‘outhoun Awa 'ábá-'unal-'awwa-loun © 
1 ⁄ . 2 * Z. 4 
Qul 'innal-'awwaleena wal-'akhireen Lamaj- 
jmou-‘ouna 'ilâ meeqati Yawmim-ma*-loum ($0) 
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Part27 Sura56 


Waqt'a 


M 51. "Then will ye truly,- 


O ye that go wrong, 
and treat (Truth) as 
Falsehood!- 52. "Ye 
will surely taste of 
the Tree of Zaqqum. 


4 53. "Then will ye fill 
4 your insides therewith, 


Ee IC) COM furs i 
"T h^ nm з ai 


54. "And drink Boiling 
Water on top of it: 
55. "Indeed ye shall 
drink like diseased 
camels raging with 


M thirst!" 56. Such will 
de E be their entertainment 


A AO (SSE ДАЙ NT їй i 


on the Day of Requital! 
57. It is We Who have 
created you: why will ye 
not witness the Truth? 
58. Do ye then see?The 
(human Seed) that ye 
throw out, 59. Is it 
ye who create it, or 
are We the Creators? 
60. We have decreed 
Death to be your 
common lot, and We 
are not to be frustrated 


$ 61. From changing your 


A тл al Ж EST] 


Forms and creating 
you (again) in (Forms) 
that ye know not. 


: 62. And ye certainly 


know already 
Р the first form of 


creation: why then 
ot 
do ye not celebrate 


| His praises? 63. See ye 


the seed that ye sow in 
the ground? 64. Is it ye 


° em mum ation i ieu ° Permissible vum) 2 24. 6 =m ° Nala (штај)? vowels that cause it to grow, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| ® Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) | or are We the Cause? 

65. Were it Our Will, We 
could crumble it to dry powder, and ye would be left in wonderment, 66. (Saying), "We are indeed left with debts 
(for nothing): 67. "Indeed are we shut out (of the fruits of our labour)" 68. See ye the water which ye drink? 
69. Do ye bring it Down (in rain) from the Cloud or do We? 70. Were it Our Will, We could make it salt (and 
unpalatable): then why do ye not give thanks? 71. See ye the Fire which ye kindle? 72. Is it ye who grow 
the tree which feeds the fire, or do We grow it? 73. We have made it a memorial (of Our handiwork), and an 
article of comfort and convenience for the denizens of deserts. 74. Then celebrate with praises the name of 
thy Lord, the Supreme! 75. Furthermore I call to witness the setting of the Stars,- 76. And that is indeed a 
mighty adjuration if ye but knew,- 
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Hadid, or Iron. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
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77. That this is indeed a 
Qur-an most honorable, 
78. In a Book well- 


guarded, 


79. Which 


none shall touch but 
those who are clean: 
80. A Revelation from 
the Lord of the Worlds. 
Is! Fat сиса за 
Message that ye would 
hold in light esteem? 
82. And have ye made 
it your livelihood that 
should declare it 
false? | 83. Then 
do ye not (intervene) 
when (the soul of the 
dying man) reaches the 
throat- 84. And ye the 
while (sit) looking on,- 


81. 


ye 


85. 


But We 


nearer to him 
and yet see not, 
86. Then why do ye 
not,- if you are exempt 
from (future) account,- 
87. Call back the soul, 
if ye are true (in your 
claim of Independence)? 
88. Thus, then, if he be 
of those Nearest to Allah, 
89. (There is for him) 
Rest and Satisfaction, 
a Garden of 
Delights 90. And if he 
be of the Companions 


ye, 


and 


of 


the Right 


why 


are 
than 


Hand, 


91. (For him is the 


salutation), 
unto thee", 


"Peace be 
from the 


Companions of the Right 
Hand. 92. And if he be of 
those who treat (Truth) 
as Falsehood, who go wrong, 93. For him is Entertainment with Boiling Water, 94. And burning in Hell-Fire. 
95. Verily, this is the Very Truth and Certainty. 96. So celebrate with praises the name of thy Lord, the Supreme. 


1. Whatever is in the heavens and on earth,- let it declare the Praises and Glory of Allah: for He is the Exalted 
in Might, the Wise. 2. To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: it is He Who gives Life and 
Death; and He has Power over all things. 3. He is the First and the Last, the Evident and the Immanent: and 


He has full knowledge of all things. 
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heena-'izin-tan-zuroun Wa Nahnu 'aqrabu 2 
'ilayhi minkum wa lákillà tubsiroun (ë) Falaw 1a} 
in-kuntum gayra madeeneen Tarji-‘ounaha 
'in-kuntum ѕааідееп Fa-'amma 'in-kána minal- 
Mugarrabeen Fa-Rawhunw-wa Rayhá-nunw-wa 
jJannatu Na-*eem Wa ‘amma 'in-kana min 'As- 
|i hábil-yameen Fa-Salamul-laka min 'As-habil- 
yameen (91) Wa 'amma 'in-kana minal-Mukazzibeena- 
ddalleen Fanuzulum-min hameem Wa 
tas-liyatu Jaheem Inna һата lahuwa Haqqul- 


Үадееп Fasabbih bismi Rabbikal-“Azeem © 


¥ 


ج 


б 


© 


¥ 


< 


5 


> 


OQ VLC УУ tan COLL РЫ БЭР ө ЕЭ Ti II tan S Ng NT NT бөө ӨЗ СӨЗ тате 


< 


<. 


Z 


©, 


блл 


Өл 


5 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
Sabbaha li-LLahi mà fis-samáwáti wal-'ard; wa 
Hu-wal-*Azeezul-Hakeem Lahou Mulkus- 
samawati wal-'ard; yuh-yee wa yumeet; 
a Huwa “ala kulli shay-'in-Qadeer 
uwal-'Awwalu wal-'Akhiru waz-Záhiru wal- 

atin; wa Huwa bi-kulli shay-'in ‘Aleem 
LITTLE 
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4. He it is Who created 
the heavens and the 
earth in six Days, and 
is moreover firmly 
established on the 
Throne (of authority). 
He knows what enters 
within the earth and 
what comes forth out 
of it, what comes down 
from heaven and M 
mounts up to it. And He 
is with you wheresoever 
ye may be. And Allah 
sees well all that ye do. 
5. To Him belongs the 
dominion ofthe heavens 
and the earth: and all 
affairs are referred 
back to Allah. 6. He 
merges Night into Day, 
and He merges Day 
into Night; and He has 
full knowledge of the 
secrets of (all) hearts. 
7. Believe in Allah 
and His Apostle, and 
spend (in charity) out 
4 of the (substance) 
“4 whereof He has made 
| you heirs. For, those of 
you Who believe and 
= ; =) spend (in charity),- for 
+ in “ ES cet 2 Н them is а great Reward. 
2 М 8. What cause have 
f$ [7 X. ^. > ye why ye should not 
< believe in Allah?- And 
SU RN REGE NOW E V Ug FRR EUER UCR SIR IT zi the Apostle invites you 
ө = REIR 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels to believe in your Lord, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) and has indeed taken 
your Covenant, if ye are 
men of faith.9. He is the One Who sends to His Servant manifest Signs, that He may lead you from the depths 
of Darkness into the Light. And verily, Allah is to you most kind and Merciful. 10. And what cause have ye 
why ye should not spend in the cause of Allah?- For to Allah belongs the heritage of the heavens and the 
earth. Not equal among you are those who spent (freely) and fought, before the Victory, (with those who did 
so later). Those are higher in rank than those who spent (freely) and fought afterwards. But to all has Allah 
promised a goodly (reward). And Allah is well acquainted with all that ye do. 11. Who is he that will loan to 
Allah a beautiful loan? For (Allah) will increase it manifold to his credit, and he will have (besides) a liberal 


reward. 
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a=) | mim-ba‘-du wa qatalou. Wa kullanw-wa-‘ada- ٤ 
memes $š | LLáhul-husná. Wa-LLáhu bimâ ta‘-malouna Khabeer > 
wi a < (19) Man-zallazee yugridu-LLáha Qardan Hasanan- 2 
= 2 B4 е 2 „з. {4 
2 < 4.6 ' m > 
ay = B fayuda-‘ifahou lahou wa lahou 'ajrun-kareem @) 2 
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Gardens beneath which 


flow rivers! To dwell 
therein for aye! This 
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13. One Day will the 
Hypocritesmen and 
women- say to the 
Believers: "Wait for us! 
Let us borrow (a light) 
from your Light!"It will 
be said: "Turn ye back 
to your rear! then seek 


28, a light (where ye 
can)!"So a wall 
EA will be put up 

betwixt them, 
with a gate therein. 
Within it will be Mercy 
throughout, and without 
it, all alongside, will be 
(wrath and) Punishment! 
14. (Those without) will 
call out, "Were we not 
with you?"(The others) 
will reply, "True! but 
ye led yourselves into 
temptation; ye looked 
forward (to our ruin);ye 
doubted (Allah's 


К. WA romise); and (your 
=== PUER I EI E I AI GR IOP UG URS EI V I PIPPI : : 
ө s= prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels | 8 Emphatic pronunciation false) desires deceived 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels you; until there issued 
the Command of Allah. 
And the Deceiver deceived you in respect of Allah. 15. "This Day shall no ransom be accepted of you, nor of 
those who rejected Allah. Your abode is the Fire: that is the proper place to claim you: and an evil refuge it is!" 
16. Has not the time arrived for the Believers that their hearts in all humility should engage in the remembrance 
of Allah and of the Truth which has been revealed (to them), and that they should not become like those to 
whom was given Revelation aforetime, but long ages passed over them and their hearts grew hard? For many 
among them are rebellious transgressors. 17. Know ye (all) that Allah giveth life to the earth after its death! 
Already have We shown the Signs plainly to you, that ye may learn wisdom. 18. For those who give in Charity, 
men and women, and loan to Allah a Beautiful Loan, it shall be increased manifold (to their credit), and they 
shall have (besides) a liberal reward. 539 
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Nou-ruhum-bay-na 'aydeehim wabi-'aymánihim- 
bushrákumul-Yawma Jannátun-tajree min- 
a tahtihal-'anharu Khalideena feeha! Zâlika huwal- 
Fawzul-‘azeem (6) Yawma yagoulul-Munáfigouna 
wal-Munáfigátu lil-lazeena 'àmanun-zurouná пад- 
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tabis min-Nourikum qeelar-ji-‘ou wará-'akum fal- 
bábum-bátinuhou feehir-Rahmatu wa záhiruhou| 
min-gibalihil-‘azab (5) Yunádounahum 'alam| 

> 

fatantum 'anfusakum wa tarabbastum wartabtum| 5 

wa gar-rat-kumul-amániyyu hatta 19-9 Amru-LLáhi S 

> 

j|yu-khazu minkum PME là mi-nallazeena ? 
0 kafarou. Ma'-wakumun-Nar; hiya mawlakum; wa 


1 
tamisou nouran-faduriba baynahum-bi-souril-lahou 
> 
nakum-ma-‘akum? бы bala wa-lakinnakum 4 
wa gar-rakum-bi-LLahil- Garour (i3) ) Fal-Yawma n 
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| bi'-sal-Maseer ©) Коз Alam ya'-ni lillazeena 'à-| 


= EEEN NN = 
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а | manou 'an-takh-sha-*a quloubuhum lizikri-LLahi wale 
DN ~ 2 та nazala minal-Haqqi wa là yakounou kallazeena [4 
| 'outul-Kitába min-qablu fatala «alay-himul-amadu [d 
lee < | faqasat quloubuhum; Wa katheerum-minhum 5 
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— — Bi ‘allakum KA ) 'Innal-Mussaddiqeena wal- 
Mussaddigati wa 'agradu-LLáha Qardan hasan- 
any-yuda-‘afu lahum wa lahum 'ajrun-kareem (is) 
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i š 19. And those who 


A г 4 w 
PA 19 rë) EE هم‎ E ram ` 
ТЛА ^ M| believe in Allah and 
E ccs Б» А جرد‎ Ep А s Mi His apostles- they are 


kd the Sincere (Lovers 
А of Truth), and the 
4 Witnesses (who testify), 
d in the eyes of their 
|| Lord: they shall have 
= their Reward and their 
M Light but those who 
о | reject Allah and deny 
М Our Signs,- they are 
|| the Companions of 
M Hell-Fire. 20. Know ye 
3 (all), that the life of this 
š world is but play and 
| amusement, pomp and 
M mutual boasting and 
jM multiplying, (in rivalry) 
" among yourselves, 
| riches and children. 
|| Here is a similitude: 
M how rain and the growth 
| which it brings forth, 
|| delight (the hearts of) the 
i tillers; soon it withers; 
|: | thou wilt see it grow 
fa yellow; then it becomes 
ka dry and crumbles away. 
M But in the Hereafter 
M is a Penalty severe 
(for the devotees of 
| wrong) and Forgiveness 
5 from Allah and (His) 
B Good Pleasure (for the 
š devotees of Allah). And 
t К | what is the life of this 
h > world, but goods and 
ELSES ONU p лж ж жж F NECE TEE Ж н н INR NI chattels of deception? 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible MTM US © Nazalization ee ЖШТ киш 4 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels 21. Be ye foremost (in 
seeking) Forgiveness 
from your Lord, and a Garden (of Bliss), the width whereof is as the width of heaven and earth, prepared 
for those who believe in Allah and His apostles: that is the Grace of Allah, which He bestows on whom He 
pleases: and Allah is the Lord of Grace abounding. 22. No misfortune can happen on earth or in your souls 
but is recorded in a decree before We bring it into existence: that is truly easy for Allah: 23. In order that ye 
may not despair over matters that pass you by, nor exult over favours bestowed upon you. For Allah loveth, 


not any vainglorious boaster,- 24. Such persons as are covetous and commend covetousness to men. And if 
any turn back (from Allah's Way), verily Allah is free of all needs, worthy of all praise. 
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e coa Kh à وىجعلنا‎ o enforce His Will). 
We Î Fa 26. And We sent Noah 
ki and Abraham, апа 
9 established in their 
577 M line Prophethood 
< | and Revelation: and 
some of them were 
on right guidance, but 
jj many of them became 
а 2A | rebellious transgressors. 
ше UP iu Š 2 с, za Male Й 27. Then, in their wake, 
2 Gite igh 2 с = | We followed them up 
d X SE Oy ANG С ^. £4 with (others of) Our 
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SUS SHIM ERE FE t zu Compassion and Mercy. 
9 Necessary prolongation 6 vowels € Permissible prolongation 2,4,6 vowels ° pem аніон But the Monasticism 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | which they invented for 
themselves, We did not 
prescribe for them: (We commanded) only the seeking for the Good Pleasure of Allah; but that they did not 
foster as they should have done. Yet We bestowed, on those among them who believed, their (due) reward, 
but many of them are rebellious transgressors. 28. O ye that believe! Fear Allah, and believe in His Apostle, 
and He will bestow on you a double portion of His Mercy: He will provide for you a Light by which ye shall 
walk (straight in your path), and He will forgive you (your past): for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful: 
29. That the People of the Book may know that they have no power whatever over the Grace of Allah, that 
(His) Grace is (entirely) in his hand, to bestow it on whomsoever He wills. For Allah is the Lord of Grace 


abounding. 541 
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‘alna fee quloubil-lazeenat-taba-*ouhu Ra'-fatanw-| 
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wa Rahmah. Wa Rahbaniyyatanibtada-‘ouha maj 
katabnaha *alayhim "illabtigá-a Ridwani-LLahi x 
fama ra-‘awha hagga ri-'ayatiha. Fa 'átay-nallazeena| 
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'àmanou minhum 'ajrahum; wa katheerum-minhumf 


Ce = ي‎ с a ax my 'A : 
ou- , E fásiqoun Ya-'ayyuhallazeena amanuttaqu-| 
à = Таһа wa 'àminou bi-Rasoulihee yu'-tikum kif- 
Shot Vowels] $ | 
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aw = Í 

wa = و‎ 6 
ay -& Ë 
ya = قايا‎ 


3 Part28 Sura58 
Mujadila, or the 
Woman who pleads. 


In the name 

of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 


í 


1. Allah has 
> indeed heard 
Р (and accepted) 
К the statement of the 
4| woman who pleads 
"4 with thee concerning 


Wi her husband апа 
WA carries her complaint 
MP (in rayer) to Allah: and 


Allah (always) hears 
P the arguments between 
j4 both sides among you: 
. : M for Allah hears and 
2 20! ہل‎ Fa sees (all things). 2. If 

|j any men among you 
| divorce their wives by 
4 Zihar (calling them 
|] mothers) they cannot 
К] be their mothers: none 
|| can be their mothers 
4| except those who gave 
[| them birth. And in fact 
|| they use words (both) 
% iniquitous and false: 
"| but truly Allah is One 
M that blots out (sins), 
| and forgives (again and 
| again). 3. But those who 
|| divorce their wives by 
M Zihar, then wish to go 
© back on the words they 
4 uttered,- (it is ordained 
Š | that such a one) should 
 Necess © Emphatic pronunciation free a slave before they 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) touch each other: this 
are ye admonished to 
perform: and Allah is well-acquainted with (all) that ye do. 4. And if any has not (the wherewithal), he should 
fast for two months consecutively before they touch each other. But if any is unable to do so, he should feed 
sixty indigent ones. This, that ye may show your faith in Allah and His Apostle. Those are limits (set by) Allah. 
For those who reject (Him), there is a grievous Penalty. 5. Those who resist Allah and His Apostle will be 
humbled to dust, as were those before them: for We have already sent down Clear Signs. And the Unbelievers 
(will have) a humiliating Penalty,- 6. On the Day that Allah will raise them all up (again) and show them the 
truth (and meaning) of their conduct. Allah has reckoned its (value), though they may have forgotten it, for 
Allah is Witness to all things. 


4 


© д 
KA AA GARA xt 
الله‎ 


وسوه لله 


542 


RS 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
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à Mujadila 


$ 7. Seest thou not that 
& Allah doth know (all) 
that is in the heavens 
and on earth? There is 
Mj nota secret consultation 
M| between three, but He 
К makes the fourth among 
{| them,nor between five 
| but He makes the sixth,- 
4| nor between fewer nor 
more but He is in their 
? midst, wheresoever 
[| they be: in the end will 
M He tell them the truth 
М of their conduct, on 
Š the Day of Judgment. 
“| For Allah has full 
[| knowledge of all things. 
M 8. Turnest thou not thy 
UP PT Z AI DTE. 28226 Э 27177 5 2 22 B sight towards those who 
Aaa | “yg 4а) b! > فلا‎ zuo | were forbidden secret 
С i$ counsels yet revert to 
that which they were 
4 forbidden (to do)? And 
they hold secret counsels 
=| among themselves for 
4| iniquity and hostility, 
М and disobedience to the 
° Apostle. And when they 
¦ come to thee, they salute 


^ г ¿< AS > G2 AR £ 
OM AA EA V И, | 
СА rg «Га ма а < mes ; thee, not as Allah salutes 
< eR 255 dali í pos < Jj E K. منوا‎ ; [| thee, (but in crooked 
< {| ways): and they say to 
Ае Gol أله‎ 555 19-226 "— 3 ince : 


themselves, "Why does 
lr v رم‎ таге A nine ? our words?"Enough for 
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$ not Allah punish us for 

them is Hell: in it will 

ик NGT JO TIIN SAC SSE ан NING UI SG I === they burn, and evil is 
9 Necessary prolongation 6 vowels © Permissible mesaman 246v vowels that destination! 9. O ye 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | who believe! When ye 
hold secret counsel, do 

it not for iniquity and hostility, and disobedience to the Prophet; but do it for righteousness and self-restraint; 
and fear Allah, to Whom ye shall be brought back. 10. Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in 
order that he may cause grief to the Believers; but he cannot harm them in the least, except as Allah permits; 
and on Allah let the Believers put their trust. 11. O ye who believe! When ye are told to make room in the 
assemblies, (Spread out and) make room: (ample) room will Allah provide for you. And when ye are told to 


rise up, rise up: Allah will raise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who believe and who have 
been granted (mystic) knowledge. And Allah is well - acquainted with all ye do. 
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: wa ma fil-ard? Ma yakounu min-najwa thalathatin š 

"Ша Huwa rabi-‘uhum wa là khamsatin 1а Huwa| 

: sadisuhum wa lâ 'adna min-zálika wa 14 'akthara llah 
Huwa ma-‘ahum 'aynamá kánou; thumma yunabbi- 
l'uhum-bimá «amilou Yawmal-Qiyámah. 'Inna-LLáha 
| bikulli shay-in ‘Aleem Alam tara 'ilallazeena f 
n 


“anhu wa yatanájawna bil-'ithmi wal-‘udwani wa 


llam yuhayyika bihi-LLahu wa yaqoulouna fe 

l'anfusihim lawla yu-‘azzibuna-LLahu bimâ naqoul? 
| Has-buhum Jahannamu yaslawnahá, fabi'-sal-maseer|& 
] Z 
| falê tatanájaw bil-'ithmi wal-‘udwani wa ma*-siyatir- 
| Rasouli wa tanájaw bil-birri wat-tagwa; wattaqu- 
iLLáhallazee 'ilay-hi tuh-sharoun 


: aysa bidárrihim shay-'an "Па bi-'izni-LLâh; waf 
|«ala-LLáhi fal-yatawakkalil-Mu'-minoun € Yâ- 
| 'ayyuhallazeena 'ámanou 174 qeela lakum tafassahou 
Ç fil-majalisi faf-sahou yafsahi-LLahu lakum. Wa 17а 
?qeelanshuzou fanshuzou yarfa-‘-i-LLahullazeena 
Jl'ànanou minkum wallazeena 'outul-*ilma 


€ ==“ 


: | darajat. Wa LLahu Ыта ta*-malouna khabeer GD 
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Part28 Sura58 
Mujadila 
12. O ye who believe! 
When ye consult the 
Apostle in private, spend 
something in charity 
before your private 
consultation. That will 
be best for you, and most 
conducive to purity (of 
conduct) But if 
ye find not (the 
&] wherewithal), Паһ 
$-! is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 
13. Is it that ye are 
afraid of spending sums 
in charity before your 
private consultation 
(with him)? If, then, 
ye do not so, and Allah 
forgives you, then (at 
least) establish regular 
prayer; practise regular 
charity; and obey Allah 
and His Apostle. And 
Allah is wellacquainted 
with all that ye do. 
14. Turnest thou not thy 
attention to those who 


2 Z 
U — me vet 
: Z as 22 72 A 4 С 2 A A ma ç turn (in friendship) to 
4 4 Mh oz + CA Oy yd da: LI suchashavethe Wrath of 
: € 


y “4 Allah upon them? They 
are neither of you nor of 
them, and they swear to 
falsehood knowingly. 
15. Allah has prepared 
for them a severe 
Penalty: evil indeed 
are their deeds. 
16. They have made 
their oaths a screen (for 
their misdeeds): thus 
they obstruct (men) from the Path of Allah. therefore shall they have a humiliating Penalty. 17. Of no profit 
whatever to them, against Allah, will be their riches nor their sons: they will be Companions of the Fire, to 
dwell therein (for aye)! 18. One Day will Allah raise them all up (for Judgment): then will they swear to Him 
as they swear to you: and they think that, they have something (to stand upon). No, indeed! they are but liars! 
19. The Evil One has got the better of them: so he has made them lose the remembrance of Allah. They are 
the Party of the Evil One. Truly, it is the Party of the Evil One that will perish! 20. Those who resist Allah and 
His Apostle will be among those most humiliated. 21. Allah has decreed: "It is I and My apostles who must 
prevail": for Allah is One full of strength, able to enforce His Will. 
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Alam tara 'ilallazeena tawallaw qawman gadiba- 


LLahu ‘alay-him-ma hum-minkum wa lá minhum wa 


ahlifouna ‘alal-kazibi wa hum ya‘-lamoun © 'A- 


ll 
C Ge мула С: 


‘adda-LLahu lahum *azában-shadeedà; 'innahum sâ- 
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kl fa-'ansâhum zikra-LLâh. 'Ulâ-'ika Hizbush-Shaytán. 
‘Ala 'inna Hizbash-Shaytáni humul-khâsiroun (09) 
'Innallazeena yuhâddouna-LLâha wa Rasoulahou 
'ulá-'ika fil-'azalleen Kataba-LLâhu la-'aġlibanna 


'ana wa rusulee; 'inna-LLâha Ġawiyyun ‘Azeez (21) | 
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22. Thou wilt not 
find any people who 
believe in Allah and 
the Last Day, loving 
those who resist Allah 
and His Apostle, even 
though they were their 
fathers or their sons, or 
their brothers, or their 
kindred. For such he 
has written Faith in their 
hearts, and strengthened 
them with a spirit from 
Himself. And He will 
admit them to Gardens 
beneath which Rivers 
flow, to dwell therein 
(for ever). Allah will 
be well pleased with 
them, and they with 
Him. They are the Party 
of Allah. Truly it is the 
Party of Allah that will 
achieve Felicity. 
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In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Whatever is in the 

x dis | heavens and on earth, 
: 3 59 ^ >ч)! let it declare the Praises 
na TE E EE E See and Glory of Allah: for 
e. cmm a 6 wei © Permissible prolongation 2,4,6 vowels He is the Exalted in 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) Might, the Wise. 2. It 
is He Who got out the 
Unbelievers among the People of the Book from their homes at the first gathering (of the forces). Little did 
ye think that they would get out: and they thought that their fortresses would defend them from Allah! But 
the (Wrath of) Allah came to them from quarters from which they little expected (it), and cast terror into their 
hearts, so that they destroyed their dwellings by their own hands and the hands of the Believers. Take warning, 
then, o ye with eyes (to see)! 3. And had it not been that Allah had decreed banishment for them, he would 


certainly have Punished them in this world: and in the Hereafter they shall (certainly) have the Punishment 
of the Fire. 


S45 


Juzu' 28 2S 
Га tajidu qawmany-yu'-minouna bil-LLáhi wal- 


Yawmil-'‘Akhiri yuwád-douna man hádda-LLáha 


wa Rasoulahou wa law kánou 'ábá-ahum 'aw 'abná-| 


Naess HASHR 59 [eee eA Ae eA eA ISIS 
$ 


< 


A 


(C с. 
|| 


e. 


© 


QC. 


( 


2 


a 


< 
< 


баб 


< 


< 


^ 


'ahum 'aw 'ikh-wanahum 'aw ‘asheeratahum. 'Ulá-'ika| 


ll 
CREAN" ES She eS. C. 


kataba fee quloubi-himul-'eemana wa 'ayyadahum-| 


CO OO» Oy yy, 


3 


bi-rouhim-minh. Wa yud-khiluhum Jan-nátin-tajree | 


N Im v + (ge 
| 


ji min-tahtihal-'anháru khálideena feehá. Radi-ya-| 
$1 LLahu ‘anhum wa radou ‘anh. 'Ulá-ika Hizbu-LLáh. | 


'Alà 'inna Hizba-LLáhi humul-Muflihoun @ | 


e 


< 


A 


pan 
со 
р 


М 
|| 


ll ORG E 
see (CX. Ioco (eU 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
Sabbaha li-LLahi ma fis-samáwáti wa та fil-'ard; wah 
Huwal-*Azeezul-Hakeem Huwal-lazee 'akhrajal- | 


lazeena kafarou min 'Ahlil-Kitábi min-diyarihim} 
li 


= 

° 
5 

e 
€ 
= 
Ф. 
[77 


ооо YA ATA AAA TARDA DA PARA 


C 
© 
| 
G 


i-awwalil-HASHR. Mâ zanantum 'any-yakhrujou 


plum 2 $ wa zannou 'an-nahum-mani-“atuhum husounuhum- | 


a = | < 
Short Vowels 
=>) 


< mina-LLahi fa-atahumu-LLáhu min haythu lam | 
< 


< 


yahtasibou; wa qazafa fee quloubihimur-ru*-ba| 


5| yukh-ribouna buyoutahum-bi-'aydeehim wa 'aydil-| 
i| Mu'-mineena fa‘-tabirou ya-ulil-'absar Wa lawla 


j'an-kataba-LLahu ‘alay-himul-jala-'a la-‘azzabahum 


LES ZENS ZEST EOS CO CVV LC LC OSL COOL ODL SL COL EDS OPAL OSL LOCOS EOL OL DAZ CYL DL OY OL COLL OAL COLL OC OEC Loy. 


Vane 545 


ЖЫРЛА 2 
ших A ^^ Bi Iano ee ы а ibe ur А а e Sn s RC АСЕМА DII pa A W 


ay 
а P BAT 4.0% nc ai: 


? ot Pan jah wu 


7 


зад ESE SES баб 


st. 


SIM) Ais 054 "M er 
3 а | os d dis 
PAL SAH pm 


pe Sid Stee ee Pr Oro PO 


A»‏ 4 روه 


cuf (44 


ES Coe» اوتوأ‎ lu 
"me | A. 22 Mba 5% áz 5 


DISPARU. RUNG UNS ERU UNS LIP POPE PDP Qa Bh Sa Bh Ah Bh Bh Qa QO Bb РЫЛ Qa HR Ue Bh VE UI SS VUL PPP 


© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic ама 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) 


vum aoa Pra os Cro Cy Sy y I a Na Dra oC Pra Peer our aD Dr 
і Si 
ANTA SIPI III I S SFE SE IIL JE Ep JE SUL ATE E Se ЕНЕ S95 UL JE UTI TTS GT n gp ISI a JI UR UTR Y 


Part28 Sura59 
Hashr 


4. That is because they 
resisted Allah and His 
Apostle: and if any one 
resistsAllah, verilyAllah 
is severe in Punishment. 
5. Whether ye cut down 
(о ye Muslims!) The 
tender palmtrees, ог 
ye left them standing 
on their roots, it was 
by leave of Allah, and 
in order that He might 
cover with shame the 
rebellious transgressors. 
6. What Allah has 
bestowed on His Apostle 
(and taken away) from 
them- for this ye made 
no expedition with either 
cavalry or camelry: but 
Allah gives power to 
His apostles over any He 
pleases: and Allah has 
power over all things. 
7. What Allah has 
bestowed on His Apostle 
(and taken away) 
from the people of the 
townships,belongs {о 
Allah,- to His Apostle 
and to kindred and 
orphans, the needy and 
the wayfarer; in order 
that it may not (merely) 
make a circuit between 
the wealthy among 
you. So take what the 
Apostle assigns to you, 
and deny yourselves 
that which he withholds 
from you. And fear 


Allah; for Allah is strict in Punishment. 8. (Some part is due) to the indigent Muhajirs, those who were 
expelled from their homes and their property, while seeking Grace from Allah and (His) Good Pleasure, and 
aiding Allah and His Apostle: such are indeed the sincere ones;- 9. But those who before them, had homes (in 
Medina) and had adopted the Faith,- show their affection to such as came to them for refuge, and entertain no 
desire in their hearts for things given to the (latter), but give them preference over themselves, even though 
poverty was their (own lot). And those saved from the covetousness of their own souls,- they are the ones that 


achieve prosperity. 
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| Zálika bi-annahum sháj-qu-LLáha wa Rasoulah. Wa š 
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many-yushaqqi-LLaha fa-'in-na-LLaha Shadeedul- 
«даь Ma qata*-tum-milleenatin 'aw taraktu- 
mouha qa-'imatan ‘ala 'usoulihá fabi-'izni-LLáhi 
wa liyukhzi-yal-fásiqeen Wa mà 'afa-'a-LLahu 
“ala Rasoulihee minhum fama 'awjaftum ‘alay-hi 
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min khay-linw-wa lâ rikábinw-wa lákin-na-LLáha 
yusallitu rusulahou “ala many-yasha'. Wa-LLahu 
cala kulli shay'in-Qadeer O Mà 'afâ-'a-LLâhu ‘alâ 
Rasoulihee min 'ahlil-Qurá fa-li-LLáhi wa lir-rasouli 
wa lizil-qurbà wal-yatama wal-masakeeni wabnis- 
sabeeli kay là yakouna doulatam-baynal-'agniya-'1 
minkum. Wa má 'átákumur-Rasoulu fa-khuzouhu wa 
ma nahákum “anhu fantahou. Wattaqu-LLah; 'inna- 
LLáha Shadeedul-Igab ©) Lil-fudará-il-Muhájiree- 
nallazeena 'ukhrijou min-diyárihim wa 'amwalihim |; 
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Sádiqoun Wallazeena tabawwa 'ud-dára wal- 
'eemána min-qablihim yuhibbouna man hájara 
lay-him wa là yajidouna fee sudourihim hajatam- 


mim-má 'outou wa yu'-thirouna ‘ala 'anfusi-him 
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wa law kana bihim khasásah. Wa many-youqa 
shuh-ha nafsihee fa-'ulâ-'ika humul-Muflihoun (3) 
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= ; » MI 9 "Our Lord! Forgive us, 
2 «= 5 and our brethren 
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Lord! Thou art indeed 
Full of Kindness, Most 
Merciful." 11. Hast 
thou not observed the 
Hypocrites say to their 
misbelieving brethren 
among the People of 
the Book?- "If ye are 
expelled, we too will 
go out with you, and we 
will never hearken, to 
any one in your affair; 
and if ye are attacked 
(in fight) we will help 
you". But Allah is 
witness. That they are 
indeed Liars. 12. If they 
are expelled, never will 
they go out with them; 
and if they are attacked 
(in fight), they will 
never help them; and if 
they do help them, they 
will turn their backs; 
so they will receive 
no help. 13. Of a truth 
ye are stronger (than 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) terror in their ae 
(sent) by Allah This 
is because they are men devoid of understanding. 14. They will not fight you (even) together, except in 
fortified townships, or from behind walls. Strong is their fighting (spirit) amongst themselves: thou wouldst 
think they were united, but their hearts are divided: that is because they are a people devoid of wisdom. 
15. Like those who lately preceded them, they have tasted the evil result of their conduct; and (in the Hereafter 
there is) for them a grievous Penalty; 16. (Their allies deceived them), like the Evil One, when he says to man, 


"Deny Allah": but when (man) denies Allah, (the Evil One) says, "I am free of thee: I do fear Allah, the Lord 
of the Worlds!" 
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17. The end of both 
will be that they will go 
into the Fire, dwelling 
therein for ever. Such 
is the reward of the 
wrongdoers. 
18. O ye who believe! 
Fear Allah, and let 
every soul look to what 
(provision) he has sent 
forth for the morrow. 
Yea, fear Allah: for Allah 
is well - acquainted with 
(all) that ye do. 19. And 
be ye not like those who 
forgot Allah; and He 
made them forget their 
own souls! Such are the 
rebellioustransgressors! 
20. Not equal are the 
Companions of the Fire 
and the Companions 
of the Garden: it is the 
Companions of the 
Garden, that will achieve 
Felicity. 21. Had We 
sent down this Qur-an 
on a mountain, verily, 
thou wouldst have 
seen it humble itself 
and cleave asunder for 
fear of Allah. Such are 
the similitudes which 
We propound to men, 
that they may reflect. 
22. Allah is He, than 
Whom there is no other 


ELE LEGO LE IOI OSLO LCN IO IOP EUG EU POP LPO PIP OPO I POP OI PPO IPOS 4 god;- who knows (all 
e. Ent ary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 tnu ° ө Nail (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation things) both secret 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels|* Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) 
and open; He, Most 


Gracious, Most Merciful. 23. Allah is He, than Whom there is no other god;- the Sovereign, the Holy One, 
the Source of Peace (and Perfection), the Guardian of Faith, the Preserver of Safety, the Exalted in Might, 
the Irresistible, the Supreme: Glory to Allah! (high is He) above the partners they attribute to Him. 24. He 
is Allah, the Creator, the Evolver, the Bestower of Forms (or Colours). To Him belong the Most Beautiful 
Names; whatever is in the heavens and on earth, doth declare His Praises and Glory: and He is the Exalted in 
Might, the Wise. 
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khálidayni feehà. Wa zàlika jazá-'uz-zàlimeen 


Ya-'ayyuhallazeena 'á-manut-taqu-LLáha wal- 
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'an-fusahum! 'Ula-'ika humul-fasiqoun O La} 


yastawee 'As-habun-Nari wa 'As-hábul-Jan-nah; 'As-| 
hábul-Jannati humul-Fa-'izoun Law 'anzalná| 
hazal-Qur-'ana ‘ala jabalil-lara-'aytahou Кһаѕһі-ат- | 
mutasad-di-‘am-min khash-yati-LLah. Wa tilkal-| 
'amthálu nadribuha linnasi la-‘allahum yatafak- 
karoun Huwa-LLáhullazee La-'ilaha "Па Hou ; 
‘Alimul-gaybi wash-shahádah; Huwar-Rahmánur- 
Raheem @) Huwa-LLahullazee Lâ-'ilâha "Па 
ee = ¢ Ё Huwal-Malikul-Quddousus-Salamul-Mu'-minul- 
А ; < Muhay-minul-*Azeezul-Jabbárul-Mu-takabbir; 
$ Sub-hana-LLahi ‘amma yushrikoun ©) Huwa- 

LLáhul-Kháliqul-Bári-'ul-Musawwiru lahul-'Asmá- 

'ul-Husná; yusabbihu lahou má fis-samawati 


wal-'ard; wa Huwal-*Azeezul-Hakeem 
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5 Mumtahan'a 
Š or the woman 
È to be Examined. 
ab 4a < iub о Аи | (4 A Š In the name 
21331 وعدود‎ ce Ac boss of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 
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1. O ye who believe! 
Take not My enemies 
and yours as friends (or 
protectors),- offering 
them (your) love, 
even though they have 
rejected the Truth that 
has come to you, and 
have (on the contrary) 
driven out the Prophet 
and yourselves (from 
your homes), (simply) 
because ye believe in 
Allah your Lord! If ye 
have come out to strive 
in My Way and to seek 
My Good Pleasure, 
(take them not as 
friends), holding secret 
converse of love (and 
friendship) with them: 
for I know full well all 
that ye conceal and all 
that ye reveal. And any 
of you that does this 
has strayed from the 
Straight Path. 2. If they 
were to get the better of 
you, they would behave 
~ 5 $ to you as enemies, 
де Z < = Serre yee eA and stretch forth their 
cà all t رد‎ u pem وا‎ „2 5 hands and their tongues 
| naa Aa ENG ME ba AEE against you for evil; 
. Keds хзун 6 beweh . Permissible Sper 246 cem ppm (ena) 2 vowels JO Emphatic танта and they desire that ye 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels should reject the Truth. 
3. Of no profit to you 
will be your relatives and your children on the Day of Judgment: He will judge between you: for Allah sees 
well all that ye do. 4. There is for you an excellent example (to follow) in Abraham and those with him, when 
they said to their people: "We are clear of you and of whatever ye worship besides Allah: we have rejected 
you, and there has arisen, between us and you, enmity and hatred for ever,- unless ye believe in Allah and Him 
alone": but not when Abraham said to his father: "I will pray for forgiveness for thee, though I have no power 
(to get) aught on thy behalf from Allah."(They prayed): "Our Lord! In Thee do we trust, and to Thee do we 
turn in repentance: to Thee is (our) final Goal. 5."Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers, 
but forgive us, our Lord! for thou art the Exalted in Might, the Wise 
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bimâ 'akh-faytum wa má 'a*-lantum. Wa many- 
yaf-‘alhu minkum faqad dalla Sawá-'as-Sabeel 
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LLáhi min-shay'. Rabbaná ‘alayka tawakkalna wa} 
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taj-salná fitnatal-lillazeena kafarou wag-fir lana 
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Mumtahan'a 


6. There was 
indeed in them an 
— excellent example 
for you to follow,- 
for those whose 
| hope is in Allah and in 
` M the Last Day. But if any 
Pd turn away, truly Allah 
mM is Free of all wants, 
M Worthy of all Praise. 
4 7. It may be that Allah 
% will grant love (and 
“| friendship) between you 
4 andthose whom ye (now) 
33 hold as enemies. For 
+ BA - $^ k Ar v 4 Allah has power (over 
AB Mi | ol *le iy 4 all things); and Allah is 
E ik Е H i i de 4 М Oft - Forgiving, Most 
; ٢ | Merciful. 8. Allah forbids 
^ 4 you not, with regard to 
1] those who fight you not 
:4 for (your) Faith nor drive 
|| you out of your homes, 
? from dealing kindly and 
° D justly with them: for Allah 
“4 loveth those who are just. 
| 9. Allah only forbids you, 
| with regard to those who 
“| fight you for (your) Faith, 
4 and drive you out of 
| your homes, and support 
| (others) in driving you 
[M out, from turning to 
$] them (for friendship and 
44 protection). It is such as 
> М tum to them (in these 
*4 circumstances), that do 
id wrong. 10. O ye who 
d believe! Whentherecome 
ааа Se AA r CC BS E T O оце women 
@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 246 vowels [° Stim hah) soe | ° 6 Emphatic uc um refugees, examine (and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels test) them: Allah knows 
best as to their Faith: if 
ye ascertain that they are Believers, then send them not back to the Unbelievers. They are not lawful (wives) for the 
Unbelievers, nor are the (Unbelievers) lawful (husbands) for them. But pay the Unbelievers what they have spent 
(on their dower). And there will be no blame on you if ye marry them on payment of their dower to them. But hold 
not to the guardianship of Unbelieving women: ask for what ye have spent on their dowers, and let the (Unbelievers) 
ask for what they have spent (on the dowers of women who come over to you). Such is the command of Allah: 
He judges (with justice) between you. And Allah is Full of Knowledge and Wisdom. 11. And if any of your wives 
deserts you to the Unbelievers, and ye have an accession (by the coming over of a woman from the other side), then 
pay to those whose wives have deserted the equivalent of what they had spent (on their dower). And fear Allah, in 
whom ye believe. 
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Part28 Sura61 
Saff 


12. O Prophet! When 
believing women come 
to thee to take the oath 
of fealty to thee, that 
they will not associate 
in worship any other 
thing whatever with 
Allah, that they will 
not steal, that they will 
not commit adultery 
(or fornication), that 
they will not kill their 
children, that they 
will not utter slander, 
intentionally forging 
Falsehood, and that they 
will not disobey thee in 
any just matter,- then 
do thou receive their 
fealty, and pray to Allah 
for the forgiveness (of 
their sins): for Allah is 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 13. O ye 
who believe! Turn 
not (for friendship) 
to people on whom is 
the Wrath of Allah. Of 
the Hereafter they are 
already in despair, just 
as the Unbelievers are 
in despair about those 
(buried) in graves. 


Saff, 
or Battle Array 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises and Glory of Allah: for He is the Exalted in 
Might, the Wise. 2. O ye who believe! Why say ye that which ye do not? 3. Grievously odious is it in the sight 
of Allah that ye say that which ye do not. 4. Truly Allah loves those who fight in His Cause in battle array, as 
ifthey were a solid cemented structure. 5. And remember, Moses said to his people: "O my people! Why do ye 
vex and insult me, though ye know that I am the apostle of Allah (sent) to you?"Then when they went wrong, 
Allah let their hearts go wrong. For Allah guides not those who are rebellious transgressors. 
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Saff 


6. And remember, 
Jesus, the son of Mary, 
said: "O Children of 
Israel! I am the apostle 


4 of Allah (sent) to you, 


confirming the Law 
(which came) before me, 
and giving Glad Tidings 
of an Apostle to come 


J after me, whose name 


shall be Ahmad. But 


2 when he came to them 


with Clear Signs, they 


©] said, "This is evident 


sorcery! " 7. Who doth 


"є greater wrong than one 
| who invents falsehood 


against Allah, even as 
he is being invited to 
Islam? And Allah guides 


1 not those who do wrong. 


8. Their intention is to 


4 extinguish Allah's Light 
Я (by blowing) with their 
mouths: but Allah will 


complete (the revelation 


4 of) His Light, even 


though the Unbelievers 
may detest (it). 9. It is 
He Who has sent His 
Apostle with Guidance 


'4 and the Religion of 


Truth, that he may 


4 proclaim it over all 


religion, even though the 
Pagans may detest (it). 
10. O ye who believe! 
Shall I lead you to a 
jo that will save 
you from a grievous 
Penalty?- 11. That ye 
believe in Allah and His 


Apostle, and that ye strive (your utmost) in the Cause of Allah, with your property and your persons: that will 
be best for you, if ye but knew! 12. He will forgive you your sins, and admit you to Gardens beneath which 
Rivers flow, and to beautiful Mansions in Gardens of Eternity: that is indeed the supreme Achievement. 
13. And another (favour will He bestow), which ye do love,- help from Allah and a speedy victory. So give 
the Glad Tidings to the Believers. 14. O ye who believe! Be ye helpers of Allah: As said Jesus the son of 
Mary to the Disciples, "Who will be My helpers to (the work of) Allah?"Said the Disciples, "We are Allah's 
helpers!"Then a portion of the Children of Israel believed, and a portion disbelieved: but We gave power to 


those who believed, against their enemies, and they became the ones that prevailed. 
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Part28 Sura62 
Jumu'a 
or the Assembly 
(friday) prayer 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 


$^ 1. Whatever is 
in the heavens 
and on earth, doth 
declare the Praises 
and Glory of Allah,- 
the Sovereign, the 
Holy One, the Exalted 
in Might, the Wise. 
2. It is He Who has sent 
amongst the Unlettered 
an apostle from among 
themselves, to rehearse 
to them His Signs, 
to sanctify them, and 
to instruct them in 
Scripture and Wisdom,- 
although they had been, 
before іп manifest 
error;- 3. As well as (to 
confer all these benefits 
upon) others of them, 
who have not already 
joined them: and He is 
Exalted in Might, Wise. 
4. Such is the Bounty of 
Allah, which He bestows 
on whom He will: and 
Allah is the Lord of 
the highest bounty. 
5. The similitude of 
RIED PPPOE PIII ana anne panama those who were charged 
° еы ИОД ШОП 6 vowels 9 Permissible meten HE vowels with the (obli gations of 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) the) Mosaic Law, but 
who subsequently failed 
in those (obligations), is that of a donkey which carries huge tomes (but understands them not). Evil is the 
similitude of people who falsify the Signs of Allah: and Allah guides not people who do wrong. 6. Say: "O 
ye that stand on Judaism! If ye think that ye are friends to Allah, to the exclusion of (other) men, then express 
your desire for Death, if ye are truthful!" 7. But never will they express their desire (for Death), because of the 
(deeds) their hands have sent on before them! And Allah knows well those that do wrong! 8. Say: "The Death 
from which ye flee will truly overtake you: then will ye be sent back to the Knower of things secret and open: 
and He will tell you (the truth of) the things that ye did! " 
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9, O ye who believe! 
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VERRE e UA < 4 Allah: and celebrate the 

2112 4| Praises of Allah often 
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that ye may prosper. 

11. But when they 

see some bargain or 

some amusement, they 

disperse headlong to it, 
and leave thee standing. u 

Say: "The (blessing) 

from the Presence of 

Allah is better than any 

amusement or bargain! 

And Allah is the Best 
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1. When the Hypocrites 


Most Merciful. 
come to thee, they say, "We bear witness that thou art indeed the Apostle of Allah». Yea, Allah knoweth that 
thou art indeed His Apostle, and Allah beareth witness that the Hypocrites are indeed liars. 2. They have made 
their oaths a screen (for their misdeeds): thus they obstruct (men) from the Path of Allah: truly evil are their 
deeds. 3. That is because they believed, then they rejected Faith: so a seal was set on their hearts: therefore 
they understand not. 4. When thou lookest at them, their exteriors please thee; and when they speak, thou 
listenest to their words. They are as (worthless as hollow) pieces of timber propped up, (unable to stand on 


their own). They think that every cry is against them. They are the enemies; so beware of them. The curse of 
Allah be on them! How are they deluded (away from the Truth)! 
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5. And when it is 
said to them, "Come, 
the Apostle of Allah 
will pray for your 
Forgiveness", they turn 
aside their heads, and 
thou wouldst see them 
turning away their faces 
in arrogance. 6. It is 
equal to them whether 
thou pray for their 
forgiveness or not. Allah 
will not forgive them. 
Truly Allah guides not 
rebellious transgressors. 
7.They are the ones 
who say, "Spend 
nothing on those who 
are with Allah's Apostle, 
to the end that they 
may disperse (and quit 
Medina)."But to Allah 
belong the treasures 
of the heavens and the 
earth; butthe Hypocrites 
understand not. 8. They 
say, "If we return to 
Medina, surely the more 
honorable ^ (element) 
will expel therefrom 
the meaner"but honour 
belongs to Allah and 
His Apostle, and to 
the Believers; but the 
Hypocrites know not. 
9. O ye who believe! 
Let not your riches or 
your children divert you 
from the remembrance 
of Allah. If any act thus, 
the loss is their own. 10. And spend something (in charity) out of the substance which We have bestowed on 
you, before Death should come to any of you and he should say, "О my Lord! Why didst thou not give me respite 
for a little while? I should then have given (largely) in charity, and I should have been one of the doers of Allah". 
11. But to no soul will Allah grant respite when the time appointed (for it) has come; and Allah is well 
acquainted with (all) that ye do. 
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Tagabun,or 
Mutual Loss and 
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وله الحمد‎ BAL 4 In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
š Most Merciful. 
M oc 717 fA E E. = > 
ё AGAT HO л x ) ° M 1. Whatever is in the 


| heavens and on earth, 
| doth declare the Praises 
=) and Glory of Allah: to 
M Him belongs dominion, 
| and to Him belongs 
i) Praise: and He has 
Ni power over all things. 
9 2. It is He Who has 
|4 created you; and of 
6 you are some that are 
| Unbelievers, and some 
$] that are Believers: and 
^4 Allah sees well all that 
М ye do. 3. He has created 
Š the heavens and the 
© earth in just proportions, 
М and has given you 
shape, and made your 
|4 shapes beautiful: and to 
| Him is the final Goal. 
| 4. He knows what is 
»$ in the heavens and on 
5 M earth; and He knows 
742 Da 
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٤ ES EE : =) what ye conceal and 
ime 29 à 2 W 0 g 

BAR ومن‎ Qul يوم‎ 
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. - A | what ye reveal: yea, 
я 5 8 we 5 Allah knows well the 
А reed E К (secrets) of (all) hearts. 
жй ты M 5. Has not the story 
M reached you, of those 
Î who rejected Faith 
EJ aforetime? So they tasted 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound кз ks WA e 
was because there came to them apostles with Clear Signs, but they said: "Shall (mere) human beings direct us?"So 
they rejected (the Message) and turned away. But Allah can do without (them): and Allah is free ofall needs, worthy 
ofall praise. 7. The Unbelievers think that they will not be raised up (for Judgment). Say: "Yea, by my Lord, ye shall 
surely be raised up: then shall ye be told (the truth) ofall that ye did. And that is easy for Allah." 8. Believe, therefore, 
inAllah and His Apostle, and in the Light which v have sent down. And Allah is well acquainted with all that ye do. 
9. The Day that He assembles you (all) for a Day of Assembly,- that will be a day of mutual loss and gain 
(among you). And those who believe in Allah and work righteousness,- He will remove from them their ills, and 
He will admit them to gardens beneath which Rivers flow, to dwell therein for ever: that will be the Supreme 
Achievement. 
556 


[мәле TAGABUN 64 ОСИУИ Juzu 28559 
Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
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: "i M aida eH E & as falsehoods, they will 


1 | be Companions of the 


Fire, to dwell therein for 
M aye:andevilisthat Goal. 
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i obey His Apostle: but 
© if ye turn back, the duty 
ااا ر ا و‎ E | of Our Apostle is but to 
و‎ luis ود‎ | | proclaim (the Message) 
DU g е A MP clearly and openly. 
wae p Nero M 13. Allah! There is no 
u^ à M god but He: and on 
AZ ; Ka Allah, therefore, let the 
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Most Merciful. 15. Your 
|| riches and your children 
kj may be buta trial: but in 
| the Presence of Allah, 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) 16. So fear Allah as 
much as ye can; listen 
and obey; and spend in charity for the benefit of your own souls. And those saved from the covetousness of 
their own souls,- they are the ones that achieve prosperity. 17. If ye loan to Allah a beautiful loan, He will 
double it to your (credit), and He will grant you forgiveness: for Allah is most Ready to appreciat (service), 
Most Forbearing, - 18. Knower of what is hidden and what is open, Exalted in Might, Full of Wisdom. 
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Part28 Sura65 
Talaq, 
or Divorce 


E3 In the name 


of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. O Prophet! When 


È ye do divorce women, 
4 divorce them at their 
| prescribed periods, and 


count (accurately) their 


P prescribed periods: and 
© fear Allah your Lord: 
Ki and turn them not out of 


their houses, nor shall 


| they (themselves) leave, 
M except in case they are 
| guilty of some open 
| lewdness, those аге 
2 limits set by Allah: and 
3 | any who transgresses 
© the limits of Allah, does 


i: Ba > лс ы : А © verily wrong his (own) 
š | °) masan #2 ail £ g ٤ soul: thou knowest not 
< Ma if perchance Allah will 
à بیس‎ Е: KOÉ {535 Pe Lá ° bring about thereafter 
é б some new situation. 
: A 4% f oA ub as 255 ن ار‎ E 2. Thus when they fulfil E 

or fe their term appointed, 

Z гае * САЛ Д. o а » either take them back on 
Ж > iil | a К] equitable terms or part 
9 à J Б with them on equitable 

f| terms; and take for 
4 witness two persons 
num A 2 from among you, 

(ДД; ° endued with justice, and 

2 - “| establish the evidence 


об 


ESSE IRIN RIE IRM IURI CAR SEE LN E SoG NA SEAR HEISE IE ET (as) before Allah. Such 
9 Necessary mari 6 evel © Permissible pim 2,4,6 vowels | ® Nazalization ИШТ 2 vowels |@ fo Emphatic pronunciation is the admonition given 
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to him who believes in 
Allah and the Last Day. And for those who fear Allah, He (ever) prepares a way out, 3. And He provides for 
him from (sources) he never could imagine. And if any one puts his trust in Allah, sufficient is (Allah) for 
him. For Allah will surely accomplish His purpose: verily, for all things has Allah appointed a due proportion. 
4. Such of your women as have passed the age of monthly courses, for them the prescribed period, if ye have 
any doubts, is three months, and for those who have no courses (it is the same): for those who carry (life within 
their wombs), their period is until they deliver their burdens: and for those who fear Allah, He will make their 
path easy. 5. That is the Command of Allah, which He has sent down to you: and if any one fears Allah, He 
will remove his ills from him, and will enlarge his reward. 
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Part28 Sura65 
Talaq 


&) б. Let the women live (in 
M Iddat) in the same style 
2 as ye live, according to 
| your means: annoy them 
7 Í not, so as to restrict them. 
[д And if they carry (life in 
| their wombs), then spend 
4 (your substance) on them 
4 until they deliver their 


burden: and if they suckle 


your (offspring), give 
Mj them their recompense: 
M and take mutual counsel 
| together, according 
К to what is just and 
=) reasonable. And if ye find 
“4 yourselves in difficulties, 
<: Ads 2 let another woman 

9 suckle (the child) on the 
4| (father's) behalf. 7. Let 


^H the man of means spend 


according to his means: 


4 and the man whose 


resources are restricted, 


i) let him spend according 
j to what Allah has given 
f him. Allah puts no burden 
| on any person beyond 
& what He has given him. 
° After a difficulty, Allah 
4 will soon grant relief. 
i$ 8. How many populations 


that insolently opposed 


A the command of 


their Lord and of His 


M Apostles, did We not 
~~ then call to account,- to 
"4 severe account. And 


We imposed on them an 


=== exemplary Punishment. 
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9. Then did they taste the 
evilresultoftheirconduct, 


and the End of their conduct was Perdition. 10. Allah has prepared for them a severe Punishment (in the Hereafter). 
Therefore fearAllah, о yemenofunderstanding - whohave believed!- ForAllah hathindeedsentdownto youa Message,- 
11. An Apostle, who rehearses to you the Signs of Allah containing clear explanations, that he may lead forth those 
who believe and do righteous deeds from the depths of Darkness into Light. And those who believe in Allah and 
work righteousness, He will admit to Gardens beneath which rivers flow, to dwell therein for ever: Allah has indeed 
granted for them a most excellent provision. 12. Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a 
similar number. Through the midst of them (all) descends His Command: that ye may know that Allah has power 


over all things, and that Allah comprehends all things in (His) Knowledge. 
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- Š Tahrim, 
Ne eto 4 or Holding 
D رور‎ 8 (something) to be 
> Forbidden 
5 In the name 
„> 


SOR 
PSSS 


x of Allah, 
sas Most Gracious, 
Most Merciful 


1. O Prophet! Why 
holdest thou to be 
forbidden that which 
Allah has made lawful 
to thee? Thou seekest to 
please thy consorts. But 
Allah is Oft - Forgiving, 
Most Merciful. 
2. Allah has already 
ordained for you, (O 
men), the dissolution 
of your oaths (in some 
cases): and Allah is 
your Protector, and He 
is Full of Knowledge 
and Wisdom. 3. When 
the Prophet disclosed 
| a matter in confidence 
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< Z AUS A 
ت‎ ТЫ ar 5 ks 3 من‎ to one of his consorts, 
and she then divulged 


SPA io 52 Ki 2 M it (to another), and 
i | cA $ 2 cvi К mu С ао hot — Sp Allah made it known to 
e ^e E apu " | d [С ji Eu e 
И СИ f í Arme “| thereof and repudiate 
ә! سد‎ /"n таи dea Nune d a part. Then when he 
M told her thereof, she 
Ë said, "Who told thee 
4 this?"He said, "He told 
4 me who knows and is 
4 well- acquainted (with 
4 all things)" 
3 = LASS UFU US Ag RA ROC RESA а. | 4. If ye two turn is 
9 Necessary prolongation 6 vowels Permissible кеттн ation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation A 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) repentance to Y Him, 
your hearts are indeed 
so inclined; but if ye back up each other against him, truly Allah is his Protector, and Gabriel, and (every) 
righteous one among those who believe,- and furthermore, the angels- will back (him) up. 5. It may be, if he 
divorced you (all), that Allah will give him in exchange Consorts better than you,- who submit (their wills), 
who believe, who are devout, who turn to Allah in repentance, who worship (in humility), who travel (for 
Faith) and fast,- previously married or virgins. 6. O ye who believe! Save yourselves and your families from a 
Fire whose fuel is Men and Stones, over which are (appointed) angels stern (and) severe, who flinch not (from 
executing) the Commands they receive from Allah, but do (precisely) what they are commanded. 7. (They will 
say), "O ye Unbelievers! Make no excuses this Day! Ye are being but requited for all that ye did! " 


S60 


a e ri a eae ы eh Pa 


eR 


un 


EO ES 
a 
22 


4 
> 
Š 
° 
к 
n 
» 
^N 
x 
i > 
D 
5 
` 
> 
> 
> 
i 
#2 
y | 
D 
K 
5? 
> 
їл | 
D 
ne i 
n] 
5 
S 


A^ 245 (ern A A 


быел әл TAHREEM 66 DOR REESE Juzu' 28 ERES 


< 

< 

$ 

< 

$ alt ar ie 

< Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
< EA : А A M 
| Ya-'ayyuhan-Nabiyyu lima tuharrimu má 'ahalla- jis 
< > 
< 
< 
< 
< 
< 
< 


|LLáhu lak? Tabtagee mardáta 'azwájik. Wa-LLáhu | 
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|tahillata 'aymánikum; wa-LLáhu Mawlákum,| 
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S| Nabiyyu ‘ila ba‘-di 'azwáji-hee hadeethan-falamma 
ıı nabba-'at bihee wa 'azharahu-LLáhu ‘alayhi ‘arrafa 
ba‘-dahou wa 'а-гада ‘am-ba‘d. Falammâ nabba-'ahá 
bihee dálat man 'amba-'aka hâzâ? Qala nabba-'aniyal-| 
‘A leemul-Khabeer 'In-tatouba 'ila-LLâhi fa-qad 
sabat quloubukuma; wa 'in-tazáhará ‘alayhi fa-'inna-| 
LLaha Huwa Mawlahu wa Jibreelu wa Salihul-Mu'- 
mineen, wal-mala-'ikatu ba‘-da zalika zaheer 
‘Asa Rabbuhou '1n-tal-lagakunna 'any-yubdi-lahou 
'azwájan khayram-minkunna Muslimátim-Mu'- 
minatin-qanitatin-ta-'ibatin ‘abi-datin-sa-'ihatin- 
thayyibatinw-wa 'abkárá Ya-'ayyuhallazeen 
'áàmanou дои 'anfusakum wa 'ahleekum Náranw- 
waqouduhan-Nasu wal-Hijáratu ‘alayha mala- 
katun gilazun-shidadul-la ya‘-souna-LLaha 
'amarahum wa yaf-‘alouna ma yu'-maroun 
Ya-'ayyuhallazeena kafarou là ta‘-tazirul-Yawm! 
'Innama tujzawna ma kuntum ta‘-maloun (7) 
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nS TE (2 Z 
ویو إل‎ 4 8. O ye who believe! 
Turn to Allah with 
sincere repentance: 
in the hope that your 
Lord will remove 
from you your ills and 
admit you to Gardens 
beneath which Rivers 
flow, the Day that Allah 
will not permit to be 
humiliated the Prophet 
and those who believe 
with him. Their Light 
will run forward before 
them and by their right 
hands, while they say, 
"Our Lord! з Perfect 
our Light for us, and 
grant us Forgiveness: 
for thou hast power 
over all things." 9. O 
Prophet! Strive hard 
against the Unbelievers 
and the Hypocrites, and 
be firm against them. 
Their abode is Hell,an 
evil refuge (indeed). 
10. Allah sets forth, 
for an example to the 
Unbelievers, the wife of 
Noahandthe wife of Lut: B. 
they were (respectively) 
under two of our 
righteous servants, but 
they were false to their 
(husbands) and they 
profited nothing before 
: Allah on their account, 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible hcm YT vowels HE eas Fart | 9 Emphatic pronunciation but were told: "Enter 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels ye the Fire along with 

(others) that enter!" 
11. And Allah sets forth, as an example to those who believe the wife of Pharaoh: behold she said: "O my 
Lord! build for me, in nearness to Thee, a mansion in the Garden, and save me from Pharaoh and his doings, 
and save me from those that do wrong"; 12. And Mary the daughter of 'Imran, who guarded her chastity; and 
We breathed into (her body) of Our spirit; and she testified to the truth of the words of her Lord and of his 
Revelations, and was one of the devout (servants). 
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or Dominion. 


Ta a ou зат 


Tg 


AEN 


> 

š In the name 

5 of Allah, 

5 Most Gracious, 
Б Most Merciful 
2 1. Blessed be He 


b" 


^ in Whose hands 
is Dominion; and 
He over all things hath 
Power ; 2. He Who 
created Death and Life, 
that He may try which 
of you is best in deed: 
and He is the Exalted in 
Might, Oft-Forgiving;- 
3. He Who created 
the seven heavens one 
above another: no want 
of proportion wilt thou 
see in the Creation of 
(Allah) Most Gracious. 
So turn thy vision again: 
seest thou any flaw? 
4. Againturnthy visiona 
second time: (thy) vision 
will come back to thee 
dull and discomfited, 
in a state worn out. 
5. And We have, (from 
of old), adorned the 
lowest heaven with 
Lamps, and We have 
made such (Lamps) B 
(as) missiles to drive 
away the Evil Ones, 
and have prepared for 
them the Penalty of the 
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o IE E VIE Y EO E E EDD VV EE EM Blazing Fire. 6. For 
9 Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels those who reject their 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | Lord (and Cherisher) 

is the Penalty of Hell: 
and evil is (such) destination. 7. When they are cast therein, they will hear the (terrible) drawing in of its 
breath even as it blazes forth, 8. Almost bursting with fury: every time a Group is cast therein, its Keepers 
will ask, "Did no Warner come to you?" 9. They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, but we 
rejected him and said, 'Allah never sent down any (Message): ye are innothing but an egregious delusion!' " 
10. They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, We should not (now) be among the 
Companions of the Blazing Fire! " 11. They will then confess their sins: but far will be (Forgiveness) from the 
Companions of the Blazing Fire! 12. As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and a 
great Reward. 
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13. And whether ye hide 
your word or publish 
it, he certainly has 
(full) knowledge, of the 
secrets of (all) hearts. 
14. Should He not 
know,- He that created? 
And He is the One that 
understands the finest 
mysteries (and) is well - 
acquainted (with them). 
15. It is He Who 
has made the earth 
manageable for you, 
so traverse ye through 
its tracts and enjoy of 
the Sustenance which 
He furnishes: but unto 
Him is the Resurrection. 
16. Do ye feel secure that 
He Who is in Heaven 
will not cause you to 
be swallowed up by the 
earth when it shakes 
(as in an earthquake)? 
17. Or do ye feel secure 
that He Who is in 
Heaven will not send 
against you a violent 
tornado (with showers of 
stones), so that ye shall 
know how (terrible) was 
My warning? 18. But 
indeed men before them 
rejected (My warning): 
then how (terrible) was 
My rejection (of them)? 
19. Do they not observe 
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Lue spreading: mier NUES 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation and folding them in? 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels None can uphold them 

except (Allah) Most 
Gracious: truly it is He that watches over all things. 20. Nay, who is there that can help you, (even as) an army, 
besides (Allah) Most Merciful? In nothing but delusion are the Unbelievers. 21. Or who is there that can provide 
you with Sustenance if He were to withhold His provision? Nay, they obstinately persist in insolent impiety and 
flight (from the Truth). 22. Is then one who walks headlong, with his face grovelling, better guided,- or one 
who walks evenly on a Straight Way? 23. Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made 
for you the faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: little thanks it is ye give. 24. Say: "It is He 
Who has multiplied you through the earth, and to Him shall ye be gathered together." 25. They ask: When will 
this promise be (fulfilled)?- If ye are telling the truth. 26. Say: "As to the knowledge of the time, it is with Allah 
alone: I am (sent) only to warn plainly in public." 563 
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27. At length, when 
they see it close at hand, 
grieved will be the faces 
of the Unbelievers, and 


Z С> We 6 = A 9 it will be said (to them):‏ 075 وہ 
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xi erae | M 28. Say: "See ye?- If 
T Allah were to destroy 
me, and those with 
me, or if He bestows 
His Mercy on us,- yet 
who can deliver the 
Unbelievers from a 
grievous Penalty?" 
29. Say: "He is (Allah) 

Most Gracious we 

have believed in 
Him, and on Him 

have we put our 
trust: so, soon will ye 
know which (of us) it is 
that is in manifest error." 
30. Say: "See ye?- If 
your stream be some 
morning lost (in the 
underground earth), 
who then can supply 
you with clear- flowing 
water?" 
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Z> Z > Most Gracious. 
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° mem ш vemm ° mem eme 46 — cm EUM 2 сз ТОПО pem | 1. Nun. By the Pen and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels by the (Record) which 

(men) write,- 2. Thou art 
not, by the grace of thy Lord, mad or possessed. 3. Nay, verily for thee is a Reward unfailing: 4. And thou (standest) 
onanexalted standard ofcharacter.5.Soonwiltthousee, andthey willsee,6. Whichofyouisafflicted with madness. 
7. Verily it is thy Lord that knoweth best, which (among men) hath strayed from His Path: and He knoweth best 
those who receive (true) Guidance. 8. So hearken not to those who deny (the Truth). 9. Their desire is that thou 
shouldst be pliant: so would they be pliant. 10. Heed not the type of despicable man,- ready with oaths, 11. A 
slanderer, going about with calumnies, 12. (Habitually) hindering (all) good, transgressing beyond bounds, deep 
in sin, 13.Violent (and cruel),- with all that,- base-born,- 14. Because he possesses wealth and (numerous) sons. 
15. When to him are rehearsed Our Signs, "Tales of the Ancients,"- He cries! 
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16. Soon shall We brand 
(the beast) on the snout! 
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$ قبل‎ b Au & | oce لوا سبحان‎ OY poe у}: *4 desolate spot, (whose fruit 
| 4 called out, one to another,-. 
4 22. "Go ye to your tilth 
2 oe e Ре 8, Z > 23. So they departed, 
| c to عند‎ а 39 OVS Ales 15 K [^t e | conversing in secret low 
{© A O PAPE tt dr» 2 
[ө o ©: AS SONG Or d Sua 23 M| break in upon you into the 
|J (garden) this day." 25. And 
A4« رو‎ ۶? core ec ea 4 4 Ai PA > 
pepe CN S act, Tt : 


(yay rn y Ме МЫ th y МЫ h y y УЙ МЫС МЫЛ ЛЫ МММ АЛЫ МЫ М: a 


ES 


strong in an (unjust) 
resolve. 26. But when 
they saw the (garden), they 
said: "We have surely lost 
our way: 27. "Indeed we 


are уыз бул Уз: 


es 


» M. Be. 5 Ki 27 ws TO P ertt 2 А 

Ў y ks Ki Qa А dg [ej e» d à | are shut out (of the fruits of 

4 © oes AF oy (127 Sc 9; 70 e > | our labour)!" 28. Said M 
O n о وا‎ £ of them, more just (than the 
Sn X asi á 092203 3c. g IS م‎ те Ñ rest): "Did I not say to you, 

SH E $ 4 177 j 'whynotglorify (Allah)? ' " 


= d4 29. They said: "Glory to 
ө mem eem 6 mm ° Permissible mr am 246 m ° шш, mmy 2 илт ө TU pronunciation i 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels our Lord! Verily we have 

been doing wrong!" 

30. Then they turned, one against another, in reproach. 31. They said: "Alas for us! We have indeed transgressed! 32. "It 
may be that our Lord will give us in exchange a better (garden) than this: for we do turn to Him (in repentance)!" 33. Such is 
the Punishment (in this life); but greater is the Punishment in the Hereafter,- if only they knew! 34. Verily, for the Righteous, 
are Gardens of Delight, in the Presence of their Lord. 35. Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin? 
36. What is the matter with you? How judge ye? 37. Or have ye a Book through which ye learn- 38. That ye shall have, 
through it whatever ye choose? 39. Or have ye Covenants with Us on oath, reaching to the Day of Judgment, (providing) 
that ye shall have whatever ye shall demand? 40. Ask thou of them, which of them will stand surety for that! 41.Or have 
they some "Partners"(in Allahhead)? Then let them produce their "partners", if they are truthful! 42. The Day that the Shin 
shall be laid bare, and they shall be summoned to bow in adoration, but they shall not be able, 
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- g. = = N ШЫ desse. so h gos =G O: 


kama balawna dori Ф. iz 'aqsamou layas- 
| ri-munnaha musbiheen Wa 1a yastath-noun 
qFatata ‘alayha tá-'ifum-mir-Rabbika wa hum nâ- 
Fa-'asbahat kas-sareem Fatanádaw [й 
| musbiheen € 'Anig-dou ‘alâ harthikum 'in-kuntum | 
` sárimeen | Û Fantaladou wa hum ya- -takhâfatoun бз) 


NG 
AN 


ASAH 
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QS 
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QW 


® (25) Falammá ra-'awha 
бё Bal Wahai mahroumoun 
; J Qala смеа 'alam 'aqul-lakum lawl 
А tusabbihoun £5 G8) Qàlou Subhana Rabbiná 'inná kunn 
zalimeen € ) Fa-' aqbala ba‘-duhum ‘ala ba*-diny- 
а татил б 0 Qalou yá-waylaná 'inná kunn al 
tageen GJ ‘Asa Rabbuna EL khay-ram- 
inha ‘inna 1а Rabbina rági-boun | (2) Kazálikal-| 
1А 246; wa la-*Azabul- 'Akhirati 'ak-bar. Law kánou! 


C. 


сеза 
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> 
P 
p 
P 


SN 


> 
{| ya*-lamoun (9 @ Inna lil-Muttaqeena “inda Rabbihim 5 
qJannatin-Na‘eem @ 'Afanaj-“alul- Muslimeena kal- 5 
poime Gs} ма lakum ae ipsia ) Am 1 


; lama | کس‎ © (38) ‘Am ka 'Aymânun calaynâ f 
|báligatun 'ilâ Yaw-mil-Qiyámati 'inna lakum lamáf 
|tabkumoun (8) Sal-hum 'ayyuhum-bi-zálika za-*eem ji 
[6 ) Am Nis shuraka- -'u fal-ya'-tou bi-shuraká-'ihim-| 
"п КАДОН sadigeen Gi) ) Yawma yuk-shafu *an-sáqinw- 
| |wa yud-*awna "ilas-sujoudi fala yasta-tee-*oun 


TUTTI 
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SPO uS uS S s.s 


fat raras ng TRE Ora 


$ 7. < A g = 
| KNA д iei Bae 
$ Cay” T, PAA 

ема TAS: 


лей CRY, cada И 
ЖАЫ 


540» رھ‎ УА OE 
PLN SLL ga WERE TRETEN 
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a 
S. 
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S; 
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DS. 
COSI SLI SUL SRA SLE 
PIP PPE LES ي کيا ي اې نېا‎ 
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A y Sa Pa Pa P aD Pa P P ы s 6 PSP Py А ДЫ 


зн JA gp DA жр 
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43. Their eyes will be 
cast down, ignominy 
will cover them: seeing 
that they had .been 
summoned aforetime to 
bow in adoration, while 
they were whole, (and 
had refused). 44. Then 
leave Me alone with such 
as reject this Message: by 
degrees shall We punish 
them from directions they 
perceive not. 45. A (long) 
respite will I grant them: 
truly Powerful is My Plan. 
46. Or is it that thou dost 
ask them for a reward, so 
that they are burdened 
with a load of debt?- 
47. Or that the Unseen is 
in their hands, so that they 
can write it down? 48. So 
wait with patience for the 

Command of thy 

Lord, and be not 
<° likethe Companion 
of the Fish,- when 
he cried out in 
agony. 49. Had not Grace 
From His Lord reached 
him, he would indeed 
have been cast off on the 
naked shore, in disgrace. 
50. Thus did his Lord 
choose him and make 
him of the company of 
the Righteous. 51. And 
the Unbelievers would 
almost trip thee up with 
their eyes when they hear 


ov 


the Message; and they say: "Surely he is possessed!" 52. But it is nothing less than a Message to all the worlds. 


Наада, or the Sure Reality. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 


1. The Sure Reality! 2. What is the Sure Reality? 3. And what will make thee realise what the Sure Reality is? 4. The 
Thamud and the 'Ad people (branded) as false the Stunning Calamity! 5. But the Thamud,- they were destroyed by a 
terrible Storm of thunder and lightning! 6. And the 'Ad,- they were destroyed by a furious Wind, exceedingly violent; 
7. He made it rage against them seven nights and eight days in succession: so that thou couldst see the (whole) people lying prostrate 
in its (path), as if they had been roots of hollow palm-trees tumbled down! 8. Then seest thou any of them left surviving? 
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: mateen 'Am tas-'aluhum 'ajran-fa-hum-mim-| | 
jmagramim-muthqaloun Am ‘indahumul-f 
^ BlGaybu fahum yaktuboun (j) Fasbir li-Hukmi x 
ìRabbika wa là takun- -ka- Sáhibil-Houti 17 nadaf 
(wa huwa mak-zoum Lawlâ 'an-tadárakahou |: 
$ CH Aa pi lanubiza bil-‘ara-'1 wa ; 
huwa mazmoum ) Fajtabáhu Rabbuhou fa-ja- | 
l«alahou minas- salen É ) Wa 'iny-yakádullazeena f 
“kafarou layuz-liqounaka Б absárihim lamma sami- | 
` ‘uz-Zikra wa yaqoulouna 'innahou la-maj-nounk 


pP EN bs GE = 


ll 
С. CY 


m “TEGEN N N Fn ж “t+ (JO. ©. uo 
lI 


| 
e (C9 (1 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem | 
lA [= -НАООАН i G) Mal-Háqqah © 2) Мата 'adráka š 
$ mal- -Hâġġah ©) Kazzabat Thamoudu wa ‘Adum-bil- > 
4 Qári-«ah @ ^ Fa- amma Thamoudu fa-'uhlikou bit- f 


use» $ Tágiyah ©) TA amma “Adun-fa-'uh-likou bi-Reehin- > 


а= < sarsarin sAtiyah © Sakh-kharahá ‘alayhim sab-‘a [X 


DIDS: 


Short Vowels 
=s) 


< > 


S layalinw-wa thamá-niyata 'ayyámin husouman-fataral- ٤ 


aw = * |. T 5 i ‚Ж 

ы 4 Jġawma feeha sar-“4 ka-'annahum 'a‘-jazu nakhlin M 

EE J Ў ^ е Ze ^ . nee Ze. X 

ay = B kháwiyah Fahal tara lahum-mim-baqiyah OR 
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yd =ч 566 
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ya GAE ee renee ran yuan rad mu 
ATO a 
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: gm MAC су zt LES ee pte e Y Š 

< Ex M 9. And Pharaoh, and 
v dt. Ker o (@ © > ы || those before him, and 
ХА 2 S الماء‎ ab 26056 e PE 2 the Cities Overthrown, 


doo 


5 itted habitual Sin 

Аат e RA Z ЯА т А $i Giza 29 | commi б 
А ү 5 QU | 10. And disobeyed (each) 

z | à e DI) ae оз! 52 ° 555 53 the apostle of their Lord; 


S^ =< MA so He punished them 


2 “pe GE “anepi. 3 
EE Gs i d S UNI ce gres > 9 AA M withanabundant Penalty. 
34 11. We, when the water 
i: САВЫ А Е 7 9 (of Noah's Flood) 
ya 229 ges at hs 2 FOIT DT و‎ 4 ag M overflowed beyond 
3 ® its limits, carried you 
así 2 “AC rea ata? M (mankind), in the floating 
Ae» v عرس ريك‎ i qo de à ASG) 4 (Ark), 12. That We might 
— е ke it a Message unto 
DN A UNA 87 РА By А, 2, AX N a 
* la (VA) à al: "S a ee AN 22 j > 4 you, and that ears (that 
o° Lb خافية‎ Т f 5, > £ SZ бу | should hear the tale and) 
4 ? ini hould 
E x bas p^ t sae M retain its memory shoul 
PIAA qos SA 55 = " a "Ç | bear its (lessons) in 
i: à А меу J ^ 2 $ remembrance. 13. Then, 
4 whenoneblastissounded 
on the Trumpet, 14. And 
the earth is moved, and 
its mountains, and they 
are crushed to powder at 
$ one stroke,- 15. On that 
Bie әл ЫА Ace оре Ko on KA , 
sols J 6 M w 4} —@ Day shall the (Great) 
2 Jx. 3.4) 345 2 J Event соте to pass, 
"TE uoc 22 PEN Cer SER eS -Æx Ё 16. And the sky will be 
з eel SV) TRIAN ak MAU ii 7518 4 rent asunder, for it will 
Š r AR 46 br E A 2 3 2 > that Day be flimsy, 
2 C Ed x o^ ? AES 
A 2и + AS ase A A J > AG ^n ә W |51 17. And the angels 
$ ed 2) فغلوه‎ Е Z st MI GS ($4) JU SFE К be on its 
$ Pp 5 S 44 == sides, and eight 
- 52 bi Be e 22 2 M. a ATLAS will, that Day, 
é 259: عا فا‎ D3 en Чий Jale e: DM ^T bi M bear the Throne of 
Ç 4 thy Lord above them. 


[Кри ics de LE ct š 18. That Day shall 4 
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A 
№ 
< 
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2 
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DSA LIN IS TN 


| be brought to Judgment: 
RIGHTS QNS Š not an act of yours that 
° mem ТИ 6 vec ° 6 Permissible ATT 1 4,6 vowels ye hide will be hidden. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 19. Then he that will be 
given his Record in his right hand will say: "Ah here! Read ye my Record! 20. "I did really understand that my 
Account would (One Day) reach me!"21. And he will be in a life of Bliss, 22. In a Garden on high, 23. The Fruits 
whereof (will hang in bunches) low and near. 24. "Eat ye and drink ye, with full satisfaction; because of the (good) 
that ye sent before you, in the days that are gone!"25. And he that will be given his Record in his left hand, will say: 
"АҺ! would that my record had not been given to me! 26. "And that I had never realised how my account (stood)! 
27."Ah! would that (Death) had made an end of me! 28. "Of no profit to me has been my wealth! 29. "My power 
has perished from me!"... 30. (The stern command will say): "Seize ye him, and bind ye him, 31. "And burn ye 
him in the Blazing Fire. 32. "Further, make him march in a chain, whereof the length is seventy cubits! 33. "This 
was he that would not believe in Allah Most High, 34 "And would not encourage the feeding of the indigent! 
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|HAQQOAH 69 ESSA SCS oo ooo sse Juzu' 20 ESE 
Wa j java Fir-tawnu wa man-qablahou wal-mu' -tafikû- Ё ? 
‹ tu bil-kháti-ah (° @ Fa-‘asaw rasoula Rabbihim fa- % 
j| akhazahum 'akhzatar-ráà-biyah ON Тапа lammak 
=) tagal-ma-'u hamalnákum fil-jariyah (J Linaj-*alahá f 
К lakum Taz-kiratanw-wa ta-‘iyaha 'uzu-nunw-wá- 5 
1yah @ F Fa-izà nufikha fis-Souri naf-khatunw- > 
i wahidah (3) h @ ) Wa humilatil" ardu wal-jibálu fadukkata | 7 
$ dakkatanw-wáhidah G (4) Fa-yawma-' izinw-wadqa- f : 
| fatil-Wági-«ah 09 © Wan-shaġġatis-samâ-'u fahiya > 
3| Yawma-'izinw-wa-hiyah O 16] Wal-malaku ‘ala 'arjà-[ 
$ Iha, wa yahmilu ‘Arsha Rabbika fawġahum Yawma- | | 
$ '1zin-t thamaniyah @) ) Yawma-'izin-tu‘-radouna lá | 
| takhfa minkum Kh Atiyah O (Gs) Fa-'ammâ man 'outiya › 

Kitábahou bi-yameenihee fa-yagoulu hà-'u-mud- j 
| ra-'Ou Kitábiyah (15) 'Innee zanantu 'annee muládin| > 


e» 


| 
(* Ge Sapo CEN $35 


lI 
eS (N G. CX 


= “TEGEN NN quA оо + еер 
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< 
К! Hisabiyah @ бра fee *eeshatir-rá-diyah G ) Fee > 
| Jannatin ‘Ali-yah @ Qutoufuhá dániyah @) © K Kulou š 
{ wash-rabou hanee-'am-bima 'aslaftum fil-'ayyámil- f$ 
$ khâliyah @ Wa 'ammá man 'outiya Kitábahou > 
$ bi-shimâlihee fa-yaqoulu yâ-laytanee lam 'outaf 


< 
s Kitábiyah (5 6 Wa lam 'adri ma hisá-biyah €) Yà-[: 


ее = ي‎ 
ОП zs 
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Short Vowels 


1 2—6-5 
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Bros  Паугаһа kanatil-qadiyah @ Ma 'agnáà ‘annee mâ- 5 
misit $ liyah @ 29 Halaka *annee sul-tániyah @ Kbuzouhu ) 
«ор Wi fabullouh € J Thummal-Jaheema sallouh GD GR 

law = 4 у Thumma Pan sil-silatin-zar-“uha sab-*ouna Шы ^ 

wa = 5 $ faslu-kouh (82 © 'Innahou kâna là yu'-minu bi-LLáhil 4 

lay =Í i ‘Azeem (3) G3 ) Wa là yahuddu ‘ala ta-*àmil-miskeen (84 e: Җ 

` — sss 
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TU 35. "So no friend hath he 
| here this Day. 36. "Nor 


ai ° hath he any food except 
42. ie E LA = the corruption from the 

š Or qu A \% E Ui O EE А) 37. "Which none do 
ji yas 2 Js x iid 3 à 2 M eat but those in sin." 
< „< 4^ 38. So I do call to 
< HOE 25 من‎ de — Е oak Joe oY, || witness what ye see 
ie 2 4| 39. And what ye see not, 

Zf % T 224 fa 40. That this is verily 

н babi а ORTAN Aca AED Jai as z (de Ji i] the word of an honored 
š Set m * Ay ioo =) apostle; 41. It is not the 
$ сое TNT auti AE S i р <f A? M. word of a poet: little it is 
; уж Jd a3] 9050 ORS Хе yá Ue < ú GC وټین‎ | = | ye believe! 42. Noris it the 
No а و‎ Bar "УА А2 ا‎ AV RA 27у] 2 word of a soothsayer: little 
MEAN MOT میک‎ i Gul | 


washing of wounds, 


4| admonition it is ye receive. 
# 43. (This is) a Message 
M] AN Ze cor HL tX A7. ve . O72 М sent down from the Lord 
: @ ый ayy x 2 = cedo Kom SJ Ё of the Worlds. 44. And if 

SAN Cal n NE ga ich t — Î the apostle were to invent 
| any sayings in Our name, 
4 45. We should certainly 
| seize him by his right hand, 
ijj 46. And We should 
| certainly then cut off 
ies M the artery of his heart: 


| 
mie 2 ELM 4 ا‎ 47. Nor could any of 


2 you withhold him (from 
сн At gS, e & Our wrath. 48. But 
e ec SS > asl 0) verily this is a Message 

«| for the  Allah-fearing. 


Ў 49. And We certainly know 
аф 2 i E S 7: کان‎ 25 4| that there are amongst you 


: UU xs 2 г; БАУ, 2 و‎ р ose 2 those that reject (it). 
š Ме 5 KO e ү a5 АСА TZ Ў ua ў 50. Buttruly (Revelation) 


©) isa cause of sorrow 


^ AG ^ 6% jj for the  Unbelievers. 
5 32 Dols Ja 2550) } л i 


ы 


=| of assured certainty. 


x 
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9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) onu Lord Most Hig 


E РА rey 


Ma'arij, or the Ways of Ascent 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. A questioner asked about a Penalty to befall- 2. The Unbelievers, the which there is none to ward off,- 
3. (A Penalty) from Allah, Lord of the Ways of Ascent. 4. The angels and the Spirit ascend unto Him in a Day 
the measure whereof is (as) fifty thousand years: 5. Therefore do thou hold Patience,- a Patience of beautiful 
(contentment). 6. They see the (Day) indeed as a far-off (event): 7. But We see it (quite) near. 8. The Day that 
the sky will be like molten brass; 9. And the mountains will be like wool, 10. And no friend will ask after a 


friend, 
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q = ó RE uAQQAH 69 KAKANG KANE RENE NENEK уол 29 BASA 
d-o% Falaysa lahul-Yawma hâ-hunâ hameem ©) Walk 
Е о? S 3 сд 11۸ ә "n OS K 1 > 
Ë =: Ë 4-ta-sámun "Па min gisleen GJ La ya'-kuluhou > 
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Е 4 as Кил . AN, . > 
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) t AN x A Ф Т AUS M M 
s =_e Rasoulin-Kareem Wa mâ huwa bi-qawli sha-‘ir; š 
h = с Bidaleelammá tu'-minoun Wa lâ bi-qawli-káhin; 3 
Z = j ; qaleelam-mà tazakkaroun Tanzeelum-mir-[4 
Z = >$ Rabbil-‘Alameen Wa law tagawwala *alayná | 
Z = b i ba*-dal-agáweel La-'akhazna minhu bil-yameen [4 
th =e © Thumma laqata*-nà minhul-wateen Fama > 
. K ~. š ’ A Z< : Б 
kh- C Miminkum-min 'ahadin “anhu hájizeen Wa '"innahou 3 
sh - с^ Bl la-Tazkiratul-lil-Muttageen (4) Wa ‘inna lana*-lamu f 
J = ج‎ 'аппа minkum-mukazzibeen Wa 'innahou Ја-| 
euntes | Ww : Ms 
md С Bil hasratun ‘alal-kafireen Wa 'innahou la Haqqul-} 
— * Bi yaqeen Fasabbih bismi Rabbikal-‘Azeem 
Long Vowels 
SIME 
ОП = s 
à = | Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
Sa-'ala s4-'ilum-bi-*A zabinw-wadi Lil-káfireena 
1 69 laysa lahou dáfi« ©) Mina-LLahi Zil-MA-‘ARIJ | 


| Tac-rujul-malá-ikatu war-Rouhu 'ilayhi fee Yawmin- 
{Капа mig-daruhou khamseena 'alfa sanah Fasbir| 
) 2 a =s 

| Sabran-jameelá 'In-nahum yarawnahou ba- 
| eedà Wa naráhu gareeba Yawma takounus- 
|samá-'u kal-muhl J Wa takounul-jibá-lu kal- 
“hn Wa là yas-'alu hameemun hameemá O 
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(aac 28995 see o^ TIU j Т 29 to. M 11. Though they will 

a M be put in sight of each 

е AER й 2 jM other,- the  sinner's 

Kr 2 55 925 E as Da. Ern 4 desire will be: would 

s. 2 M Pe E 4 that he could redeem 

Aes oO Íj : AK AD re | himself from the Penalty 

SY = SF oe н we š of that Day by 

А Ba ENC ORL ^ < Z ZS P A 2 Ё aS D 

oae cay at €9 esl кє 5945 E ? his children,‏ ھلوعا 


8) 12. His wife 
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ASX ZA pies E ? and his brother, 
Y) Ue ge у OE: ^! (ais ABC) H 13. His kindred 
ant = jj who sheltered him, 
lus e E tn gie AA > ed «^ rs <4 A? B 14. And all, all that 
з prede eee de - MOAI & is on earth,so it could 
T Py „= Ñ deliver him: 15. By no 
260 Ru ere: 
q be l- 
^ AT 9) Y Ful XE 5f A 16. Plucking out (his 
ب‎ ed ә e бе ب‎ Ag QA al A 4 being) right to the 
(з o - э fh Ч skull!- 17. Inviting (all) 
„= | such as turn their backs 
ud Ф um MW and turn away their 
, 1 $4 faces (from the Right), 
Ë ерес ** BI 18. And collect (wealth) 
o) e. A 

“2 eom vot ما‎ jl D [d and hide it (from use)! 
2 ij 19. Truly man was 

4 Ac * 2 ےہ‎ Ye, Z D I 1 
Ose) кёнё "i у ^ MS I Adi » ci f لك‎ wid ues 
22 M 20. те when 
2 ой 3 S W evil touches him; 
Qaa NG QA 5 re NE QA © 4 21.Andniggardly when 
T me NG ? э = y 2 Ñ good reaches  him;- 
xm Nec езеш ; : / A S М 22.Notso those devoted 
аб NG y e © eris 3 4516 > to Prayer;- 23. Those 


= M who remain steadfast 
>й?» Î to their prayer; 24. And 
2! г a m e: d oe» ge r Qe Qe 
Mj is a recognised right 


25. For the (needy) 


who asks and him who 

- —— e EDAN ORES CS کے‎ AG رک کر‎ 454» is prevented (for some 

Š = ramen Е l hes Piani 2 7 6 == reason Pm asking); 
1gatory prolongation 4 or 5 vowels ormal prolongation 2 vowels n announce (i ent) nrest letters ( oing ound) 26. And those who hold 

to the truth of the Day of Judgment; 27. And those who fear the displeasure of their Lord,- 28. For their Lord's 
displeasure is the opposite of Peace and Tranquillity;- 29. And those who guard their chastity, 30. Except 
with their wives and the (captives) whom their right hands possess,- for (then) they are not to be blamed, 
31. But those who trespass beyond this are transgressors;- 32. And those who respect their trusts and covenants; 
33. And those who stand firm in their testimonies; 34. And those who guard (the sacredness) of their worship;- 
35. Such will be the honoured ones in the Gardens (of Bliss). 36. Now what is the matter with the Unbelievers 
that they rush madly before thee- 37. From the right and from the left, in crowds? 38. Does every man of 
them long to enter the Garden of Bliss? 39. By no means! For We have created them out of the (base matter) 


they know! 
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Ко е еле е Juzu' 295959. ag 


RKA MA. 0 5.6.6.6 6.66.66. 
< анална yawaddul-mujrimu law yaftadee ? 
тіп ‘Azâbi Yaw-mi-'izim-bi-baneeh | © Wa š 
“sahibatihee wa 'akheeh 6 Wa faseelatihillatee l: p 
stu'-weeh ( © Wa man-fil-'ardi jamee-“an-thummaf 
|yunjeeh G) Kalla! 'In-naha lazê (5) Nazza-‘atal-| 
li ish- аран З йе) Tad-‘ou man a ta wa tawall 
(7) Wa jama-‘a fa-'aw-<a | Gs) Lol 'In-nal-'insán 
i khuliga halou- са G 'Izà massahush-sharr 
1jazou-*à | 20) Wa '1za massahul-khayru manou-| 
© 'Tllal-Musalleen 'Allazeena hum ‘al 
у Salatihim dá-imoun (23) Wallazeena fee 'amwálihi 
jhaqqum-ma*-loum (4) @ Lis-sá-ili wal-mahroum 
| Wallazeena yusad-diqouna bi-Yawmid-Deen 
| Wallazeena-hum-min *azábi Rabbihim-mushfiqou 
|07) 'Inna *azába Rabbihim gayru ma'-moun 
| Wallazeena hum li-furoujihim hafizoun 11 
| ‘alê 'azwajihim 'aw та malakat 'aymánuhum fa-'in- 
jnahum gayru maloumeen Famanibtaga wará- 
l'a zalika fa-'ulà-1ka humul-*àdoun Wallazeena 
hum li-'amá-nátihim wa ‘ahdihim rá-«oun @| 
Seded j| Wallazeena hum-bi-shahá-dátihim qà-'imoun Ө 
з Wallazeena hum ‘ala Salátihim yubátizoun @ (44) 'Ulà- 

| ika fee Jannátim- mukramoun €) ) Famálil-lazeena š 
kafarou qibalaka muhti-‘een £9) @) «Anil-yameeni wa > 
ç 


e» 


C tre vede GN E 


с E 


TTT ETS 
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e» 
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т. (ч s ч m 0 0 oo 
ll ll 
» Pod С (т: 
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e» 


S 


aui wi anish-shimali ‘izeen (5 Заза итал kul-lumri-[& 
= 3 2 5 

_ Bl'im-minhum 'any-yud-khala Jannata Na-‘eem Gs) š 
wa = 5 [5 А 5 s | ç X I 
' { Kalla! "Inna khalaqná-hum-mimmá ya*-lamoun (39) E 


@ Tafkheem ryxmm 


Q Gunnah2 harakah G “абат 
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wı Part29 Sura71 
2 > Nuh 


| A: itO "IN > 
> & fe J " Hy B | d: 40. Now I do call to 
E ov? Lp К Zi | A, ^ M witness the Lord of all 
TUE YS D e PHA ok DBE зыга ¿y وما‎ М points in the East and 
é pu UH x f Ор УД j the West 4 We сап 
зүү 5 > certainly- 41. Substitute 
< Oped 24 ws ee سرا‎ 72 ola s. or 6 e Gases А for M. better (men) 
$ OK gre dé 42 ЕЖ А P #2 К @ š than they; and We are 
Ө نوا وعدون‎ rt 3 y. JW خشعة‎ EU) © not to be defeated (in 
Our Plan). 42. So leave 
them to plunge in vain 
talk and play about, 
until they encounter 
that Day of theirs 
which they have been 
promised! 43. The Day 
whereon they will issue 
from their sepulchres 
in sudden haste as if 
they were rushing to a 
goal!- post (fixed for 
them),- 44. Their eyes 
lowered in dejection,- 
ignominy covering 
them (all over)! Such is 
the Day the which they 
are promised! 


REVERE SRNL Kg Ag TPg AJ 
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< AxG А ж 


ie 


Л ЛУН 


F۴ 5 v F АХ Š A 
: ж 595 ш 
Кый bees Boi 

: 5 TZA LA AAN а A 
| إلا‎ de» Ap О) 3 2 


Л 


Nuh, or Noah 
A ACORN Ae Re es > АА 2 
: Pase سط کو تو هد ر‎ AO In the name 
š of Allah 
ТА een > eni 43 TE ated ja м 
| $ ps 2 БИРЕ Most Gracious. 
b ee í m ° T Ds Most Merciful 


1. We sent Noah to 
his People (with the 
Command): "Do thou 
warn thy People before 


if СА re S ed > donet E 
oms m d dms وا رد‎ PARC í )قلت‎ fs 
zm > У ERE > DEINEN there comes to them 


e a eem em 6 vowels $ Permissible тет 246 "ul a grievous Penalty." 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) элине Sd O my 
People! I am to you a Warner, clear and open: 3. "That ye should worship Allah, fear Him, and obey me: 
4. "So He may forgive you your sins and give you respite for a stated Term: for when the Term given by Allah 
is accomplished, it cannot be put forward: if ye only knew." 5. He said: "O my Lord! I have called to my People 
Night and Day: 6. "But my call only increases (their) flight (from the Right). 7. " And every time I have called to 
them, that Thou mightest forgive them, they have (only) thrust their fingers into their ears, covered themselves up 
with their garments, grown obstinate, and given themselves up to arrogance. 8. "So I have called to them aloud; 
9. "Further I have spoken to them in public and secretly in private, 10. "Saying, 'Ask forgiveness from your Lord; 
for He is Oft-Forgiving; 
570 


Yr raiasqa 


q = ق‎ EIS NOCH Ср 29 ES = 
d =~ Раја ' uqsimu bi- Rabbil-Mashariqi wal-Magaribi | 
Ë = F Hj inna la-Qádiroun © ) “Ala Rn=nubaddila khayram- « 
t => i minhum wa ma Dabo bi-masbouqeen Fazarhum | ? 
ББК ' yakhoudou wa yal-tabou hatta yuláqou Yawmahumu- ? 
5 =  Патее you*adoun Yawma yakhrujouna minal- | 
h = e i 'ajdathi sirácan-ka-'annahum "ila nugubiny-youfid- [d 
eer O i oun @ Kháshi-*atan 'absáruhum tarhaquhum > 
Zii $ Zillah! Zálikal-Yawmullazee kánou you-“adoun © ? 
Zo P i > 
Ш = ث‎ 
sh iy, D Bismi-LLáhir-RaBmánir-Rabeem | ? 
еј 4 Inna 'arsalná Nouhan 11а Qawmihee 'an 'anzir к 
E Б | Qawmaka min-gabli 'any-ya'-tiyahum ‘Azabun 'aleem > 
| ai | e) Ода yà-Qawmi ' іппее кшш perrea > 
: 'Ani‘-budu-LLaha wattaqouhu wa 'atee-*oun Ө; 


ее = ي‎ 
OU = 
а 


Short Vowels 


ш hi و‎ ah abikut. wa yu- akhkhukum 1 


==, Se 


| Rabbi 'innee dicat Qawmee Sessa yd yore val 
di : К Falam yazid-hum du-‘4-'ee "Ша firara O Wa >| 
"nnee kullama da-‘awtuhum li-taëfira lahum ja-*alou | 
< 'asábi-*ahum fee 'ázànihim was-tag-shaw thiyábahum |; ; 
$ wa 'asarrou was-takbarus-tikbârâ Thummak > 
| "їппее da-awtuhum jihárá @) Thumma Чп-пее 
| 'a“-lantu lahum wa 'asrartu lahum 'isrárá Faqul- ° 
itus-ta&firou Rabbakum 'innahou kêna Gaffara € Š 


ARAS wa Part29 Sura71 
SA VN Nuh 


^ Mas эз; m ine еда 2 2| 11. "' He will send rain 


¿ fa to you in abundance; 
jj 12."'Give you increase 
| in wealth and sons; and 

z í < | bestow on you Gardens 

| Z Z ш A An S n and bestow on you rivers 
EU M| (of flowing water). 

| Z «s Д 2 de (^77 X 4 13. " ' What is the 

š oe ay ее b» on peal وجعل‎ Q9) ew 2 matter with you, that 

i Wi ye place not your 


А Lo fi "Cep Я hope for kindness and 
| || hope for kindness an 
| "== A5 o J A OG al ç longsuffering in Allah, 
I С m. ine х M 14. " ' Seeing that it 
' او‎ Qu, ص‎ NI Sd dein oa ; is He that has created 


MW you in diverse stages? 
„55 GBS ALAN ү 2 15. " ' See ye not how 
< fj Allah has created the 
А P A ке P “| seven heavens опе 
MCA AC 7 Ay ee, ^2 "| above another, 
© Morc Zi UE e Y AY 3 Ú | 16. " 'And made the 
à Karm X C T $24 И 252 ? moon a light in their 
| У, | 3 SE اله‎ e суу У Й midst, and made the sun 
; Os? 2 нама ولا‎ e. 2 e PI D у | as a (Glorious) Lamp? 
i d ve erit oa Gi b= Ab ee Пои a) Z, z. 2 Ë 17. " "Апа Allah has 
i Ope’ У) ыа! 25 У, VAS. وقد اضلوا‎ Go Pay 5 produced you from 
А A КЧ the earth, growing! 
| (gradually), 18. " 'And 
4 in the End He will return 
(| you into the (earth), and 
0 raise you forth (again 
at the Resurrection)? 
19. " 'And Allah has 
made the earth for you 
as a carpet (spread out), 
20. " ' That ye may 
go about therein, 
in spacious roads." 
21. Noah said: "O 
my Lord! They have 


a7 


Aiet na La Aen 


TENES Y ES Gea n 


L PARC II O RRR FREER ag a Ka Р ЯРАР ДЕЕ ATE a ETE SETTE disobeye d me, but they 

Necessary NOT 6 EIS a ° Permissible ЖЫ 2,4,6 vowels | @ Nazalization oma 2 ie 9 Emphatic шошо 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels follow (men) whose 
wealth and children give 

them no Increase but only Loss. 22. "And they have devised a tremendous Plot. 23. " And they have said (to each Ë 

other), 'abandon not your gods: abandon neither Wadd nor Suwa’, neither Yaguth nor Ya'uq, nor Nasr';- 24. "They 

have already misled many; and grant Thou no increase to the wrong-doers but in straying (from their mark)." 

25. Because of their sins they were drowned (in the flood), and were made to enter the Fire (of Punishment): 

and they found - in lieu of Allah-none to help them. 26. And Noah said: "O my Lord! Leave not of the 

Unbelievers, a single one on earth! 27. " For, if Thou dost leave (any of) them, they will but mislead Thy 

devotees, and they will breed none but wicked ungrateful ones. 28. "O my Lord! Forgive me, my parents, all 


who enter my house in Faith, and (all) believing men and believing women: and to the wrong- doers grant 
Thou no increase but in Perdition!" 
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gra 


Kotte. JUZU' 29 Res Or 
a ‘alay-kum-midrara e Wa yumdid-[2 


m 


Meke] МООН 71 Ка RR oss LE 
٤ | Yursilis-samá-'a 


E 1 | kum-bi-amwá-linw-wa baneena wa Заг -‘al-lakum ¥ 


| | Jannatinw-wa yaj-‘al-lakum 'anhárá (5) ) Ma Јакит 
; Jla sapuna li-LLâhi waġârâ (15 0 ) Wa даа {ЧЕКИ 
«I atwara Ci) Alam taraw kayfa khalaqa-LLahu ? 
| : |заЬ-©а samáwátin- -tibaga ©) Waja-*alal-qamar а 
eR E feehinna nouranw-wa ja-‘alash-shamsa Siraja (is) > 
` _ B Wa-LLahu 'ambatakum-minal-'ardi nabata (8 > 


b 6 
СИВ > 


E Thumma yu-‘eedukum feeha wa yukhrijukum 
$ ikhrájà O 18) Wa-LLâhu ja-‘ala lakumul-'arda ызаа 

© ) Litaslukou minha subulan-fijaja @ Qala Nouhur- 
Rabbi 'innahum *asawnee wattaba-*ou maltam 


yazidhu máluhou wa waladuhou 'illâ khasârâ € ) Wa š 


DA 


і рот Мавра: kubbara (22) Ө) ) Wa dálou là tazaronna g 


¥4 


"og 
GES. CE 


Ed v 


сс = 


зас, 


арче 
lI 
C 


Bag lá APAN NG wa Ya-touga wa Nasra (5) ) Wa > 
qad alou katheerâ; wa lâ ta-zidiz- етеу "llâ 
“атата G4 (24) Mimmá khatee-'atihim 'ugriqou fa-'ud- 
| | khilou Naran-falam yajidou lahum-min-douni-LLahi 
jj ansárá Ө) 25] Ма dala Nouhur-Rabbi lâ tazar *alal-'ardi 
'I minal-káfireena dayyara (59 'Innaka 'in-tazarhum| 


А E 
dois i< 


1 => 6-5) 


u=+e Ps 


ISIN 


¥ 


EY 


< yudillou “Бадака wa là yalidou "Па fájiran-kaffárà j 
em x © Rabbig-fir lee wa li-wâlidayya wa li-man- dakhalagg 
Vidit | baytiya Mu'-minanw-wa lil-Mu'-mineena wal-M 
lay -d py Mu -mináti wa lâ tazidiz-zálimeena illa tabara € er 
vi = 


Part29 Sura72 


| Jinn, 

Š or the Spirits 
>| In the name 
> of Allah, 


Most Gracious, 
sas Most Merciful. 


$: L Say: It has 
been revealed to 

E `° B me that a company of 
$ Z Mei» 4 А M Jinns listened (to the 
Ala وان‎ 3 v Ч > 3 7 Qur-an) They said, 
5 55 б "We have really heard 

“ Ë a wonderful Recital! 

Syl Sy لن‎ ol EE d ° 2. ' It gives guidance 
M to the Right, and we 
have believed therein: 
«| We shall not join (in 
2 x. M worship any (gods) 

pip M with our Lord. 3. 'And 

сай ай хайгыы ^ exalted is the Majesty of 


En > Bt e И) (t GS 2 our Lord: He has taken 


|J neither a wife nor a son. 


E rios A е 4 42 š 4. ' There were some 
бай» 325 S GSC I ( а, : foolish ones among 
"| is, who used to utter 


~ Гоа: y Te» не ^i 22 yi e 3 extravagant lies against 


< 4 i) Allah; 5. 'But we do 

ais KA „абе > е тате. M thinkthatnomanorspirit 
A | vat it С); re e 2 5 should say aught that is 
4 untrue against Allah. 


we 
e 


Е 4 86026 Gub & $ 2 | 6. ' True, there were 


2 persons among mankind 


= ete ion. ç 54 who took shelter with 
@ dipsa Oly я 30 عجر د‎ c Re persons among the 
|» Jinns, but they increased 
them in folly. 7. 'And 
3 "e 0 they (came to) think as 
5 AU CO aaa жы 3 FOSS ye thought, that Allah 
9 Necessary prolongation 6 E 9 Permissible TET 2,4,6 vowels | @ Nazalization nial)? 2 xal 9 Emphatic a3 Ez; ^ 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels would not raise 9 
one (to Judgment). 
8. 'And We pried into the secrets of heaven; but we found it filled with stern guards and flaming fires. 9. 'We 
used, indeed, to sit there in (hidden) stations, to (steal) a hearing; but any who listens now will find a flaming 
fire watching him in ambush. 10. 'And we understand not whether ill is intended to those on earth, or whether i 
their Lord (really) intends to guide them to right conduct. 11. 'There are among us some that are righteous, 
and some the contrary: we follow divergent paths. 12. ' But we think that we can by no means frustrate Allah 
throughout the earth, nor can we frustrate Him by flight. 13. 'And as for us, since we have listened to the 
Guidance, we have accepted it: and any who believes in his Lord has no fear, either of a short (account) or of 


any injustice. 
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Ae JINN 72 [ese esos S eee Juzu 20 s M 


deco | 
Beh > 
t -bÈ Bismi-LLêhir-Rahmênir-Raheem > 
S - : Jul 'ouhiya 'ilayya 'anna-hustama-‘a nafarum- 5 
S =)? i inal-Jinni fagálou 'inná sami‘-na Qur-'anan ‘ajaba 5 
h = < È ®© Yah-dee 'ilar-Rushdi fa-àmanná bih; wa lan- 4 
Zim D < ushrika bi-Rabbina 'ahada (2) © Wa 'annahou Та- 4 
z = pala Jaddu Rab-bina mattakhaza sáhibatanw-wa 1a 5 
VAR ao^ Ew waladà ($3 Wa 'an- balou kana yaqoulu safeehuna š 
th =e < *ala-LLáhi shatata O Wa 'anná zananná allan-& 
kh- - < agoulal-'insu sal апп *ala-LLáhi kazibá ©; © Wale 
sh= $ < 'annahou kana rijalum-minal-'insi ya-touzouna bi- ? 
j = | rijálim-minal-Jinni fazádouhum гаһада GJ Wal} 
¢ = as 4 'annahum zannou kamá zanantum 'al-lany-yab- > 
| р $ ‘atha-LLahu 'ahada (7) © Wa 'anná lamasnas-samá- ч 
Long Vowels š 'a fawajadnaha muli-'at harasan-shadeedanw-wa š 

> 


ee OSS X P °. . ^ 
ее = ¢ Bi shuhuba Wa 'аппа kunna nag-‘udu minhá ¢ 


< 5 
ОП = 3 š maqa-‘ida lis-sam*; famany-yastami-‘il-'ana yajid > 
d ve ob < lahou shihabar-rasada @ (5) Wa ‘anna là nadree 'a- 2 


"sharrun 'ureeda biman-fil-ardi 'am 'aráda bihim š 
| Rab -buhum rashada 0 (9) Wa 'annà minnas-salihouna ? 
swa minna douna zálik; kunná tará-'iqa qidadá б G : 
25 | Wa ‘anna zananná 'allan- ous ua: -LLáha fil-'ardi 5 
и wa lan-nu‘-jizahou harabá (ëj Wa "апла 1атта| x 

* sami*-nal-Hudá 'ámanná bih. Famany-yu'-mim- E > 


Wa = 3 D 
ay - v Rabbihee fala yakháfu bakh-sanw-wa 14 rahaga (5) о> 
ya = ايا‎ 


me, Part29 Sura72 
2 Jinn 
| I4'Amongstusaresome 
| that submit their wills 
(to Allah), and some 
| that swerve from justice. 
ji Now those who submit 
(4 their wills-they have 
М sought out (the path) of 
HA bo EN азаа _ [ right conduct: 15. ' But 
Gis ЫЈ KP a [Z those who swerve, - they 
عن > 0 وان‎ uem SI BÀ are (but) fuel for Hell- 
é g ^ 2: [Ë fire’ 16. (And Allah's 
| 4 ast À х2 ab mn КР > ats NG a المسلجد‎ ©) Message is): "If they 
: /4 (the Pagans) had (only) 
| Au WP Aer A e^ | remained on the (right) 
9 اا ری‎ Éi | ji 569 Cita) ade mue sake 092. | Way, we should certainly 
A | have bestowed on them 
et E Vs || Rain in abundance. 
tale lpo Ké ái Y Ке 24 M 17." That We might try 
> „ |% them by that (means). 
a ka But if any turns away 
los ne E لن ر‎ »4 from the remembrance 
RRR ai © РАР) Lord, He will 


я] i دعص‎ aco s ay > him to und 
39 ر‎ ay & cause him to undergo a 
ue E - o | severe Penalty. 18. "And 


$ the places of worship 

ú 5 bb s 1 - OG з US | are for Allah (alone): 

: $ oS 3 4 n so invoke not any 
H^ <“ ET A Ec si “4 one along with Allah; 
^ Sy | ادروت‎ 35062 as rel beste P 19. "Yet when the 
» GV | Devotee of Allah stands 


; ай % . . 

| NG S ا‎ L HOF \ A á dez Я توعدون‎ É d His r S. e 

= fa they just make roun 
| 2 Wi him a dense crowd." 
من رد‎ Pos Q^ ^ Y) JU 23. de ws 5 20. Say: "I do no more 
3 oe 1 A than invoke My Lord, 
Ma f 7 LI S A 17 55, Atoa- W and I join not with 
ol SIMO Cio o5» £ : SK m سك‎ M Him any (false god)." 
BÀ 21. Say: "It is not in 


| " ^ 2 & И P 
i Qs 2 uf sab re S idis > ANA 5 2| my power to cause 


wae 


Seca» من‎ Jel E 


ка, (i: 


- 0336 p 


مه 


2 2^ 


4 you harm, or to bring 
OEE E ЧАЧА SI IR Д 45 you to right conduct." 
ET r e Permissible ганна урут 22. Ѕау: "Мо опе сап 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) deliver me from Allah 
(if I were to disobey Him), nor should I find refuge except in Him, 23. "Unless I proclaim what I receive from 
Allah and His Messages: for any that disobey Allah and His Apostle,- for them is Hell: they shall dwell therein 
for ever."24. At length, when they see (with their own eyes) that which they are promised,- then will they 
know who it is that is weakest in (his) helper and least important in point of numbers. 25. Say: "I know not 
whether the (Punishment) which ye are promised is near, or whether my Lord will appoint for it a distant term. 
26. "He (alone) knows the Unseen, nor does He make any one acquainted with his Mysteries, 27. "Except 
an apostle whom He has chosen: and then He makes a band of watchers march before him and behind him, 
28. " That he may know that they have (truly) brought and delivered the Messages of their Lord: and He 
surrounds (all the mysteries) that are with them, and takes account of every single thing." 
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Ew Wa ‘an anná ШНА sli Wa + minnal-Oásitun i 
Faman 'aslama fa-'ula-ika taharraw rashada (9 fis} Wal 
í l'ammal-Qásitouna fakánou li-Jahannama hatabá ? 
‹ Wa 'alla-wis-tagàmou PARS UST la-' asqayná-[. Í 
С hum-má-'an баада Gs} Linaftinahum feeh. Wal 
| БАЙР Zik Rabbihe: yap Agi: [ 
“ada (17) Ow i 


[ gama ‘Abdu-LLahi "E wA kâdou — | 
< ‘alay-hi libad (9) (5) Qul 'innamá 'ad-‘ou Rabbee wa 4 
|! 'ushriku bihee 'abadà @ @ Qul 'innee 14 'amliku š 
d lakum darranw-wa là rashada @ Qul 'innee lany- š 
$ yujeeranee mina-LLâhi 'ahadunw-wa lan 'ajida min-| 
dounihee mul-tahadâ Q2) 6 "Ша balagam-mina-LLahi} 
$ wa Risalatih; wa many-ya‘-si-LLaha wa Rasoulahou} 
< fa-inna lahou Nara Jahan-nama khálideena feeha} 
dice E abada Hatta "ха ra-aw ma you-‘adouna fasaya*- 
b < lamouna man 'ad-*afu násiranw-wa 'agallu “адада 
| ©) 25 чп 'adree eee E 

i — W : ) “Alimul- 
=e : Gaybi fala yuzhiru ‘ala Gaybihee a (55) "la 

=a Bi manirtada mir-rasoulin-fa-'innahou yas-luku mim- 


E E а льца, 
| || 
КЫ misty (A S. DE 


Eum POE 
: [o ELS wa min khalfihee rasada Liya*- 

|| ° . AIA,’ . . > 
Wa = › f wee > 
! -4 КЫ A Gs} > 
ay =< Es Ей > 

^ eu 
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seq Part29 Sura73 
> Muzzammil 

or Folded in 
Garments. 


М In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


fa 1. O thou folded in 
jj garments! 2. Stand (to 
4 prayer) by night, but 
4 not all night,- 3. Half of 
$ it,- ora little less, 4. Or 
M a little more; and recite 
WA the Quran in slow, 
| measured rhythmic 
% tones. S. Soon shall 
4 We send down to thee 
| а weighty Message. 
6. Truly the rising by 
4 night is most potent for 
| governing (the soul), 
4 and most suitable for 


pigs 2A M 5| 
go © (framing) the Word 
^ RB (of Prayer and Praise). 


ў Tis Ag ce Z; MCI € utm A M 7. True, there is for 
$ Aci. 19 BN I 25 f. LA eui 0; Anat É ذا‎ Gab; M thee by day prolonged 
| occupation with 


K Y! PP SEES ОРИ 2 6S За cue 4 ordinary duties: 8. But 


> M keep in remembrance 
Š ir J the name of thy Lord 
š 4 ^Tt A >P>”> age <a 7 К ТОЗ É (^ zl 
| jet رشو می روث‎ e ENE Ae | some rs 
4, @ 9. (He is) Lord of the 
| East and the West: there 
hi M is no god but He: take 
42752277 !3 Him therefore for (thy) 
‚дайа NEY 2 eo A M Disposer of Affairs. 
4 10. And have patience 
* with what they say, and 
$ leave them with noble 
ARS as ДААА 6 Rene (dignity). 11. And leave 
ө Молар) тете 6 vowels 9 Permissible TET 2,4,6 vowels т azalization me 2 ars Me ( alone to deal with) 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels [® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) hose mn possession OE 
the good things of life, 
who (yet) deny the Truth; and bear with them for a little while. 12. With Us are Fetters (to bind them), and a Fire 
(to burn them), 13. And a Food that chokes, and a Penalty Grievous. 14. One Day the earth and the mountains 
will be in violent commotion. And the mountains will be as a heap of sand poured out and flowing down. 15. 
We have sent to you, (o men!) an apostle, to be a witness concerning you, even as We sent an apostle to Pharaoh. 
16. But Pharaoh disobeyed the apostle; so We seized him with a heavy Punishment. 17. Then how shall ye, if 
ye deny (Allah), guard yourselves against a Day that will make children hoary- headed?- 18. Whereon the sky 
will be cleft asunder? His Promise needs must be accomplished. 19. Verily this is an Admonition: therefore, 
whoso will, let him take a (straight) path to his Lord! 
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WES > Ñ. > Ñ. وا‎ 
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fj Тппа sanul-qee “alayka Qawlan-thadeelà 2 (5) 'Inna 
a nashi-'atal-layli hiya 'ashaddu wat-anw-wa Ае 
| Qeela 'Inna laka fin-nahári sabhan-taweela (2) 
Š оу. Rab-bika wa tabattal 'ilayhi e 


Egno 
ra? 
= ë 
-bR Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
= > P Yá-ayyuhal-MUZZAMMIL O Qumil-layla 'illá | 
` Biqaleela © Ө Nisfahou 'a-winqus minhu qaleela ©) 
К е J'Aw zid ‘alayhi wa rattilil-Qur-'àna tarteela Ө 
j 
5 
Љ | 


- Ев NON Fn c cc ge Q. O: 
ll 


-SHO ; GJ Rabbul-Mashriqi wal-Magribi Là 'ilâha "Па 

= _ & Huwa fattakhiz-hu Wa-keelá (9) © Wasbir ey ma 

2i n lyadoulouna wah-jurhum hajran-jameela (9) 00) Wa 

„ Pa zarnee wal- makas” beena 'ulin-na*-mati wa mahhil- 

< hum daleelá (i ) Inna ladayná 'ankálanw-wa Jaheema 
Ce = ي‎ О Wa Ta-*àman-zà &ussa-tinw-wa *Azában 'aleemá 
о M © Yawma tarjuful-ardu wal-jibâlu wa kanatil- 


: djibálu katheebam-maheela D G4) 'Inná 'arsalnà 'ilaykum 
< Rasoulan-sháhidan ‘alaykum kama 'arsalnâ “ila 
Fir-‘awna Rasoula (15) © Fa-‘asa Hira Dur Ra 

a 


Short Vowels} 
1 2—6-5 


< 


S728 SSS b TSS Tb БЕ БЕ ESAS ESAS OSU S a 


=—@) 
-— F fa-'akhaznâhu 'akhzanw-wabeelâ ($$) Fakay-f 
pe JE д чоша, n-kafartum Yawmany-yaj-‘alul-wildana 
е E sheebà (i7) 'As-samá- in munfatirum-bih? Kána 
E é wa‘-duhou maf-‘oula (is) ) 'Inna hazihee оз 
um E < faman-shá-'attakhaza Nila Rabbihee Sabeela (15) 


[ Madd 6 harakah D 4-5 harakah Q 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah e "абат [1] Tafkheem Ө Qaldalah 


== Part29  Sura73 
| 28, Muzzammil 
| 20. Thy Lord 
p doth know that 
| thou standest forth (to 
| prayer) nigh two - thirds 
| of the night, or half the 
5 night, or a third of the 
| night, and so doth a 
|4 party of those with thee. 
Š But Allah doth appoint 
| Night and Day in due 
М measure. He knoweth 
| that ye are unable to 
& keep count thereof. 
$I So He hath turned to 
4| you (in mercy) read 


( E T eie 
| کنو‎ WA 


Y ув وما‎ 


СЭЙ 4 54 ЕТА yah : 5 ye, therefore, of the 


s 202 


Ош-ап as much as 
may be easy for you. 
| He knoweth that there 
| may be (some) among 
Wi you in illhealth; others 
4| travelling through 
| the land, seeking of 
|4 Allah's bounty; yet 
|4 others fighting іп 
| Allah's Cause. Read 
Кл ye, therefore, as much 
|| of the Qur-an as may 


pu T" >“ 2-2 
| M ЄЎ x26 Lb 5350) е BSG es | be easy (for you) 


> > 

adf RE 2 OD Gy / . ر‎ „|| and establish regular 

Dc Rwy enn al: j E 1545 | Prayer and give regular 

à WIE gc» o" Y: nita AE | Charity; and loan to 
И лл = و‎ > ZZ Z Zs ore ы ae А P Allah a Beautiful Loan. 
1 وجعلت‎ Qu) UE: ver ومن‎ ax “fe | And whatever good 
Z= (4 ye send forth for your 
Ра 20 p сш $ “¿s 14 ew b> ds | souls, ye shall find it in 
У} t 20 22469412 (Ww) Jec 2500 ) 3 9 а-а | Allah's Presence,- yea, 
; |4 better and greater, in 
|j Reward. And seek ye 


RS 


E E W WU WIE WM E E a E E ge RR Gf OR 


x e обуш 694 re) Ei BE d 


xi the Grace of Allah: for 
& Allah is Oft-Forgiving, 


° теты се 6 SENE @Pemissible a 246 vowels Most Merciful. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
Muddaththir, or One Wrapped Up. 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1.Othouwrappedup(inamantle)! 2.Ariseanddeliverthy warning! 3.AndthyLorddothoumagnify! 4.Andthy garments » 
keep free fromstain! 5.Andallabominationshun! 6. Norexpect, in giving, any increase(forthyself)! 7. But, forthy Lord's | 
(Cause), be patient and constant! 8. Finally, when the trumpet is sounded, 9. That will be- that Day - a Day of Distress,- | 
10.Farfromeasy forthosewithoutFaith. 1 1. LeaveMealone,(todeal)withthe(creature) whomlIcreated(bareand)alone!- 
12. To whom I granted resources in abundance, 13. And sons to be by his side!- 14. To whom I made (Life) smooth 
and comfortable! 15. Yet is he greedy - that I should add (yet more); 16. By no means! For to Our Signs he has been 
refractory! 17. Soon will I visit him with a mount of calamities! 
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Keike MUZZAMMIL 73 mas Juzu 48 ud 
n E 


> 
a n eg o кыз ma-‘ak. Wa lrani 


fataba ‘alay-kum; fajra-ou má tayassara minal-f 
ur-àn. ‘Alima 'an-sayakounu minkum-marda wa x 
kharouna yadribouna fil-'ardi yabtagouna min-Fadli-} 
гам wa 'ákharouna yuqatilouna fee арат | 


MARC 


ma tuqaddimou li- ГОИ aa an Л. ; 
‘inda- LLáhi ume kbay-ranw-wa A*-zama 'Ajrá. 


Bismi-LLhir-Ralmánir-Rabcem 
Ya-'ayyuhal-Muddaththir © Qum fa-'anzir 
Wa Rabbaka fa-kabbir (3) Ө Wa thiyábaka fatahhir 
@ Warru-jza fahjur (5) ы Wa | là tamnun-tastakthir ké 


(6) Wa Ti-Rab- bika faghir € (7) Еа-ч7а nuġira fin-f 


> 
> 
> 
> 
2 e 
> 
E 
{> 
> 
? 
> 
> 


|nágour G ) Fa-zalika Yawma-'iziny-yawmun *Aseer ? 
ON Go} s 
6 

10 Alal- kâfireena gayru yaseer | Zarnee wa ? 


man khalagtu a ) Wa ja-‘altu lahou | 
malam-mamdouda (5) 

Ze 

Wa mahhattu pas tamheeda (14 G3 T 

yatma-‘u 'an 'azeed (15 a © Kalla! 'Innahou kana Li] š 


2» 


'Áyátinà *aneedá Gs} Sa-'urhiquhou sa-‘ouda (A OR 


Ө Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah e "Табат ® Tafkheem YT 


Part29 Sura74 
Muddaththir 


‘| 18. For he thought and 
jj he plotted;- 19. And 


kts 5| tnn ud c ne "e 56 EODEM 


plotted!- 20. Yea, woe 
ee | to him: how he plotted!- 


: کہ‎ E СА ae Ze AS dere т \ GMAT > 21s Th he looked 
К 4 50 LLO S قول‎ У | ls JOFFE Bil, eene Tooke 


22 round; 22.Then he 
frowned and he scowled; 


+ Же Ç AN AX 
E عة‎ coge on] Z66955 $; 2.3 BIDE E jj 23.Then һе turned 
: SF ce DE M back and was haughty; 
Z^. AG PAZ ea HP Z K err Le AN 5 24. Then said he: "This 
425 3: eee Ua wé ab Í| pej اي‎ Chas وما‎ M is nothing but magic, 
$ BP 7 Er > A derived from of old; 
Ё eid уй ета i {ЖЕ < AT Й 25. "This is nothing but 
: 4] gen Si 2559 GS لین 5 أ‎ Ke > \; only the word of a mortal!" 
° Bog M 26. Soon will I cast him 


into HellFire! 
27. And what will 
explain to thee what 
Hell-Fire is? 28. Naught 
doth it permit to endure, 
and naught doth it leave 
alone!- 29. Darkening 
and changing the colour 
M of man! 30. Over it are 
9 Nineteen. 31. And We 
+ > have set none but angels 
4 as guardians of the Fire; 
and We have fixed their 
number only as a trial 
9 for Unbelievers- in 
Š Ў SEPT pt S < ") order that the People 
< 5, 2A M ofthe Book may arrive 
š < a T KOZ à SEA (@ Onzi 20 ы at certainty, and the 
š ЖШ ГҮ, К Ho] HET > Вера» zw od 
< a EAZ <“ яе B in Faith,- and that no 
š Ca خو حوض‎ ESOS نطوم‎ 3 BOGE | doubts may be left for 
š оо K the People of the Book 
$ ла 2 J MER x "| and the Believers, and 
i ©: | 23 Ss; ©; za 295, < SO она & that those in whose 
DURS UNS uU ET MUR < IUE S ES hearts is a disease and 
2 Nes) ran oed "тый mima 2. y 6 ue m m me the Unbelievers m ay 
gatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels n announced (silent) nrest letters (Echoing Sound) say, "What symbol doth 
Allah intend by this?"Thus doth Allah leave to stray whom He pleaseth, and guide whom He pleaseth: and none 
can know the forces of thy Lord, except He. And this is no other than a warning to mankind. 32. Nay, verily: by 
the Moon, 33. And by the Night as it retreateth, 34. And by the Dawn as it shineth forth,- 35. This is but one of 
the mighty (portents), 36. A warning to mankind,- 37. To any of you that chooses to press forward, or to follow 
behind;- 38. Every soul will be (held) in pledge for its deeds. 39. Except the Companions of the Right Hand. 
40. (They will be) in Gardens (of Delight): they will question each other, 41. And (ask) ofthe Sinners: 42. "What 
led you into Hell-Fire?" 43. They will say: "We were not ofthose who prayed; 44. "Nor were we ofthose who fed 
the indigent; 45. "But we used to talk vanities with vain talkers; 46. "And we used to deny the Day of Judgment, 
47." Until there came to us (the Hour) that is certain." 
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т NI 5 
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| wastak-bar (9 Ө) Faqala "п haza Ша sihruny-yu'-thar š 


]tazar e 28] Lawwahatul-lil-bashar © ‘Alayha tis- “ata | 
| “ashar © 30) Wa má ja-*alnà 'As-hábannári 'Ша mala- 
l'ikatanw-wa má ja-‘alna ‘iddatahum 'illâ fitnatal- 
llillazeena kafarou li-yastay-qinallazeena 'outul- 


D И 


"T 


ee 


| Зада 

“Wa lam i uen nut-‘imul-Miskeen (4j Wa en 
akhoudu ma-‘al-kha A ideen (9 ) Wa kunna nukazzibu 
i-Yawmid-Deen ©) ) Hatta 'atanal-yaqeen Ol 


© Gunnah 2 harakah Ө 'Idġâm @ Tafkheem or 
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бй 'In haza "Па qawlul-bashar £9 Sa-'usleehi Sagar > 
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Wa ma 'adráka ma Saqar @ La tubqee wa lak 


2 76 ET 


OX 26957 


itába wa yazdadal-lazeena 'áàmanou 'eemânanw-wa fê 
yartáballazeena 'outul-Kitába wal-Mu'-minouna 3 
а li-yaqoulallazeena fee quloubi-him-maradunw-| 
al-kafirouna ma-za 'arada-LLahu bihaza mathalà?| 
azálika yudillu-LLahu many-yashá-u wa yahdee} 
any-yasha'. Wa ma ya‘-lamu junouda Rabbika "illa 
U. ma hiya "Па zikrê lil-bashar 6) з) Kalla wal- 
amar (2) Wallayli ' iz 'adbar (33) г @ ) Was-Subhi 17а 'asfar 
ais la-1hdal-kubar (35) ON ) Nazeeral-lil-bashar 9 

Hw minkum 'any-yata-qaddama 'aw yata- 
-khar @ G7) Kullu nafsim-bimá kasabat raheenah | 
di As-hábal-yameen A Gj Fee Jannatiny-yatasa- 
J “Anil- -mujrimeen WJ Ма salakakum ol 
) Qálou lam naku pem Musalleen € 
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wes: Part29 Sura75 
S, x EM ‹ n Qiyamat 


Т 48. Then will no 
intercession of (any) 
intercessors profit 
them. 49. Then what 


Ue Y bs ip nh Z 22 4 4d ^A HM is the matter with them 


4 that they turn away 


i) from admonition? 

(o ML I UE | 7 COEM M - М 50. As if they were 
x 2 22 Ө 072 2 affrighted asses, 
254 А ae 22 > “ 51. Fleeing from a lion! 

@ M Jb 06331 Jal 3А AM 2 o š #7 52 Forsooth,eachoneof. 
= —— —-- sss | them wants to be given 
š РӘС А A scrolls (of revelation) 
spread ош! 53. By 
no means! But they 
fear not the Hereafter. 
54. Nay,thissurely 

is an admonition: 

==] 55. Let any who 
T| will, keep it in 
remembrance! 
56. But none will keep 
remembrance except as 
^. Borg Allah wills: He is the 
) | Lord of Righteousness, 


УЙЛИ Б Ж у ONE i. 
AN TAA ee 2 S and the Lord of 


О P ICI au TA OF X Z< д d Forgiveness. 
pe f s Qiyamat, 
s Z PC | 2 % g “Г СУЎ oss N од d M or the Resurrection. 
SY Z p= © > 
| In the name of Allah, 
Ç ig Š Most Gracious, 

< AS پو‎ J xi SCI KC NG i $ [B Napi 

ze Oy yi aS i On а 9 the Resurrection. Day; 
AN A^ „у Ж. Š 2. And I do call to ness 
انه‎ Er a 4 20 e Es ДЕ | Шор ales 5 | ће self-reproaching 


spirit: (eschew Evil). 


4 rccte татат нр тлу аа iv pum D alius 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal DERE ion Zowel tiat We Е cannot 

assemble his bones? 
4. Nay, We are able to put together in perfect order the very tips of his fingers. 5. But man wishes 
to do wrong (even) in the time in front of him. 6. He questions: "When is the Day of Resurrection?" 
7. At length, when the Sight is dazed, 8. And the moon is buried in darkness. 9. And the sun and moon 
are joined together,- 10. That Day will Man say: "Where is the refuge?" 11. By no means! No place of 
safety 12. Before thy Lord (alone), that Day will be the place of rest. 13. That Day will Man be told 
(all) that he put forward, and all that he put back. 14. Nay, man will be evidence against himself, 
15. Even though he were to put up his excuses. 16. Move not thy tongue concerning the (Qur-an) to make 
haste therewith. 17. It is for Us to collect it and to promulgate it: 18. But when We have promulgated it, follow 
thou its recital (as promulgated): 19. Nay, more, it is for us to explain it (and make it clear): 
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si Famá tanfa-‘uhum shafa-‘atush-shafi-‘een © Fama ° 
lahum ‘anit-tazki-rati mu*-rideen Ka-an-na-hum + 
humurum-mustanfirah Farrat min-jas-warah [4 
ON AET . A 
Bal yureedu kullum-ri-'im-minhum 'any-yu'ta 
suhufam-munash-sharah Kalla! Bal-là yakhá-fou- | 
nal-'Akhirah Kalla 'innahou tazkirah Faman- | 
A! ® ^ 1115 ! ^ | 
sha-'a zakarah Wama yazkurouna "а 'any-yashá-| 
a-LLáh; Huwa 'Ahlut-taqwa wa 'Ahlul-Magfirah (С) | 
( QIYAMAH ӨД 
Bismi-LLáhir-Rabhmánir-Raheem 
La 'ujsimu bi-Yawmil-Qiyáàmah Wa là 'uqsimu 
bin-nafsil-lawwamah "Ayahsabul-'insánu 'allan- 
а ү ZN — e» Г 
najma-‘a *izámah Bala Qadireena ‘ala 'an-nu- 

з A AN P 3 Š 
sawwiya banánah (4) Bal yureedul-'Insánu li-yaf-jura 
'amámah Yas-'alu 'ayyána Yawmul-QIYAMAH 
О, Fa-'izà barigal-basar Wa khasafal-Qamar 
@ Wa jumi-‘ash-shamsu wal-qamar Yaqoulul- 
RENA uu MP PN AAA 
insánu Yawma-'izin 'aynal-mafarr (1) Kalla 1a 
wazar lla Rabbika Yawma-'zinil-mustagarr G 
Yunabba-'ul-'insánu Yawma-'izim-bima qaddama was 
'akh-khar Balil-'insânu ‘ala nafsihee baseerah |+ 
Wa law 'alqà ma-*ázeerah Là tuharrik lé 
bihee lisánaka li-ta*-jala bih Inna *alayná jam- 
*ahou wa Qur-'ánah Еа-'174 qara'-nahu fat-tabi* 
Qur-ánah Thumma ‘inna ‘alayna bayánah 
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oo Or Oy Or y ә 
RR QOO 
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Part29 Sura75 
Qiyamat 


20. Nay, (ye men!) But 
ye love the fleeting 
life, 21. And leave 
alone the Hereafter. 
— 22. Some faces, 
| that Day, will beam 
(in brightness and 
beauty);- 23. Looking 
towards their Lord; 
24. And some faces, 
that Day, will be sad and 
dismal, 25. Inthethought 
that some back -breaking 
calamity was about to 
be inflicted on them; 
26. Yea, when (the soul) 
reaches to the collarbone 
(in its exit), 27. And 
there will be a cry, "Who 
is a magician to restore 
him)?" 28. And he will 
conclude that it was 
(the Time) of Parting; 
29. And one leg will 
be joined with another: 
30. That Day the Drive 
will be (all) to thy Lord! 
31. So he gave nothing 
in charity, nor did he 
pray!- 32. But on the 
contrary he rejected 
Truth and turned away! 
33. Then did he stalk to 
his family in full conceit! 
34. Woe to thee, (o 
man!) yea, woe! 
35. Again, woe to thee 
(o man!) yea, woe! 
36. Does Man think 
that he will be left 
uncontrolled, (without 
purpose)? 37. Was he not 
a drop of sperm emitted 


(in lowly form)? 38. Then did he becomea leech-like clot; then did (Allah) make and fashion (him) in due proportion. 
39. And of him He made two sexes, male and female. 40. Has not He, (the same), the power to give life to the dead? 


Dahr, or Time, or Insan, or Man 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 


1. Has there not been over Man a long period of Time, when he was nothing-(not even) mentioned? 2. Verily We 
created man from a drop of mingled sperm, in order to try him: so We gave him (the gifts). Of Hearing and Sight. 
3. We showed him the Way: whether he be grateful or ungrateful (rests on his will). 4. For the Rejecters We have 
prepared chains, Yokes, and a Blazing Fire. 5. As to the Righteous, they shall drink of a Cup (of Wine) mixed with 


Kafur,- 
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6. A Fountain where the 
devotees of Allah do 
drink, making it flow 
in unstinted abundance. 
7. They perform (their) 
vows, and they fear a Day 
whose evil flies far and 
wide. 8. And they feed, 
for the love of Allah, the 
indigent, the orphan, and 
the captive,- 9. (Saying), 
"We feed you for the sake 
of Allah alone: no reward 
do we desire from you, 
nor thanks. 10. "We only 
fear a Day of distressful 
Wrath from the side of 
our Lord." 11, But Allah 
will deliver them from 
the evil of that Day, and 
will shed over them a 
Light of Beauty and a 
(blissful) Joy. 

12. And because 
lax] they were patient 
s J and constant, 
He will reward 
them with a Garden 
and (garments of) silk. 
13. Reclining in the 
(Garden) on raised 
thrones, they will see 
there neither the sun's 
(excessive heat) nor 
(the moon's) excessive 
cold. 14. And the shades 
of the (Garden) will 
come low over them, 
and the bunches (of 
fruit), there, will hang 
low in humility.15. And 
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e ry meer prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels |  Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation s 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels amongst them will be 
passed round vessels of 
silver and goblets of crystal,- 16. Crystal-clear, made of silver: they will determine the measure thereof (according 
to their wishes). 17. And they will be given to drink there of a Cup (of Wine) mixed with Zanjabil,-18. A fountain 
there, called Salsabil. 19. And round about them will (serve) youths of perpetual (freshness): If thou seest them, 
thou wouldst think them scattered Pearls. 20. And when thou lookest, it is there thou wilt see a Bliss and a Realm 
Magnificent. 21. Upon them will be green Garments of fine silk and heavy brocade, and they will be adorned with 
Bracelets of silver; and their Lord will give to them to drink of a Wine Pure and Holy. 22. "Verily this is a Reward for 
you, and your Endeavour is accepted and recognised." 23. It is We Who have sent down the Qur-an to thee by stages. 


24. Therefore be patient with constancy to the Command of thy Lord, and hearken not to the sinner or the ingrate 
among them. 25. And celebrate the name of thy Lord morning and evening, 
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26. And part of the 
night, prostrate thyself 
to Him: and glorify Him 
a long night through. 
27. As to these, they 
love the fleeting life, and 
put away behind them a 
Day (that will be) hard. 
28. It is We Who 
created them, and We 
have made their joints 
strong; but, when We 
will, We can substitute 
the like of them by 
a complete change. 

29. This is an 
admonition: whosoever 
will, let him take a 
(straight) Path to his 
Lord. 30. But ye will 
not, except as Allah 
4 wills; for Allah is full 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels another (to man's profit) 
2. Which then blow 
violently in tempestuous Gusts, 3. And scatter (things) far and wide; 4. Then separate them, one from another, 
5. Then spread abroad a Message, 6. Whether of Justification or of Warning, 7. Assuredly, what ye are 
promised must come to pass. $8. Then when the stars become dim; 9. When the heaven is cleft asunder; 
10. When the mountains are scattered (to the winds) as dust; 11. And when the apostles are (all) appointed 
a time (to collect);- 12. For what Day are these (portents) deferred? 13. For the Day of Sorting out. 14. And 
what will explain to thee what is the Day of Sorting out? 15. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
16. Did We not destroy the men of old (for their evil)? 17. So shall We make later (generations) follow them. 
18. Thus do We deal with men of sin. 19. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
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35. That will be a Day 
when they shall not be able to speak, 36. Nor will it be open to them to put forth pleas. 37. Ah woe, that Day, to 
the Rejecters of Truth! 38. That will be a Day of Sorting out! We shall gather you together and those before (you)! 
39. Now, if ye have a trick (or plot), use it against Me! 40. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
41. As to the Righteous, they shall be amidst (cool) shades and springs (of water). 42. And (they shall have) 
fruits,- all they desire. 43. "Eat ye and drink ye to your heart's content: for that ye worked (Righteousness). 
44. Thus do We certainly reward the Doers of Good. 45. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 46. (O ye Unjust!) 
Eat ye and enjoy yourselves (but) a little while, for that ye are Sinners. 47. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
48. And when it is said to them, "Prostrate yourselves!"They do not so. 49. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
50. Then what Message, after that, will they believe in? 
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or The (Great) News. [d 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 
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Sorting Out is a thing 
appointed,- 18. The Day that the Trumpet shall be sounded, and ye shall come forth in crowds; 19. And the 
heavens shall be opened as if there were doors, 20. And the mountains shall vanish, as if they were a mirage. 
21. Truly Hell is as a place of ambush,- 22. For the transgressors a place of destination: 23. They will dwell 
therein for ages. 24. Nothing cool shall they taste therein, nor any drink, 25. Save a boiling fluid and a fluid, 
dark, murky, intensely cold,- 26. A fitting recompense (for them). 27. For that they used not to fear any 
account (for their deeds), 28. But they (impudently) treated Our Signs as false. 29. And all things have We 


preserved on record. 30. "So taste ye (the fruits of your deeds); for no increase shall We grant you, except in 
Punishment." 
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1. Concerning 

what are they 
disputing? 
2. Concerning the Great 
News, 3. About which 
they cannot agree. 
4. Verily, they shall 
soon (come to) know! 
5. Verily,verilythey shall 
soon (come to) know! 
6. Have We not made the 
earth as a wide expanse, 
7. And the mountains as 
pegs? 8. And (have We 
not) created you in pairs, 
9. And made your sleep 
for rest, 10. And made 
the night as a covering, 
11. And made the day as 
a means of subsistence? 
12. And (have We not) 
built over you the seven 
firmaments, 13. And 
placed (therein) a Light 
of Splendour? 14. And 
do We not send down 
from the clouds water in 
abundance, 15. That We 
may produce therewith 
corn and vegetables, 
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Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
| “Amma yatasá-aloun ‘Anin-Naba-'il-“Azeem е 
| Allazee hum feehi mukhtalifoun Kalla sa-ya*-la- 
|moun Thumma kalla sa-ya*-la-moun Alam| 
jnaj-‘alil-arda mihada Wal-jibála 'awtada Wal 
ikhalaqnakum 'azwâjâ Ө Wa ja-‘alna nawmakum ? 
| subata Wa ja-‘alnal-layla libasa Wa ja-*al-| 
!Inan-nahára ma-‘Asha Wa banayna fawqakum| 
š sab‘an-shidada Wa ja-‘alna Sirajanw-wahhaja © | 
| Wa 'anzalna minal-mu*-siráti ma-'an-thajjaja Li-§ 
| nukhrija bihee habbanw-wa nabata Wa Jannatin 
x alfafa Inna Yawmal-Fasli kana meegata 
| Yawma yunfakhu fis-Souri fa-ta'-touna 'afwaja 
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| Gs) Wa futihatis-sama-'u fa-kánat 'abwaba 
A: 
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3¥ 


lI 
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| Wa suyyiratil-jibálu fa-kánat saraba 'Inn 
i| Jahannama kánat mirsada Littágeena ma-'aba 
uuu Т Abitheena feeha 'ahqaba La yazougouna feeh 


e» 


=— 6-5) Ў n. xD e д 
А ibardanw-wa là sharaba "Ша hameemanw-wa 
acces базада Û Jaza-'anw-wifaqa (É) 'Innahum Ка 

а-ә 05855404 Gs) Jaza-'anw-wifaga CJ 'Innahum Kánou 

- PEN P RUNS URN, m Nul KA a d SBI VA 

) — lâ yarjouna hisabê Wa kazzabou bi-'Ayá-tiná 

ау = „. „‚ „ 2 | E SPEC 

^ Bikizzábá Wa kulla shay-'in 'ahsay-nahu Kitaba (9) 

wa = 3B " ЖЕ mS 

| „f Ë Fa-zouqou falan-nazeeda-kum 'illa *azábá 
ау = ё bad 
ya - 1% 
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ES شو الک‎ a EST mm: E Я 1 haa 
KO E ac مقا‎ PET $ 31. Verily for the 


К] Righteous there will 
A be a fulfilment of (the 
4| Heart's) desires; 
32. Gardens enclosed, 
and Grapevines; 


44 


dhe 45 من‎ ZO SGo iO 
iO pote, л 2? emp ү 
OSE у e | Cas وما‎ JS 5214 lo = 33.Companions ofEqual 


La P 22 * + AZ KEAN BAYS BY 7r ZA 6) Age; 34. And a Cup full 
Кыз ЖА; C» eso ett) Sr Аса | (to the Brim). 35. No 
& Vanity shall they hear 


on i || therein, nor Untruth;- 
: Oe ei | t») | ud aee J c; Sel له‎ A 36. Recompense from 


Coa ce ga Lia eT v yaya 


" | 4; thy Lord, a Gift, (amply) 
‘ae 2 ЁЗ sufficient, 37. (From) 
d^ Lm $ 2 gá 555510 SiG 9 065 n «4 the Lord of the heavens 
И р AAA "T A k^ ^| PX RW UN. ut [| and the earth, and all 
| GUL e ^ zd ^ 2 iio + |]. between,- (Allah) Most 
é A =. 65 s ji يدا‎ cas de __” FQ Gracious: none shall 
"am 2 = СА [4 have power to argue 
GIO se * 4 : Э with Him. 38. The Day 
` 6 that the spirit and the 
angels will stand forth 
54 in ranks, none shall 
| speak except any who 
is permitted by (Allah) 
М Most Gracious, and he 
34 will say what is right. 
Ө 39. That Day will be the 
f4 sure Reality: therefore, 
4 whoso willlet him take 
el a (straight) Return to 
M his Lord! 40. Verily, We 
% F P Aut nr irt |j have warned you of a 
рч O sad. 3 p» ii) зад (4) خشعه‎ (| Penalty near,- the Day 
° Beer "m M when man will see (the 
калаа er s £ Deeds) which his hands 
у; 5 > e ЕЎ ©: ope oS he Б KO Š have sent forth, and the 
p uf he B Unbeliever will wel 
A E /| "Woe unto me! Wou 
Бя д. eade - 23 | FG: ا فنا ا‎ "int д. that I were (mere) dust!" 
° TEE cvm 6 € ° Permissible eem; 2 46 mr Naziat, or Those Who 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) Tear Out. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. By the (angels) who tear out (the souls ofthe wicked) with violence; 2. By those who gentlydraw out (the souls of the 
blessed); 3. And by those who glid along (on errands of mercy), . Then press forward as in a race, 5. Then arrange to do (the 
Commands of their Lord),- 6. One Day everything that can be in commotion will be in violent commotion, 7. Followed by 
oft-repeated (Commotions): 8. Hearts that Day will be in agitation; 9. Cast down will be (their owners!) eyes. 10. They say 
(now): "What! Shall we indeed be returned to (our) former state?- 11. "What!- when we shall have become rotten bones?" 
12. They say: "It would, in that case, be a return with loss!" 13. But verily, it will be but a single (compelling) Cry, 
14. When, behold, they will be in the (full) awakening (to Judgment).15. Has the story of Moses reached thee? 
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° , ) ç Р » EI TTE S я FELTAN - 

g = £ M am-mir-Rabbika “atê-an hisábá GJ Rabbis-samáwáti 2 

t = b б wal-'ardi wa má baynahumar-Rahmán; lá yamlikouna ? 

S = , VUA. JA RSEN А $ 

c" f minhu khitaba Yawma yagoumur-Rouhu wal- > 

| O° Bimalá-'ikatu saffa, lâ yatakallamouna "Па man ° 

== A A LA алд, 0 29 A: S 

Е C 'azina lahur-Rahmánu wa gala sawaba Zálikal- > 

pre x Yawmul-Haqq; faman-shá-'attakhaza 14 Rabbihee ? 

E Ah ÉS I A! A 6 A J D 

zt a-'aba Inna 'anzarnákum *Azában-qareebany- ? 
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ç 
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= c A 8 - £ > 

ч 

€ Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem ? 

ox: ^ ^ Z ^2 à 

Ж ° on T ^ ^ ^ Ф 

fang VEE на ATI garqá Wan-nashitati nashta > 

u d ^ . P ^ ү, ^ % И Ap. ^ > 

ее = ي‎ ы Was-sábiháti sabha O Fas sábigáti sabqa 5 

OU = , 8 GJ Fal-mudabbiráti 'amra Yawma tarjufur- ° 

A ER жы» Zo = 5 

а = | rajifah Tatba*u-har-Rádifah Quloubuny- | 4 

[Short Vowels abs E PN : k xcu Ë 

: а j| yawma-'izinw-wájifah Absáruhá kháshi- 4 

gete | ‘ah Yaqoulouna 'a-inná la-mardoudouna ? 

> o. AS ON کو‎ ^ * ^ . Ў 

а ы» š fil-háfirah 'A-1izà kunna *izàmannakhirah 2 

4 ars £ ¿ A - Hs KAS > 

? > $ Qâlou tilka 'izan-karratun khâsirah Fa- | 

aw = Й d. A E Я ЯТТ AN m Ñ 

at 4 J Innama hiya zaj-ratunw-wáhidah Fa-za hum- 2 

"OB. . , Í Z<, Š 

ay =ë B bis-sáhirah (4) Hal 'atáka hadeethu Mousa (15) 5 

жеч 
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www GA ewe Part30 Sura79 
"722 Bay GA. چ‎ > Naziat 


TT 23 Z4 22 a 
o á E E لواد‎ "Y RE >¿ M 16. Behold, thy Lord did 


"Eo P 4 Gita 7 M call to him in the sacred = 

MON ` 97 x d û М valley of Tuwa:- 17. "Go _ 

сс [| thou to Pharaoh, for he ` 
has indeed transgressed 
all bounds: 18. "And say 
E rue to him, Wouldst thou that 


е) E 3 2 thou shouldst be purified 
OAK 5 آنا‎ E M (from sin? 19. "Апа 
ger uz а © M that I guide thee to thy 


a sor M 2 2 ` , à 463 2 Lord, so thou shouldst 
i ida 2 44 ذلك‎ о Ra fear Him? " 20. Then 

ja ad cs e A 2 M O M did (Moses) show him 
CI 22 Z cals ALG Oia < o M the Great Sign. 21. But 


» “4 (Pharaoh) rejected it and 
$ "i “> i) disobeyed (guidance); 
€ I G (ix <= 4 © 2 4 ذلك‎ 55 5G | 22. Further, he turned 
E uu. be Я ME E „>, M his back, striving hard 
M A д e Z Jr n g: 
< 22 iege ar Хей Á Y (A | (against Allah). 23. Then 
s lb orl SOR $i Ao f, (etr | he collected (his men) 
Y cM d vb ME SL) 72-22 || and made a proclamation, 
(wo) ^ yi ^UE as ENGS || [| 24. Saying, "I am your 
= gry >» j | Lord, Most High". 
РО ertum OK. Ж ёзъ 7^ ^. B 25. But Allah did punish 
Gall 5531 хед من‎ „Б ec i è him, (and made an) 
Ag bo 4 example of him,- in the 


< 2%, Z=. ZZ⁄>2 ر‎ $ - tad: 
292d) مقام‎ V^ e. ARGON: TAI A ; Hereafter, as in this life. 


26. Verily in this is an 


m > Mi tive warning for 

2 1 t T ) ar т^ 1 $ © š whosceve x AT) 
c o نك‎ u dug ob Bad 27. What! Are ye the 
j| more difficult to create 

NOK e من د‎ t da e @ M| or the heaven (above)? 

RA. ps V 2 pe ui dee F 
[24 A 4 2 Ç Z 28. On high ha e 

| zi رونا‎ e or in a O^ l| raised its canopy, and He 
"| hath given it order and 
perfection. 29. Its night 
doth He endow with 
RC DE ЖЖ ЖОЖ Ж Ж Жр» KE PT POS PESEN ES ` darkness, and its splendour 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (йир dX ° ШТ нина doth He bring out (with 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels light). 30. And the earth, 
moreover, hath He 

extended (toawideexpanse); 31.Hedraweth outtherefrom itsmoistureand its pasture; 32.Andthemountains hath He firmly 
fixed; 33. Foruseandconveniencetoyouandyourcattle. 34. Therefore, when there comesthe great, overwhelming (Event),- 
35. The Day when Man shall remember (all) that he strove for, 36. And Hell-Fire shall be placed in full view for (all) to see,- 
37. Then, for such as had transgressed all bounds, 38. And had preferred the life of this world, 39. The Abode will be 
Hell- Fire; 40. And for such as had entertained the fear of standing before their Lord's (tribunal) and had restrained 
(their) soul from lower Desires, 41. Their Abode will be the Garden. 42. They ask thee about the Hour,- When will be 
its appointed time? 43. Wherein art thou (concerned) with the declaration thereof ? 44. With thy Lord is the Limit fixed 


therefor. 45. Thou art but a Warner for such as fear it. 46. The Day they see it, (it will be) as if they had tarried but a single 
evening, or (at most till) the following morn! 
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=> R ? У 3! ^ @&& : :3 А 
J C Byatazakkarul-in-sánu mâ sa-«à Wa burrizatil- 2 
> di < Ы ^ AN 1 A en ex e 
раат < Jaheemu li-many-yara (6) Fa-ammá man-taga (57 Wa (д 
$i < A A eS š " > | 
3l'àtharal-hayátad-dunyá Fa 'innal-Jaheema hiyal- ? 
< ^ ÆN p у » A А <> | 
ee = i| ma'-wá Wa 'ammá man khafa Мадата Rabbihee ($ 
< f U AN š A | 
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Part30 Ѕига80 
"Араѕа, 
ог Не Frowned 


ewer ral ^ ZZ 4 % In the name 

s IG) 955 4 E 4,5 КОЕТ dele Jis > En of Allah, 

š J . i Most Gracious, 
^ na "s ud i B Most Merciful. 

© ©: 4 SO Í o KO $i $i “4 1. (The Prophet) frowned 

2.60. S (uu W © d and turned away, 2. Because 


: AA бя Ko One 425 من‎ ük si 242 M4 there came to him the blind 


d man (interrupting). 3. But 
„2% dee A (zç S VIT ST onl = г ЁД what could tell thee but that 
# TO) OK Д5 E OI 3" "I x GO Af | perchance he might grow (in 
i Mp n М) spiritual ^ understanding)?- 
1 A 9 4. Or that he might receive 
yl JS BO. 027 © Te y eo ^w и X» {> `1 admonition, and the teaching 
4 /4 might profit him? 5. As to 
< 4 Zw A7 AA Jae GE at 34 ot Tz. ^// — 4 3 
Š ) É | S la | one who regards himself as 
à e фу зо) Aib خلقهد‎ Ë EN OK — oo Qv) ic E self-sufficient, 6. To him dost 
C ES “a t ا‎ 2 [M thouattend; 7. Though itis no 
| ` OW Š AF (Qus f WO 205 Unt [m Ñ 2 Kj blame to thee if he grow not 
à 1 ЖИ of 3 us f š n (in spiritual understanding). 
d 2 ame AG 4 8. But as to him who came 
s rs AA) 2 (ico EUM 8) 22 MOA | to thee striving earnestly, 
à 5 F a | 9. Andwith fear (in his heart), 
TO aiio adi ee 6) oe Л AX or 75 ae 44 10. Of him wast thou 
3 A, кь ©. فا‎ Ús 96 tez № unmindful. 11. By no 
“| means (should it be 


А Z 2% Z — PE [Йй NE. 7n 

0 \ y € so)! For it is indeed a 
S K яо do PATET ovi ? ›@ 3, 655 وز‎ 2 Message of instruction: 
3 3 25,2 Ё 12. Therefore let whoso will, 
Š a Q^ ё ‘sige > e» (t9 ОРА Sa 5 © OP Ef iJ keep it in remembrance. 


13. (It is) in Books held 


< oS. 2A > (greatly) in honour, 
š gH ee SA KA DP ad. V 29 © 9.5.5 ló [4 14. Exalted (in dignity), kept 
s м on anah waga > ae x Hi 5; ney 
КО ba еса core. i. A BP by the hands of scribes 
M > MO scm NM e 2 2 2% Bm 2 ‚+ 40 И 16. Honorable and Pious and 
ў *d Just. 17. Woe to man! What 
AN 2A⁄⁄⁄72 a ZZ Alig age у: СА 2 k: ae 

*4 hath made him reject Allah? 

i ор 15 ү فار‎ sz 42 Pur E ge de a 18. From what stuff hath 
А; ш. ES PRPS PETTITT E aaa S SESS) He created him? 19. From a 
A ca а 6 vowels € Permissible IUE 2; ^ 6 mop spermdrop: He hath created 
igatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) him, and then тош deth him 

in due proportions; 20. Then doth He make his path smooth for him; 21. Then He causeth him to die, and putteth him in his Grave; 
22. Then, when it is His Will, He will raise him up (again). 23. By no means hath he fulfilled what Allah hath commanded him. 
24. Then let man look at his Food, (and how We provide it): 25. For that We pour forth water in abundance, 26. And We split 
the earth in fragments, 27. And produce therein Com, 28. And Grapes and nutritious Plants, 29. And Olives and Dates, 30. And 
enclosed Gardens, dense with lofty trees, 31. And Fruits and Fodder, 32. For use and convenience to you and your cattle. 33. At 
length, when there comes the Deafening Noise, 34. That Day shall a man flee from his own brother, 35. And from his mother and 
his father, 36. And from his wife and his children. 37. Each one of them, that Day, will have enough concern (of his own) to make 


him indifferent to the others. 38. Some Faces that Day will be beaming, 39. Laughing, rejoicing. 40. And other faces that Day will 
be dust- stained; 41. Blackness will cover them: 42. Such will be the Rejecters of Allah, the Doers of Iniquity. 
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''“АВА$А wa tawalla GJ 'An-já-'ahul-'ac-má : 
4 Wa má yudreeka ule da yazzakka Q) ) ‘Aw kes 
yazzakkaru fatanfa-‘ahuz-Zikra (3) ‘Amma manis- ; 
: tagna (5) Fa-anta lahou tasadda (°J ) Wa ma *alayka i 
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° © Fee suhufim-mukarramah (5) Marfou-«atim- | 
: Hi ttahharali fS D Bi-aydee safarah (15) ©) Kiramim- 2 
"bararah (is) (9 Qutilal-insánu má 'akfarah (A (5) Minky 
3'ayyl shay-'in khalaqah @ Min-nutfatin khalaqahou 4 
J faqaddarah 09 Thummas-sabeela уаѕѕагаһ ` 


Ш 
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= “TEGEN NN En wm 
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uu. : Thumma 'amátahou fa-'aqbarah CJ Thumma 174 sha- > 
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= € Bi Fal-yanzuril-insánu 1а Ta-'amih (3) ‘Anna sababnal-| 

= s та-'а sabba (3 © Thumma тик» qnal-'arda ѕрадда к 
Ө Fa-'am-batna feeha Habba (27) ©) Wa *inabanw-[ 
CC = & уа qadba @ Wa zay-tounanw-wa nakhlá @ Wak 
OU = s fihada-iga gulba (5) Wa fakihatanw-wa ‘abba 
а = | Bi Mata-‘al-lakum wa li- an-ámikum € ) Fa-'1za ja-'atis- 5 
Short Vowels | Sakhkhah- @ (33. Yawma SAPE B min 'аКһееһ[ 4 
i Ci 169 Wa 'ummihee wa 'abeeh € © ) Wa sahibatihee wa ? 
u Bibaneeh 69 Li-kullimri-im-minhum Yawma-'zin-| 
а=—%% Bi sha'-nuny-yugneeh (5 Wujouhuny-yawma-'izim- | 
"ауу = sí B musfirah (69 © Dâhikatum-mustabshirah RO 59) Wa wu-|, 
wa = 536 jouhuny-yawma-i izin ‘alayha gabarah @ 1 Tarhaquhá à 
ау =Í '|даїагаһ (1) 'Ulá-ika humul-kafara-tul- AS el 
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Part30 Sura81 
Takwir, 
or the Folding Up 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 
1. When the sun (with its 
spacious light) is folded 
up; 2. When the stars 
fall, losing their lustre; 
3. When the mountains 
vanish (like a mirage); 
4. When the she-camels, 
ten months with young, 
are left untended; 
5. When the wild beasts 
are herded together (in 
human habitations); 
6. When the oceans 
boil over with a swell; 
7. When the souls 
are sorted out, (being 
joined, like with 
like); 8. When the 
female (infant), buried 


cS ا ا‎ EJ so die 
| 94 Sigel Gy ©з SEN Ge] 
eer) оф: — LEVELS $554 | 
j 515092 Spo cedi | буг IEF ro 
©: Т doit cz Lx Ca 
OPNO pors RNOR І 
HOS EN Ze 3o 0925 J JSS 
oli sao 4@р ^ — jupes 
10923005 J⁄ 2 d BOE E On 


F are laid open; 
11. When the World 
on High is unveiled; 
12. When the Blazing 
Fire is kindled to fierce 
heat; 13. And when 
the Garden is brought 
7 near;- 14. (Then) shall 

LESS Tg TA PROS ans eee) each soul know what it 
oe н 1 | A has put forward. 15. So 

* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) verily I call to witness 
the Planets- that recede, 16. Go straight, or hide; 17. And the Night as it dissipates; 18. And the Dawn 
as it breathes awaythe darkness;- 19. Verily this is the word of a most honorable Messenger, 20. Endued 
with Power, with rank before the Lord of the Throne, 21. With authority there, (and) faithful to his trust. 
22. And(O people!) Your Companion is not one possessed; 23. And without doubt he saw him in the clear horizon. 
24. Neither doth he withhold grudgingly a knowledge of the Unseen. 25. Nor is it the word of an evil spirit 
accursed. 26. Then whither go ye? 27. Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: 28. (With 


profit) to whoever among you wills to go straight: 29. But ye shall not will except as Allah wills,- the Cherisher 
of the Worlds. 
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qutilat Wa "izas-suhufu nushirat Wa "izas-| 
samá-'u kushitat Wa "izal-Jaheemu su*-*irat © 
Wa "izal-Jannatu 'uzlifat çAlimat nafsum-má- 
ahdarat (14) Fa-là 'ugsimu bil-khunnas (15) 'Al-jawáril- 
kunnas Wal-Layli 174 ‘as-‘as Was-subhi '1za 
tanaffas 'Innahou la-qawlu Rasoulin-Kareem (15) 
| Zee-quw-watin “inda Zil-‘Arshi makeen Muta- 
| in-thamma 'Ameen Wa ma Sahibukum-bi- 
jmajnoun (2) Wa laqad ra-'áhu bil-'ufugil-mubeen (5) 
= | Wa má huwa ‘alal-gaybi bi-daneen (2S) Wa má huwa 
| bi-qawli-Shaytánir-rajeem Еа-'аупа tazhaboun 

| С9 "In huwa "Ша Zikrul-lil-alameen É) Liman- 
ә Bishá'a minkum ‘any-yastageem Wa ma tasha- 
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Part30 Sura82 
Infitar 
or The Cleaving 
Asunder 


In the name 


of Allah, 
Most Gracious, 
z 2 Most Merciful. 
4 “Z TOR UE EE ANE # 1. When the Sky is 
fois | pi 2° ¿ Ú pon де О M cleft asunder; 2. When 
772 Бо رو‎ a EO ` 


Pd 2 vee, > m BT = E 
“Ç Z Y “|° H3. en the Oceans 
e. ae б pr^ S | 1904554 a خلقك‎ mj are suffered to burst 
E = E AN я 27 Ge, |] forth; 4. And when the 
(1۰) A k „4 * ЧИК HOR Ж ISS بل د‎ “d Graves are turned upside 
کر‎ EDE? ji 2 ER کا بل‎ | down;- 5. (Then) shall 
КИТА O EEA Aul ANI 4 each soul know what it 
دعسم‎ 55 Tags WAN OKE > hath sent forward and 
E | (what it hath) kept back 
s а ик И 6. О man! what has 
uaa We n CAO 09 J Ee “d seduced thee from thy 
=| Lord Most Beneficent?- 
4 7. Him Who created 
‘d thee, fashioned thee 
б in due proportion, and 
4 gave thee a just bias; 
М 8. In whatever Form 
£1 is û He wills, does He put 
21018555 M thee together. 9. Nay! 
44 but ye do reject Right 
#9 and Judgment! 10. But 
4 verily over you (are 
appointed angels) to 
protect you, 11. Kind 


and honorable,- writing 
€ down (your deeds): 
Bie aS rA, LP: 
52 : И I2. They know (and 
ө 2929 لوهم او‎ 1 la} > understand) allthatye do. 
Wi BAe De AG Ф: 4 A. ° 13. As for the Righteous, 
»| I pbe ت‎ jj they will be in Bliss; 
2 e Е É Lá š 14. And the Wickedthey 
— yerum payaa n ° Nazalization Ta =; ° Ema pon ешеш Шер : PA the pue 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels Точен еу val 
enter on the Day of 
Judgment, 16. And they will not be able to keep away therefrom. 17. And what will explain to thee what the Day 
of Judgment is? 18. Again, what will explain to thee what the Day of Judgment is? 19. (It will be) the Day when 
no soul shall have power (to do) aught for another: for the Command, that Day, will be (wholly) with Allah. 
Tatfif, or Dealing in Fraud 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Woe to those that deal in fraud,- 2. Those who, when they have to receive by measure from men, exact full measure 
3. But when they have to give by measure or weight to men, give less than due. 4. Do they not think that they will be 
called to account?- 5. On a Mighty Day, 6. A Day when (all) mankind will stand before the Lord of the Worlds? 
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= رضم‎ [4] di AN ELE | {Р 
-<e $| “Alan-nasi yastawfoun Wa 17а kalouhum 'awwa- (8 
и $ Ы f ^ ^ . > 
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Part30 Sura83 
Tatfif 


7. Nay! Surely the 
Record of the Wicked 
is (preserved) in Sijjin. 
8. And what will explain 
Даи 4 to thee what Sijjin 15? 

9. (There is) a Register 

(fully) inscribed. 


2 Z 4 ы 
Jë 6 G م عله‎ Qd are 
[5 0j 

wey Zor ЛЕ а a7 10. Woe, that Day, 

AX due WAH тє de ob بل‎ to those that deny- 

11.Thosethatdeny 

Ac s “5% O وو‎ >Z Mi the Day of Judgment. 

: am DU 2 iba aped Д2 Mj 12. And none can deny 

А * it but the transgressor 

< p Ао р ©, 1 : < 2 2 beyond bounds, the 

N UL J = ب‎ o KO 5068 25 $ sinner! 13. When Our 
ао 250 C АЯ © 


Signs are rehearsed to 
$ T c i 40 rip 


LA 


PURER e 


YS S A ЖШ UE) 


SEE 
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TTT 


him, he says, "Tales of 
NLG لی‎ DT a 
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55 
КА 
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the Ancients!" 14. By 

the (ill) which they do! 

< mite x M de Arad ае 15. Verily, from (the 
š Qu م‎ (9:20) о? Os OPPA] FA yr Light of) their Lord, 
£ that Day, will they be 
22 4 ^ tig „д at f 4 Hell. 17. Further, it will 
c NGS б — Е d S CER аз من‎ ii be said to them: "This 

: jj is the (reality) which 
{2 A "A Ae Xf = | A É i M ye rejected as false! 
: me دا مروا‎ MO ءا‎ Qd o !9 pr a ~l B 18. Nay, verily the 
d E | Record of the Righteous 


no means! But on their 
hearts is the stain of 
Gy A 
PVP О) (95,45 566 « ذلك‎ Sta Aue. B veiled. 16. Further, th 

É 5 $ ` | veiled. 16. Further, they 
o2 ey zy = will enter the Fire of 
š s CA UE Caen ل‎ 3 kah 72, ^ С < A" B is (preserved) in 'llliyin. 
Я с ra \ à Ре) 55 ينغا مرون‎ M 19. And what will 
> چە‎ A OR Pe Ne 9 explain to thee what 
p ee لوا‎ AC MOR 5 3 А ن¿‎ || К MT < (31% Š "шуш is? 20. (There 

Ў < 3 M. х 
3 22 < oL f 5b = MP is) a Register (fully) 
d ے‎ Z r 25 ارو‎ (TEAM CO bel. | inscribed, 21. To which 

Tor ох قار‎ : 

; сд D | ار من‎ gii ceo حفظین‎ 4 M bear witness those 
S i ш Nearest (to Allah). 
m exce 6 one Permissible туттун jore cman Re . yim: TEE 22. Truly the Righteous 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) will be in Bliss: 23. On 
Thrones (of Dignity) 
will they command a sight (of all things): 24. Thou wilt recognise in their Faces the beaming brightness of 
Bliss. 25. Their thirst will be slaked with Pure Wine sealed: 26. The seal thereof will be musk: and for this 
let those aspire, who have aspirations: 27. With it will be (given) a mixture of Tasnin: 28. A spring, from (the 
waters) whereof drink those Nearest to Allah. 29. Those in sin used to laugh at those who believed, 30. And 
whenever they passed by them, used to wink at each other (in mockery); 31. And when they returned to their 
own people, they would return jesting; 32. And whenever they saw them, they would say, "Behold! These 


are the people truly astray!" 33. But they had not been sent as Keepers over them! 34. But on this Day the 
Believers will laugh at the Unbelievers: 
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Part30 Sura84 
Inshiqaq 


„ || 35. On Thrones (of 
M Dignity) they will 
® command (a sight) (of 
| all things). 36. Will not 
£d the Unbelievers have 


5 been paid back 
Od. 4 EOD آذ‎ GTI] E 


A 22 


for what they did? 
VAM Ge ور‎ 
^ f š $^ С» ? Inshiqaq, or The 
GEO SJE ci OÍ (2 ú KO К Rending Asunder 
E £u: 2 
MEN HOEK CS a | ONT B ma f Allah, 
em b di ef dA SC | masane oat 
Merciful. 


| xil AES ° 
à с л wes а TOP Ee] AS ©) 1. When the Sky is rent 


er 


= 


Lord,and it must needs 
ç out xk (do so);- 3. And when 
j ©: tw @ X 2696 [Aan Í 230) IG Tam | the Earth is flattened 

Ф 24 AR 

$ К 3062 YEN о} [оре K ol 4 4 5 becomes (clean) empty, 
5. And hearkens to (the 

Command of) its Lord,- 
B راا‎ e$ Sa MV OE 2х2 ° ; 
M осо; ) Z) < 2 4 | home the full Reality). 
$ деч; ps A o قا‎ A R 6. O thou man! 
х he x M š Verily thou art 

7 ге m Y AA | 
54 5 sita, ә MA Gl painfully toiling,- 
E iod Т Te ye re ) x لو‎ ЖР او‎ ) Ҝ but thou shalt meet 
on 

right hand, 8. Soon will 
ENS his account be taken 
e КЕ зя 6 vowels e Permissible Mohr 246 "E @ Nazalization тант е ттт pronunciation by an easy reckoning, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) 

his people, rejoicing! 
10. But he who is given His Record behind his back,- 11. Soon will he cry for Perdition, 12. And he will enter a 
Blazing Fire. 13. Truly, did he go about among his people, rejoicing! 14. Truly, did he think that he would not have 
20. What then is the matter with them, that they believe not?- 21. And when the Qur-an is read to them, they 
fall not prostrate, 22. But on the contrary the Unbelievers reject (it). 23. But Allah has full Knowledge of what 
they secrete (in their breasts) 24. So announce to them a Penalty Grievous, 25. Except to those who believe 


heh 8 asunder, 2.Andhearkens 
еы; e LEA i WA to (the Command of) its 
409.46 PEETA Ñ " need ál g ( D 
P out, 4. And casts forth 
| what is within it and 
| «It с м ии $ 
| @ Sai gi HO ) وسق‎ e ET jj and it must needs (do 
i М so);- (then will come 
ever toiling on 
towards thy Lord- 
jj Him. 7. Then he who is 
Ae AME „5$ ZZ AZ "| given His Record in his 
S £ 2. А exa y А0 di Ў d 
9. And he will turn to 
toreturn (to Us)! 15. Nay, nay! for his Lord was (ever) watchful ofhim! 16.SoIdocall to witness the ruddy glow of 
Sunset; 17. TheNightanditsHoming; 18.AndtheMooninherFulness: 19. Yeshallsurelytravelfromstagetostage. 
and work righteous deeds: for them is a Reward that will never fail. 
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Part30 Sura85 


Buruj, or The 
Zodiacal Signs 
š In the name 
Wa i of Allah, 
са xS : ° Most Gracious, 
Bere A ve 2 Most Merciful. 
> ^ Ё 
22693 22105509 2 | + MI. By the Sky, 


< = | (displaying) the 
+ (ac y MO зыў ر ذاتِ‎ 2 > Zodiacal Signs; 2. By 
А M the promised Day (of 
1 Judgment); 3. By one 
(9 that witnesses, and the 
M subject of the witness;- 
О 4. Woe to the makers of 
M the pit (of fire), 5. Fire 
| supplied (abundantly) 
i$ with Fuel: 6. Behold! 
- ($ they sat over against 
К the (fire), 7. And 
û they witnessed (all) 
I that they were doing 
ч 5 against the Believers. 
2 “УС, 2 53 8. And they ill-treated 
بطش‎ т | da ذلك‎ : : = — È them for | ME 
Z A thanthat they believed in 
Аа 25 KAG OEA Y "ds as y M 3 D Allah, exalted in Power, 
° ate > WÎ Worthy of all Praise! 
5 9.Himto Whom belongs 
H | the dominion of the 
š ? heavens and the earth! 
А ра لله‎ 4669.225 à وا‎ Vf s: M And Allah is Witness 
: a M pal things. 0 P 
Š * “(77 8 who persecute (or draw 
s @ baz ce HOE Е > É 50" ae -| Ў into p e the 
; < "3 Believers, теп and 
21А р. 533 women, and do not 
- , Loa A Қ turn in repentance, will 
IEEE EE Rr Wa УУ у А Ж А н л н ун н жу, x WO TIEN have the Penalty of 
Hell: they will have the 
© Obligatory sical Lay EE Saril prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) Penalty of the Burning 
Fire. 11. For those 
who believe and do righteous deeds, will be Gardens beneath which Rivers flow: that is the great 
Salvation, (the fulfilment of all desires), 12. Truly strong is the Grip (and Power) of thy Lord. 13. It is 
He Who creates from the very beginning, and He can restore (life). 14. And He is the Oft- Forgiving, 
Full of loving-kindness, 15. Lord of the Throne of Glory, 16. Doer (without let) of all that He intends. 
17. Has the story reached thee, of the Forces- 18. Of Pharaoh and the Thamud? 19. And yet the Unbelievers 
(persist) in rejecting (the Truth)! 20. But Allah doth encompass them from behind! 21. Nay, this is a Glorious 
Qur-an, 22. (Inscribed) in a Tablet Preserved! 
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Part30 Sura86 
Tariq, or The 
NightVisant 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. By the Sky and the 
Night - Visitant (therein); 
2. And what will explain 
to thee what the Night- 
Visitant is?- 3. (It is) the 
Star of piercing brightness; 
4. There is no soul but has 
a protector over it. 5. Now 
let man but think from 
what he is created! 

6. Heis created froma drop 
emitted- 7. Proceeding 
from between the 
backbone and the ribs: 
8. Surely (Allah) is able 
to bring him back (to 
life)! 9. The Day that (all) 
things secret will be tested, 

10. (Man) will have no 

‚ power, and no 
4% helper. 11. By the 
j] Firmament which 
returns (in its 
^ round), 12. And 
by the Earth which 
opens out (for the gushing 
of springs or the sprouting 
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^ | foramusement. 15. As for 
A AM AOR A wu £s 2] t 522 7 | them, they are but plotting 
Oe YE (юата AN м. oi - (9 a scheme, 16. And I am 
“| planning a scheme. 17. 
I Therefore grant a delay 


to the Unbelievers: give 
respite to them gently (for 


e mem ае 6 vowels Рае — 2, " 6 vowels awhile). 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) A'la, or The Most High 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Glorify the name of thy Guardian-Lord Most High, 2. Who hath created and further, given order and proportion; 
3. Who hath ordained laws. And granted guidance; 4. And who bringeth out the (green and luscious) pasture, 5. 
And then doth make it (but) swarthy stubble. 6. By degrees shall We teach thee to declare (the Message) so thou 
shalt not forget, 7. Except as Allah ills: for He knoweth what is manifest and what is hidden. 8. And We will make it 
easy for thee (to follow) the simple (Path). 9. Therefore give admonition in case the admonition profits (the hearer). 
10. The admonition will be received by those who fear (Allah): 11. But it will be avoided by those most unfortunate 
ones, 12. Who will enter the Great Fire, 13. In which they will then neither die nor live. 14.But those will prosper 
who purify themselves, 15. And glorify the name of their Guardian-Lord, and (lift their hearts) in Prayer. 
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Ee Š Bismi-LLáhir-Rahmánir-Rabeem 


j| Was-Sama-'i wat-TARIO Wa ma 'adraka mattariq 
` © 'An-Najmuth-thagib С) 'In-kullu nafsillammá 
\‘alayha hafiz Fal-yanzuril-insánu-mimma 
Ê kbulig С) Kbuliqa mimmé-in-da-fig ©) Yakhruju 


Se’ 
| mim-baynis-sulbi wat-tará-'ib 'Inna-Hou ‘alâ raj-| 


QAAE VOLUI LCS SES 


E < MA S "we A 
- 5B “hee la-qadir Yawma tublas-sará-ir (5) Famá| 
A) Ng š _\ ж iaa А. SSS P 
= ; lahou min-quw-watinw-wa là nasir (1$) Маѕ-Ѕата-" й 
РЕ |. & , o Aure ZS, ү % 
نل‎ B3 zátir-raj* Wal-'ardi zátis-sad*- (12) 'Innahou la- fe 


< gawlun-fasl Wa má huwa bil-hazl 'Innahum ? 
|yakeedouna kayda Wa 'akeedu kaydá € & 
| Fa-mahhilil-káfireena 'amhilhum ru-waydá (5 ? 


IEN N N Da 0 c gq: O° 
Р | 


kb- c E = es 

sh - T : ; 'A*-LA 25 

Toga Реа | 

€ =£ Bismi-LLáhir-Rahmánir-Raheem 5 
' = e BiSabbihisma Rabbikal-'A*-là 'Allazee khalaqa| 
KENEN: fasawwa Wallazee файдага fahadà CR 
ity ы ١ Wallazee 'akhrajal-mar-*à Fa-ja-‘alahou gutha- i x 
ou = ? ап 'ahwa Sanuqri-'uka fala tansa Tak 
а mmm má shá-'a-LLàáh; 'inna-Hou ya‘-lamul-jahra wal 


1 ==) È má yakhfa Wa nuyas-siruka lil-Yusrâ Ө | 

| x Fa-zakkir 'in-nafa-‘atiz-zikra Sa-yazzakkaru 5 
< many-yakh-shá Wa yatajannabuhal-'ashdá Í 
$ 'Allazee yaşlan-Nâral-kubrâ Thumma lâf 
Î |yamoutu feeha wa là yahya Qad 'aflaha man-[ 
*|tazakká Wa zakarasma Rabbihee fasallà (65) |: 


уа 


' o f ум 

ay = E > 

ya -l° Orin © ct 
acu 591 


ç Part30 Sura88 
ie йс Gashiya 
ая 
у 16. Nay (behold), ye 
TAG а refer the life of this 
Р \ pe A \ р 
E. ae E = fg Bu world; 17. But the 
Hereafter is better and 
more enduring. 18. And 
thisisinthe Books ofthe 
earliest (Revelations), 
19. The Books of 
Abraham and Moses. 


NGE NG iae 


ENG NG буу OA, 
ET 
QE PUE IR M GEGE JI PIT REEF ELA) 


< 2 
š 2 # Š Gashiya, or The 
š O; ۶ E РСЯ ^ Ë Overwhelming Event 
ТОРИ ` 
š ¿ Ë In the name 
š AGI RNC ARG Ae | => ^R of Allah, 
š Dez o 6% NG Que. evt ә? Ў n هم‎ E š Most Gracious, 
^N Š Most Merciful. 
M 1. Has the story 


| (3X6 £ rod FTO HP 20х26 جره پمیر‎ 4 


E» id reached thee, of the 
Ў “AS Bas Bor ix x overwhelming (Event)? 
: O رر‎ aic 3 LT KAN М 2. Some faces, that 
: анаи, pu. = pu AN S» A Ç ж € Day, will be humiliated, 
š © 2 Bb) YO i sana 51608 DA id 


3. Labouring (hard), 
A 77s 


у p i weary, 4. The while 
| S اا‎ HOS ڪيب‎ Jí dl A 


they enter the Blazing 


Fire,- 5. The while 
: < A ЕЕ AS di jG) 


they are given, to 
drink, of a boiling hot 
2 


4 д) spring, 6. No food will 
$ ле NG че чеш < AN 2-44 


QE FECE PPP PP PPP 


there be for them buta 

£ bitter Dhari 7. Which 

4720 5 f pee e Pg Bea will neither nourish 

a t ¢ 26 d Jad (79) a aan (fc) (9 nor satisfy hunger. 
به‎ Ane £ SY more > b 

8. (Other) faces that Day 


will be joyful, 9. Pleased 
with their Striving,- 


БА 


SST PR EIER р 


Gy BA L 7 of 2 0) AS ST 
duc. C£ 52 @ 4015097 У 
| E r аА. ара RON UO P ERE MUT Ta gg IA 10. In a Garden on high, 


@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels 11. Where they shall 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) TU (wor d)ofvani ty: 
12. Therein will be a bubbling spring: 13. Therein will be Thrones (of dignity), raised on high, 
14. Goblets placed (ready), 15. And Cushions set in rows, 16. And rich carpets (all) spread out. 17. Do 
they not look at the Camels, how they are made?- 18. And at the Sky, how it is raised high?- 19. And at 
the Mountains, how they are fixed firm?- 20. And at the Earth, how it is spread out? 21. Therefore 
do thou give admonition, for thou art one to admonish. 22. Thou art not one to manage (men's) affairs. 
23. But if any turn away and reject Allah,- 24. Allah will punish him with a mighty Punishment, 
25. For to Us will be their Return; 26. Then it will be for Us to call them to account. 
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1 کد‎ Ë ud pun © Wa "ilal-'Ardi ise sutihat 
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OOOO: 


© 2 6275 


a =c DRE 
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< азыл e» 22) "Ша Beca aa wa kafar (55) Fayu- 

< A A کے‎ 

û tazzibuhu-LLáhul-*Azábal-'akbar Чапа ‘ilayna 
3 ^ < J: bu aaa A> | 

1 | Iyábahum Thumma 'inna ‘alayna hisábahum | 

ya zn Ф Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


LCANEBCRCA-RACACACHDCR NG : 


RD = GNA! kes Part30 Sura89 
Fajr, 
or The Break of Day. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


|j Т. By the Break of Day; 
d 2. By the Nights twice 
M five; 3. By the Even 
4 and Odd (contrasted); 
EN ke 4. And by the Night 
4 when it passeth away;- 
ta 5. Is there (not) in 
these an adjuration (or 
evidence) for those 
who understand? 
4 6. Seest thou not how 
> thy Lord dealt with the 
4 'Ad (реоріе),- 7. Of 


ido» 
DAWAN к S9 oe 152 ? 
x | the (city of) Iram, with 
"Rx DY £^ M 2 7, FIAT E : 
Pow TNI COAT. VECES al ats * 4 ЕУ 5 lofty pillars, 8. The 


like of which were not 
AAT - & сә ^7 LA 


| aa 3 2% М produced in (all) the 
m ©» 2254 435) slo Ji ЕН ما‎ dum. ^ land? 9. And with the 
5 22 $ dr | 

Cu de ت‎ “á й یر‎ 


FAA 


Aer 


| Thamud (people), who 
cut out (huge) rocks in 
M the valley?- 10. And 
4 with Pharaoh, Lord of 
Stakes? 11. (All) these 
| transgressed beyond 
\] bounds in the lands. 
© 12. And heaped therein 
mischief (on mischief). 
13. Therefore did 
thy Lord Pour on 
them a scourge of 
diverse chastisements: 
14. For thy Lord is (as 


| £ . © ар E d Ж — 


ji a er aM = 


| صا دبای بين‎ Gs д i556 (1 
i: NT 4562 Sc نڌ ڪر‎ >= 


ө тэат тт 6 uus . И De ET, 2A 6 "pem Nala smi 2 = x Erba pronunciation | 3 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels а Guardian) on a watch- 
tower. 15. Now, as for 
man, when his Lordtrieth him, giving him honour and gifts, then saith he, (puffedup), "My Lord hath honoured me" 
16.Butwhenhetriethhim,restrictinghissubsistenceforhim,thensaithhe(indespair), My Lordhathhumiliatedme!" 
17. Nay, nay! But ye honour not the orphans! 18. Nor do ye encourage one another to feed the poor!- 19. And 
ye devour Inheritance- all with greed, 20. And ye love wealth with inordinate love! 21. Nay! When the earth 
is pounded to powder, 22. And thy Lord cometh, and His angels, rank upon rank, 23. And Hell, that Day, is 
brought (face to face),- on that Day will man remember, but how will that remembrance profit him? 
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l'insánu 'izà mabtalahu Rabbuhou fa-'ak-ramahou wa | 
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Short Vowels 


| *àmil-miskeen Wa ta'-kulounat-Turátha 'aklal- 
] 2—6-9 


|lammá Wa tuhibbounal-mála hubban-jammá Oo 
` Kalla іа dukkatil-ardu dakkan-dakká @ Wa 
ja-'a Rabbuka wal-malaku saffan-saffa Wa 
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W y Or y y Pre 


€ А, A z ^ XU 
yatazakkarul-insánu wa 'anná lahuz-zikra (23) 
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24. He will say: "Ah! 
Would that I had sent 
forth (Good Deeds) 
for (this) my (Future) 
Life!" 25. For, that Day, 
His Chastisement will 
be such as none (else) 
can inflict, 26. And 
His bonds will be such 
as none (other) can 

bind. 27. (To the 

righteous soul 


will be  said:) 
— "O (thou) soul, 
in (complete) 

rest and satisfaction! 
28. "Come back thou to 
thy Lord,- well pleased 
(thyself), and well- 
pleasing unto Him! 
29. "Enter thou, then, 
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OLFA Geh TA MO Oren EE Yo ©: СЭТТЕ © 30. "Yea, enter thou My 
5 Heaven! 

- 4 де Р {| “ 7% 
ioia ذا مقر‎ CX | е c5 25» à aab) أو‎ OES Balad, or The City 
[EN ли Sal e ^ K 2% In the name of Allah, 

yae) منوا‎ оё Ob دم‎ Most Gracious, 

С Most Merciful. 
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1. Ido call to witness this 
City;- 2. And thou art a 
freeman of this City;- 
3. And (the mystic ties 
of) Parent and Child;- 
4. Verily We have 
created man into 
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mec aton em WE amana "m pepe: TET grams ° 6 Emphatic pronunciation E : a süugele 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels S.Thinketh he, that Done 

hath power over him? 
6. He may say (boastfully): Wealth have I squandered in abundance! 7. Thinketh he that none beholdeth him? 
8.Have Wenotmadeforhimapairofeyes?-9.Andatongue,andapairoflips?- 1 0.Andshownhimthetwohighways? 
11. Buthe hath made no haste on the path that is steep. 12. And what will explain to thee the path that is steep?- 
13. (It is:) freeing the bondman; 14. Or the giving of food in a day of privation 15. To the orphan with claims 
of relationship, 16. Or to the indigent (down) in the dust. 17. Then will he be of those who believe, and enjoin 
patience, (constancy, and self- restraint), and enjoin deeds of kindness and compassion. 18. Such are the 
Companions of the Right Hand. 19. But those who reject Our Signs, they are the (unhappy) Companions of 
the Left Hand. 20. On them will be Fire vaulted over (all round). 
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Shams, or The Sun 
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3 In the name of Allah, 
4 Most Gracious, 

é (et ú IBI v oit Й md > Most Merciful. | 

2 | 1. By the Sun and his 

7 SANTI e. “4 (glorious) splendour; 

| Ge leg AN fov lay 21209 „962565 IBI WS Wi 2. By the Moon as she 


follows him; 3. By the 
Day as it shows up (the 
Sun's) glory; 4. By the 
Night as it conceals it; 
5. By the Firmament and 
its (wonderful) structure; 
6. By the Earth and its 
(wide) expanse; 7. By the 
Soul, and the proportion 
and order given to it; 
8. And its enlightenment as 
to its wrong and its right;- 
9. Truly he succeeds that 
purifies it, 10. And he fails 
that corrupts it! 11. The 
Thamud (people) rejected 
(their prophet) through 
their inordinate wrong- 
doing. 12. Behold, the most 
wicked man among them 
was deputed (for impiety). 
13. But the apostle of 
Allah said to them: "It 
is a She-camel of Allah! 
| And (bar her not from) 
having her drink!" 
14. Then they rejected 
him (as a false prophet), 
and they hamstrung 
her. So their Lord, on 
account of their crime, 
| obliterated their traces 
| and made them equal (in 
| destruction, high and low)! 
| 15. And for Him is no fear 
of its consequences. 
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Iz irum FLOR BLU 9а а ap Ж РА н ЖЧ, ЖН ЛУ ai POV VEY US NIS ES xs 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un dudit (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 
Lail, or The Night 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. By the Night as it conceals (the light); 2. By the Day as it appears in glory; 3. By (the mystery of) the creation 
of male and female;- 4. Verily, (the ends) ye strive for are diverse. 5. So he who gives (in charity) and fears (Allah,) 
6. And (in all sincerity) testifies to the Best,- 7. We will indeed make smooth for him the path to Bliss. 8. But 
he who is a greedy miser and thinks himself self-sufficient, 9. And gives the lie to the Best,-10. We will indeed 
make smooth for him the Path to Misery; 11. Nor will his wealth profit him when he falls headlong (into the Pit). 


12. Veri We take upon Ourselves to guide, 13. And verily unto Us (belong) the End and the Beginning. 
14. Therefore do I warn you of a Fire blazing fiercely; 


BOSE 


PPI IP 


GN асаса асасаса а а: 


mp 


"QUO UE sss 


LLahi wa suqyaha Fa-kazzabouhu fa-‘aqarouha 
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$ ص=‎ By Ardi wa та tahaha (s) Wa nafsinw-wa ma sawwáhá š 
Бе (7) Fa-alhamahá fujouraha wa taqwáhá Qad 
2 = JB'aflaha man-zakkáhá (3) Wa gad khába man-dassáhà | 
É F | (10) Kazzabat Thamoudu bitagwáhá 'Izimba-catha š 
th cit 'ashqaha (2) Fa-qala lahum Rasoulu-LLahi Náqata- 
kh 

sh 

j 

6 


е. fadam-dama *alayhim Rabbuhum-bizambihim 
- = Ë fasaw-wâhâ @ Wa là yakháfu ‘ugbaha © 
nie 
! = 
als 
Ses Bismi-LLáhir-Rahmánir-Raheem 
Wal-Layli 'izà yagsha O Wan-Nahári 'izà tajallà Û 


Ora Oy) OY EAA IID OY Gy OY MAY Ca Cy yay ОООО 


^ ° ' A ZS, ' 
= Ж ) 6_Va- 
ou- , Wa mâ khaladaz-zakara wal-'unthâ Inna sa‘-ya 


S ^ Z A A en 
à = | kum la-shatta Fa-ammá man ‘a‘-ta wat-taqa (5) 
Short Vowels < 


=| Wa saddaqa bil-Husna Fasa-nuyas-siruhou lil- 


=é) Б л AN A ; р кус 
, o B Yusra Wa 'ammá mam-bakhila wastagna (ëj Wa 
П=—® E : E | | ? 
NT 3 kazzaba bil-Husna Fasa-nuyas-siruhou lil-*usrá 
E <Р ^ А A A ^ AXN 
= ‹ Wa ma yugnee “anhu máluhou 'izâ taradda ? 
aw = И d x A OSS s = A Е X 
x j| Inna calayná lal-huda Wa "inna lana lal-A khirata | 
Mos. ® Z Ë 
„f Б wal-'oula Fa-anzartukum Naran-talazza (14 
lay =Í wa оша (i15 zartuku alazza (14) 5 
тома 
you 595 


m uS vae NM N з Part30 Sura93 
Dhuha 


= 
w 


OS OE 
basses бу GG Se 


sal 
CE o x 


y 
SEN 


15. None shall reach 
it but those most 
unfortunate ones 
16. Who give the lie 
to Truth and turn their 
backs. 17. But those 
most devoted to Allah 
shall be removed far 
бот it, 18. Those 
who spend their wealth 
for increase in self- 
purification, 19. And 
have in their minds no 
favour from anyone 
for which a reward 
is expected in return, 
20. But only the desire to 
seek forthe Countenance 
oftheir Lord Most High; 
21. And soon will 
they attain (complete) 
satisfaction. 


OS GA Oh | 

asd ba SQM dez co 
ác 45255 EIS | Le $e 00) 
3556 NO 65У 212550510 


Dhuha, 
wow ee m qute ae ID uet Z wen uerum] or The Glorious 
(4x3 ريك‎ те дә Уә з) GD) Morning Light 
In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. By the Glorious | 
Morning Light, | 
2. And by the Night 

ll when it is still,- 

3. Thy Guardi - 

an-Lord hath not 

forsaken thee, nor is He 
displeased. 4. And verily 
the hereafter will be better 


44 


me 


AA ИЕТ ра á Gi; р 
К Osi е ۴ = SO е] 


for thee than the present. 
д 


еван pron ye erai pun pin 248 vi Pedo tado ева E 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vail ° uas prolongation 2 vowels E 4 th) thou ве 
be well-pleased. 6. Did He not find thee an orphan and give thee shelter (and саге)? 7. And He found thee wandering, 
and He gave thee guidance. 8. And He found thee in need, and made thee independent. 9. Therefore, treat not the orphan 
with harshness, 10. Nor repulse the petitioner (unheard); 11. But the Bounty of thy Lord- rehearse and proclaim! 
Inshirah, or The Expansion 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. Have We not expanded thee thy breast?- 2. And removed from thee thy burden 3. The which did gall thy 
back?- 4. And raised high the esteem (in which) thou (art held)? 5. So, verily, with every difficulty, there is relief: 
6. Verily, with every difficulty there is relief. 7. Therefore, when thou art free (from thine immediate task), still 
labour hard, 8. And to thy Lord turn (all) thy attention. 
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q = ق‎ arse DUHA 93| SHARH nsum 94 БДО AA ЖО СС Juzu 30 ЕШ 
dux ; Lû yaslaha "illal-ashdá Gs} 'Allazee kazzaba wa š 
à = $; tawalla Wa sa-yujannabuhal-'atqà ‘Allazee i 
T : ; . B 
prin j| yu'-tee málahou yatazakka Wa má li-ahadin |x 
| < ; | | з. sa DAK 
uns | ‘indahou min-ni‘-matin-tujza 'IHlabtigá-'a[* 
=” E dd SE б А й 
gs d wajhi Rabbihil-'A*-1à Wa la-sawfa yarda ; 
h--Ẹ > 
"CB > 
Z= < Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem > 
. ! $ uem eap LO. dosis д p 
7 => ; Wad-Duha (1) Wal-Layli 17а saja QJ Ma wadda- ? 
th = ث‎ j| ‘aka Rabbuka wa ma qalê Wa lal-A khiratu + 
kh- £ y khayrul-laka minal-'oula С) Wala-sawfa yu*-teeka š 
sh- 3 j| Rabbuka fa-tarda 'Alam yajidka yateeman- š 
< К : у x Š 

j = c j| fa-'awa Wa wajadaka dallan-fahada Wan 
6 |wajadaka *«á-'ilan-fa-a&nà G) Fa-' l-yatee-|% 
=£ jadaka «á-ilan-fa-agná QJ Fa-'ammal-yatee- М 
' = , Bima fala taghar Wa 'ammas-sá-'ila fala 1ап-[ 


ON 


har (0) Wa 'ammá bi-ni‘-mati Rabbika fahaddith GJ 


yay y o Or OV Or Or Dy y Dy OVE Or Oy y y, 


> 
? 
> 
Long Vowels > 
ее = © % 
OU= ; 3 
A Fs . . ^а ° A ° 5 
= Bismi-LL&ahir-Rahmanir-Raheem ? 
Short Vowels 0 OWels i AN c AD 
1 =e, Alam nashrah laka sadrak QJ Wa wada*nále 
А r 2%, А Z, Ë 
AM ‘anka wizrak Allazee 'anqada zahrak eon» 
=a) BA K A Z д . Š 
аа ‚ Wa rafa*-nà laka zikrak (9 Еа-їппа ma-*al-*usri s 
! of ES ND ON A KLAN д 
ау = 3 < yusra 'Inna ma-‘al-‘usri yusra Fa 328 ° 
= D > < sui | А í 
Wa = 3 Bifaraëta fansab Wa 'ilâ Rabbika fargab (9) 
ay = ES çZ 5 
(aya 
mcn 596 
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1 Tin, or The Fig 

2 In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. By the Fig and the 
Olive, 2. And the Mount 
of Sinai, 3. And this City 
of security,- 4. We have 
indeed created man 
in the best of moulds, 
5. Then do We abase him 
(to be) the lowest of the 
low,- 6. Except such as 
believe and do righteous 
deeds: for they shall 
have a reward unfailing. 
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офа Jal رددته‎ 5б) KAG 
Coke Z مله‎ eina ile, 
орке Sh ail الس‎ ot 45 


ROMS 


POT NE AAT 


RESTLESS TESST 
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4| 7. Then what can, after 
M this, contradict thee, 
ky as to the Judgment (to 
i come)? 8. Is not Allah 
š the wisest of Judges? 
“ Iqraa, or Read! 
M or Proclaim! or Alaq, 
> or The Clot Of 
ia 7 зҮ! M  Congealed Blood 
2145 o To x n uu TIN 
A Zo M Most Gracious, 
ies cie sme l) are cJ Most Merciful 


TN 
c> 


Z ЕУ A ° 1. Proclaim! (or Read!) 
الله‎ E j! (945 EF oc 042) Os В b In the name of thy Lord 
s К and  Cherisher, who 


oe ctv WSA aly Í à created 2. Created man, 


5 = out of a (mere) 
A DA 5 E е, | 

On ts oe oY. in Ap NEN ое eA (У) à ii congealed 
uS A Em — 3. Proclaim! 

° I) xem 6 vowels 9 Permissible етт 2,4,6 vowels And thy Lord is Most 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Bounti ful,- 4. He Who 
taught (the use of) the Pen,- 5. Taught man that which he knew not. 6. Nay, but man doth transgress all bounds, 
7.Inthathe looketh upon himselfas self- sufficient. 8. Verily, to thy Lord is thereturn (ofall). 9. Seest thou one who 
forbids- 10. A votary when he (turns) to pray? 11. Seest thou if He is on (the road of) Guidance?- 12. Or enjoins 
Righteousness? 13. Seest thou if he denies (Truth) and turns away? 14. Knoweth he not that Allah doth see? 
15. Let him beware! If he desist not, We will drag him by the forelock,- 16. A lying, sinful forelock! 17. Then, let 


him call (for help) to his council (of comrades): 18. We will call on the angels of punishment (to deal with him)! 
19. Nay, heed him not: but bow down in adoration, and bring thyself the closer (to Allah) 
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КОЛО TEEN 95FALAQ GEE SS SEES enone oe ered Juzu' ЗОКИ 


ll 
EC TI % G & Ce: %- G: 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 


z AON А 
| Wat-Teeni waz-Zaytoun Wa-Touri Seeneen 
‘PAN 


1) Wa házal-Baladil-ameen Laqad khalaqnal- 


l'insána fee 'аһѕапі taqweem Thumma ra- 
x dadnahu 'asfala sáfileen 'Illal-lazeena 'ama- 
ou wa *amilus-sáliháti falahum 'ajrun gayru 
amnoun Fama yukazzibuka ba*-du bid- 


КО 


| Deen (2) 'Alay-sa-LLáhu bi-Ahkamil-hákimeen Q) 


SA 


|| 
<< 


=== 


NS SSS SERRE 


ge 


|| 
ec (ex G. n 


“2 


2 


EEE 


2 


= "— (EB 5ч N N quA uw + окер 
ll 


| Bismi-LLáhir-Rahmánir-Raheem 

|'Igra' bismi Rabbikallazee khalaq Khalagal- 
Beer a ‚ && ° SS 
|'insána min ‘alaq 'Iġra' wa Rabbukal-Akram 


= 


Long Vowels 


PSS 


CO = ۽ ي‎ Plon pe : $ 
ou- , Ë Allazee ‘allama bil-Qalam ‘Allamal-'insana ma ji 
ais (Тат ya‘-lam Kalla 'innal-'insána la-yatgá Ar- 2 
Д |ra-áhus-tagná Inna 1а Rabbikar-ruj-*à Ara- 
a = | P ^ AN с л л eS 1 ' 
l'aytallazee yanhá Abdan 174 salla Ara- ayta 


i e, Ж in-kána ‘alal-Huda ‘Aw 'amara bit-Taqwá (2) 
š ^ YER | 

u= Bj Ara-ayta 'in-kazzaba wa tawalla Alam ya‘-lam- 

а=» Bibi-anna-LLáha yara Kalla Іа- Шат yantahi,} 

я lanasfa-‘am-bin-nasiyah Násiyatin-kázibatin 


QR E QI E PR 


< 


а > 3 Ages Z= A 4° ON 
wa = +Ë khati-'ah (19) Fal-yad-*u nádiyah Sanad-*uz- 


t B zabániyah € Kalla là tutic-hu wasjud wadtarib | 


ya = © Ğunnah 2 harakah Ө тагат |@ Tafkheem Ө Qalgatah 


x. 


> 


Part30 Sura97 


X 


é 2 Qadr, 

; M or The Night of Power 
$ (or Honour). 

hi 

š In the name of Allah, 
5 Most Gracious, 

$ Most Merciful. 


SEE 


4 


1. We have indeed 
revealed this (Message) 
in the Night of Power: 


Ax + £ 2. And what will explain 
С) | 4 tothee whatthe Night of 

M Power is? 3. The Night 
of Power is better than 
a thousand Months. 
4. Therein come down 
the angels and the Spirit 
by Allah's permission, 
on every errand: 


5. Реасе!.... This until 
the rise of Morn! 


Baiyina, or The 
Clear Evidence. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Those who reject 
(Truth), among the 
People of the Book and 
among the Polytheists, wf 
were not going to depart ` 
(from their ways) until 
there should come to 
Wes $J them Clear Evidence, 
i > - £ 2 ^ ^ "^ | 2. An apostle from 


SSSR, PSL UN. И ЖК ЖЛ ЖОЖ ОЛ SEL SS LIL IRL GLA SOLE SIL HRA SIE SUL TL SOL GL UNIT SOL SME УГА A l l ah 
5 


; = А - А = rehearsing 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation k d 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) scriptures kept pure an 
holy: 3. Wherein are 
laws (or decrees) right and straight. 4. Nor did the People of the Book make schisms, until after there came 
to them Clear Evidence. 5. And they have been commanded no more than this: to worship Allah, offering 
Him sincere devotion, being True (in faith); to establish regular Prayer; and to practise regular Charity; 
and that is the Religion Right and Straight. 6. Those who reject (Truth), among the People of the Book 
and among the Polytheists, will be in hell-fire, to dwell therein (for aye). They are the worst of creatures. 
7. Those who have faith and do righteous deeds,- they are the best of creatures. 
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q = ق‎ 
ل‎ = 
ылы 
(p m tb 
Bud athi 
Se 
Lotes 
Z =) 
Z = 5 
Z => 
th = ث‎ 
Кї, 
sh = ش‎ 
J 
роз 
(з 
MEC 


y er r ui i u OK u nn eb y er ы л бы On nn On 


We) TEEN97| BAYYINAH 98 EEE one ene уул 30 СЛ 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
'Inná 'anzalnáhu fee Laylatil-QADR Wa má 
'adráka má Laylatul-Qadr Laylatul-Qadri 
khayrum-min 'alfi Shahr Tanazzalul-mala-'ika- 
tu war-Rouhu feeha bi-izni Rabbihim-min-kulli 
'amr Salamun Hiya hatta matla-‘il-Fajr 


VQ QI QI LER T E EN 


52: 


> 
È ¿ 


QUU 


NNUS Ue gg унос 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
Lam yakunil-lazeena kafarou min 'Ahlil-Kitábi 


wal-Mushrikeena munfakkeena hatta ta'-tiya- 
humul-Bayyinah Rasoulum-mina-LLahi 
yatlou suhufammutahharah Feeha kutubun-| 
gayyimah (3) Wa má tafarra-qallazeena 'outul-Kitába | 
"llâ mim-ba*-di má ja-'at-humul-Bayyinah (2) Wa má | 
l'umirou 'illà liya‘-budu-LLaha mukhliseena lahud- | 


Deena hunafá-a wa yugeemus-Saláta wa yu'-tuz-| 
Zakáh; wa zálika Deenul-Qayyimah (j 'Innallazeena | 
kafarou min 'Ahlil-Kitábi wal-Mushrikeena fee| 
nari Jahannama khálideena feeha. 'Ulà-'ika hum| 
sharrul-bariyyah 'Innallazeena 'ámanou wa| 
camilus-salihati 'ulà-ika hum khayrul-bariyyah @ | 


2 
@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah © Gunnah 2 harakah Ө тагат | Ө Tafkheem @Qalgalah 
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SIE ین‎ i ye ES we pare EE 


Bos Bor ¿ , vo ae Brec ° ЖА 427 AM ^ Bo. 
Cpa GF لله عنهم ورضوا عنه ذلك لمن‎ aw lal E 
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тАУ У аул Pra Pr ra тоа уау зе аа y Py DP Pra Pru абаа абман Я 


уе а уута УЧ 


+ 459% zh Z 272 
a mn K 22 EMO J P 


DESSERT pah b Ah YR АА STE RUNI UTC A E IO ih UNI ULIS SS GEL UR EPO PIO کر‎ TEES 


© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (шай) 7 жт e. Fats pr pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 
Adiyat, or Those that run. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 


Part30 Sura99 


Zilzal 


8. Their reward is 


with 


Allah: Gardens 


of Eternity, beneath 
which rivers flow; 
they will dwell therein 
for ever; Allah well 
pleased with them, and 
they with Him: all this 
for such as fear their 


Lord 


and Cherisher. 


Zilzal, or The 


Convulsion 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. When the Earth is 
shaken to her (utmost) 
convulsion, 2. And the 
Earh throws up her 
burdens (from within), 
3.And ; man cries 
(distressed): "What is the 
matter with her? 4. On 
that Day will she declare 
her tidings: 5. For that 
thy Lord will have given 
her inspiration. 6. On that 
Day will men proceed in 
companies sorted out, 
to be shown the Deeds 
that they (had done). 
7. Then shall anyone who 


has done an atom's 
weight of good, see 
it! 8. And anyone 
who has done an 


atom's weight of 


evil, shall see it. 


1. By the (Steeds) that run, with panting (breath), 2. And strike sparks of fire, 3. And push home the charge in 
the morning, 4. And raise the dust in clouds the while, 5. And penetrate forthwith into the midst (of the foe) en 
masse;- 6. Truly Man is, to his Lord, Ungrateful; 7. And to that (fact) He bears witness (by his deeds); 8. And 
violent is he in his love of wealth. 9. Does he not know,- when that which is in the graves is scattered abroad 


S99 


q = à [EESESIzALzALAHa099 | ADLYAT 100 ЖООСУ Juzu 30 ЖЖ 
dcus j| Jazá-uhum “inda Rabbihim Jannátu ‘adnin-tajree min- 4 
g- غ‎ È tahtihal-anhâru khalideena feeha 'abadá; radiya-LLahu 5 
р jl anhum wa radou ‘anh; zálika liman khashiya Rabbah (5) 4 
Sic gp š 
h-c 4 
Z = N Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem > 
m | теа zulzilatil-Ardu zilzà-lahà (1) Wa 'akhrajatil- Í 
vp : Ardu 'ath-ġâlahâ СЭ Wa dálal"insánu má lahê Í 
kh- £ 5| Yawma-'izin-tubaddithu 'akhbárahá Bi-anna (& 
sh= > ` Rabbaka 'awhá laha Yawma-'iziny-yasdurunnásu [3 
J a j |'asbtêtal-liyuraw 'ae-málahum Famany-ya‘-| 
y s ` mal mithgala zarratin khayrany-yarah Wa ? 
: many-ya*-mal mithdála zarratin-sharrany-yarah © ? 
ce = ي‎ E л 7 > 
à |b ie ais ae 
é Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 3 

Era т i Wal-‘ADI-YATI dabha © Fal-mouri-yáti gadha (2) E 

j Fal-mugeeráti subhá Fa-'atharna bihee naq-*à O x 

Dus < Fa-wasatna bihee jam-*à (5) 'Innal-'Insána li-Rabbihee | 

; | la-kanoud Wa 'innahou ‘ala zálika la-shaheed| 
Звон! EJ Wa 'innahou li-hubbil-khayri la-shadeed CS š 
- ES Je 'Afalâ yac-lamu 'izâ bu‘-thira mâ fil-qubour Í 
уа = Ë 599 


Part30 Sural01 
Al-Qari'a 


Py y rare: 


SN 


10. And that which is 
(locked up) in (human) 
breasts Is made 
manifest- 11. That their 
Lord had been well- 
acquainted with them, 
(even to) that Day? 


TE ۴ 


252 


n UU UE 


Al-Qari'a, or The Day 
of Noise and Clamour. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1.The (Day) of Noise 
and Clamour: 2. What 
is the (Day) of Noise 
and Clamour? 3. And 
what will explain to 
thee what the (Day) of 
Noise and Clamour is? 
4. (It is) a Day whereon 
men will be like moths 
scattered about, 5. And 
the mountains will 
be like carded wool. 
6. Then, he whose 
balance (of good deeds) 
will be (found) heavy, 


tef 


bas tat t 


tat tory 


Seres 


RUPES GERE I Si e SGT Tag gg TAA PR SPESE GGG 


55K O P IN > 2 УЛ ON A“ „7 7. Will be in a Life‏ 2 ور 
"s " С‏ . . " | 

$ 9 Г ү? O C ge un м2 9 š Ж | S P: an 

| $9 sauüusiaction u e 
gd 4 Mut ч» $ PON 2.2 Gio 22 2 2 : d а 

< La d 6> uad í | arf Tél (o) عقن‎ hus 44 whose balance (of good 

3 4 Ko Me Ç 7 || deeds) will be (found) 

| “м ques AL ak ah GR о о 222 Blight 9. Mill have his 

(АЙ Аа عن‎ Ае» od ثم‎ (У) ox! ne F home in a (bottomless) 

Pee р - SOY Soren > "y N N 

CER — ————— PEI ILL ESSER IR vsum ed Pit. 10. And what will 

© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic pronunciation explain to thee what 

@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) this is? 11. (It is) a Fire 


blazing fiercely! 
Takathur, or Piling Up 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. The mutual rivalry for piling up (the good things of this world) diverts you (from the more serious things), 
2. Until ye visit the graves. 3. But nay, ye soon shall know (the reality). 4. Again, ye soon shall know! 5. Nay, 
were ye to know with certainty of mind, (ye would beware!) 6. Ye shall certainly see Hell - fire! 7. Again, ye 
shall see it with certainty of sight! 8. Then, shall ye be questioned that Day about the joy (ye indulged in!) 
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E. i HEC S Eis cadens. 
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(Еа (a lw GS Ss rc. 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 
'AL-QARI-AH Mal-Qari-‘ah Wa ma 'adraka 


mal-Qari-‘ah Yawma yakounun-nasu kal- 
faráshil-mabthouth (O Wa takounul-jibálu kal-cihnil- 


ч PEE NON ow 0 ае O. O: 
|| 


< 

< 

< 

< 

i 

< 

< 

S 

< 
< 3 
< wé > 
n ` manfoush Fa-'amma man-thaqulat mawázeenuh у 
ш £ J Fa-huwa fee ‘Eeshatir-radiyah Wa 'ammá man > 
CM SANG A > 
< A ! Ау] 5| 
= ue 5 khaffat mawazeenuh Fa-ummuhou Háwiyah 5 
< A A A . Ze ^ ^ . Zu B 
s 4l Wa mà 'adráka ma hiyah Nárun hámiyah у 
Long Vowels < > 
e И Ө TAKATHUR J 4 
é > 
а = 16 Ві i-LLáhir-Rah Anir-Rah ud 
Shot vowel $ 1Smi- ш Pee cem 5 
——6-5 BH akumut- Чапа zurtumul-| 
6-5. $ 'Alhâk t-TAKATHUR GJ Hatt t 1- 
DLP. , с се x AN 5 
Urat ` madábir Kalla sawfa ta‘-lamoun Thumma[$ 
< ^ AN A ? 
= каа sawfa ta‘-lamoun alla law ta‘-lamou- [2 
ШШ | у.» sawfa cimo Û капа law ta‘-lamou-f 
q=) $ : ү p pom > 
žna *ilmal-yaqeen Latara-wunnal-Jaheem ©) d 
! — A € ^ . = GS 
ad 4 Thumma latara-wunnahá *aynal-yaqeen (7) Thumma Š 
Wa = 36 LENG | аъ ا‎ 
' .: i la-tus-'alunna Yawma-'izin *anin-na-*eem (8) A 
ay = EN — > 


yá "t Ë @ Madd 6 harakah Ө 4-5 harakah @ 2-46 harakah @ Gunnah 2 harakah o Idgam © Tafkheem © Qalqalah 


Part30 Sural03 


> Asr, 
5 or Tim through 
2 the Ages 
> 
«4 Inthe name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 
1. By (the Token of) 
time (through the Ages), 


2. Verily Man is in loss, 
3. Except such as have 
Faith, and do righteous 
deeds, and (join 
together) in the mutual 
teaching of Truth, and of 
Patience and Constancy. 


PELE SURG Ye UR USA Ua SUL UI Ua Ve DEPOTS 


Humaza, or the 
Scandal - monger 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Woe to every (Kind 
of) scandalmonger 
and backbiter, 2. Who 
pileh up wealth and 
layeth it by, 3. Thinking 
that his wealth would 
make him last for ever! 
4. By no means! He will 
be sure to be thrown into 
that which Breaks to 
Pieces. 5. And what will 
explain to thee that which 
Breaks to Pieces? 6. (Itis) 
the Fire of (the Wrath of) 
Allah kindled (to a blaze), 
7. The which doth mount 
шеа s (right) to the Hearts: 


- 
© Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation 8. It shall be made into 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|€ Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) | а. vault over them, 9, u 


columns outstretched. 
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2 
> 
g 
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^. 
x 
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> 
^, 
P 
I, 
> 
> 
5 
> 
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Fil, or The Elephant 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Seestthou nothow thy Lord dealt with the Companions ofthe Elephant? 2. Did He not make their treacherous 
plan go astray? 3. And He sent against them Flights of Birds, 4. Striking them with stones of baked clay. 
5. Then did He make them like an empty field of stalks and straw, (of which the corn) has been eaten up. 
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ASR 103|HUMAZAH104|FEEL 105 сал Juzu! 30 E 


E 


u Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 

Wal-*ASR 'Innal-Insána lafee khusr @ 
'Illa-1lazeena 'àmanou wa *amilus-sáliháti wa 
tawásaw bil-Haqdi wa tawásaw-bis-Sabr G) 


| Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Waylul-likulli HUMAZATIL-lumazah (j 'Allazee 
jama-‘a málanw-wa ‘addadah Yahsabu 'anna 
málahou 'akhladah Kallà la-yumbazanna 


"QUO QUO QU e e e OTT QT Td 
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< 
< 
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|| 
AH (£ (N с, (v 
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M 
< 
< 
< 
< 
é 
< 
< 
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< 
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< 
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RO 


` SO KEN NN oe ooo 
| 


b ` fil-Hutamah Wa mà 'adráka mal-Hutamah 2 

E AS. а t. : 2% . É 

$ Naru-LLahil-mougadah 'Allatee tattali- * 

= д : AN a А i 

ee = ي‎ cu *alal-'af-'idah 'Innaha *alayhim-[8 

= ,ÉË < А AS Š 

ou 2 ` mu'-sadah Fee *amadim-mumaddadah * 

à - iE d 

< ef 5" хо ур, ? 

< 'Ayah FEEL ds ° > 

=— (کسرم‎ < P 

DEM <- Aber: we X > 

ШЕ i Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem ° 

ата? ‚ Alam tara kayfa fa-‘ala Rabbuka bi-'As-hábil- ? 

x 9%, °. > 

E к FEEL Alam yaj-‘al kaydahum fee tad-leel|% 

e gie 4 NG > 

Ht Wa 'arsala ‘alayhim tayran 'abábeelg 

‘aw = 3 i E e a o tuba оти та 

ОЕ $ Tarmeehim-bi-hijáratimmin-sijjeelg 

"2E ; AS [© 

C ]a-* -6 -ma'- 1 2 

lay =< B Faja-‘alahum ka-‘asfim-ma'-koul (5) о 

е 
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Part30 Sural06 


B Quraish, 
3 or the Quraish, 
š (custodians 
2 of the Ka'ba). 
In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. For the covenants (of 
security and safeguard 
enjoyed) by the Quraish, 
2. Their covenants 
(covering) journeys by 
winter and summer,- 
3. Let them adore the 
Lord of this House, 

4. Who provides them 
with foodagainsthunger, 
and with security against 


2: 89: 7 dod 


Prado 


Он ЭА o Dra rad na RL AE re Y CI Ya САКТА A АС? 


зам 


[s fear (of danger). 

|: Ma'un, 

š or Neighbourly Needs 
+ In the name of Allah, 
& Most Gracious, 

< Most Merciful. 

٤ 1. Seest thou one, who 
4 denies the Judgment 


ES 


(to come)? 2. Then 
such is the (man) who 
repulses the orphan 
(with harshness), 
3. And encourages 
not the feeding of the 
indigent. 4. So woe to 
the worshippers 5. Who 
are neglectful of their 
Prayers, 6. Those who 


Sart 


PA E yit 


ES 


2M Ya tà 


EE IG SUA FASTA SU ASIA AT a EEUU y rr r rr Frr 


BRS SRR SE LOSER н INC EE SEALE SISTA SR SIA SE SPT en SR SIG STA SUT A a RTI ITA (want put) to be seen 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation (of men), 7. But refuse 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) (to supply) (even) 


neighbourly needs. 
Kauthar, or Abundance 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 


1. To thee have We granted the Fount (of Abundance). 2. Therefore to thy Lord turn in Prayer and Sacrifice 
3. For he who hateth thee,- He will be cut off (from Future Hope). 
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22 


PA I II I I ICT EQ E QR I QR AQ IQ QI TQ QI IQ IS QR 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabecem 
Li-eelàfi QURAYSH Û 'Eeláfihim rihlatash- 
5812-1 was-sayf Fal-ya*-budou Rabba 


házal-Bayt 'Allazee 'аї-атаһит-тіп- 


|| 
Gite s s р Beer eim 


Š 5 2 5 Z. 
Jou-sinw-wa 'ámanahum-min khawf (4) 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
'Ara-'aytallazee yukazzibu bid-Deen Fazálikal- 
lazee yadu*-*ul-yateem Wa là yahuddu “ala 


|| 
м. (Sel G. (The 
мө y y Oy Oy Oy Or Oy Or Oy Dy SI Dy Oy Or VV Oy Oy Or Oy Or Oy y y y Oy Oy y o 


ES “TEGEN N NDA о + Qe OO 
ll 


Long Vowels 


ее = (6 PS кы А : AN : DN 
kta-càámil-miskeen Fa-waylul-lil-musalleen (4) 

OU= sp p 

^ x as š = = 

a= j Allazeena hum ‘an-salati-him sáhoun 'Allazeena 

Short Vowels < ic Z ^ KN 

бше < hum yura-'oun Wa yamna-‘ounal-MA-*OUN 

ё < 


+ 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 
Тапа 'ac-taynákal-KAWTHAR € Fa-salli li-Rab- 
bika wanhar Inna shani-'aka huwal-'abtar Ө | 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah © Gunnah 2 harakah Ө агат | Ө Tafkheem @ Qaljalah 
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PASA PLA, 


| Se = 

4 is : s z 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | 9 Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels © Normal prolongation 2 vowels | 9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) 


Part30 Sural09 
Kafirun, 
or Those 
who reject Faith 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Say: O ye that reject 
Faith! 2. I worship not 
that which ye worship, 
3. Nor will ye worship 
that which I worship. 
4. And I will not worship 
that which ye have been 
wont to worship, 5. Nor 
wil ye worship that 
which I worship. 6. To 
you be your Way, and to 
me mine. 


Nasr, or Help 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. When comes the Help 
of Allah, and Victory, 
2. And thou dost see 
the People enter Allah's 
Religion in crowds, 
3. Celebrate the Praises 
of thy Lord, and pray 
for His Forgiveness: 
for He is Oft-Returning 
(in Grace and Mercy). 


Lahab, or (the 
Father of) Flame 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Perish the hands of the Father of Flame! Perish he! 2. No profit to him from all his wealth, and all his gains! 
3. Burnt soon will he be in a Fire of blazing Flame! 4. His wife shall carry the (crackling) wood- as fuel!- 


5. A twisted rope of palm-leaf fibre round her (own) neck! 
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ММ 202 | KAFIROUN109|NASR 110| МАЅАРалнав 111 ЗУ Juzu' 30 ЕК 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
Qul yá-ayyuhal-K AFIROUN @ Là 'ac-budu má ta‘- 
bu-doun (2) Wa là 'antum ‘abidouna má 'a‘-bud (3) Wa 
là 'ana ‘abidum-ma *abattum (4) Wa lâ 'antum ‘abidou- 


ON 


^ Zs . 
na má 'a*-bud (5) Lakum Deenukum wali-ya Deen (9) 


lI 
CECE OK Hee Bae 


yu iy y NU NENNEN 


а 


ll 
€ (70 (1 G. (ME 


Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
'Izà jâ-'a NASRU-LLAHI wal-Fat-h Wa ra-'ay- 


- g == N N (muU uU set Qe Су, Су» 
|| 


= tan-nása, yad-khulouna fee Deeni-LLahi 
afwàjà ©) Fa-sabbih bi-Hamdi Rabbika 
ou= , wastagfirh. 'Inna-Hou kana Tawwaba 
dise 
Shor vonet: 
1 =—-6-5) 
0=—6> Bismi-LLahir-RahmAnir-Raheem 
a=—" Bi Tabbat yada 'Abee Lahabinw-wa tabb Ma 'agná 
'aw = jÎ $| ‘anhu máluhou wa mâ kasab Sa-yasla Naran- 
wa = Și zâta LAHAB Wamra-'atuhou hammá-latal- 


Saas 


jhatab Fee jeediha hablum-mim-masad 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah © Gunnah 2 harakah Ө абат | Ө Tafkheem @ Qaldalah 


Part30 Surall2 
Ikhlas, 
or Purity 
(of Faith) 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


4 l. Say: He is Allah, the 
4 One and Only; 2. Allah, 
the Eternal, Absolute; 
3. He begetteth not, nor 
is He begotten; 4. And 
|4 there is none like unto 
М Him. 

° Falaq, 

or the Dawn 


4 
^ 
x 
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X 
X 
y: 
X 
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Y 
Ф 
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< 
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In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


q 1. Say: I seek refuge 
| with the Lord of the 
® Dawn, 2. From the 
M mischief of created 
jd things; 3.From the 
4 mischief of Darkness as 
2 it overspreads; 4. From 
the mischief of those 
who practise Secret 
Arts: 5. And from the 
mischief of the envious 
Mi one as he practises 
envy. 


ya ana Pra Pa hh 


ба б Py y Dy IG ING IN PS 


„эз зл Pra S 


š Nas, 
$ or Mankind 
si © Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation In the name of Allah, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Say: I seek refuge with the Lord and Cherisher of Mankind, 2. The king (or Ruler) of Mankind,- 3. The 
Allah (or Judge) of Mankind,- 4. From the mischief of the Whisperer (of Evil), who withdraws (after his 
whisper),- 5. (The same) who whispers into the hearts of Mankind,-6. Among Jinns and among Men. 
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Bismi-LLahir-Rahméanir-Raheem 
Qul Hu-wa-LLahu 'Ahad 'A-LLáhus-| 
Samad Lam yalid, wa lam youlad Ө 
Walam yakul-la-Hou kufuwan 'ahad © 


OO CO» OO Oe 


LIAS 


Crores 


S £s 


DMO 


|| 
e CHR G. С 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabecm 
Qul 'a-‘ouzu bi-Rabbil-Falag Min-sharri 
khalaq Wa min-sharri gasigin izà waqab 
Wa min-sharrin-Naffátháti fil-*uqad 

Wa min-sharri hásidin 'izâ hasad 


; . 4n SH 
LXXXVIII 


epee 


m “BEEN NN tem оо :— GQ O. O. 
ll 


1 


o 
= 


SA 


( 


Short Vowels| 


1 =—-6-5) 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
Qul 'a-‘ouzu bi-Rabbin-NAS GJ Malikin-Nás 


aw = E) AN AN 
' ^ ° ^ ° ° ^ 2) 
wa = 3 (2) 'Iláhin-Nás Min-sharril-Waswasil 
о 2 ES E ON Т 
ay = Кһап-ЇМЧаз (2) 'Allazee yuwas-wisu fee 
ya = 


) 1 EOE А ; : A ee 
}Sudourin-Nas Minal-Jinnati wan-Nàs 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 haraka 
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Index о 
SURA [A > S Sema = SURA дъ 


Ya-Seen | 
Saffat 
Sad 


Fussilat فصل‎ || Yousuf 
Shourá | Ra‘d 
‘Tbraheem 
'Al-Hijr 
Nahl 
'Al-'Isrâ' 
Kahf 
Maryam 
Tà-Hà 
'Ambiyà' 
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va Or y ey yay Gy or Oy Gy ey VV VEY VX Oy ya yayay ӘӘ 
INDEX OF THE HOLY QUR'AN'S SUBJECTS 


Page Page 
v SUBJECT SUBJECT 


THE PILLARS OF ISLAM The Holy QUR'AN 


x 
> 
x 


Secondly: Blessed Muhammad 
(Pease be upon him) 


Third : Religion ACTION (Work) 


Fourth : The Prayers Man 
Fifth : Due Alms and charities and The Moral Relations 


Sixth : Fasting 

Firstly : Good Morals > 
Seventh: Hajj & Umrah 1 
Secondly: The Dispraised Morals 
Eighth : Miscellaneous points 


of worship 


Regulating 


Ei û Ерос And the Financial Relations 
the messengers of Allah Trade 
Secondly: Belief In Allah Agriculture and Industry 


Third : The Unseen World 
Fourth : The other divine books 


Fifth : Allah, Glory to his Majesty 


Firstly : Legal Rul 
Sixth : The Believers y ES 


Seventh: The Angels Secondly: Juridical Regulations 


Eighth : The Hereafter Third : Legal and Constitutional Relations 
The Political 
E š: and the General Relations 
l'he Call for Allah 
Sciences and Arts 


| Firstly : Its Limits 
Secondly: The Wisdom in the Mission > | 
; : The Stories d 
° Third : Its Necessity у bs "y ; 
and the History Ф, 


Аас خاص من الدكتور مروان‎ ala ) 
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numericals denote Surah's number 6 Black numericals denote Ayah's number 
: -( 4 


INDEX OF THE HOLY QUR'AN'S SUBJECTS 


Red numericals denote Surah's number ¢ Black numericals denote Ayah's number 


THE PILLARS OF ISLAM 


Firstly: Islamic 


(1)- Oneness of Allah: 


His Will : 2 117-185- 253.4 26 +28. 5 
6 -18 - 52: 6 73 - 125: 8 7 -67: 9 55 
-85. 10 107. 11 34 - 107. 16 40: 17 
16. 22 14 - 16. 28 5. 33 17 - 33, 36 
82. 48 11. 54 50 

The 99 Allah's best names : 
7 180. 17 110; 20 8. 59 24 

All matterrs return to Him (for decision): 

2 28-46-156 

= 210-245 - 281.3 55 -83 - 109.5 48 
- 105.6 36 - 60 -108 -164. 8 44, 10 
4 -23 - 46 -56 11 4 -34 - 123. 19 
40. 2193. 22 41-76. 23 60« 24 64« 
28 70 -88. 29 8-17 -57. 30 11. 31 
15 - 23, 32 4 - 5 - 11, 35 4; 36 83. 39 
7 -44; 41 2% 43 85; 45 15; 53 42. 
57 5; 85 13. 96 8 


А warning to all who do not acknowledge his glory 
oneness that He'll take retribution from them : 


2 114 - 206. 3 25. 4 14 - 41 
-45 >52 - 62 - 63-115 - 116 
-119. 5 5. 6 30 -65. 7 97 > 99. 8 
50 > 54. 9 24 -52 -55. 10 54. 11 
121 -122. 12 107. 14 44, 15 90 + 
93. 16 45 — 47 -106. !7 68 - 69 
-72« 19 39« 21 29% 23 95 - 100. 25 
23. 27 90: 28 50: 34 9 - 42 + 49. 37 
177. 38 15« 39 47 - 48, 42 44. 43 41 
-42 « 44 10-14-59: 46 22 - 23 
-32 - 34 52 45« 53 56 > 58« 54 45. 
59 4 67 16 - 17: 70 42: 73 48: 77 
16 > 18: 86 17: 92 11 - 14 


His individualism of order and rule : 
2 113 - 210. 3 109 - 128 - 154« 
6 57-62: 8 44 11 123« 13 33 16 


92-124. 19 64. 21 23, 22 17 - 69 
-76‹ 27 78.28 68 - 70-88. 30 4, 32 
25.34 26.35 4,39 46.42 10.82 19 


The human beliefs and inclinations : 
2 9 > 13 - 165 


-200 > 207: 6 25 + 30 9 49 - 50 
-58 + 61-75 > 77 - 98 > 102 - 106 
-124 + 127: 10 40 43.21 3 - 4 
-8 -10 -11> 13: 29 10 -11: 31 6 - 


7.42 48, 47 16 418 


Hisorder: 2 83 - 113 - 210: 3 109-128 
-154. 6 57 -62 - 151 + 153. 7 33.8 
44. 11 123. 12 67.13 31, 16 92 
-124. 19 64. 21 22 22 17 -30 - 69 
-71-78.23 96:27 78; 28 68 - 70 - 88‹ 
30 4‹ 31 14: 32 25. 34 26: 39 46. 41 
34.42 10-38 > 43. 49 9 + 12 58 
9.74 3+7 82 19 

Scolding who does not acknowledge his 

glory oneness : 27 59 + 64.28 71-72 

34 24-27« 67 16 > 22-28 - 30 


Allah the exalted is free of injustice: 
2 272 - 281 - 286: 3 25 -108 
-117 - 161- 181. 440 -49 - 124. 6 
131 - 152 -160. 8 60. 9 70. 10 44 
-47 -54. 11 101-117. 16 33 - 111 
- 118 17 71 18 49.19 60; 20 112. 
21 47. 22 10. 23 62. 26 209. 28 59. 
29 40.30 9. 36 54. 40 17: 41 46. 
43 76: 45 22. 46 19. 50 29:65 7 
The absolute monotheism of His glory : 
2 255.3 2-26. 6 18 -56 
- 161 - 163 - 164 - 165: 10 32 - 104 
- 105: 16 51.20 28. 27 26: 30 30. 


37 4«43 82-84« 64 13.109 1 6: 
112124 

Trust in His glory, Allah: 
26 217 ¬+ 220. 33 3« 64 13:65 3 


His love : 
2 165 - 177 -195 -222. 3 31 


-76 -134 -146 - 148 - 159, 5 13 
-42-54- 93. 9 4- 7-108 ; 49 7 - 9. 
60 8.61 4.76 8 


His patience and clemency : 
10 11, 16 61, 18 58. 


35 45‹ 43 5« 89 14 


Praise be to Him : 
1 12 4.3 191, 5 116,61 - 45,7 54 
- 143. 8 40. 10 10-18. 12 108. 15 
98.16 1 17 1-43-44 - 111. 18 1 
20 114 -130. 22 37 -78& 23 14 
-116. 25 1 -10 - 58-61: 27 59 
-93. 28 68 -70. 29 63. 30 17 - 18 
-40 31 25: 33 42 34 1 35 1 36 
36 -83. 37 180 - 182. 39 4 - 67 
-74 -75 40 55 -64 -65 43 82 
-85 45 36 - 37. 48 9 50 39 - 40 
52 48 -49. 55 27 - 78« 56 74 - 96. 
57 1 59 1 -24. 62 1. 64 1c 67 14 
68 28 -29. 69 52. 74 3. 76 26, 87 


1« 110 3 
Devoutness and fear of Allah : 

2 74 -150 - 194 
- 212. 3 102 - 200.4 25 - 77. 5 9X 
6 72.7 35. 8 2« 10 31« 13 21« 15 
45. 16 30 - 51: 21 49« 22 34 - 35‹ 
23 57 33 70. 35 18 - 28. 36 71.39 
61. 50 33. 59 18 - 21 64 16.65 5 
67 12« 74 56.98 8 


A call to those who do not believe in monotheism 


to learn from their antecedents : 
6 6: 970: 10 13 - 14 - 20, 14 
9 +17 20 128. 22 45 + 48. 27 


51, 29 40; 30 9. 32 26; 35 43 - 44. 


37 136: 47 13. 51 59. 645 - 6 
His divinity, the Great and Almighty : 
2 21-258. 3 51.4 
1 5 72 - 117. 6 54 - 71 - 80 - 83 
-102 -106 - 133 -147 -162 -164. 
7 44 -54 - 121 - 122 -172 - 173. 9 
129. 10 3 - 32-40. 11 23 - 56 -57 
- 61 - 90-107. 12 6 - 39- 53-100. 
13 6-16 - 30; 14 39; 15 25 - 86. 16 
7-47 -125« 17 23 -25 -30 - 54 
- 55-65-66 - 84 -108 ‹ 18 14 - 48 
- 58 - 109 -110 ‹ 19 36-65. 20 70 
21 4- 22-56-92: 23 52-86 -116« 
25 31-45 - 54, 26 9-24-26 - 28 
- 47 - 48 - 68 - 104 - 122 -140 - 159 
-175 - 191: 27 26-73-74 - 78- 91 
-93 28 30 - 37 - 68 - 69 -85, 29 34 
- 36-39 - 48, 32 25. 34 21. 35 13. 
37 5-126 -180. 3816 -66. 39 6 
-69. 40 62 - 64- 66; 41 9 - 43 - 46 
-53 42 10, 43 64-82, 44 7-8, 45 
17 - 36: 53 30 -32 - 42‹ 55 17 - 18 
= 27- T& 68 7« 70 4; 73 9% 74 3 
75 12 -30. 78 37.85 12. 89 14. 96 
3-8 108 2 
2 64 -105. 3 74.4 


His glory's mercy : 
83- 96 - 113. 6 12 - 54 - 133 - 147. 
7 56 -156 9 61. 11 9. 15 56; 18 
10 - 58. 24 10 - 14 - 20 - 21; 39 53, 
40 7 


His glory's satisfaction : 


2 207 - 265: 4 
114. 5 119. 9 62 - 96 -100. 20 84 
- 109. 39 7: 48 18; 58 22.98 8 


His glory's characteristics : 


Allah: i 1 

One God : 2. 133 
The Last : 57 3 

The Only One: 112 1 


The Exalted: 79 24« 87 1« 92 20 


The One who knows better : 
3 36-167. 4 25-45. 5 61. 


6 53- 58- 117- 119- 124. 10 
40. 11 31. 12 77: 16 101 - 125. 
17 25- 47 - 54- 55- 84.18 19 
-21 - 22-26. 19 70; 20 104 ‹ 22 
68. 23 96. 26 188. 28 37 - 56 
-85. 29 10-32: 39 70 46 8; 50 
45« 53 30- 32: 60 1- 10; 68 7: 84 23 


The First of the all things: 57 3 
The Inventor : 59 24 
The Most Near : 57 3 
Courteous and Generous: 52 28 
AllSeer: 2 96 -110 -233 -237 
-265 3 15 -20 -156 -163 5 
71:8: 39'= 721! 112-122 
61 - 75; 31 28, 34 11. 35 31. 40 
20 -44 - 56: 41 40. 42 11 - 27: 
49 18: 57 4« 58 1« 60 3. 64 2, 
67 19 
All Seer: 4 58 - 134 ‹ 17 17 -30 
-96« 20 35« 25 20«33 9« 35 45« 
48 24. 76 2.84 15 
The One who accepts repentance: 2 37 -54 
-128 -160. 9 104 -118. 24 10. 49 12 
Ever All- Forgiving : 4 16 - 64. 110 3 
The Gatherer : 3 9. 4 140 
The Compeller : 59 23 
All Sufficient in taking accounts: 4 6 - 86. 33 39 
The Guardian: 11 57« 34 21; 42 6 
The Just Lord: 6 62. 10 30 - 32, 18 44. 20 
114. 22 6 - 62; 23 116. 24 25, 
31 30. 41 53 
The All - Wise: 2 32 
The Most Forbearing: 2 225 -235 - 263. 3 
155. 4 12: 5 101. 22 59. 64 17 


Ever Forbearing: 17 44« 33 51‹ 35 41 
The Worthy of all praise: 2 267 ‹ 
11 73«14 1-8 22 24 - 64. 31 
12 -26« 346: 35 15« 41 42. 42 
28. 57 24 60 6 64 6.85 8 
Worthy of all praise : 4 131 
The Ever Living: 2 255. 3 2 25 58, 40 65 
The Creator: 59 24 
The Well Aequainted : 2 234 
The Creator: 15 86« 36 81 
The Full of Kindness: 2 143 - 207: 
3 30. 9 117 - 128, 16 7-47. 
22 65. 24 20; 57 9 59 10 
The Most Gracious: 116 55 1 
The Merciful: 11-3 
The All - Provider : 51 58 
The All - Watcher: 4 1, 5 1176 33 52 
The One Free from all defects: 59 23 
All - Hearer : 2 127 
All - Recogniser: 2 158. 4 147 
The Most Ready to appreciate : 
35 30 -34. 42 23 -33« 64 17 
The Witness: 3 98. 4 79- 166: 6 19. 
10 29 - 46.13 43. 17 96. 29 52, 
33 55 ‹46 8 48 28 
The Truthful : 6 146 
The Self - Suficient Master : 112 2 
No harm except as Allah permits: 58 10 
The Most High : 57 3 


The All - Mighty: 2 129 


The Most Great: 2 255; 42 4 56 
74 -96 69 33 - 52 

The Ever Oft-pardoning : 
4 43 -99 - 149. 2260. 582 


The Most High: 2 255. 22 62. 31 30. 
34 23« 40 12: 42 4 - 51: 43 4 
The AII - Knower of everything: 2 29 


The ever Oft-Forgiver: 20 82« 38 66« 
39 5‹ 40 42. 71 10 

The Offt- Forgiving :2 173 

The Rich (Free of all needs) : 

2 263 -267 3 97 6 133« 

10 68. 14 8. 22 64. 27 40. 29 
6« 31 12 -26 35 15 39 7% 47 
38: 57 24: 60 6«64 6 


Ever Rich : 4 131 

The Just Judge: 34 26 

The Able: 6 37 -65. 17 99. 23 95. 
36 81, 46 33, 70 40, 75 4 - 40. 
77 23. 86 8 

The Irresistible Supreme: 6 18 - 61 


The Holy: 59 23. 62 1 


The Able to do all things : 
2 20 -106 -109 -148 


-259 -284. 3 26 -29 -165 
- 189. 5 17 - 19 - 40 - 120: 6 17: 
8 41 9 39.11 4.16 70-77% 22 
6 - 39, 24 45, 29 20, 30 50 - 54. 
35 1« 41 39. 42 9 -29 - 50. 46 
33 57 2« 59 6« 60 7 64 1 65 
12« 66 & 67 1 

Ever All- Potent: 4 133 -149« 25 54 
33 27% 35 44, 48 21 

The Near: 2 186. 11 61. 34 50 

The Irresistible: 12 39« 13 16« 14 48 
38 65. 39 4. 40 16 


The All - Strong : 8 52: 11 66: 
22 40 -74:33 25:40 22: 42 19: 
57 25; 58 21 


The One Who sustains and protects all that exisit : 


2 255.3 2« 20 111 
The Sufficient for His slaves: 39 36 
The Most Great: 4 34.13 9; 22 62« 
31 30« 34 23« 40 12 


The Bountiful : 27 40« 82 6 


The Most Subtle and courteous : 
6 103. 12 100. 22 63: 
31 16. 33 34. 42 19. 67 14 


The Giver of security : 59 23 
The Most High: 13 9 
The Supreme: 59 23 


51 58 

Responsive: 11 61 

All - Glorious: 11 73« 85 15 

The One Who keep accounts : 58 6 

Who encompasses: 2 19« 3 120« 8 47‹ 
11 92« 41 54« 85 20 

Ever Enompasses : 4 108 - 126 

Who is Able to raise the dead: 30 50« 41 39 

The Humiliator : 3 26 

Whose help can be sought : 12 18«21 112 

The Bestower of forms: 59 24 


Most Strong : 


Who Endues with honour : 3 26 
Who Repeats : 85 13 
Who Gives much or little of wealth: 53 48 


Able to do everything: 18 45« 54 42 - 55 
Who Gives contentment : 53 48 
Ever All - Able to do(and also an All witness to) 
everything: 4 85 
The King: 20 114. 23 116 
The King: 54 55 
Who will exact retribution : 
32 22« 43 41: 44 16 
The Watcher over His creatures : 59 23 
The Patron, Supporter and Protector : 
2 286. 3 150: 6 62« 8 40:9 51 
10 30. 22 78 47 11. 66 2 
The Helper : 
4 45 -75 8 40« 17 80« 22 78« 25 31 
The Light: 24 35 


The Guide : 25 31 
TheOne: 12 39« 13 16« 14 48« 38 
65« 39 4« 40 16 


The Inheritor: 15 23« 21 89: 28 58 


All - Sufficient for His creatures' needs: 
2 115 -247 -261 - 268: 3 


73 5 54 24 32« 53 32 
The Protector: 13 11 


Most loving: 11 90« 85 14 

The Disposer of affairs, Trustee, and Guardian 

over all things: 3 173. 4 81 - 132 - 171.6 
102. 11 12:12 66. 17 65; 28 28« 
33 3-48. 39 62. 73 9 


The Protector and Guardian: 2 107 - 120 
-257. 3 68: 4 45 -75« 5 55; 
7 155. 34 41, 42 7 -28 


The Bestower : 3 8‹ 38 9 - 35 

The Most Just of the judges: 11 45. 95 8 

The Most Merciful of those who show mercy : 
7 151. 12 64 -92 21 83 

The Swiftest in taking accounts: 6 62 

God of man kind : 114 3 


The One deserving that mankind should be 
afraid of, and should be dutiful to Him: 74 56 


He is the One who forgives(sins): 74 56 


The Originator of the heavens and the earth : 
2 117« 6 101 


The Best of guard : 12 64 


The Best of the judges: 7 87. 10 109. 12 80 
The Best of all who show mercy :23 109 - 118 


The Best of those who give sustenance: 5 
114. 22 58; 23 72« 34 39. 62 11 

The Best of those who forgive: 7 155 

The Best of those who give judgment: 7 89 

The Best of judges: 6 57 

The Best of the planners: 3 54; 8 30 

The Best of those who bring to land: 23 29 

The Best of Helpers: 3150 

The Best of inheritors: 21 89 

All Able of retribution: 3 4« 5 95.14 47 

The Owner of Vast Mercy : 6 147 

The full of Mercy : 6 133« 18 58 

The Owner of Vast Mercy : 6 147 

The Owner of the Throne : 40 15« 85 15 

The Possessor of painful punishment: 41 43 


The full of bounty to mankind: 2 243 -251. 
3 152 -174« 10 60. 27 73« 40 61 

The Owner of Great Bounty: 2 105. 3 
74. 8 29. 57 21-29. 62 4 

The Most Strong: 51 58 

The full of Majesty and Honour: 55 27 

Free from any defect: 53 6 

Full of Forgiveness: 13 6; 41 43 

The possessor of Retribution: 39 37 

The Owner of Majesty: 55 78 

The Bestwer (of favours): 40 3 

The Owner of the Throne: 81 20 

Lord of the ways of ascent: 70 3 


Lord of your ancient fathers: 26 26 37 126« 
44 8 

Lord of the earth: 45 36 

Lord of the heavens and the Lord of the earth: 
91523 


Lord of the seven heavens : 23 86 
Lord of the heavens: 45 36 


Lord of the heavens and the Lord of the earth: 
13 16. 17 102. 18 14. 19 65. 
21 56. 26 24 37 5« 38 66.43 
82. 44 7% 78 37 

Lord of Sirius: 53 49 

The Lord of mankind, Jinn and all that exists: 

120 2: 4345: 28. 6 

45 -71 -162: 7 54 -61 -67 
-104 -121. 10 10 -37. 26 16 
-23 -47 -77 -98 -109 -127 
-145 -164 -180 -192. 27 8 
-44« 28 30. 32 2: 37 87 -182« 
39 75. 40 64 - 65 -66 41 9, 43 
46. 45 36; 56 80. 59 16. 69 43. 
8129« 83 6 

The Lord ofthe Throne: 9 129. 21 
22. 23 86 -116. 27 26. 43 82 


The Lord of Hnour and Power: 37 180 
The Lord of the daybreak: 113 1 


The Lord of everything : 6 164 
Lord of every point of the sun's rising; 37 5« 70 40 


The Lord of the east and the west: 26 28« 73 9 

The Lord of the two easts: 55 17 

The Lord of the two wests : 55 17 

The Lord of Moses and Aaron : 7 122« 26 48 

Lord of mankind :114 1 

Lord of Aaron and Moses: 20 70 

Lord of this house (Ka'ba) : 106 3 

Lord of this city (Makka): 27 91 

Owner of high Ranks and Degrees : 40 15 

The Swift at reckoning: 2 202. 3 19-199 5 
4« 13 41« 14 51« 24 39« 40 17 

The Swift in retribution: 6 165« 7 167 

The All - Hearer of invocation: 3 38« 14 39 

The Severe in punishment: 2 165 


The Severe in punishment: 2 196 - 211 

3 11. 5 2-98: 8 13 -25 - 48 

- 52, 13 6 40 3-22: 59 4 -7 
Mighty in power : 53 5 
Mighty in strength and severe in punishment : 


13 13 
All - Knower of the unseen: 34 3« 72 26 


All - Knower of the unseen of the heavens 
and the earth: 35 38 
All - Knower of the unseen and the seen: 
6 73. 9 94-105. 13 9. 23 92. 

32 6. 39 46, 59 22, 62 & 64 18 
All - Knower of all that is hidden or unseen: 

5 109 -116. 9 78« 34 48 
The Forgiver of sin : 40 3 
The Creator of the heavens and the earth :6 14 « 

12 101. 14 10, 35 1 39 46; 42 11 

The Creator of the daybreak : 6 96 
who causes the seed-grain and the fruit stone 
to split and sprout: 6 95 
The Doer of whatsoever He wills: 11 107. 85 16 
The Acceptor of the repentance : 40 3 
The Possessor of the kingdom: 3 26 


The Only Owner of the Day of Recompense 
(RESURRECTION): 1 4 


The True King: 20 114 « 23 116 

The King of mankind : 114 2 

The Light of the heaven and the earth: 24 35 

Lord of Vast Forgiveness : 53 32 

Who raises the dead: 30 50« 41 39 

His glory's knowledge : 2 30 - 77 - 197 - 216 
-255« 3 29 - 119. 4 45 - 70 - 108. 5 
7 -99 -104 -116 -117. 6 3 -53 
-59 -60 - 117 - 119 -124. 7 7 -52 
- 89 10 36 -61 115-613 9 + 11 
-37 -43 15 24 16 19 -23 -28 
-125. 17 25 -47 -54. 19 84 -94 
-95. 20 7 -98 - 110« 21 4 -28 - 81 
-110‹ 22 70 -76 23 56 -96. 24 
64. 25 6: 26 218 > 220. 27 25 - 74 
-75‹ 28 69 -85. 29 10 - 11 - 42-45 
-52 -62. 3i 16 -23. 33 54. 34 2 
- 3 35 11 -38 36 12 - 76 - 79. 39 7 
-70 40 16 -19. 41 40 -47 -50 
-54‹ 42 24 - 25 - 50. 43 80. 47 19 
- 30 49 16 - 18. 504-16 - 45. 53 5 
- 32. 57 4 -6 - 22. 58 % 60 1 64 4. 
65 12. 66 3. 67 13 - 14. 72 28. 74 
31. 75 13 ‹ 85 20. 87 7«100 11 

His anger: 2 61. 3 112 - 162. 4 93. 5 60 


-80‹ 7 152. 8 16. 16 106.40 10. 


48 6. 58 14 
His richness and the peoples need for Him : 
2 267 -284. 3 97 


- 109 -129 -180 -181. 14 & 16 96. 
29 6« 35 15« 39 7« 51 57« 55 29 

His will: 2 20 -90 -105 -142-212- 
-213 -220 -247 -251 -253 -255 
- 261 - 269 -272 -284 3 6-13 - 26 
- 37 -40 -47 -73 - 74 - 129 - 179; 4 
48 -49 -116 -133. 5 17 -18 -20 
-40 -48 -54 -64. 6 39 -41 -107 
-111 -133 -137 -149. 7 89 -175 


-176 - 188: 10 25 -49 -99 -100 
- 107. 11 118: 13 27 - 31 - 39.16 93« 
17 54 - 86; 22 18« 24 35 - 43 - 45: 25 
10 - 51 26 4: 28 56 - 68 - 82; 29 21: 
30 54« 32 13« 34 9: 35 1 -8-16 - 22: 
36 43 -44 -66 -67. 42 8 - 13 -27 
-29-49 - 50 - 51 -52« 47 4 - 30; 48 
14« 57 21-29. 62 4 74 31 - 56‹ 76 
28 - 30- 31.81 29: 87 7 


34 15 16 + 27« 16 2 + 23 -36 
-48 -49 -51 - 52 -65 > 73 -78 > 
81. 17 12 -40 -42 > 44 - 111. 19 
35 -88 > 91. 21 19 + 33. 22 31 
-34 -61 + 66 - 71. 23 17 + 23 - 78 
=> 80-842 92: 24 41 + 45.2519 
3 -45 > 50-53 - 54 -59 -61« 26 7 
¬+ 9 27 25-26 - 59 + 65 -86 - 88 
- 93. 28 62 + 75« 2919+ 30 8 >11 


His gifts on his worshippers and His order to 
speak about them : 
1 6-7 2 211 4 69. 5 3 -6 -7 - 11« 


-40 -48 > 50 -54. 31 10 - 11 -25 
- 26 - 29 > 31.3262 9 - 27‹ 35 3 


6 141 > 144. 7 10 - 26. 8 26 - 53- 62 
-63. 14 28 16 18 -71 -83 - 114: 
17 66 -70 -83. 19 58; 21 42 -80‹ 
27 73‹ 31 20: 33 37 -43« 41 51 49 
7 -8 -17« 80 32« 89 15« 93 11« 96 
4-5 


His existence: 2 28 - 29 - 164. 3 18-190 


-191‹ 6 73 - 80‹ 7 185. 10 6c 11 7% 
13 244: 16 48 -81 17 12; 20 54 
- 128 21 33 22 18: 24 45, 25 54 
-59. 27 59 -60 29 44 - 61 - 63: 30 
20 > 27 -46 31 11 -25 -31« 36 
33 + 44. 39 38. 40 13« 41 37-38 
-39 -40 - 53 42 29 - 32; 43 9 - 81. 
45 3 + 5 50 6 > 11. 64 1 + 4; 67 
3-19 - 30; 7115. 872—5 


Singularity and being Unique : 


2 21 -22 -28 -29 -107 
-115 -117 -133 -163 -165 -255. 
3 5-6-18 - 27 - 62 - 83 - 109 - 129 
- 189; 4 1 -87 - 126 - 131 - 132, 5 
17 -72 > 77 - 120. 6 1 -2 - 12 - 14 
-17 + 24-46 - 47 - 59 > 61-955 
103 - 161 5 165; 7 54 - 158 - 185 
- 189» 9 116: 10 3 -5 - 18 - 22 - 28 
¬+ 36 - 55 - 56 -66 > 70 - 101 ‹ 11 
7.13 12 > 17.14 19 - 20 - 32 > 


-9 -11 + 13 - 27 - 28 -41 36 12 
-71 > 73 -77 > 83 ‹ 37 4 > 11 
- 149 + 159: 38 65 - 66. 39 49 6 
-8 -21 - 29 - 42 - 43 -46 -62 > 
67. 40 3 -13 - 15 - 57 -61 — 65 
-67 > 69 - 79 > 84. 41 6 -9 > 12 
-37 > 39 - 53 - 54 42 4 + 5-9-11 
12 -28 - 29 -32 > 35 - 49 - 50. 
43 9 +16 - 81> 87% 44 6 Ə 8« 45 
12 - 13 « 46 5 - 6 47 19 4849 
7‹ 50 38« 51 20 > 23 - 47 > 51: 53 
42 + 55.5512 28‹ 5722 6-17« 
59 222 24 63 % 64 18 ‹ 65 12: 67 
125-152 17 - 23 - 24: 71 13 > 
20.72 3«739«76 1+ 3-28 - 29« 
77 202 26: 78 37: 80 24.82 6 > 
8488172 20.1121 > 4 


The promise and the threat : 


2 24 - 25. 3 56 > 58« 


4 114 - 115 - 173 + 175 ‹ 5 98: 6 


133 - 134 - 147. 794 - 95-179: 8 
23 -25 -59. 9 17 - 82 - 88 - 89 - 98 
¬+ 100-124-125 ‹10 26 - 27‹11 107 -108 
‹13 18‹1543-44- 50 ‹16 22-23-38 40 
-106 + 110 ‹ 17 60 -97 - 98.18 88 
¬+ 102 ‹ 19 68 78 (2112 4 - 102 


16 - 39 - 40; 22 19 + 25 - 50 - 51 
-56 - 57 23 82 - 83 -93 + 95 
24 64« 26 198 ¬+ 209. 28 67 29 65 
- 66. 30 14 + 16 -33 - 34 - 45: 32 
12 + 14 -28 > 30. 33 8 - 73. 34 4 
-5 - 29 -30 - 35 > 38 - 51 > 54« 35 
7 -32 -33 - 36 -37-42 - 43‹ 36 53 
+ 64« 40 3« 45 30 - 31 511 + 
12: 52 1 + 16: 55 31 > 58 -60 
- 62 - 64 - 66 - 68 - 72 - 74 - 76. 56 8 
¬+ 57 -83 > 96. 69 19 > 42-48 > 
52« 70 41« 74 32 > 56: 75 1 > 15« 
77 1 29 15« 79 1 2 14« 85 1 + 9« 86 
12 17: 89 12 14: 9112 15. 92 
dq 21:95 4 1509816157 

The threat: 2 159 ¬+ 162 -174  176‹ 3 
10 -31 -77 -90 -91 - 177 - 178‹ 4 
10 -36 -37 -56 -97 -137 => 139 
-150 -151 -159 -167 -168. 8 39« 
10 8«18 29: 22 17 -25« 24 39 - 40« 
27 4 -5« 33 58. 38 26« 40 10 > 12 
-56 41 40 + 42. 42 16. 43 74 
-75« 47 32 + 34 ‹ 53 27-430« 58 5 


- 20 - 21 76 4‹ 98 6 
The Lord is he who giveth the life and death : 
2 28 -73 - 258 - 260: 3 


27 -156« 6 95« 7 158: 9 116. 10 
31 -56 22 6 -66. 23 80 30 19 
-40 -50« 36 79« 40 68.42 9. 44 & 
45 26: 46 33« 57 2-17« 75 40 

(2)- The Ignorants of Religion 


Turning away from them: 7 199 


Accepting their repentance: 6 54.16 119 


(3)- The Apostate's Punishment : 
2 217: 4 137« 5 54.16 112: 47 25 432 


(4)- Polytheism and the Polytheists : 


Their idols and the mockery for 
worshipping them: 4 51 > 53 


-117 - 118: 6 71-136 + 140; 7 37 
-190 + 198.10 18-28 .14 30. 16 57 
-86 - 8% 17 56 -57. 19 81 -82 22 
13 -73 25 3« 29 25« 34 22: 35 13 
- 14 -40« 36 74 - 75‹ 37 125. 53 19 > 
23« 71 23 

The avoidance from the mockering polytheists : 
4 140. 6 68 э 70-106. 7 199. 
15 94 53 29 


The declaration of immunity of Allah and his 
Prophet from the polytheists : 


9 1 > 16 - 28 - 36 

His freedom from partnership : 2 116. 4 
171 5 79. 6 14 - 101 - 150. 7 189 > 
195. 10 68. 12 39 -40 -108 -109 
13 16 -17 - 18 -36 16 71 > 76. 17 
40 - 42- 43- 56 - 57 - 111. 18 26: 
19 35 -88 +94 21 21 > 28 -43.22 
12 - 13 -62 -71 -73. 23 92 - 93 
- 117: 25 2 - 3- 55. 29 17 - 41: 30 28 
-40. 31 11 -30 34 22 -27% 35 13 
-40. 36 22 > 24 - 71 - 73 - 74 - 75. 
37 150 + 152 - 158 - 159. 39 4 -29 
- 38 - 43; 40 20: 43 45 -81 - 82.46 4 
+6 52 43. 7212 3-20. 112 3 


The pretexts offered by the polythists as aproof : 
6 148 - 149.16 35: 43 15 + 22 
Worshipping otherwise His glory : 
10 18 -28 19 82 - 83 - 89 94.34 
43. 37 35 - 36.38 42 9.41 5-6 
The inhibition of polytheisms and the threat 
against it : 2 22-165: 3 
64. 4 36 - 48 - 155, 5 75 - 76« 6 14 
-19 -40 -41 -56 -71 -82 -88 - 106 
-151 - 163 - 164. 7 3-30 -33.10 66 
-105 -106.12 38 -106 -108. 14 30. 
16 27 -51‹ 17 22 - 23 -39% 18 4 
-52 -110. 19 81 -88 21 29 -98 - 
99. 22 30 - 31 26 213.28 87.29 


8« 30 31 > 33 31 13 -15 37 38 - 
39-161 - 162.38 9 + 11 393-8 
-17 -64 40 66. 46 27 - 28 51 51« 
60 12« 72 18 

(5)- The Unbelievers : 


Their fabrication against Allah, their denial and 
argumentation against Allah ayats : 


2 79 ¬+ 81 3 78. 4 51« 5 104; 6 
21-93 -94 -137 + 140 - 143 - 144 
-157. 7 32 - 35 -36 > 40 -174 > 
176 - 181 - 182: 8 31-55. 10 17 -39 
-59 -60 -69 -70 -95. 11 18 > 22 
16 116 - 117. 18 15 27 83 + 85 29 
68. 39 32-60. 40 35 - 56 - 63 -69 > 
76 ‹41 40. 42 35 45 6 +9 61 7 - 
8.62 5 68 15 - 16 


Their Turning away from Allah ayats : 
64-5 -10-46 12 


105 ‹ 20 124‹ 211 — 3 - 24 - 36; 265 
- 6 32 22; 34 5« 36 30 - 45 - 46; 37 
12 +14 41 4-5. 45 31‹ 46 3; 53 
33-435 - 59+61 54 2-5, 75 31933 


Placing intimidation in their hearts: 3 151‹ 8 12 


Their refrain from the belief is useless: 2 210« 
4 135 -158 10 50 -51 - 101 - 102. 
11 121 - 122. 20 135. 32 28230. 34 
52 ¬+ 54‹ 36 49 - 50; 39 39 - 40; 40 
84 - 85. 43 66; 44 5% 47 18 

2 23 - 24 10 


38 11 13 17 88 28 49. 52 33 - 34 
The masters abandonment of the followers : 

2 166 -167. 10 28230. 14 21 - 22, 

16 86 -87« 25 17-18. 28 62 + 64. 

29 25« 30 12« 34 31933 - 40 - 41: 37 

27-933: 38 59264. 40 47 -48« 50 27 


Their resemblance with the deceased, the deaf, 
the mute and the blind : 


- 18« 


Challenging the unbelievers : 


6 36 -39 -50 -104 - 122; 7 


178. 8 22 -23 -55 10 42 -43 11 
24. 13 16 - 19, 17 72:18 57«21 45, 
22 46: 25 44 - 73. 27 80 - 81. 30 52 
-53 31 7‹ 35 19 + 22« 36 9; 40 58 
41 44. 43 40.47 23-24 

2 193. 3 85, 4 
89. 5 33 - 34, 8 55 + 57, 9 5 - 23 
-24 - 29- 73 - 113 - 114 - 123; 28 86. 
47 4 -8 58 5 - 22.60 1-2-4 - 13, 
66 9. 68 8-9. 71 26 - 27 


Strictness against them : 


the unbelievers' stubbornness and their 
acceleration to torture : 2 108 -118. 4 


153. 6 37 -57 - 58; 7 203. 8 32. 10 
20 -50-51.13 6-7-27‹ 17 59 -90 
¬+ 96. 20 133 > 135. 21 37 + 40. 22 
47. 25 7 > 9« 26 204 -207 27 71 
-72. 28 57 29 12 -13 -50 -53 > 
55. 30 58 - 59. 36 48 + 50. 37 176 
¬+ 179. 38 16: 42 17 -18. 43 30 > 
32: 46 Z 67 25 -26« 70 1 9 7« 74 


52 
The mockery against the unbelievers : 


4 53. 37 1492 157. 43 15 221. 
52 30+46 68 35> 47 70 36 => 39 


The deniers of the unbelievers : 3 12 - 176.6 
12. 8 55. 10 7 -8« 11 18+ 22« 16 
104 -105. 18 55; 19 732 80« 24 
39-40. 26 3 >8 - 200207: 27 4 
-5 29 12 -13 -23 31 23: 34 38« 
35 7 - 39« 36 45 - 46: 38 27 - 28« 41 
41. 47 8 + 11: 57 8 -9; 64 5-6 
- 10 676 - 7 88 17 > 26 

The penalty of the unbelievers cunning : 

3 54 6 123 - 135 ‹ 8 30. 

10 21 13 35 - 42; 14 46. 16 45 > 
47. 27 50 - 51: 34 33« 35 10 - 43 


2 7 |The unbelievers pretexts and their plea in destiny: 


6 148 -149 16 35; 43 20 


2 247-3 
99. 7 85« 8 34 - 48: 9 35; 11 182 
22.14 3 22 25« 31 6‹ 47 1 -32 -34 

The unbelievers' characteristics : 

2 6 -7 -26 -39 -98 -104 
-105 -114 -121 -126 -161 -162 
-171 -210 -217 -257 34 -10 > 
12 -19 -21 -22 -32 -56 -86 > 91 
-105 -106 -111 -112 -116 + 120 
- 149 -151 -176 2 178 -181 + 183 
-196 - 197, 4 18 - 36 ¬+ 39 - 42 - 56 
-76 -102 -137 -150 -151 -167 > 
170 -173. 5 5 -10 -36 -37 -41 
- 44 - 45 - 57 - 58 - 60 > 63 - 67 -73 
-78 - 80 - 104; 6 1-4 -7 -8 - 25 - 
26 > 31 - 33 - 37 - 70 - 129 - 130: 7 
50‹ 8 13 - 14 - 18 - 30 + 39 - 50 > 
59 -73‹ 9 73 > 87‹ 10 2 -4 - 27 
-54 11 106 - 107: 13 18 - 31 - 35 
-42 - 43: 14 2 -3 - 27 > 30.15 2 
-3 -90 + 93. 16 27 > 29 - 33 - 36 
-83 > 85 -88 - 104 + 109 - 112 
-113 17 10 -45 + 48 - 97 - 98: 18 
29 - 52 - 53 - 100 + 106: 19 37 > 
39 - 72 > 75 - 83 — 87« 20 74 - 124 
¬+ 127 -134 -135. 21 97 > 100. 22 
19 -22 -38 -51 -55 - 57 -71 -7X« 
23 53 > 56 -63 > 77 -93 > 96: 24 
57. 25 34 -40 -43 -44 -55‹ 26 
227: 29 23 - 41 + 43 - 52 > 55: 30 
16 - 44 -45 31 23. 32 10 -21. 33 
8 -64 > 68: 34 5 -38« 35 7 -10 
-36 - 37 - 39: 36 59 ¬+ 65: 37 22 
-26 -62 + 73. 38 1 -2 - 55 > 58: 
39 47 -48 -63 -71 -72: 40 4 -6 
-10 > 12: 41 19 > 28. 42 26. 44 9 
216 -43 > 49.45 3411 -31> 
35. 46 20 - 34 -35. 47 1 -3-4 -8 


Their refrain against Allah way : 


-9 - 11 -12 -18 -29 -30 -32 - 34 
48 13 50 24 + 26. 51 52 -53 -59 
-60. 52 45 > 47. 53 28 54 6 +8 
-43 + 48: 55 41; 56 41: 57 19. 59 
14 + 17. 64 10. 66 9: 67 6 > 10 
-20 + 22 -27 -28 68 35 > 47 
-51. 69 25 + 37 70 36 > 44. 72 
23. 74 8 + 26 -31 -40 > 53. 75 
25 > 35. 76 4 - 27: 77 29; 79 37 > 
39. 80 40 > 42: 82 14 > 16. 83 7 
¬+ 17 -29 + 36: 84 24, 85 10 - 19. 
86 15 + 17. 87 11 913.88 22 7 
- 23 -24. 89 24 ¬+ 26 90 19 -20« 
91 10. 92 8 > 11 98 1-4 - 6. 101 
8 2 11: 109 1 +6 


The unbelievers' hostility : 
2 105 -109. 3 119 - 120: 4 


51-101. 5 82: 9 8 - 10. 17 53 20 
39. 47 25 602 


The unbelievers' deeds dose not benefit them 
on the day of resurrection : 3 117. 8 36. 


9 55 - 56 14 18; 18 104 > 106; 24 
39 - 40: 25 23. 47 1-8 -9 - 28 - 32 

Atheism is darkness: 2 257. 5 16. 13 16; 
57 9 - 28: 61 8« 65 11 

Following-up Atheism: 2 120« 3 100 - 149 ‹ 
5 77% 6 121 - 153 ‹ 10 89. 18 28: 
25 52. 33 48: 42 15 

Atheism example: Lot's wife - Noah's wife : 
66 10 

An example of that who dose not respond to Allah 
2 7-18. 6 36-39 -50 - 104 - 122 
7 179. 8 22-23 -55:10 42.11 24. 
13 16 -19. 17 72: 18 57 21 45. 22 
46. 25 44- 72. 27 80: 30 52 - 53. 31 
7% 35 19 9 22« 36 9« 40 58. 41 44« 
43 40. 47 23 - 24 


A comparison between the believer and 
the unbeliever : 3 162. 22 19 + 


24 -28« 30 14 > 16: 32 18 > 21 


35 8.38 28: 39 9 -22 - 24: 40 58. 
41 40 445 21:47 14: 59 20: 67 22« 
68 35 
The result of the astheist's action : 
3 117 8 35« 9 54 - 55« 


14 18« 18 104 — 106. 24 39 -40« 
25 23«471-8-9-28 - 32 

The atheists' repent: 6 27 > 30.7 36 > 
38 -52:10 54«20 103 - 104 ‹ 21 46 
- 97- 98. 23 100-101-106 +116. 25 
27 > 29. 26 96 + 102 - 203: 28 
64: 32 12 33 66 > 68 35 37, 37 
20. 39 56 — 59. 40 10 - 49 - 50: 41 
29.42 44 + 46 ‹ 57 13 + 15 ‹66 7« 
67 8 + 11‹ 74 42 + 47: 78 40« 89 


24 
The prohibition to follow the atheists : 
з 28 -1182120- 149 . 4 137 - 138 


- 143 5 54 - 55 -60 - 83 - 849 17 
- 24 58 14 29.19-22.60 12 9-13 
The prohibition to assist the atheists :28 86 
The prohibition to avoid the atheists: 4 139, 
6 68270-106.7 198. 11 110: 15 
94.25 52, 30 60: 33 1-48.42 15« 
45 176 76 24. 96 19 
4 114‹ 5 36:8 12 > 
14, 964 «33 57 -58:42 16. 47 32. 
58 5 -6-20:59 254 
(6)- The opressive liars : 
Turning away from them : 
4 140. 6 68.7 199. 11 113: 68 8 


Their characteristics : 
2 39-105.5 10 -51.6 4-5 


- 27 - 28 -39 + 49 -57 - 58-129 - 
130.7 36-40-44-45.9 77.10 52. 
11 107. 13 18 14 27-42 + 44.15 
90 + 93.16 85-104 - 105 -113: 
17 10-45 + 48.19 38 - 39 -72:21 
97. 22 51-53 - 57 -71«26 227«32 
20 › 34 42 ‹ 37 22« 39 47 «40 18 - 52 


Being threatened : 


- 69 +> 76«41 19. 42 21-44 ‹ 43 74 + 
78.44 47: 45 19. 50 14 -29. 51 8 > 
14:52 11 + 16 ‹ 56 92 > 94« 57 19« 
68 44 - 45.72 15 -23:73 11.74 
46 ‹ 75 24 >à 35:76 31 77 46 + 50« 
78 212 29. 83 102 17. 84 22 > 24. 


92 16 
Their hard-heart: 6 43 + 45« 7 182 - 183. 


15 3 2144.23 55 457 
(7)- The apostates who denies the 
resurrection: 
6 29:10 7-15-18 -45:11 7:13 5 


+ 7.16 22 > 25 - 38 - 39: 17 49 > 
52 - 98:13 48 ‹19 44 > 70: 22 5 > 
7« 23 74 - 81 + 89 - 115 ‹ 25 11; 27 
4 -5 - 65 > 68. 29 23. 30 16 « 31 
32. 32 10 - 11‹ 34 3 -7 + 9«36 78« 
37 15 > 19 - 502 58.41 6 -7 - 54« 
44 34 ¬+ 37 «45 24 > 26 -32:46 17 
-18 -33 50 3-11-15 ‹ 51 8 56 47 
— 56 -74.64 7472 7.74 46 -47 
-53:75 3-13 - 36 > 40« 77 29 4 
34.79 10 > 14.82 9 (83 10 2 17. 
84 14 - 15 ‹ 95 7-8 ‹ 1071 3 

(8)- The threatening of those who cause 

mischief, the criminals and the impious: 
2 11-12-26 - 27-99 - 204 Ə 206. 
3 63 -82-110.5 36 - 50 - 52 -67 
-86.6 49 ‹ 7 39 - 40 - 56 - 84, 9 
24.10 33, 28 77 -83 ‹ 30 12 - 13 
-55:32 20-21 ‹ 59 19 


Secondly: Blessed Muhammad 


(Pease be upon him) 
The believers' decency with him (PBUH) : 
24 62 - 63 ‹ 33 53.49 125 5-7 


His manners апа characteristics : 3 159. 
4 113 6 50. 7 157 -158 - 184: 8 
33.9 61-128. 10 16 «11 2,12 103: 


18 6 - 110: 21 107: 22 67: 24 35:25 


1 - 56. 26 218 -219. 27 79. 33 6 - 28 
> 30-40 + 53 34 46. 38 86. 42 52, 
43 29 -41 > 43. 46 9 48 1-2-8 
- 29. 50 45, 52 29 - 48; 53 2 - 3 - 56; 
622.6612 5 6822 6 69 40 > 
42: 72 23. 731 - 15. 74 1. 81 24, 85 
3. 876 -8. 901-2: 93 3 + 8 94 1 
24.108 123 

His wifes and daughters: 33 6 -28 +34 - 50 
- 59: 66 1 +5 

His midnight journey to Jurusalem and 

the Ascent to the seven heavens (PBUH): 
17 1 53 52.18 

The unbelievers' saying against him (PBUH) : 

9 61. 10 2. 11 5 

-7-12.13 5-7, 15 6 + 15.16 101 
-103 17 46 + 49 -76 > 90 - 94: 20 
133. 213 + 5 - 38, 23 69 > 72. 24 
11 - 63: 25 4 49 -41 - 42‹ 26 204 
28 48 - 49 - 57, 34 7 -8-43 ¬+ 45« 37 
15 -36 -63 38 4 + 7, 41 5. 44 13 
-14 46 7-8, 52 29 > 33, 108 3 

His mission (PBUH): 2 119 - 129 - 151 - 152 
- 252, 3 62 -79 -81 -144 -159. 4 
105 -106 -170 - 172: 5 67 - 99. 6 14 
-19« 7 158. 9 33: 23 68 -69« 27 91 
- 92 - 93x 35 24 - 42« 36 13« 48 28: 61 
6c 62 244: 94 1 + 8.98124 


Blessed Muhammad the example (PBUH): 33 21 


Supporting his mission/message : 

2 119 -120 -151 
- 252. 3 61-63 -81-108 - 164 - 183 
- 184: 4 79 -80 -113 -166 - 170: 5 
15 -19 -22. 6 8 + 11 -26 -35 - 51 
-66 -67 -92. 7 158 -184 + 188 
-203. 9 33-128 - 129 ‹ 10 15 -41 > 
43 -104 -108 11 2-12 + 14 - 35 
-101 -120. 12 108. 13 7 -27 -30 
- 36 -38 -40 -43« 14 1« 15 89 -94« 
16 2-43 - 44 - 64 - 82 -89 - 103. 17 
46 - 47 - 105: 18 110. 19 97. 21 3 > 


5 -7-16 -17 -107. 22 49: 23 70 
-73‹ 25 1 -7 > 10 - 56 - 57‹ 26 193 
- 194 ‹ 28 44 > 46 - 85 > 87. 29 18« 
30 52 -53. 33 40 -45 -46 - 48, 34 
28 - 46 -47 - 50. 35 22 > 26 - 31, 36 
39 6.38 65 + 70 -86. 40 78.42 7 
-51« 4343 - 88 - 89 ‹ 45 18 «46 9‹ 47 
2.48 8-28 -29.51 50.52 29 > 31. 
53 1 18« 57 9.61 6 -9‹62 3« 63 
1«65 10 - 11 ‹ 67 26: 68 47 > 52: 73 
15« 74 1- 2«79 45.96 195 ‹ 98 2-3 
His nation & companions attestation of honour : 


2 143« 3 110. 7 181: 8 72-74-75 


Cheering and consolidating him (PBUH) : 
3 176. 5 41 -48« 


6 10-33 35.10 65 11 12-120. 
12 110 : 13 19 -32:15 88 -97 > 
99. 16 127 - 128 ‹18 6.20 130. 21 
21 - 109 ; 22 42 444, 25 31, 26 3; 
27 70,28 85.30 60.31 23, 34 43 
¬+ 50.35 4-8 - 25 ‹ 367 11 -76 ‹ 
37 171 + 175 - 178 - 179, 38 17 4 
39 36.40 55 - 77.41 43.43 6 -43 
-45 -83 › 44 59, 46 35.51 52 > 
55. 52 48. 68 48.70 5:73 10 
His freedom from poetry (PBUH): 
36 69.37 36 - 37.69 40 - 41 


The penalty of those who distress him (PBUH): 
4 115 ‹ 8 13.47 32.594 


His unbending (PBUH) to the believers : 

15 88 ‹ 26 215 

His personality (PBUH): 3 159. 7 157 - 188 
9 128.29 48.41 6, 42 15. 48 29« 
62 2« 72 19.88 21-22 


His testimony and his nation for people (PBUH) : 
2 143.4 41.16 84 - 89 ‹ 22 78 
28 75 ‹ 33 45.48 8« 73 15 


His truth (PBUH) and the impossibility of his idle 

talk against Allah: 69 44 — 47 

His characteristics (PBUH) in the Bible and Gospel: 

7 157 ‹61 6 

His mission's nature (PBUH) : 2 119-252 <3 
79 -97 - 144- 159 ‹4 105.5 67 - 99; 
6 14-19 - 48 , 7 158, 11 2.13 7.16 
64 - 89 ‹ 17 54.18 110. 21 107; 22 
49 ‹ 25 56 ‹ 27 81-2 93 ‹ 33 40-45 
+» 47 ‹ 34 28. 35 24: 38 65 > 70. 
42 6.46 9.48 8-9, 941 8 


His virtuousness (PBUH) and protection : 
2 137. 5 70:9 74.15 95.17 60 
- 73.439 36. 52 48 


Memorable qualities given to him by Allah: 
5 11:8 1-52 8 -30 -41 9 40 


-61:15 87 + 99.17 1 - 90+96 22 
15 -52 -53« 24 112 16 - 63 ‹ 25 52« 
27 T9 + 81: 33 6-282 34 - 38 - 39 
-50 + 53 - 56 - 59 62: 40 77 
-78 ‹ 48 28 -29:49 1295.59 6 - 7« 
6612 5.73 149-20 


Allah's address to him (PBUH): 3 31- 32:4 65 
-80 -113 5 41-49 -67 6 33 - 35 
-107.7 2-188. 9 43. 10 65.11 
12.12 103 -104 13 30 + 32 - 40« 
15 3-6-8 > 88 -94 -95 -97:16 
37 -125 > 128. 17 54 -73 > 76 
-86 -87:18 6 -28:20 1 -3 -114 
-130 -131 ‹ 21 36 -41 > 46 - 107: 
22 42 ‹ 23 93 + 98 ‹ 24 54:25 10 
-31 + 33 - 43 - 44 - 51 - 52 ‹ 26 12 
4 - 213 - 215 - 216 - 219 ‹ 27 6 - 70« 
28 44 ¬+ 47 - 56 - 86 + 88 ‹ 29 28. 
32 30: 33 1> 3 - 45 > 48. 34 28 
-47:35 4-232 25.3612 6-76: 


37 35 + 39 -174 > 179 .38 17 
-76.39 14.40 77: 41 6 - 43 ‹ 42 52, 


43 83 - 88 - 89: 46 9 - 35; 51 54.52 


31 - 48 ‹ 54 2 +660 12:68 147 


- 48 - 51‹93 1 11.9412 8 
Allah's gentle blame to him (PBUH) : 
8 67 -68.9 43 - 113 - 114 : 33 


37.66 1.8019 11 
The Kitabis' identification to him (PBUH) : 


2 89 -146.6 20 
His immigration (PBUH) and the immigrants rank : 


2 218. 3 195.4 972100.8 72> 
75.9 20 -100 - 117 ‹16 41 - 110. 
22 58-60; 24 22, 29 56. 33 6, 39 
10 ‹ 47 13.59 8 + 10. 60 10 

The revelation: 2 118 ‹ 3 44 ‹ 4 163 165 ‹ 
6 779-19 -50-91-93.10 15-20 
-109.11 49,12 102 - 109, 13 32. 
16 123 ‹ 17 39, 21 45 - 108 ‹ 29 45. 
33 2435 31: 38 70: 39 55.41 6: 42 
3-51-52.53 4-10 - 11. 72 1 

Allah's promis to him (PBUH): 2 137.5 67 
9 74 « 15 95 ‹17 60 -73 - 74 « 39 
36.52 48 


Third: Religion 


Sincerity in religion : 
10 22 - 105 ‹ 29 65.31 32:39 2-3 
-11 ‹ 40 14 - 65 ‹ 98 5 


Тһе paganism: 3 154 ‹5 50:6 28 - 136 
- 140 ‹ 33 33.48 26 


The reality of Islam: 1 6 -7‹2 112 - 131 
- 132 - 135 - 142- 208.3 19- 20-51-67 
-85 - 101: 4 125.5 16.6 136 - 153 
-161.7 29.9 33.10 25.11 56.12 
40.16 76.19 36.21 92; 22 54 - 78 ‹ 
23 52 - 73‹ 24 46; 30 30 - 43 ‹ 31 22: 
36 4 -61:39 54 «41 33 ‹ 42 13 - 53 ‹ 
43 43 -61 - 63‹ 48 2 - 20 - 28.61 9. 
67 22.72 13: 98 5 

Calling mankind to Islam : 

2 211 - 285‹ 5 34 
6 70: 21 92. 23 52.28 61.32 18. 39 
11 - 12 - 13 - 14. 57 16 ‹ 87 14. 98 5 


The kind of religion to Allah : 
2 112 -213 3 19 -83 -85 - 102: 
4 125. 5 3« 6 14 -70 - 125 - 161 
-162 ‹ 27 91, 33 35.39 1112-22. 
40 66; 41 33 ‹ 42 13 « 45 18 - 19; 61 
9: 72 14 «98 4- 5.110 1-2 


No compulsion in the religion : 
2 256.10 99.18 29. 22 78: 42 8 
The Moslems: 2 132 -136. 3 52 - 64 - 84 
-102‹ 5 11 6 163. 10 72; 16 89 
-102 ‹ 21 108. 22 78 ‹ 23 52 ‹ 27 81 
-91‹ 29 46« 30 53« 33 35: 39 12: 41 
33« 43 69.46 15.48 29 


Fourth: The Prayers 


(1)- Performing the prayers : 
Night optional prayer after 'Isha' prayer and before 
the Fajr prayer : 17 78 - 79‹ 50 40: 51 17 
- 18 52 48 -49 731 + 7 - 20‹ 76 26 
To perform prayers loudly: 17 110 
The incitement to pray: 2 3-37 -43 46 
-83 - 110 - 115 - 142-4145 - 148 - 153 
-177 -186 -238 -239 -277 4 43 
-77 -101 -102 -103 -162. 5 6 - 12 
-55 - 58 -91 - 106: 6 72 -92:7 55 
-170-205.8 2 + 4.9 5 -11 - 18 
-54 -71« 10 87«11 114« 13 22: 14 
31-37 - 40‹ 17 78 -79 - 110 ‹ 19 31 
-55 -59 20 7-14 - 130 - 132 › 2! 
73«22 34 - 35 - 41 - 77 - 78‹ 231-2 
-9‹ 27 3« 29 45« 30 17 -18 - 31‹ 31 4 
-5 -17« 33 33 - 41 - 42 «35 18 - 29 
- 30: 42 38« 50 39 - 40 ‹ 51 15 + 18« 
52 48-49. 58 43. 629 - 10: 70 222 
24 -34:73 20.74 42:75 31.76 25 
- 26 87 15«96 9-10 98 5.107 4 ¬+ 
6.108 2 


Bowing : 243-125. 5 55:9 112.22 


26 -77 48 29 
The recitation prostration : 


7205:13 16:16 49,17 1072109 ‹ 19 
58 ‹ 22 18 - 77« 2560 «27 25 32 15« 
38 24 ‹41 37« 53 62.84 21 96 19 

Prostration : 2 125 «3 113 7 206. 9 112. 
13 1516 49« 2218 -26 - 77 25 64« 
27 25« 32 15¢ 39 9; 4137; 48 2% 53 
62. 55 6 68 42 - 43. 76 26; 96 19 

Prayers chracteristics : 
23 2 -9:70 22 -23 - 34 - 35 

Friday prayers: 62 9 

- 102 

Traveller prayers: 4 101 


Fear prayers: 4 101 


Prayers are the prophets' request : 14 37 - 40 
Shortening the prayers : 4 101 - 103 


(2)- The Invocation : 


incitement for invocation: 2 186 « 4 32« 5 
35.640243-52-63. 7 29-55-56 
-180. 17 110, 25 77 « 27 62 « 32 16« 
35 10« 40 14 - 60 - 65« 52 28 

How to invocate: 7 55 - 205.17 110 

What is said concerning invocation : 

1 5 + 7« 2 127-128 
-201 - 250 -255 - 285 - 286 › 3 8 -9 
- 16 - 26 - 38 -53 - 147 - 173 - 191 + 
194 « 4 32 - 75 ‹ 7 23 - A7 -89 - 126 
- 151 - 155 ‹ 10 85 - 86‹ 12 101: 14 40 
- 41 417 24 - 80 - 81 18 10: 20 25 - 26 
- 114 › 21 83 - 87 - 89: 23 29 - 98 - 109 
- 118 : 25 65 - 74, 26 83 + 85 - 87 > 
89. 27 19 - 62.28 16: 40 7 > 9-44 
44 12.46 15. 59 10: 60 4 -5‹ 66 8 
-11 71 28.113 12 5.114 12 6 

(3)- Chastity : 

Purification (act of chastity) : 

2 222, 3 42.5 6.8 11: 56 79. 74 4 

Tayammum: 4 43« 56 

Wash: 2 222«443. 56 


Ablution: 4 43.5 6-7 


(4)- The Quibla : 
2 115 - 143 + 145 - 148 + 0 
(5)- Mosques : 
Al-Masjid -Al- Haram The most sacred 
mosque in Makka: 2 144 -149 -150 -191 


-196 -217.5 2:8 34:9 7-10 -28« 
17 1, 2225.48 25-27 
The mosques rank and their sacredness : 


2 114 - 187. 7 29-31« 9 17-18 - 107 
-108 618 21:22 40: 24 36 - 37: 72 18 


Fifth:Due Alms and charities 


2 43 -83 -110 -177 -215 -254 -263 
~ 265 -267 - 270 + 274 -277« 3 92 - 134. 
4 38 -77 - 162.5 12 -55« 6 141: 7 156: 
8 3:9 5 - 11 - 18 -58 - 60 -67 -71 -75 
- 79 - 99 - 103 - 104: 13 22 - 23,14 31,17 
28.18 81.19 13 -31-55.21 73. 22 35 
-41 -78« 234 «24 37 - 56: 25 67.27 3.30 
39« 31 4: 32 16« 33 33« 34 39% 35 29 «36 
47. 41 7451 19; 57 7-18, 58 13. 63 10 
- 11« 64 16 + 18. 69 30 > 34.70 24 - 25, 
73 20. 9310 -11¢ 98 5.107 7 


Sixth: Fasting 


(1)- Food and nourishments : 


2 168 -172 -173. 3 93 -94. 4 
160.5 1-3 ә 5 - 87 - 88 - 93 - 96; 
6 118 - 119 - 121 - 140 - 142 + 146 
-150‹10 59‹16 66- 67 - 114 - 115‹ 
22 28-30 


(2)- The duty of fasting and what Allah 
has prepared for the fasters of reward : 


2 183 + 185 - 187 - 196. 4 92. 589. 


19 26.33 35; 58 4 


Seventh: Hajj & Umrah: 


The departure from Arafat : 2 198 


The Umrah : ? 158 - 196 


Duty of Hajj and its morals : 2 158 - 189 


-196 + 203.3 96 -97:5 1 -2 -94 > 
97.9. 19. 22 255 37. 27 91. 28 
57. 29 67. 42 7.48 27.90 1 -2.95 
3.106 3‹ 108 2 

The honoured Ka'bah : 2 125. 3 96-97. 5 
95 - 97. 22 26 

The honoured Масса: 2 126.3 96; 6 92; 8 
35.22 25-27. 27 91, 28 57+59 29 
67; 42 7.48 24, 901, 95 3 

The rituals: 2 128 - 196 -200. 6162. 22 
28 -34 -67 

Slaughtering - the saerificial animals: 

5 2-97.22 32-36-37, 108 1-2 


Eighth: Miscellaneous points 
of worship 


(1)-Oneness of the worship of Allah: 

14.2 21,7 29 - 128, 10 

104 ¿11 2 - 123 «13-15:615 99.17 

23. 19 36 -65 20 14 21 25 -92 

-112« 22 77¢ 24 55427 91. 29 56. 

30 30 -43. 31 22. 36 61. 39 2 -3 

-11-14 -66. 40 14 - 60 -65 - 66 5! 

56«53 62.71 3«73 8«74 7 94 7. 98 
5.106 3. 109 12 6 


(2)- The Vows : 
2 270.3 35.19 26.22 29.76 7 


The Faith 


Firstly: The prophets and 

the messengers of Allah 

3 81.33 7 

Order them to praise Allah : 6 70‹ 51 55 « 52 
29.80 4 - 11. 87 9.88 21 

The Belife in Allah: 2 177 -285. 84 
-179. 4 136 -152. 29 46. 57 7 -8 
- 19 - 28.61 11: 64 8 


Making a convenant with them : 


The Prophets and the messengers, 

Peace be upon them : 

Adam, Enoch, Noah, Hud, Saleh, Abraham, 
Lot, Ishmael, Issac, Jacon, Joseph, Shu'aib, 
Job, Isaiah, Moses, Aaron, David, Solomon 
Elisha, Elijah,Jonah, Zachariah, John, Jesus, 
Muhammad. 


Dispatching them to speak in their Nations' Tongue: 


i4 4 
Prefering some of them to others:2 253.17 55 


Their wisdom in their mission: 3 104 ‹ 10 4« 
16 125 › 20 43.21 109; 22 67. 26 
216 . 28 55. 29 46, 41 33-34: 42 15. 


6114,79 17 >19 
Their rule on the people : 
2 213.4 104.16 64.57 25 


Their testimony on their nations: 2 143 ‹ 4 
41.16 84 - 89, 22 78.28 75 .73 15 

No reward for conveyance: 6 90 «23 72« 25 
57. 26 109 - 127 -145 - 164 - 180. 
34 47. 36 21. 38 86. 42 23, 52 40 


For every nation there is a herald: 35 24 

There is an enemy for every prophet : 6 112 « 25 31 

The elite ofthem : 2 130 -147. 3 33-34 
-42:7 144: 22 75, 27 59: 35 322 


35.38 45 
Their mission to inform: 4 79; 5 15-19 ‹ 6 


48 -67 -110 -116 10 47: 1? 43« 
16 82.17 54« 22 49. 24 54, 27 80 


-81 - 92 ‹ 29 18. 40 78:42 6-48 
43 41 - 42; 50 45 ‹ 64 12« 72 23. 88 
21 

То disclaim malice about them: 3 161 


They are human beings to be inspired : 21 7 - 8 


Secondly: Belief In Allah 
The affliction and the ordeals are test for 
the believer's faith : 2 155 
- 214 . 3 152 - 154 - 179 - 186. 5 51. 
6 165.11 7‹ 21 35.29 2 ¿47 31. 67 2 
Asking Allah for forgiveness : 
3 17 - 135« 4 64-106 - 110. 
5 T4«9 80-114: 11 52 -90 - 114 ‹ 22 
50 «40 55,42 5.47 19« 5118.60 4 
63 5 -6:71 10.73 20:110 3 
The Faith and the action 2 25 - 62 - 82 - 277. 
3 57 457-122-173 ‹ 5 9- 69- 93. 7 
42 «10 4-9 «11 11 -23. 13 29.14 
23.18 30-88 -107 «19 60 - 96: 20 
75 -82 - 112 « 21 94 «22 14 -23 - 50 
-56, 24 55.25 70 - 71. 26 227 «28 
67 -80 29 7-9 -58« 30 15 - 45 ‹ 31 
8 ‹ 32 19 › 34 4 - 37. 35 7. 38 24 - 28; 
40 40 - 58. 41 8« 42 22 - 23 -26‹ 45 
21 -30:47 2-12. 48 29. 64 9. 65 
11, 84 25.85 11 95 6.98 7.103 3 
Resembling faith with light : 2 257.5 
15 -16.13 16.24 40. 33 43 ‹ 39 22« 
42 52.57 9-28« 61 8. 65 11 
Faith preference to giving drinkable water to 


A] Haj and erecting the sacred mosque: 9 19 


Repentance : 
2 160: 3 86 > 90 - 135 - 136. 4 


17 -18 -26 - 110. 5 39. 7 153; 9 

104 -112. 11 3 2 5.17 25. 19 60. 

25 70 - 71.39 53-54. 42 25.66 8 
«85 10 


The reward : 6 160- 164, 20 74 +76 , 22 50 


- 51; 40 60.90 18 - 19. 91 1 +10 

The reality of faith: 2 2 +20- 82 - 108 - 136 
-153. 3 193.4 57-136 - 173 - 175. 
5 6. 6 158 - 159. 10 63 ¬+ 65 - 105 
-106. 11 23 -24.13 28 - 29; 14 18 
-23.16 97.18 30 44 - 103 +108 
19 60 -96 20 112. 21 94, 30 15 - 43 
¬+ 45. 32 15 - 16 - 19. 33 70.34 37. 
35 7439 10-17 - 18; 40 84 - 85, 41 
8. 47 143.49 15 218.62 125 4; 
64 8.9812 7 


The call for faith : 2 177 -186 -256 
-285.3 84 - 110 - 179 - 193. 4 135 
- 162.9 20; 27 3. 29 46. 34 21. 57 7 
-8-19 -28.61 10-11. 64 8 - 11. 67 
26:72 13.75 31 


The doubt and suspicion: 2 147 . 10 94 - 95 


«22 11.34 51 > 54 

2 255.4 85.10 
3.19 85 > 87. 20 109. 21 28.34 
23.40 18 . 43 86.82 19 

The trial: 6 11 - 112 - 131. 8 25 - 28, 23 
97 - 98:41 36 

The differnce between faith and Islam : 49 14 

An example of faith: 66 11 - 12 


A comparison between the believer and the atheist: 


Intercession / mediation : 


3 162.22 19224.28 61: 30 14> 


16. 32 18 + 21.35 8.38 28. 39 


9 - 22 - 24. 40 58 ‹ 41 40 ‹45 21: 47 
14 ‹ 59 20: 67 22: 68 35 
Hypocrisy: 2 8 > 20 - 76 - 204 > 206.3 
71 -72 - 118 > 120. 4 60 > 62 
-71-72 -81 - 88 - 90 - 138 + 146. 
5 44 - 55 -56 - 64 - 65; 8 49.9 43 
¬+ 59 - 64 > 78 - 95 - 97 - 101 - 108 


- 125 + 128. 11 5: 24 47 > 50 - 53 
- 63; 29 10 - 11. 33 12 > 20 - 24 
-48 - 60 - 73; 47 16 - 18 - 20 > 30. 
48 6, 57 13 > 15, 58 14 419% 59 
11 +17 63 1 + 8, 66 9.74 31 

Guiding to faith : 25 > 7 -10 -120 
- 213 - 272. 3 73.4 175. 5 16 - 67% 
6 25 -35 -39 -71 -88 - 111 -125 
-149.7 30 -43 -178 -186. 9 24 
- 28 -37-115.10 25 -35 - 57-100 
-108. 12 111. 13 33.14 4.16 9. 
17 15-19 - 84 -97.18 13 - 17 - 57. 
19 74 + 76. 20 123. 22 16. 24 40 
-46. 27 36 -92.28 56.29 6 -62 
- 69. 30 29. 34 50. 35 8. 39 18 -23 
- 36 -37. 40 33. 42 13 -44 - 46. 45 
23: 47 17. 64 11. 68 7. 76 3 80 
20: 90 10. 91 8; 92 12 

Conviction : 2 4 - 118. 5 50. 6 75. 13 2« 
15 99. 27 3 -82 32 24.44 7.45 4 
-20-32. 49 15. 51 20.52 36. 56 
95.102 52 7 


Thirdly: The Unseen World 


AlA'raf: 7 46 — 50 
The belief in the unseen world: 
23-33.3 179.19 61; 21 49.35 


18 ‹ 36 11 « 39 7.50 33: 67 12 - 25 


The Jinn: 6 100 -112 -128 — 130. 7 38 


-179 -184 .11 119. 15 27.17 88.18 
50. 27 17 -39.32 13.34 12 + 14 
-41« 37 158. 41 25 - 29.46 18 -29 > 
32.51 56. 55 15 -33 - 39 -56 - 74. 
72 1 219.114 6 

The Paradise : 


a. It's Names : 
Hereafter: 2 102.43 35 


Adn paradise: 9 72.13 23 ‹ 16 31 


18 34:19 61:20 76 35 33: 38 
50.40 8«61 12: 98 8 
Firdous paradise: 18 107 
paradise of Abode: 32 19 
Gardens of delight: 5 65. 10 9 ¿22 56 
¿31 8.37 43. 56 12.68 34 
Eternity paradise : 25 15 
High paradise : 69 22, 88 10 
paradise of Abode : 53 15 
Comfort paradise: 56 89. 70 38 
The Kindness paradise: 4 95 ‹ 10 26. 
13 18.16 62.18 88. 21 101 ‹ 
41 50.57 10.926 -9 
The Hereafter : 28 83 
The World of peace: 6 127 ‹ 10 25 
The World of Stability : 40 39 
The World of the Pious: 16 30 
The World of Everlasting : 35 35 
paradise meadows: 42 22 
Meadow : 30 15 
Blessedness :13 29 
The Elevated : 83 19 
Firdous: 23 11 
Excess Favour :33 47 
Right side : 56 27 - 38 - 90 - 91 
The Companions of the Garden : 
25 -25 -82 3 15 - 136 - 195 - 198. 
4 13 - 57 - 122, 5 12 -65 - 85 - 119 < 
7422 53,8 4,9 21 - 72 - 89 - 100 › 
10 26 ‹ 11 23 - 108 , 13 20 + 24.14 
23,15 25 + 50, 16 30 > 32.18 31 
- 107; 19 60 + 65.21 101 > 103. 22 
14 - 23 -24 - 56, 23 8 2 11. 25 15 
-16 - 24; 26 90.29 58.30 15 ‹ 318 › 
32 19 ‹ 36 55 + 58 ‹ 37 40 + 61. 38 


49 ¬+ 55.39 20 -73 - 75, 40 40, 41 


30 > 32.42 7 - 22-43; 43 692 73.44 
51 -57 ‚46 14 - 16, 47 6-12 , 48 5 
- 17 « 50 31 51 15. 52 17 > 28. 54 
54. 55 46 + 78 (56 10 > 40, 57 12, 
58 22.59 20; 61 12. 649, 65 11, 66 
8.68 17 - 34 , 70 35.74 40; 76 5 > 
31, 79 41: 83 22 + 36, 85 11, 88 1 
16 ‹ 98 8 


c. It's characteristics : 
25-25 315 - 136 -195 - 198.4 13 
-57 -122. 5 12 -85 - 119. 9 72 - 89 
-100 ‹ 10 9 - 10 ‹ 13 35.14 23.15 
45; 16 31.18 31; 22 14 - 23; 25 10; 
30 15 ‹ 31 8-9 35 33 > 35.37 40 > 
61. 38 49 > 55,39 20 - 73 > 75. 43 
70 > 73, 44 51 > 57, 47 12 - 14 + 
16. 48 5-17. 50 31 > 35. 51 15. 52 
17 > 28, 54 54 -55,55 46 > 78.56 
10 2.40: 57 12« 58 22« 6112«64 9« 
65 11. 66 8.76 5 + 31.83 22 >36: 
85 11, 881 216,98 8 
The eternity : 

a. The immortality in torture : 
2 39 -81 -162 -217 -257 - 275 ‹ 3 
88 -116 , 4 14 -93 - 169 , 5 80.6 
128. 7 18 - 36. 9 17 -63 - 68, 10 27 
-52.11 107.13 5.16 29. 20 101 ‹ 23 
103 , 25 69, 32 14, 33 65.39 72 ‹ 40 
76,41 28 , 43 74 , 4715 (50 34,56 
17458 17. 5917 «6410. 72 23 76 
19. 98 6 

b. The immortality in happiness : 
2 25 -82. 3 15 - 107 -136 -198. 4 
13 -57-122.5 85 - 119; 7 42.9 22 
-72 - 89 - 100 ; 10 26.11 23 -108 14 
23.18 108.20 76.23 11.25 15 


- 76: 29 58: 31 9c 39 73:46 14: 48 
5‹ 57 12«58 22: 64 9.65 11.98 8 

Witching: 2 102 -103. 7 116. 10 77 
- 81 20 69 - 71 - 73 ‹113 4 


Satan, The Devil: 

a. His follwers : 
2 168 -169 -268. 4 119 > 121.5 
91-92:7 27.14 22«45 36 

b. his develish (satanic) conduct : 
2 102.4 118 + 120. 7 12 + 18, 15 
15 + 18.16 98 + 100. 17 27 -53 
18.50 -51:19 68 + 72.25 29, 26 
62.35 6.36 60.37 7 + 10 , 41 25, 
43 37 > 39 ‹ 58 10.59 15 - 16.67 5 

c. His hostality to Adam and his sons : 
2 168 -169 -268 . 4 119 + 121.5; 
91 -92:7 27:14 22: 43 36 

d. Satanic temptations : 
2 34 -36-168 - 208 - 268 › 4 38 - 60 
-76 -117 + 120.5 90 -91:6 43 
-112 -121 - 142, 7 11 > 23 -27 
-200 + 202.8 48.12 5.15 30 > 
42.16 63-98 4100.17 53 -61 > 
65.18 50 - 51: 20 116 - 120.22 52 
- 53 › 23 97, 24 21, 25 29, 26 2219 
223 (28 15 ‹ 29 38.34 10 - 21; 35 6 
36 60 + 62 ‹ 38 73 82; 41 36: 43 
62.47 25.58 10 - 19; 59 16 - 17: 
114 196 


The psychological secret : 
a. The soul : 
17 85.32 9:70 4.78 38.97 4 


b. Conscience : 
6 152. 7 200 + 202.50 16 

c. The heart : 
6 110 -113. 11 120.14 37 -4 6 
78 ‹23 78.25 32.28 10.32 9.46 


26; 53 11, 67 23.104 7 
d. Instinct or the innate : 


330.16 68 


e. The self : 
3 145 -161. 6 70.7 189. 10 30 


-54 «11 105. 12 53 - 68, 13 33.14 
51.16 111. 20 15 › 21 35 ‹ 29 57. 31 
34 ‹39 6 475 2« 79 40. 82 5.89 27: 
91 72 10 
f. Passion: 4 135 ‹ 28 50 ‹ 30 29.38 26 
Fate and divine decree : 
3 145 -154« 62-35-57 
-96 ‹ 7 34.9 51.10 3-49 -99 - 100 
116.13 39,15 4-5 - 21:17 58, 23 
43.25 2.27 74 - 75, 34 3, 35 11.44 
4.54 51 + 53 ‹ 57 22; 59 3; 64 11: 
65 3-12. 71 4:72 25 > 28 
Hell - Fire : 


. Its Names : 
Heratter: 39 9 


Where to become distressed : 14 29« 38 60 

Bad End : 2 126. 3 162.8 16 9 
73422 72.24 57. 57 15.58 8; 
64 10.66 9.67 6 

Bad flatland: 2 206. 3 12 -197. 13 
18.38 56 

Bad place to come to: 11 98 

2 119 « 5 10 -86:9 113. 
22 51«26 91: 37 23 -55 -64 
-68 -97 -163 ‹40 7, 44 47 - 56. 
52 18.56 94,57 19 69 31. 73 
12 ‹79 36 - 39 81 12 › 82 14 83 
16 102 6 

Hell Fire: 2 206 

Graver : 79 10 

Broken remains :104 4 - 5 

The World of Destruction : 14 28 

The World of immortality : 41 28 

The World of dissolute: 7 145 


Inferno : 


Infernal tree : 37 62, 44 43. 56 52 

The blaze: 4 10 - 55: 22 4« 25 11« 31 
21. 33 64, 35 6 ¢ 42 7, 48 13. 
54 24 -47. 67 5 -10 -11. 76 
4« 84 12 

Hell Fire: 5448. 74 26 - 27 - 42 

The hotwind : 52 27 

The World of evil: 13 25 ‹ 40 52 

The roaster: 30 10 

Inflame : 70 15 


Fire: 2 24 -- 


(See indexed dictionary of the Noble 
Quran's vocabulary) 


Bottomless Hell: 101 9 
b. Its fellows : 

2 7 -24 -39 -81 -126 -127 -174 
-217 -257 -275. 5 10 - 12 - 23 -24 
-116 -151 -181 -188 -196 -197‹4 
14 -30 -37 -55 -115 -121 -145 
-151 -161. 5 29 -33 -37 -72 - 86. 6 
27 -128 < 7 18 -36 -38 + 41 -44 
-50 - 179; 8 16 -36 -37. 9 17 - 34 
-35 -49 -63 -68 - 73 ‹ 108-27. !! 
16 -17 -106 ‹ 13 5 - 35 ‹ 14 26 + 30 
- 50. 15 43. 16 62, 17 97. 20 127 ‹ 21 
98 + 100: 22 19 > 22 - 57 -72 ‹ 23 
103 + 108 ; 24 57. 25 11 + 15 - 34 
-65 - 66 ‹ 27 90, 28 41. 29 25 - 68. 
3124 ‹ 32 20; 33 8 - 64 2 68; 24 32, 
3536 - 37; 37 605 70.38 27 - 55 > 
64 ‹ 39 8-16 -24 - 25 - 32 - 40 - 47 
- 48 - 60 -71« 40 6 - 43 - 46 + 50 - 70 
-72«41 19 - 24: 42 44 - 45; 43 74 > 
784 44 43 > 50.45 34.46 20 - 34: 
47 12 - 15 ‹ 51 13 - 14. 52 11 - 12« 54 
28. 55 37 - 44, 56 41 + 56. 57 15. 


58 17 ‹ 59 3-17 -20 ‹ 64 10: 66 6-7 
-10‹ 67 8 > 11 ‹ 72 23 ‹ 74 26 > 37: 
76 4.78 21 + 30. 83 1 - 16 - 17 ‹ 84 
11 -12 ‹ 90 20 ‹98 6 101 11 ‹ 104 1 
29.111123 

c. Its characteristics : 
2 24«3 106 - 131. 4 56:7 38 > 41. 
9 35 -81.14 16 -17:15 43 - 44:17 
60 - 97 .18 29« 20 48:22 19 + 22«25 
11 + 14 ‹ 32 20« 37 62 -70:38 55 + 
64 .39 16 -60 -71 -72 40 49 - 50 
- 70 + 76 «42 44 - 45, 44 47« 47 15« 50 
30 «52 11 + 16. 56 41 56: 66 6 - 7« 
67 7«69 30 + 37‹ 70 15 > 18 ‹ 73 12 
-13 74 26 + 37« 76 4‹ 77 29 > 33. 
78 21 + 30. 88 4 + 7; 89 23.92 14 
-17« 101 11: 102 6 -7:104 12.9 


Fourth: The other divine books 


The Gospel: 3 3-48-65 ‹ 5 46 - 47-66 
-68 -110. 7 157 « 9 111. 48 29: 57 


27 
The Bible: 3 3-48 -50-65-93.5 43-44 


- 46 - 66 -68 -110. 7 157. 9 111. 48 
29. 616.625 

Book of Psalter (Psalms) : 
3 184 4 163 « 16 44; 17 55 21105. 
23 53 ‹ 26 196. 35 25 54 43 - 52 

Ibraheem pages : 87 19 

Moses pages: 53 36« 87 19 

The Holy Books: 2 53 - 87- 113 - 146 - 174 
-176. 3 23-48 - 78 - 79 -81- 184 ‹ 4 
54 - 136 -140.5 15 -43 + 48 - 110. 
6 20 -91-114 -154. 10 94. il 17 
-110. 154.17 2-4«19 12 - 30, 22 & 
23 49. 25 35. 28 43, 29 27. 31 20 


32 23. 37 117« 40 53.41 45. 45 16« 
46 12. 57 16 - 26, 62 2 


Fifth: Allah, Glory to his Majesty 


The submission to His orders (Glory and Almighty to him): 


2 112 -155 
-156. 3 26.4 65 -125.6 79 - 162 
- 163.13 18 -22-23 - 24, 21 108. 31 


22.33 22, 39 12 - 54.41 33 
Entrust Him (Glory and Almighty to him) : 
3 173 ‹ 7 188 « 8 64. 9 129, 10 49, 


12 64.18 23 - 24 ‹ 39 36 - 38.40 44 


Trust In Allah : 3 101 -103 - 122 
- 159 -160 -173.4 81 - 146 -171 
-175« 5 11 - 23 ‹ 6 102.7 89:8 2 
- 49 - 61 ‹9 51 - 129 ‹ 10 84-108: 11 
123 ‹ 12 67, 13 30« 14 11 - 12 ‹ 16 
42 ‹17 2 - 65, 22 78, 25 58, 26 217. 
27 79 ‹ 29 59.33 3 - 48 , 39 38, 42 
10 - 36 ‹ 51 50: 58 10: 60 4« 64 13« 
65 3.67 29,739 
То Love Him (Glory and Almighty to him) : 
2 165 - 186.3 31-32 

Humility between His hands (Glory and Almighty to him) : 
2 45 -46.6 63.755 -205 - 206. 
11 23. 17 107 > 109 . 21 90. 22 34 
-35 -54‹ 23 1-2 « 24 30.28 83. 
31 418 =19% 38235 


To fear Allah (Glory and Almighty to Him) : 
2 2- 3-74 -150.49 
-77.53 -31 - 46 -100.6 15 -51:8 
249 13 -19:13 13 .16 50. 21 49 
-90 .22 34 - 35 ‹ 23 57 -60 24 37 


- 52 33-35 - 37 - 39, 35 18 -28.36 
11. 39 16 - 23, 50 33 - 45 , 52 26.55 
46: 57 16 - 25 ‹ 59 21: 67 12: 70 27, 
71 13 «76 10, 79 40, 87 10, 98 8 
To praise Allah (Glory and Almighty to Him): 

2 152 -203.3 135 
- 191. 4 103 - 147, 54 - 11, 7 205.8 
2.13 28, 14 7,18 24, 20 14 - 124, 
24 37‹ 26 227.29 45.33 21 - 35 


~ 41. 39 23 - 45 ‹ 43 26.53 29, 62 9, 


63 9.68 17 - 18‹ 73 8.76 25 ‹ 87 14 
- 15 
The Hope in Allah (Glory and Almighty to Him): 


2 218.4 104.10 7 
-11'-15.(12 83. 17 57 ¿18 110. 25 
21.29 5,33 21.39 9.60 6 

To express thanks to Allah (Glory and Almighty to Him): 

2 152 -172. 3 145, 4 
147 ‹ 14 7: 27 40. 28 73« 29 17. 30 
49.31 12-14 - 31: 35 12.39 7-66. 
42 33.67 23 
His graciousness (Glory and Almighty to Him): 
2 5 -64 -105 -213 
- 243 - 268 - 272.3 73 -74 -129.4 
83 -175. 6 83 -88 -125 -126 
-148. 7 30-178 - 186. 9 28.10 25 
- 49 -100 .13 26 - 33; 144.16 9. 
17 20-30 - 87, 19 76. 219. 22 16. 
24 21 -38 -46 28 56: 29 62: 30 
37. 34 39.35 8; 39 23; 42 13 -27« 
47 17.49 7-8. 57 21-28 - 29, 62 
4.64 11. 76 31 


Sixth: The Believers 


Their affliction: 2 155 - 214. 3 152 - 154 
-179 -186. 5 48.6 165. 11 7«21 


35.29 2.47 31: 67 2 
Their response to Allah and his messenger : 
2 186.3 172.6 


36.8 24.13 18 ‹ 28 50.42 26-47 
Their life in the world and the hereafter : 

272515282 «3 
56.4 57-122 - 173 - 175. 5 9.10 4 
13 29.14 23 - 27.18 30 - 107. 22 14 
- 23 - 50 - 56 24 55, 29 7 -9 - 58, 30 
15 - 45, 31 8, 32 19 «34 4,35 7: 40 
51 41 8: 42 22 - 26, 45 30: 47 12; 48 
29. 57 12: 84 25.85 11. 956.98 7 
-8‹ 103 3 


His love to them and their love to Him : 
2165 -186. 3 31- 32-92, 5 54, 924 


Their happiness in the world and in the hereafter : 
2 201. 4 79. 7 
156. 10 26.13 18 -22.16 30 -97 
-122. 18 88. 2075. 27 89.28 84. 

39 10. 53 31, 57 10 -28 


The believers' characteistics: 
2285.6 122.8 74, 9 44 - 71 - 88, 


1117 ‹ 23 1 9; 24 62 › 25 63 68, 

27 3, 32 18, 48 29, 49 15, 57 12 

-16 - 19, 58 2, 8714 - 15 ‹ 98 7-8 
There is no fear on them : 

2 38 -62 -112 - 262 -274 -277.5 

69.6 48.7 35. 10 62.43 68 


What has Allah prepared for them : 
2 25 -82 - 112 -218 


-227. 3 57 - 107 -179. 4 57 -122 
- 146 - 152 - 162 - 173 - 175, 5 9.7 
42 -44:82 94, 9 71 -72-100. 10 
2-4 -9 - 103, 11 23-109 , 13 19 > 
24 - 27 > 29.14 23 - 27 .17 9.18 2 
-3 -30 - 31 - 107, 19 60 -96 , 20 75 
-76 - 112 › 21 94-101 > 103 ‹ 22 14 
-23 - 24 - 50 - 56: 23 1 + 11 - 57 > 
61: 24 38 - 52, 25 24 - 63 > 76: 27 
2.28 67.29 7-58.30 15 - 44 - 45, 
31 8.32 15 > 19.33 23 - 24 - 35 
- 44 - 47 ‹ 34 4 - 37, 35 7 - 32 > 35. 
36 11. 37 40 > 49, 3917 - 18; 40 7 
э 9; 41 8.42 22 - 23 -26 - 36 > 40. 
43 68 + 73. 45 30, 46 13 - 14, 47 2 
-12, 48 4 -5 - 29, 49 7 - 15, 52 21 
- 28. 53 31 - 32; 55 46 ¬+ 74. 56 10 > 
40 - 88 > 91. 57 12 -21. 58 22, 64 
9. 65 10 - 11; 66 8; 69 19 > 24, 70 
22— 35, 74 40.75 22 - 23 ‹ 76 5; 80 
38 - 39; 83 34 - 35 › 84 7 + 9 - 25‹ 85 
11« 87 14 - 15 ;‹ 88 8 > 16 . 90 17 
-18 919.92 5 + 7‹ 95 6: 98 7 -8« 
1016-7103 2-3 


The believer and the atheist : 
3 162 . 22 192 24. 28 61. 301474 
16.32 18 > 21.35 8.38 28 . 39 9 
-22 -24.40 58. 41 40. 45 21. 47 
14 ‹ 59 20.67 22.68 35-36 
His promise to them : 

2 82-112 -218 -277.3 
57 -107 -179. 4 57 -122 - 146 
-152 - 162 -173 - 175, 5 9.7 42 
-44 8 2 94, 9 71 - 72 - 100; 10 2 
-4 -9 - 103: 11 23 - 109 , 13 19 > 
24 - 27 > 29, 14 23 - 27 (17 9.18 
2 -3 - 30 - 31 - 107 ; 19 60 - 96 , 20 
75 -76 - 112, 21 94 - 101 > 103. 
22 14 - 23 - 24 - 50 - 56 ‹ 23 1 + 11 
- 57 + 61, 24 38 - 52, 25 24 - 63 > 
76, 27 2,28 67,29 7 - 58 (30 15 
- 44 - 45 (31 8; 32 15 419 33 23 
-24 - 35 - 44 - 47; 34 4 - 37, 35 7 
-32 + 35, 36 11. 37 40 + 49. 39 
17 -18 «40 7 2 9« 418« 42 22 -23 
-26 -36 — 40. 43 68 — 73.45 30. 
46 13 - 14, 47 2-12. 48 4 - 5 - 29 , 
49 7-15.52 21 > 28 (53 31 -32. 
55 46 > 76.56 10 > 40 -88 > 91. 
57 12 -21.58 22, 64 9, 65 10-11, 
66 8.69 19 + 24. 70 22 > 35. 74 
40.75 22 - 23, 76 5; 80 38 - 39 , 83 
34 -35.84 7 9 - 25 , 85 11, 87 
14 -15 . 88 8+ 16.90 17 - 18 91 
9 <92 5 + 7‹95 6.98 7 -8:1016 
-7:103 2-3 


He has promised them to inherit the earth : 
3 139. 6 135. 


21 105 - 106 ‹ 24 55 › 37 171 > 


173. 40 51: 47 35 
Allah protection of the believers : 
2 257.5 55-56.6 
127. 7196 «84.9 52.10 62 > 
64,22 38 -78 47 11 


Seventh: The Angels 


To believe in them: 2 30234 - 98 - 161- 177 
-210 -285. 3 18 -80 -123 -124. 4 
97 - 136 - 172.6 8-9 - 61 -93.7 11 
-12:8 9 -12 -50:13 11 - 13 -23 
-24‹ 15 28 > 43.16 2-28 - 32 -3Xx 
17 40 -61 -65.20 116 -117. 2119 
-20 -26 > 29.22 75.32 11: 33 43« 
34 40 -41 35 1 37 1 + 4 -9 - 50 
-149 + 157 -164 > 166. 38 70 > 
85.39 75.40 7.41 302 32 - 37, 42 
5.43 16 ¬+ 22 - 60 - 73. 47 27 « 5017 
19. 514.53 26 428.69 17.70 1 
4.74 28 > 31.771 6.79 19 
5.86 4.89 22 -23:974 

Their descent by their Lord order : 

6 8-9.16 2«41 30 + 32.974 
Their characteristics : 26 193.35 1,82 10 — 12 
Their worship to Allah: 7 206 . 21 19 -20. 

37 164 + 166. 39 75.40 7.41 38.42 5 

Their ascension : 70 4 

Their obedience to Allah : 

Helping the believers: 3 124.8 9-12-50 
To die them : 4 97.6 61 -93:7 
37 « 850.16 28 -32.32 11. 47 
27.50 21 
Protecting them: 6 61, 13 11, 32 10, 86 4 
Holding the Throne: 40 7,69 17 
Their prayer : 33 43« 42 5 
Their mediation :53 26 
10 21.43 80. 
50 17 -18 -21.72 27.82 11 
Angels of Mercy: 13 23 -24 
Angels of Torture: 2 210 ‹37 2 « 43 77. 
74 28231 


Blowing the trumpet : 


Writing mankind's deeds : 


6 73.18 99.20 
102 .23 101.27 87.36 49 > 


53.39 68.50 20 -42.69 13 
-14 74 8.78 18 
Those whose names have been stated : 

— Gabriel: 2 97 -98,26 193 , 66 4, 
81 20 

- Marut: 2 102 

- Maleck: 43 77 

— Death angel : 32 11 

— Michal: 2 98 


= Harut: 2 102 


Eighth: The Hereafter 


The belief in the hereafter: 2 4 -117«4 162. 
9 19 - 20.27 3.34 21 


Its proof (evidence) : 
2 232.39 -25.6 134 ‹11 53« 


13 2; 15 85.16 1 - 77.18 21.20 15 
-16 -55. 21 103. 22 7.25 11. 29 5, 
30 55 › 343 -29 -30.40 59.42 7 
-17 -18 -47.43 66 -83.45 26 - 32, 
46 34-35.51 5-6-23.52 7.53 42 
-57 -58.55 31.56 1 -2« 7042.72 
24.77 7.78 1—5-17 


The signs which precede it : 
2 210.6 73 - 158. 


18 48 -49 - 100: 20 105 + 107. 21 
96 - 104 . 27 82. 34 51 > 54. 44 10 
- 11 50 20-41 - 42: 52 9 -10 ‹ 54 1« 
55 37. 56 4+ 6469 13 > 17: 70 8 
-9:73 14.74 8.75 725 9.77 82 
11: 78 18 + 20.79 6 -7 81 1 + 7 
-11 13.8212 3 ‹84 12 5« 89 
21, 99 1+5 
Its Names : 

Hereafter: 2 4 

Day of resurrection : 69 1 

The Hour of resurrection : 6. 31 

The roaring day : 80 33 

The great calamity : 79 34 


Resurrection : 88 1 

Judgment day : 69 4‹ 101 1 2.3 

The appointed day : 28 85 

Resurrection : 56 1 

Rise from the dead : 30 56 

Day for those who wronged one another : 64 9 


Comming together day : 40 15 


Assemply day : 42 7 
Regret day : 19 39 
The judgment day: | 3 


The day to decide: 37 21 
Day of resurrection: 3 55 ‹ 75 1 
Day of threat: 50 20 
The kinships then : 23 101. 31 33; 603 
Its horrors: 2 48 - 123 - 254 « 3 106 4 42, 
5 115; 6 15, 7 53,10 54.11 3-104 
¬+ 106. 14 31-42 > 44 - 48 ‹ 19 37. 
22 1-2 - 55, 24 37, 25 25, 26 88 
- 135 30 43 - 57; 31 33, 34 42. 40 
18 - 32 - 33 - 51 - 52 ‹ 43 67 ‹ 44 16 
- 40 ¬+ 42 ‹ 45 26 + 28 : 50 30.56 3 ‹ 
60 3: 68 42 « 70 10 + 14; 73 17: 74 
9-10 «75 10 2 13: 76 7 - 10 - 27: 77 
13 + 15 - 35 - 38 › 78 38 > 40: 
79 8-34 +36 80 33 > 37; 82 17 > 
19 ‹ 83 5‹ 86 9 - 10 ‹ 89 22 > 26: 
1014-5 
The resurrection: 2 28- 56 - 243- 259- 260: 6 
36 ‹ 714 -57 -167 11 7:13 5:15 
36 «16 21 - 38 ‹ 17 49 > 51-98.18 
19 ‹19 15 -33 -66 20 55.22 5 - T« 
23 16 -37 -82 -100 › 26 87, 30 56: 
31 28« 35 9.36 33 - 79 — 83 ‹ 37 16 
-144 38 39 41 39.42 9 - 29; 50 
15.56 47 + 72 ‹ 58 6-18. 64 7. 72 


7.75 3-4-36 > 40.834 


Prefering the world to the hereafter : 
314-15 - 185: 4 


76.6 32:10 23 -24:13 26 (18 7-8 
-45 -47 ‹ 28 60 - 61 - 77 -79 - 80 ‹ 29 
64 (31 33.40 39 › 42 36 ¿43 32 > 
35 › 47 36.57 20, 62 11. 75 20 - 21, 
76 27 ‹79 37 ¬+ 41.87 16 - 17 ‹ 89 


20.102 1 
The reward of the world and the hereafter : 
3145 -148 -195 4 


134.18 45.19 76.28 80.42 20 


The award against action : 

2 90 -134 -139 -281 
-286 3 25 -30 -115 -195. 4 85 
-111 -123.5 105.6 70 -132 
- 164 ‹ 7 147 - 180, 9 82 -95 - 105, 
10 30 -41 -52 -108. 11 111. 16 
111 « 17 13 - 15 + 17-84, 2194, 
24 54, 27 90, 28 84, 30 44, 31 33, 
32 17 ‹ 34 25 - 32, 35 18 « 36 45. 37 
39; 39 70; 40 17 - 40, 41 46. 42 
15 ‹ 45 14 - 15 - 22 - 28; 46 1% 52 
16 - 21, 53 31-39 2 41. 56 24; 65 


7:66 7.73 20:74 38:99 7 -8 101 
629 
The reward of good action : 
3 136 - 144 -145. 5 


85, 6 84, 9 121. 104.12 88.16 
31-96 -97:18 88« 20 76: 23 111 ‹ 
24 38. 25 15; 29 7: 30 45. 33 24. 
34 4 -37. 37 80-105 -110 - 121 
-131. 39 34 -35.46 14. 76 12 
-22.77 44.78 36 (98 8 
The punishment of the bad work : 
2 48 -123. 3 86 
-87:4 123 5 29« 6 110 -146 ‹ 7 
40 - 41 -152 9 26 -95 10 13 «17 
98 «(18 106. 20 127 ‹ 21 29, 34 17: 
41 27 -28.46 25 › 54 36.59 17 
The day of resurrection : 
2 203 - 281 ‹ 3158 «4 87.5 
48 - 105 - 109 . 6 12 -22 - 36 - 60 
-62 -72 -108 - 128 - 164 ‹ 7 29 
-57‹8 24 «9 94 - 105 ‹ 10 23 - 27 


-30 -34 - 45 - 46 -56 - 70‹ 11 4:14 
21 -48 ‹ 15 25,16 38.17 52 - 71 
-97 ‹ 18 47 -99 ‹19 40 -85 -86 
-95 ‹ 20 108 - 111 - 124 ‹ 21 35 - 93 
-104 ‹ 22 7: 23 16 - 60 - 100 ‹ 24 
64. 25 17 , 26 87, 27 83 - 87 ‚28 
70 - 85 - 88 ‹ 29 8-17-19 - 20 - 57‹ 
30 21 -25 - 56,31 23.32 11, 34 
26 - 40: 35 18: 36 22 - 32 - 51 - 53 
-83 ‹ 37 19 -22 + 24.39 7 - 31 
- 68 ; 40 16.41 19.42 15 - 29 .43 
14 - 85 ‚45 15, 50 44, 56 49 - 50 
58 6.62 8.64 9, 67 24. 70 43 71 
18 ‹ 75 3:77 38.834 6.84 6 «86 
8.88 25.96 8:99 6.100 9 


The organs' testimony: 24 24 « 36 65, 41 


20 + 23 
The exposure on the balance (of justice) and 


the reception of the record : 3 25 
-30:7 6 +911 18.15 92 -93. 17 
13 -14. 18 48 -49.211 -47 , 23 
63 ‹24 39 «29 13 «34 3 ‹ 37 24 39 
69 «45 28 (58 6 - 7-18 ‹ 69 18 . 75 
13 «81 82 10 -14 82 5.88 26.99 
62 8.,10010.,102 8 

The categories of the creation then : 

56 7-412 55-88 ¬+ 95.90 17 > 20 
The finance and the sons' strife : 


8 28, 64 15, 68 10 2 14 
Death : 
The test : 67 2 


Approach of death: 50 19 « 56 83 2.87 
75 26 + 30 

Decided Judgment:3 144 -145 -154 
- 185.4 78 : 21 34 - 35. 23 15.29 
57432 11¢ 39 30:50 19 «55 26: 
56 60.62 8.63 11 

Appointed time to everyone: 7 34. 10 


49.15 5.16 61.17 58.35 45: 
36 44.69 8.714 


The Call for Allah 


First: Its Limits 


Persecution due to belief is impermissible oppression : 
2 114:3 186 - 195 ‹ 4 69 -97 -98. 
16 41 - 42 ‹22 38 => 40 - 58 - 59:29 
56 «85 12 10«96 9 + 19 
Lenient with the peace-loving : 
2 62 -82-109 -139 
-256.3 20 -64 -73 -113 -114 
-199. 4 162. 5 44 > 48 - 69 ‹6 52 
- 53 - 68 - 108, 7 87.10 99 - 100; 20 
130 .22 40 - 67 + 69. 29 46. 33 48« 
39 3«42 15 «45 14‹ 46 13 -14 ‹ 73 
10.109 12 6 
Strictness with the fighting unbelievers : 
2 193.4 89.5 33 -34-51 8 555 
57.9 5 -23 - 24 - 29 -73 -113 - 1234 
28 86.47 4-8.58 5 -22«601 -2 
-13. 66 9; 68 8 -9:71 26 -27 
Religion is not forcible : 
2 256 «10 99 ‹18 29, 22 78 


No fanaticism because it is the unbelievers' 
characteristic: 3 73 


No exaggeration in the religion: 4 171« 5 77 


Secondly: The Wisdom in the Mission 


Refrain from exciting the opponent: 6 108 
To spread mission in the native language and 


through understandable ways : 14 4 «41 44 
Eliminating bad deeds by good deeds: 13 22 
= 23. 23 96.25 63 ‹ 28 54.41 34 - 35 


То give example: 2 26.14 25.25 33.39 
27 
Argument through the optimum ways : 
16 125 « 17 53.18 


54:29 46« 43 57 > 59 


Having to keep to the wisdom side : 2 151- 231 
- 269. 3 48 - 164. 4 113. 16 125.17 
39.33 34 ‹ 43 63 › 54 5 


Thirdly: Its Necessity 


Frightening for slackness to call for Allah : 
2 174. 3 187 «16 44: 33 34 


The messengers' mission : 
4 79:5 92 - 101.6 48 - 66 


-107 -159 «10 46:13 43.16 82:17 
54.18 57«22 49«24 54«27 80 - 81 
-92‹ 29 18 «40 77 ‹ 42 6 - 48, 43 41 
-42:50 45.64 12.72 23« 80 3-4« 
88 21 - 22 


Its necessity by every Moslem : 
3 21-104 -110 


-114¢ 4 114: 5 63 - 78 - 79« 6 69:7 
157 -165 - 199 9 67 -71 -112. 11 
116 «16 90.19 55.22 41 -77« 24 
21«31 17«51 55.87 9 


The Holy QUR'AN 


Oath in Noble Qur'an : 

15 72.36 2.37 14 381-2-3.43 2.44 2; 
50 1«.511-2-3-4-7-23.521-2-3-4 
-5-6.53 1.56 75 - 76 ‹68 1.69 38 -39. 
70 40.74 32 - 33 -34.75 1-277 1-2 
-3-4-5-6 79.1-2-3-4-5«81 15 - 16 
-17-18.84 16 - 17 - 18.85 1-2 -3‹ 86 1 
-2-3-11-12:891-2-3-4-5:90 1-2 
-3«911-2-3-4-5-6-7-8.92 1-2 
-3.931-2:95 1 -2-3.100 1 -2-3-4 


-5‹103 1 
Examples in the holy Qur'an : 
Don't put forword similitudes for Allah: 
16 74 


Allah sets forth paraples for mankind : 
14 25. 


25 33 3927 
Allah is not ashamed to set forth a parable : 
2 26 «33 53 
The Qur'an's reveal in Liiat Al-Qadr : 
2184.44 32 5.9712 5 
The interpretation of the interpreter and their 
falsification: 2 75 -79 «3 7 -78.4 46« 
5 13-41.12 6.15 91.18 27 
5 87 -103:6 
140.7 162 ‹ 9 37: 10 15 -74:13 
41.16 101.33 62.35 43 


The Qur'an recitation : 


Changing the Qur'an rules : 


Seeking protection of Allah from saten : 
16 98 
The command to listen during recitation : 


7 203 46 29 


The command to recit it : 
2 121«3 101 - 113: 7 


204.8 2-31.16 98; 17 45 - 46 
-107.19 58 -73:22 72.25 73: 
27 92. 29 45.31 7 «35 29. 37 
3:73 4 -20:84 21:96 1-3 
The Qur'an freedom from poetry : 
36 69.37 36 -37. 69 40 -41 
The Qur'an's reality and its confirmation 
of the previous books : 2225-23 
-24 -38 -39 -89 -91 -97 -105 
-106-151 -185:3 3-4 -7 -23 -78 
-138 - 164 ‹4 82:5 68, 6 7-25 > 
28 -90 > 92 - 114 > 117 - 155 > 
157.7 2 > 5 - 203 - 204: 9 124 > 
127 ‹ 10 1 -37 > 39 -57 - 58: 11 1 
-13:12 1 -2 - 111 ‹ 13 1 - 37 > 39« 
14 1-2 ‹15 1 -87:16 101 103 ‹17 
9 -41 - 45 - 46 -82 - 88 - 89 - 105 > 
109.18 1 5 - 27 -54:19 64 - 97: 
202 > 5 - 113 - 114 ‹ 214 98-102 
15 ‹ 22 16: 24 1 - 34. 25 4 256-30 
32.26 1 -2 -192 + 199 - 201 > 
212.27 12 3-6 -76 >79: 28 2-3 


-48 > 51 -86 29 47 > 50: 316 -7‹ 
32 2435 29 ¬+ 32; 37 167 + 170. 38 
12 14 -87 -88. 39 1 > 3-23-27 
-28 -40 -41 4122 5 -27 -30 -41 
44 - 52 > 54.42 17 43 234-44, 
44 2 > 5-58-59.452-20.46 2-4 
-7 > 12 - 29 - 31, 52 33 - 34, 53 2 + 
18 . 54 17 56 75 + 87, 59 21. 68 44 
-45 - 51 - 52; 69 38 > 52.72 1-2; 
73144 -20,74 31-54 + 56,75 
16 + 20.76 23 . 80 11 + 16. 81 19 
¬+ 29.84 21.85 21 -22 : 86 13 - 14. 
8718-19 97125 

The recitation prostrations : (See prayers chapter) 


Arguing the denyers and the unbelievers : 
2 23 -24 


-91 -92 -94 - 95 ; 3 67 -70 -71 
-79 -80 -86 -93 -98 -99 - 183. 5 
18 -43 - 59,6 8 -9 - 148 + 150 
-156 - 157, 7 172.10 16 + 18 - 31 
¬+ 35-38-68. 11 13 - 14 (13 16: 
16 35 - 103 , 17 42 - 49 + 51. 19 66 
- 67 ‹ 20 133 › 21 22 . 23 71 - 91«26 
197 « 28 44 ¬+ 50 › 29 48 - 61. 39 55 
59.43 332 43-52 -87 « 62 658 

The intirely clear verses and the others 

not entirely clear: 3 7,11 1 

The abrogation: 2 106 ‚16 101 


Its desertation: 25 30, 43 88 - 89 
Having to judge by what Allah has revealed : 
544 -45-47 -50 
The description and the necessity to believe it : 
23-99 -121 


-136 -174 -176 - 213 ‹ 4 47 -82 
-105 -113 -116 -174. 5 15 -16 
-48 -49 -67 - 68 . 6 19 -50 -66 
- 155 > 157.72 -3 - 52 -170 - 203 
- 204 ‹ 10 108 › 11 17 ‹ 12 102 - 104 , 
13 1 -30 - 31 - 37; 14 52,15 9 16 
43 - 44 - 64 - 89, 17 9 (20 99 - 100, 


21 50.25 1 -33 ¿26 2 - 192 - 210. 
27 1 -92 - 93, 28 51 + 53 -85 , 29 
45 ‹ 30 58 ‹ 312; 34 6 « 38 29 « 39 
55.402.412 > 4 -41 - 42 - 44 
-52.42 3-7-17 - 52,43 3-4 - 43 ` 
44 3-58.45 2.46 2-12 - 29 + 31, 
47 2 - 24, 54 17 - 22 - 32 - 40, 56 
77 => 80.59 21.64 8, 65 10 - 11. 
68 52.69 40 43 - 48 - 50 - 51 ‹ 72 
1-2. 734 - 20; 74 54 - 55 , 75 16 > 
19: 76 23.80 11 + 16 ‹ 31 19 -25 
- 27, 85 21 - 22 961,98 2-3 


(1)- The holy war tools : 
Iron: 57 25 


Horses: 314; 8 60: 16 8: 17 64, 59 6 


(2)- The military secrets : 


The news transport : 4 83« 33 60 >62: 49 6 
The necessity to keep them secret: 4 83 


(3)- The Slaves and The Bondmen : 


The forerunner steps to put an end to slavery: 


—Set free: 2 177. 4 91 -92 «5 89; 9 
60. 24 33. 58 3« 90 12 - 13 


— Organizing slaves manner of treatment out 
of human base : 4 35 - 36 
— The duty of the state to seek freedom 
for slaves and to pay for that : 9 60 


— Having to write to the slave and to help him/her 
financially to get rid of slavery : 24 33 


Redeeming them before enslaving : 
870-71. 474 


Time of captivity : 8 67 - 68 
(4)- Warlike Instructions : 
Special rules : 


The blind, the lime, and the ill: 9 94.48 16-17 
The pledge of allegiance : 

9 111. 48 10- 18.60 12 
The pray during war time: 4 101 — 103 


Fighting during the Sacred Months: 2 194 
-217.5 97, 9 36-38 

Fighting in the Sacred mosque: 2 191: 29 67 

Fighting who surrenders (leave the weapons) 
4 93 

What is stronger than killing :2 191 -217. 8 
25 - 39, 29 10 


The system of the holy war and its law : 
4 7T1-94.5 33-34.8 15 + 18 - 58 


-61 ¬+ 64 - 67 - 68,16 92-94 


Mediation and reform in war: 49 9 - 10 


(5)- The Revenge 16 126 


(6)- The call to Jihad 


4 72 -73 -88 > 91‹ 
9 382 57 -81 >96 - 111.33 9 21 

Preparing the army: 8 60 

Preferring the strugglers: 4 95 - 100: 8 74 
-75‹9 122,78 17 

Inclination to peace: 8 61 

War іп Islam: 47 4 > 6 

The call for the holy war : 2 190 + 195 - 216 
218 -244 -246 + 252 - 261: 3 139 
-142 - 146 -154 + 158 - 200 ‹4 712 
77 -84 - 93 - 102, 5 35 - 54, 8 15 
-16 - 20 + 26 - 39 - 40 - 46 > 48 - 57 
¬+ 66.9 7 +16 -20 ¬+ 22 - 24 - 29 
-38 + 41 - 73 - 111 - 120 + 123. 16 
110 , 22 39 - 40 - 58 - 78, 29 67.33 
16 - 17 - 21 -22 - 25,47 4 > 7-202 
24 - 31 - 35: 48 4 -7-18 + 27. 57 
10 - 25.59 22 5 - 11 + 14‹ 60 1‹ 61 


4-10 2 13 
Dispraise the reluctant for the holy war : 
4 72 - 73-8891. 


9 38 > 57 -81 > 96 - 111. 33 9221 


The wicked soldiers : 


The escape from the battle: 8 15 ‹ 33 16 - 17 

No war in Islam, but for Allah sake, (to push back 

the enemy, the gross injustice or to smash 

the aggressive forces):2 19-256. 8 39 

Praising the holy war : 2 190- 191- 2162218 
- 244 ‹ 3 139 - 142 -146 -154 > 
158 -200.4 71 > 77 -84 -95 -96 
-104‹5 2 - 35 - 54 «8 15 - 16 -24 
- 39 -45 + 47 - 57 > 66 - 72 > 75« 
9 14 + 16 - 19 - 24 -36 -38 > 41 
-44 -45-73 -111 -120 — 123. 22 
39.33 16 -17. 474 > 7 -31 - 35, 
57 1060 1 614 - 10 2 13.66 9 


Likewise treatment: 2 194 


Prohibition of doing injustice : 
2 190.5 2.22 39 


(7)- Guard the country permanently: 
3 200 

(8)- The Martyrs : 

Their lives in the hereafter: 
2 154 ‹ 3 1692 171 


Their rank and what Allah has prepared for them: 
3 157 -158 - 174-195 .4 68 - 73. 


9 112: 22 58 - 59 ‹ 47496 
(9)- The holy battles : 


Uhud battle: 3 121 ¬+ 128 - 152 9 171 


Bader battle: 8 5-419 - 41345 - 49 - 50 
-67 


Bani Al-Nudair battle: 59 2 +> 6 

Tabuk battle: 9 42 + 60 - 62 298 - 118-119 
Al-Hudaibiah battle and the Radwan 

pledge of allegiance: 48 1 — 27 

Hamra' Al-Asad battle : 3 172 — 175 

Hunain battle: 9 26 + 28 

Al-Khandak battle: 33 9 + 27 

Mecca victory: 110 1 4 3 

(10)- The War Results : 


The spoils and the boots: 
8 1-41 -69. 48 19 > 


21. 59 6 + 10.60 11 
Of the reasons of victory : 
The divine excess favour: 8 5212. 925 > 27 
The divine assistance: 3124 - 125 8 9-12: 
9 27 -41:16 33: 339 ‹ 48 4 -7: 
7112. 74 31 
Victory is given to the the wronged : 22 39 - 60 
Victory is from Allah: 2 249. 3 13 -110 
-111 -121 + 128 - 160: 8 10 -19 
-42 ¬+ 45 - 62 9 25 -26.10 103. 30 
4 -5-47 «33 26 - 27 - 47 - 57 
The defeat:31392141-165 + 175 -195 197 
(11)- The Immigration (Al Hijrah): 
The immigrants' reward: 2 218 ‹ 3 195. 8 
72 75 ‹ 9 202 22-101- 117. 16 41 
-42« 22 58> 60. 39 10 «59 8 + 10 
Al-Ansar immigration: 9 117 ‹ 59 9 
The prophet's immigration(PBUH) : 9 41 


Its necessity : 4 89 - 96-99: 8 72:16 110 ‹ 
29 56 


ACTION (Work) 


(1)- No burdon, but that which 
One can bear : 


2 233 - 286. 4 84.6 152. 7 42 « 23 
62.65 7 
(2)- The Reward : 

The reward by action: 4 123 - 124. 5 33‹ 
6 120 - 146 - 160.7 170 -180.8 50 
-51.9 22.12 22, 20 15. 24 38 « 35 
30 ‹ 39 34 - 35; 41 8 - 27. 42 20 - 23 
- 26 ‹53 31 

The misdeed is rewarded by a likewise : 

2 194 ¿10 27.16 126. 
22 60. 27 90 ‹ 28 84 «40 40. 42 40 


(3)- The Call for Action: 


3 146 « 4 104 . 6 135 ‹ 
42 « 39 39. 53 39 - 40; 67 15.76 22.92 4 


9. 117 « 17 19. 20 


(4)- The Good Deeds 
Charity : 


2 83 - 112 - 177 - 195 « 3 134 
- 148 ‹ 4 125 - 128. 5 85-93 ‹ 7 56. 9 
100 -120.10 26. 11 115. 12 22.16 
30 - 90 - 128 ‹ 17 7‹ 18 30:22 37«28 
77.29 69, 31 3-4 -5 - 22, 37 80 
- 105 - 110, 39 10 - 34, 46 12.53 31, 
55 60‹ 58 9 ‹77 44 


Honesty at work : 3 139 -140 -146 
-147 - 152‹ 4 81. 8 11 - 12 - 45 ‹ 10 
2-289: TLZ e 1472/7: 16102617 
74.18 13« 19 31 20 32« 33 70. 416 
- 30 - 31 - 32. 42 15. 46 13 - 14. 47 7 
-35. 81 28 

Obeying Allah, His mesenger and those charged 

with authority: 3 32 - 132; 4 59 - 64 - 68 
-69 -80 5 95. 8 1-20-46: 971; 24 
52-54-56. 33 36-71: 47 33.48 17. 
49 14. 59 7« 60 12« 64 12 - 16 


Cheerfulness: 4 28« 8 63« 17 53. 26 
130 - 131, 30 21. 33 48 

The conformity between what we say and 

what we do: 2 44 (3 188 « 612 

Co-operation with others: 52:8 74. 9 71 

The piety : 2 2 > 5 - 103 - 177 - 197 - 203 
-212 - 237 ‹ 3 15 + 17 -28 - 102 
-120 - 123 - 125 - 130 - 133 + 136 
-138 - 179 - 186 - 198 - 200; 4 1 
-1282 131; 5 2-4 

15 88 «17 37 ‹ 24.30 25 

63. 26215 « 31 18 - 19 


То act on Moderation : 17 29 - 110 ‹ 25 67 < 
31 32« 35 32 


Humbleness : 


Trust in Allah: 3 159 -160 - 173.4 81; 5 
11 -23.6 102.7 89.8 2-49 -61. 
9 51-129.10 84 - 107 ‹ 11 123 12ء‎ 
67.13 30.14 11 -12:16 42 - 99, 
17 2-65 ‹18 24.25 58 ‹ 26 217. 29 
59. 33 48 ‹ 39 38.42 10 -36 64 
13 ‹ 65 3:73 9 

2 104, 4 86.17 53.19 
42-48 ‹ 23 96 : 24 27 - 28 - 58 - 59 
-61 - 62, 25 63.41 34 - 35, 52 26 
- 27 ‹ 58 11 

The call for good deeds : 


Good conduct : 


2 25 -44 -82 
-128 - 144 -158 -277.3 57-188. 
4 34 -40 -57 -112 -114 -122 
-124 -173:5 9-48 - 93, 6 70:7 
42.10 4-9.11 11 -23.13 22 -23 
-29:14 23.16 97.17 9:18 2-30 
- 46 -103 > 107. 19 76 -96:20 75 
-112 21 94.22 14 -23 -41 -50 
- 5624 55,26 227.28 84.29 7-9 
-58.30 15 -45:31 8.32 17- 19.34 
4.35 7-32 - 39.38 24 - 28.40 58. 
41 8.42 22 - 23 - 26.45 21 - 30.47 
2-12 48 29.65 11.84 25.85 11: 
95 6.98 7.103 1-3 


Action which leads to righteousness : 
-189.3 92.76 5 > 22 


2 177 


Action which leads to success: 2 2-46 - 197 
-212 «3 15 + 18 -76 -120 -125 
-130 - 133 + 136 -179 - 198 -200. 
5 9 -38 -103.6 155.7 25 -34 
-137 - 155, 8 29,12 109.15 45 > 
48.16 30 > 32.19 63 - 72 - 86, 20 
132 « 21 48. 24 52.25 15 - 16.26 
90 «28 83 . 33 70,38 49 + 54: 39 
10 -20 - 33 > 35 - 61 - 73 -74« 44 
51+ 57.47 15 -36.49 13.50 31 
¬+ 35.51 15 + 19. 52 17 > 20 ‹ 54 


54.57 28.65 12 5.68 34. 71 3 
77 412 44. 78 31 + 36.82 13, 83 


18 + 28.9242 6-17 > 21 
To talk in a friendly manner : 
2 83 -263.17 53.41 33 


Accelerateion for charities: 2 110 - 148. 
3 114 -133:5 48. 9 100. 21 90. 
23 56-6135 32.56 10 > 15 
(5)- Bad deeds 
Lost deeds : 2 217 -264-266.3 21 
-22:5 5 - 53 «6 88 «7 147«9 17 - 69. 
11 15 -16. 18 103 + 105, 33 18 
- 1939 65.47 1-3-8 -9 - 28 - 32. 
49 2 


The forbidden deeds : 
Eating the Maitah (dead animals) and blood, 
and the flesh of swine: 2 173. 5 3.6 121 


- 145.16 115 

Drinking alcoholic drink and drunkenness : 
2 219.4 43.5 90- 91.47 15 

Committing sins: 2 81 -209 -286. 3 11 
-16 - 31 - 135 - 147 -193.4 31. 5 
49 <6 6 -120:7 100: 8 52 -54:14 
10:17 17.25 58.28 78.33 71.39 
53.40 2-3 -21-55«42 37«46 31: 
4812 5.53 32.57 28, 61 12 «71 4. 
85 10 

Tyranny: 7 33 d0 23.13 25.16 90. 
42 27 -39 

Immitation : 2 170.5 104,7 28.26 
74 - 136 > 139. 31 21, 34 43 , 37 69 
-70.43 22 425 

Facilitating action: 2 185 ‹ 12 110 ‹ 65 7, 
94 5-6 

Making mistakes : 33 5 

The people's sins are the reason of 

corruption appearance on earth: 30 44 

The sinful action: 2 206 -219.3 178.4 48 


-111 -112 5 2 -3- 62.5 120. 7 33, 
32 17‹ 45 T 49 12. 53 32.58 8 -9« 
83 12 


Action is one of faith requirements : 
(See faith item) 


2 229.5 39: 6 8220 111. 
9 


Injustice : 
51 


Methods of worship by using arrows seeking 


luck and sacrifice animals for the idols before Islam: 


5 3-90-91 
Adultry and Atrocity : 
Having sexual relations with the wives in the vagina 
and not in the anus: 2 223 
Atrocity: 2 268 « 3 135 «4 15 - 16 


-19 -25.6 151. 7 28 -33. 16 
90.17 32, 24 3 - 19 -21 -33. 
33 30. 42 37. 53 32. 60 12 


The sexual relations during the menstruation : 


2 222 - 223 
Illegal sexual intercourse of Lot's people : 


4 16:7 80 > 82 
The forbidden mariage : 4 224 25.5 5. 33 50 


The muslim marriage to the polytheist and 
the polytheist marriage to the muslim : 2 221 


Success and Happiness : 2 5- 189, 3 104-130 
-200.5 35 - 90 - 100, 6 21-135. 7 
8 - 69 - 157; 5 45. 9 88,10 17 - 69 
-77‹ 12 23 ‹16 116.20 69, 22 77. 
23 1 - 102 - 117 ‹ 24 31 - 51 28 37 
-67 - 82.30 38, 31 5, 58 22, 599, 
62 10. 6416. 8714 . 919 


In the saying : 
The lawful and unlawful from the viewpoint 


of religion: 16 116 - 117 


Swearing by using Allah's Name as an excuse 
against doing good : 
2 224 -225« 5 89, 58 10 


Evil uttering in public : 4 148 « 49 12 «104 1 


Concealing the evidence: 2 140 - 146 - 283« 
5 106. 6 33 


Holding sinful secret council: 2 104 58 8 
Backbiting : 23 974 49 11 «104 1-2 


In Earning Money : 
Eating up one another's property unjustly: 
2 188 ‹ 4 2 - 29-30 - 161. 5 


42 - 62 ‹ 9 34 
Giving less in measure and weight: 83 1 ә 3 
2 275 — 279. 3 130. 4 
161. 30 39 
5 38 - 39. 60 12 
Hoarding up gold and silver: 9 34 - 35 ‹ 70 
15 >18 
Gambling: 2 219. 4 29 « 5 90-91 


Usury : 


Stealing : 


Killing and fighting: 
Committing suicide: 2 195, 4 29 - 30 


Fighting in the Sacred Mosque in the 
Sacred Months : 


2 191 -194 -217.5 2 -97. 9 
36 -37 
Children killing : 
31« 60 12 
Killing anyone whose killing Allah has forbidden: 
2 178 , 4 1-29 -89> 93.5 32 
-45 6 140-151, 95 17 31-33. 


25 68,60 12 
Burying the daughters alive : 
16 58-59: 43 17« 81 8-9 


6 137 -140 -151. 17 


Defy and disobeying Allah : 
2 114; 5 33.8 122 14.9? 
63 «33 57-58. 42 16; 47 32.58 5 
-6-20. 59244 


Success at action : 6 135 «14 24 ‚15 24, 
39 39 -40 
Threatening the spoilers : 


2 11 - 26 - 27-99 - 204 
¬+ 206.3 63 -82 - 110. 5 36 -49 
- 52 -67-84. 6 49.7 39 -40 -55 
-84.9 24.10 33. 28 77 - 83; 30 12 

- 13 - 55; 59 19 
Despair and hopelessness : 11 9.12 87; 


13 31.15 55 -56. 17 83. 29 23, 
30 36. 39 53« 41 49:60 13 
(6)- Responsibilty 
A person is not responsible for what is 
done by others: 6 164 


10 41« 24 54, 31 23.34 25«36 54 
37 39. 42 15 ‹ 53 39 

Every one is responsible for 

what he/she has done : 2 134 -139 - 141 
-281. 3 15 -30 -115 -195.4 84 
-110 -122. 6 132-164, 9 105, 10 
30 -41 -52.11 112,16 111,17 13. 
21 94.24 54« 30 44,36 54 ‹ 37 39. 
39 70.40 17 -40. 41 46.42 15 .45 
15 -21-28. 45 19. 52 16 - 21. 53 31 
- 39.66 7, 73 15, 74 38.99 7-8, 

i01 629 


Man 
and The Moral Relations 


First: Good Morals 


Charity : 2 83-112 -177 -195. 5 134 
- 148 . 4 125 - 128. 5 85 -93.7 56. 
9 100 -120. 10 26. 11 115. 12 22. 
16 30-90-128. 17 7. 18 30, 22 3% 
28 77,29 69, 31 3 > 5 -22; 37 80 
-105 -110. 39 10 -34 46 12, 53 31, 
55 60; 58 9.77 44 

Brotherhood : 

(See Man and social relationships - society) 

3 139 - 140 - 146 - 147 - 152. 
4 81. 8 11 -12 - 45, 10 2 -89, 11 
112.14 27.16 102. 17 74 «18 13.19 
31 20 32.33 70.416 - 30 + 32.22 
15 ‹46 13 - 14.47 7-35 ‹ 81 28 

Making peace among people:4 114 ; 49 9 - 10 

Be Moderate: 17 29 - 110; 25 67« 
31 32.35 32 

Avoiding nonesense: 23 3, 25 72 ‹ 28 55 

Doing Justice: 7 29. 60 8 


Honesty : 


Unselfishness: 4 135: 20 72.33 23« 
59 9. 90 14 
Cheerfulness and humbleness: 4 28; 63. 
17 53‹ 26 130 - 131. 30 21, 33 48 

Co-operation : 

(See Man and social relationships - society) 

15 88.17 37.24 30.26 
215 « 3118 - 19 

Wisdom : 2 129 -151 -231 -251 
-269.5 48 -164. 4 54 -113. 16 
125.17 39 ‹ 33 34.43 63.545 

Defend evil with good :13 22 - 23 23 96. 
25 63. 28 54.41 34 - 35 

Mercy: 48 29,90 17.103 3 

The pure peace: 6 127, 8 61, 10 9 - 10, 
13 24.19 62. 21 102 ¢ 25 63. 33 
44, 39 73.56 26 

Calmness : 9 26. 13 28.48 4-18 - 26 

Heart sincerity: 6 127.: 8 61, 10 9 - 10. 
13 24,19 62,21 102 « 25 63, 33 
44.39 73, 56 26 

2 104, 4 86.17 53, 19 
42 э 48. 23 96,24 27 - 28 -58 
-59 -61-62. 25 63. 41 34 - 35.57 
26 - 27 58 11 

Thanking for the gifts: ? 40 - 47 - 122 - 231. 

3 103,5 7-11-20.7 69 -74 5 
26433 9.35 3.43 13. 93 11 

Patience : 2 45 - 153 - 155 -156 -157 
-177 -214 -249. 3 15 + 17 - 120 
-125 -139 -146 -186 - 200, 4 25, 
6 34, 7 126, 8 46 -65 -66 10 
109 11 11-49 - 115 13 22-24, 
16 42 -96 - 110 - 126 - 127 . 18 28, 
20 130. 21 83 -85.22 34 -35.23 
111. 25 75-7628 54-79 -80‹ 29 
58 -59 «30 60« 31. 17« 33:35 ‹ 38 


Hmbleness : 


Good conduct : 


44 ‹ 39 10.40 55 - 77 « 41 34 - 5 
42 43«46 35¢ 47 31« 50 39 ‹ 52 48« 
68 48. 70 5: 73 10 «74 7:76 24. 90 
17 «103 3 

Truthfulness : 2 177. 3 17.5 119. 9 119. 
33 8 - 23 - 24 - 35, 39 33 > 35.47 
21; 49 15 

Chastity: 2 273.4 6 - 25 ‹ 5 5 ‹ 24 30 - 33 

-60 ‹ 70 29 > 31 - 35 


Forgiving people: 2 237 - 263 ‹ 3 133 
- 134 › 4 149 . 16 126 › 24 22; 42 36 
- 37 -40- 43 ‹ 64 14 

Amnesty associated with forgiveness : 
2 109. 5 13.15 85.24 22. 43 
89 ‹ 64 14 

Lowering gaze from looking at forbidden things 

and protecting their private parts: 23 5 4 
7 «2430 - 31 ‹ 33 35.70 29 

Doing good: 2 44 - 148 - 195 ‹ 3 115. 7 
58 . 10 26.16 30.20 112 « 23 96. 
28 54. 41 34 - 35 - 46 ‹ 987-8 


Hospitapility (honouring the guest) : 
2 177 -215.9 6 


-60. 11 69 -78.12 59, 69 34.74 
44. 76 8-9. 8918 , 9014 > 16 


Moderation in pace and the lowering of voice : 
31 19 

Talking in a friendly manner : 
2 83 -263. 17 53.41 33 

The restrain of anger : 
3 134 « 16 126 ‹ 42 37: 64 16 


Acceleration to do the good: 2 110 - 148. 3 
114 - 133. 5 48. 9 100. 21 90:23 


56 - 61. 35 32.56 10 > 15 
Intimacy : 

(See Man and social relationships - society) 
Cleanliness: 22 29. 48 27.74 1 + 4 
Keeping promise: 2 26 - 27 - 40 -80 - 100 

-177. 3 76 -77‹5 1 -7-12.6 
152 . 8 42.9 4 -7-12.13 20-25. 


16 91-92-94 - 95 ‹ 17 34, 23 8, 33 
7-15 -23‹70 32 


Secondly: The Dispraised Morals 


Following strong desire: 3 14 

Self love :5 105. 17 100 

Arrogance and selfadmiration : 
4 36 -49. 31 18 . 57 23 

To gain hearing: 5 41 ‹ 15 18 

4 36 -172 -173. 16 29.17 
37 -38. 32 15 ¿39 60 - 72 ‹ 40 35 
-76 

Extravagance : 3 147.4 6: 5 32.6 141: 7 
31 - 81 ‹ 10 12 - 83: 20 127 « 21 9. 25 
67 ‹ 26 151.36 19 › 39 53 ‹ 40 28 - 34 
- 43 ‹ 43 5 ‹44 31 « 51 34 

Sadness for what has been passed: 3 153 ‹ 57 23 

Obeying the extravagant : 26 151 


Arrogance: 


Fabrication against Allah and His mesenger : 
3 94. 4 50; 5 


103.6 21-93 -112 -137 + 140 
-144 . 7 37 -72-152 (10 13 - 17 -37 
-38 -50 -59 -60 -69. 11 13 -18 
-35:16 56-105 - 116. 18 15 ‹ 20 61 
21 5: 25 4¢ 2913 - 68 32 3.34 8. 42 
24. 46 8-28. 617 
Corruption: 2 27 -60 ‹ 5 33 -64‹ 7 56 
- 74-85 ‹ 26 151 - 152 .47 22 
Stinginess: 3 180 «4 37 - 128 9 34 - 35 
-76.17 29 - 100 ‹ 25 67 › 47 36 ¬+ 
38 « 53 32 > 41. 57 23 - 24, 59 9. 
64 16 ‹ 70 15218 ‹ 92 8211 « 104144 


Disregarding a grace : 8 47 

Prostitution : 24 33 

Hatred: 5 8«108 3 

7 33¢10 22-23 «13 25 ‹ 16 


90.26 227 . 42 42 
Slander: 4 20-112 -156.244-5-16 


Injustice : 


-19 -23 + 25.33 58.49 6.68 10 
¬+ 16.104 1 

Extravagance:6 141 . 17 26 -27 - 29; 25 
67 

Spying: 17 36 ‹ 49 12 

Promoting the false news: 7 86 «33 60 - 62 


Arrogance: 2 34.4 36-172 -173.7 13 
- 36 -40 -133 -146 -206.16 23 > 
29.17 37 -38.25 21 -63 28 83. 
31 18. 32 15.38 74 -75.39 59 
-60 -72:40 35 -60 -76:46 20.57 
23 

To call names : 49 11 

Cowardness : 3 156 - 158 ‹ 4 72 - 73. 8 15 
-16:9 44 -49 - 56 -57 

Uttering evil in public: 4 148 «24 19 

Uttering bad saying in public: 4 148 

Envy :2 109.4 54.48 15.113 135 

Cunning: 2 27«4 30.6 135 ‹ 45 19 <49 
11 

Betrayal: 2 187.3 161.4 105 > 109. 
8 27 -58 - 71. 12 52.16 92 494: 
22 38 

Opinion without well knowledge: 17 36 


Usury : (See Action chapter - forbidden action) 


Hypocrisy :2 264.4 38 -142. 8 47.107 
6 
Sarcasm : 


2 14 - 15 - 67 - 212 .4 140. 
5 57 -58.6 5-10, 9 64-65 - 79‹ 
11 8-38.13 32.15 11-95 .16 34. 
18 56-106, 21 36 - 41.26 6,30 
1031 6« 36 30.37 12 - 14: 39 48 
-56.40 83 ‹ 43 32.45 9 - 33 -35« 
46 26:49 11 

Stealing : (See Action chapter - forbidden action) 


Intoxication (of alcohol) : 
(See Action chapter - forbidden action) 


Evil suspect: 3 154.6 116 - 148 .10 36 


-60-66.49 12.53 28 
False testimony : 

(see judicial relationships chapter) 
Greediness : 2 168 ; 4 32,15 88,20 131 
The forbidden deed of Lot's people: 

(See Action chapter - forbidden action) 


Prostitution : 24 26 

Pride: 3 185 «4 120.6 70 -130:7 
51‹17 64, 31 33 ¿355 45595 57 
14 -20.67 20.82 6 

Cheating: 8312 3 

3 133 - 134 ‹9 15.42 36 
-37.111 12 5 

Inattention: 6 131, 7 136 -146 -172 
-179 -205,10 7 -92.16 108 19 
39.21 1 - 97 ‹30 7.36 6.46 5.50 
22 

Malice: 3 161,15 47,50 24, 59 10 

Backbiting : 49 12.104 1 

Jealousy: 2 90 

Immorality: 4 15-16 ; 6 151, 80 40 > 
42,82 14 

Corruption: 2 11 - 12 - 27 - 30 - 60 -205. 
5 32 - 33 - 64,7 56 - 74 - 85 - 86 
- 103 - 142 8 73.10 81-91.11 85 
-116 ;12 73 (13 25,16 88 26 152 
- 183 ‹ 27 14 -34:28 77: 29 36. 30 
41.47 22.89 12 

2 26 -59:3 82:5 3-25-26 
-47 -49 - 59 - 108 ‹ 6 49 -121:7 
163 - 165 ‹ 9 24 - 53 - 67 - 80 - 84 
-96 ‹17 16.18 50; 24 4 - 55; 29 
34,32 18 - 20.46 20.59 5-19. 61 
5.63 6 

Curiosity: 5 101 ‹ 49 12 

4 148 

Action against saying: 2 44.61 2 


Anger: 


Impiety : 


Scandal : 


Shameful evil: 6 151 ‹ 7 28 (16 90 


Cruelty : 2 745 13 ‹6 43« 22 53. 39 
22.57 16 

Lying : 2 10.6 24.9 77.16 105, 
22 30.39 3. 61 2-3 

Rejection: 8 55.10 12 -22 -23. 11 9 
-10.16 53 + 55.17 67 -83, 29 
65.31 32« 39 7-8 -49 + 51: 4! 
49 > 51 

Thoughtlessness:2 225.5 89 ‹ 23 13 ‹ 25 
72 «28 55 

Slander: 9 79 ‹ 49 11.104 1-2 


Amusement and play 
5 57 -58:6 32 -70«7 51«21 17« 
29 64«35 5«47 36«57 20«62 11 


disputed and contention: 2 188, 3 152« 

4 29-59. 8 43-46 

4 24 -25:55 

Bad morals: 4 123 « 5 100, 6 135, 10 27. 
36 10 


Cunning : 


Fornication : 


3 54.6 123 - 124, 7 99, $ 30, 
10 21.13 33 -42 ‹ 14 46.16 26 
-45 -46 - 47. 27 50 - 51; 34 33. 35 
10-43 40 45:71 22 

Hindering of good: 50 25; 68 1 > 13. 
70 21, 107 7 

To remind of generosity in the alms with injury: 
2 262 + 264 ‹ 74 6 


Break promise: 2 27. 3 77; 8 55 > 58.9 
1.13 25,16 95 

Slander : 5 41 «9 47. 68 11 

Backbiting : 23 97, 68 11 ‹ 104 1 


Man 
and The Social Relations 


(1)- The Family: 
One must ask for permission at others' times of privacy: 


24 58 > 60 
Forcing the maids to prostitution: 24 33 


Those who don't find the financial means for marriage, 

are ordered to keep themselves chaste: 24 33 

Marry those among you who are single, hasn't a wife, 

hasn't a husband and the slaves as well: 24 32 

Children: 2 233, 3 40. 6 140 - 151, 8 
28.17 31.18 46.34 37; 42 49 - 50. 
52 21, 57 20,60 12, 63 9,6414 
- 15 ‹ 65 6 

The husband's oath : 2 226 - 227 

Arbitration before divorce: 4 35 

Polygamy and its conditions: 4 3 

Its formation: 13 38,25 54, 64 14 


The woman's heritage whose husband died : 

4 12 
The parents' right: 2 83 - 215. 4 36, 6 151< 

17 23 > 25 ‹ 29 8.31 14 - 15.46 

15 + 18 
Pregnacy and babies nursing : 

2 233431 14«46 15.65 6 
Proposing to a woman during her prescribed 
period : 2 235 
The dowry: 2 235.4 - 20 -21-24.5 5« 


6010 - 11 


Divorce : 
Its rules: 2 228 - 230 - 231-232 


-236-237 - 241 - 242.33 49,65 4 + 7 
Conditions required before it : 
4 34.65 1-2 
Number of uttering it: ? 229 
Az-zhar : 33 4458 12 4 
The hostility of some spouses and the 
children too : 64 14 
The prescribed period for a woman whose 
husband died: 2 234 


The bachelorhood : 4 25 24 33 
Treating women in harshness that one may take away 
part of the bridal money\Mahr: 4 19 
Killing the children : 6 137 - 140 - 151. 
17 31. 60 12 


Men are the protectors and maintainer of women: 


The wife and husband oath when the later accuses his 
wife of committing illegal sexual intercourse : 

24 6> 9-13 
One who is lawful and the one who isn't lawful 


to тапу: 4 21 > 24. 5 6,33 50 

Women's disobedience : 4 34 - 128 130 

Marriage : 2 102-187 -197-221 -223 
- 228 - 235. 4 3-4-20 > 25 - 27; 5 
5,7 189 -190 ‹ 24 3-26 - 32 - 33, 


30 21,33 37, 60 10 +12 
The polytheist marriage (the female polytheist 
marriage and get the polytheist married) :2 221 
Burying alive a new born girl : 
16 58, 43 17.818 
(2)- Man 
His circumstances and his specifications : 
4 28.14 34 «17 11 - 13 


- 83 - 100 , 13 54.21 37.22 66, 36 
77‹41 49 + 51.42 48 ‹43 15. 70 19. 
75 5-6-14 -36:76 1‹ 80 17 - 24 ‹90 
4.966-7.100 6 > 8.103 2 


Exploiting the animals for him : 
6 142.16 525 8 - 66 
-69 -79 - 80: 22 28 (23 21 -22 6 
71 + 73:40 79 : 43 12 - 13 
Allah honour to him: 17 70; 89 15 


The status of the most people : 2 243. 
6 116. 7 187 ‹ 10 55 -60 c11 17: 
12 21-103 + 106.13 1.16 38: 


26 8 -67-103-121-139 -158 -174 
-190.27 73:28 13.30 6 -30.34 
28.40 57 -61.45 26 

The holding of the honesty (faithfulness) : 33 72 

Being created:4 1,6 2-98, 7 189, 22 5. 
23 122 14.30 20-21-54.32 7+9 
35 11.39 6.40 67, 41 21, 42 11. 53 
45 - 46.71 14; 75 36 + 39.76 2« 77 
20 ¬+ 23, 80 18-19. 82 7-886 5 
¬+ 7‹ 954 -5 96 2 

When honourable and when unhonourable : 

2 28 > 33 -213:4 1 -28« 

6 98.7 29 - 30 - 189.10 19,15 26 > 
35.16 4 2 18 -65 2 67 - 78 > 81: 
17 11 - 67 + 70 - 83 ‹ 18 54: 20 123 


21 37.22 5 - 11: 23 12 + 14 -17 > 
22,27 62,29 65.30 36 - 41 - 54 (31 
20 - 29 « 32 7 + 9) 33 72:35 11 315 
-27 -28.36 77 ‹ 38 71 + 74: 39 6 
- 49 «40 64 ¬+ 67.42 48 ‹ 45 12 - 13« 
49 13 ‹ 70 19 + 21.76 124.78 8> 
16.79 272 33.80 17 ¬+ 22.86 54 


10.89 15-16.9012 11, 951 2 8« 
100 6 -7 
His despair during the distress and his 
ingratitude during welfare : 
10 12 -21 + 23.11 9.16 53 


-54.17 67 -83 , 29 65 , 30 33-36, 
31 32, 39 8 - 49, 41 49 , 42 48, 70 
19 + 22.89 15 - 16 


His long life weakens him and making 
him incapable : 16 70:22 5 «30 


54.35 11.36 68.955 
What is in his chest : 743410 57:13 27 


-28.23 78.32 9.334 
Who worhsips Allah : 22 11 
His prohibition of self- sanctity : 
4 48 -49.53 32 
(3)- Adoption : 
Its invalidity: 33 4 - 5 - 40 
Getting marriged to the divorced woman of 
the adopted son : 33 37 


(4)- Secret Adultery : 55 


(5)- The Castrates : 
4 118 -119 24 31 
(6)- Men : 


2 30 -31 + 33 -223 -228 
-282 4 32 -34 - 128 -129. 7 189. 
13 23.15 28 > 35.16 80: 24 32.38 
71 74 
(7)- Man and Woman : 


2 28 - 213.3 195,4 1-28 
-98 -99 -124 .6 98.7 29.9 72.10 
19.13 23 (15 26.16 4 +18 -65 > 


67 -78 -81 -97. 17 11 -67 > 70 
2883518754720 12321 37 22 5 
- 11. 23 122 14 - 17 > 22.27 62 , 29 
65.30 21 -36 -41 - 45 - 55 , 31 20. 
327—933 721035 11 25% 36 55 
- 56 - 77, 38 71,39 6-49, 40 40 - 64 
-67 42 48.43 69 -70.45 13. 47 
19. 48 6 ‹ 49 13 57 18« 64 14. 70 
19, 78 8 2 16 ‹ 79 27 > 33 , 80 17 
ә 22. 86 5 10. 89 15 -16:90 4; 
9512 8.100 6 -7 
(8)- Slaves and prisoners : 
(See Jihad chapter) 
(9)- Kinship : 
2 27 -83-177 -215.4 
1-8-36.8 41 - 75 ; 9 113 13 21 
-25.16 90; 17 26. 24 22. 30 38 ; 33 
6, 42 23.47 22. 5119. 58 22.59 7. 
60 3.70 24 - 25, 90 17, 93 9 


(10)- The Society : 
The council morals : 58 9 - 11 - 12 


Asking for permission morals: 2 189 24 27» 
29 - 58 62.33 53.58 11. 801410 


The wayfarer: 2 177 - 215 ‹ 4 36.8 41. 9 


60.17 26: 30 38. 59 7 
Getting united and following ће right way : 
3 103 - 105, 6 159, 8 46, 30 31-32 


Brotherhood: 2 83.3 103.4 35.5 32.9 
11.15 47; 49 10-12 
Making peace among people: 2 224.4 114 
-128 -129.81.49 9 - 10 
To order others for islamic monotheism and all that 


is good and forbid them from polytheism, disbelief, 
and all that is evil : (See the call for Allah chapter) 


Greetings and the hospitality morals : 
4 86. 6 54 


10 10.13 24.14 23.15 46 - 52 ‹16 
32.19 15 - 33 - 47 - 62 ‹ 2047« 24 27 
+29 - 58 - 61; 25 63 - 75,28 55 › 33 
44 ‹ 43 89 


Co-operation: 5 2 ¿8 74 «9 71 
Changing nation's habits: 8 54 «13 11.16 112 
Following the predecessors unconsciously: 
2 170. 5 104. 7 27. 26 74 - 137 
31 21.34 43 , 37 69 ‹ 43 22 >25 
The companion : 4 69 -140.6 52 - 68 
- 70.18 28 ‹ 80 1 + 10 
The group: 2 43.4 71. 37 1 
Forgiveness, tolerance and supressing distress : 
2 109 -237. 3 159 , 4149, 5 13 
-48, 15 85, 16 126, 24 22, 25 63, 
42 37 - 40 - 43 › 45 14, 64 14 


Those who like to Бе thanked for nothing done 

bythem:3 188 

Intimacy: 3 28 - 118, 4 33 - 144, 5 51 
-55 + 58. 9 71; 336: 601-7 9 

The recommendation to take care of 

the neighbour, frind and the slave: 4 36 

(11)- The Societies: 


Different kinds of people : 
2 113 -176 - 213 - 253, 


3 19 -55-105. 4 157. 548. 6 164. 
8 42.10 19 -93. 16 39 -64 -92 
- 124 ¿ 19 37. 22 69. 27 76 . 32 25. 
39 3-46 « 42 10 › 43 63 - 65 45 17 
The bedouins: 9 90 - 972 110 - 120 48 11 
-12-15-16.49 14 - 17 
The people of the Book, the magians and the 
sabians : (See the following Religions chapter) 
Preference among them: 4 95 - 96; 5 48, 


6 23 -129 -165.16 75 - 76. 17 21« 
33 66 > 68 › 34 31 ¬+ 35. 49 13 
Making them successors: 6 165 ‹ 7 69 - 74; 
10 14 - 73. 2762 , 35 39, 4332 
Their creation from one self : 
41«6 98.7 189. 
22 5,23 12 2 14; 30 20 - 21 - 54, 32 
7-9 9, 35 11, 396, 40 67, 42 11; 53 
45 - 46, 71 15 , 75 362 39 , 76 2 77 
20 + 23 . 80 18 - 19, 82 7 - 8, 86 5> 
7.954 -5,962 


Peoples, tribes and groups: 2 253.3 7 -19 
-20 -73 -78 - 105 ‹4 89 -90 -150 
-151. 5 48 ¿6 112 -113 - 159 ‹ 22 
34 -67 ‹23 53 + 61:30 22-32‹42 
13 - 14.49 13:98 4 

People and tribes: 5 15 22 34 - 67 ‹ 49 13 

The Arabs: 2 143 3 103 - 104- 110 ‹16 82 
= 83.19 98.22 78.43 5-29 + 32 

Everyone has limited life : 734.10 49. 
15 5 «16 61:17 58.35 45:36 43:71 4 

The Immigrants, Al-Ansar : 

(See immigration chapter) 

(12)- Women: 

The veil: 24 30 -31 -60:33 53-55-59 

The woman: 2 221-223-228 -234 -235 
-240 -282.4 25 -32 -34 - 36 -127 
¬+ 129.7 189 12 33,16 57 + 59, 23 
6.24 31 > 33 - 60; 33 4 - 51 - 55 
- 59 ‹ 35 11: 43 16 - 17‹ 58 1-2: 66 
10 212.70 30.81 729-14 

(13)- The Orphans : 

Honouring them : 

2 83-177 -215 -220.4 2-3 
-6-8-10 - 36 - 127 ‹6 152 : 8 41. 17 


34. 59 7.76 8 ‹ 89 17 + 20:90 14 
- 15 ‹93 6 -9- 10 ‹ 1071 3 


Guardianship on them: 4 5 


Regulating 
the Financial Relations 


To get witnesses on the purchase and 
receiving the mortgage: 2 282- 283 


Release the slaves : 
(See 3rd. item, Jihad chapter) 


Winning it: 2 198-275 «4 29.9 111; 24 37 
35 29.61 10 - 11 ‹ 62 10 - 11 ‹ 83 153 


Eating up one another's property unjustly: 
(See good deeds chapter) 
Honesty: 2 178 -283:3 75 - 76.4 58 «8 


27.23 8.33 72 - 73.70 32 - 35 
Wealth property: 2 155 - 188 - 279. 3 186. 
4 24.8 28,9 24 - 41 - 69 - 103 - 111 › 
10 88, 11 29 - 87,17 6 - 64,18 34 
-39 - 46 ; 23 55; 34 35 - 37; 47 36. 
48 11, 57 20. 6111. 63 9, 64 15 , 69 
28. 71 12 - 21, 89 20 ‹ 90 6: 92 18 
The property of the foolish : 4 5 
The unbeleivers' property : 3 10- 116; 8 36 
9 55 -81-85.18 34, 58 17 ‹ 68 
14 ‹ 74 12 ‹ 92 11 ‹ 104 2 -3.111 2 
People's property: 2 188; 4 161. 9 34 « 30 


Women's property : 4 4 - 7- 11- 19 - 32 

Orphans' property : 4 2-6-10 « 6 152.17 
34 

Its expenditure: 2 3 - 177- 195 - 212-219 
-254 -261 + 267 -270 + 274.3 
92 - 117 - 134. 4 34 - 38 - 39 - 95 ‹ 
5 64.8 3-36 -60 -72«9 20 -34 
- 44 - 53 - 54 -88 - 91 - 92 - 98 -99« 
13 22 ‚14 31, 16 75 ‹ 22 35, 24 33« 
25 67.26 88 -89. 28 54. 32 
16 ‹ 34 39.35 29.36 47. 42 38 47 
38. 51 19. 57 7 -10«59 8: 60 10 
- 11 63 7-10‹ 64 16.65 7:70 24 


Sale 2 275«24 37 


Possessing property : 2 29 - 107 - 251- 258« 
3 26-189. 5 17- 18- 40- 120 ‹ 6 73. 
7 158.8 1-41, 9 111 - 116 ‹ 10 55 
- 66 ‹ 17 111 ‹ 24 29 - 42 ‹ 25 2-26« 
40 16 -29 .42 49.43 85« 45 27. 48 
14.57 2-5; 64 1; 67 1, 85 9 


Its prevention : 4 5 


The right of the relatives, the orphans, the poor 

and the wayfarer : 2 177. 8 41« 9 60.17 26 

2 275 -276 -278 — 280.3 

130 ‹ 30 39 

Due Alms : (See Due Alms Chapter) 

Theft: 5 38« 60 12 

Charity : 2196 -263 -264 -271 -276 
- 280 ‹ 4 114 ‹ 545« 9 60 - 79 - 103 
-104 ‹ 12 88 « 33 35 «58 12 -13 
(See charity) 

Taxes: 6 141« 8 41« 9 29.58 13 

Contracts : 2 282 


Usury : 


Richness : 
The rich : 3 10 - 181. 8 36.24 22, 
73 11« 80 5 
Seeking richness : 2200 202 ‹ 9 74. 16 
71.18 46 «74 6.89 20 
Wealth attractiveness: 8 28 ¿17 83 «28 
76 => 82, 42 27, 57 20.64 15. 
71 21492 8 2 11:96 6 -7 ‹102 
12 8.104124 
Those who lead a life of luxury: 9 85 «II 
116 «17 16 (34 34-437. 43 23- 24, 56 45 
2 83-155 -156 - 177 -271 + 
273.4 8-36 ‹6 52 ‹9 91.1! 29 > 
31.17 28 > 31.18 28 ¿22 28-36. 
24 22.26 114.30 38.35 15.47 
38 51 19.70 25.80 1412 «93 10 
Measure and weight : 
3 75: 6 152. 7 85. 8 


27.11 85 ‹ 17 35 ‹ 26 181 > 183. 
42 17 ‹ 557-09 ‹ 831-5 

Lending money : 2 245 - 280 - 282 - 283 ‹ 4 
11 -12.9 60.57 11 - 12-18 › 64 
17 « 73 20 


24 61« 38 21424 


The poor : 


Partnership : 


Writing to the slave and assisting him : 

(See Jihad chapter - prisoners and slaves) 

4 6 + 13 -19 -33 -127 
-176 .8 72-75. 89 19 

Gambling: 2 219. > 90-91 


The will (Guidance) : 
The warning of going to the extremes 
when bequeathing : 4 11 > 13 


Inheritance : 


The warning of replacing it: 2 181 
It necessity: 2 180 « 5 109 + 111 


Trade, 
Agriculture and Industry 


Firstly: Trade 


Allowing it: 2 198. 4 29, 62 10 - 11 
The debt : 2 282 — 283 

Mortgages: 2 283 

Contracts : 2 282 


Secondly: Agriculture 
6 99-141. 134.16 10 2 11 -13 - 67. 
225423 18 + 20.32 27.80 242 32 


Thirdly: Industry 
Fourth: Hunting 5 1-94 96 


57 25 


Juridical Relations 


(1)- Legal Rules : 
General rules : 


The allowance of the adornment with 
clothes and lawful food : 2 168 - 172 « 5 


5 -6 -96 7 31.16 114,23 51 
Maturity age for imposition : 
4 6.24 58-59 


Great crimes: 4 31.42 37 ‹ 53 31-32 


The commitment to the promise, contract 
and oath: 2 37 -40-100 - 177; 3 76. 
5 1-7. 6 152,13 20-25.16 91 


-92 -94 - 95,17 34.23 8.70 32 


Performing vows: 22 29 
The penalty : 


Forsin: 5 45.10 27 ‹ 28 84.40 40. 
42 40 


For hunting in the sacred mosque: 5 95 

For the murderer: 4 92 - 93; 5 32 -45« 
17 33 

For the one who commit suicide : 

(See action chapter - forbidden dees) 

The penalty for the unbelievers: 2 191 


For those who accuse their wives : 24 6210 
The punishments: 2 178 - 179 - 194 ‹ 4 


92.5 45.16 126 « 22 60.42 40 
The punishments : 
For committing adultery : 24 2 
For female-slaves adultery : 4 25 
Fortheft: 5 38 - 39 
Forslander: 24 4 - 5 
For waging war: 5 33 
Forgiveness : 
The exceptions: 4 3 - 98 -99.5 3.16 
106 
To be obliged: 2 173 ‹ 6 119 -145 . 16 
115 . 27 62 
The exemption : 2 178 ‹ 5 45 
Allowance: 2 185 -196:4 43 - 102« 
56.992 -93 . 24 60 -61 . 70 
20 
The expiation: 2 184 -271 4 31-92:5 
89 -95.29 7.39 35 ‹ 58 3-4« 
64 9.66 2 


Negation: 2 84-85 ‹ 4 66 ‹ 5 33:8 30:9 
13: 22 40.60 8-9 


(2)- Juridical Regulations : 


Confirmation of the good : 49 6 

2 286.4 58 -59 - 135: 5 
8-42 - 48 - 49: 6 152 ‹ 7 29:16 90 
-126.20 113 ‹ 22 60 «35 18 › 39 9 
- 46 ‹42 15 -17 46 19 ‹ 49 9 ‹ 53 39 


- 40 657 25.65 7 
Suspicion can be no avail against truth : 
6 116 . 10 36 
Justice: 2 282.3 21:4 3-58 - 135 › 5 8 
- 42 -95.6 70-152.7 29.10 4-47, 
16 76 - 90, 33 5.42 15; 49 9; 60 8 


Testimony : 
False testimony : 22 30 ‹ 25 72 


Concealing the testimony : 2 283. 70 33 


To rule in just : 


Its necessity to be performed as it is: 2 181 

- 282 -283.4 135.5 8:70 33 + 35 

Judgement: 3 55,4 58-105, 5 42 10 35. 
37 154 «39 46.40 48.68 36-39 


(3)- Legal and Constitutional Relations 


Destroying the nations owing to their impiety : 


17 16 «34 34 Р 
Honouring the human being: 17 70 


To bear responsibility : 2 233 -286.4 
84.6 152.7 42.23 62:65 7 

Unifying nations by religion:19 36«21 92.23 52 

The Reward : (See Action chapter) 

The Right :2 42- 147 ‹ 3 60- 71.6 57.8 7 
-8:9 29 -40 -48 «10 32 -33 -35 
-36 -82:11 16 «13 17. 17 81 ‹18 
29 .21 18 « 22 62 :28 75 , 31 30 :33 
53 «34 48 - 49.42 24. 47 3: 53 28« 
61 8 -9.103 2-3 

Right perishes the falsehood : 17 81 «21 18 

Sin in likewise : 2 194 ¿6 160.10 27.16 
126 «22 60 « 27 90: 28 84: 40 40: 42 


40 
Prohibitive : (See Action chapter) 
The personal responsibility : 
5 105. 6 104 -164 


17 15 -36:27 74 - 75 ‹ 29 6:34 25 
-42 39 7 


The Political 
and the General Relations 


The secret activities : 58 8 - 10 
The judgement: 2 113 - 213, 3 23-26.4 
141. 5 1- 42-44 — 49 « 7 87«10 109. 


13 41۰16 124 ‹ 21 112 ‹ 22 56 - 69: 
24 48 - 51. 38 26.39 3.60 10 


The authority is of Allah, he awards it to whom 
he wants: 2 247. 3 26.4 59-83 


Peace: 2 208, 8 61«47 35 
Consultation : 3 159. 42 38 
Conspiracies :35 10. 58 9 


One who has power, authority or command : 


It is necessary to be kind with people : 


15 88.26 215 
It's necessary to obey him/her : 
4 58.64 16 


Sciences and Arts 


(1)- Eloquence: 

(2)- Evaluation : 

The sacred months: 2 194 -217.5 2 -97‹ 
9 36-37 

The well know months: 2 197 

The sacred month : 2 194 - 217. 5 2-97 

Ramadhan (the fasting month): 2 185 

The number of months : 9 36 


6 112, 55 19 4 


With Allah, а day measures fifty thousand years : 


22 47.32 5.70 4 
(3)- Urging to study the religion : 
9 122.16 43:21 7 
(4)- Urging to think and use of mind 
2 44 -73 - 171 - 242 - 269; 3 7 


-190. 5 58 -103:8 22.12 111. 
13 4-19 > 24 ‹ 14 52.15 75: 20 
128, 22 46, 30 24 , 38 29 - 43.39 9 
-18 «45 5 (59 14 


(5)- Urging to spread knowledge and 

not conceal it : 2 146 - 159 - 174; 3 
187: 4 37 - 44. 7 169 

(6)- The Scientific facts and the indication 

to facts which have been supported by 

the scientific discoveries : 

Vitalization: 3 6 «10 4.21 30«30 27% 50 38 


Indication to the material dualism: 
20 53. 5149. 55 52 


Indication to gravity : 
13 2,22 65 (30 25 (31 10.35 41 


Indication to the vocal vibration : 
23 41: 29 37 -40:30 25 ‹ 36 28 - 


29 - 49 - 53: 50 41-42; 54 31 
Indication to the atom : 
440.10 61.1519.99 7 - 8 


Indication to the earth strata : 13 3% 
15 19.16 15 -81.20 53 -105 > 
107 « 21 30 - 31.26 63 ‹ 27 61 - 88« 
29 40, 34 2 - 9; 35 27. 50 7 - 44.99 
1-2 

Indication to cross the space: 17 1, 53 13 - 
14 


Indication to the non-extinction of matter : 
6 59, 20 55, 503 - 4 


Indication to chemistry :17 50.18 96 - 97 


Indication to what the so-called the 
electromagnetic record: 17 13 - 14 - 36 36 
65.41 20 - 21, 43 80.45 29, 75 13 
Indication to what might be something like 
explosions: 44 10 - 11. 77 8 + 10. 89 21 
Man in universe : 2 223.3 190 - 
191. 21 30 , 23 14, 27 64, 39 6 52 
35 - 36.58 6 ¢ 75 37.76 2.7720 


Man and his creation: 2 28- 30- 36 - 213 « 3 
154; 4 1 -28 - 56,6 98.7 172.11 
7.15 26.16 4 - 70-78. 17 70 ‹18 
37 -51. 225. 23 12 + 14 ‹ 24 45. 
29 19.30 11-19 + 21-54. 32 72 
9,35 11 - 36 37 77.39 6.40 57 
-67 - 68.43 12 ‹ 49 13.53 45 - 
46.70 19 + 21.7117 - 18,75 36 
2339.76 2.77 20 422.78 8«80 
17 19:86 527 

2 50 - 164 ‹ 5 96.6 59 -63 
-97 ‹ 7 138 - 163 ‹ 10 22 -90 ‹ 14 
32,16 14, 17 66 - 67 - 70, 18 61 
¬+ 63 - 79 - 109; 20 77‹ 22 65; 24 
40.25 53, 26 63.27 61 2 63.30 
41. 31 27 - 31, 35 12; 42 322 34 
44 24.45 12, 52 6 (5519 - 20 
- 2481 6.82 3 

Fingerprints: 75 3 - 4 

The Mountains: 7 74,11 43 ‹ 15 19-82, 16 
15.18 47. 19 90,20 105 > 107. 
21 31-79.22 18. 26 149 - 150. 
27 61, 31 10, 33 72; 34 10; 35 27. 
38 18 - 19.41 10, 52 10, 56 5 - 
6.69 14,70 9, 73 14.7710 -27, 
78 7-20, 79 32.813488 19.101 5 

The earth mover 10 24, 25 62 .27 88. 
28 71 - 72.36 37-40: 375.70 40 

2 29- 255.7 185. 

10 101.12 105.17 70-85.18 109, 

21 30.29 19 - 20.35 27 - 28, 36 

40.40 81 ¬+ 85.51 21.54 49 


The sea : 


Facts about the universe : 


About the so-called development : 2 29 -30 
- 259. 6 38 «7 11, 22 7.71 14 (See 
explanations) « 75 37 > 40 (76 6:86 5 +8 
4 119. 5 3,6 38 
-95-142,16 54 8-68 - 69 -79 


Animals and insects : 


- 80.21 30, 22 28 - 73.23 214 
22, 24 45 , 27 16 2 19 , 29 41.36 
71 73, 40 79 - 80.43 12 - 13 
67 19. 88 17 


Calling Man to grasp fully the scientific facts : 
5 75 «10 101. 20 114 ‚22 46, 30 
50.673 - 4.96175 


The remote vision like TV: 42 53.50 22 


The wind: 2 164 - 266.7 57; 10 22, 
14 18. 15 22.17 68 - 69 , 18 
45.21 81. 22 31«24 43 «25 48«27 
63.30 46 + 51. 32 27.33 9.34 
12 135 9; 42 33, 45 5,46 24-25, 
51 41 - 42,54 19 - 20.696 - 7 

Agriculture: 6 99 - 141: 13 4:16 10 - 11- 
13- 67. 22 5 (23 18 > 20. 32 27. 
8024232 . 

The clouds: 2 164.7 57.13 12.24 40 
- 43, 27 88.30 48.35 9, 52 44.56 
68 - 69 

Light speed : 2 28 -114 - 154,7 143.9 
26 -51.171.56 85 

Health : 2 173, 5 3-6 -31,6 145, 7 
31.16 69, 19 25, 22 29 

The atmospheric pressure : 6 125 ‹ 22 31, 74 17 

Flying onto space: 6 35- 125 . 10 101.15 


14 - 15, 41 53, 55 33 435 

The atmosphere: 21 104 ‹ 36 37: 51 7 
-47 ‹ 53 1, 71 45.72 8.86 124 
= 11 

The rain: 757, 13 17; 16 10; 21 30, 22 
63 23 48.25 53 ‹27 58 ‹ 31 34; 35 
12 ‹ 39 21.42 28.43 11. 50 9 , 55 
19 ‹ 57 20 

The animals language: 6 38.27 18 — 24 


Day and night: 22 61, 31 29.35 13.36 


37-40 : 57 6 
What looks like the rockets : 84 19 
Water and the early life: 3 59.18 51.29 19- 
20: 30 19.40 64: 95 4 

10 24.13 3 -35, 15 19, 20 
53.22 5.26 T. 27 60: 50 7- 8-10 


Plants : 


(7)- Dispraising ignorance and ће ignorants: 
7 199. 11 46. 16 119, 25 63 


(8)- Poetry and the Poets : 


215.26 224 + 227. 36 
69 . 3735 - 36.52 30.6941 


(9)- Health: 7 31 


(10)- The excess favour of science and 


scientists: 
3 7-18. 4 83.1124.13 16. 29 


43. 35 19 - 28.39 9.58 11 
(11)- Astronomy: 
2 29 -189 . 10 5.15 16 - 17. 
17 12. 21 33.23 17.36 37 > 40.37 
6 + 8.67 5.79 27-28 . 86 1 ¬+ 3-11 
(12)- Arts: 34 10 +13 
(13)- The planets: 15 16 +18. 26 
210 + 212 3762 10 67 5.72 8-9 


(14)- Argument without knowledge : 
22 3-8. 31 20 
(15)- Navigation : 
10 22.17 66 . 31 31. 43 12 
(16)- Medicine 
Leprosies: 349. 5 110 
Conceptions: 22 5 . 53 32 


Ear: 219 ‹ 6 25 < 7 179 ‹ 9 64: 
17 46 . 69 12 


Harm: 2 196 - 222 - 262 + 264. 3 
186 - 195. 416 - 102 › 6 34 . 9 61.14 
12 › 29 10: 33 48 - 53 - 57-69 
Matrixes (in organic meaning): 2 228 « 3 
6.698 - 139 - 143 - 144: 13 8. 225. 
23 13 . 31 34 

Cripple: 24 61 ‹ 48 17 

Blind: 349. 5110 

Androgametes: 76 2 

Bowel: 4715 

Human: 4 28 « 10 12 «12 5. 14 34. 15 
26.16 4.17 3 - 11- 13- 53- 67-83 . 18 
54; 19 67.21 37.22 66 . 23 12 29 48 > 
31 14 › 33 72 › 36 77:39 8-49. 41 51. 
42 48 . 4315 . 46 15 (50 16 5339. 55 
3-14. 70 19 . 75 3- 5- 13- 14- 36.76 1-2 
79 35. 8017-24. 826. 846.865. 
8915-23. 904 . 962-5 - 6.99 3 ‹ 1006. 
103 2 

5 45 ‹ 47 16 


Nose: 


Eyesight: 6 103 . 7 195- 198 . 16 77: 17 


` 86 . 22 46 . 27 54 . 29 38. 33 10 . 37 


175 . 41 20. 508 . 5121. 54 50. 70 11 
Stomach: 2174 ‹ 3 35. 6 139.16 66- 69 - 78. 
22 20. 23 21. 2445 . 37 66- 144 . 396 . 
44 45 › 48 24. 53 32. 56 53 
Mutisim:2 18 - 171. 6 39 «< 8 22. 16 76. 
17 97 


Fingers Ends: 8 12 «75 4 
Limbs:(check Dorsum) : 86 54 7 
Clavicles: 56 83. 75 26 
Creation (human) : 954 
Wound: 545. 6 60. 45 21 
Skin: 456.16 80. 2219-20. 39 23. 
41 20- 21- 22 


Conception: (check Conceptions) : 


Fetation : 7 189 ‹ 138 ‹ 19 22. 222: 31 
14 ‹ 35 11: 41 47 . 4615. 654-6 
Larynx (Larynxes) : 33 10 . 40 18 
Life: 228 - 86 - 96- 164 -179 «< 3 27. 
4 74. 6 29, 938 . 16 97. 17 75: 2097. 
2130. 2266 23 37.3019 - 24 . 50 : 
35 9 ‹ 36 33-78 ‹ 40 11: 45 24 ‹ 5717 < 
67 2.89 24 

Blood: 2 30 - 84- 173 « 53: 6145. 7 
133 . 12 18 › 16 66- 115 . 22 37 
Tear : 5 83, 992 

Head: 2196.56 : 12 36-41. 14 43 «< 
17 51. 194 . 2094 . 2165. 2219. 32 
12 . 44 48 . 48 27 . 635 

Leg: 7195 : 2445 

Suckling: 2 233. 4 23:22 2. 287313. 
656 

neck (Necks): 2177. 492. 589.9 
60: 47 4. 583 


Lower Extremity : 27 44 ‚ 38 33 « 48 29 


68 42. 75 29 
Hearing: 17 36. 18 101 . 3918 «< 4120 
46 26 . 50 37 


Lip - Lips: 90 8-9 


Hoariness: 19 4 ‹ 30 54. 73 17 
Senescent (Senescent): 11 72 . 12 78. 17 
23- 24.225. 28 23 

Chest: 10 57. 115, 2246, 50 37 
Aspirate: 14 16 

Dorsum : 4 23 ‹ 7172 . 865-6 -7 
Deafness:218- 171. 5 71: 6 39: 8 22 < 
10 42 . 11 24 . 1797 . 2145 . 25 73. 27 
80.30 52. 43 40: 47 23 

Three Darkness: 396 

Back : 2 101 - 189. 3 187 : 694 - 138- 146. 


7172. 3545. 42 33. 43 13. 84 10 


Brachium : 18 51. 28 35 


Bone, Bones : 2 259. 6146 .17 49-98 . 
19 4 : 23 14- 35- 82. 36 78 . 37 
16-53. 56 47.75 3: 79 11 


Offspring: 2 143 . 3144 - 149. 6 71. 8 48. 
23 66 . 43 28 

Barren 2255. 4249-50 .51 29- 41- 42 

Coagulum- Leech: 22 5 ‹ 23 122 14. 40 67. 
7536239 . 96145 

Agnosia: 215 ‹ 6 110. 7 186 . 10 11. 15 
72.23 75 ‹ 274 


Blindness:5 71 ‹ 6 104 ‹ 13 16:22 46: 24 
61. 25 73, 30 53, 48 17, 80 2 
Neck — Necks ; 8 12 « 13 5 <17 13-29 < 
26 4.34 33.36 8. 38 33. 40 71-72 
Eye: 11 31-37.18 28. 19 26. 20 39-40. 
23 27. 25 74, 289-13. 32 17 . 

33 51. 43 71.52 48 › 54 14 . 102 7 
Uliginous : 1144. 13 8 

Cardia: 11 120, 14 43 , 16 78. 17 36. 

28 10. 32 9. 46 26 .67 23 

Vulva: 2191.23 5.24 30-31 (33 35. 
50 6.66 12, 70 29 .779 

Weaning:2 233 « 31 14 «<46 15 

Foot: 2 250.3 147.10 2.41 29. 55 
41 

Substantial Doom :23 13 

Chancre: 3 140- 172 

Heart : 

It comes 132 time In The noble Quran, 


Single, Twice, And Plural 


Corm: 56 


Tongue : 378 . 446.5 78. 14 4.16 
62-116 . 19 50-97 › 20 27 : 24 15-24 . 
26 13- 84-195 .28 34 . 30 22. 3319 . 
44 58 . 46 12 .48 11. 602.909 
menstruation: 2 222 . 55 56-74. 65 4 
Confinement :19 23 


Disease: 2 10- 184-185-196 . 4 43- 102, 


5 6-52. 8 49. 9 91-125 › 22 53 ‹ 24 
50-61 › 26 80: 33 12-32-60 . 47 20-29: 
48 17 ‹ 73 20 «74 31 

Elbow: 56 


Stable and Reservoir: 6 98 


Walking:2 20 «6 122 ‹ 7 195 ‹ 17 37-95: 


20 128 « 24 45 ‹ 257-63 › 28 25 31 
18- 19. 32 26 « 38 6 ‹ 57 28 ‹ 67 15-22: 
68 11 

Embryo: 22 5 23 14 

Sperm: 75 37 

Death: 2 54- 56- 67—73- 132- 154 - 180 
-217 -243 -258 -259 -260 . 3 49 - 91 
- 102 - 144 - 145 - 156 - 157 - 168 - 169 
-185.4 15 -18 -78 - 97 -100:5 110. 6 
60 -61 -93 -122-162 -163. 725 
-37 -158 › 8 50 ‹ 9 116. 10 56. 11 7: 
14 17 . 15 23 (16 28 - 32 - 38 - 65. 19 
23-66 .20 74. 21 34-35 22 58 . 23 
35-37-80-82 .25 58 . 26 81 . 27 80. 
29 57-63 › 30 24-50-52. 31 34 . 32 11. 
33 16 . 34 14 . 359-36. 39 30 - 42. 40 
68 . 44 8- 35 › 45 5-21-24 . 47 27-34 . 
50 3-43.56 47-60 (57 2-17 › 628 63 
10- 11. 672.87 13 

Foretop: 11 56 «< 55 41. 96 15-16 
Spermatozoid : 22 5. 23 13- 14 . 36 77: 40 


67 (53 46. 75 37 


Reverse : 21 65 « 32 12. 36 68 
Aorta : 69 46 

Vein: 5016 

Death : 2 234 - 240 . 3 55-193 ‹ 415-97. 
5 117. 6 60-61. 737-126. 8 50. 10 
46- 104 . 12 101. 13 40 . 16 28-32-70. 
225. 3211. 3942 . 40 67-77 
Baryecoia:6 25 . 17 46 (18 57. 31 7. 41 
5-44 
Desperation: 53. 119. 12 87. 13 31. 
17 83.4149 . 60 13. 654 
266 - 79 -95 -97 -195 - 249 
-255 › 33 - 26 - 50 -73.443 -62. 5 
6-28 - 33 - 38 - 46 - 48 - 64 -94.67 
-92. 717-108 - 124 - 149 - 182 - 195 < 
8 51: 929. 10 37.11 70 : 12 50 -31- 


Hand : 


111 . 13 11 : 17 29 . 18 57: 2022 - 71 
- 110 . 21 28 . 2210 : 23 88 › 24 24 - 40. 
25 27 . 26 33-49 . 27 12 -63 . 28 
32- 47 . 30 36-48. 34 9- 12 . 35 31. 36 
9-35 -45 -65 -71-83 . 38 44-75 < 42 
30-48. 46 21-30. 48 10 . 491. 57 29, 
616. 627. 671.7840 


Walk on two legs : 


24 45 


Religions 


(1)- The People of the Book 
(the Jews and the Christians) : 


Their envy against the believers : 
2109.3 69. 4 54 


The relation with them : 2 105-109. 3 64-65 
- 69 - 72-75-98- 99- 110- 113- 119 . 4 
123 -153 -159 -171. 5 15 - 19 -59 


-65 -68 -77. 29 46. 33 26. 57 29. 
592-11. 981-6 

The necessity to be easy with them 

(with the non-fighters) : 


2 62 - 109 -139 -256.3 20-64 - 73 
- 113 - 114 -199. 4 162. 5 44 > 48 
-69.6 52-53 -68 -69 - 108. 7 87. 
10 99 - 100 . 20 130 . 22 67 > 69. 25 
63 : 29 46 : 3115. 33 48. 39 3.42 
15. 45 14 . 46 13 - 14 › 57 13 - 14 < 73 
10:10919 6 
The available believers among them : 

3 113 - 114 - 115 - 199 . 4159 -162. 
7 159. 17 107 + 109. 28 52 > 55. 
29 47.32 24. 57 27 


(2)- Children of Israel : 


Their priests: 5 44- 63.9 31 - 34 

To take covenant on them: 2 63 - 83 -93 ‹ 3 
187 .4 154 .5 12 - 70 

Al-sabt people: 2 65 - 66 <4 47-154. 7 
163.16 124 

Corrupting twice on earth : 17 4 8 

Their syaing and their daring against Allah and 

the prophets: 5 64. 9 30 > 32.44 34 + 36 

Creating hostility among them : 5 64 - 82 

Allah's orders to them: 2 40+48 - 63 - 122 
- 123 . 7 161 . 14 6.20 81 


Their distortion of Allah words : 
275.4 46.5 13-18-41. 6 91 
Their reward in case they had believed in Him : 
2 103. 3 110.4 46 - 64-66 - 68: 
5 12 - 65 - 66 
Their status: 2 40 -41 -62 -63 -66 -85 
-92 -96 -100 -102 -113 -135 
- 174 - 176 . 3 23 - 24 - 98 - 99 - 110 
- 112 - 187 - 199 . 4 44 + 47-155. 
5 13-15-16 -18 -41-44 - 51 - 55 
-57 - 64 -68 -70 -71 - 77 > 82 
-116 . 7 159 - 161 - 177: 16 118 


17 228. 58 14 + 19 
Their very care on life: 2 944+96 «62 628 


Their hostility against Allah, the angels 

and the believers: 2 97. 5 82 

Their dissatisfaction against those who 

do not follow their creed : 2 120 

Their arrogance and their aspirations: 2 111 
-135 › 3 24-74:4122.5 20.16 62 


Allah judgement against them: 17 4 8 


What has been prohibited for their aggression : 


6 146 
Their opposition, their denial and 
their killing the prophets : 2 59 -61 
- 65 -66 -75 > 81-85 -92 -99 > 
103 -119 -140 -145 -146 - 211 
- 246 ‹ 3 19 -23 - 24 - 110 + 112 
- 181 + 183.4 51 - 52 - 60 - 61 - 66 
-153 + 157 - 159 - 160: 5 21 - 32 
- 41 - 43 - 59 — 64 - 70 - 71 -110:7 
162 - 163 ‹ 45 17 ‹615 
Allah gifts оп them: 2 40 + 58 - 63 - 64 
-122 - 123. 5 20. 7 137 - 141 
- 160 ‹ 10 93.14 6. 20 80:28 5 44 
30 > 33 ‹45 16 - 17 
(3)- The Sobians : 2 62.5 69, 22 17 


(4)- The Magi: 22 17 
(5)- The Christians : 


(See people of ће Book) 
The believers' reward from them : 
2 62 «3 199.5 69 
Their reward if they believed in Allah : 
3 110 .4 64-66 -68.5 65 
Their sayings and thier daring aganist Allah : 


2111 - 113- 135- 140 ‹ 5 17- 18 ‹ 9 30-31 
The trinity: 4 171. 5 72 - 73 - 116 


The disciples: 3 52.5 111 - 112.61 14 


The priests: 5 82.9 31 - 34 ‹ 57 27 

Their dissatisfaction against those who had 

not follow their creed : 2 120 

Their arrogance, their aspirations and their 

defaming against the jews : 2 111- 135 
3 24 - 75 ‹ 4 123.5 19. 16 62 


The priests: 5 63 - 82.9 34: 32 24 

Opposing them and revenging on them : 2 140 

Their stands : 1 7. 3 75 ‹ 5 47 -66 - 68 
- 82-85 .22 17. 30 225.57 27 


Their forgetfulness of the covent and the spread 
of hostility among them : 5 14 


The Stories 
and the History 


Abraham: Sarah : 11 71« 51 29 
Abraham people : 3 33. 4 54« 
9 70«22 43 

Shuaib's two daughters : 28 23 — 27 
Adam's two sons (Qabil and Habil): 5 27-32 


Abu lahab and his wife: 111 1 4 5 

(12 sons of Jacob): 2 136 -140 <3 84, 
4 163.7 160 

People of the Ditch: 85148 


Ar-Rass people: 25 38.50 12 


The Inscription people: 18 9 


Elephant people: 105 12 5 

Dwellers of the town: 36 13 

Cave people: 18 9 — 26 

Midian people (Shu'aib nation): 7 85 «9 70« 
11 84 - 95‹ 15 78«20 40 22 44 23 
45 « 26 176« 28 22«29 36 ‹ 38 13« 
50 14 

Al-Aziz wife: 12 21 - 30 - 51 

Thamoud (salih people) : 7 73«9 70:11 61 
-68 - 89; 14 9 ‹15 80.17 59 ‹ 22 
42 ‹25 38 ‹ 26 141« 27 45 ‹ 29 38: 
38 13 ‹ 40 31«41 13 - 17 ‹ 50 12 ‹ 51 
43 ‹ 53 51 ‹ 54 23. 69 4-5 85 18 « 


89 9.91 11 
The disciples (Al-Hawarion) : 
3 52.5 111 - 112 ‹ 61 14 


Dhul -Quarnain: 18 83 > 98 
The Romans: 30 2 +> 5 


Saba' (Sheba) : 
Queen Balquis of Saba': 27 23 
People of Saba' dwelling place : 
27 22-44, 34 15 419 
Travelling through the earth and considering the 


end of those who passed away : 3 
137 -191 66 -11«10 24 - 101. 12 


109 . 13 3.16 36 - 48. 21 30:22 
46 ‹ 27 14 - 69 «29 20: 30 8 + 10 
-21 -42.32 27, 35 44, 39 42.40 
21-22 - 82 + 84, 47 10 

'Ad (Hud's people) : 7 65 72: 9 70.11 
50 — 60 -89.14 9. 22 42 ‹ 25 38 
- 39 26 123 + 140 , 29 38 , 38 12, 
40 31.41 13 2 16 › 46 21 + 26; 50 
13 . 51 41 - 42 - 53, 54 18 22.69 


42 8:89 6258 
The historic examples of towns news : 
313.66 


-42 > 45.7 4-5-94 + 102.8 52 
-54.9 69 -70.10 13 11 100 > 
102: 14 9 2 17« 15 10 - 11; 16 26 
-63.17 17. 18 32 + 43 - 60, 19 74 
-98. 20 128 › 21 11 + 15 -95. 22 
45 - 48 ‹ 23 42 ¬+ 44. 24 34: 25 38 
=> 40.28 58, 29 38 > 40, 32 26, 
34 45.36 13 + 21. 37 71 > 73: 38 
3,39 25 - 26, 405.41 13, 43 6> 
8 .44 37: 46 27 - 28 ‹ 47 13« 50 36 
-37.53 50 ¬+ 54, 54 4-5 - 51, 64 
5,658 -9,67 18. 68 17 ¬+ 33; 69 
4 э 12 

Imran : 
Family of Imran: 3 33 
His wife (Mary's mother): 3 35 ‹ 19 28 

з 33 + 


Blessed Mary; Imran's daughter : 
37 -42 +47 4 156.19 16 > 
34. 21 91 › 66 12 
Pharaoh : 
Asia, the Pharaoh's wife: 28 9, 66 11 


Pharaoh: 2 49 -50.3 11.7 103 
-113 - 123 - 141.8 52 -54.10 
75-90, 11 97.14 6. 17 101 > 
104 «20 24 - 43 - 79 « 23 46. 26 
11 - 53, 2712,28 3 - 38, 29 39, 
38 12. 40 23- 24- 46.43 46-51 
44 17 + 31. 50 13. 51 38 + 40; 
54 41 - 42; 66 11. 69 9, 73 15 
- 16. 79 17. 85 18. 89 10 

Pharaoh people: 2 49 - 50.3 11. 7 103 
- 109 - 127 - 141. 8 52.14 6. 26 
11. 28 8, 40 28 - 45 - 46.44 17« 
54 41 

Qaroun: 28 76 - 79, 29 39 - 40. 40 24 
People of Tubba: 44 37.50 14 
People of Lot: His family(his brothers): 7 80 
-81.11 70 -74 - 89, 15 59 - 61. 22 
43.26 160.27 56,38 13, 54 33-34 
His wife: 7 83.11 81.15 60.27 


57 ‹ 29 32 - 33.66 10 


The one who Allah has made him dead one 
hundred years: 2 259 
Those who left to avoid death : 2 243 


Luqman and his wisdom : 31 12 - 13 - 16 - 19 


The cities overthrown: 9 70,69 9 
Moses : 
Noah and the people with him, in the ship: 
29 15 
Moses' wife: 28 23 — 30 
Moses' mother : 28 7 - 10 


Tabut (wooden box): 2 248 
People of Moses: 2 248 ‹ 4 47« 7 
148 - 159. 26 61. 28 76 
Aaron: 2 248 
Noah: Noah's wife : 66 10 
The flood : 6 6, 7 133.29 14 
People of Noah: 7 69, 9 70,11 89, 
14 9, 22 42. 25 37.26 105.38 12 « 


40 5-31, 50 12, 5146.53 52.54 9 
Gog and Magog: 18 94«21 96 


Jacob: 12 6 «19 6 


أمخلة على 1 ӘӘ‏ المطبقة فى هذ! المصحف | eli xad‏ 


Jaàld o ASG اللون الرمادي:‎ cula الحروف‎ 


Y‏ — آلف التفريق (الجحماعة) 
۳- همزة الوصل داخل الكلمة 
-٤‏ المرسوم JAM GE‏ 


eie» Yl —0‏ الكامل (بلاغته) 
elè I -1‏ المتجانس 


— jul esl ту 


C flt المداللازم(الكلمى‎ - A 

d ols > 1 
(BAD المد اللازم‎ — ٩ 

٦‏ حرکات 
Y‏ - (مدالفرق) 

cS > ٦ 
ea الا‎ а 

— > o أو‎ + 
(reall) الواجب‎ AUI -\Ү 

٤‏ أو o‏ حركات (اختيار الشاطبي) 
NY‏ — مد (الصلة‌الكبرى) 

cS > o is 
العارض للسكون‎ AM - 18 

۲ أو £ أو 1 > eS‏ 
-\о‏ مذ اللين 
۲ أو ٤‏ أو ٦‏ حركات 

GAJI -\\‏ الخنجرية 

Qu‏ ر 
-\V‏ مذ الصلة الصغرى حركتان 
YA‏ - مذ العوّض (تبقىالألف سوداء ومد 
بحركتين عند الوقف Lege‏ عن التنوين Copal‏ 


ой Pr x 
© "t 


2665036, 


53 


الحروف ذات اللون الأخضر: تخرج Qk‏ من الخيشوم (الأنف) c‏ حركتان 
ioc MP P ГУ. ЖЫ Gor wA‏ 
XE) =V4‏ الإخفاء) AP duel yo- PEETS -JES o‏ ترونها. 


Wa 422 A »t 


DET (إخفاء شفوي)‎ 
eA$ | лао — Y. 
. فإنهم‎ m 
б PAS Wa All — 
16+ ая 


P -YY 
511-3 Jm Ls TEE ER 


SN зай بغنة‎ eleo YI -YY 


or É < 


AGO. 04 А5 
de Е 


93. qv 275 


AT. is S Me wA os UM 
2 aces 
PENA Ae 25. Z ENS. s Ag) PULAI ماغدإلا-٤‎ 


الحروف دات اللون АЛАЛА lawa) ка‏ والتفخيم: 


©з QUE Aen o YE ce 
Os MA -وادعوا‎ AP f T jas) alala — Yo 


„96, aa- pe - 250. АВН جه )3351 غامق)‎ eal Y t 


NY‏ الترقيق 


(تبقى الراء بالأسود) 


Pgh nae ЖЕЙМ SNI -YA 
= coe - ce uo ue 
: ملاحظة‎ 
حرف المد (الموحود قبل الحرف الأحيرمن الكلمة)‎ Jalan عند الوقف : يحب أن‎ 
. العارض للسكون‎ SUI معاملة المد‎ 
. الكلمة‎ =Í »ج »د ) وإلغاء حركتها من‎ — be ويتم كذلك قلقلة حروف :( ق‎ 
علما أن صفات الحروف ومخارجها ‹ لابد من ماعها لتأديتها بشكل‎ 
. عن التلقي‎ GRY هذا الملصحف الشريف‎ OS 


IDENTIFICATION OF THIS NOBLE QURAN 


With Allah's aid and after several years of assiduous labor, the publishing 
of this Noble Qur'an has been fulfilled in order to guide reciters how to in- 
tone it according to Hafs's narration from Asim, from *uthmán, from Alee 
'Ibn Abee Talib, Zayd 'Ibn Thabit and 'Ubay Tbn Kab from Muhammad '5s recitation. 

The following is the pattern employed: 
-The dark red colour 6: Indicates necessary prolongation, six 
vowels each of which is about half a second. JN 

Example: Abc dp 
-The blood red colour 6: Indicates obligatory prolongation, five 
vowels: it comprises nonstop prolongetign. separate and major link. 


“Z= Ag ے‎ — z 
Example: „сыйл i - الاه‎ 
-The orange red colour@ : Indicates permissible prolongation, two 
or four or six vowels. 
It pertains to vowelless consonants and soft prolongation. 


>r 237 3 2 AT 
Example: -—«— 093522 ENT САА 
-The cumin red colour 6:Indicates certain cases ог normal prolong- 
ation, it belongs to what scribes left in the Ottoman copy of the Holy 
Quran and it takes two vowels duration. 


Example: SS AB 22% 
- The green colour @: Indicates nasalization which is rm Sound 
that comes out of the nose; it continues as long as two vowels. 
It comprises: б. 
Nasalized contraction (Idgham bi ghunnah): M. m услу 
Disappearance (Ikhfa'a) : ایت عل اقرا‎ su 
Inversion (Iglab) : E. c ee 
-Stressed -N- and -M- : 2-5 ^j ista cres agn 
N.B: nasalization is always recommended if it is in a separate word; 
but if it is connected with what comes before or after, it is recom- 
mended only when there is non-stop. 
-The gray colour Ф : indicates what is unannounced 
a. what is never pronounced: HE 
1. The assimilated "L": E = 
2. The incompatible: (ols 2355 
3. The (alif) of discrimination: { 56 asa 
4. The conjunctive hamza within a as ш ex. 
5. The position of the omitted alef: й — 
6. Inversion within a word : Gti 
b. Unpronounced contracted and inversed letters: i p NA 
1. Contracted (n) , (nunnation) : SN slic v من د‎ 
2. The (n) which is inverted into (m) : A052 
3. The letter which is relatedly contracted : 
4. The letter which is approximately contracted: ә 23% 


-The dark blue colour @: indicates the emphatic pronunciation : 


-The blue coloure : indicates the unrest letters - echoing sound 
оп: (scg: ب‎ b: )(ق‎ qualquala) Ex: O O = 253 


о A. AR 
: dle MALS Gb 
AGM age de a уау 1 2 


صد 
deese a agio zs ds‏ 
© 


E a5 15) eae 
ale УЛ, assed oes ea ADA A ae 2 А 
БОКЕ КЕ Vas | SOAS EAN G عل جرب‎ AY س‎ sai 10225 SA ised 
Хоа ~ حرف جين الوضل‎ ded o 


ERG م‎ ee x ف‎ opel ony GÍ . lacy ley Ф To indicate when should prostrate. 


ARENASI JS A» dea ian e To indicate: beginning, half and quarter of each Part 
and Hezb. 


Na su ted ay 0 To indicate the verse end, and its number. 
ترابط المعنى‎ NADA ÓQ To indicate meaning relationship. 
وف‎ od С ДЕ: رسم توضيحي‎ 


An illustration shows the phonation 
of the letters used in transliteration 


YE RS 


gst aS 


Joana] | adia] | 
. 
Unrest letters | Emphatic | Un announced Nazalization Normal prolongation | Pemmissibleprolongation} Obligatory prolongation | Necessary prolongation P. 
(Echoing Soung) | Pronunciation | (silen) — |(ghunnah) 2vowels 2 vowels 2,4,6 vowels 4 or 5 vowels 6 vowels m" 
Consonnes Emphase Noi Nasalisation [Prolongation normale|Prolongation permise| Prolongation obligatoire | Prolongation necessaire | 
sl 
Emphatiques prononcées |(ghunnah) de 2уоуеШеѕ de2 voyelles | de 2,4 ou 6 voyelles | de 4 ou 5 voyelles de 6 voyelles ” 
TOBOPMTb B ДОЛГОТА ДОЛГОТА 
j HE ДОЛГОТА ИЗНОШЕНИЯ lon 
ЭМФАТИЧЕСКИЕ | ЗВОНКИЙ ПРОИЗ- НОС ДОЛГОТА | ройзношения | TPOMSHOUIEHIA 2 ПРО ПРОЙЗНОШЕНИЯ - 
ПРОИЗНОШЕНИЯ ИЛИ 4 ИЛИ 6 4 ИЛИ 5 ЗВУКОВ 
2 ЗВУКА oui 3BYKOB ВОЗМОЖНО ОБЯЗАТЕЛЬНО шы ied 
. Un 'Ijfa' con Prolongación Prolongación Prolongación Prolongación { 
Qalgala | fuerte iens | mai normal permitida obligatoria necesaria ^1 
2 movimientos |2, 4, 6movimientos| 4-5 movimientos | б movimientos 
unruhender "- > š 
Es wird nicht | 2 Vokal Inde 4, oder 6 4 oder 5 Vokale lang- | 6 Vokale | hen, 
Шр кеа nic x: cme 2 Vokale langziehen 2,4, oder 6 vokale | 4 oder 5 Vokale lang okale langziehen at 
(Echo Klang) крш ausgesprochen | (durch die Nase sprechen) langziehen,zulassig | ziehen , obligatorisch erforderlich “ 
J8 e Cole Cot Je ae abuser dibus zw тг dbus alr وال‎ UFZ m 
soko | QD P" vb (205 
I (ol Ad li 7 T | 
Le |->, | ue qe | eer pte | 
idgam ve | itr, ; š 
Kalkale Käin ok ave Gunne Bonn 1,2, 3 veya " 2 veya4 ш 4 eit uzatmak ә 
һагйег yerleri elif uzatmak caiz | uzatmak vâcib vácib 
банын | C so E EE asuma Pe лз | шш we 
alqala - 
q tebal | DIBACA | (DUA HARAKAT) HARAKAT HARAKAT (WAJIB) | SHARAKAT AZIM) | „д, 
i i n]; š 
жин |menm PETA | ARBE | „л, | TOSTER | tunguna | vankan | 
TS. CAH) WARAH 


وصدرت موافقة وزارة الأوقاف — إدارة الإفتاء العام في الجمهورية العربية السورية — على طبع وتداول 
وتصدير هذا المصحف الشریف برقم (\о/ уула‏ تاریخ ۲٠٠١ ٤/۹/۱٦‏ م » وكانت وزارة الإعلام قد وافقت 
على نشر وتداول مصحف التجوید برقم ۱۸٩۹۰۲‏ تاریخ ۱۹۹٤/۹/۱٤‏ م وذلك .> كتاب (sil‏ العام 
حواباً لکتاب وزارة الإعلام رقم ۱۱۳۹ تاریخ ٤/٤/۲۱‏ ۱۹۹ م وطلب المهندس صبحي ab‏ المسجل برقم ҮЗ.‏ 
تاریخ e ۱۹۹٤/1/۲۸‏ 

وكذلك صدرت موافقة وزارة الأوقاف — إدارة الافتاء العام والتدريس الديني — gall‏ العام في الجمهورية العربية 
السورية برقم ٠١/٤/٤٤١‏ تاريخ ۲٠٠۷/٠١/١١‏ على مصحف التجويد )01 (eel‏ وكذلك الموافقة برقم )٠١/٤(۱۲۸‏ 
تاریخ Y « ٠۸/٤/۲‏ للترجة اللفظية (Transliteration)‏ لمصحف التجويد إلى اللغات الأجنبية المختلفة. 

(e jx,‏ دار المعرفة تقديرها للدكتور محمد حبش الذي قام بتنفيذ هذا العمل AI‏ والشكر كذلك لفضيلة الشيخ 
كريم راجح و لفضيلة الشيخ حي الدين الكردي» وللأساتذة الدكاترة : حمد سعيد رمضان البوطي - وهبة الزحيلي = محمد 
عبد اللطيف الفرفور - محمد الزحيلي c‏ الذين دعموا العمل وتبنوا فكرته وشجعوا تنفيذها . 

والشكر الخالص من القلب of LU‏ الأفاضل على مستوى العالم الإسلامي الذين باركوا العمل loo‏ 
DLS Sues ce‏ القرآن الکریم کا gal‏ بها الله p dis‏ ورتل القرآن „Ф‏ 
والشكر الأسمى من قبل ذلك كله ومن بعده ç‏ لله تعالى Se‏ وجل المادي والموفق في إنجاز هذا العمل المبارك . 
والصلاة والسلام jail de‏ خلق الله sl ç‏ المي pal ade os‏ الصلاة Sly‏ السلام ç‏ 

وعلى آله وصحبه الأخيار » des‏ من اتبع هدى OL‏ الى يوم يبعثون . 

دار Аа yalli‏ — دمشق 


بسم الله الرحمن الرحيم 
AL-AZHAR seb AN‏ 
مجمسع البحوث ISLAMIC RESEARCH ACADEMY ALL Lag)‏ 


GENERAL DEPARTMENT الإدارة العامة‎ 
For Research, Wri ting & Translation للبحوث والتأاليف والترجمة‎ 


السام عليكم ورحمة الله وبركاته 5 Bag‏ £ 
فإشا رة إلى pad ДЫ)!‏ من سياد تكم le oos gla‏ جعة مصحف التجويد ( دارالمعرفة ” ورتل القرا ن ترتيلا” 
алва ta аА ayaq‏ الاس + 
es.‏ سے ; P‏ , 
يفحص ورا tne‏ مصحف التجويد " ola diy‏ ترتيلا ” lap Ih‏ المعرفة تبين prowl‏ فى جوهر الرسم GUE‏ 
وان المنهج jl‏ ى اعتمد ته الدار الناشرة قد Gb‏ تطبيقا صحيحا وذ لك بعد التشيت من الغقرات المد و 
فى خر المصحف رال ى يبين فيا pell‏ كل مايتعلق ٠ o allis Sockets‏ 
لذا ترى اللجنة السماح بنشر مصحف التجويد " ورتل القران ترتيلا ” الخاصيد ار المعرفة وتد اوله على ان ترا 
الدقة التامة فى عمليات الطبح والنشر حغاظا على كتا ب الله من Gol‏ کسا tle‏ بتقریرها ۹۹۹٩/۹/۱ iul‏ ام 


٠ 0333/31 уш MeL Y es والمعتمد من فضيلة الامين العام لمجمع‎ 
a s الله‎ ao Se LL b 


)£Y*/9o/XA 
MI | RILIVIVAS 
y jl 
ISLAMIC RESEARCH ACADEMY الهو ت الإسلامية‎ KARA 


GENERAL DEPARTMENT الإدارة العامة‎ 
For Research , Writting & Translation والترجمة‎ NY reyes 


u ) ٤ ( رقم‎ có » إدارة المصاحف‎ « 
Я KZ 1⁄2 WANGEN Ey مصحف‎ d den تصريح‎ 
ANS phen BN Y+ «М \ ICA الصادر في‎ ) ХУ) رقم‎ 


السيد/ مرم ر ورا ram Aun]‏ 
eS JI‏ عليكم ورحمة الله وبركاته - وبعد : 
فيسر « BUY‏ العامة نجمع البحوث الإسلامية » أن تفيد سيادتكم بأنها قد وافقت 
علی طلبکم Срба) ода eint дуза pit‏ 
المكتوب بالخط MEO‏ طبع مطبعة Bad dro Aa us.‏ 
ule,‏ جواز نشره في حدود الكمية المصرح لكم بتداولها قدرها (BY may)‏ نسخة € 
وذلك oly‏ على تقرير iu‏ مراجعة المصاحف الصادر (YN | Јем Ju‏ 


o^, ==‏ الرحيم 


Le الوت‎ p 
”  فاقوألا وزارة‎ 
إدارة الإفتاء العام‎ 
1 (pug tilly 
المفتي‌العام‎ 
No , < у €& c ex! 


إشارة لطلبكم المسجل لدينا تحت رقم ҮТҮ‏ تاريخ „ү, V/e[YY‏ والمتضمن بيان 
الرأي في مصحف التجويد (الواضح)ء @ عرضه على اللجنة المختصة суйу‏ أن خير ما eX‏ 
اسان من dae‏ فی dil GUS kuk das‏ الي ا Ma ре‏ وة ЖА Ай‏ 
ولا يسعنا إلا الدعاء للقائمين على هذه الدار بالتوفيق والنجاح في أعمالهم» والله نسأل أن Jasa‏ 
أعمالنا خالصة لوجهه الكريم. 

دمشق في а raa е‏ شتام 
SAAS зура‏ 


——— 


i x ^ A 
ini LENE 


25012179 
!دارو الافتاءالحام 
coz,‏ السيد المهندس صبحي /ab‏ مديرعامد ار المعرفة بدمشق 


(хел «M... ارق“‎ 

السلام عليكم ورحمة الله ويبركاته 

جو ابا لكتابكم المسجل لدينا برقم NX ٠‏ ۶ تاريخ ла‏ % /-٠>)نفيدكم‏ 
oly‏ من الخير العميم ОЇ‏ يتدرب قارىء القرآن الكريم على آماكن الوقوف الصحيحة كي لا — 
al,‏ في Ы‏ المعنى اذا لم يكن مكان وقوفه صحيحا ¿ OY‏ التجويد كما هو معروف هو 
الاتيان الصحيح لمخارج الحروف ولمواقع الوقوف + 

ولما كان في الوقف آسباب تغير في الحكم التجويدي ‹ مما يتطلب دراية وخبرة 
ريما تشتت المعنى للقارئ اذا لم يكن قد اكتسبها بعد +¿ في حين Les‏ تريح القارى — 
وتعينه على اظهار المعنى وحسن التلاوة وتجنبه كل وقف لايليق معناه بجلال ОТ‏ — 
وعظمته + 

لذا » فاننا of Go‏ اللجوء الى ماقمتم به من ترك مسافة قصيرة في آماكن الوقوف 
ومعالجة الحكم التجويدي عنده ¿ ويما تقتضيه المعاني Lacu‏ ورد في المصاحف الرسمبة 
المعتمدة +« المطبوعة منها والمسموعة ترتيلا ++ ويحيث 02253 من جمالية ҺАЛ‏ النسخي 
للرسم العثماني ‹ انما هو عمل مبارك ومجيد ¿ Cual,‏ في خدمة كتاب الله تعالى e‏ 

59 


wf‏ الروت رالسور м‏ الر حن الرحيم 
وزارة الأوقاف Фс‏ 
إدارة الإفتاء العام 
والتدريس الديني 
Lal‏ العام 
الرقم: A M (v) NS Á‏ المهددس صبحي طه 


Дэ all ys se pw 


السلام عليكم ورحمة الله وبركاته: 
„Асли A)‏ دار رار ج ر( ب ر DLL‏ 
usur) ur‏ 


وبعد: 

BAW ولوق‎ ga) ابتزميز‎ dall digi caa а ka] Ball Jo 4j cul ما‎ Ób 
تمت لتدوين كلام الله‎ a L في تدوين التجويد يستكمل المفاصل‎ (Ал uada за pel لأحكام التجويدء قد‎ 
ليقوم قارئ كتاب الله بتنفيذ أمره تعالى لإورتل القرآن ترتيلا) بسهولة ويسر.‎ daas, АКЫ у (e, Иш 

ولا كان المسلمون من غير العرب бый шз Д,‏ م وة کاب الله э ул,‏ إعلان إسلامهم فققد 
وجدوا Шр‏ في النسخ الي Uga‏ دار Wall‏ بحجم مضاعَّف من الصفحات للقرآن الكرم» حوى à‏ جهة 
صفحاته اليمن على النص العربي لمصحف deae Api JE cà gl‏ باللغة الأجنبية المعنية Ay SYN)‏ 
الفرنسية» الألانية» الت aS‏ الإسبانية» الروسية....) وذلك ليستوعب القارئ الأجني معان كلام الله (Jus‏ كما 
حوى قي Ap‏ صفحاته co p‏ على аа ji‏ اللفظية cdl ioo tal)‏ وذلك باستخدام الحروف الخاصة ما (إضافة 
لتنقيط الحرف الأجبي ذي الصوت القريب منه» وذلك لتمييز كتابة الحرف Gre‏ الذي ليس له متيل في تلمك 
اللغة)» بغية دلالة القارئ الأحبي وتذكيره بخصوصية هذا الحرف عند caelo‏ وذلك ليتمكن من التلاوة المباشرة (IJ‏ 
Ар cdi‏ مستقبلاً pled‏ العربية ونطقها على الشكل الصحيح. 


ala up YAN ر‎ PANGAN I pS д 


eM с الموافق ل‎ VEYA] [ore دمشق في‎ 


Syrian Arab Republic 

Ministry of Religious Endowments 

General Administration of Ifta' and Religious Education 
The Grand Mufti 

No. 128 (4/15) 


Dr. Eng. Subhi Taha 
General Director of Dar Al-Ma'rifah 


Peace and Blessings of Allah be upon you 

Praise belongs to Allah, the Lord of all worlds 

Peace and Blessings of Allah be upon Muhammad, whom Allah sent as 
Mercy to all worlds, and upon all his family and Companions 


Dar Al-Ma'rifah has recently published a new edition of Mushaf Al-Tajweed, 
which includes a time-color coding of the Quranic letters that are subject 
to the rules of Tajweed. 

This work is deservedly considered an important turning point in the art of 
Tajweed coding, as it completes the previous works as regards calligraphy, 
punctuation, and vowelization, which make it easy for the reader of the 
Holy Quran to comply with Allah's Command: “Intone the Quran slowly 
and distinctly". 


It is noticeable that non-Arab Muslims are in dire need to read Allah's Book 
(in Arabic) as soon as they declare conversion to Islam. Therefore, the 
double-sized copy of the Holy Quran, published by Dar Al-Ma'rifah, 
includes translations of the Quranic text into other languages (English, 
French, German, Turkish, Spanish, Russian ...) that facilitate understanding 
the meanings of the original Arabic text. At the same time, it includes a 
transliteration of the original Arabic text so as to distinguish the Arabic 
letters which have no equivalents in other languages. This guides readers 
and reminds them of the particular sounds of these letters as they listen to 
the recitation of the Holy. This process will certainly enable the readers to 
learn and pronounce Arabic properly. 


May Allah generously reward those who carried out this blessed work, and 
may Allah let the entire world get utmost benefit from it. 


Damascus: 26/3/ 1429 AH, corresponding to 2/4/2008 AD. 
The Grand Mufti 
Head of the Mufti Council of the Syrian Arab Republic 


Dr. Ahmad Badr Al-Din Hassoun 
Seal and signature 
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